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of (das), A, la prima lettera dell’ 
alfabeto, 

Wachen, città, Aquifgrana. - 

Sal (her), Vangatila pl. Aalſiſche. 

Malfang (er), la pefca d'anzuille. 

Malraupe (die), la murena, pefee, 


ple n. 
Was (das), la carognas cit geſtorbe⸗ 


ne¢ Bieh, una beftia morta; das’ 


Was, dice anche in fenfo ds: put. 

tanaccia pé. Aeſer. — — 

Safer v.r., adefcare , allettare coll" 
efca, 


Aasfraͤßig ag., carnivoro, proprio. 


delle befise. 


iasin ag., cadaverico, 


Mb 


Mb, prep, che dinota privazione, 
rimovimento, feparazione, allone 
fanamento ; effa seth — ufe oggidi, 
furvche nella compificione de’ vo- 
caboli,.ed 2 feparabile dal verbo. 
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Eferspj : abfatien , decadere 3 abflice 
fei, feorrere; abfteigen , lmontare | 
abreiffen , {velleres abreijen, pare 
tirfene ; abbiirften , fpazzelare 5 abs 
feben, defiftere, Nei nomi é ques 
empre particola megative; ©. ee 
i¢ Ubbitte, la deprecazione 5 das 
leben, ik terminare de la vita 5 der 
“Mbaett, i falfo Dio, Vldolo. 

Abaͤndern v. r. comp. , cambiare ,mue 
tare, 

Abaͤnaſtigen v. vr. comp. , affannare 
tribolare 5 fich abaͤn ſtigen, darft. 
affanno, angofciarfi. 

Modngftiqung (die), Vangofcia, In. 
tribulazione, I'affanno pl. eu. 

Ab arbeiten v. rv. comp. , pagate i dew. 
biti.col proprio la: oro-, foddisfarli 
operando; altro fenfo; abbozza— 
re, pulire, 

Mbarbeitung / die), la ſtanchezza, ed 
anche: la pulitura pe. en. : 

Abarten v. vr. comp , degencrare,- 
tralignare, : 

Abartig —— — degenera 


— — — — — — — 
NB, Per .id che concerne i genitivi ſingolari dei ſuſtantivi, @ da oſſer- 


vatſi, che ai mafculini e neutri fi agyinuge un 8, oppure un es, ¢ 
ad alcuni pechi un en, dei quali ultimi,.,.come. pure di tuytti.i verbi 
irregolari, fe ne dara un elengo feparato. al’ fine del Dizionavio’, -Ri- 


Spetto poi-ai-femmiaini in fingolage , ¢ 


reftano indeclinabili, . . 





= Ub 

Abartung (die), il tralignare pi. en, 

Bbbalgen v. rv. comp. , cavar la pelle, 
icorticare 3 st, baſtonare, battere, 
peftare . 

Abbeißen v.ir.comp, {piccar co'denti, 
toglicre di morfo. P 

Abbewen v.r. comp , tdrre via coll’, 
acqua forte, toceare, abbruciare 
colla pietra infernale. 

Abbecteln u.r.comp , accattare, men- 
dicare, ottencre a forza d'impor- 
tune iltanze. 

Ubbilden wv. r. comp., ritrarre, fare 
“un ritrattos se. cfprimere, rappre- 
{entare al vivo, 


Abbildend ag., figurative, fimbelice ., 


Bbbildung (die), il ritratto,” Veh. 


gies rr. ia rapprefentazione pl. en. 
Abbinden v. sr. comp... diſciorre, ste- ! 


gare, flaccare 3 qualche wiltafgni- 
pes anche; umire > -combaciare , 
congiunsete. 
Abbiß (der), il morſo. Ja morficatue 
ra pl. e3 Teufelsabbiß, erba jacea. 
Mbbitte (die); la deprecazione, il 
chied mento di perdono ; eine Ab⸗ 
~ bitte than, dare ta debita foddisfa- 
_ zione per-ingiuria o torto fatto 
‘ altrni;-cine ofentliche Abbitte, una 
-ammenda ‘in pubblico ; 
Ab bitten v fr. comp. , chiedere feufa, 
- perdoiio ; it. fare una ritrattazione, 
Abblaſen wv. rr. camp , Tofhar via, 
“tevare foffiando . 
Abbiaiten v. +. comp., sfogliare, 
«SFrondare , levar le foglie : 
Abblaͤttern vs r. comp., sfaldare, sfo- 
giiare , . 
Abbluͤhen v.v. comp., sHotire, per- 
dere? il fiore, 

Abtluͤhung (Wie), Ja sfioritura, lo 
‘sflorire, Verbluͤhung pl. en 
Abborgen v.\r. comp. ,, chicderes o 

ricevere in impreftito. 
MAberaten vw. r. comp. , arroftire. 
Mesrate (das), Parroitimento . 


Mobiechen v. ir. comp , ftaceare, fpic-. 


care, troncare, rompere, demoli- 
re, interronrpere. , 4 
Abbrechen das), la rovina ,-labbat- 
timcato, Ya Jemolizioné ~~~ >-~ 
Abbrenuen d. r. comp. 5 erdere, ab- 
bruciare’, inreendiare. 
Rboyinaen “vr. comp. , fopprimere, 


“aBrogare, difdyvenzare|, difmadereg7 
$d. ewan she 


439, 


teeta rape G* 


Ab 


Abbruͤhen v. r. comp., {ciacquare com 


acqua calda, feottare, {pelare con 
acqua bollente. 

Abbruch (der), la diminuzione , lo 
{minuimento 3 1s, il necumento, 

‘il pregindizio, loferedito ps. Ube 

brace . — 

Abbuͤrden vw. comp., ſeaticare, al- 
leviare da un carico. 

Abbuͤrſten v. +. comp.’, {pazzolare » 
nettare colla {pazzola. 

AB € (das), Vabbici. 

Abdanfen v. r. comp. , congedare , dar 
conzedo , accommiatare . 

Abdantung (die), il congedo, il coms 
miato, la dimeffiotie pi. en. 

Abdecken wv. 7. compi, den Vilch, 
fparecchiare la tavola; das Dadhy 
Acoprire il tétto; ein todtes Bich, 
{corticare, cavar la pelle. 

Abdecker (der), lo. {corticatore. 

Abdeckung (die), lo fcorticare, lo 
{corticamento pi. en, ; 

Abdingen v. sr, comp., vom Preiße, 
detrarre, fare un ribaWo di prez» 
zo ; ét. affittare, appigionarce , pi- 
gliare in affitto. ; 

Ubdinguna (die), il diffalco, il ri- 
baffo, la diminuzione di prezzo 
pl. cn. 

MAbdorren wv. x. comp., difeccare, 
render fecco. 

Aborat (der), la raſura. 

Abdrehen w.-r. comp. , tornite, lavo- 
rarea tornio 3 st. ftaecar: torcendo, 

Abdreſchen v. vr. comp., trebbiare , 
battere il grano. 

Abdrinugen v. iv. comp. , incalzare , 
far premura,follecitare caldamente. 

Abdruck (der), Vimpronta, Meffigia- 
mento, la ftampa; dev Leite Abdrück, 
Tultimo fofpiro p/. Abdructe 

Mitrucken v. r comp., ftampare, im. 
ptimere, improntare. 

Aldruͤcken vr comp, .ftaccare a for⸗ 
-za di premere; cin Gewehr abdruͤ⸗ 
cken, fparare; mer. angariare. 

Abend (der), la ſera z Abends av. a 
fera; qeacn Abend, verfo ſera; 
achern Abend, jeri fera. 

der) , I’ occidente. - 


‘ 


‘Qthendbred (das) , Ia cena. 
Abenddaͤnmerung (die) , il crepufcoloy 
inodder⸗Abenddaumerung, 
ilu notte pl. mr. 
Abeudeſſen (eas); la eema. 


ful’ far 





Ab 


Ahendgebet (das)/orazione della 
*fera pi. exr. 

Abendlaad (das), it paeſe eccidentale 
"pl. {ander . 
Abendlich , 
Moendlandifeh 
Ubendlander (oer) ; 
_ occidente ; 
Abendlied (das) , il cantico della fera 


* pl. et. 
Abendluft (die), Varia della fera. 
Mbendmahl (das heilige), VEucari- 
ſtia, la fagra Cena, la Comunione, 
il Sagramento dell’ Alta te. 
Abendmahl eit. (bie) , la cena pl. en, 
Abendinuſik (die), la ferenata. *" 
Abeudftern (der) , PEfpero. 
Abendvolfer (pi. die), i popoli occi- 
deniali, \ 
Abendwirts av. , verfo occidente . 
Abendwind (ver), i) vento occidenta- 
le; #1. il zefhro pi. '¢. 
berdzeit’ (die), laferata pl. en. 
MUbenttheuer (das), Vavventura, © 
Abentheuerlich F prodigioſo; fe. 
luna tico 3.4v. ftraordinariamente, 
Abentheuer (der), Favventuriere. 
Aber cong., ma, perd, per altro, 
tuttavia. 
Aberben v. vr. comp., ereditare. 
Aberglaube (der), la jo hi ig . 
bergliusifd ag. fuperftiziofo . 
berfennen v. r, comp. , term. lezale, 
~ dichiarare illegittima la domanda 
di alcuno. i 
Abermalig ag,, Feiterato; av, rejte- 
ratamente . 


ag., occidentale . 
Yabitatore dell’ 


Mbermals\av. , di nuovo, da capo, 


MUbermal / un’ altra volta. 

Aberndten v. vr. comp., mictere, fare 
la raccolta. 

Aberwitz (der), la pazzia, la demen- 
za, la ftravaganza, il delirjo, il 
Vvaneggiamento , 

Aberwihig av., vaneggiante, forfen- 
nato; aberwitzigerweiſe ev., paz- 
zamente, feigccamente , infenfata- 
mente, 

Abeſſen “v. fr, comp., finire il pran- 
zo, la’cena tt. 5' sw altro fenfo, 
piluccare. ; 

Abfahren wv. fr. comp., partir in 
cartozzq, in barc. 5 re. ſterben, an- 
darfene all’altro mondo. 

Ubfahrt die), la partenza. 

Abfall (der), Vabhandono; la dimi- 


Ab 3 
nuzione , la decadenza “lo ſeredito 
pl. Abfaͤlle. x 

Abfallen v. rr. comp., cadere, cafca- 
re; fig detericrare, ſminuire; sf, 
apoltatare . 

Ubfallig ag., cafcaticcio; st. apefata. 

Mbfallen v. sr, comp., cogliere al 
laccio. 

Abfaͤrben wv. 5. comp,, perderc il 
colore, infucidari. ; 

Abfaſſen v. +. comp., eine Schrift, 
diftendere , comporre una ferittura. 

Abfaulen v. r. comp,, imputridire, 
martcire. 

Abfaͤumen v. vr. comp., {chiumare» 
levar la fchivma. | ; 
Abfegen v. xv. comp., {copettare, 

{pazzolare, nettare, 

Abfeilen vw. vr. comp., limare, aſſot - 
tigliare colla lima. 

Abgefeilte (das), la limatura. 

Hbfertigen v. r. comp.., : {pedire ,” 
{pacciarc, {brigare , inviare, 

Mbfertiqung (die), la {pedizione , le 
{paccio . 

Abſeſſeln v. vr. comp., featenarc, 
ſciogliere altrui la catena . 

Abfeuern wv. r. comp., {parare, {cay 
ricare un' arma da Fuoco. t 

Abfinden wv. sr. comp. , foddisfare , 
appagare, contentare, far pazo « 

Moffuden (ſich mit einem) v. rec. ir. 
comp. , comporſi, reftar d’accordo, 

. pattuire, convenire con alcuno. 
obfiſchen v. r. comp., pefcare. 

Abflaticrn v. rv. consp. , {appar vis 
di nafcefto . ; 

AbAcifchen v. r.camp., f arnarc , {pols 
pare ; fe met. die Kleider 2. Frvtae” 
re, logorare i panni ¢ fimili. 

Abfliegen v. sr, comp., involarſi, vee 
lar via. ; 

Abflietßen v. ir. con., {colare, ftillare, 

Abfießen (008), it colamento, il di- 
ftillamento, lo fcorrimento.. 

Abfließend ag., fcorrente; colante. 

HoAShen v. r.comp., {pulciare, tor 


le pulci . Ss 
MAoAus (der), V. Ubfliesen (das). 
Abfolgen faffen v. ir, , cunfegnare,” 
yimettere nelle mani, reftituire, 
Abfordern v. r.comp., efigere , chie- 
‘dere, pretendere 
Abforderuͤng (die), Ja demanda, la 
richiefta, la petizions p/. en. 
uv. v, comp,, gittare in 


Abformen 
Az 





4 Mb 


Forma, 'modellare , far il modello. 

Abforſchen v. vr. comy., eavar ai bocea 
ltrui una cofa, fcavare il fenti- 
mento altrui, tentare. 

Abfreſſen v. sr. comp. , rodere, can- 
fumare; ss pafcerfi «’erbe 

Abfrieren wv. sr. comp., agyhiacciare, 
agghiacciarſi. 

Abfriſchen v. vr. comp., rinfrefcare, 
refrigerare 

Abfriſchend og., rinfreſcativo, rin- 
reſcante. 

$ bfciichuna (die), il ripfrefcamento, 
ii rinfrefco, Ja rintrefcata pi. en. 

Abfuhr (die, la trafportazione, il 
trasferimento. 

Ebfuͤhren v. 1. comp., condur via, 
trasportare, trasferire 5 st. efpelle- 
1¢, evacuare; ét. diftornare . 

Mbfuhrend ag., lubricative, folutixo, 
efpuifivo . 

Abfuhrung (die), dyrch Arzneymittel, 
Vevacuazigne, ih purga pi, cn. 

Abfuͤlen vr comp., cein Gefaͤß), 
vetar vafi ec. 
bitten v.r.comp., pateolare beftie. 
baabe (ie), la taglia, l'impolizio- 
ne ph, n, . 

Mbaang (der), la partenza, Vandares 
it. lo fpaccios zt, la mancanza, 1g 
pepuria, Ja diffaltas se. il dinti- 

_ Buimecato pi, gaͤnge. 

Abgeartet parc., bs fognacerearee di 
aurſto e di tutti gis qitrs particips 
sb vifpestive infinite. 

Abychen v. ir. comp., rimettere, da- 
ve, confegnare : ér. etwas abgeben, 
darfi a qualche cofa. 

Abhaebung {vie} , il confegnare pl. en. 

Mbrcfallenet Cein), (vom chriftlichen 
Glauden) on rinegato , nn apoftata, 

Bbacfiumt ag., aktuto , fagace, ae~ 
corto. 

Abgehen wv. fr. eonmp., partirfi, an~ 
dar via, sadarieue. 

Mbaclebt ag., decrepito, 

Mhgelegen.se., rimoto, Aiftante. 

Abgeltaenheit (die), la diftanza, la 
lontananza pi. tn. 

Waeneigt ag , malalfetto. 

Mb enint ae. , confunre, logoro, ufa- 
ta, fennato . 

Abaeordneter (cin), un depntato, 

-un mefargiero. 

Abacredet ag., concertato. | 

M55 itten ag, cinch erittenes Pferd, 
Bn cavalo Rrapazacto, xjfinito, 


1b, 

Abaeſagt ag, , irreconsiliabjle; eſn ab⸗ 
geſagter Feind , un nemico giurata, 

- ireconciltabile . 

Abactandter (oer), YAmbafciatore, 

- WInviato, il Bailo, il Nunzio. 

Abgeſchmackt of. infipida, naufeane 
te, ftugcheyole, aflurdo. 

AUbgefchinackterveife “av., ivfipidas 
mente, {cipitamente, alfurdamente, 

Abgeichmacktheit (die), la {cipitezza, 
Ja incongruenza pi. en. , 

Abgeſchornẽ (das), la tofatura. 

Abgeſondert ag. , iparey . tivifo, 

Abgeſotten ag , bollito, leffo. 

Eborbergen ag,, morta, eftinto. 
Hactragen ag., cin abgetragenesMleid, 
un veftito vſato, logero. — 

Abgetrieben sg. , cin abgetriebeneg 
Pferd, un cavallo poffato, rifinite, 

Abgewieſen pare., ricyfato . 

Mbgewinnen v. ir. comp., vincere ad 
alcuno q c¢. ' 

Abgewoͤhnen v. x. comp. ; difufare , 
difayvezzare ; fich abgewoͤhnen, ta- 
fciare un coftume, un ufo, ve 
abita . * 

Abgewoͤhnung (die), i diſuſo p/. en, 

Abgießen v. ge comp., verfare, vos 

“tare un vaſo; st. gettare in forma, 
ciod: far getto. . ; 

Atgivfeln w rv. comp. , dicimare gli 
albcri, {vettare. 

Abgleichen vy. r.comp. , gleich machete 
#; ", pareggiare, uguasliare ; it, 
appianare, Tidurre in piano. 

Abgleichung (die), il pareggiamento, 
lo fpianamento p/. en. : 

Mbgleiten \ v. r. comp, , {drucciog 

Abalitſchen/ are, 

Slogett (der), Vidolo pé, Abgoͤtter. 

Mogotter (her), Vidolatra . 

Abaotterey (die), Vidolatria . 

Mboottifch ag. , idolatria, ciad: {pets 
tante all'idolatria . 

Aboraben v. sr. comp., cinen Flug, 
fyolgere il corfo di un fume. 
Mhardinen (fich) , v. rec. vr. comp., darſi 

foverchio affanno. 

Abgraſen v. xr. comp., fegar lerba, 

Kbharcifen v. ir comp. , maneggiare 
fconciamente . 

Abarund (der), abil, il baratro, 
il vartice, fa voragine pi. Abgruͤnde. 

Abaunſt (die), il disfavore, la mae 
levolenza, : 

Abauͤnſtia og., avvesfo, malevolo, 
invidiofe. 





ab 
Rbjhitent v. r. comp., ſclotre Tega 


mi, difcignere . 

Absus (der), das Abgegofene, il ver- 

fato, il travafato; ‘fr. il getto, 
_Vimproata. 

Abhacken v. r. comp. , tedidere, tron- 
care. ; . 

Abhalten v. # comp. , trattenere, {me 
pedire, diffluadere, diftorre. 

Abhandeln v. r.conep. , trattare , ta- 
rionate fopra un foggettos st, ne- 
Soziare. 

Achandlung (die), it ragionamento, 
il djfcocfo, il trattatos se. la ue- 

” goziazione , {l-négdziato p/, ens 

Wahang Qer), eines Berges, il pen- 
Wo, la pendice , il declivio di un 
monte. 

Abhangen wv. fr. comp. , eine Mauer, 
pendere,: piegate un muro; 1%. 
dipendeté, procederc; es haͤnat von 
Joͤnen ab/ dipende da leis die Fol⸗ 
Gerving bangt vor der Vorderſchen 
ab, l'effetto procede dalla catifa . 

Mbhangend\ag., pendente , a pendioy 

Abhaͤngia J dipendente. 

Abhaͤngigkeit (ote), la dipendenza, la 
{nbordinazione .° f 

Mbharen v. vr. comp., legate i peli. 

Mbhatten #.r-comp., indurite, rea- 
der duro. : : 

Abbafpel vw. r.tomp., tirare gid il 
filo dal‘guindolo, dal nafpo; fs 
altro fenfo: tirar abbaflb coll’argas 


NO q. e. 

Abhauen v. ir. comp. , troncare, mom 
zare, tagliar di nétto. 

Abheben wv. sr. comp., im GSetele, 
alzare le carte nel gitocos H. lew 
vare, tor vit. = 

Abbeilen v. rv. comp., guarire, 

Abhelfen v.ir.comp , timediate, pot- 
re timedio, rimettere in buoo 


éffere. 

Abhelflich, eabhuͤlflich se..rimediabile. 

Abhetzen v.r. comp., inſtlgate, adiæ- 
zare. 

Abhobeln v. vr. comp , piallare, li- 
{ciare , {pianar fegnami . 

Abholen wv. r. comp., eine Perfor, 
oder eine Gache , andare in cerca, 
andare a prendere, condurte una 
perfona ec. , 

Ubhoven v. r. comp., (die Reugen) , 
efaminare i teftimonj, afcoltare. 

— (dit), Paſamo seme ſopra 
* CH, 


ab $ 


Abjagen v. r. comp. , carplrey ricua 
perare. 

Abjochen v. 1. comp. , liberare, {ciow 
gliere dal giogo, 

Metinimen v. vr. eomp., peltinare, pu» 
lire il capo col petune. 

Abkaͤmmen (das), la pettinatara. 

Motaufen v.r.cemp., Cetnent etwas) 
cemperare cheechelha da uno; st, 
redimere. 

Abkauf (der), Ia compra ps. Ube 

Abtaufung (dies thufe. 

Abtaͤufer beer), il compratore. 
Mveebren wv. r..comp., tcopare, nete 
tare coll: Jcopa; is, fpazzolare . 
Abtlaͤren v. rv. comp., chiarificarey 
Beth drsing (vit), la chiatificazione 

pe. en 


Abtlauben v. re conp., Lceglierc ¢ 
tmondare. ' 

Avtlovfen v..r. comp., nettare per- 
cuctendo, battcre la polvere dai 

- veltiti. : 

Abknuͤpfen v. + consp., Cuodare, slac- 
ciare, 

Abkochen wv vr. comp., cuocere, ſta- 
gionar ‘cuocendo . 

Abkommen v. sr. comp., andare in 
disufoys ie. fmarrirfi; re. decadere - 

Abkommling (der), it difeendente 4 
die Abkoͤmmlinge, idifceadenti, la 
pofteriti. 

Mbropfen v. r. comp. , decapitare 
Abfraͤnken (fich) v. rec. r.comp., als 
fannarfi foverchiamente 
Abfragen wv. rv. comp., -tafchiares 

graffiare 
Abfriameln v. rn. comp. , (das Bred) ¢ 
sbricciolare il pane, 
Abkuͤhlen v. rv. comp. , tinfrefeare . 
Abt bluna (dic), dl rinfrefcamenta 
pl. en. 
Abkuͤndigen v. rv. comp... annunziare 
_pubbticamente, proclamare. 
Abtimdiger (der), il pubblicatore, it 
banditore. ; 
Adruͤndigunq. (die), N-nrgclama, R - 
bando, la pubblicazione pe. en. 
Mbfunft (die), la ftirpe, la difcen- 
denza,. iJ Ngnaggio; #. Vetpee 
diente, Hcompento pi. Ubfunfte. 
Abkuͤrzen v. . comp. , abbrevigre, 
accorciare 5 se. diffalcare. 
Abfuͤrzung (died, Vabbreviatura, lg 
foorcio ; sr. il diffalco pi. en. 
Mblaven % ir, comp. , ſearicate- 
3 ‘ 


* 


— 


é xb 


Abladen (das) \lo ſcacicamento, ‘it 

Mbladuug (die)/ difcarico . 

Ablaß (der) 7 Vindulgenza, il perdong 
te’ peccati pi, Ublage. 
blafien v. ir. comp,, ceflare, defiftes 
fe, aftenerfi; dad Wafer ablaffen, 
dar Vefcita all’acqua. 

sore (das) \la ceflazione, iltra- 

Ablaſſung (die) J lafciamento; #r, il 
follievo. 

Ablauern v.r. comp., ſpiate, offers 
vare; sr. infidiare. , 

Ablaͤutern v. vr. comp., chiarificare, 

Adblaͤuterung Cie), la chiarificazione, 
il raffinamcnto. pi. en. 

Ablauf (oer) , (des Waſſers), lo feorri- 
mento, lo sbucco dell’'acqua 3 (dex 
Fei. il decorſo dél tempo, 

Ab laufen v. ir. comp., correre , {cor- 
rere, effonderfi; fe. {pirare i} ter- 
ming; fic) ablaufen, ftancarfi a 
forza di cotrere, 

Ablauſen vw. ». comp. , {pidocchiare . 

Ableben v.r. comp. , non fi dice che 
di verfone< mofire. 

Ableben (das), la morte. 

Adgelebt pare. , ein abgelebter Mann, 
tn uomo affai vecchio. 

Ablecken v. r. comp., leecare . 

Ableeren v. r. comp. , votare, diſgom- 
brare. 

Ablegen v. r. comp., deporte, pofar 
gids #¢. rinunziare; 4s. {pogliarfi. 

Ablequmrg (dic), la depofizione, Ja 
rinunzia, lo fpogliamento pi. et. 

Ablehnen v. vr. comp. evitare, {can- 
fare, eludere, =, 

Ableiten v.r.consp., (einen Fug), fvol- 
gere il corfo d'un fiume; ss, trae 
viare, diftogliere; #r. derivare, 

Ableitung (die), la derivazione ,° la 
via che fi fa prendere alle acque. 

Mblenten v. r.comp., divertire, ‘ri 
volgete altrove, diftornare. 

Ablenfung (die), il fraftornare, il 

iternamento pl. en, 

Mblernen v, r. conp., feoprire l'arte 

trui. 

Ab leſen v. ir, comt., leggere ad alta 
voces rx. cogliere le uve ec. 

Ableſung (die), 1a lettura ph. en, 

Ableughen vw. r. comp, negate un 
fatto, dire-di no. 

Ableuanunq (die), la megativa, la 
difdetta ph ent. 

Mblicfern vw. » comp,, tragmettere , 


foviare , fpedire, 


Ab 


Abliegen w. ir. comp., eſſete lontano h 


ein abaclegenerOrt,un luogo rimoto. 

Abloͤſchen v. vr. comp., dar di penna, 
{fcancellare 3 sr. eftinguere. 

Abloien v. rv. comy., {cioylicre; it. 
cambiare; st. rifcnotere, ritirare 
un pegno 5 #¢, mutare und guardia, 

Mblofung (die), il diftacco, la vi« 
cenda, larifcoflione, il cambiamento 
di una guardia pi. en. : 

Abmachen w. r.comp., levar vias tf. 
terminare, rifuivere , 

Abmaͤhen v. r. comp., mictere, fegar 
le biade. 

Abmahlen v. rv. comp., termine de mu- 

. gnat, finire di macinare. 

aémabiien v. r.comp., diffuadere. 

Abma? nung (die) ,la diffuafione ↄl.en. 

Abmalen v. vr. como , dipingere, rie 
.tratre ¢ ét, defcrivere. 

Abmalung (die), la pittura , il ritrat- 
to, la defegizione pi. en, 

Abmaͤrſch (der), la partenza, la moſ- 
fa, la marcia (di ttuppe). 

Hbmartchiren vw. rv. comp., von dett 

ruppen), marcia‘e, partirfi delle 
ruppe,. 

Ubmartern vs vr. comp. s tormentarc, 

iggere. 

Abmatten v. x comp., ſpoſſare, ine 
debolire. 

Mbmattung (die), Ia debolezza, lo 
feadimento di forze, 

Abmerfen vs x. comp., olervares it. 
{coprire, accorgerfi . 

Momeffen v. r. comp. , miſurare, lie 
vellare , prendere ie dimenfioni. 

Abmeſſung (die), i mifurare.: 

Abmoſigen (fics), v.r. comp., diſoeceu- 
‘parfi, laſciare Ie faccende. 

Abnagen v. vr. comp., rodere , rofice 

chiare, 

Abnagung (die), i rodimento. 

Abnahme (die), (der Waaren), lo {pace 
cio delie mercis st, it decrefcimene 
to di moa cofa, 

Abnehmen v. att. tr. comp. , togliere, 
levar via 3 den Hut -abnebmen, ca- 
varfi i] cappello. 

Abnehmen vw: neut, ir. comp., dimi« 
nuire, decrefcere, decadere, 

Abnehmen (das), il calo, la diminn- 
zione, la decadenza. 

Abnehmend sg., decrefcente. 

Abneigen v. r. comp., die Herzen, 
valienar i cuori, far perder Yafs 


° 


Fettd ,.cinem- abaenciat werden / 
prender avverfione verlo di uno. 
Abnetquay (die), l'avverſione, l'an- 
tipatia, la. ripugnanza pi. en. 
Abnoͤthigen v. rv. comp., cavar per 
forza; #t.ottcnere q, c. forzata- 
emente, eftorquere, 
Abnoͤthigung (dee) , Veltorfione pl.en. 
Abuugen vr. comp., logorate, con- 
fumare . 
Abnichung (die), ufo, it confumo. 
Ubordnen w. rv. comp., delegare, de~ 
putare. 


Abpachten v. rv. comp., pigliarey.€ 


prendere a fitto, ad appalto. 

Abpacken v. vr. comp., diicaricare. 

dibpaffen v..r. comp.,. appoſtare, 

piare; it adattare. 

Abplagen vw. r. comp., tormentare, 
ftraziare. . 

Ubpyatien\v. vr. comp., ribalzare, ri- 

Abprellen / percuotere. 2 5 

Noprefen -v.-v. comm, Tpremeres 
eftrarre; st. angatiare, opprimere. 

Abpruͤgeln v..r. comp., baitonare di 
mala manicra, - : 

Ubpubertd. r. comp, , nettare, pul'rey 
mondare, abbellire ; fe, {moccolare, 

Mbratpeln vr. comp., rafchiare. 

Abrathen v..ir. comp., ditfuadere, 
fconfigtiare, os. . 

Abraumen v. rv. cowp., fgombrare, 
toglier via, {parecchiare . 

Abrechnen v. r. comp., {contare, dif- 
falcare, 

Abrechnung (die), lo {conto . ta de- 
duzione pl, en. ' 

Abrede (die), lappuntamento, la 
convenzione. mor 

Abreden v. rv. comp., prender appun- 
tamento. —— 

Abreiben v. ir. comp. , fregare, ftro- 
picciare ; és. {minuzzare, ridor io 


—— 

Abreiſe (die), la partenza. 

Mbreifen v. r. comp., pavtirfi, andar- 

fene via, 

Abre iſſen v. ir. comp. , fvellere, ftrap-: 
are, abbattere, demolire, rove- 
ciare , diftruggere . : 

Abreißen v. sr. comp,, difegnare, de- 

lineare. 

Abrichten v. r. comp., addeſtrare, am- 

maeftrare, 

Abrichtung (die)/ Vaddeftramente 

pl tH. F 


Ab 7 
Abrikoſe (die), fructo,. Valbicoccas 
Valbercocca, la meliaca pl. nh. 
Abrinden vr. comp. , iccolare, {cor 
tecciare . +. 
Abrimen v, fr. comp., colare, itillas 
re, ſeortere. 
ba i (der), lo fchizzo, il difegne 
ple et, 
Abrolen v rv. comp., {velyere, {vi- 
lappare . ; 
Abruͤcken ve vr comp., muovere di 
.luoge , rimuoverc . : 
Abruͤctung (dich, la rimozione.pi. en, 
bcuf (det), 1a chiamata, la raffegua. 
brufen v. fr. comp. , chiamare,, far 
venire alcuno. Are : 
Abfaqen ver. comp. , ticufare ; ss. tie 
trattarfi, rinunziare. ; 
Abfagung Coie), ja rinunzia, la tie 
tvattazione pl. en. 
Abſaͤgen v. r. como., fegare. 
Absattelnv.... conp., dfiare, lea 
var la fella. 3— 
Abſatz (ders, (am Schuh)/il caleagno 
" di yna fcatpas, in ciner, Sqgrift, 
Ja, fezione,, il paragrafo di,.una 
ferittura.; von Paaren, lo fpaccio 
di mercanzie; ir. la pofa, la pau- 
. fay Vinterrompimento pt. Abſaͤtze. 
Abfaufen v.sr.comp.,.bere.il tutto, 
tracannare , * 
Abſaugen v. vr. comp., fucchiare . 
Abſchaben v. r. comp., rafchiare, lew 
vate la fuperficie, fcroRares it. 
ſearnare; st. {pelare. ’ 
Abſchabſel (der), la rafchiatura. 
ASfchachern v. r.comp., comprare @ 
vil prezzo. > 
Abſchaffen v. r. comp.,.abolire, an= 
nullare; it. congedare 3 fz, sdoſſacſi. 
Abſchaffung (die) , l'aboliziene, Van- 
nullazione ,-la foppreffione pd. ett. 
Abſchalen v.r. comp. , ferofare, ſgu- 
{ciare; ir. ſpelate. 


Ybfcharven v. r comp. , ralchiarey 


raſpare. 

Abfchaͤumen v. r. comp., (hiumare, 
levar via la {chiuma; én chimice, 
{pumare . —* 

Ablcheeren vy. ir. comp., tadere, ton-⸗ 
dere, telare. 

Abſcheiden v. ir. comp., dividere , 
— diſgiungere, ſeparare; von 

cr Melt abſcheiden, palſare all’ 
altra vita, morire. 

MUbizreu (der), Vorrore, Vabberri« 
mento, Ae’ 


: — = 


— — 


8. ab 

Abſcheuen v. r. comp. , abborrire, 
Verabſcheuen. 

Abſcheulich ag., orribile, {pavente. 
vole, eſecrabile, abbominabile. 

Abſcheulich ov., abſcheulicherweiſe, 
orribrimente, eso¢sin modo otribile 

Abſcheulichteit (die) , Venormicd, 
— la fierezza, l'ecceſſo 
pe eh. 

Abſchicken v.r. comp. , inviate , {pe- 
dire, trasmettere. 

Abſchieben v. sx comp. 3 rimnovere, 
tirare una cofa dal {uo Inoge. 
Mbfwied (der), ka partenza; is. it 

congedo . : ; ‘ 
Abſchießen v. sr comp. y {parare, fea- 
glare, feoccare, vibrare. 

Ubi pifen v. r. comp., fooftarfi dat 
“lilo, far vela. 
Cbf.befung (die), la partenza per 

inafe Fe. en. 

Abrchildever (der), ik 
pinge al vivo. 
Mbichldern v. vr. comp., dipingere, 
effigiare, ritrarres sf. deictivere. 
Abfcprtderung (die), la piteura, il ri- 

‘ tratto, la defcrizione pl. ett. . 
Abfchinden vw. sr. comp. , foorticare, 
Abſchitren wax. comp., levar via i 
- fornimenti ad wn cavallo da tiro. 
Abſchlag (der), la dimihuzione, la 

deduzione , it diffalco pi. Abſchlige. 
Abſchlagen v. ir. comp. , ricufare, ne- 
are, rifiutare; ss. den Kopf abe 
finlagent, decapitare ; Waſſer abſchla⸗ 
gen, ocinare 5 den Preis abſchlagen, 
diminuire il: prezzo . 
Abſchlagen esi il rifiuto, Ia tie 
Mbfdyfaaung (die),/ pulfas se. la die 
minuzione pi. en. 
Abſchlaͤgig ag. , eine abſchlaͤgige Ant ⸗ 
wort, una rifpefta bal mala 
Abſchleifen v. ir. comp , affilare, aguz- 
zare celtelli ec. 5; #r. lifciare. 
Abſchließen v. sr comp., {catenare , 
trat di catena; fr. die Shite abe 
ſchließen, ferrar con chiave latvie 
e fimili. . 
Abſchmeckend ag , rancido. 
Abſchmeicheln wv. r. comp. , accareaza~ 
re, lufingare. 
Abſchmeißen v. sr. comp., gittar gid. 
Abſchmelzen v. sr. comp., Fondere, 
liquefare . 
Abſchnallen v. rv. comp., sfibbiare. 
Abſchneiden wv fr. comp, tagliare, 
fendere, recidere 5 it. tofare. 


pittere che die 


a8 
Abſchnitt (der), il ritagiio, Hints 


lione, il p-zzo tagliato; st. Vare 
ticolo. il paragrafo pi. ¢. , 

Abſchnitzen v. vr. comp. , tagliare’in 
peezetti « 

Abſchnitzel (der), il ritaghio. 

Abſchnuͤren v. vr. comp., slacciare, 
allentar la ftringa. ‘ 

Ubiehrauben wv. rv. comp., {vitare , lee 
var le viti. 

Abſchrecken v. rv. comp. , intimorire y 
fpaventare 5 fich abſchrecken laſſen, 
perderfi d’animo. 

Abſchreckung (die), lo sbigottire, le. 
sb. gettimento:p/. en. 

Abſchreiben v. sr. comp.., tealcriveres 

+ ricopiare uno feritta. . 

Abſchreiber (oer), i copitta. 

Abſchreibung (dic), la copi⸗, il cow 
piare, Abſchrift. 

Ablchreiten v sr. comp., miſurare co" 
pafli 5 s+. fcoftarfi. ' 

Abfehrenen (fic): , wv. rec. ir. como. ¢ 
sfiatarfi_ per lo foverchio: gridare. 

Abſchrift (die) , lacopia, il trafcrittoy 
Vefemplare ps. en. . 

Abſchuß (der), il pendio, il declive, 
ph. Abſchuͤſſe 

Abſchuͤßig sg,, pendente, declive. 

Abſchuͤttein vw. vr. comp , fcuotere. 

Abfchitten wv. v. comp. , fpandere, 

. verfare , effondere. 

NAofchwakenv. r. comp., cavare altrui 
alcuna cofa con belle parole, care 
pire, ' 

Abfchwemnten v. vr. comp., condurre 
i cavalli, o il carro nel fiume per 
lavarli. ccs 

Abſchwimmen v sr comp., nuotare git 
per la corrente dell’acqua. 

Abichworen v. ir. comp., abbjurare, 
rinnegare , rinunziare con giurae 


meno. . ' 

Abſ igs (die), 1’ abbjurazione 
pl. en , 

Adfegeln v. vr. comp., far vela, pate 
tire. 

Abſehen v. ir. comp., fent:re, inten- 
dere, conofcere , ſpiare. 

Abſehen (das) , Vintenzione, lo fcopo. 

Abfeite (die), (eines Gebdudes® , lala, 
il braccio, il lato di una fabbrica 

-phon, 

Ubfeits sv., in difparte, da banda. 

Abienden v. r. comp., ihviare , {pee 
dire $ ss, deputare. 





Ab 


Abſendung (died, le {pedizione, ta 
deputazione pi. en. 

Abfenfen (fich) v.rec. r. comp. , {pro- 
ondare, abbaflare , ineurvarfi . 

—— (ſich) v. plage a ‘ 
hen v.r comp., deporre, degra+ 
dares st. defittere, defihre’. F 

Abſetzen (das) ’) il deponimento, la 

Abfegung tdie) privazione; it. lo 

accio BS 

Abſicht (die), lo fcopo, Vintenzione, 
DP oggetto, la mira/ps. en. 

Abſieden, V. Sieden. 

Mbfingen v. ir. cemp., cantare ad al- 
ta voce’. 

wbfiter v. ir. comp., {cender da ca- 
vallo. 

Mbfolviren v. vr. , affolvere s feine Stue 
dia abfolvixen , finire il corfo degli 


. Rudj. 

Mbfolut ag. , affoluto, indipendente. 

Abfonderlid) e¢., fingolare, partico- 
lare, raros ft. feparato. 

Abfonderlich av , feparatamente, {pe- 
cialmente , parti¢olarmente. 

MAbfonderlichfeit (die), ta particolari- 
ta, la fingolarita ps. en. 

Ubfondern v.+. comp., feparare; dif 

iugnere, dividere. 

Mb % tung (die), la feparazione 
el. en. 

Abſp eed rv. comp., {chegpiare, 

Abipalten/ tagliare via fpaceando. 

Mbipannen v. vr. comp., ftaccare icas 
valli dalla earrozza, dal carro ec.; 

ir. tallentare, rilaffare, fclorre. 

MAbfpannung (die), to ftaccare i ca- 
valli; #¢ Vallentemento. 

Abipinftiq ag., fraftornato, {viato , 
diffuafo; se. fedotto, follevato , 
ammutinato. 

Abiparen v vr. comp., rifparmiare, 

—— di cid che meceffario. 

fpeifen v. r. comp. , cibare, dar da 
mangiare; mer. tenere a badas v. 
weut. finire di mangiare . 

Abfvinnen v. ir. comp. , {ernocchiare. 

Ab ſpitzen vw. +. comp., aguzzare, 
Ja punta. 

Abſprechen v sro comp., difdire, ri- 
fintare, negare; das Leben abfpree 
chen , profferire la fentenza di mor- 
te; durch Urtheil und Recht abfpre- 
chert, dichiarare illegittima la do« 

23 di aleuno. — 

ſpringen v. ir. comp. , faltar: gid 
sibalzare , Spiccarfi, Raccarh. 


Abd ee 

Ab ſprang (der) ». il ribatzo pl. Ab⸗ 
ſpruͤnge. 

Abſpulen vw. xv. comp., innaſpare. 

Mbipiilen v. r. comp. ſeiacquare. 

Abfammen v. r. comp. , trarre origi« 
ne, provenire. 

Abſtammend ag., difcendente « 

Ubftammung (die), 1a difcendenza, 
Vorigione , il lignavgio p/. en. 

Abſtand (oer), la ditanza, Vinter« 
vallo p/. UWbftinde . 

Ubftatten v. r.comp. 5. non fi ufa che 
unito acerts fujtentivi,e g ſeine 
Pflicht abftatten , fare il {uo doveres 
einen Beſuch abftatten, fare una 
vifita; Dank abftatten , rimgraziare, 
e fimili. ; 

Abftattung (die, die Dank Abſtattung, 
il rendimento di: grazie pt. en» 
Abſiduben v. r- comp. , fpolverare g 

levar la polvere. 

Abſtechen v. ir.comp., {cannare, tra~ 

ggeres ir: feolpire, intagliares 
ie. pertugiare. 

Ubfecken v. r. comp ,fpuntare , ftace 
cares dad Lager abftectcen , fegnare 
il campo 5 cinen Begitt , un recinto, 

Abſtehen v. sr. comp., defiftere, rie 
nungiare, ceflare, aftenerfi, 

Abfeblen v. ir, comp., involare, torre 
Valtrui con inganno, 

Abſteh iung (die), la ruberia pl. en. 

UbReiget v. ir. comp., difcendere » 
fmentare . 

Abfetlen v. r. comp. , abolire, annule 
lare, levare, far ceffare « 

Abſlellung (die), Pabolizione pl. en. 

Abſterben v. srecomp., morire , tras 
paflare. 5 

Abſterben (das), il morire, Veftins 
zione, la difeccazione delle piante. 


AMbftimmen vr. comp. , difcordares 


non effere concorde. 
Abftimmia,abftimmendasg. difcordante, 
AUbtimmung (die), Ja diffonanza. 
UbfoFen v. ir. comp., urtar via, {cow 
ftare; #r. {cemare, 


far Ubftrafen v.r.comp., punire, calti- 


gare. F 

Abſtrafung (die), il cattigo, la puni+ 
zione ph. en. ° ' 

Ubfireichen v. ir. comp , raderecolla 
tafiera il colmo che fopravanza« 

Abſtreifen * r, comp. , {corticares if» 

Abfreifeln/ sfogliare, sfrondare . 

Ubfireiten v. fr. comp., contendere, 
contraftare. 


fo Ab 

Abſtuͤmpfen a. rv. comp. , iintuzzare, 

AbLumpfen/ {puntare, render ottufo. 

Togacwyfang (die), lo fmuffo, lo 

— — 

urzen v.r. comp., precipitare. 

Abfturg (der), il precipizio? 

Ubitusken vw. r. comp. , {puntare, ace 

« Corciare , ſcapezzare. 

Abt (der) PAbate pe Yebte. 

Adtauſchen v. rv. comp., far baratto, 
V. Laufchen. 

Abtey (die), Vabazia pl. en. 

Mbtheilen v.r.comp., dividere, ſpar- 
tire, diftribuire. . : 

Motheilung (die) , la divifione , la par- 
tizione pl, en. send 

Mhthunv sr comp., cavarfi qualepe 

doſa d'indoffo, :deporre , togliere, 
rimuovere, termivare. 2 

Abthuung (die), Ja decifione 5 sr, 
accomodamente; st. lo-{pogliarfi 
piven. — 

Abtrag (der), il pagamento , il rim- 
borfo pi. Abtrage. 

Abtragen v. sr. comp., abbattere; 
disfare , {mantellare $ die Gpeifen 
abtragen, {parecchiare, levare via 

le vivande dalla tavola j dte Kleider 
abtragen, confumare , logorare i 
veftimenti; die Schulden abtragen, 
pagare i debiti, © ~ F 

Abtraͤgung (die), la demoliziones se. 
la rimborfazione , .il pagamento 
pl. en. . 

Abtrauern (fid)) v. rec. r. comp. , at~ 
triftarfi ecce(livamente , darfi in 
preda alla triftezza, 

Mbtreiben v. ir. comp. , rifpingere 5 
ein Pferd abtreiben, affaticare un 

- eavalto; fe. atfinare i metalli. 

Abtreiben (das) \ lefpulfione , lo 

Abtreihung (die)/. fcacciamento ; ir. 
Vaffinamento 3; ir. lo ftancamento 
foverchio p/. en. 

Mbtrennen v.' rv. comp., {cucires st. 

» {compagnare, feparare, difgiungere, 

Abtrennung (die), 1a feparazione 5 
fr. lo feufcito ‘pl. en. 

Mbtreten v. ir. comp.,c-dere, abban- 
donate, trasferire in altrui il do- 
minio di q. q, rilafoiare; és. cal- 

care, conculcare . 

Motretung Coie), la ceffione pl. en. 

Mbtritt (der), l'aſſentamento, lo fco- 
ftarfi; sf. la latrina, il cacatojo 

a a eee 


Ab 
Abtrocknen v2 vr. comp., aleidgare’s 


tergere, difeceare, 
Ubtrosfen ve rs comp. , diftillare, goes 
ciolare., 
Abtruͤnnig ag. , ribclle. 
Abtrunniafett (die), la {edizione ↄl en. 
Ab und gu geben v. tr. comp., anda- 
re, @ venire. 


Se) v.ir. comp. ; pefure, bie 
Abwiegen/ Janciare. S 
Abwaͤger (der) , i) pelatore. 8 


Abwaͤlzen v. rv. comp. , {volvere, ſpin- 
gere una cofa ‘gid rotolando. , 


Abwandelbar «z., term. gram. , declie 


nabile, 

Abwandeln ve vr. comp., declinarey 
conjugare, 

Abwandeling (die), la declinazione, 
la conjugazione p/. et. 

Abwandern v. vr. comp., andar via, 
partirfi, andarfene.’ . > 

Abwanderung (dic), la partenza ↄ. en. 

Abwarnen v. rs consp.,fomigliare , 
diſſuadere. 

Abwarnung (die), Ja diſſuaſione p/. en, 

Abwartenv. r. como., afpettare, at> 

~ tenderes:s. applicarfi affiduamente, 

Abwartung, (die), Vafpettazione, 16 
afpertarc; sr. l’applicazione d'a- 
nimo pH. en. 

Abwarts ⸗v. all'ingid, abbafTo , 
Abwaſchen v fr. comp. , lavare, nets 
tar via con acqua, =~ : 
Abwaſchung (die), 1a lavanda, la las 

vatura pl. en. 

Abwatchwaffer (das), la {ciacquatura, 

Abwaͤſſern vw. vr. comp., macerare’y 
ammollire in acqua. 

Abwechſeln wv. r. comp., cambiarey 
alternare ; Geld abwechſeln, cangiar 
monete, 

Abwechſelnd ag., cangiante, alters 
nativo. 

Abwechſelnd av, , a vicenda 5 abwech⸗ 
felnderweife, alternativamente , 
Abwechſelung (die , lalternazione, 
il cambiamento p/ cn. 7 
Abwea (der),. il .cirenito, Vandiris 

vieni; #. lo fviamento, le {mare 

, timento di ftrada pl. e. : 

Abweqs av, V. Benfeits. 

Abwehen v. xr. comp., levar via 
fiando. ; 

Abwehren v. vr. comp , difendere, 
vietare, impedire; st. porre ofta~ 
eee repels it. reſiſtere, {ca 

ichermire, - 


fof~ 


fare, fc 





4b 


Abweichen v. ir. comp, , abbandona> 
re, laſciare, fcoftarli; it efcire 
dal propolito , declinare. 
Abrweichen v. r. comp. , weich machen, 
mollificare, render molle. 
Abweichend ag., declinante. 
Abweichung (die), Abweichen (das), 
lo {viamento; fr, ildeclinares if, 
Virregolarita pt, Abweichungen. 
biveiden v. r. comp. , pafcelare. 
weifen v. #r. comp., rimandare, 
ributtare’, rigettare , dinegare, ri- 
cufare, 
Abweiſung (die), a ripulfa pl. en, 
Abweißen, imbiancare, V. ausweißen. 
Abwenden v. rv. comp,, ed abrwendig 
machen, diftrarre, diffuadere: ir, 
alicnare , ribattere, rimuoveére . 
Abwendig ag., alieno , fraftormato, 
rimoflo , diftolte «. 
Abwendung (die), 1a difuafione, il 
diftornamento , ladiverfiene p!. en, 
Mbwerfen v sr. comp., geitar gids 
és, fruttare , produrre. 
Abweſend og., allente, lantano. 
Abwefenheit (die), Paſſenza, la lon- 
__ tananza,- 
Abwickeln v. rv. comp., {viluppare ; 
it. {gomitolare. . 
Abwinden v sr. comp. ,‘innafpare 5 
it abbaffare per via di carrucola, 
Mbwifchen v. rv. comp. , tergere, alciu- 
gare ʒ it. forbire, ftropicciare, 
— (das), Vafciugatojo pi. 
ucher. 
Abwiſchung (die), Vafterfione, l'a · 
{cingare phe en. ' 
Abwuͤrgen v. rv. comp, ftrozzare, 
Mbsanten v. fod- 
nv. r. comp., pagare, fod 
disfare i debiti, — 
Abzaͤhlen cd Abzehlen v. v. com⸗., 
numerare , contare, calcolare. 
Abzapfen v. v. comp., (Wein) , attic 
gner vino, cavatlo dalla botte. 
Abjaͤumen v. vr. comp., sbrigliare , 
levar la briglia, 
Mbiebren wv. rv. cowsp., dimagrare , 
eftenuare . 
Abzehrend ⸗5., confuntivo . 
Absehruna’ (die), la dimagrazione, la 
eftenuazione, l'infralimento p/ en. 
Abzeihnen v. + comp., difegnare ; 
dclineare, ahbozzare. ; 
Abscichner (der), il difernatore , 
Abreichmuna (die), it difegno, lo 
{chizzo ph. ¢he 


52 ae ree 


Abziehen v. fr. comp., (von einet 
Summe), dedurre, {contare ung 
fomma , ſottrarre; s#. die Haut abe 
iehen, {corticare, tor via la pelles 
en Hut absieben , cavarii il cap- 
ellos den Wein abziehen, travae 
areil vino; sr. diftillare; #r. pare 
tirfi da un luogo; von der Wache 
abjiehen, {montar.la gnardia, 


‘MUbsielen v. r. comp., (auf ctwvas), aver 


la mira fopra qualche cofa. 
Absielend. ag. , tendente. 
Mbsirfeln v. vr. comp., mifurare cob 
compaflo. 
Abzug (per) lo feonto, Ia fottrazio- 
ne; se. la partenza pl. Abzuͤge. 
MAbewacken v. vr. comp. , levarealtrvi 
aleuna cofa con artifizio 3° sr: ple 
luccare, pelare , rubacchiare . 
Abstoingen v. ir. comp., sforzarey 
violentare, 


’ 


Ae 


Academie (die), Vaccademia, una 
adunanza di letterati, 7 Akademie. 
Academiſch, accademico, V. Utne 
demifch . 3 
Academiſcherweiſe ev., accademicae 
mente, V. Afademifcberweife. 
Acciſe (dte), ta gabella, Vimpoftay 
il dazio pl. n. . 
Aecifeinnehmer (der), il ricevitore dd 


abelle, 
at saterj,s ah! ahi! deh! oh! 
Achat (der), agata, V. Waathein 
Achſe (die), Valle, offia il piano di 
uo carro pi. it. 
Achſel (die) , 1a {palla, Vomero, Vas 
feella pl. n. 
Acht, otto, Act (Rie) ;,il bando. 
Acht, Achtung (die) , la ftima, l'attens 
zione , la cura, Ja vigilanza; Acht 
haben, invigilare. ; 
Achtbar ae., pregevole, ftimabile 
Achtharfeit.(dte), la Rima, iL riguare 
do, la confiderazione pi. ett. 
Achteck (das), Vottangolo pl. en. 
Uchteckig «g., ottangolare 3 
Achtel , ein Achttheit, un ottave. 
Achtellig ag., di atto braccia. 
Achten v.r., ſtimate, apprezzares 
hoch achterr, fare gran ftima; gering 
achten , ftimar poco ; flr ant achten, 
giudicare, ctedere a propofitos 
fire etwas achten, reputare. 
Achtfach Nex., ottuplo, otse qolte 
Achtfaltia/ tanto, 


Te 


1a We 
Achtfuͤßig ag , di-otto piedt.” 


Mehthundert , ottocento; der Achthun · 


dertſte, VottocenteGmo. 

Mehtiibrig ag., di otto anni. 

Achtmal, otto volte. 

Adhtfam ug., attento, vigilante. 

MAchtfamerweife au.. attentamente, 

‘ accufatamente. 

Achtfaméeit (te), lFatteuzione, la 

«cura pH. en. 

Achtſeitig ag. , di otto lati. 
chtſeaͤnnig sz. , a otto cavalli. 
chttigig ag., di otto giorni. 

Heht und zwanzig, ventotco ; der Acht 
und zwamigſte, i] ventottefimo . 
Achtung (die), ta ftima, lattenziv- 

ne pl. en, V. Acht (dtc). 

Arhtyehn:, diciottos dev Achtyehnte, 
il decimo ortavo, il diciottefimo. 

Uchtyig, ottanta; der Achtzigſte, l'ot · 
tantcfimo. 

Achtziqjaͤhrig ag., ottagenario.s 

Her (der), il campo, esod; terrene 


xoltivo. 

Ackerbau (Ver), Feldbau , Vagricol- 
tura; ft..il lavoro deila terra. 

MFerfurche (die), il folco pi. tn. 

Ackergeraͤth (da), gli ſtrumenti ru- 
ralfy Pagricoltnre. yone 

Adersimann (der), il bifotco, l'agri· 
coltore, laratore pi. Leute. 

Ackern v: v., arare, folcate, lave~ 
rare la terra. 

Acten (vie), gli atti, le {critture di 
una caufa. ' 


Ad 


Adel (der), la nobilta, { nobilis 
einer von Adel, un Cavaliere, un 

Nobile, un Gentiluomo. 

Adelich ag. , nobiles adelith werden, 
divenir nobile. 

Adelicherweiſe av. , nobilmente, da 
Cavaliere, cavalierefcamente. 
Adeln v. v., nobilicare, annobilire 5 

pags Adeln, il n-bilicare. 
Rdelsbrief (der) , In patente di nobil- 


ta phe. 
Adelftand (der), Vordine de® nobili . 
Moder (die? la vena 5 Ader laſſen, fare 
una cavata di fancue si. n. 
Aderig ag. , cod: yo! Adern, veriofo, 
pieno di vene, venuio. 
Moerlige (die), das Woerkom, dte 
MUderfagung ps. en, il falaifo, Pew 
miffione di fanguc. 





tt) 

Aderlaſſen v. iv. comp , ſalaſſare, com 
var fangue, fare uma eatata di 
fancue, aprir la vena; fic) gut 
Ader laſſen, farfi cavat fangue. 

Adler (der), Vaqnitas er Adlerſtein, 
la pietra aquitinas die Mlernaſe, 
il hafo aquiline. 7 

Admiral Cdev), PAmmiraglio. 

Adomiralitit \ Codie), PAmmitaglia- 

Momiralfehajiy to. 

Admivatefcty (das), fa ave ammi« 
Tagua. 

Advent (der), PAvvento. 

Avvocat Cer), PAvvocato pl. en, 


Me 


Aebtiſſin (die), VAbbadeffa: pl. ett. 

Aecht ug. , puroytchietta, vero, lee 

_ gittimo; Achter Wein, vino {chiet~ 
toy dchtes Gold, oro pure. 

Aechyen v. r., gemere , finghiozzare, 
tammaricarfi 3 nach etdas aͤchzen, 
bramare. con anfictt, afpirare a 
q. ¢. 3 vale ralvolta anche per ; pes 
naré lavorando. 

Aechzen (das), il gemite « 

Aechsend 4g., gemente. 

Aeffen v.r., beflare, {chetnite ; di- 
leggiare ; it. ingabhare 3 mit fa 
ſchen Bertraftungen aͤffen, pafcere 
di {peranze inmtili. 

Aeffung (die), lo ſcherno pl. en. 

Aehnlich ag., fomigliante , conformes 
fintile. 

Mehnficetett (die), 1a faffomiglianza’y 
la fimilitudine, Manalogid, il tape 
potto ps en. , 

Aebre (die), la fpica pl. ny Aehten 
leſen, dpigolare;.voll Aehren , Aeh⸗ 
ren reich , {pigofo , pieno di ſpieke- 

Melfter (die), la gazza, la gazzera, 
la pica, uccello moto. 

Welter ag., pid yecchio, maggior€é 
deta; er ift Alter als ich, eglie 
maggiore di me. 

Meltern (die), igenitori’s bie Bordle 
tern, 1 predeceffori.. . 

Melterrecht (das) , VanzianitdA pl. e. 

Meltete (der), i} pid veechio. 

Memfia av.4 diligence, follecito; au. 
dmnfiaerweife, diligentement: . 

Memfigteit (die), 1a follecitudine, la 
premura, la diligénza p/. en. 

Aendern v vr. cabgiare., mutares fid) 

ndern, corteggerfi, emendarh. 


Aenverutts (die), it cambiamento’, la 

. mutazione pieens , 

Mengfigen v. r., crneciare, affliggere. 

Aen aſtiguna (die), il cruccio, l'am- 
bafcia, l’affanno pi, en. 

Aenaſtlich av. , effannofo; st. anfiofo; 

Menofilicbteit Cdte), Panketa ph. en, 

Merger ⸗e., peggiores aͤrger machen, 
ptygiorare , render peggiore. 

Aergerlich ag., {candalofe 5. is. {pia- 
cevole, ; 

Oergern v..r., Lcandahizzare ¢ és. it- 
ritare. “4 

Aergern (fieh) , fdegnarfi ., 

Aergerniß (Yas), Jo fcandalo pl. e. 

Aergerniß (das), 10 Cdegno, il corruc- 
cio, il disgufto, il difpiacere p/.e. 

Merafte (der), il p-ggiore pin, ° 

Aeſte (die pl), i rami, ramicelli. 

Aetzen v. x, fcolpire, intagliare , 
corrodere aid acqua fortes ir. ime 

~ begeare, proprio degl: uceelli. 

Aeuzeln, impfen w. r,, inneftare. 

Menfierlich ag. ed av., efteriore , eite- 
Tlormente, ‘ 

Mertgern (ich) v. recsr.ymanifeftark, 
dithiararfi, : 

Reufirt ae. . eftremo.. 

MeuFerfte (das), Veftremita, 


Uf 


Mffe (ber) 19 ſeimĩa. Ja bertuccia pi.n. 

Affengeſicht (das), il babbuino, viſo 
da fcimia pi. er. 

Afterdarm (der), Vinteftino rette, il 
budellone pi. dArme. 

Aftergeburt (die), la fecondina , le 
econdine , il fecondo parto. 

Mfterrede (die), la maldicenza, la 
calunuia , la diffamazione pl. n. 

Mfterveden wv. r. comp., calunniare , 
Sparlare, dir male, diffamare. 


As 
— — (das), il rituale pl, 


meen (der), Vagente pi. en. 
gent{chaft (die), l'agenzia p/. en. 
Mairen v. r., agire, . 
Aslaſter (die), la gazza, gazzera 


plat, - : 

Malen (die), erba, aquilegia. 
Aaraffe (die), il fermaglio ps. n. 
Agtftein (der), Vambra gialla, fuccino. 


a6 FT) 
Ahle (die), la lefina phe me. - - 
Ahuden v. v., rilentirfi delle ingle 


rie, non fopportarle; ie prefentize. 
Ahndung (die), it rifentimento, it 

defiderio di vendetta pf. en, 
Ahnen(dre), gli antenati, i progenitori. 
Mborn (der), il platano, Laceray 

albero. ' 


AF "a 


Afademie (dte), Vaecademia pl. en é 
A tadenitéus: (der), Vaccademigo . 
Ufademifch-og., accademico. 
Difademiichermeife ev., accademicg 
‘mente. “ 
Afademift (der) ,-Lalunno di una aoe 
cademia, ‘at ; 


Alabaſter (der), Valabaftro, 
Utabaftern eg, , alabaftrino. 
Alant (der), Felenio, Penula, erbo- 
Alantwurzel die) , Yenula ps. ty 
radice. : 
Maun (der), Vallume. 3 
Alaunicht, alaunariig ag., alluminos 
{fo,.che tiene la qualita d'allumes 
Albern ag. , {ciocco , gotlo, balotco, 
haggsos ein alberitcr Menſch, om 
_ ignoraptaccio, un minchiene, 
Albernerweiſe av. , {croccamente. 
diibernheit (die) ,1a {ciocchezza pl. tm 
Albrecht, A'berto. 
Michymie (die), Valchimia.. 
Wichymift (der), Valchimitta . 
Alchumiftifch og., alchimico. 
Miferwies (der), Palchermes,. 
Al Foran 83 , Valcorano . 


° 


Alfoven (der), lalcovo. 

All, aller, alle, alles, tutto, 
alle, tutti. Mek Satie 

Allbereit ov. , gia, di gia. ana 

Alldba gv., la, cold, ivi. 

Mlle, tpeti, ognuno; alle beyde, ame 
bidne ,. amendue. 

Ailey Coie) , il vidle, d'olberi, pl. ett. 

Ulein az., folo, folingo. 

Allein conmg., wa; nicht allein, ſondern 
quch, non folamente, ma anche, 

Allemai av. , ogni volta. : 

Allenfalls av., in ognicafo, ad ogni 
evento. 

Allenthalben ev., da per tutto, iw 
ogni luogo, per tutto. 

Auer av., affatto; guefte voce poffs 
avants ogi: aggetriv:, ed avverbi, 


tutte} 


‘ - 4 
forma uns fpecie di fuperlarivo o- 

~ pergico; dev allerdefte , ottimo, il 

- migliore di tutti; ev. am allerbe> 

! ften , ottimanente. 

Milerdings ev. , indubitatamente , af- 
fatto. 

Allererſt av. in quefto punto, or ora, 
pocanzj, alla beiJa prima. 

Allerhand ag. , d'ogni forte, vario. 

OAllerhochite (der), PAltiffimo , l'Eſſe- 

ve fupremo. =< 

Qllerley ag., vario, VM. allerhand. 

All ermaßen cong. impere ocehe. 

Allermeiſt az., il pid, la maggior 
parte; av. aufs ailermeijte, tutto 

~-al pid , al fomnto.. 

Allerineift ov , fopra tutto, princi- 

almente . 

Al ernaͤchſt prep., tute’ appreffo, ac- 
cofto. ~ iS od 

Allerorten sv., da per tutto, in ogni 

- luogo . J 

MAileriets av., per-ogni lato, d’ogni 
parte; all rfeits ag, . tutti quanti, 

Allecweyen, H ailenthalben. 

Dlles neat , tutto, ogni.cofa. 

ont av., tutti inficme,, tutti 

r quanti. 

Alleweile ev., incontinente , or via. 

Aiereit av., fempre, in ognitempo, 
ognora. 

Augemach cv. , a poco a poco, pian 

iano. 

Aligemein ⸗45., univerfale, generate, 
comune, pubblico; die aligemeine 
Kitchenverfammiung, ‘il Concilio 
ecumenico. 

Au gewaltig og., . Almaͤchtig. 

Wilhier 4v., qui, cofti, in queſto 

' <*Juogo. 

Al maͤblig sv. , 7. algentad . 

Allmacht (die), Vounipotenza. 

MUmAchtig «g., onnipotente . 

Mlmofen (das), ta limofina. 

Bing ag., che vede tutto. 
ftdglich.ag. ed av., cotidiano ,:co- 
tidianimente. 

Allwiſſend og., che fa tutto. 

Allwiſſenheit (die), lonnifcienza . 

Allwo sv., ove, dove, ia dove. © 

Sri t ec. , troppo, di foverchio. 

Dloe Coie), Valod, piantd nore. 

Alp (der), Pincubo, cerre /pertre. 

Alper, Aioengeonrae (die), de alpi. 

Alpſchoß (der), certs pietra dere: 
belennite, 


Al 


Alphabet (bas), Palfabeto , l'abici. 

Allraun (Der), la mandrag:la, erba. 

Als cong. , come, quando, allorchés 
it. mentre, nel meatre; als wenn, 
come fe, 

Als, particella di parcgone , quanto, 
che, come; fp qrof als id), tanto 
gtande , quanto io 5 beffer ſpaͤt, als 
tuemals, meglio tardi, che maiz 
mebr als du, pid di ces als nur, 

e non che. ' 

Als dag, perché, falvo che; ibr fend 
gu tugendhaft, als dag ich zweifeln 
follte r¢. ». vou fiete troppo virtuofo, 
— iodebba dubitare ec.; er hat 
einen andern Febler , als daß 10.4 
egli non haaltro difetto, fuorché ec. 

Alsvald, alfobald ey., immantinente, 
fubito’. 

Ulsdann\ev., quindi, poi, di poi, 

Alsdenn polc.a, in tal cafo. 

Aifo ev. , cost, dunque, in tal guifas 
alfo dag, talmente che. 

Alt (det), i contralto; se. die Alte 
ftimme. : 

1c ag., vecchio, attempato, in etd 
di tanti anni; er it swansig Jahr 
alt, egli é in eta di venti annis 
fe. inden ater Zeiten / nei tempi 
antchis é:. an'ico, primitivo 5 die 
alte Kerche ta primitiva Chiefa. 

Altan (dr), lo {porto di. una cafe, 
il verone, il terrazzo, la galleria, 

Altar (der), Valtare, Varas dee 
hobe Altar, Valtar maggiore. 

Althacken ag. , (Bred), pane raffermo, 
duro, vecchio. 

Alter (das), letas das Hobe: Alter, 
Yeta cadente, fenile; er tft in 
feinem beften Ulter , egli é nel fore 
de liannl; . feiches Alters, ooetaneo. 

Altern v. r., invecchiare. 

Mterthum (das), Vantichitds Alter⸗ 
thier , le anticaglie. 

Altflicker (der), il rappezzatore. 

Altflickeren (die) , il rapp:zzamento 


pl. ett. 
Altfraͤnkiſch alt nod f.t az.edev,antico, 
diſuſato, fuori di moda, all’ antica . 
Altmutter (die), l'avola, la nonna 
pl. Altmuͤtter. 
Altſchmeckend az 4 rancido.. 
Ulivater der), Vavolo, il nonnos 
die Wtrdter, gli antenati, gli an- 
tecefforis fr. gli antichi padri . 
Ulivitersch ag., vetufto, anticn; sv. 
all’ antica. 





Am , per sccorciamento invece di: an 
. dem prep., al, alla, fopra, indi; 
am Ende, alla fine; ich bin now 

. am Leben, io. fono ancora in vita; 
am Roeine, ful Renos am Leber 
ftrafen ,. punir di, morte. 

Amaranth der) amaranto. 

Mmavelle (die), la vilciola, la ma- 

nerafca plan. : es. 

Amarellenbaum (der, il vifciolo ,.al- 
bero, pt bhume. « 

Amber (der), Vambra; Amberfuchen, 

, il moicardivo. ’ 

MAmbos (der), Vincudine 5 eit fpigiger 
Ambos , la bicornia. 

Ameiſe (die), la Formica pi n. 

Ameishaufen (der), il formicajo . 

Ametrift (der), Vamatiſta, ed ame- 
titlo, pretru prezfofa. . 

Amme (die); die Saͤuganune, la balia, 
la lattatrice ple my. soba 

Ammer (die), la marafoa pl. n. 

Ammey (die), Vammi, erba. 

Ampfer (der), Gauerampfer, Paceto- 

la; das Wnpferfraut, il romice, 

erba. 

Amſel (die), il.merlo. 

Pint (tas), Tudizio, la carica, Vim- 
Piegos fre Das bobe Ame, la meſſa 

. enntata pl. Qlemter. 

Amthaus (2a8),. 4a Podeftaria , il tri- 

- bunale del Bali Bi: bdufer. 

Amtmann (der), il Podefta, il Bali, 
il Bailo pi. leute. 

Amtshote (der), il meflo d’nffizio; 
der Umtsdiener , i! birro; das Mints. 
geſchaͤft, il miniftero, l'uffizio 3 
Der Amtofchreiber , lo fcrivano d'uf- 
fizio ; der Umtsverwaltery Fammi- 
niftratore del tribunale 5 die Amts⸗ 
ftube , la camera, offs: luffizio del 
Balivo. 

tn 


Wn, a,al, alli, alle, prep. di grand’ 
ufo che equivale al. ad cei latini,e 
regge il dativo di fiaio inluogo,e 

» Paccufativo di moto;contiene anche 
i fiznipcart diin, nel,e nabe, vi- 
cino. Nei verbi compojti [uole di. 
notare: attaccamento,avvicinamen- 
to, e relazione, e. g. anbaben, 
avere addoſſo; anhalten, tenere 
appreffo, tener fermo; Jeh anhale 
ten, appigliarfis anfrieven, appic- 
carfi gelando 5 aureitzen, allettare 5 


fg ¥s 
anareifen, impugaares angraͤnz 
confinare 5, anbinden, leg are appr: 
ſo, e fimili;. drnora anche dinexiés 
ne, o moro verfa qualche oggerto, 
e. g. aublaſen, foffiare alla fiams 
. ma; anreden, dirigere a qualcuno 
i} difcorfo; bas Waßer thuft an, 
Vacqua erefee, c#ods fi gontia cor: 
. Tendo; fignifica pure: incomincias 
mento, e.g. anbrennen, anbree 
chen ꝛc., incominciare a bruciare, 
- rompere ec. 5 fi notino anche’ le 
Seguenti maniere di dive: an einan-⸗ 
‘ber, uno. al’altro’, o preffo delt 
altro; ¢6 ift an mir, tocea a mes 
bas gehet an, quefto é paflabiles 
von nun an,.da qui innanzi. - 
Anatomie (dic), Vanatomia. 
Anatomicus us. ed ag.. anatomico » 
Anatomifer (der), Panatomiſia. 
Anatomiren v. r., aotomizzare , fare 
la notomia . 
Anatomiſch ag., anatomico ; ev. ante 
tomiſcher Weife, anatomicamente s 
Andren v. vr. comp., adcfcare. 
Anbacken v. ir. comp., appicciark. 
Anbau (der) , la coltivazione. / 
Anbauen v. comp., cultivare, lac 
vorare laterra, eo? 
Anbefehlen v.iv.e4mp , ingiungere, 
imporre, ordinare, comandate, 
prefcrivere . * 
Anbefohlnermaßen av., ſecondo Vor⸗ 
dine dato. 
Anbeqinn (der), Vorigine, il princis 
pio; pon Anbeginn dev Welt, dak 
' ptincipio del mondo. 4 
Auñbeißen v. ir, comp., addentare, 
prender co’ denti , mordere. 7 
Anbellen v, vr. comp., abbajare, lae 
trare 3 das Aubellen, l'abbajamento. 
Anberaumen v. v. comp... (einen Tere 
min), prefiggere un termine; di¢ 
anbevaumte zeit, il tempo prefiffo. 
Anberaumung (dic) , (cines Seeming), 
Taffegnazione di un termine. % 
Unbeten v. vr. comp., adorare. . 
Anbetenswisrdig. og. . adorabile , 
Anbeter (der), Vadoratore . é 
Anbetutg (ic), Vadorazione pé. ett. 
Anbeivefen v. sr. comp. , concerneres 
was mich aubetript, per cio che 
mi concerne. : ; 
AnbetreFend prep. circa, rifpetto, 
concernente. , 
Anbey ev y inoltre, di pie> «i 
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Anbieten v. #r. comp., offerire, efibire. 

Anbieter (der) , Vofferente . 

Tnbietung (die), dad Anbieten, l'oF- 

, ferta, l'cfibizione pi. en. 

Anbinden v. sr. comp., legare, at~ 
taccares mit etnander anbinden, 
venire alle prefe. . 

Dinblafen v. sr. comp., fofhiare. 

Bindlick (der), lalpetto , lo fguardo s 

beym erſten Anblicke, alla bella 

. prima, a prima viita. 

Cnblicten.v. vr. comp.,-guardare, mi- 

rate , adocchiare , gittar fguardi . 

Mnbliden wv. vr comp, moltrar la 
lingua per beffare alcuno, 

Anbohren v. rv. comp., {uschiellare, 
trivellare, forare. 

Mbbrechen wv. ir. comp., cominciare a 

‘levare una parte di alcuna cola; 
st. {puntare; der Tag bricht an, 
{punta il giorno. - - 

Anbrechend ag. ¢ part., 
nafcente, - 

Anbrennen v. vr. comp., accendere, 
jofiammare, appiccare fwoco 5 4s. 
abbroftire . 

Mubringen v, ir. comp. , proporre, 
addurre, nvauifeltares #¢. confuma- 
re, {maltire; t. collocare una per- 

fona, procurarle un impiego 3 dag 

. Mnbringen, la propa. 

Anbringer (der), il proponitore. 

aay (dev) , (0e8- Tages) , aurora; 
‘alba, 

Anbruͤchig ag. , fracido. 

Anbrillen v. r. comp., ruggire. | 


Anbruͤten v. rv. comp., cominciare & 


. covare. 
Andacht (bie), la divozione . 
Dundichtig og., divote; sv. divota- 


f puntante ‘ 


mente. 

@ndenfen (das), la.memoria, la ri⸗ 
membranza ; it. la commemorazio- 
nes feligen Andentens, di Felice 

» Yicordanza. 

Ander prep. , og. ed ov., altro, der 
andere, il fecondo; eines andern, 
d'altrui; eins ums andere, alter- 
nativamente; gum ander, in fe- 
eondo luogo 5 auf der andern Seite, 
dall'alcro canto. 

Anders av., altrimenti, diverfamen- 
te; anders werden, cangiarfi; nichts 
anders, .nient’ altro; es ift gang 
anders , quefta é tute’ altra cofa, 
ta cola é del tutte diverfa, 
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Anderfeits ⸗v., dallaltro cante . 
Anderswo, anderwirts av., altrove, 
in altro luago. 
Anderswodurch av. , per altrove, per 
altra parte. 
Anderswoher av. , altronde, d’altron- 
de; it. da altro principio. 
Anderswohin ov. , in altra parte, als 
trove; die Augen andersmohin richters 
v. r.. wolgere gli occhi altrove. 
Anderwarts, . AMnderswo. 
Anderthalb ag., uno e mezzo. 
Andeutes v. rv. comp. , fignificare , 
annunziare. render noto, far fapere, 
Mndeutung (die), la notificazione, 
Yavvifo; se. la venunzia pi. en, 
Andichten v. rv. comp., imporre; ir. 
attribuire a torto, accufare falfa. 
mente. . | 
Andichtimg (die), la falſa imputas 
zione pi. en.” 
Andonnervn v- vr. comp., ‘buffare vioe 
lentemenre . 
Andorn (der), il marrobbio, erbs. 
Undrdugenv.+. comp., ferrare, ftrine 
gere molto 5 fic) andraͤngen v. rec. 
y. comp., calearſi. - 
Androhen v. xr. comp., minacciare. 
Androhung (die), la minvecia pi en, 
Mndriden v. +r. comp, ſtringere, 
fpingere calcando . : 
Mneinander ⸗v., infieme, eg. contis 
uo, attiguo, proflimo; ancinane 
erbinden v. fr. comp., legare, ftrine 
gere infiemess ancinanderfugen v. . 
comp.,congiungere; anemnandergrane 
Be v. r.comp. , confinare; aRetnane 
erhoͤngen v ir.c.,appiccarc infiemes 
aneinanderftofcn v. fr. comp , UT 
terfi l'un altro; aneimanderfome 
melt v ir. comp. , venire alle preſe. 
Anerdiethen, H._anbicten.. 
Anerdiethen (dag), die Mnerbiethung, 
Vofferta, l'efibizione.. j 
Anfabren v. ir. comp., approdare; st. 
urtare contro:unsfaflo, arenare , 
dare in {ecoo; it timbrottare. 
Anfahrung (die) , das Anfahren, Pape 
prodamento; és. Vurto pf. en. , 
Anfall (der), Vattacco, Paſſalto, 


la zuffa 5 eit Anfall vom Nteber, 
Vacceffo di febbre p/. Unfalle. 

Anfallen v. sr. comp., aſſaltare, dare 

addoſſa. 
Anfallend eg. aggreſſore. . 

Anfaͤllig ag ,contagiolo, appiceaticcia. 
¢ Anfang 








& 
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Aufana (der) , il principio, il comin- 
ciamento, I’ introito 

Anfangen v. ir. comp... eomiuciare, 
principiares pref es fingt ſchon 

an Fag gu werden, comincia gia a 
ſchiarire il giorno; wieder anfane 
gen, ricominciare. 

Anfaͤnger (der), il principiante ; se. 
Paggreflore , pavlandojs di titi ec. 

Anfangs , aufaͤnglich av., da principio, 
alla prima; die Anfangsgruͤnde, ĩ 

rudimenti, li elemcati. 

nfarben v. r. comp., tingere , colo- 
rire, dar colore. 

Anfaſſen v. rv. comp., prendere, pi- 
gliare, impugnare, afferrare con 
mano; é¢. abbrancare mit Zaͤhnen 
anfaſſen, addentare. 

Anfaffung (die) , Pafferramento pl. en, 

Anfaulen v. x. comp., infracidire , 
corromperfi. 

Anfechten. ve sr. comp., (cite Mey⸗ 
nung), oppugnare ; iz. affliggere, 
turbare, dar faftidio, nuocere 5 

Sich etwas nicht anfechten laſſen, 
non darfi briga di nulla. 

Anfechter Coder), ! oppugnatore; ss. il 
moleftatore. 

Anfechtung (die), pi. ett, la contrad- 
dizione; st. la tribulazione; die 
Anfechtung yom Teufel, la tenta- 
zione del Demonio. 

Anfeinden v. rv. comp., inimicare, 
ortar odio; Zand anfeinden, in- 
eftare, mettere a ruba un paefe. 

Anfeindung (die) , of. en, das Anfein⸗ 
Dent, V inimicizia. i 

Unfeſſeln v. r. comp., invatenare, 
legare con catena; die Herzen ane 
feffeln , incatenare i cuori. 

Unfeſſelung (pie) 4 il legamento con 
ferri; és. attaccamento p/. en. 

Anfeuchten v. r. eomp., annaffiare, 
inumidire. 

Mnfeuchtung (die), VP annafiamente 

. pl. en. 

Unfeuern v. vr. eomp., infiammare, 
accendere ; #t. eccitare, commuo- 

« vere, invogliare. 
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Wnflebung Cdie), das Anflehen, la 
f{upplica ,-la preghi-ra pi. en, 

Anflicken vw. r. comp. , rattoppare, rap 
pezzare, attaceare una pezza. 

Anfuegen v. ir. comp., volar contro, 
in fenfo figur., germogliare. 

Anfließen v. sx comp., colarc,icerrere. 

Anflug (der), (von Holge), ib ger 
moglio. q 

Anflup (der), P alluvione p/. AUnflufie. 

Anfordern v. r. comp., eligere, pre- 
tendere. . 

Anforderung (die), la richieſta, la 
pretenfione . 

Anfrage (die) , la domanda, Vinter- 
rogazione, il quefito pl. n. 

Anfraqen wv. r. comp., inquifire, do- 
mandare, informarfi, indagare . 

Anfreſſen v. ir. comp., corrodere. 

Anfreffend sg corrofivo. 

Anfreſſung (die) , il corrodimento , lx 
corrofione p/. en. 

Anfrierven vw. sr oomp., ghiacciare, 
gelare, prender gelo, 

Anfriſchen v. rv. comp. , rinfrefcare , 
rifrigerare; sr. far animo, incorag- 
giare, e¢ccitare. 

Anfriſchung (die), il rinfrefcamento; 
se l'incgoraggiamento p/. en 

Anfiigen v. r. comp. , adattare, ag- 


giungere una ¢ofa ad ain’ altra ,,in-” 


ferire : 

Anfuhlen v. r. comp., toecare’, pal- 
pare. 

Aufuͤhlung (die), il tatto p/. en. 

Anſuhe (die), Einfuhr, l' ĩmportazione 

+ OM. " 

wagibren Us % Comp. , ——— 
it guidate; 4. citare, allegare; 
st. ingannare. 

Anfuͤhrer (der), il condottiere, la gui- 
da, la fcorta; gen. $3. +a 

Anfuͤhrung (die), la direzione, la 
guida, la {corta; it. l' iftruzione; 
st. Vallegazione pi. en. 

Anfuͤllen v. r. comp , empire, eol- 


mare. 
Anfuͤllung (die), empimento pl. en. 
Aufuhrt (die), il luoge da approdare, 


Anfeuevung (die), Veecitamento pl. ett. 4 lo sbarco, l’arrivo. 
Anflammenv. r. comp.,infiammare, Angaffen v. r. comp., guardare fillae 


mettere a fuoco, fg eccitare le 
paffioni . 
Mnfiechten v. ir. comp , aggiungere 
intreceiando. 
Achen v. rv. comp., implorare , 
pplicare, feomginrare . 


mente, mirar tiffo da goffo. 
Angebaut ag., coltivato , lavorato. 
Angeben v. tr. comp. , (die Art), im 

fegnar lamaniera, additare , fugge- 

rites ie Grhude), produrrele {us 


. 
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ragioni; (vor Gericht) ; dinanziare, 

Angeber der), P accuiatore. 

Angebohren ae., ionato, naturale, 
proprio, originale . 

Angebung (die), ps. en, dad Angeben 
vor Gericht / la deaunzia in Gindizio. 

Angebrannt ag. arficcia. 

Anachundeh av. , permalofo. 

Angedeihen laſſen v. fr., (cine Gnade), 
concedere, permettere , accordare, 

Angeerbt ag , ereditario. 

nyefullt ae. pieno. 

Angehen v. iv, comp. incomingiares 
die Predigt wird gleich angehen ; la 
predica é ful comineiare 3 ¢reffere 
fattibiles dag achet nicht an, quefto 
non é fattibile 5 zr. concernere : dad 
Kehet mid) a, qtielto mi concerne ; 
st.importare, premeére.appartencres 


was gehet euch denn diefewan? chy: 


pretic, ‘clie importa a voi? se das 
gedet att, quefto’ pud paffare . 

Angehoͤren vr. comp.;appartenere, 
fpettare, toceare. 

Mrxehorig av. ,appartenente} it. con- 
fanghineo, del éafato. * 

Angel (der), Vamos ie. il ganghera 
agli wfoi fev? Sex: Angeſdunet il 
polos ses) pungolo delle api pt. 
Angeln 

Angelaufen appannato 

Angeld (das), Varia, la caparray il 
pegno ‘ply ev. 

Mugelegen az. , adjacente ; ir. interef- 
fante, di canleguenza, di grag 
momentos dimportanza. 

Mugjelegen ſeyn laſſen v. ix. , dark 
cuifa, progirare ; preater a cuore. 

MugjelegenGit (die) --¥ alfare, l' inte- 
reffe, il negozio 5, #. la premura 

“phe en. * 

Mgelegentlich av. inftantemente. 

Anein xr. , pelcare coll’ amo. 

Murtelobenv. vr. comp. , promettere 
di offervare eci, obbligarfi. 

Angelobunag (dw), la proteftaziane , 
afiicuranza pi. en. 

Angelruthe te), Ja verga da pefea- 
re pl. 1, : 

Angelſchnur (die), la cordella dell’ 
amo pl. Angelſchnuͤre. 

Angemeſſen az., congruente 5 angee 
meſſen fen’, efiere conforme , 

Hnaewe§jenheit (die) , la convenevo- 
lezza, la conformita , la relazione 
tf, cit. 
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Angenehm ae., aggradevole , accette, 
caro, grato, piacevale, ameno, va- 
go, av. lietamente, deliziofamente. 

Angenommen ag. , acccttata, ricevu- 
to; eine augenommene Gewohnheit, 
un abito, una confuetudine, un’ 
ufanza. 

Anger (der), il pafcolo,o la paftyra 
della comunita . 

Anaefehen ag., ragguardevole, di gran 
conto, 

Angeſeſſen ag., Rabilito, abitante, 
poflidente , 

Aungeſicht (das), la Faccia, il vifo, il 
voltos ev. im Angefichte, in Face 
cia, al cofpetto, in prefenza pl. ev. 

Angeſtegkt ag., infetto, 

Angewoͤhnen v. r. comp., avveazare, 
alfuefare, accoftumare , abituare . 

Angewobhnheit (die), die Angewohuung 
pl. en, das Augewohuen, I ufanza, 

-ilcoftume, I’ affuefaziones av. aus 
Angewohnheit, abitualmente . 

Angewohnt pare. , abituato . 

Angießen v. sr. comp. , aggiungere di 
getto ag., giungere, mettere acqua. 

Anglimmen v. ir comp., accenderfi, 
infiammarfi, prender fuoco. 

Angraͤnzen v. vr. comp., confinare, 
eſſerẽ cqntizuo, confinante. 

Angraͤnzend ag., limitrofo, confinante, 

Angraͤnzung (die), la proffimica del 
_luogo pl. en. 

Angreifen v. ir. comp. , dar di piglio, 

.toccare, palpare , impugnare ; det 
Feind angreifen, attaccar V inimicos 
an der Ehre angretfen, infamare , 
offendere nell'onore; pom citer 
Kranfheit angegriffen werden, ef- 
fere attaccato da una malattia. 

Anareifend ag.,aTaltante;se.nocevole, 

Angreifer (ver), Vaflalitore,agerefiore, 

MAngeiF (der), l'attacco, V affalto pl .c, 

Angrunzen v. rv. comp., grugnire, 
preprio degli animali. 

Aneft die), Vangufia , il cordoglio, 
VP affanno, V ambafcia, I’ inquietu- 
dine; die Gewiffensangft,il rimorfo 5 
Die Todesangſt, l' agonia ; die Hers 
zensanaſt, Vl oppreffione di cuore ; 
in Siengften ſeyn, eflere in affanne, 

Angſtgeſchrey (das), i gemiti. 

Angucken v. rv. comap. , adacchiar fifo . 

Auguͤrten v.r. comp., cignere,cingere. 

Anhaben v. auf. comp. , cir Klet>) , 
aver un veftite in doflo; fig. {ye 
perare. pe 





aa 


Anhaken v. x. comp., auncinare, dar 
@upcino 5 fich auhalen v. rec. 1 
comp. , aggtapparii. 

MAnhAftein v.. vr. comp. , afhidbiare . 

Aubakeln v.r.comp., aggraifare 3 ſich 
anhaͤkeln w.rec. r. comp, , allerrar ſi. 

Mubalten v. ir. conp., arreftare, 
fermare, tenere; fr. follecitare, 
fare ifanza; ir.inliftere, profeguire, 

Ankaltung die), Varrefto, ta deten- 
zione; ae. Vifianza, la preghiera 
pi. el. 

Antang (der) , Vappendice , Vaggiun- 
ta, il fupplemento, Paddizione 5 
it. Vaderenza, lalega, Ja fazione 5 
ful. dev Bnbduger, il Fautore, il 
partigiano . 

Mibangen, anhaͤngen v- . comp., at- 
taccare , annettere, appendere 3 fr. 
effer aderente del partito di alcuno 3; 
ſich anhaͤngen v. vee. rv. comp. 4 at- 
taccarfi, aggrapparfi. 

Anhaͤugia ag., ann-fTo, dipendente. 

Mnfanaigtert (die), Mattaccamento , 
Vinclinaziene pl. en. . 

Anhaͤngung (die) , Vaderenza; it Vue 
nione pl. eit. , 

Aunbauchen v. vr. comp., foffiare, 
pirare. 

Anhauen v. ir. comp., colpire di ta- 
glio, cominciare a tazliare, levare 
una parte colla fcure. 

Anhaͤufen v. x. comp., ammaffare, 
ascumulare, awmentare . 

Anhaͤufeln v x. comp., tincalzare un 
albero . 

Anheben v. ir. comp. , cominciare, 
ZY, Aufangen. 

Anbeften v. rv. comp. , attaccare, af- 
figgere; it. imbaftire, cucire con 
punti Junghi; it. crocifiggere. 

Anheilen v.r. comp , rammarginare, 
quarire , 

Anheim av.,acafo, in cafo; fr. ankeime 
fallen, toccare inforte; anheimſtel⸗ 
fen, affidares fib anheimſtellen, 
raffegnarfi. 

Anbeiſchig ag., fic) anheifchig machen, 
obblicarfi, impegnarfi, promettere, 

Ander, anhero av., qui, da quefta 
parte , ia queſto luozo, cofti, cofta. 

Anhelfen vw. er. comp. , eflere d’ajuto, 
di giovamento 3 it Far ottenere, 0 
confeynire . 

Anhbenken v. r. comp., attaccare  rp- 
peudere, 
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Anhetzen v. vr. comp., inktigare, ſti- 
molare. 

Anheehzer (der), Pinfigatore. 

Anhebung (die), Vinkigazione pl. ett. 

Anhoͤhe (die), Veminenza, Valtezza 
di un luogo, sf. una collina pl. n. 

Unhoren v. r.comp., alcoltare, ſen- 
tire , udire , porger orecchios einen 
anhoͤren, dare udienza. 

Anhoͤter (der), Vafcoltaiore. 

Anhorung (die), Das Anhoͤren, l'a- 
ſcoltare. — 

Anjochen v. r. comp, , metter i! giogo. 

Anis (der) , Vanice 5 Anizzucker , aniei 
inguecherati., Antskorner, gran® 
@anici, 

Anike av., ora, al prefente , prefers 
temente, VY. Seki. : 
Antauf (der) , 1a compera p/. Ankaͤufe. 
Antaufen vw or. Comps, Comperare . 

Ankaͤufer (der), il compratore . 

Ankehren ver. comp. , Caccn Fleiß), 
mettere ogni ftudio , far diligenza, 
PF. ahwenden. : 

Anker (dev), ancora; termine dare 
chie., Ya chiave dei muri; ff. dae 
Qufergeld, dev Ankerzoll, lanco- 
raggio. 

MAniern v.r., gittar ancora, ancorare. 

Hnferiei{ (das), la gomona pl. e- 

Mntloce (dic), Vaccufa, la denunzia 

hou. 

aibiosen vy. ¥. comp. , accufare. 

Ani {Aacr (der), Vaccefatore, Vattore, 
ber Mingetlagte, Vaccafato, il reo. 

Anammern v. r. comp, , attaccare 
con rampone, wncinare, aggrap- 

ate; fith antlammern, aggrappate 
i, attaccarfi, 

Anfleben v.v. comp. , incollare, ap~ 
piccare colla colla, 

Anklebend a6., appiccaticcio, vifvofo 3 
die antiebende Gunde, il peccate 
originale. 

Antlebnna (dic), pl. em, das Ankleben, 
appiaſtrieclamento, la conyluti- 
nazione. , . a 

Ankleiden v. vr. comp-, veltire, ficy 
anfleiden, veſtirſi 

Ankleiſtern, 7 -Wuleber. 

Mnrélinaeln v. r. comp., tirare o fuo- 
nare il campanello d’una porta, 
d'un ufcio. 

Untlorfen v. rv. como, , buſſare alla 
porta; is, piechiire, 


Antlopfer (der) , il buſſatoĩo; it. quel. 
lo che buſſa. Bz - 
— — 
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Anknuͤrfen v. r. comp., annodare, 
aggruppare, ſtringer con nodo, 
Anlommen v. ir. comp., antangen v, 
y. comp. , atrivare, gingnere, ve- 
nire, comparire; ér. leicht anfom⸗ 
min, coftar poca fatica; ſchwer 
ankommen, Rentare ; es koͤmmt da⸗ 
rauf at, cid dipende, fivedra; er 
iſt uͤbel angekemmen, egli é giunto 
in mal punto, 

Anfowmiing (der), il foreftiere giunto 
di frefco, una perfuna yenuta che 
@ poco tempo. 

Anfopyeln v. vr. comp. , accoppiare, 
unire inheme, congiungere, 

Wntornen v. v. camp. , adefeare, al- 
lettare coll’ efca; fr. Infingare, 

Anfundiqen vw r. comp. , annunziare, 
intimare , far note, den Krieg ane 
flindigen, dichlarare la guerra, 

Ankuͤndiger (der), V’ annunziatore . 

An fuͤndigung (ote) , V annunziazione, 
l' intimazione, la dichiarazione, la 
pubblicazione , il proclama; ir, la 
predizione pi. ct. 

Ankunft (die), V arrivo , la venuta, 
la comparfa pl. Anfimnfte, 

Mnlachen v. rv. comp., arrideres 

Anlaͤcheln v. x. comp., fogchignare. 

Anlage (die), la contribuzione, il 
dazio, la gabella, parlandofi di 
Fabbriche e fimili, la pianta, il 
difegno pl. tt. 

Anlaͤnden v. vr. comp., approdare , 
proader terra, entrare in porto. 

Soleus ung (dte*, Parrivo, V ingreffe 
ne) perto, lapprodare, lo sbarco 


io. ¥. comp., arrivare, V, 
epee ca | 
Quigend prep, concernente, in 
to, citer, cs Sia riguardo. 
(oer) , P oceafione, if motivo, 
la cayione, il foggetto p/. UnldFe, 
Anlaſſe i (fich) wv. vec. ér. comip., pare- 
re, fembrare 5 die Gache (aft fich 
wohl, oder uͤbel ar, la cofa prende 
una buona, o oattiva piega. 
Anlauf (dev), V allalto, VP attacco; fr. 
la fcorreria, VL Mirfak; fr. dev 
Anlauf des Waffers, VingroTamento 
delle acque. 
Anlaufen v. ir.comp , an etwas ſtoſſen, 
urtare, dar di cozzo, abbatterfi, 








intoppares fe. (von Waſſer), ingrof 
ferfi, gonfiarfi. 


An 


Anlegen v. r. comp., (Kleider), met 
terfi indoffo veitiii, od altro; sc. 
eine Stadt, eine Handlung anlegen, 
fabbricare , erigere una citta, un 
pesuzio; Hand an ctivas anlegen , 
metter mano a q. c.3 dic Trauer 
antegett, mettcre it bruno 3 Feuce 
anfegen , appiccar Fuoco; Geld auf 
Zinſen anleren, impiegare , mettere 
danaro ad interefl»; Gteuern anle⸗ 
gen, mettere impofizioni; cin ane 
geledter Handel, un affare concer- 
tato; fich anlegen, eppigliarh 

Anfehn (das), Vimpreitito, la pre- 
ftanza. 

Anlehnen v. rv. comp. , appoggiare. 
Anlehnung (die, pl. cn, das Anleh⸗ 
nent, l'appoggio, l appoggiare . 
Anleimen v. r. comp., incoliare, ape 

piccare colla colla 

Anleiten w r. comp., anfubren, v. r. 
comp., condurre, guidare, V. ane 
weiſen. 

Mnleituny (die), l' itruzione ; sr. Pine 
troduzione ; ft. V occafione, il me- 
tivo, Pimpulfo p/. en, 

Anleuchten v. r. comp., far lume, 

Unltegen wv. sv. comp. , confinare, ef- 
fere contigno; sr. eflerc, amare g 
dovere 5 diefe Schuhe liegen gut an, 
quefte [carpe vanno a dovere; einen 
um etwas anfiegen, far premura 
ad alcnno di q. c. 

Anlieqen (das) ,lacura, la premen 
la inquietudine, la briga, Paffanuo, 

Anlieqend ag., adjacente, vicino, 
attiguo. 

Anlocken v. r. comp, adeſcare, allet- 
tare con inganno, attirare. 
AnlocFung (die), I’ efca, Mallettamen- 

to, la lufinga p/. en. 

Unlockend ag. , lndinghcvele, alletta, 
tivo, attraente. 

yg ie v. x. comp., faldare; das 
Auloͤdten, ta faldatura . 

Anmachen v. r. comp., legare, attac- 
care, appiccare; it. condire vivan- 
de; fs, ftemprare calcina ec. 5 fr 
fatturare vino ec. : 

Anmahnen v. rv. comp., efortare, 
confortare, ammonire . 

Anmahnen (das), die Mnmahnung , 
Vefortare, l'efortazione,il conforto. 

Anmalen v. r. comp. , tingere a coloy 
ri, colorare j ſich anmalen, imbel · 
lettarſi. 





— 





——— 


Xs 
Anmarſch (der), (der Truppen), la mof- 


a, la marcia, l' approſſimamento 
delle Truppe. 
Anmarſchiren v. vr. comp.. avanzare, 
accoftarll , marciare innanzi. 
Anmaſſen Cfid)) w. rec. xr. comp., are 
rovarli, attribuirſi, appropriartis 
Freyheiten anmaſſen, prenderfi 


a Unera. 


ms 








Arateßlich ee., pretefo, falfo. 

1: »OMTUDEIIDEIN — a4av., arrogante- 
mile, con prefunzione, con tra. 
ci ir. 
iow itia (Die), Puſutpazione, I ap- 


pigarinaione pl. et,. 

BicccLen v. r. comp. , annunziare, 

fi fapere, Fate ambaftiate, recar 
novelle. 

Anweldung die, P annunzio, il mef. 

_ faggio, P ambafciata pi. en. 

Anmerken v. x comp., notare, ri- 
marcare,. fegnare,. confiderare , 
offervare . 

Anmerklich ag., notabile, timarche- 
vole, confiderabile . 

Mnmertung (die), P oflervazione, la 
nota, Il’ annotazione pl. en. 

Anmeſſen vw. sr comp, (ein Kleid), 
prender la mifura di un veitito 5 
Vruͤgel anmeien, dar buſſe, fuona- 
re col haftone . 

Aumuth (Die), la grazia, il garbo, 
la gentilezza, la leggiadrias ie. 
la delizia, il piacere. 

Ammuthen v. r. comp., efigere da 
qualcheduno noo cola . 

Anmuthig og., grazivfo, grato, va- 
go, leggiadro, amabile, diletre- 
vole, ameno. 

Anmuthigerweife av,, lietamente, 
dilettevolmente . 

Anmuthiakeit (die), VY. Wninuth . 

Annageln v. vr. comp., inchiodare , 

* commettere, conficcare con chiodi. 

Annagelung (die), il conficcamento. 

Annahend sz. , approflimante, vicino, 
che fi avvicina, , 

Annuͤhern v. r. ¢omp., avvicinare, 
accoftare , appreflimare . 

Ann ͤberung (die), VP avvicinamento 
pl. en. 

Annehen v. r. comp., cucite, con- 
giungere con punti di cucito. 
Annehmen v. ir. comp., ricevere , ac- 

cettare, prendere; fich eines Dine 

ges annehmen, dark cura di q. 5 


An BS 
ſich eines annehmen, proteggere al- 
cuno; eine verſtelte Miene anneh⸗ 
men, affettares eine Relichon are 
nehmen, abbracciare una religione , 

Annehmend ag., accetrante. 

Anne hmlich ag ,ammiflibile s fr. ay- 
gradevole, grate, V. angenehm 
Annehmilichkeit (ied, fa grazia, it gars 

bo; se il piacere, il guito pl. ¢ 

Annehmung (de), VY accectazione . 
Vammiihone, Padottazione p/. en. 

Aunod).v., ancora, peranco, tuttavia. 

Anorduen v. r. comp,, ordinare , ime 
porre, comaridare ; sr. mettere in 
ordine, in affctto; it. ftabilire, 
difporre. 

Anorvdnung (bie), V ordinanza, la 
dilpofizione, P ordines it. il rego- 
lamento, lo Rabilimento pd. en. 

Anpaaren vw. rv comp., accoppiare. 

Anpgceken v. vr. comp., por mano, 
‘afferrare, abbrancares einen ans 
packen, mettere le mani addoſſo ad 
uno; it. arreftare. 

Anpappen v. +. comp., incollare , ap- 
piccare inficme con della pafta. 
Anpaſſen v. r. comp., combaciare, 
congitngere, congegnare 5 it. adate 

tare. 

Anpfeiffen v. sr. comp., filchiare ia 
faccia di qualcheduno, 

Mupflocken v. rv. comp., incavigliare, 
congegnate con cavicchie. 

Unpichen vw xr. comp., impecciare, 
impegolare. 

Anpifen v. r. comp., orinare, pifcia. 
re contro. 

Anpochen v. rv. comp., buſſare alla 
porta, 

Anprallen v. rv. comp., urtare. dar 
d' urio, percnotere; die Sonne 
prallt an, il fole percuote co’ fuoi 


‘raggi. 

Anorall (er) , bie Anprallung, Vurto, 
la {cofla,il co!po, la pereoffa pé en, 

Anprellen, Y anyratien. 

Anvputz (der), labbellimento, I’ or« 
namento, la conciatura, l' abbi- 
gliamento. 

Anputzen v. vr. comp., abbellire, ore 
nare, abbigliare, 

Anrathen v. iv. comp. , configliare, 
erfuadere, efortare, indurre @ 
are. 

Anrathung (die), it configlio pl. en, 

Aurechnen v. r. comp., Parke in con- 

3 


Se 


a3 Nn 


to, annoverare fra le altre coſe; 
at. attribvire, alerivere, imputa- 
Te; fr. far menzione, 

Mnrede (die), Vacecifo, Vadito; it. 
Paringa, il ragionamente pubbli- 
co, la diceria p/. n. 

Anreden v. vr. comp., indirizzare il 
difcerfo ad une. 

Anregen v. r. comp., far menzione, 
alleyare, mentovare 5 sf. indurre, 
perluadere. 

Anregung (die), le menzione; és. la 
perfvatione’, lincitamento p/. en. 

Anreiben v. ir. comp., tregare, ftro- 
picciare. 

Anreibung (vie), 1a confricazione 
ple en. : 

Aureihen v. vr. comp., infilzare. 

Anreiten v. sr. comp., capitar male. 

Anreihen v. r. comp., incitare, ſti- 
molare, provocare, irritare, in- 
ftigare, allettare, 

Bureikend ag., attraente, eccitante, 
allettante. 

Anreitzer (Qer), VP inftigarore . 

Aureikung (die), l' incitamento, I’ i. 
ftigazione, Pallettamento pi. en, 

Anrennen v. r. comp., urcare, dar 
di cozze, rifcontrarfi cofrendo 
impetuofamente ; fr. feagliarfi ad- 
doſſo ad uno, affalire. 

Anrennung (die) pl. en, das Anren⸗ 
nett, FPutto, lo fcontramento vio- 
lento, . 

Anvrichten wv. r. consp., cagionare, far 
nafceres die Speiſen anrichten, pre- 
patare, apparecchiare i ciki, cu- 
cinare 5 den Tiſch anrichten, imban- 
dir la tavola; sr, adattare, affet- 
tare, acconciare. 

Anvichtung (die) p/ cn, das Anrich⸗ 
ten, imbandigione, l' apparecchio 
delle vivande ; it. l’ adattamento, 
Y affetto. 

Anriechen v. ir. comp. , odorare, fin- 
tare, annafare3 das Anriechen, ik 
fiuto. 

Anruͤcken v. r. comp., approfimare, 
‘avvicinare , avanzare; cegen den 
Feind anrucken, andar contro Vl i+ 
nimico . 

Anruͤckung (dic), V avvicinamento 
pl. en. 

Anrufſen vw. fr. comp., invocare, chia- 
mare in ajuto,implorare 3 fr. einen 


gum Regen aurufen, Chiamar une 
an teftimonio. 
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OnvaFutrg Chie), P invocazione pf. ett. 
Anruͤhren v. rv. comp., toccare, ta« 
Rare; das Anruͤhren, il tatto, 
Anfage (dic), V avvifo, la notificae 

zione pi. n. 

Anſagen v. vr. comp., avvifare, ave 
vertire, notificare , far fapere, ine 
timare. 

Anſaͤßig ag , poflidente cafe, beni ec 5 
fuj. etit Aniigiger , un poMeffore, 
proprietario di poderi, cafe ec. 

Anſatz (der), la difpofizione naturale, 
abilita, dote; ein Anſatz an ener 
Krankbeit, un attacco di malattia 
pl. Ansage s dev Arfes vom Bren zc, 
il fondo, la depofizione che refta 
attaccata nel fondo della pentola ec. 

Anſchaten v. r. comp., fomminiftrare, 
fornire, provvederes dic Beduͤrfniſe 
anſchaffen, prevvederfi del necef. 
fario, 

Anſchafer (ders, i! provveditore. 

Ani hefung (die), la fomminiftrazio- 
ne, Ja provvifione ; dte Anſchaffung 
der Gelder, la rimefla, la tratta di 
danaro pl. en, 

Anſchauen vr. comp., guardare, 
guatare, riguardare, miraie, of- 
fervare . 

Anfchauend ag., riguardantes term. dé 
teol , dag auſchauende Leben, la vita 
contemplativa; it av anfchauendere 
weife , intuitivamente . 

Anſchauer (der), lo’ fpettatore. 

Anſchauung (die), das Anſchauen, te 

yuardo, il rifguardare; it. das 
Anfchauen SGottes, la vifione in- 
tuitiva, ofia: l‘intuizione di Dio, 

Anfcheeren v. vr. comp., ordire la tra- 
ma, le fila, per fahbricare le tele ec. 

Anfchein (der), l’ apparenza pl. e5 dem 
Anſcheine nach fecondo Papparenza. 

Anſcheinen v. sr. comp., illuminare , 
dar lume, 

Anfeheinend \ ag.,apparente, {peciofes 

Anicheinlich / av. anfehcinenderincife, 
apparentemente , 

Anſchicken, bereiten, apparecchiare, 
preparare, alteftire. 

Anſchickung ddie) pleen, das Anſchi⸗ 
cent , l'apparecchio, la difpefizione, 

Anſchieben v. sr. comp., accoktare, 
avvicinare ſpingendo, ſpingere d'ap- 
preſſo. 

Anſchielen v. +, comp., guardare fot’ 
occhio , di traverlo, con occhie 
torte. 
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Anfdiesen v. fr. comp., ferire una 
era ec.; ff. aggiungere . 

Anſchiffen v. r. comp. , prender terra, 
approdare, VY. antanden. 

Anſchirren v. r. comp., mettere gli 
arnefi ad un cavallo da tira, bare 
date un cayallo. 

Anſchlag Wer), il progetto, P idea, 
il difegao; it. cartello ,avvifo al 
pubblico; ein guter Anſchlag, ua 

bel colpo ps. Unichlage. 
nfdylagen wv. ir. comp., attaccare con 
chiodi, affiygere 5 #2. buflares Feuer 
anfehlagen , batter !' acciarino 5 dée 
Arzney Hat gut angeſchlagen, la 
medicina ha fatte buon effetto. 

Anſchlagen (das), il colpo, il.tecso 
di martello, di campana ge. 1° 


Anſchlaͤgig ag.,ingegnofo, induitigeto. © 


Anſchließen vs ie. comp. , (an Meptetr), 
incatenare; st, accoitarfi, andar 
benes viefe Schuhe fehlichen qut an, 
queite {carpe s’accoftano bene, 

. vanno bene. 

Anſchleifen v. r. comp, , annodares 

Rnfehmeigen.v. zr. comp., lanciare 
con Violenza,. 

Anſchmieden v. r. comp. , incatenare; 
it. faidare a caido due peszi,di 
ferro. 

Aufchmiegen (fich) v. vec. rv. camp. , 
ferrarfi gli uni appreffo deylialtri. 

Anſchutieren v. vr. vomp., ugiiere. 

Anfchuallen v.¢ comp., fibbiare, fer- 
mare con fibbia, . 

Anſchnarchen v. rv. comp , bravares 


fate eattiva accogbienza, ributtar | 


con paroles dag Anſchnarchen, il 
rimproccio; la bravata. : 
Auſchneiden v. ir. comp., dare il pri- 
mo taglio, cominciaré a tagtiare, 
manomicttere per tagliare, 
Anſchnitt (der) , la prima tagliata , ib 
taglio, P incifione pJ. ¢, 


Anſchnuͤren v. r. comp, , allacciare, 


egare, o f{tringere con lacciuolo, 
o ftringa. 

Anſchrauden v. r, comp., ſtringere con 
vite. 

Anſchreiben v. fr. comps, notare , {cri- 
vere a regiftro, tener conto. 

Anſchreyen vw. sr. conid , gridar dietro 
ad aleuno; um Siife anſchreyen, 
implorare ajuto ad alta voce. 

Auſchrot (der), Cam Suche), Vorlo, 
il lembe del paune, 
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Anſchuldigen v. r.comp.., agcufare , 
V. befcdyuldigen . 

Anſchuͤren v. r. comp. , (da3 Feuer), 
deſtate, attizzare il faoco. — 
Anſchwaͤrzen v. rv. comp., far tero, 
annerare 3 cine Perſon aufdprarzeu, 
denigrare, calunaiare uaa pertina, 

Anſeeſtadt (Bie), la citra Haſeatica 

Auſehen v. ir. comp., zunrdare, rin 
guardare, mirate; sc. eintn fut 
einen Soipel anſehen, prender at- 
cuno per un mihchiene; eind fur 
das anbdere anſehen, p.viiare una 
cole per Paltra 5 etwas fur gut 
anfilen, approvare. 

Auſehen (2a5), P apparenza, ! alpet- 
to; das Hnfehen haben, fembrare, 
pareres ein Menſch vor gutem Une 
ſehen, un uomo di bell afpetto, 
di bella préfenza, di credita; in 
Anſehen fen, eſſere accreditaco, 
av. dem Anſehen nach, apparente- 
menté, in apparenza, all’ eiteriore 5 
ev bat ein ſhlechtes Auſehen, egli 
fa una cattiva firura. 

Auſehnlich ag., ragguacdevole , cofpi- 
cuo; sf. avvenente; eine anſeynliche 
Perſon, una perfona di tiguardo 5 
ze. di bella prefenza ; av. nuta- 
bilmente, molto, affai. | 

Anſehung (die), il riguardo, rifpetto 
pi. ens tn Anfehung, in riguardo, 
per rapporto, rifpetto a... , 

Anſetzen vw. r. comp. , mettere. vicino, 
apporre, applicares die Feder ane 
ſetzen, dar di mano alla penna per 
ifcrivere; einem die Bitole auf die 
Brut anfegen, prefentate la pilto- 
la al pettos die Gpornen anſetzen, 
dar di ſprone; in der Rechnung ane 
fegen , notare a libre de’ conti; der 
Dag anfesen, aflegnare il giorno; 
fe Baume ſetzen an, gli alberi 
prendon tadice; an den Feind ane 
ſetzen, attaccar zuffa. 

Auſetzung (ied, (einer Eumme), la 
menzione, l’impiego di una fom 
ma pl. en. 

Mn fid) av, da fe fteffo. 

Anfichtig werden , feorgere, {coprires 
ie, prefentarfi agli occhi. 

Anſingen v. ir. comp , onorare aleu- 
no col canto. : 

Anſinnen, V. anmuthen, sumuther 

Anſpannen v. r. — (Pfevde), an 

4 
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taccare f cavalli alla carrozza ea.ʒ 
die Kraͤfte anfpannen, far ogni 
sforze. 

Anſpeyen v. ir. comp. , {putare ad- 
doffo ad alctino. 

Anſpießen v. vr. comp., infilzare, met- 
tere allo {piedo; mit der Gabel 
anfpfefen, inforcare, prendere, 
imbroctare colla forca 5 s¢ dare 
una ftotcata. 

Auſpinnen v. sr. comp. ,attorcere fie 
lando 3 met. macchinare, ordire , 
tramare. 

Anfpornen v. r. comp., fpronare, dar 
di {prone ; fg. follecitare , incitare. 

Anipornung (die), lo fpronare; ér. 
V incitamento p/. en, 

Anſprechen v. ir. comp. , indirizzare 
la parola ad uno; éf. pregare; 
Anfprechung (die), la richiefta, la 

petizione pl. en. ; 

Munfprengen v. rv, comp., afpergere, 
{pruzzare ; s+. dare addoffo ad als 
cuno. 

Anſpringen v. ir. comp., ſaltare con- 
tro ad uno, avrentarſi, feagliarfi 
addoffo. 

Anſpritzen v. r. comp., {prizzare , ba- 
gnare, gettando minute gocciole, 
V. befprengen. 

Anſpruch (der), la pretenfione, il 
gius , il diritto; Anſpruch auf ete 
twas haben, oder machen, preten- 
dere, afpirare a qualche cofa pi. 
Au ſyrüche. 

Anſpruͤchig ag., ter. Jeg. contenziofo, 
controverfo . 

Mnftalt (die) , l’ apparecchia, I’ appa- 
rato, le difpofizioni, I' ordine. 


Anftand (en), la dilazione, V indn-- 


gio; és. it dubbio; ohne Anftand, 
fenza indugio, imcontanente; it. 
mit Anſtand, con buona grazia. 

MAnftindig ag. ,decente , conveniente, 
acconsio; ſt. accetto, grato; av. 
anftindig, anftindigerweife , conve- 
nevolmente, debitamente. 

Anſtaͤndigkeit (ie) la convenienza, 
il decoro, la decenza, la buona 
grazia pl. en, 


Anſtatt prep., in Inogo di... , in 


“= di... 5 anftatt dag, in vece 
che... 
Muftechen v. ir. comp., appuntare , 
~ -attaccare con punti di cucite 3 it. 
pugacre con-parole , offendere 5 ein 
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Faß anftechen , fpillare, metter maw 
no ad una botte. 

Anſtecken v. rv. comp., attaccare con 
iſpille; mit Feuer anftecken , appic- 
car fuoco; mit einer Geuche ane 
ftecfen , attacear un male contagias 
fo, impetiare; fr, infettare . 

Anſteckend ag., contaggiofo, appicea- 
ticcio. 

Anſteckung (die) pl. en, das Anſtecken, 
V infiammazione ; é¢, la {pillaturas 
st. l’ infezione. 

Unftehen v. ir. comp. , efitare , dubi- 
tare; st. indugiare, differire; fr. 
aggradire, andare a genio 3 fr. eon- 
venire, effere convenevele, a< 

dattato. 

Anſehend ag., conveniente ; st. dub- 

~Rin °o . 

Anſtellen v. r. comp. , porre, colle- 
care, appreffare ; sr. difporre , met- 
tere in ordine ; se. ftabilire, deter- 
minare; sf. dar principio; it. in- 
tentare; fe. fich anftellen, fingerc, 
far fembiante di... 

Anſteller (der), l'autoxe, il motore, 
l inftigatore . 

Anſtellung (die),la fubornazione p/.ew. 

Anſtiefeln (ſich), v. vec. v. comp., 
metterfi gli ftivali, 

Anſtiften v. r. comp., elere cagione 
di... 3 it. fufcitare, iftigare, 
fubornare, fedurres das MAnftiftert, 
I inftigazione. 

Anftifter (der) , V iftigatore, il pro. 
thotore. 

Anftiftung (die), Vimpulfo, lo Ri- 
molo, l’inftigazione p/. et, 

Anftimmen v. r. comp., intonare, 
dar principio al canto. 

Anftimmung (die), Vintonazione ri. en. 

Anftinfen vw sv. comp., naufeare , far 
venire a noja. 

Anftolpern v. r. comp., inciampare, 

Anſtoß (der), Vurto, Ja feofia, ik 
colpo, ta percoffa ; sr. |’ inciampo; 
ir. Vaccello pl, WAftofe. 

Auftoffen v. sr. comp. , urtare, dar 
contro 5 ér. mit der Junge anfioffen, 
balbettare; it. effere contiguo, 
confinare ; das Anſtoſſen, lurto ec.. 
V. Anftob . ; 

Anftoffend ag., confinante, contiguo. 

Anttdpig ag. , ingiuriofe , {candalefo, 
mordace . ; 

Anſtrecken v, 1. comp. , (eine Kraͤfte), 


— — 


An 


sforzarfl, far il poffibile, tetitare. 
Anſtreichen v. fr. comp., tignere con 
colori, colorare, colorires és. fich 
anſtreichen, imbellettarfi, 
Anſtreifen v. x. comp., paſſare rafen- 
te, teccare nel paffare. 
Yiotrengen v.r. comp., incitare, co- 
Heingere, affaticares #¢. fich atte 
feengen, affaticarfi, darfi ftudio, 
fare ogni sforzo. 
ina (die), lo sforzo pl. en. 
nſtrich — il colore; ér. il bel- 
lotto 3 in fenfo fig. il pretefto pl. e. 

Anſtricken v. rv. comp. , aggiungere ad 
un lavoro di maglia. 

Anſtuͤcken v. rv. comp., rattoppare, 
Tappezzare . 

Anſtuͤrmen v. +. comp., fonare a ftor- 
mo la campana del popole; 4¢. 
buffare violentemente , 

Anſtuͤtzen v. r. comp., puntellare. 

Anſuchen v. rv. comp. , chiedere in 

grazia, pregare 5 st. cercare, ad- 
dimandare . 

Anfuchung (die), Ja petizione, la ri- 
chiefta, I’ iftanza p/. en. 

Antaften v.r.comp., toccare, tafta- 
re, palpare3 st. oltraggiare . 

Antajtung (die), il tatto, il contat- 
to; ##. Pinfulto pl. en, 

Autheil (der), la parte, la porzione , 
V interefle; Untheil nehmen, par- 
tecipare, prender intereffe oh e. 

Anthun v. tr. comp., (Ehre), far ono- 
re; (Kleid); mettere in doffo un 
veltito; (Herzeleid), accorare 5 
(Gchande) , fvergognare . 

MAntichrift (der), V anticrifto. 

Antiquitaͤt (die), VP anticaglia, lo co- 
fa antica p/. en, 

Antlis (das), la Faccia, il vifo, il 
volto. 

Antrag (der), la propofizione, la 
propofta, I’ offertas; den Antrag 

annehmen, acconfentire p/. Antrdae, 

Antragen v. ér. comp., offerire, efi- 
bire, proporre. 

Antrauen v. xr. comp. , {pofare. 

Antreffen v. ir. comp, , trovare, rin- 
venire, abbatterfi, avvenirfi in 
alcune. 

Antreffung (die), Pincontro pl. en, 

Antreiben v. sr, comp. , {fpingere, in- 
citare , follecitare, muoverea fare. 

Antreiber (der), P iftigatore, Lecci- 
tatore. 
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Mntrethut (die), V induzione, lime 
puifo ps. en. 

Antreten v. fr. comp., cominciare, 
intraprendere 3 das Jahr antreten, 
cominciar l’ anno; den Beſitz ane 
treteit, intraprendere il poffeflo 5 
eit Amt antreten, entrare in im. 


piego. 

Antretung (die), il prender potieffe 
pl. en. 

Untvieh (der), Vimpulfo, PV eccitas 
mento, I’ iftinto p/. ¢. 

Antritt (er), Vingreffo, il principio 


ple. : 

Antwort (die), 1a rifpofta, i rifeon— 
tro, la replica: se. Red und Ant⸗ 
wort geben, reader ragione pi. en, 

Antworten v. r. comp., riipondere, 
dar rifpofta, rifcontrare, replicare. 

Anverjuchen v. rv. comp., provare, 
affaggiare . 

Anvertrauen v. +. como., affidare, 
commettere alla altrui fede, eonfi- 
dare; it. depofitare . 

Anvertraute (das), il depofito . 

Anvertrauung (dte), il depofitarep/,en. 

Anverwand ag. ae confan~ 

Anverwandterfaf.J guineo , eons 
giunto. 

Anverwandfchaft (bie), il parentado, 
ta parentela,la confanguinita p/.cn. 

Un fich ſelbſt ov. , propriamente, pree 
cifamente , da fe fteffo. 

Anwachs (der), accrefcimento , l'awe 
mento. 

Anwadhfen v. ir. comp, , crefcere , au- 
mentarfi, ingroffare . 

Anwald (der), il Procuratore, il Mane 
datario, 

Anwaldichaft\ (die), ? ufficio del Pros 

Anwaldfelle / curatore pi. en. 

Anwartſchaft (die), Vafpettativa, ke 
foptavvivenza pi. en. 

Anweben v. r. comp., aggiungere ad 
un teffute . . 
Anweher v. r. comp., foffiare, ſpita- 
re all’ incontro . 2 
Anweiſen v. sr. comp., moftrare, ina 
dicare, additare; ée. indirizzare , 

affegnare, iftruire. — 

Anweiſer (der), 1a guida, il precettore. 


Anweißen v. r. comp., imbiancare 


una muraglia . 

Anweiſung (die), V iftruzione , Paw 
maeftramento; fr. Vindirizzo, laf. 
fegnamente pi. en. 
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Anwenden vr. comp., impiegare, 
far ufos ir. ſeialacquare, ſpendere. 

Anwendung (die), Pufo, Pimpiego 
pl. en. 

Anwerben vw. fr. comp,, reciutare, 
affeldare gente, far leva di trup- 
pes fich anwerben laffen, arrolarfi 
per foldato, V. Werben, Werber, 
Werbung. 

Anrwerden v. au/., (Maare) , vendete, 
elitare, fare {pacclo, {malltire . 
Anwerfen v. sr. comp. , gettare, tan- 

ciare. 

Anwefend ae., prefente, aftante . 

Anwefenheit (die), la prefenza, P af. 
fiftenza p/. en. . 

Anwuͤnſchen v. vr. comp., augurare, 

Anwuͤnſchung (Vie) VP augurio p/. en, 

Anwurf (der), il tentative, la pro. 
va ; t. l'intonacatara diun muro, 
il chiaviftello di un ufcio p/. Sine 
Ywiirfe . 

Anzahl (die), il numero, la quantita. 

Anjapfen v.r. comp. , (ct Fak), ſpil- 
lare una botte, mettere mano ad 
tna botte. 

Anzeichen (as), il Legno , l'indizid; 

Ge. il prefagia. 

Anzeichnen v. 7. comp. , fegnare , no- 

« tare, marcare. 

Anjeiae (ie), V indizio, il fegno, la 
prova; ic. la denunzia, V’ avverti- 
mento, l’indicazione pi. n. - 

Anzteigen wv. vr. comp, , indicare, mo- 
ftrare, fignificare, dinotare, ac- 
cennare, far fapere. 

Anzeigend ag., indicante, indicativo. 

Snieiqung (die), la notificazione p/.en, 

Anjetteln v. r.comp., ordire , trama- 

~ res ir. far trattati o pratiche ſe⸗ 
grete 5 fx. fufcitare, far forgere. 

YAnziehen v. sr. comp., attirare, tira 
re a ſe; cit Kleid anziehen, velti- 
re, metterfi in doffo un veſtito; 

ſich anziehen, veſtirſi. 

Anziehend ag.. attrattivo. 

Anziehung (dic), Vattrazione pl. en. 

Antiſchen v. vr. comps, filchiare ; 
{chernire. 

Anzug Cer), Varrivo, Vavvicina- 
mento, l’ingreflo; fe. il veltimen- 
to, ornamento, gli arnefi pl. 
Anzuͤge. 

Antuͤglich ag , pungente, mordace , 
fatirico s av. anglighchertere , 
mordaccmente. ; 


Ann 


Amuͤalichkeit (die), Vafprezza, ta 
ingrdacitã pl. en. 

Anzuͤnden v. r comp., acceridete, 
appiccar Fuoco, incendiare, in» 
fiammare . 

Anzuͤnder (Det), colui che accende; 
it. Vincendiario . 

Au müͤndung die), accendimentopl .en, 

Anzwacken vw. vr. comp. , beccare , pize 
aicare . 

My 


Avfel (der), la mela, il pomos Erd⸗ 
pfel, tartufi bianchi, pomi di 
tetra pl, Mepfel. x 
Apfelbaum (der), il melo, al bore , pl. 
baͤume. 
Apfelgarten (der), il pomiere, il 
meleto . ‘ 
Apfelkuchen (der), ta Focaccia di mele. 
Apfelmoſt (der), il fidro. 
Apfelſchnitte (Die), i pomi-feechi. 
Apoftel (der), P Apoftalo. 
Apeftelamt (das) , lapoftelato. 
Apoſtoliſch ag., apoftolico; av. apde 
ſtoliſcherweiſe, all’ apoftolica . 


Alpothefe (die), la fpezicria, la bots 


tega dello, {fpeziale pi. 1, 
Apothefer (der), lo fpeziale, quelle 
che vende le medicine. .  ‘ 
Apothekerkunſt (die), Varte delle 

{peziale. 
Appelliren vw. v., appellare. 
Appetit (ver), Vappetito. 
Appetitlich ag., appetitofo. 


April (der), VY Aprile, 
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Arabien, Arabia. 

trabifth og., arabico. 

Arbeit (die), il lavoro, V opera, if 
travaglia, la fatica; der Arbeitslohn, 
la mercede, il premio, od il pa+ 
gamento delle fatiche 5 die geſtoche⸗ 
ne Urbeit, Popeta dintaglio; ete 
habene Arbeit, operaa rilievo; feine 
Arbeit haben, effere difoccupata. 

Arbeiten v. x. comp., lavorare, tfa- 
vagliare, faticare; veraeblidy arbei⸗ 
ten, perdet la fua faticas nach dem 
Hag arbeiten, ums Tagelohn arbeiten, 
lavorare a giorfata. 

Arbeiter (er), il laveratore; ie, Vos 
perajo. : 

Arbeitſam ag. , laboriofo, faticofo, 
epcrofo , altivo. 


rr 


Mrbeitfam av. , lsboriofamente. 

Mrbkeitiamfeit (ic), la laboriofita , la 
fatica,aMiduita, la dilizenza p/. en, 

Arbeitsleute pl. (ote), gli operai, gli 
arteiici, J lavoranti, gli artigiani. 

Prbeitemann (der), PV operajo, V ar- 
tefice, il lavorante, lartegiano . 

Arbeitslohn (Dery) la mercede, il pa- 
gamento del lavoro. 

Msseitsons (der), il giorno di lavoro 
pl. en. 

Mrehe die), V Arca. 

Archiv (das), VP archivio. 

Mra ag., cattivo, maligno, trifto, 
rio, perverfos arg machen, irrita- 
re, inaſprire. 

Araliſt (die), Paftuzia, la malizia, 
la furberia, lV’ artificio,  inganno 


phe. 

Urslifiig og. , {caltro , fraudolento, 
furbo. , 

Aroliftiq av. Uenliftiqerweife , fcal- 
tramente, altutamente. 

Mraliftiateit (die), V aktuzia, M. Arglift. 

Mra inuia ag., fofpettofo, M% args 
wold. 

Argwohn (der), il fofpetto, la Lofpi- 
zione. 

Arawohnen v.r., fofpettare, prefu- 
mere, 

Argwoͤhniſch ag. , ſoſpettoſo. 

Arawohnifcherwsife , av. , ſoſpettoſa- 
mente, con fofpetto. 

Mrlesheere (dic), frutro, la forba p/.n. 

Arlesbeerbaum (der) , aldore , il Lorbo 

baͤume. 

Arm der),„ſuſt. il braceio pl, Aerme. 

Arm ag., povere, indigerte, biſo- 
gnofo;arm werden v. auf. , impo- 
verirfi; ev. armſeligerweiſe, mef 
chinamente.. 

Armband (das), Ja fmaniglia, i] brac- 
cialetto pl. bander. 
Avmbinde (die), la Leiarpa pl. n. 
Armbrud (der), Ja frattura di un 
braccio . ‘ 
Armbruft (die), 1a baleftra a belzoni; 
Die Armbruft anfpannen, caricar la 
baleftra 5 mit der Armbruft ſchießen, 
tirar di baleftras ein Schuß mit 
der Armbruſt, un colpo di baleftra. 

MUrinbrupfesie (der), il tirator di ba- 
lefra. 

Armee (dic), I’ armata, I’ efercito pl. n. 

Mrmenhars dag», la cafa de’ poveri, 
lo fpedale p. Armenhaͤuſer. 
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Mrmennfleger (der), il limofiniere. 

Acmruͤſtung die), il bracciale p/. en. 

Armsdict ae. ed av., della groflezza 
di un braccio. 

Armſtuhl (oer) , ja fedia a bracciuoli 
pl. ſtuͤhle. 

Mrnifeltg eg., povero, V. Arm. 

Armſeligkeit (dte) , la poverta, la mie 
feria, l'indigenza, la meſchinità 
phe et. 

Armvoll (ein), una bracciata. 

Armuth (die), la poverta, la mendi- 
cita, Pindigenza; in Armuth gee 
vathen v. ir. comp., impoverire; das 
Armuth , la gente povera, i poveri. 


Aronwurz (die), erda, il gichero, il 


jaro. 
Arreſt (der), Varrefto, la cattura, 
.lo imprigionare, in fenfo legale, 

il fequeftro. 

Arveftant (der), il prigioniero, il 

’ carcerato pl. en, 

Arretiren v.r., catturare, arreftare, 
imprigionare; st. {equeftrare . 

Arſch (der), il culo, il deretano. 

Arſchbaͤcken (die), pl. le natiche, le 
chiappe del culo; das Arſchloch, 
il buco deil’anos der Arſchwiſch, 
il cencio da forbirfi il culo. 

Arſenal (dag), P armeria, l'atſenale. 

Art (die), Ja fpecie, la qualita, Ja 
forte, ilgencre, lanatura di una 
cofa 5 ir. il modo, la yuifa, la fog- 
gia ; eine aute, anftdndige , gefallige 
Art, la buona grazia, itbel garbo, 
Ja gentilezza; ov. nach Art, a gui- 
fa; auf diefe Art, in quefta mas 
niera; auf eine andere Art, in altro 
modo, altrimenti; aus der Art 
ſchlagen v. sr., degrnerare p/. en. 

Arten v. r., non traliznare, confarfiz 
cin wohl gearteter Menſch, un nome 
di buoni coftumi; st. colto, ben 
nato. 

Mrtifel (der), P articolo. 

Artig ag., leggiadro, vago, gentile, 
galante av., leggiadramente, gas 
jantemente, gentilmente ec. 

Artigkeit (die) , la yenti'ezza, la buo- 
na grazia, la leggiadria, la puli« 
tezza pl. en. : 

Artillerie (die) , VP artiglieria. 

Artilleriſt (der), Partigiiere pl. en, 

Artiſchocke (die), il carciofo , ¢ cate 
ciofano p/, n. . 

Arzney (die), le medicina, il meddi- 
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eamerite, il rimedio, pl. et, cine 
Arzuey zum Abfuͤhren cinnebmen , 
prender un purgante. 

Arzneybuch (das), il codice medica- 
mentzrio. 

MArgnenfunt (vie), la {cienza del me- 
dicate, la Medicina. 

Mrsneymittel (das), il rimedio, M 
Argney . 

Arzneytrank (der), la pozione, il de- 
corto, la bevanda medicinale pl. 
traͤnke. 

Arit (der), il medico pl. Aerzte. 

Mrgtlobn (der), Ponorario del medi. 
co, la mercede, il pagamento. 
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Miche (dies , la cenere; die Pottaſche; 
la potaſſa; ju Aſche werden v. auf, 
ridurfi in cenere. 

Aſchenfarbe (die), il color di cenere. 

Aſchenfaͤrbig ag., cenerino, di color 
di cenere. \ 

Afchenfuchen (der), la focaccia. 

Aſchenſalz (as), Vateali . 

Aſchermittwoch (die), il didelle ceneri. 

Afchicht, ed Aſchig ag , pien di cenere. 

Aſiatiſch ag. , afiatico. 

Afien (das), V Afia. 

Sipe (dte), afbore, il Fraflino pi. n, 

Ajrelwurnt (der), il millepiedi pi. 
wuͤrmer. 

Aft (der); il ramo; die Aeſte abhauen, 

~ diramare 3 ag. voll Aeſte, nodofo, 

pieno di nodi. ; 

Aftiq az. ed av., aͤſtig, ramoruto 5 it. 
nodofo. x; be 


Atheiſt Cer), Ateo, I’ Ateifta, che 
nega l’efiftenza di Dio pl. en, 

Atheifterey (die), 1’ Ateifmo. 

Atheiſtiſch az. , ateiftico. ; 

Athem (ver), ilfiato, |’ alito, il ref- 
piros ſchwerer Athem, difficolta di 
refpiro; furger Mthem, YL afima, 
Pafma; Athem holen v. r.. pren- 
der fiato, refpirare. 

Athemlos ag., anclante, anfante. 

Athemholen (das), 1a refpirazione, il 
re(pirare, il pigliar fato. 

Athmen v. r., refpirare. 

Atlaß (der), il ralo, certs flofa. 

Atti) (der), Vebulo, 

Agel (die) , 1a gazzerag la pica pin. 
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Auch, cong., ancora, anche, parte 
menti, pure, eziandio; av. auch 
nicht, neppure, nemmeno. 

Auction (dic), Vineanto , V afka pl. en, 

Mue die), la prateria pln. 

Muerbahn (der), il gailo df montagna , 
Purogallo p/. Yuerpabne . 

Auierheane (die), la gallina regina, 
Varogallina. 

Auerochs (der), il bue felvatico, il 
toro, l'uro pl. en. 

i prep. , ao » fovra, fu, 1 di 
opta: quefia prepofizione chiama 
digs di fe FF — ——— dinota 
Sisto in luoso, oppure nn Iuogo fus 
periore, come anche gualunque fue 
berficics mu eſſa vuole l’ accufarive, 
guavdo dineta divextone o:note th 
[u,ovveroanche lunzo la (uperfcie 
di un corpo; e.g. aur dem Dache, 
auf der Erde ſeyn, effete ful cetto, 
fulla terra; auf Pas Pferd eigen, 
montare ful cavalo ; auf den Kopf 
fallen, cadere fulla tea 5 auf einen 
gulaufen, cofrere verfo di alcund; 
Guf einen blicPen, guardare verfo 
alctino : auf die Gaſſe gehen, anda. 
re in iftrada. Le medefime firn'fi- 
caxioni attribust (conf; anche ai ver- 
bi; ¢. g. aufbauen,alzare una fabbri- 
ca; anfiteben, alzarfi ; aufſpringen, 
faltar fu; aufbinden, legare fulla 
fuperficie ; aufgießen , fonder fopra 
q. c.ʒ dimota fovente anche un apria 
mento; e. g. aufdecten, fcoprire, 
mettere la tovaglia, czoe preparare 
la tavola; aufivictelir, {viluppares 
aufloͤſen, {ciogliere 5 qufreifen, a- 
prirerompendo, Paſſa anche a di~ 
notare ripetiztone , terinine, @ ri- 
Jeroazione per ufo all’ avvenire 5 
e. g. auffaͤrben, dar nuova tintura ; 
aufeffen, finir di mangiare; dag 
Korn aufſchuͤtten, porre il grano 
nel grahajo per ufo futuro, 

uf, contiene exiandio le ſpnifica- 
stoni delle particole an, in, tibet, 
nach, offen , suse perd gioverd dr acm 
cennarne alcuni uff particolari;e. 
g. auf dem Gehlote , Dorfe, Lande, 
nel caftello, ne) Villaggio, in Cam- 
pagna 5; auf der Woft, alla Poftas 
auf meiner Seite, dalla mia parte; 
auf etwas denfen, penfare aq. c.5 
Auf etwas NRechnung machen, far 
conto di q. c.3 guf Wisderfeben, 


an 


a rivederci; ein Schmaus anf zehn 
Perſonen, una merenda per dicei 
perfones; auf etn mal, in una vol- 
ta; auf dieſen Abend, per queita 
ſera; auf miein ganged Leben, per 
tutta la mia vita; Unf Leid folgt 
Freude, dopo V affanno fegne V al- 
legria 5 auf erbaltencn Bericht tc, 
dopo ricevuta la notiziazauf Waͤlſch/ 
all Italiana; auf das bervlichfte, 
acila maniera pit fingolare ; yon 
unten quf, da fotto in fo; Ser 

" auf, per la montagna in ſu; eri 
noch nicht auf, non fi é ancora al- 
zato; dic Shire geht auf, la porta 
fi apre . 

Aufackern v. rv. comp., diffodare il 
terreno arando. 

Mufardetten v. +. comp., finire il la- 
voro, 

Aufaͤtzend a2.. corrofivo. 

Aufbauen v. vr. comp., edificare, al- 
zare una Fabbrica. 

Aufbauung (dte), la coftrnzione, la 
fabbrica; fr. l edificazione p! en, 

Aufbaͤnmen vr. comp., intelajare, 
ordire; fe. inalberare. 

Aufbehalten wv. ir comp. , cuftodire, 
confervare , 

Aufbehaltung (die), il eonfervamento 
pl. ent. 

Aufbeißen v. sr. comp., rompere co’ 
denti. 

Mufterften wv. ir comp., crepare, fen- 
derfi, {paccarfi. 

Aufbicken v. r. comp., beccare, rom- 
pere col becco. 

Sufvicthen v. ir. comp. , proclamare 
un matrimonie, un bando; Golf 
aufticthen , far prendere le‘armi, 
radunar gente, 

Aufbiethung (die), la denunzia, il 
bando pl. en. 

Mufbinden v. sr. comp., difciorre, 

slegare; it. caricare. legare fn, 

gufbliben Us re cea), Nomen 

Mufllafen v. tr. comp. tare, empie- 
re di vento, di fiato; das Geer 
aufblaſen, foffiare al fuaco. 

Hufblattern v. r. comp., (ein Buch, 
{volgere i foglj diun libro, {quae 
dernare. 

Mufbleiben v. iv. comp., vegliare, 
cioé: paffar la notte vegliando , non 
andare a letto. 

Aufblicken v. . comp., alzar gli 

acchi, 
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Aufhluͤhen v. +, comp. , (puntare, 
{chiuderfi, proprio dei forse fimili. 

Aufborgen v. rv. comp., indebitarli, 
far debiti, prendere in impreftito. 

Aufbrechen wv. ir.scomp., aprire per 
forza, rompere, attcrrare , ſpez- 
zare; einen Brief aufbrechen, diffi. 
gillare una lettera, ia altro fenfoy 
partirfi, andar via, metterfi-in 
cammino, sloggiare, parlandcfi ‘dé 
frort, {chiuderit, di buboni, aprirfi, 
crepare, ds ghéaccio, difciorfi. 

Aufbreiten v. +r. comp. 5 itendere 
fpiegare. 

Aufbreitung (die), lo endimentopé.en, 

Auflrennen wv. r. comp., beuciare , 
confumare bruciando; ein Seiden 
aufbrennen’, marcare, bollare coa 
ferro rovente; die Haare aufbren⸗ 
nen, arricciare; innane!lare i capes 
gli con ferro caldo; in Zorn aufe 
brennen, adirarfi, montar in collera. 

Auforingen v. r. comp., introdurre 
un’ ufanza3 sr. inventare, intavo- 
lare un affare, far leva di Truppe, 
irtitare , follevare, guarire uname 
malato . 

Muforuch (der), 1a marcia, la mofla, 
ja partenza,il partirii delle Truppe. 

Aufbruͤſten vw. rec, vr. comp., ingal- 

x luzzarfi, infuperbirfi . . 

Aufbruͤſtung (die), Vorgoglio, Pale 
bagia pl. en. 

Aufbuͤrden v. r. comp. , incaricare, 
addoffare , lafciar la cura. 

Aufbuͤrdung (die), il carico, Vincari- 
co pl. en. 

Auf daß ceme., accid,, acciocehé, 
affinché, perché. 

Auidimmen v. rv. comp., riparare cog 
argine , circondare di diga. 

Aufdaͤmmung (die), il circondare d' ar- 

gine pi. en, 

Aufdecken v. + * {coprire 5 st, 
preparare la tavola, mettere ung 
tovaglia. 

Yufdrehen v. vr. comp. , ſvitare, {chiu- 
dere le cofe fermate colla vite; 
it. ftorcere, {volgere, disfare une 
fune ec. 

Auforingen v. fr. comp., aftringere, 
obbligare wno'a fare q. o. 

Aufdringung (die), la violenza, il 
coftringimento p#, en. 

Aufdruckcn, ed aufdruͤcken v. r. comp., 
imprimere, ftampare , improntaies 
premére; ae. foggellare. - 
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Aufdruckuna, ed Aufdruͤckung (die) > 

' Timprontare , Vimpreflione, il 
fuggellamento. 

Aufounien v. vr. comp., gonfiarh. 

Aufeinander av., uno immediatamente 
in feguito dell altro, fuccesfiya- 
mente. 

Pufenthalt (der), il foggidrno, 1a di- 
mora, l’afilo; it. limbarazzo, il 
ritardo, Ja dilazione. 

Muferlegen v. vr. comp., imporre, 
ingiungere, - 

Auuferleaung (die), le impefizioni p/.en. 

Aurfertehen v. ir, comp., riforgere, 
rifufcitare ., 

Muferftepung (die), la refurrezione, 
il riforgimeato. 

Auferwecken v. vr. comp., tavvivare, 

x * oti riſuſcitare. 
uferziehen tx, comp., educare 
aMevarendeire be * 

Aufergzichivrg (die), Peducazione, l'al- 
levamento. 

Aufeſſen v. r. comp., mangiar tutto, 
finiy di mangiatfe. 

Auffahren v. ir. comp., falire, andare 
in fu; se. im Qorne auffahren, 
montar in collera. 

Suffarth Chriſti (die), Vafcenfione 

1. . 


Auffallen v. sr. comp., cadere fopra 


q. Cc. 
Muffallend ag. fe., forte, gagliardo, 
violente, pungente , mordace . 
Muffangen v. ir. comp., cogliere colla 
mano; Hiebe auffangen, ribattere 
i colpis einen auffangen, arreftare, 
far prigione, Qeuigfeiten auffangen, 
raccogliere le nuove; Briefe auf⸗ 

fangen, intercettare lectere. 

Muffarben v. vr. comp. , ritiagere, tin- 
ger di nuovo. 

Mufiroung (die), la nuova tintura 
pt en, : 
Muffafen, v xr. comp., sfilacciare. 
Mufflirden v. sr. comip,, inventare, 

ritrovare, 

Auffiſchen v x. comp., pefeare. 

Aufflechten v. rv. come., ftrecciare, 
disfar le treccie; it. ſtorcere, fyol- 

gere una fune ec. 

Auffliegen v. sr comp. , levarfia vo- 
Jo, prender il volo, fpiccir un 
volo; etne Mine aufAiedc lagen, 
far faltare in aria un? mina ce. 3 
im Naud) auffliegen, foiuglierfi in 
fuma. 


Au 


Auffordern v. r. conep., sfidare, chia- 
mar a duello; clue Stadt auffordern, 
intimat Ja refa ad una citta. 

Mufforderung (die), la disfida, Vinti- 
mazione, Vintimar la refa di una 
Piazza pl. en, 

Auffreſſen vir. comp., mangiar tute 
to, divorare, fiz. alforbire, cone 
fumare, metter a fine, 

Muffrifthen v. r. comp., rinfrefcare , 
refrigerare, fx. ravvivare, tinvi- 
gorire, animare. 

Auffuͤbren v. vr, comp., condurre, 
gnidare; ein Gebdude, eine Battee 
rie, coftrnire una fabbrica, una 
batteria; ein Gchaufpicl auſſuͤhren, 
rapprefentare uno {pettacolo teatra~ 
le; fich auffuͤhren v. rec. r. comp, 
condurfi, comportarfi, operare ber 
ne, © male, procedcre. 

MuFabruny (die), la condotta, il con. 
tegne, la manicra di governarfi, 
il diportarti p/. en. 

Auffuͤhen v. r. comp., empire fino 
alla bocca, che tocchi lorlo. 
Auffuͤttern evr. comp., (das Bieh), 
nodrir hence, ingraffare il beftiame, 
ir, confumare tutta la vettovaghia , 

Aufrabve (die), i] problema, la propo- 
fta; ir. una quiftione; at. la refa 
ple n. ; 

Mufaabeln v. vr. comp., raccogliere 
colla forca, inforcare . 

Aufgana (der), il levante, Vorientes 
der Aufgana der Sonne, derGeflirne, 
Ja levata del fole, delle ftelle 5 
mit Connenaulgang, allo fpuntar 
del fole; dev Aufgang an einem 
Berge, la falita 5 rr. le ſpoſe. 

Mufgeben v. iv. comp., proporre una 
materia da tratiares einem etivas 
aufgeben, incaricares cin Amt, einen 
Dienſt rw. aufreben, rinuaziare, 
abbandonare; den Geift aufaeben, 
efaiare lo {piritu, render l’ anima, 
morire, 

MUnfaebuna (dic), la ceffione , lV ab- 
bandeno, la rinunzia pi. en. 

Aufgeblaſen ag. e part,, goafio, gon- 
fiato, fe. pieno d’ urgogiio , altic- 
ro, balianzofo. 

Aufoeblaſenheit (die) , enfiamento, 
la fuperbia, 

Aufgeboͤt (as), il bando, il procla- 
mi pl. e. 

Mirfackracht ag., adirato , incollerito, 
moe a ſdeguo. 
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NB. Tutti i? parsicsp§ che qui non 
fi troveno bifognera dedurli dai 
foro infintti. 

Aufgehen v. ir. comp. , {puntare , ap- 
parire ; 72. fpendere 5 ir ditexeagi, 
ivanire. ; 

Aufgehend ag. nafcente,che fpunta. 

DAufgeld (dash laggio, il cambio p/. er: 

MAufaerdumit ag., faceto, gajo, alle- 
gro, di buom umore av. allegra- 
mente, 

Aufgeweckt ag., wivace, {vegliato .? 

Aufgießen v. sr. comp., verfare , {pan- 

- dere, effondere una cofa fupra un’ 
altra. : 

Mufgraben v. tr. comp. , feavare, van- 

: gare, zappare 3 és. fcalzare gli al- 

eri. 

Aufgraſen v. rv. comp., tagliare tutta 
Verba. 

Aufguͤrten v. vr. comp.', {ciorre i le- 
gami che cingono. 

Aufhaben v. auf. comp., (den Hut), 
avere il cappello in tefta. 

MAufhacken v. r. consp., zappare, ſca- 
vare, {calzare. 

Aufhaͤlkeln v. rv. comp., sfibbiare. 

Aufhalten v. sr. comp., trattenere, 
impedire, fermare, arreftare, te- 
nere a baila; se. dar ricovero3 fich 
aufhalten v. rec. ir. comp. , tratte- 
nerfi, foggiornare. 

Mufhaltung Wie), il tiattenimento , 
la dimora, if foggierno p/. en. 
AUufhinaen v. r. comp., appendere , 
fofpentere , appiccare, attaccare; 
it. caricar alcuvo, imporre yna 
gravezza , un pefo, aggravare. 

Aufhaſpeln v. r. comp., gnindolare, 
arcolare; ft. alzare in alto gran 
pefi coll’ argano . 

Aufhauen v. ir. eemp., Fendere . {pac- 

‘care a colpi di taglio, aprire a 
colpi collafeia , e fimili. 

Aufhaͤufen v. r. comp., ammncchiare, 
ammaflare,auine ntarc, accumnuiare. 

Aufhaufung (die), VP accumulazione, 
il cumulo p/, en. 

Aufheben v. sr. comp., alzare, leva- 
re, follev.re, erg: re; die Belage— 
rung aufheben, levar P affedio 5 
eine Gache aufheben, cuftodire, 
confervare una cola; cinen Progep , 
eine Sesion aufheben, terminare 
una lite, una felfiones ein Gefen 
aufheben, abolire, annullare, ri- 
yacare una legge « 
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Aufhebend derogante. 

Aufhebung (Die), pe en, das Wufhes 
ben j:Valzamento, il Icyamento, 
l' abolizione, la caffazione. 

Aufheften v. r comp., attaccare, V, 
aubefiens cine Luge aufheften, dase 
a credere . , 

Aufheitern v. vr. camp. 5 raflerenarh, 
far tempo ferenow « 

MAurhelfen v. sr. comp. , ajutare, fol« 
levare, dar mano ad aizarfi; ér2 
affiftere. foccorrere , riftaurare. » 

Aufhenken, VY. aurbangen. 

Aufhetzen v. vr. comp., inftigare, pto- 
vocare, ftimolare. 

Aufhetzer (Der), Vinkigatore. 

Aufhetzung (dic), Vl in@igazione, Vi. 
ftivamento p/. en. 

Aufhoͤren v. vr. comp., defittere, finire, 
ceſſare. 

Aufhoͤren (das), la ceſſazione in- 
terruzione; av. ohne Aufhoͤren, 
continvamente, feaza interruzione, 

Aufhipfen v. . comp., faliellare , fae 
falti d’allegrezza. 

Aufincen v. rv, comp., (bas Wald), 
cacciar fuori della tana, del covile 
le fiere; die Rebhuͤner außagen, 
far alzare a volo le pernici, e ſimili. 

Muffauf (ver), \ das Wafraufen, il 

Aufkaufung (die),/ comperare tutto, 
per quindi rivendere. 

Muffaufen v. r. comp., fare un mano- 
polio, comperando tutte le derrate 
per rivenderle pid care. 

Aufkaͤufer (der), il monopolifta, lV’ in- 
cettatore. 

Wuficimen vr. comp., germogliare, 
germinare 

Mufteimung (die), il germogliare. 

Muftldren v. r. comp , render chiaro, 
rifchiarare, dilweidare. 

Auftlaͤruna (d.¢), 1a dilucidaziane, la 
{piegazione, lo {chiarimento p/. en, 

Auftlauben v. rv. comp. , raccorre, 
raccogliere, levare, alzar da terra, 

Aufkleben v. r. comp., impiaftrare, 
impiaftricciare, diftendere un ime 

ialtro fopra chechellia; #r. incol- 
fate, impiaftrare, appiccar infieme 
colla pafta ec. . 

Aufl leiſtern v. r. comp. , impaftare, 
appicear con patta. 

Suftlettern wv. rv. comp., arrampicarfi, 
aygrapparfi. 

Aufinopfen vr. comp., sbottonare. 
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Muftnipfert vw. +. comp., {nedare, 
{ciorre un nodo; és. einen Died 
auffniipfen, impiccare in ladro. 

Muftocben v. vr. comp., bollire. 

Muttommen v. ir. comp,, von einer 
Krankheit, riaverfi da una malattia, 

Aufkratzen v r.comp.,graMiare, (calfire. 

— woe ag ¥. comp., atricciare , 

Mufiraujen J inorefpare , innanellare 
i capegli. 

Giuffrempen, ripiegare, tirar fu. 

VAuftuͤndigen v. r. comp. , contram- 
mandare, difdire, rinunziare, in- 
timare il conyedo. 


Muffindigung (die), il diftire, la - 


rinunzia, il commiato, il licen« 
ziare pl. en. 

Mufladen v. ir. comp., caricare, por 
earico addoffo; st. incaricare, ad- 
doffare , imporre un pefo, 

Pufladung (die), il caricare, il pefo. 

Quflage (dic), I’ impofizione , il da- 
zio, la gabella, 1’ impofta p/. n3 
fone di flampa, la ftampa, 

’impreflione, I’ edizione. 

Muflafien wv. sr. comp., lafciare aper- 
to5 sr. ett Lehn auflafien , rinun- 
ziare, rifiutare un fendo. 

Muflauf (der), il concorfo, la calea, 
moltitudine di gente concorfa, adu- 
nanza tumultuofa; der Auflauf des 
Waffers, eferefeenza, inondamen- 
to, trabocco d’acqua, 

“Muflaufen v. sr. comp., enfiare, gon- 
fiare, gonfiarfi, crefcere , ingran- 
dirfi. 

Muflauern v. r. comp., afpettare al 
vareo, ftare in pofta, in agguato, 
ſpiare; se. infidiare. + 

Riuflaurey (der), Pappoftatore, l' ine 
fidiatore. 

Vufiecken v. xv. comp., leccare. 

Aufieben v. r. comp., rivivere, ri- 
forgere . 

Auflegen v. r. comp., apporre, por- 
re fopra, applicare ; #2. aggravare, 
imporre; cin Buch auflegett, dare 
alla Ince, far ftampare un libro, 

Mufleaen (fid)), v. rec. r. comp., ap- 
poggiarfi; sr. applicarfi , 

Auflegumg (die),  appofizione , l’.ap- 
plicavione 3 rr. V impofizione, la 
gravezza pl. en. 

Muflebnen v rv. comp., appoggiare, 
pofar fopra ; fic) aufichnen , appos- 
giarfi; se. fig. opporl, refiftere. 
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Auflehnen as) , die Auflehnuug, 1° 7 
pogsiare , l appoggiarhi ; it. fg. la 
fedizione, |’ ammutinamente 

Mufleimen v. vr. ecmp., incollare, ap- 

piccar colla colla, 

amcſen v. ir, comp., raccoglicre , ale 
zar da terra, 

Aufliegen v. ir. comp. , eſſere appoge 
giato aq. c. 

Auftockern v. rv. comp., fminuzzola- 
re, {pulverare , tritare una terra. 

Auflodern v. rv. comp., avvampare, 
infiammarli, 

Auiloſen v. . comp., {ciorre, slega~ 
re; ét. difciogliere, ftemperare, 
disfares #g. dilucidare, {piegare, 

Auflofend ag., diffelvente, difieintivo, 

Aufloͤslich eg. , diffolubile, folubile 5 
che pud effere dilucidato, che pud 
deciferarfi. 

Aufloͤſung (die), lo fcoglimento , lo 
{nodamento, il difciovlimento , la 
dilucidazione pi. en, 

Aufmachenv. r. comp., aprire , {chiu. 
dere, differrare , {ciogliere; ir. ſich 
aufmachen, metterfi in cammino, 
andarfene , 

Aufmahlen v. ir. comp., fini di ma- 
cinare, macinar tutto, 

Aufmalen v. r. comp,, confumare i 
colori con pingere, pinger ſopra. 

Aufmerfen v. . comp., fare attento, 
offervare, por mente, {piare , 

Aufmerkſam ag. , attento, intento, 
applicato au., attentamente, con 
attenzione , 

Aufmer ſamteit (die) , LP attenzione 
pl. ent. 

Aufmuntern v r.comp.,animare, rave 
vivare, tener licto, incoraggiares 
gt. incitare, confortare . 

Aufmunterung (die), V incoraggiamene 
to, I’ eccitamento 3 it. l' elertazio~ 
ne pl. en. 

Aufnageln v. r. comp., inchiadare, 
conhccare, commettere con chiodi. 

Aufnaͤhen v.r. comp., cucire una cole 
fopra un’altra. 

Aufnahme (die), ilricevimento , Pam- 
mifhone, Paccoglienza; st. l' ace 
crefcimento pi. n, 

Mufnafchen v. vr. comp., mangiare per 
ghiottoneria . 

Aufnehmen v. sr. comp., ficevere ; 
accogliere; it. albergare 5 uͤbel aufe 
nehmen, prendcre in mala parte 3 

Geld 


Au 
Beld aufnehmen, prender danare 
in impreſtito, ad intereſſe; ¢e. 
adottare, ammettere. 

Bufuemung (die) la ricezione, il ri- 
cevimento, IT’ atto del ricevere 
pl, ent. 

Mufopfern v. vr. comp., fagrificare , 
fare un fagrifizio, immolare, pri- 
varfi di q. c,, per amore altrui. 

Au fopferurg (die), il fagrificio, l' im- 
molazione pi. en, 

Aufpachen v. F. somp,, caricare, por 
carico adoffo. 

Aufpapren, /. auféleben. 

Aufpaſſen wv. r. comp. , {piate, adoc- 
chiare , V. auflayera. 

Aufpaſſer (der) , 1’ efploratore. 

Aufpflanzen v. vr. comp., piantare i 
cannoni, le bajonette. 

Mufptchen vw, vr. comp. , impeciare , 
impegolare. 

Aufpicken v. r. comp., heccare, aprire 
col becco. 

Auifp latzen v. vr. comp., crepare, fcony 
piare, fenderfi daperife, romperh, 

Aufprallen v. rv. comp., ribzizare. 

Aufputz (der) V ormamento, V abbel- 
limento, il fregio, V addebbo, 
VP acconciamento, l' affetto, YP ab- 
bigliamento , V adurnamento, ° 

Aufputzen v. vr. comp,, ornare, ador- 
nare, abbeilire , abbigliare , far 
hello. 

Aufquellen v. r. comp., testurire, 
zampillare . 

. Mufraen v.r. comp. , raccocliere; i. 
rapire, portare vig ovni cofa. 
Mufrdumen v. vr. gomp. alfertare , ac- 
conciare, {gombrare , ripulire. 
Aufraͤumung (die), lo fgombro, il rie 

pulimento p/. en. 

Aufrechen vw. vr. comp,, raftrellare , 
levar col raftrello. 

Aufrecht ey. ritto, diritto, in piedi, fu. 

Aufrechthaltung (die) il mantenimen. 
la confervazione. 

MAufreiben v: ir. comp., Rropicciare, 
fregare, fig. fterminare, diftrugge. 
re, portar via; fr. uccidere, 

Aufreißen v. ir comp., aprire con 
tutta forza; sr, {quarciare, ftrac- 
ciare, lacerare. 

MAufrennen v. r. comp., (die Shire), 
sforzare, rompere, atterrare yn 
ufcia. 

Aufrichten v. r. cemp., addizizzare, 
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alaare,innalzare, follevare , levare 
in alto; st. ftabilire , fondare , erge- 
re, mettere in picdi, fe, confolae 
re, confortare. . 

AWufrichtig az. fincero, ſchietto, ine 
geno ov., finceramente , candi+ 
damente. . 

Mufrichtiqfeit (ote) , 1a fincerita, Vin- 

ennita, la {chiettezza, la eandi- 
dezza d’animo pi. en. 

Yufrichtung (die), l'erezione, Ll’ ins 
Rituzione , lo ftabilimento, la fon- 
dazione, il dirizzamento; it. fg. 
la confolazione, il conforto pi. en. 

Aufriegeln v. rv. comp. , aprire il chia- 
viltello. 

Aufritzen v. r.-comp,, {calfire; ie. 
Icrepolare , 

Aufritzung Mie), la fealfitura, la cre- 
patura, il feify pH. en. 

Auͤfrolien v. vr. comp,, avvolgere, 
ayvoltolare , piegare in forma di 
rotolo, intendeft anche per : {vol« 
gere, {viluppare, difpiegare. 

Aufruͤcken vr. comp., rinfacciare , 
rimpreverare, opporre. 

Aufruͤckung (die), il rimprovero, il 
rinfacciamento pl. ew. 

Aufrufen v. r. cemp., chiamarea no- 
me alcuno, accid fi levi da federe. 

Mufrubr (der), la {edizione, la fol- 
levazione, la rivolta, P ammuti- 
namento , il tumulto. 

Mujruren v. rv. comp., movere, di- 
menare, agitare. 

Aufruͤhrer (der), il ribello, i] {edizio- 
fo „il tumoltuante, il {ollevatore, 

Au fruͤriſch ag., fediziofo, turbolen- 
to, tumultuante av., ſedizioſa- 
mente, tumultuariamente. 

Aufſagen v. rv. comp., dir ſu, recita~ 
re; it contrammandare, diſdirſi, 
rinunziare . ' 

Auffatetin vy rv, comp. ſellare un 
cavallo. 

Aufſſatz (der), il concetto, la minuta 
di una ferittura; #¢ la cenciature 
di tefta di una femmina; ein file 
berner Aufſatz, un fervizio di tavola 
d' argento, it. una guarnitura, on 
fornimento di cammine ,d’ armadio 
ec. pl. Aufſaͤtze. 

Aufſaͤkig ag,, contrario, avverfario, 
nemico, odiofo; einen aufibig 
ſeyn, voler male, aver in odio al- 
cano, 
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Uufſcharren wv. x. comp., razzolare, 
re, cavar Ja terra. 
“duet v. r. comp , alzar gli oc- 
, dtar co,li ocehi aperd. 
gceit wv. ay. comp. , differire , 
ate, indugiare, prolungare, 
igttere ad aliro tempo, procra- 




















thu. ix. comp ,falire, cree 

re, alsarli, andar in fy. 

fon v.r. comp., andar contro 

rreme del flume. 

ag (dev), le manica, ba moftra 

di un vekito, der Maurfchlag des 
?, aumento del prezzo3 

}, Vala del cappello pl. 





) (dad), i repertorio pl. 


Aufſchlagen wv. sr. comp., abbattere, 
aiterrare una por 5 bie Nuͤſſe auf⸗ 
ſchlagen, romrer le nocis ein Zelt, 
t gen, piantare una 
oO, ein Buch auf⸗ 
en, aprire no libra, volgere 
is fz. im Precgr), wontar di 
prezzo, divenir pie caro, 
uͤf lichten v. . comp., Far cataſta 
di lega 











2, tx. COMP. 4 aprir cen 

{chisidive, Qj Mlerrare. 

14 Qic}, Vaprimento pl. et, 

. %. comp, incidere, 

Fendcre. 

liguitg (te), 2 fella, la crepa- 

1 pl. in. 

(iden uw. 2. eomp., inghiettire , 
riare. 


v. ir. comp. , tagliare , 

16 2; ig. elagerare , vartrarit, 

ſchneider (ber), millancatore, l'e- 
inte . 

neiderey (die), la millanteria 

V ofentazione pl. et. 

‘ifch ag. efagerante . 

a (dre), il tagli- gl. at. 

Noy. x. eemp., slacgiare , 

allentar ia fkringa . 

Aufſchoͤbern ver. comp., ammucchia- 
fe, amare. || 














Auffhoffen v. ir. comp. , evefcere in 
alto; if. falire, 

Aufſchoͤßling (dee), il germoglio, il 
rampollo, il pollone, il brocca 
pleoe. 

Auͤfſchtauhen v. rv. comp., Lvitare , 
aprire la vite. 

Angſcheehen v ir. comp., metterin 
ifcritto , yegiftrare , notare , {criq 


vere. 

Aufſchrift (die), P iferizione , la fos 
pralfcritta p/, en. 

Aufſchub (der), il ritardo, la dilae 
zione , V indugio pé. Aufſchuͤbe, 7 
Bergug . 

Aufſchurgzen v. vr. comp., Luccigner y 
alzar le gonne. 

Aufſchuͤtteln v. vr. comp., {cuotere , 
agitare , dimenare . . 

Auf ſchoͤtten wr. comp. , (orn), ris 
porre grano in un gragajo, o wa- 
Gazzino , 

Aufſchwaͤnzen y. r. comp. .aggroppare, 
ripiegate ta coda di un cavallo. 
Aufſchwatzen y. vr. eomp., intinoge 
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Aufſchwellen v. sr. comp. enßare 
gonfiare; enharſi, gonMarti, fardy 
maggiore, crefcere. 

Aufſchwellung (dte), il gonfiamento , 
Vefcrefcenza pf en. 

Aufſchwimmen a. ir. comp., gallege 
giare, flare a galla, 

Aufſchwingen (ſich) v- vee. tr. comp.» 

render il volo, jevasfi a volo, 
iecar tn volo. ar 

Aufſehen v. #r. comp. , aprir gli oc⸗ 
chi, guardare in fu, invigilare, 
aver occhio. : ; 

Aufſehen (das) Fe, il romore 5, mit 
großem Aufſehen, con grau fafto 

Mufieher (der), P infpetrore, il diret- 
tore, il fopraftante, il foprantén- 
dente; fr. il guardiano., 

Auffenen v. vr. comp. , addrizzare y 
fevar fa, mettere {a5 den Hut 
auffetzen, metterfi il capelto 5 ſchrift 
lich aufſetzen, mettere ‘in ifcritto i 
Speiled auffesen , portare intavola, 

Hufiew v. anf. comp., elere alzacq 
dai keto, 


Aufficht (died, Y ifpezione, la dires 


> gione, ta cra, la foprantendene 
za,.ta cuftudia, Ia guardiqpé. tt, 

Murfieden vw. ir. comp. , leMare , te 
bollire , 
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Auffitzen v. iv. comp., montare a cae 
vallo; #r., fare a federe, tenerfi 
fu fedende. 

Aufs neue au-, di nuovo, da capo, 
un’ altra volta. 

Aufſpalten v. x» comp. , fendere , fpac- 


care. 

Aufſpaltung (pie), il fendere, il di- 
vider per lungo, lo fpaccamento 
pl. en. : 

Puffpanuen v. r. eomp., tendere, di- 

endere, caricar l’arco e fimili. 

Aufſperren wy. r. comp., {palancare , 
aprire largamente . : 

Aufſpielen wv. vr. comp., fLonare il 
violino, . 

Aufſpinnen y,ir.comp., finir di sfilare, 

Aufforengen v. vr. cemp,, rompere, 
aprire con violenza , infrangere. 

Aufſpringen v. iv. comp., falar tu, 
yibalzare ; fe. efyltare, far falit 

er Vallegrezza; t, ſpezzarſi, 
coppiare . 


Aufſproſſen v. vr. comp., pullulare > 


germogliare . . 

Aufſrulen v. r. comp., incannare, 
avvolger filo fepra cannone. 

Aufſpuͤnden vr. cmp., levare il 
cocchiume della ‘hotte. 

Aufſtand (der), l' ammetinamento , 
V. Anfeubr. : 4 
Aufſtechen v. sr. comp., aprire colla 

punta dj checeeffia. 

Auͤfſtecken v. vr. comp., ficcare, piane 
tare , inalberare. 

Aufſtehen v. ir_conp., forgere, al- 
zarh, rizzarfi, 

OMufitetjert v. iv, comp , falire, mone 
tare, crefcere; dad Aufſteigen, la 
falita, I atto del montare ; iz, l' a- 
{cendimento. 

Muffteigend az. ,afcendente, che mon- 
ta, che fale; st. die Aufteigende 
Mutter, il mal della matrice . 

Aufftellen w. x, comp,, alzare, folle 
vare, drizzare, tendere, produr- 
re, efporre , 

Aufſtoßen v. sr. comp., aprire ſpin- 
gendo; é. akbatterli, dare in chec- 
cheffia; ¢¢. fermentare. 

Mufftreichen u. ir. comp., ugnere, 
imviaftrare, dar calore. 

Muffreifen \ v. r. comp. , rimboccare 

saree feln J le maniche, sbracciarfl. 
ufſtre jen v. r. comp., alpergere di 


file, di pepe, di Gring ce 
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Aufſtuͤlpen v. vr. comp.,ripiegare in fas 

Aufſuchen v. xv. comp., rintracciare, 
indazare, cercare. 

Aufſuchung (die), 1a perquifizione 
pie eile ’ 
Aufthauen v. *. comp., Lciogliere il 

ghiaccio, dighjacciare . 

Austhun v. ir. comp., aprire, {chine 
dere, differrare. 

Auftrag (der), la commiffione, Vine 
enmbenza: pl. Auftraͤge. 

Auftragen v. iv. comp., incaricate, 
dav com niffiene 5 it, imbauder la 
menla, po.tar in tavola. 

Auftreiben wv. sr. comp., levar la le- 
pre, la pernice ec., farle alaare 3 
ctite Perſon auſtreiben, cercare, 
andar a trovare una perfonas Geld 
Auiftverbet, trovar modo di prove 
vederii di danaro. 

Auftreunen vr. comp., difcucire, 

Auftreten vo. fr comp., prefentarli, 
comparire 5 auf etwas aufeyeten , 
mette piede fu q. c. 

Auftritt forty la comparfa, il pree 
fentarfi; 2. la {cena nei teatri, 
la commedia pi, te, 

Auftrokuen wu. vr, comp., efciugare, 
feceare . 

“ine vr. comp. , deſtarſi {veo 
glisr, 

Aurwachfen u. sr. comp., crefeere, 
divenir grande, allignare . 

Aufwallen v. rv. cowp., vollire, bue 
licare. 

Aufwallend ag., bollente, fervente, 
ardente , 

Aufwallung (die), il bollimests, ff 
bollicamento pl. et, 

Aufwand (der), la {pefa, il difpea- 
dio ? il cofto. : 

Aufwaͤrmen vw. vr. coni,, rifcaldare. 

Aufwarten vr. oomp., fervire, far 
fervith, corceggiare, sallegnare i 
{noi 1ifpetti. 

Aufwaͤrts ev , inalto,in fa, all’ inst. 

Aufwartung died , ibfervizio , la fer. 
vit, il rifpetto, il gorveggio, Le 
ftima pl, en. 

Aufwafchlumpen (der), le ſtoriglie 
imbrattate di cucina. 

Aufwaſchen v. sr. comp. . lavirei piate 
ti, ed altri ytenfily di cuciga; dag 
Aufwaſchen, i lavare ec, 

Aufweben v. sr, camp. , diskary V ots 
dito, fteffere, 
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Aufaiechſel (der), il cambio, I’ ageio, 
V interefle. 

Aufwechſeln v. r. comp. , cambiare. 

Aufwecten v. vr, comp., f{vegliaré , 
deftare , rompere altrui il fonno3 
it. fougiere, — rifufcitare ; 
aufgeweckt ug, , {vegliato, vivace, 
dcito ,ardito , {piritolo.vivo,briofa. 

dlufwecker (der), il rilvegliatore . 

Aufwehen v. rv. comp., alzare col 
foffio, comeil/vento, che aiza la 
polvere. 

Aufweichen v rv. comp., ammollare, 
tuffare, imkeveres ss. fiemperave, 
diiciogliere . 

Aufwenen v. ir. comp., far vedere, 
moftrare, 1. produrre, efibire 
pretentare . 

Aufweiſung (die), la prefentazione, 
LV efibizione pf. en. 

Nufwenden v. r. comp... confumare, 
{pendere, impiegare danaro ec. 
Pufwerferny. tr. comp., atterrare una 
porta a ſaſſate 5 #. alzar la terta, 
aptire una folfa, far un‘alzata, 
fiz. fare il grugno 5 fich aufwerfen 

UV. rec, Iv, Comp., altogari. 

Purwerfung (dw), V arginarc , lo-fca, 
vamento p? en. 

Aufwickeln v. vr, ccmp., ſviluppare. 
{volyere, difpiezare, in fenfo op- 
pefto, avyoltalare, 

Auſwutt e lung (dig), lo ſviluppamento 

e 


pi. en. 

Auͤfwiegeln v. v. comp., follevare, 
ribeilare, indurre a tymulto, 
Mufisicgler (der), iLLediziofo , il’ tn- 

» multuante. 

Aufwieglerifd ag. , fediziofo, ruhello, 
urbolento. 

Aufwiegelung (die), la follevazione, 
FY. Mufyuoe 

Bufivinden v. sv, comp. , tirare inal. 
to per via «’argano, sr. falpare, 
Jevar Yancores; it. fvolgere, az~ 
gomitolare t/ adado il hile dalla 
mataffa. 
fwirken v. #.r.comp.,disfar Vordito. 
ufwiſchen v. r. comp., tergere, for- 
bire cog-cencio, fciugare . 

Aufwiſchlavpen (ev), lo trofinaccio, 
il cencio. 

Oursdumen v. rv. comp., inbrigliare, 
tacitere la brigtia al vavallo, 

Aufzehren wv. vr. courp., confumane, 
far confine ; difipare, metter a 
Hines ir, civoraze, fcialacquarg,. 


; tu 
Aufzeichnen vw. rv. comp,, mareare? 
feynare, notare, regiltrare a libro, 
Mufjercynung (oie), la nora, i} Legne s 
la memoria, |'annotazione pi. ene 
Aufzeigen v. rv. comp., produrre tee 
{timonj, moftrare, mettere avanti 
gli occhi. aufweiſen 
Sufpiedbeade (die), il poate levatoja 
phe te 
Uufsieheu wv. iv. comp. , tirar fayin 
altos die Wache aufziehen, montae 
la guardia 5 sr. allevare. 
Aufzug (der), il treno, la comitivas 
Der Aufzug ins Theater, |’ Atto sre, 
la woda, VP ulanza di veltite ple 
Aufzuͤge 
Mufmghrnce (dies, il ponte levatojo 
fl. n. 


Aufzaungen v. sr. comp. , coltringere, 
violentare , far acceitare per forza, 

Mua, Auge (er), l' occhiog in de 
Augen falter, cader Lote’ occhie. 
pe. Augen. J 

Augapfel Der), la pupilla pl, Apfel, 

Augenader (Die), la vena oculare p/. Ne 

Augenarz (er), V oouliita pL pre. . 

Angenbeſchreihung (die), VP Otralmoe 
gratia. 

Augenblick (der), il momento, I’ iftan- 
te, il batter d’ occhio; .n dicfem 
Augenblicke, in quetto punto. 

Augenblicklich ag., momentanco, iſtan⸗ 
taneo av., immantinentc, mug 
izante. 

Augenblinzeſn (Das), il moto continuo, 
ed involontario delle palpebse. 
Augenbogen (der), V iride dell occhio, 
Pugenbraunen (die), it Lopraccighio , 

il ciglio , le ciglia. 

Augenfell (das), la cateratta , laglan. 
coma, 12 fuffudione pl. e. 

Augenflug (oer), Ja Auffiene ‘degli 
occhi pl. flufie . ae 

Augenglag’ (das), l occhialino, die 
Mugenglager , gli occhiali. 

Pugenlied ag), la — phere 

Augenmaaß (has), il mifurare cogli 
orchis ov. nach dem Augenmaaße, 
a occhio, a vifta, : 

Augenmerk (das), la mira, il dif 
gno , lo {copo. 


Augenrtunen (das), la diftillazione 
d oechi. 

Angenſalbe (dte), il ovlliro . 

Augenſchein (Wer), la vita, VY afpetto, 
ja yeduta, P eyidenzas in Augen⸗ 
ſchein nehnen, contemplare. 
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Augenſcheinlich a2. , vifibile , chiato, 


manifefte, evidente av., eviden- 


mente. 
Mugentriefer Chas) , la eacca d’ oc. 
chi, la cifpofira . 


Augentroſt (der) erba, VP enfragia. 


Augenwaffer (das), acqua d' acchi , 
il collirio. 

Augenweh (das), i) mal d' occhi, 
TV ottalmia . 


Angenvimpern wins le ciglia. 


Augenwink (der), il cenno. 
Augenwinkel (der), lacoda degli occhi. 
Pugengahn (dev), die Augenſaͤhne, i 
denti occhiali, i denti canini. 
Mugenseuge (oer), il teftitnenio di 
vifta pln. 
Muguitmonat (der), Agofto. 
Muguitiner (der), p Agoftiniano. 
Aurin (der), erdr, ftancacavallo § 
Mus, fmori, dis da, dal, dalla, 
dalli, dalle prep. che equivate ud?’ 
e od ex det luttni: efa dincta il 
principio ds un moto odi uns uzione 
mell’ tatermo di un opretto e. g. aus 
dein Bette kommen, efcire dal letto 4 
aus Mailand, da Milano 3 aus dem 
Garten, dal Giardino; aus der Ue— 
bug , fwori d' efercizio, In fenfo 
Sigurato d:notulamaterd: contenente 
da ragione di una fcicnea, ed il mo- 
tivo di unaaziontse g. aus nichts 
wird nichts, da nolla ne avviene 
nullas qué Geld, dors aus Ers 
fahrung dall’ efperienza $ aus 
Dummett; per iupidezzas aus 
Liebe frant, ammalato per amo- 
te. Effa regee ſempre it dativo. 
Quando fi pofpene al periodo, 
dinota il termine da oni, acui; ec. 
-— er ſchrieb voit Wien aus, gli 
criſſe da Vienna “ahr aus, Gabe 
vein, daun anno all’ altro; iz /en{o 
poi di locuzioni ver Sali fe efprime 
Cost ; dev Handel iftaus, il procef- 
fo é Gnito; der Mein ft aus; noa 
e'é pil vino. Ejfs 2 diretramente 
oppoftaatld prepofizionein, onie fs 
dice; ans der Rivche former, ve- 
nire fuori dalla Chiefi ; aus gem 
Haufe, aus dem Hofe, dallacafa , 
dalla cotte.*. . 
Le propris idea di guefta prep, 
nei verbi fi ed, cb’ effa opera nell? 
interno di una cofa ver(otl difuorts 


&; & aus ijehen, ciracce j ansrhien , 
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empites auggraben , feavare; aud 

tretben, {cacciar fuori ausſchaiaͤzen, 

divulgare ciarlando; fovente digota 

anche perfezione, 0 compimenta; e. 

g- ausbilden, formarea perfezioneg 

ausarbeiten, elabotare ; ausdauern » 

durare finoatla fines ause(fen, man. 
iar tutto, finir dj mangiare; aude 

i uͤhen, ausbauen, finir di fiorire;, 
di fabbricare, ed anche: fiorire, 
fabbricare perfettamente . 

Dicefi anche: aus dem Augen, 
aus dem Ginne, lontano dagli e6- 
chi, lontano dat cuote; es iff aug 
mit mir, io fon perduto; es iff 
aus , non c’é pid rimedio, come pit 
chjarament. dai feguenti vocaboli. 

Ausarbeiten v. vr. comp., dar V ulti- 
ma mano al lavoro. 

Ausarten v. rv. comp. , degenerare , 
tralignare. 

WAusditen v. r. comp., potare, rie 
mondare gli alberi, 

Ausathmen v. +. comp. , alitares 
{pirare , flatare . 

Ausbacken vo. r. comp., cuocer bene 
al forno, frigger bene. 

Ausbaͤhen wr. comps, applieare id 
fomento. a 
Aucveifert v. i. comp. Tompere 

coi denti . 

Ausbeſſern v. rs comp. , raffettares 
racconciare, emendate ; rifare, 
riparare , riftaurare. 

Ausbeſſerung (die), i racconciamens 
to., 1a riparazione pl..en. 

Ausbeuteln w. rv. comp., orivellare z 
it votar la borfa. 

Ausbiegeln v. r.. comp., ſpianaro 
col quadrello le eucitute. 

Aus bilden v.r comp., organizzares 
it. abbellire 3 it. educare, formare, 

Ausbildung (die), VY organizzaziones 
it. Ja cultura pss en. 

Ausbitten v. sr. camp. chieder ia 
grazias Das bitte ich miv aus! db 
grazia ! 

Ausblaſen wv ir. comp, 4 (das Licht)/ 
eftinghere col fofie una candela g 
#t. pubbligarea fuono di trombae 

Ausbleiben v. +. comp., mon venireg 
lange ausb{eiben,indugiarea venireg 
Das. Ausbleiben/ VP aflenza . 

Ausbleibung (die), VPaffenza pl, en 

Aushorhen v. r. covtp.. bucare, forare,” 

Pusbraten v. ir. comp. arreftire 
Ariggere; $3 
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Ausbrechen v. sr. comp., prorompe- 
fe, uſcit con vielenza. 

RMusbreiten v rv. comp., ftendere, di- 
latare, diffondere, fpargere, di- 
vaolyare ; 

Ausbreitung (dle), Vefenfione, ta 
divolgazione, la propagazione , 
l'allargamento pi. en. 

Mushrennen vs ir. comp., bruciare , 
ardete intieramente 

Ausbringes w . comp., divulgare ; 
ft. toglier vin, levare una miac- 
chia cc, 

Wushruc (der), Pernzione, Puſei- 
ta, la tottura, il prorompimento 
rh. Ausbruche . 

Auͤsbruͤhen v..r. comp., felacquare 
cen acqua calda. 

Ausbund (oer), it portento, il pro- 
digio pi, Auzhhude . 

Ausbnudig ag. .fingolsre, prodig‘ofo. 

Ausbuͤnoigkeit (die), la {quifitezza , 
la fingolarita pl. en. 

Ausbuͤrſten v. r. comp. , {pazzolare, 
nettare colla {pazzola . 

Ausbuͤhen v. x. comp., efplare; pur- 
gare, portar la pena. 

ABusdampfen wv. rv. comp., efalare, 
€vapotare. 

Ausdaͤmpfen v. r, comp., {pegneres 
eftinguere . 

Ausdam̃pfunq (dic), V efalazione p/. en, 

Mucddmpfang (dtc), V eftinzione, lo 
{pegnimento pf en. 

Ausdarmen v. *. comp., ſventrate, 
cavare fe interiora. 

Musdauernv.r. comp., dutare, fuf- 
fittere ,, confe: varfi. 

Musdehnen v. vr. comp. , diltendere, 
dilatare, ftirare, allungare. 

Musdehnentd ag., eftenfivo. 

Musdehnung (die) , to Retdimento , 
Ja fione pi. en. 

Musdenten v. r. comp., immaginare, 
ideare, inventare, V. evfinnen. 
Musdenfung (dic) , ¥ invenzione, il 

Titrovamento pl. en, 

Ausdeuten wv. r. comp., {piegare, 
interpretare . , 

Musdeutung (die), la fpiegazione, 
I’ interpretazione ps. en. 

Ausdienen v. vr. comp., complre il 
tempo del fuo fervizio. 

Musdingen v. sr comp., Kipulare un 
contratto, apporre qualche coadi- 
zione , rilervarhi . 
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Ausdoͤrren .v. +. comp., diffeccates 
inaridire. 

Qusdreben v. r. comp,, tornire, la- 
vorare al torno 3 sr. ftoreere, {vok 
gere , slogare. 

Ausdrefchen v. ir. comp. , trebbiare, 
batter il gtano. 


eyes) v. r. comp. , {premere 
Ausdrucken/ il fuece, sr. efprimes 
re, {piegare. 


Ausdrivcklicy ag., efpreſſo, chiaro, 
poſitivo av. , efpreffamente , fe+ 
gnatamente . determinatamente. 
Ausdruͤckung (die) ps. en. peters 
Ausdruck (Der) ps. Ausdrucke, / fione, 
il modo di dire, la locnaione. 
Ausdunften v. vr. comp., evaporare, 

efalare. 

Ausdunftung (die), I’ efatazione pi. en. 

Auseinander av, , auseinantdet machen, 
feparare; auseinander gehen, ſepa⸗ 
rari; voce cheefprime fepararione, 
difgisnginento; e. g. auseifiander 
regen , dividere ftracciando cc, 

Auserlohren ag., eletto, predeltinato. 

Muserlefen v. sr. corap., ſoegliere, 
eleggete. 

Ausertefen ag. , ſcelto, ottimo, ec- 
ctllente, {quifico , 

Ausecfeben v. fr. comp. ,\ Lceglieres 

Auserwablen v. r. consp./ st. predes 
ftinare . 

Musermablter (ein), un eletto, uh 
——— die Auseraiaͤhlten, gli 
eletti. 

Ausevudhlung (die), la predeftinazio~ 
ne, l' elezione de’ mortali alla 
gloria pl, en. 

Auseßen v. ir. comp., mangiar tutto, 
Votate il piatto, finire di mangiarc. 

Ausfaͤdeln v. xv. comp., sfilare. 

Ausfahren v. ir. comp., efcire, par- 
tire, afidar via in vettura, in bare 
ca, in carrozza. . 

Ausfahrt (die), F'uſcita, Yufcire in 
vettura ec. 

Ausfall (der), la fortita, VP irruzia- 
ae, la {correria pi. Ausfaͤlle. 

Ausfallen v. . comp., frre una for. 
titas sr. cadere fnoris re riufcire, 

Ausfalten v.r. comp. disfarele pieghe, 

Ausfaſeln vw. rv. comp., lafciare le 
frafcherie. 

Musfafen v. r. comp. , sfilacciare. 

Mnsfaulen v. vr. cowp., imput ridi« 
ae, putrefar& « . 
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usfauiung (die), la puttefazione . 

Musfecbten v, sr. comp., terminare 
tina contefa colla ſpada. 

Musfeqen v. r. comn.; nettare, {paz- 
zare, efpurgare} mit dem Befen, 

_ nettare colla fcopa. 

Ausfeger (der), lo feopatore. 

Husfeilett vw. r..comp., 1 mate, al- 
fottiyliare colla lima. 

Musfertigen v. r. comp., ſpedire; 
fegnaré diplomi, lettere ec. 

Musfertigung (die), la ſpedizione, 
lo {paccio pi. en. 

Ausfiljen v. r. comp., feridare, bra- 
vare, fare una corrézione afpra- 
mente. 


Musfindig machen v. r., trovare,- 


rinvenire 1 mezzi opportuni. 

Ausflicken v. r. comp., rappezzare, 
rattoppare. 

Musflieqen v. ir. comp., volar via. 

Ausfleseu v. sr. comp., ſcorrere; 
colare, ftiliare. 

Ausfließung (We). lo fcorrimento, il 
colamento, il fiuffo pf. en. 

Ausfloͤhen (fich), v. ree. rv. comp., 
f{pulciarfi , torfi le pulei. 

Ausflucht (die), il farterfugio , lo 
{campo , il preteſto p/. Ausfluͤchte. 

Ausflug (der), lo fyorgo pl. Mushige. 

Musforderer (der), uello che sfida. 

Rusforderitt vo. vr. comp., skidare, 
chiamat a duello. ; 

Ausforderung (die), ladistida pi. en. 

Musforderungsbrief (der), il cattello 

i disfida ple. ; 

Aucforfchen vr. comp, , {piare, in- 
veſtigate, efplorare. 

Ausforſcher (der), V efploratore. 

Ausforſchung (die), Pinveftigazione, 
Ja diligente ricerca, la difamina 
pl. en. 

Ausſragen v. rv. comp., interrogate, 
efaminare, far délle domande per 
ifcopriré la verita . 

Ausfraͤgung (die) , V intefrogazione 
pl. en. 

Auͤsfreſſen wv. r. comp., divorare, 
mangiqre avidamente titto. 

Ausfuht (die), Mafportazione, il tras 
{portamento, il portar fuoti p/. en, 

Musfubren v. vr. comp., trafportar 
da un luogo all’ altro: condut 
fuoris it. dar compimento ad una 
cofa 3 i. evacuare, efpellere, 
Mandar fuori . 


ou $9 

Ausfuͤhrlich ag., ditſuſo, prolifle, 
citcoitanziato . 

Ausfuͤhrlich ov., diftintameote, per 
minuic, diftufamente. 

bet Ma NG la partigolacit?. 
usfubrung (die), V afportazione , 

. F. Ausſuhr. 

Ausfuͤnen ori comp , empire, tiem- 
pire. 

Musfillung (die) , Vempimento pé. et, 

Ausfuͤttern w r.comp., foppannare, 
foderare ; i¢.ingriflare if beltiame. 

Ausgabe (dic), ta fpefa, lo sborlo, 
Velcitasit. bie Ausgabe cines Buchs, 
Pedizione , la pi blicazione per 

_ via delle ftampe pl. in. 

Ansgang (der), l'uſcita, l'eſito, il 
ne, evento pi. Ausgnige. 
Ausqeben vw. x. comp, Ipendere, 
sborfares ¢/. fpacciate, far erede~ 
fe; f, diltribuire; it, pubblicare 
colle ftampe ; fich auſgeben, ipace 

ciarfi per q. o ‘ 

Ausgeber (der), lo {pendirore. 

Ausgehen v. sr. comp... ulcire; fr. 
venir theno, fpegnerfis eer aus—⸗ 
gehen, andat a vuoto, fallire il 
colpo 3 einen Befehl, cin Buch 
ausgehen Jaffer, pubblicare un or- 
dine, un libro; av. benim Aus⸗ 

gehen, all’ ufcire. 

Ausgelaſſen ag., {regolato , fviato, 
diffoluto. 

Uusaclaffendett (die), la diffolutess 
za, il libeNynaggio pl. eh. 

Ausgelegt ag. term. dé falegname 
intarfiato, 

Ausgemacht ag., pofitivo, accerca- 
to, ficnro, iidubitata, finito. 
—— — prep. , eceettuato , 

falva . faorché, toltone. 

Ausgqerber vw. rv, comp., (dad Leder), 
pulire il cugjo. 

Ausgießen v. ir. comp., verfare, 
{pandere , eſſondere, travafare 3 ir, 
impiothbare. 

Ausgießung (die) , V effuficne, te 
{pandimerite pl. en. 

Auẽglaͤtten v. +. comp. , lifsiare 
{pianare. , 

MAnsglattung (die), la politura p/. en. 

Ausgleichen v. irs corp., pareggiae 
re, {pianare ; aygnaghiare , 

Mugpleichung (die), ib pareggiamente 

2 en, 

Ausgleiten, gueglitſchen wv. r. compe. 

fdrucciglare . C 4 


— — — — 


as Au 
Ausgleitung, Ausglitſchung (die), Lo 


rucciolamento . 
Musgliihen v. rs comp. , far rovente. 
QUnsaraben v sr. comp , fcavare; it. 
diforterrare 5 ##. fcolpire. 
Ausgruͤbeln v. vr. comp., raffinare, 
voler fapere a fondo. 
Ausgrinden v. r, comp., internarfi, 
enetrare addentro, efaminare a 
ndo. 
Ausqurgeln v.r. comp. , garearizzare, 
Musgus (der), LP acquajo, il canale,. 
la sboccatura p/. Musauge . 
Aushacken v. r. comp. , {miauzzare, 
fare delle tacche coll’afcia, ta« 
—— a pezzi, — 
ushalten v. ir, comp. » 
Teggere, refiftere , (pitti 
dauern. 
PMushang (der), V infegna, la moftra 
pl. Aushange . 
Aushingen v. r. comp. , affiggere, 
appendere . 
Musharen v, r. comp., levare i peli, 
a Fats > 4 
ushauchen v. r. comp., refpirare 
mandar frori il here’: : : 
Aushauen v. vr. comp., {colpire , 
incidere 5 #t. troncar i rami. 
Musheben v. sr. comp. 5 {ganghera- 
te; éf. levar milizie. 
Aushecheln v. rv. comp. , pettinare 
il lino, la canapa. 
Musheilen v. r. comp. , reftituire la 
falute, rifanare affatto. 
Musheitern vr. comp. , raflerenare. 
Ausheiterung (di¢), il rafTerenamen- 
to p? et. — 
Mushelfen.v. sr. comp. , foccorrere, 
porgere ajuto. 
Aughellen v. vr. comp. , {chiarare , 
VY. Ausheitern 
Suspeting, (die), la chiarificazione 
p «, OH. : 
Aushdlen v. r. comp, , {cavare, ine 
cavare, accanalare . 


foftenere , 
re, V-aus- 


Mushblung (die), lofeavo, Vincave 4 


pl. en, pea 
Aushouent vw. r. comp, . ‘dil at 
"pellate, — eceinate· 
Aus hoͤner (der), il detifore. 
Mushonung’ (oie), ‘il mottegsio, 10° 
———— 
shülſen wr. mp. 
cavar dal — * 








Aus ungern ww 7, . u mare + 
— — — 
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Ausgfriechen aid , 
0 


8 


Ausiagen v. +. comp., ſeacelate 
cacciar fuori, 
Austimmen v. vr. comp., pettinare. 
Mustaufen v. r. comp, comprar tutto. 
Yusfebren wv. rv. comp., feopare, 
f{pazzolare, nettare colla lcopa, 
colla {pazzola . 
Auskehrer (der), 
{yiazzino . 
Austepricht (das), la {pazzatura, Ja 
lordura , it marame, I’ immondizia. 
Austeifen v. r, comp. , rimbrottare. 
Austeifung (de), il rimbrotto, la 
rampogna pi. en. ; 
Musfernen wv. ¥. comp., cavare § 
roccioli, V offo dalle frutta. 
Ausklaͤren v. vr. comp. , rifchiarate . 
Ss HCD (die), la chiarificazione 


lo feopatore, lo 


pl. en, 

Mustlatichen wv. r. comp., beffeggia- 
re battendo le mani . 

Mustlauben v. vr. comp. , trafeeglie. 
re, fcernere diligentemente; it, 
mondare , nettare ._ 

Mustleiden v. r. comp., {pogliare , 
fveftire,cavarei veftimenti di doffo. 

Uusflopfen v. vr. comp., battere pet 
togliere la polvere, {cuotere la 
polvere, fcamatare . 

Ausfochert v. r. comp., cnocere quan- 
to’ bafta . 

Yusfommen v +. comp., per lo pik 
negative; nicht austommett, non 
ufcir di caſa; Feuer austonimen 
appiccarli Fuoco; sr. faltiftere , paf- 
ferfela bene, averie abbaftanza 5 
iH faut nicht auskommen, io non 
ne ho abbaftanza; it. io non Vi 
trovo il ntio conto. 

Ausfommen (dag), il bifognevole , 
1 neceffario. 

Nusfornen v. r. comp., fgranare . 

Auskratzen v. vr. comp,, raltiare , ta- 


dere , levar via. : ey 
‘fpuntar Fao. 
ri, ulcir dal gufcio, come fa la 
lumaca, il pulcino , 11 bozzolo ec. . 
aften v. ir. comp., 
\ re, efplorare , rintracciare . 
Must tia (die), lo ſpiamen · 





“uusthuntbatter CCD, Feipt 

Dichafter (der), l efploratore. 

Stray uw Ts camps i laverare 

; ar iofaniente , 

‘Dust vig (die), la foverchia 
duftria ph en. ; 


ite 


: 





it 
Auslachen v. r. comps, fark beffe; 


burlarfi di alcuno. ee 

Auslachenswerth \ ar. 4 ridicolo , 

Auslachenswuͤrdig / {chernevole. 

Ausladen v. sr. comp., {caticare wn 
battello, sbarcare. 

Ausladung (die), lo sbarco pl. ett. 

Auslage (die), il danaro sborfato, 
{pefo , anticipato p/n. 

Auslaͤnder (der), il foreltiero, lo 
ftranicro. 

Auslaͤndiſch ag , eftraneo , frraniere, 
foreftiere. : 
Auslaſſen v. sr. comp., lafeiare in 
liberta, far uſcire . tralafciare , 
emmetrere; den Zorn auslaſſen, 
sfovare V iraz ftine Gedanfen aus⸗ 
laſſen, palefare i fuei penfieris 
ein Kleid auslaſſen, allargare un 
abito ; fich auslaſſen, efprimerfi. 

Muslaifung (die), ilrilafcio, ! ommif- 

ione, lo sfogoʒu. V’ allargare pl. en, 

Ausiauf (der), (des Waſſers), la co- 
latuca , lo fcolo, lo sboccos ( eines 
Schiffes), la partenza di una na+ 
ve 3 fe. la {correria. 

Auslaufen vw. sr. comp., far vela; 
st. fcorrere; st. trapelare. 

Auslaugen v. r. comp. , fareil bucato, 

Auslauſen v. vr. comp. y {pidocchiare « 

Auslecken v. r. comp. , leccare. 

Ausleeven v. rv. comp., votare, eva- 
cuare, verfare. 

Ausleerung (die), l evacnazione pl.en. 
uslegen v, r. ccmp., elporre, mets 
ter in vendita; it. interpretare, 
attribuire, afcrivere 5 ér. intarfiare. 

Ausleger (er), Vinterprete. il tta- 
duttore. 

Auslegung (die); V interpretazione , 
Vefpofizione;ir. Vintarfiatura pl. ett 

Ausleihen v. ir. comp. , prettares 
dare in impreftito. : 

Musleiber (der), il preftatore , 

Ausleihung (die), il preſtito, la pre» 
ftanza pl. ch, 

Muslernen v. vr. comp., finire iltem- 
po degli fudj; cin ausgelernter 
Matin, un uome molto perito . 

Ausleſen v. fr. comp., fcegli¢re, tta- 
{cegliete, far ſcelta; A nettare, 
moridare ; st. terminar dileggere. 

Musliefern v. comp., coufeguare, 
rimettere, dare in mang d' altrni, 
far.tencre ad altrni. 

Susticrerteng (dic), la condegnaziong 
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Ausloͤchern v. r. comp., bucare, per® 
tugiare. 

Ausloͤſchen v. r. comp , {pegnere 
eftinguere; ft. cancellare, dar at 
penna, tor via, 

Ausloͤſchlich og., eftinguibile. 

Ausloͤſchung (die), V eftinzione; la 
cancellatura pl. en, : : 

Muslofer v. rv. comp., rifcuotere, 
rifcattare, titirare un pegno, re- 
dimete, 

Ausldslich ag., tedimibile. 

Ausloͤſung (die), it rifcatto, la ree 
denzione pi. eh. 

Ausluͤften v. rv. comp,., ventilare, 
fventolare, far prender aria. 
Basti feng Se)» il yentilamente 9 
die Ausluftung eines Qimmers, ik 
dar aria ad una ftanza pi. en. 
Ausmachen v, vy. comp., terminare,y 
dar fine aq. c., far ceffate, to- 
gliere via 5 s¢. decidcre , rifolvere, 
{vifuppare , comporre delle diffe+ 
renze, fefidire, riprenderc , fiſſcte 
una cofa; ff. eine ausgemachte 

ache, una cofa ficura, dag macht 
nichts aus, quefto non importa, 

Ausmahlen v. ir. comp,, macinare 
quanto bafta. 

Musmalen v. re comp., colorire, 
Alluminate, dare il colorito. 

Ausmarſch (der), Pufcita delle trip. 
pe dai lorv qnarticri, o ftazioni, 

Yusmeifeln v. rv. comp. , lavorare 
e pietre collo Lcarpello, fcarpel- 
lare piecre. 

Ausmelken vw. ir. comp. , mugnere, 
f{premer il latte. 

Ausmergeln v. rv. cemp., fnervare, 
eftenuare , fe. efaurire, diffeccare. 

Ausmergelung (die), ’ eftenuazione 9 
Vinfralimento p/. en. 

Ausmeffen v. ir. comp. , mifurare, 
prender le dimenfioni. 

AUucmeffer (der), il mifuratore, Pa- 
grimenfore . 

Ausmiften v. r. comp. , nettare la 
ftalla, cavarvi il letame, 

Musmoblirven v. vr. comp. , addobbas 
te, fornire di fuppellettili. 

Ausmuſtern v. vr, comp., congedare 
foldati ; ir. rigettare. 

Ausmuſierung (die), i] congedo p/. en, 

Ausnaͤhen v. r. comp., trapuutare, 
ricamare. 

Musname (die), Veccezions, V efelus, 
fone phn. - : 


at a 


Ausnehmen o. é. comp. ; edeltua⸗ 
fe efcludere, efentare, presder 
fuori, {cegliete. 
znehmend a6., éfimio, inſigne, 
ſingolare av., egtegiamente , per 
eccelletiza . ; 

Augvgcken v. vr. comp., sballate, 
disfare le balle; ir. {ciogliere ; 
{vilupparé un invoglio e:. 
nepartren y. r. comp., {cherntire ; 
feanfare , fer fronte. 
ushaucken v. r. comp. , pubblicate 
a fitono di timballo. 

Auspeitidhen v. rs comp., fruftare, 
dar la frofta. 
uspeit(cher (dér), il fruftatare . 
uspeitichung (die), la frufta, fa 
froftatura pl. en. 

Auspfaͤnden vs vr. c., fequelteare . 
ftarsire . : 

MusvFAndurtg (die), il fequeftro , 16 
ftaggimento pi. en, : 
usvfeifen v. ir. comp., fifchiare , 
Far {cherno . 

Musofeifung (i) das Auspfeifer 
li Alchiata p/. ett. f 

Auspfluͤgen v. rv. comp., cavar di 
terra coll’ aratto. 
uspichen v. r. comp., impegolare. 
uspicken v. re comp. , ſguſciare 
col becco. 

g A 
—5 v, +. comp., cicalare. 
Ausplauderet (ein), un linguacciuto, 
Husplindern v, r. comp., depreda- 

re , faccheggiare. 

Auspluͤnderer (oer), il predatore ; 
faccheegiatore . 

Musplindéerung (did), il Bottino, il 

‘faccheggio pl. en. . 

Auspoliren wv: vr. comp., lifciare, 

Anftrare, limare, 

Muspolfeung (die), la politura pf en. 

Auspoltern v.r. comp. , dir villanfe. 

Auspompen v. vr. comp., attignet 
acqua Colla tromba. 

Ausvriaen v. vr. comp., coniare. 

Ausvreſſen v. x» comp. {ptemere 5 
fé- rapire, {vellere. cavar pato- 
e, lagrime, promeffe, 

Ansvpruͤgeln v. rv. comp., baſtonare 
come dare in terra. 

Musvriaelung (eine), una tempefta 
di baftonate. 

Au?vutzen v. vr. comp., dar luftro, 
far bello, nettare, abbellire, pur- 
gare. F 


ot 

Ausputzer (der), i rimiproveto ; te 
bravata. 

Ausraden v. rs comp., lradicate. 

Ausradiren v. ri comp. , tadere , ſeau⸗ 
cellate tafthiando. 

Ausraſen v. r, comp... deporre la 
ralbia, il furpre ; fie. emendarfi 

da una vita diffoluta. . 

Musraften vs rv. comp., tipofare, V. 
Ausruher 

Ausrauchen v. vr. comp,, efalare, 
{vaporatée, sfuniare. 

Ausrauchung (die), V efalazione pl.en. 

Ausraͤuchern v. r. comp., profumares 
usraufert vr. conzp., {vellere, 
fitappare, feadicare, 

Ausviumen v. rv. comp., {yonibrare 
evacuare. 

Mustdumer (ein), un vetapozzo. 

Austiumuitg (die), lo fgembro pl. en. 

Ausrechnen v. r. comp. 4 caleolare , 
toimputaré. 

Ausrechner (der), il calcolature . 

Ausrechnung (vie), il conto, il come 

_ puto pi. en, ; 

Ausſtrecken vs #. comp., ſtendete, 
porgere. 

Ausvede (die), il pretefto, il Lutter. 
fugio, la icufa pt. nw. 

Ausreden v, vr. comp. , finire di fas 
Vellare; sr. diffuaderes fich ausre- 
den , {cufarfi forto qiialche pretefte. 

Ausredung (die) , a diffuafione p/. er, 

Atigreqnen v. +. comp., ceffare dj 


piovere. 
Ausreiben 5 ir. comp., nettare fie. 
ginde , fregat via. 


Ausreifen v. r. comp. , partirfi, an- 
darfene , . 

Ausreipenv. fr. comp., {vellere, ftraps 
parey it, fuggire , difertare . 

Musreifier (ein), un difertore . 

Ausreiten v. ir. comp., ufcire a ca« 
vallo. 

Ausrenken v. ri comp., dislogare, 
cavat di Indgo. 

Unsrennenv. r. comp.y andar errando, 

Hustichtens. r. comp., efeguire, ef- 
ettuate. mandare ad effetto; cine 
Botſchaft ausrichten fare un’ ante 
balciata ; nichts ausrichten, non 
ritifcire . 

Ausrichtung (die) eſecuzione, I’ a- 
dempimento p/. en. . 
Ausringen v. fr. comp., torcere i 

padnilini per alciugarls . 





Ausrucken 


Austinnen v. Fr. comp., colate, 
{panderfi . 

Ausrinnung (dit); il colamerito, il 
finffo pl. en. 

Musrotten v. vr. comp., eftlirpare 4 
{vtllere, fradicare; ér. diftrugge~ 
re, mandare ip rovina. 

Ausrotter (der), I eftirpatore, lo 
fterminatere , il diftruttore. 

Ausrottung (dte), lo fradicartento , 
V efterminio pi. en. 

Ausruͤcken a +. comp , ufcire dagli 

alloggiamenti , sloggia- 

te, parlandofi di tritppe . 

Ausruf (ber , ) il bando, 

Ausrufung (die) pl. en)! efclama- 
zione , H gtido, il proclama.. 

Ausrufen v. ir. conip., pubblicare 
a fuon di tromba 

Ausruhen v. +. comp., ripofarhi , 
prendet tipofo. 

Ausruhung (die), il ripofo ph ett. 

Musruyfen wv. r. comp., fpennacchia- 
re, pelare, levar le penne. 

Musruften v. rv. comp., alleſtite, pet 
una guerra s armare una nave. 

Ausruͤſtung (die), P alleftimento, ars 
mamento, il corredo di una naye, 
lV’ apparecchio di gtierra pil. en. 

Musfien v. vr. comp., ferninar , {pat- 
ger il feme. 

Ausſage (die), la depofizione , I’ at- 
ee il detto , ilragguaglio 
pee he 

MAusfagen vw vr. comp., deporte, at- 
teftare, fat teftimonianasa; fe. af 
ferite , riportare, raggnagliare . 

Ausias Cder)) malaria, la leb- 

ra. pl. Uusfase. 

Musiasig ag., lebbrofo, infetto di 
lebbra. 


Ausſaufen v. ir. comp., tracannare , 
bever avidamente. 

Musfiuaen v. vr. comp., fucciare , 
fucchiare, cavar il fiigo. 

Ausſchaͤlen v. r. comp., Lgufclare , 
fevar la feorza. 

tas Yen v. r. comp. timbombare. 

Rusichinden v. vr. comp. , ingiuriare 
con parole villane , dire delle 
villanie . 

Aus ſcharren v. r. comp., difotterra- 
xe; ét, Talpare, rafebiare . 

Ausſchelten v, sr. comp. , rimbrottare. 

Ausicheltung (die), la bravata p/. en. 

Auscheuten ver. comp, , veriare; 7. 
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vendér vind al minuto, bifra,; @ 
fimili. ; 

Ausſcheuern v. r comp., nettare gli 
utenfili di cucina. 

Ausſchicken v. +. comps y mandar fue 
ri, inviarés | 

Musichiefen ws srs comps, tigettate, 
e{cludere 

Ausſchiffen vw vr. comp. , sbarcare, 
mettere a terra. \ 

pap plate (die), lo sbareo pi. em. 
usſchiafen sr. comip., dormite 
aflai, quanto bafta. ; 

Ausſchlag (der), traboccd , il tratte 
della bilaneias ie, Y evento, il riu- 

_ Scimento di tina cola pi. Musfiblage 

Hus fehlagen v. ir. comp 5 gittar fuori, 
trar calei; ft. ricufare} if. {pigne> 
fe; it. pullulare, getmogliare, 
##. riufcire . 

Ausichiimmen v. rs comp., togilere 
il fango 5 f 

Ausſchicifen v. ir, comp., affilare , 
arrotare coltelli e finili. 

Ausſchließen v. ir. comp., eſclude- 
re, non ammetterc. 

Musichliefend og. , efelufivo . 

Ausfhliefung (die), V cfclufione, 
Vefclufiva p/. en. 

Ausſchluͤpfen v. r. comp. {drucciolare, 

Ausſchiutfen v. r. comp., forbirey 
bére a forfi« 

Ausſchluß (der), V efclufione , lef 
clufivas dv. mit Ausſchluß, eſelu- 
fivamente pl. Ausſchluͤße. 

Ausſchmeißen v. sr. conip., gettarey 
tirare , lanciate . 

Ausiehmelsen fie comp., fondere, 
liquefare, ftemperare . 

Ausſchminken v. r. comp. figes inote 
pellare; ir abbellire con falii o 
vani ornamtenti . : 

Mucichmnacten vu. 7. comp., ornarey 
abbellire. — 

Ausſchmuͤckung (die), V ernamerto , 
il fregio. . 
usſchn he r. comp., fofhare 
Sfchndusen J il nafo. 

Ausſchneiden v. ir. comp., incavere, 
intagliare, rimondate alfottigliares 
is. caftrare, cavare i tefticoli 

Ausſchnitt (der), Vincave ,il ritaglio , 
Vintaglo pl. ¢. : 

Ausfchnitzen, ed ausſchnitzeln v. r.' 
comp., intaghare, fcolpire, fore 
mare qualche figura in legne» 
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Ausſchoͤpſen v. r. comp., votate, 
cavar I’ acqua . 


Ausſchrauben v. r. comp., fvitare. 


Ausſchreiben v. iv. comp, eltrarre 
daun libro, e fimili; it. intimate, 
conyocare; #¢. {criverealla diftefa; 
st. venire a capo di {crivere. 

Ausſchreiten v. ir. comp. , fare un 
gran paſſo; se. andar fuori di ftra- 
da, fviarfi. 

Ausſchreyen v. iv, com. , gridar per 
iftrada, vendere gridands; it efcfa- 


mare; se. diffamare 3 it. sfiatarfi- 


gridando , 


Musichug (der), il-rifiuto, le feccias 


in buon fenfo, la ſcelta, il fiore 

di q. c. pl. Ausſchuße. 
Ausſchuͤtteln v vr. comp., {cuotere, 

dibattere , agitare ,dimenare , crol- 


Tare. 

Ausſchuͤtttlung (die), il dibattimens 
to, fa {coffa pi. en. 

Ausſchuͤtten v. +. comp., verfares 
ipandere, effonderes se. einen Gack 
ausfchutten votare un ſacco. 

Ausſchuͤttung (die), l eTufione ps. en 

Aus ſchwaͤnken wv. x. comp., {ciacqua- 
re bicchieri ec. 

Ausſchwaren v. ir. comp. , fupputa- 

_te, venite a fuppurazione. 

Ausſchwarung (die) » la ſuppurazꝛione 
pe. ett. 

Ausſchwaͤtzen v. r. comp., cicalare , 
lafciarfi ti{cir di bocca, VY. aude 
plaudern, 

Ausſchweifen v. r. comp. , darfi ai 
difordini , traviare. ‘ 
Wusichweifend og., ravagante, sre- 

olato . 

Ausſchweifung (die), la ftravaganza, 
il traviamento p/. en. 

Ausſchwingen wv. ir. comp., ſvento- 
lare, ventolare. ' 

Ausſchwitzen v. rv. comp., trafudare, 
trafpirare . 

Ausſehen v. ér. comp. , fembrare,aver 
P afpetto, I’ apparenza, I’ aria di..3 
Gie feben wohl aus, ella ha buona 
cera 5 er fieht muͤrriſch aus, egli fa 
vifo arcigno . 

Außen av., fuori, difnoris von aue 
fien , efteriormente , eftrinfecamen- 
te , al di fuori. 

Ausfenden v. r. comp., inviare al- 
cuno per rar q. c. 


Musfendyng (die). la mifienc p/. en. 


te | 

Außenwerk(das), die Außenwe rke tar 
opere -fterieri di‘ una. Biaæza, le 

_ fortificaziont efteriori wo 

Außer orep., fudri, Fuora; se. eocets ~* 
to, fuorches ov. autigr- dem; ole - 
treceii, di pidy inoltre; ft. außer 
dus, Fuoriché, falve che 3 -aupers 
halb, al di fuori 

Außergerichtlich ag. ed av., eltragius 
diziale, eftragindizialmente . 

Außerordentlich ee. ed au., ftraordia 

natio, ſtraotdinariamente 

Ausſetzen v. ry comp., efporre,, meta 
terc in villas ir.avweaturare, porre 
a ritehiog sf. trovare a-dire 4.ett 
diferire, tralafciarey ¢¢, sbarcare .* 

Ausſetzen (ich, v. xr. comp. , efs 
porſi, arrilchiarfi . 

Ausſeyn v. auf, eflece finita; es it 

hus, la gofa é finitas es iff aus 
mit ihm, egli é révinato; st. es. 
fer fuori di caſa. 

Ausficht (die), la veduta, la vifta p/. ett, 

Nusfieben v. rv. comp , crivellare, 

Aucfieden v. ir. comp., leflare, far 
bollire. 

Ausfingen v. ir. comp., finir, ceflare 
di cantare. 

Aufinnen v. sr. comp., immaginare, 
ideare, andar penfando . 

Ausfohnen v. v.-comp. , riconciliare 
rappacificare. 

Au⸗ ſob ung (die), la riconciliazione 

. ett. 

Aysfondern v. vr. comp., feparare, 
cernere, metter da banda; és 
egregare . 

Au⸗ ſonderuns (die), la ſeparazione 

en. 

Ausſpaͤhen v. . comp., indagate, 
ſpiare, inveftigare . 

Ausfpiber (der), V efploratore : 

Ausſpahung die) , la diligente ricer- 
ea, I’ inveſtigazione pi. en 

Ausſpannen vw. r. comp., diſtende- 
te. ſpiegare; st. die Pferde anges 
fpannen , diftaccare i cavalli dal 
eocchio, dal carro. 

Augfpannung Coie), 1a diftenfione 
fr. lo ftaccare, pi. en, ’ 

Ausſpazieren v. F. comp., efcire a 
paffo. 

Ausſpenden v. r.comp., difpenfare,s 
dittribuire . 

Ausſperren ve vr. comp., chinder la 

eke cictro di alcuno, vietargli 
* ingreile . 





Ur 


Gustyenct v. ir. comp.., ſputare, 
- {putacchiare 5 it. vomitare. 
Auoſpielen v. x. comp., cffer il primo 
. a gillocare, a metter una carta ia 
tavola; #. finir di ginocare. 
Dusfpotten v. r comp. , beflare , mote 
teggiare , dileggiaie . 
Aus{pottung (dic), il motteggio, la 
derifione, lo {cherno pé, en. 
Musfprache (die), la pronunzia, |’ ar- 
ticolazione delle parole, la pro- 
nunziazione p/, n. 
Musforechen v. sr.comp., pronunzia- 
re, proterice, efprimere le parole. 
Ausſprechlich av. , che pud efprimerfi; 
er lo pik negativamente , unaus⸗ 
Pocechlich , inenarrabile. 
Musfrrengen v. rv. comp., fpandere, 
divulgares it. afpergere. ; 
Musiprengung (die), la divolgazione 
pl. em, 
Mucipringen wv. fv. comp, faltar 
fuori, fpiccarli , fcappare. 
Auspritzen v. vr. comp., ſciringare z 
ft. zampillare. | 
Ausſproßen v. vr. comp., allignar di 
nyovo , rinverdire, germogliare, 
it. sbocciare, dar fuori te meffe. 
Ausſoroͤßling (er), il rampolla, it 
germoglio pi. ¢ 


Ausſpruch (der), il decreto, la fen- 
tenza, it gindizio pl. Ausſpruͤche. 

Pucfoieen ve vr. comp. ,. {putare , 
{pucacchiare . 

Musioilen v. +. comp, , {ciaequare. 

Dusipiren v. *. comp., feguir te 
traoce , inveftigare. 

Ausſpuͤrung (die), VP invektigazione 
olen. 

Musftafiven wv. v. comp., corredare, 
meitcr in arnefe. 

Ausſtaffirung (die), Vequipaggio, U 
corredo, la guernigione , il for- 
nimento pi. en. 

OHusatten v. v. comp., dotare, dare 
la dote, 

Ausſtattung (die), 1a dote pl. en, 

Muefiduyen v. r comp., levar via 
la polvere, fpoiverare . 

Ausſtaͤupen vc. rv. comp., fruftare, 
sferzare , 

Muftiuyung (die), la fruſta, la sfer- 
zata phe eh. 

Ausſtechen v. sr. comp. , intagliare, 
incidere , fcolpire. 

Uuoſtecken vr. compra (tine Fahne 


ex 47 


%.), piantate uno ſtendardo, us 
campo. 

Ausſtehen v. sr, comp. , fopportares 
foffrire, patire; ir. eſſere efpolto 3 
Schulden ausfteben haben , aver det 
conti attivi, crediti, aver a ris 
cevere. p : 

Ausſtehend eg., die ausſtehende Schul⸗ 
Den, i conti attivi, icrediti; die 
ausſtehende Binfen, gli intercfle 
trafcorli . 

Ausſteigen v, sv. comp., fcender dj 
carrozza, mettere piede a terra, 
ulcire di barca. 

Ausſtellen v. vr. comp., eſporre, porrer 
in vendita; eme Schildwache auge 
ſtellen, mecter unafentinella 5 einen 
Wechſel auſtellen, rilafciare una 
cambiale . : 

Ausſteuer (die), la dote. 

Ausſteuern v, re comp., dgtare, day, 
la dote. 

Ausſtochern vr. comp , (die Babne), 
ftuzzicare , nettare i dent, 

Ausſtopfen ve vr. comp., tiempiert 
di_borra. 

Ausſtoͤren v. sr, cemp., ieacciare, 
fterminare , fcompigliare . 

Ausſtoßen v. ir. cemp. 4 {pigner fuoe 
ri, {cacciare, efpellere, efcludes 
te; #t, vomitare ingiurie . . 

Ausſtoßung (die), Vetpulfione, le 
{eactiamente , I’ efulufione pi. en 

Ausſtrecken v. . comp., fkendere, 
dilatare, allungare , 

Ausſtreckung (die), la Kenflone pl. en, . 

Ausſtreichen v. sr. comsp., ſcancclla. 
re, caffare uno ſeritto, dar dj 
penna; sr, dar la fruſta. 


Ausſtreichung Coie), la cancellatuag 
pl. Qt. 

Susftreifen vw. vr. comp., batter 
ftrada, far ſeoperta, fcoprire 
paefe, V. fireifer . 

Ausftreifung (die), Vincurfione p/.em 

Ausſtreuen v. x. comp,, {pandere, 
divolgare3 #r. feminare. 3 

Ausſtreuer (ver) , H divelgatere df 
nuove , il feminatore. 

Ausſtudiren v. r. comp., compire HW 
corfo. degli ftudj; is. penetraread. 
dentro,*internarli, voler fapere a 
fondo una cola mediante lo ithidio, 

Ausſuchen v. r, * — dilie 
gentemente, inveitigare , ig iert. 
dar ſeelta, ualoeegliere we 
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Ausuchung (bie), 1a (celta pr. en. 

Au tauſchen v. x comp., permutare, 
far cambio. 

Sustanichuas (die), la permuta, il 
cambio pl. en, 

Muster (die), V oftriva pi. en. 

Auſterſchaale (die), il gufcio del? o- 
ftrica p? n. 

Austheilen v. , comp., dividere, 
diitribuire , difpenfare . 

Mustheilung qdie), la divifione , fla 
diftribuzione ps. en. 

Auſthun v. sr. comp,, canceflare. 

Austilgen v. xr. comp. , caflare, di- 
firuggere , fterminare . 

Mustilqung (die), la caflazione, I ee 
fterminio ps. en. 

Wusftoben v, r. comp. , sfoxar la rab- 
bia, calmarfi, abbonasciarfi, 

Austoͤckeln v. vr. consp., slasciare un 
bambino. 

Mustray (dte), la decifione, | acca- 
modamento di un litigio cc. ph 
Mustrage. 

Austragen v. fr. comp., montare 2d 
una ſomma; sr. portar Fuori; sz. 
comperre una lite, 

Mustrauern ver c., deporre illutto. 

Austreiben w sr, comp. , eacciare, 
f{pinger fuori, efpellere; it. oon- 
dyrre il beftiame aila paffura, 

Austreibend o., eputfiva. 

Austreibung Cie), dad Austreiben, 

' |’ efpulfione, lo fcacciamento pl.en, 

Mustrennen v. vr. comp., difcucire . 
{eufcire, 

Austreten v. fr. comp., allontanarfi, 
ſcoſtarſi, fuggire; 7, traboccare. 

Oustretung (die), la fuga; ze, il tras 
beceamcnto pi. en. 

Austricfen v. vr. eomp., gocciolare, 
V. austroͤpfeln. 

Mustrinten v. tr. comp., bere tutte, 
vatare min bicchierc. 

Austritt (der), lo {porto di una ea. 
fa, il verone pj. e. 

Auotrocknen v. v. comp., alciugare, 
difeccare . 

— (die), la difeccazione 
pee en, 

Austrommeln v. rv. comp. , pubblicare 
a fvon di tamburo. 

Mustrompeten v. r. comp. , pubblicare 
a fuen di tromba. . 
ustvopfen \v.r. comp. , goaciolare , 
Blopfeln/ ¢alearea gecciole , ftil- 


# #- 


fare, grondare a goccia a goceia, 

Musuben e. r. comp, , ufare, praticae 
te, efercitare, metter in pratica . 

Ausubuirg (die), la pratica, Vefere 
zig pi. en. | 

Aus wachſen v. sr. comp., germogliare < 
germinare; ss. ceflare di cre{cere, 

Auswochſung (die), il germogliamene 
to pe en, 

Auswaͤgen we ir. camp., pefare. 

Auswablen v. vr. comp,, eleggere, 
traſcegliero. 
uswaͤhlung (die)\ la ſcelta, Pelee. 
uswal (ie) zione pi en, 

Ausalaͤhren ©. rv. comp., durare fine 
al fine, 

Auswagndern v. rv. comp., eſciro dal 
paeſe, diloggiare, partirli, 

Auswanderung (die), la partenza, 
Vandata, il partire, I’ aadar.via 
Jo Stoggiare ps. en. 

Auswartig ag., eLraneo, 
fereftiere, 

Auswaͤrts av io fueri, al di fuori, 
per di fyori. 

Auswaſchen v. ir. comp., lavar via, 
{ciacquare. 

Ausweden v. sv. comp ,finir di teflere, 

Auewechſeln v. vr. comp. , cambiare, 
far cambio, 

Auswechsler (dev), il cambigtore, 

Auswechslung (ote, i cambio, Is 
permuta pi. cit. 

Ausiveg (der), lo {pediente, lo [cam 
pos il mezzo, il mado; se. il 
utterfuggio, il rigiro p/. e. 

Auswehen y. rv. comp., ivemiolare, 
far aria, 

Auswihlen w. vr. comp., {cegliere. 

Ausweichen v. ir. comp. , far luogo, 
tirarfi da parte; ss, {canlare , cvi- 
tare, sfuggire, 

Answeiden wv. vr. comp., {ventrare le 
felyaggine. 

Ausweis (ver), la dichiarazione, la 
dimoftrazione . . 

Aus weiſen v. ir. comp., moftrare y 
far vedere. 

Uusweipen v. rv. consp., imbiancare, 

Auswendig og. , efteriore , eftrinfeco 
di fuori; au, efteriormente, di 
fuoris auswendiglernen, imparare 
a mentes auswendig herfaget, ree 
citare a memoria. 

Muswerten v. r. cump., gettay fao- 
ri, eſpellere, lanciare 5 #1 dilfons 
dere, buttar via. 


. % 
ftraniero , 
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Auswenen v. re comp.. affilare col- 
teili ec. 

Muswickelu.v. r, comp. , {viluppare, 
difpicgare 5 ein Kind auswickeln, 
sfasciare un bambino, | 

Auswichelung (die), lo {viluppamen- 
to pi. en. . 

Muyswinden (fich) v. ecer.comp., disbri- 
garfi, toglierfi da qualche intrigo . 

Auswintern v. +. comp. , {vernares 

Puswirfet v. r. comp., impetrare 
ottenere, confegnire cid che a 
defidera , cffettuare, 

Hugwivtung (die), Peffetto, l' impe- 
trazious pi. en. 

Auswiſchen v. xr. consp., eftingnere. 
cancellare, tor.via, cafflare; if. 
nettare con tovasliuelo e fimili, 

Auswuchs (der), P elcrefcenza. 

Musaurf (dev) ,-lo fpuro, lo ſputae· 
chio 3 i. il gettas ae. il rifiutg 
pl. Auswuͤrfe ; 

eh sg wv. te comp. , fradicare , 
uswuͤten v. 7. COMP. 5 ammanfarit , 
metterli in calma. 

PMusighlen v. x, comp. pagare , sbor- 
fare danari, . 

Auszahlung (die), il pagamento, lo 
sborfo pi, en. 

Auszapfen y. rv, comps, eavar il ving 
dalla batte. 

Auszehren v. vr. comp., eftennare , 
affievolire, dimagrare. 

Yuszerung (die), 1a confunzione pl. 
en 


Aus jeichren wv. x. comp, marcare; 


it. diftinguere, fegualare 5 55. die 
fegnare. 

Auejeig nung (die), il eoutraſſegno 
pl. en, 

Auͤsziehen wv. ir. comp., cavar fuori, 
eftrarre 5 ir. sloxzgiare, mutar abi- 
tazione 5 ſich aus iehen, ſpogliarſi. 

eben (die) , lo sloggiare pé. ent + 
uszieren w. v. Comp. , ornare, ab- 
bellire, adornare. 
uspierung (die) , 1’ ornamento pi. ett. 
uszitg (der), J eftratto , it ſomma- 
tio, il compendia, il riftretto. pé. 
Auspirge : , 

Musjugsrecife ev., fommariamente , 
in 1iftrctto. 

Aus zupfen v. v. comp., Shiare, sfi- 
Incciares it. ftrappare i peli, le 
penne. 


Mines | caterg. ahi! alee! olald { 


He 4 
Art (hte), la foure, l'ascia ps. Aerte. 
Arthelni der), il manicoa di {eures 


M 4 
Azel (Rie), ve/me, {colopendya p/, Ne 
Ba 


Yaar ag. ,contante; baar Geld , dae 
nara contanie, baa beable, paw 
gare in contantiy um baares Geld 
ſpielen, giuocar cel danara alla 
mano, 

Babel (das), Babilonia. 

Bach (der), il rufcello pf. Bade, 

Bachfilch (der), il pelce di rivo pf. e, 

BHachmuange (die) erba, il cre{cions 
acquatico pl. tt. 

Bacchus (der) , il Dio Bacco. 

Back (das), term. di usar. il caitella 
di proua, 

Backer (der), la gnancia; auf den 
Backen ſchlagen, ſare una guanciata, 

Backen v. sr., ouocere al forno, 
friggere. 

Bachenstretch (der}, la guanciata pl. & 
Bacengabn, ¢ Backabn (der), id 
dente mafcellare p/. Backzaͤhue. 
Bact (der), Frittura di pefce, 

peice fritto, o da friggere pi. e. 

Backhaus (das), 1a cafa del Fs 
pl. Backhaufer . 

Backofen (der), il forna, 

Dackihau (die), la paia del fore 
no ph th. 

Backſtein (der), ik mattone, 
drello ph. e. 

Backtrog (der), Parca, la madia in 
cui ð intride il pane ps. Backtroge « 

Bacwerf pee) la focaccia, od ale 
tro che fi cuoce al farno. 

Bad (das), il bagno pl. Haider. 

Saedeeur (die), la cura dei bagni. 

Baden y.r., bagnare, prendet i bagnie 

Baden (das), i bagnarh. } 

Bader (der), il bagnaiuolo,. il mats 
ftro dei bagni. ; 

Badgeld (da), il danaro che fi paga 

er prender i bagni pl. ev. A 

Badftube (die), la ſtuka, ofa: fa 
ftanza ove fi prendono i bagni pl. iby 

Badwanne (die), il tino, la tinoza 
za da bagno pi. n. 

Badzeit (die , la ſtagione afta a pret. 
diy i haga, 


rnaja 


Quae 


48 Sa 


Badzeug (das), gli utenfiglj da bayne, 
Baͤhen v. *., applicare il fomento, 
fomentare ; ir. abbruftolare il pane. 
Bohn, e Bahue (dte), la via, la 
ftrada; die Sabne brechen v. sr. , 
aprir la ftrada; fe. auf die Bahne 
bringen v.¢., meliere in tratiate, 
intavolate, proporre 

Bahnen v. r., (den Weg), battere, 
apric la ftrada; ein gebabrter Weg, 
una ftrada battuta. 

Baͤhre (die), la barella; die Sodten- 
hahre, il cataletto, il feretro p/. n. 

Baͤhrmutter (die), la matrice, la 
yulva. 

Baͤhung (die), (einer Wunde), la fo- 
mentazione, il fomento p/. en. 
Bajonett (das), 1a bajonetea pl. er, 
Baitze (die), la caccia degli uccelli 

di rapina. 

Baiken v .. cacciare gli uccelli. 

Baibier, Barbier (der), ilbarbiere, 

Balbierbecken (das), il bacino da 
batbiere, la catinella. 

Balbieren v. r,, radere, far Ia bare 
bas fic) balbieren laſſen, farfi far 
la barba. : 

Bulbiermeder (das), il rafojo. 

Balbierftube (die), la barberia, fa 
bottega del barbicre pi. it. 

Bald ev.. tofto, preto, fubito; eg 
ift bald Nacht, or ora fi fa nottes 
nun ift es bald Zeit, ¢ ormaitem- 

03 bald dicfer, bald fever, or ques 
o or quello; bald if ¢ e8 geſche⸗ 
hen dag.., pocsén.ticato che..5 
bald hernach, bald darauf, quindi 
a non molto; fppald als, toltp che, 

Baldig az., pronto , preito, veloce, 

Baldrian ve) crba, la valeriaua. 

Balg (ver), In pelle, il cuoio, la 
buccia dei piccoli animali; fr. la 
Jolla, la loppa, il gufcio, la ve- 
fe del grano pi. Bilge. 

Balgen (fitch) v. ree. r., azzuffarfi. 

Balger (der), lo {chermitore, laze 
ziffatore. 

Balgerey (die), la baruffa, PY azzuf- 
famento pi. en. 


Malatreter Coev), colui che tira i 
mautici degli organi. 

Balken (der), la trave; der Balfen 
an ber Maage, il raggio pelatore. 

Baltenband (bas), la coda di rondi- 
ne, l’arpione, il rampone. 


Baltenwaage (die), la itadbaa. 


Ba 


Ball (der), il ballo, fa fetta di bal- 
lo, #t, la palla da giuocare, 

Ballaft (der), term. dé marina, lz 
zavorra, la ftiva. 

Bruen (der), la balla di mercanzias 
in Ballen bindeu v. iv. , imballare. 

Balen (fich) v. rec v., formarfi 2 
guila di palla , aggomitolarfi, rame 
mucchiarfi; mut gebalter Fauſt, cod 
pugno chiufo 

Ballenbinder (der) , celui che imballa, 

Ballet (das), il ballo figurato, 

Ballhaus (das), il luego dove F 
giuoca alla pallacorda p/. bdufer. 

Bullion (der), it palione p/. en. 

Ballfpiel (das), il iene della palla. 

Balfam (ver) , il balfamo. 

Balſamapfel (der), la viticellas dee 
Balfambaum , Y albero del balſa- 
mo; die Balſambuͤchſe, la ſcatola 
del balfamo; daé Balfambols , it 
legno di balfame; das Baliamol, 
lolio di balfame. 

Balſamiren v. r., imbalsamare. 

Balſamiſch ae., balsamice. 

Baͤmme (die), il pane untocon butiro, 

Band (dds), la fettucia, il naftro; 
se. cin Oedenshand, la tracolla di 
un Ordine, 

Band (das), il legame, legacciolo, 
Jaccio , vincolo , nodo attaccae 
mento pl. Bander. 

Band (der), il yolume, il tomo di 
un libro pl. Sande. 

Bande (die), la banda, laturba, la 
truppa. 

Bandelier (das), la bandoliera. 

Bandnagel (der). il cavicchio p/. rhe 
gels die Bandichleife, it fiocco di 
nattro pi. n; der Bandwirker, it 
teflitere di fettucce, di naitri. 

Baͤndig ag., domabile. 

Bandigen vw. r., domare, frenare, 
reprimere, addometticare. 

Baͤndigung (die), il domare, il di- 
mefticamento. 

Bandit (der), il bandite, il maf{na- 
diere pi. en, 

ange ag. , anfiofo , turbato, agitato, 

BaAngiakeit (die), il cordoglio , taf. 
fanno. Vanfiet}, la pena, Pan- 

gofcia. 

Bank (dic), il banco, lo feanno pi, 
Bankes das Bankogeld, danari di 


anco . 
Bankerott (der), il fallimento. 
Bate 





* “Sa * 
Bariferottiren v..r.comp.. fallire. 
Paitterottiver (dex), il Fallito.. ; 
Daulet (vas) , i coavito, il. patto , 

‘i banchetto Ss 
Dauichen (99s) , Ja-parichctta. 
Vain (er), 1a feominica. 
Bannen v.r., fcomunicare; ir. efor- 

cizm re,cofringere per incantefimo. 
Sannung adie), Pincantefimo pl. en. 
Dannetherr (der, il-gonfaloniere , 
alhere pé,. en, , = 
DBatnier (Bas) 4 J veflillo.,. il gon- 
falone, la bandiéra,. —— 
Saunſtrahl er), la feom 
‘Dar (der), P orfo phe én 


unica plien. 
Darbar (der), il birbaco pl. tn. 


Darbarey (die, a Barbaria, pacle 


dell’ Africa 
Darbarie. Sikes 

Batariſch ag. crnfele, barbaro. 

Daibariicherweife av., barbaramente. 

Darbe (die), pefce il basta phen 

Barbet (ein), to cavalio barbero. 

Barbier er), il barbier’ Boalbier. 

Darchent (der), il Fukagnos der Bars 
chentwirter , il ce Mvore di fuftagno, 

Bare (ie), la hard, ..Bahres 

DBiirbetijig ag., imperverfata ftizzito,, 

Boreuhaut Coie), Ja pelle @ orfo pi, 
Baͤrenhaufer fe , iatingardo, ozio- 
0, codatdo. ‘ 

SAreubauterey (die),l4 doppocaggine, 

DaAcenhauterifeh ag. codatdo, dap- 
poco. 

Baͤrenklau (die), erba, branca orfi- 
na; der Baͤrentauz, il ballo dete 
orfo 5 die Baͤrentantze, la zampa 
dell’ orfo , 

Barfuß ov , fealzo, 
e fenza calze. 
Baͤrfößig ag., foalzo, fenza fcarpe 

e fenza calze. 

Barfuͤtzer (cin), un Prate featzo. 

Darmterjig ag. ed av. . compailione- 
vole,pietufo;compaflionevolmente, 

Darmbersiafeit (die) , 1a cempaifione, 
la mifericordia, la picta. ae 

Birfch der), il Pefce perkico pé. en, 

Hart (der), la barba. 

Baͤrtig ag. barbaco. 

—— (das), il pelo della barba 


he Cy 

Baie (die), la zia, 

Bofilientvaut (das) erba, il bafilico , 
Y ocimo. 


Balilife (der) il watilifee. - 


5 it. la’ crudelia,y ta 


fenza fcarpe, 


¢: 
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—4 (her), il Balcia, prefo i Tucchl. 
ag (der), il bao. 
Baßgeige (dic), il contrabbaſſo, from 
5 76 pi. u. 
Daft (der), la Teorza interiore degli 
Safkaro (Der), it bafkardo ple. » 
Baitey (die), il battione, il baluar. 
do fh. en. : 
Batiſt (Wie) ya tela batiitta .. > 
Baßen (der), cerra monera tede[cha. 
Dau Wer), la F.bbrica , P editivio 5 
op dns Gehaude , la coftruzione. 7 
Bauart (die), la frutcuras dee fonf 
SBauarten ,-i,cinque ordini. d' are 
chitettura, 
Bauch (der), il ventre , la, pancias 
ith Bathe." , uaa coppacciatas 
Bauchfuß (es, ik Bufo di ventre, 
Bauchgrimmen (vas), i dolori oglicig 
Das Bauchweh, it dolore div. nire, 
der Bauchjwang, la ftitichezza.. 
Bauen v. r.,fabbricare, edificare , 
coftruires fg. auf cine Vevion bas 
uen, far capitale, fidarli di qual. 
thedunos das, Bauen fuff., il tab 
bricare. 
Bauer (der), il, contadino, como 
di campagna ger. $. pl. tt. 
Baucrarbeit (die)opere ruftiche, con 
tadinesches die Baucvart, maniere 
tultiche, villane, contadinesche ; 
dev Bauerflegel, il villano, zotico, 
villanacio; Die Banerfrau, la cone 
tadinas das Baucrgut, il odere; 
der Bauerhund, il cane makino r 
die Bauerhitte, la capanna, il tu. 


urio. ; 

Biuecinn, la contadina, 

Biuerifer ay. , villereccio, tnftico, 

“empeftre fg., villano » goffo, 
zotico. 

Bauerter (der), il giovane contadino; 
dev Bañerkuecht, id Aervo di, um 
contadino; der Bauerkuͤttel, caflace 
ca da contadino, — 3 

Bauerleben (dag), la vita campeftre, 

Dauersleute (ie), i convadini. . 

Sayermagh (die), laferva di conta. 

ina : 


Bauermidehen (das), la villanella = 

Bauernmagig ag., a'la contadina. _~ 

Bauerſtand (yer), lo Lato contadinefeo, 

Baucritoly (der), la boria {cipita 

Baufitlig ag., vicino a cadere, cae 
deate, rovineso, minacciante reo 
vina. D 
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Baufeld (bas), pi. terre eeltive. 
Bauhols (das), legname da fabbri- 
_ . care, da Opera. 
Bautunft (die), VP architettura 5 die 
Kriegshautunft, V architettura mie 
litare , 
Baum (der) , Valbero pi. Baume . 
HGaumeifter doer) , V architetto . 
Saumeil (die), il dondolo , il bindo« 
lo pl. n. 
Baumeln wv. r., dondolare. 
Pdumen (fic) v. rec. r., impennar- 
fi, praprio dei covalls. 
Baumfrucht (die), it frutto degli ale 
beri pl. frtichte. 
Baumgarten (der), giardino d’ albe- 
ri, vetziere,, pomario. 
Baumbacker (der) uccello, il yehio. 
Saumharz (das), las na, la gomma. 
Baumoͤl bad), LP ouo @ nliva. 
Baunmyfghl (der), il palo da foftegno 
pl. pfaͤhle. 


Baumrinde (die), la cotteetia, la 
feorza, la buccia d@albero pi. n. 
Baumfchroter (der) , lo fcarafag io. 
Haumfhule (die) , il femenzajo p/. n, 
Paummachs(2as),cerotto da inneftare. 
Baumwolle (die), il cotone, la bam- 
bagia s der Baummollengeng , tela 
bambagina , fruftagno . 
BHaucrdnung (die), V ordine d’ archi- 
tettura p/. en. 
Poauvertoalter (der). Pinfpettore d'una 
fabbrica , 

Bauwefen (das), V architettura. ed 
ogni cofa attinonte agli edifzj. 
Bauung (die), V edificazione, la col- 

tura pi. en. 
Bayer (der), il Bavaro. 


aheriſch ag., Bavarefe. 
avert Baherland (das), la Baviora . 
Be 


Beamter (cit), un Ufficiale, un Mi- 
niftro, Podefta, Bailo pl. en. 
Beingftigen v. r. comp., ftraziare, 

cruciare, tormentare , affliggere é 
Bednoftigung (die), i cardoglio, V’ af. 
fanno, pH, en. 


Beantworten v. r. comp., rifpendere, B 


HSeantwortung (die), la rifpofta pt. ett. 

DPearbeiten wv. r. comp, , lavorare, 
mettere in opera. : 

Pearbeitung (die), la foggia di lavoe 
rare pl. ¢n- 


‘ 


Be 


Bebe vw. v., tremolare, tremare3 
das Bebe, il tremito, iltremore. 

Bebend og., tremolante. 

Becher (der), la tazza, la coppa, il 
bicchiere. 

Becken (das), it bacino, il wacile . 

Becker (der), il fornajo, il panattie+ 
re; Geckerhandwerf (das), il me- 
ftiere del fornajo; meglio: Sider. 

Bedacht (Per), Pavvertenza, la cau. 
tela; mit Bedacht , avvedutamens 
te; hedacht feyn, effere attento. 

PBedachtiam ag., confiderato, avves 
duto, cauto, 6v:, giudiziofamente, 

Pedachtfamteit (die), lavvertenza , 
la circofpezione. 

Bedanten (fid)), v. rec. vr. comp. , ren- 
der grazie, ringraziare . 

Bedauern v. r. comp., condolerfi , 
compiangere, provar difpiacere, 
rammarico , aver compaflione . 

Bedaucrnswerthedauernsmurdig ag., 
che merita compaflione, compaf- 
fionevole. 

Pedauerung (die) , i rammarico , 

PBedecken v. r., coprire, cclare . 

Sedecung (die), il coprimento; st. la 
{corta, ta guida, il convoglio. 

Bedenken v. r. comp. , confiderare, 
riflettere ; das Bedenfer , VY avvifo, 
il vifleffo, il configlio, il dubbie, 
la difficolta 

Bedenklich ag., degno di confidera» 
zione , pericolofo . 

Bedenklichteit (die), la difficoltA, ik 
dubbie, I’ obbiezione. 

Bedentzeit (die), il tempo, Viadu- 
gio, la dilazione per deliberare , 
per determinarfi. 

Bedeuten v. vr. comp., denotare, ſi- 
gnificare , indicare , efprimere « 

Bedeutend ag. , fignificante . 

Hedeutung (die), il fenfo, i Ligni. 
ficato, la fignificazione pl. ent. 

Bedienen v. vr. comp., fervire, far 
fervite ; ficy bedienen, valerfi, 
ufare, fervirfi. 

Pedienter (dev) , il domeftico , il fer- 
vo, il famiglio, quello che ferves 
ir. uffiziale . 

(bie), il fervigio, #r. ims 
piego, carica, uffizio pi. cn. 

Bebinen r., pattuire, patteggiare, 

huttg (die) ed anche, der Bedina, 

tto , la condizione, la elauſola 






af 
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Bedraͤngen v. vr. comp. , opprimete, 
tiranneggiare . 


Bedraͤngniß (das) pl. e, \V oppref- 
Bedringime (die) pl. en ,/fione , lo 
ftrazio, la moleftia, 


Bedrohen v r.. comp. , minacciare. - 


Bedrohung (die), la minaccia. 

Dedurfen v. r. comp. , aver bifogno. 

Beduͤrfniß (das), il bifogno, la ne- 
ecfhita pi. e. 


Beduͤrftig ag. , bifognofo, mancante « 


del neceflario. 

Beede, Beyde, amendue. 

Beehren v. v:, onorarc, far onore. 

DBeeidigen v. v., affermare con giu- 
ramento, . 

Beeidigung (die), ’ affermazione giv- 
rata pl. en. 

Deeifern (fich) v. rec. vr. comp. , ef- 
fer follecito . 

Deeiferung (die), la cura, la folle- 
citudine. 

DBeerdigen v. x. comp., feppellire. 

Seerbigung (die), il fotterramento 

1 


ph. en. 

Beere (hie), la bacca, la coccola pl. 
n, die Wacholderbeere, die Lorber= 
beere, 1a coccola del ginepro, dell’ 
alloro. : 

Befallen v. sr. comp., meglio tiberfal- 
fen , forprendere . 

Befehl (der), V ordine, I’ editte, il 
comando pi. ¢. 

Befehlen v. sr. comp., comandare, 
ordinare , imporre. 

Befehlshaber (der), il comandante. 

Befeilen v. +r. comp., limare, pulire 
colla lima. 

Befeftiaen v. +. comp., alfodare, 
fortificare, ſtabilire, confolidare ; 
fich befeftigen , fortificarfi. 

Befeftiqung (bie), la confolidazione 
TP appoggio, la fortificazione, 1’ af 
‘odamento. ; 


Sefeftigungstunft (die), V'architettura _ 


militare p/. (funfte). 
chten v. r. comp., annaffiare, 
adacquare, inumidire, irrigare , 
umettare. 
Befeuchtung (die), 1 adacquamento 


-— phen, 
Befinden (ſich), v. rec. ir. comp. , 


_ trovarfi, fentirfi, effere, ftare; 
fic wohl oder abel befinden, ftar 
bene o male di falute. 


Beflecken v. vr. comp. , fozzare, im. . 


Se 5 
brattare » macchiare, contaminate, 
{porcare; fich beflecken, imbrattarfi. 

Behlectung (die) , l’ immondezza, 1a 

+ contaminazione , la macchia, la 
{porchezza. 

Beñeißigen (fich),.v. vec. vr. comp. , 
ed anche, ſich befleifen v. rec. ir. 
comp., fare ogni poflibile, darft 
ſtudio, procurare , applicarfi. 

Befleifigung (die), la diligenza, la 
cura,, l’ applicazione p/. en. 

Deflifenbeit (die), lo ftudio, la die 
igenza. | 

Beffißentlich og., diligentemente ? 

Befluͤgelt part., alato. , 

Befolgen v. xr. comp., feguire, eſe- 
guire , conformarfi . 

Defolgung (die), l'eſecuzione. 

Befordern wv. r. comp. , promuovere, 
avanzare 5 it. accelerates it. fa~ 

\ vorire. : 

Beforderer (der), il premotore, 

Veforderlich ag., promovente, pro- 
pizio, avvantaggiofo. 

Beforderung, (die), la promozioiie, 
l avanzamento p/. en. 

Sefragen v. vr. comp. , interrogare , 
fare inchiefta, infurmarfi; dag 
DBefragen , la domanda. 

efeagung (die) , V interrogazione, 
la domanda. 

Befrembden v. rv. comp.,parere ttrano, 
far ſpecie, render ammirazione> 

DBefremdend ag. , ftrano, ftravagante, 

Befremdung (die), lo Lupore , I’ am. 
mirazione , la maraviglia; la fore 
prefa, 

Befreßen v. gr. comp., roficchiare . 

Befreunden (ſich), v. rec. vr. comp., 

imparentarfi. 

Gefreunduna (die), Vaffinita, if pa- 
rentado p/. en, 

Befreyen v. vr. comps, liberate, re- 
dimere, efimere ,-falvare, efene 
tare, mettere in Iiberta. 

Defrener (der), il liberatore. 
eftent ag., efente, libero, immune. 

Pefreyung (die), la liberazione, 1’ e- 
enzione, I’ immunita. 

Befriedigen v. r. comp. , contentare, 
foddisfare’, appagare, render con. 
tento. 

Befriedigung (die), il contento, Ie 
contentezza , la foddisfazione, 
Befugniß (die), il diritto,'la facol~ 

ta pl. te 
De 
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Befuqt ag. , autorizzato ; befugt feyn,. 


aver diritto. ' 
Befuͤhlen v. r. comp. y talteggiare, 
wpalpare, loccare , mancggiare. 
Befuͤhlung (dic), il tatto. ' 


Befurchten v. v.comp., temere, pa- 


veniare, avert paura. 


Befiuchtniß (Pie) pi e/\U timere,. 


Hefdvedtung (die) ps. en ,/latemenza. - 


Begaben wor. comp ,detire, compar- 


tire, far dono., adornare, fregiare. : 


Beaga#§en v. r. comp,, tener la bocca 
aperta riguardando. : : 

Begauͤnewiß (vas). von f ufo che nel 
compojto s Das Leiemaggaugnif, le 
efequie , il, funerale. 


Beoauͤfeln v. rv. comp., ammatiare , 


atfafvinare . 

, RBegautetiung (die), la malia, Vin- 
. cant fimo. 

Beseben cfich), v. ree. ir. comp., 
trasferi fi, portarfi da: un ‘luogo 
all’altro ved smperf., avvenire, 
accadere, accorrere. 

\ Bevebenhojt (ic), Yavventura, ‘il 
cafo, P accideate, Tl incontro; i. ent. 

Begebung id), Ja cu vuzia, l' abdi- 
cazione pl. en, 

PHegeqnen v.1. comp. , inconirace, ab- 
batierſi in quajevse 3s sf compor- 
tar, tratiares rm. accadere, av- 

venire, Inceedare, . 

Beacanifi (Dic) pl. ce, * ca‘o, I’ ac- 

Begegnung (die). en,/ cidente l'e- 
vento, incontro, 

Begehen v. ir. coms, femrrein mala 
p-rte,commettere , fare; et Bers 
brechen, cinen Febler beqeben , com- 
mett-re.on delitto, un errore. 

PBeachren v.r. comp , chiedere., de- 
fiderare , pregare 5 dag Begebren, 
la richiefta , la domanda . 

Begehung (die), (einer bojen Khat), 
i] mistatto, ii dvlitte, 

Pegerfern v. vr. comp. ,-imbavare , 
imbrattar di bava : 
Begeiſteru v, r. comp., rapire, in- 
‘cantare, intpirare , riftorare. 
Begeifterter (ein), un Encufiafta 
DBegeifierung. (die), V entuabaimo , 
Veeceffo di mente ,’)' eftro, il fu- 

Tore poetico. 

Begierde (died) la brama, ii defiderio 
intenfo , l inclinazione, ta enpidi- 
th la. veghezza pin. 

Begicrig og., cupido, bramofo, vago. 


+ 


Be 
Begierigerweiſe av. , anfiofamente-. 


Begießen v. sr. comp., innafhare, it~ 


rigare, adacquare, bagnare . 
Beorepung Wie), V innathamento « 
Beginnen v. ir. comp., cominciare, 

principiaresdas Beginnen Vimprefa. 
Begittern v. vr. comp., mettere wna 

ferriaia , chiudere coa-ferriata, 
grata ee. dy Gat : 
Beglaubiaen v. r. comp, , autenticare, 
convalidare, fav fede, atteltare. 
Beglaubigung Ciedy la fede, la tes 
ftimonianza, V atteftate phone 
Bealanbigungsbrief (Der), le lettere 
*credenziali. . 
Beglaubt sg., autentico, degno di 

Fede. ‘ ‘ 
Begleiten v. r. comp., accompagna- 

re, {cortare, far compagnia, gui- 

dare, . 

Braleiter (dev); la guida, la feorta, 

il conduttore . 


Begaleitung (dte), P accompagnamen- 


to, il corteggio, i} figuito, la 
comitiva, la fcorta. 

Bealucken v.-r.comp., vender felice, 
felic tare. 
Beaiuckt az., 
Vesluͤckſeligung te), 

profperita pl. on, : 
Branuͤdigen v. rv. comp., .graviare, 
far grazig, perdonare, favorire. 
PBheanddiqung (die), la grazia, il fax 
yore, il perdono, I’ affoluzione . 
Peaniaen v. r. comp. , foddisfare , 
appagare, contentaresfich beqnugen, 
accontentarlis-dad Beanugen, 1a 
foddisfazione, il contentamentos 


ayventurato. 
la felicita, la 


_ Beantafam ag., moderato, fobrio, 


Begraben v. sr. Compr, 


frugale. 

Begndaſamkeit (die), la moderazione. 

feppellire., 
fotterrare. : 

Begroͤbniß (das), Ja fepoltura , il 
fotterramento; is. il tumulo, la 
tomba pi e. 

Bearabung (die), la fepoltura, il 
fotterare pl. en. ‘ 

Bearanien v. r. comp., confinare , 
limitare. 

Bearafen (ſich) v. rec. rv. comp., 
rinverdire, coprirfi d' erba, ver- 
deggiare. 

PBeagreifen v.ir.comp., (mit der Hand) , 
taftare, palpeggiare , toccare 5 ft, 
contenere, abbracciare, recchindes 


~~ 


Be 


res ie. intendere , gapire,, ; cot 
ptendere, penetrare nin, . fea sh 
Beareiflich az. edev. , compreniuile, 
intelligibile , intciligibilmente 
Begriff (der) , lal nogione, V idea 
il concetto, lintelligenza, ¢p.,i 
circuito ys il conteruto, il tenore,: 
lV argomento. 
Begriigen v. rv. comp., falutare, ri- 
verire, fare il faluto colla {pada, 
coil’ afta, col cannone . ; 
Begruͤßung (die), il faluto, la falu- 
tazione. 
Beaucken vr 
guardar ſfiſamente. fia 
Bequͤnſtigen v. r. comp, ,; favorire 
effer-propizioy ~ 


Beaunfieantig Cie), il 
zia, il benefizio . ; 

Bealten v. r. comp.y cignere, V7 
umauͤrten. 

Beguͤtern v. vr. comp., arricchire, 
render ricco. ; 

Beagutert ag., do vizioſo, ricco , opu- 
lente - , 

Beguͤtigen v. r. comp., calmare, pla- 
care, pacificare. 

Bealitiaung (die), 1a riconciliazione, 

Beavpfen v. vr. comp. , ingeflare « 

Debaaren (fic), v vec. r. comp, ; 
impelare, metter peli. | 

Bebacker v.r. comp., (elu Stuck Hols), 
digroffare , tagliare. 

Behaftet ag..attaccato, affalito, in- 
fetto , aggravato. . 

Bebalten v. tr. comp. , ferbare, rite- 
nere, confervare, cuftodire, man-* 
tencre. 

Behaͤltniß (das), Ja conferwa, il ri- 
poftiglio pl. e. 

Bebhaltung (die), la confervazione , 
il confervare . 

Behandeln v. rv. corp. , contrattare, 
convenire , conchindere il prezze, 
trattare , 

Behandlung (die), i] trattamento, 
V accoglienza pf. en, 

Behaͤndigen v. rv. comp. , confegnare 
alle mani, / einhaͤndigen. 

Bebingen v. 2. comp , (bie Wand mit 
aveten), addobbare, adoruare con 
tappezzerie, tapezzare. 


< 


4 ane. y 
> allucgiare , 


a) 


comp. 


s 


favore, la gras 


Bebaͤngung (die), gli arazzi, le tap- 


pezzerie. 
Beharren v. rv. comp., perfeverare, 
erfiftere, effer coftante, fermo, 
inalierabile . 


‘ am — & 


Se 1 
SebarrliGh-e-ed av., perfeveraice;- 
cotaute, fermo 5 coftantemente , 

invasiabilmente. | : 
Beharrlichteit Cie), la perfeveranza, 
la coftanza.y la fermezza , la cun- 

ltinuagioat (scan og 

Behauck,o. 77. comp.» (cit Holy), af 
fottigliare . —— —— 
Beyauuns die a Vpllortighiamenta, 

pl. ate: FCs rhe 
Behaupteu,v r. cons. ſoſtenere, af- 
fermare, mantenere, afferire, ac- 
certare., difendere:. ; * 
Behauotuna died, V affermazione, 
Valferzione, la difefa, la proya.s 
Behguſen vse re comp.,-alloggiare , 
albergare. joe gts 5 
Behauſung (de), Vabitazione, l' als 
beryo., Pallogsio.p/.en. * 
Behbeif Cer), il pretetto, 1 
ft. 1 appozgia . .- * 
Behelfen (igh), v- rec. sre comp., 
ajutarfi, Tervirfi, del Tuo.5fich mis 
wenigem behelfen, contentarſi di 
pace, “ , a & 
Behendag.edav., veloce, leguicroy 
{pedito, velocemenié, preftamente 
Behendigkeit (diei, la velociia, le 
preftezza , la fpedityaza , 0 wai 
Beherbergen ws x..cemp., albergarey 
i allodeta ricetto. 


a feufas 


2 


alloggiare, dar 
Beherbergung (dic), Valbergare, jl 
ricoverare in Cala. 4 
Beherrſchen w.4x.;comp. dominare, 
Aignoreggiare, aver aſßeluto coman- 
do, dominio... — 
Beherefeher (er), il dominatore ? ik 
padrone affoluto . | : 
Beherrſchung Cie), il dominio, 
V imperio, la dominazione. . 
Beherzigen vw. rv. comp., aver 2 cuo- 
re; st. confiderare, ponderare ſe- 
riamente. sane 
Behersiqune Mie), la rifleſſione ſe⸗ 
tia, attenta. 3 
Beherzt ac., coraggigfo, valorofo , 
atdito, anjmofo vv . coraggiofa- 
mente, inirepidamente . 
Beheren v. . comp., ammaliate, 
incantare . 
Beherung, (hie), la malia, V incante 
fimo, il fafeino, 

Bebobeln vr. comp., piallare, U- 
fciare colla pialla. ‘ 
Behorchen v. *. c.mp., {piate , Nar 
in afcolto, porget orecchiv per 
piare. B3 . 
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Behorchung (die) , lo ſtate in afcolto. 

Behdrde (die), il Imogo dove s’in- 
dirizzano gli avvifi per varj affa- 

“ti, gli Uffizj. 

Pebdrig ag., convenevole, conve- 
niente, proprio, dicevele, appar- 
tenente ev. ,  convenevolmente , 
legittimamente . 

Behuf oer); Yufo, il bifogno, 
T' utile, if vantaggio ; sum Sebuf 

des Armuthes , a fayore, a van- 

- pts de’ poveri. 

Behuͤnflich s2., foccorrevole, benefi- 
co, officiofo . 

Bebuten v. r. comp., guardare, di- 

« Fendere, proteggere , falvares Gott 
bebute dich! Dio ti guardi. 

Behutfam ag., cauto, avvertito, 

_ circofpetto av., avvedutamente , 

‘ con circofpezione. 

Behutſamteit (die) , la circofpezione, 
la cautela,; P avvertenza,. 

Bejahen v. r. comp., affermare , alſi- 
ciirare, affeverare . 

Bejahend og., affermativo, ratificante. 

Bijahun (die), l’affermazione, V’ aſ- 

everanza. 

Beiammern v. x. comp. compiange- 
xe’, deplorare. 

Beichte (die) , la confeffione facra- 
mentale. 

Beichten v. v., confeflarfi, dire i 
{uoi peccati . 

PBeichttind (dag); il penitente p/. er, 

PHeichttubl (der), i confeffionale , 
confeffionario 5. pi. (Beichtftuhle) . 

Heidvtvater (der), il confeffere . 

Beide, Bende , Beede ag. , amendue, 
ambedue. : ‘ 
eiderley ag. , Puno e Valtro. 
eiderfeitig ag., fcambievole, mutuo 
ay., {cambievolmente. 

Beid erſeits ev. Puno, e V altro. 

Heil (das), la fenre pl. e. 

Hein toa Y offo pi. ¢. 

Bein (das), la gamba pl. e. 

Seinbruch (der), 1a rottura 
gamba. 

Heinertt 2 . offeo, di natura d’ offo. 

seingeriit (das), lo fcheletro, il 
carcame pl. ¢, — 

Beinhart 4., duro come offo. 

Peinhaus (das), il cimiterio , i} luogo 
ove fi ripongono le offa dei morti. 

Beinhaͤutchen "Cba8) il perioltio. 

Beinkleider (die) , i calzoni, le brache. 


della 
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Beißen v- dr. 4 mordere, ftringer co* 
denti, morficare; s¢. pizzicare, 
pugnere; das ‘Seifert, il mordimen- 
to, il mordere. 

Peifend sg., mordace, mordentes 
pungente, corrofivo, afpro. 

Beißkorb (der), a mufoliera. 

veißzahne (die), i denti incifivi . 

Beize (die), die Beizung 
oy , la macerazione, il macero, 
a concia delle pelli. 

Beizen v. v., macerare, conciare. 

DBefacken v. vr. eomp., f{merdare , 
imbrattare di fterco. 

Bekalken v. r. comp., intonacare. 
Betampfen v. xr. comp., domare, 
reprimere , foggiogare, vincere. 
Bekaͤmpfung (die) (der Leidenichaften), 
il raffrenamento delle paffioni. 
Bekannt ag., noto, ralefe, pubblico, 

conofciuto 5 befannt machen v. r., 
notificare; fich befannt machen, 
darfi a conofcere. 
Befannter (ei), un conofcente, per~ 
fona di conofcenza. 
Pefauntermagen av, netoriamente, 
come ognuno fa. 
Bekanntmachung (die), la pubblica- 
zione pi. en. 
PBefanntfchaft (die), 1a conofcenza . 
Pefehren (fich), v- vec. vr. comp., 
convertirfi, correggerfi, emendarfi. 
Bekehrter (etx), un convertito; eit 
Neubefehrter, un profelito. 
Befehrung (die), la converfione. 
Befennen v. r- comp., confellare , 
dire {chiettamente , profeffare . 
Pefenner (der) (des chriſtlichen Glau⸗ 
beng) , colui che profeffa la Fede 
di Crifto. 
Bekenntniß 
Y affermazione, 
un fatto pl. ¢- ‘ 
Beflagen v. r.comp., compiangere, 
aver compaffione; fic) beflagen, 
dolerfi, lagnarfi. 
Beklagenswuͤrdig ag. degno di come 
paffione. — 
Beflagter (ein) , un reo accufato. 
—— (die), Ja doglianza, ¥. 
age. 
Belieben v. r. comp., impiaftricciare . 
Heklebung (die), 1’ impiaftricciamento. 
Beflecten v. r. comp., imbrattare, 
{carabocchiare . — 
Bekleiden v- vr. comp., veltire; sf. 
Goprite (una carica). 


(das), la confeffione , 
la dichiarazione di 


das Beis 
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Bekleiſtern v.r.camp., impiattricctare, 

Getlemmen v. r. comp. , opprimere, 
foffocare. 

Beklemmung (die), 1 oppreffione, ik 

‘offocamento, 1’ ambafcia . 

Bekommen v. ir. comp , ottenere , 
acquiftare, ricevere} wieder bekom⸗ 
men, ficuperare; wohl befomme 
es euch! bnon pro vi faccia. 

Bekoͤſtigen v. xr. comp., {pefare, alia 
mentare, mantenere, far le {pele 
ad alctino. 

Bekoͤſtigung (die), gli alimenti, il 
vitto. 

Betviftigen v. ¥. comp., affermare, 
confermare , ratificare, antenticae 
te, ftabilire. 

Belraftigung (die), la confermazione, 
la ratificazione , l' afficuramento . 

Bekraͤnzen v. vr. conmp., inghirlandare, 
ornare con corona di fiori. 

Befriegen v. r.comp., far la guerra, 

Bekuͤmmern (fich), v. ree. r. comp. y 
darſi briga, affanno, travaglio, 

~ penfiero, inqnietarfi, affliggerfi , 
prenderfi Faltidio . 

Bekuͤmmerniß (die), la briga, la pe» 

"na, la cura, lafflizione pf. c. 

Bekuͤmmert ag., dolente, afflitto, 
inefto. 

Belachen v. r. comp., riderfi, Farfi 
beffe di q. c. 

Beladen v. rv. comsp., caricare, ag- 
gravare. 

Beladung (die), il carico, il pefo. 


Belagern v rv. comp., affediare, ftrine - 


get d’affedio. : 
Belagerer (die pl.), gli affedianti, 
Pelagerten (die pl.), gli affediati. 
Belagerung bie) Vaffedio pl. ett. 
Belangen v. rv. comp., (gerichtlich), 
intentare una lite, un proceſſo; 
it. concernere. 
Belangend prep. , concernente, circa, 
rifpetto . : 
Belanaung (die), Vazione in Giudizio, 
Brlaftigen, ⸗ belaſten v. vr. comp., 
caricare, annojare 3; ff. incomoda» 
re, nuocete , aggravare. 
Belaͤſtigung (die), la moleftia, 
Belauben v. r. comp. , coprire di 
foglie. ' | 
Belaubt eg., foglinto, fronzuto. 
Belauern v.r. comp., adocchiare pet 
tender infidie, pie P 
Belauf (der), la fomma totale di 
Un cente, 
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Belaufen (fich), v. rec. ir. comp., ante 
montate, afcendere a una fomma. 

Beleben v. rv. comp. , animare, vivi+ 
ficare , dar vita, ravvivare, ricone 
fortare. 

Belebend ag., vivificante. 

Belebt ag., vivo, vivace, defto, 
{piritofo. 

/Belebung (die) , 1a vivifieazione pl. ot. 

Belecen v. r. comp., leccare. 

Beleg (der), la polizza, la quitanza. 

Belegen v. r. comp., (mit Strafe), 
ingiunger pene, caftigo; eine Stutte 
belegen, coprire una cavalla; einen 
Boden mit Ziegeln, mit Bretern 
beleqett, ammattonare, intavolare. 

Belehnen v. r. comp., inveltire, ine 
feudare, dare in feudo. 

Belehnung (die), l' inveſtitura pl. en. 

Belehren v. r. comp., ammaeſtrare, 
inftruire, informare, dare notizia. 

bp A (je), ’ ammaeftramento. 

Beleidigen v. rv. comp., offendere, 
oltraggiare, infultare, ingiuriare. 

Beleidigenderweife av., ingiurioſa- 
mente. 

Beleidiqer {Ret , I offenfore, 

Geleidigte er), I offefo. 

Beleidigung (dtc), Voffefa, V oltrage 
gio, l' affronto pi. en. 

BPeleuchten wv. r. comp., illuminare, 
{chiarire, far lume. 

Belieben v. r. comp., degnarfi, com- 
piacerfi, avere la.bonta, aggradire 5 
nach) Belieben,a piacere, a grados 
das Belleben, il piacere, la vow 
lontà, I’ arbitrio . 

Beliebt ag., gradito, grato, accet~ 
to, caro, amato. 

Bellen v. r., abbajare, latrare; dad 
Bellen der Hunde , Vabbajamento 
dei cani. 

Belobt ag., commendato, celebrato. 
lodate. 

Belohnen v. r. comp., ricompenfare, 
rimunerare , premiare. 

Belohnung (dic), la ricompenfa, il 
guiderdone, il premio, la rimu- 
herazione pl. en. 

Beluͤgen w. sr., dar ad intendere. 

Deluftigen v. r., ticreare, divertire , 
follazzare. 

Beluftigend ag., dilettevole. 

Beluftiqung Cie) , il traftullo, il die 
vertimento. 

Belzen v.r.,ianekare; das Belzen/ 
l inneſto. Rs 
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Bemichtigen (ſich) v. rec. vr. comp., 
impadronirſi, impofieffarfi , ufur- 
pare. 

Bemaͤchtigung (die), Vappropriazione. 

Beminteln v xv. comp.,’ paliiare, 
mafcherare,coprire ingegnofamente, 

Gemintetung (die) ,” il palliamento 
pl. ems 7 

Bematten v. r. comp., alberare un 
baftimento. 

DBemeifiern (fic), impadronirfi, ren- 
derfi padrone. 

Bemeldet az. ,accennato, mentovato. 
Bemerken v.r. comp., offervate, tif- 
vuardare, por mente, notare. 
Bemert ng (dte), Voffervazione pl en, 
Bemittelt ag., opulento , doviziofo, 

rieco. 

Bemuͤhen a. r.° comp. , incomodare, 
dar pena ;' fich bemuben ,tarfi pena, 
eura, faftidio, ingegnarfi, procu- 
rare, 

Bemirbung (die); la fatica, la pena, 
V iricomodo . 

Benachbart ag., contiguo, vicino, 
confinante. ° 

Benachrichticen vw. rv. comp. , avvila- 
re, dare avvifo’, ragguagliate, in- 
formare, iftruire. : 

Benachrichtigung (die), P avvifo , il 
tagguaglio, la notizia. 

Benaͤgen v. vr. comp., rodere, rofic- 
ehiare . ; 

Pennqung (die), il rodimento, i 
roficchiare. : 

Benamen v. vr. comp , importe nome, 
nominare . 

Benamung (die), la denominazione 
pi. en. 

Renedenen v. x. comp., benedire. 

Benedeyung (die), la benedizione, 
il favore del cielo pl. en. 

BHenehmen v. sr. comp., levare,, to- 

‘ finn  fminuire , diftruggere , dif- 
ipare . 

Benehmunq (die), il togtiere, lo 
fminuire . 

Beneiden v. vr. eomp., invidiare. 

Beneidenswmurdig ag , .nvidiabile. 

PBeneidung (die), Pinvidia. 

Benennen v. vr. comp., denominare, 
appellare, imporre un nome. 

Benennung (die), la denominazione. 

Benetzen v.r. comp,, innafhare, ir- 
rigare . 


Benetzung (die), Vinnaffamento. 
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Bengel (der) ,Lpecic di baftone corto, 
randellos se. mafcalzon’, ribaldo. 

Bengelhaft ag , rozzo , zotico, vil- 
lano. 

Benoͤthiget ag., indigente 5 bendthiget 
ſeyn, aver bifogno . 

Benutzen v. . comp... profittare , ca- 
var utile. 

Benutzung die), Patilicd. 

Densec (der), certa gowma,helzuinoy 

Beobachten.v. rv. comp., offervare , 
piare, confiderare; ir. adempire 
all’ obbligo es. 

Beéobachter (der), ‘V offervatore, in- 
dagatore. 

Beobachtung (die), VP offervanza, la 

~ confiderazione, P adempimento. 

Beordern v. x.comp. , incaricare, ine 
ginngere. ay 

Pepflangen v. r. 
piante. 

Beoͤpſlafern vw. r. como., diftendere 
impiaftri 5, it. laftricare. 

Bequem ag., comodo, atto, conves 
nevole, proprio, opportuno, Cone 
facente; ev. comodamente. 

Bequemen (lich) v. rec r., confors 
marfi, addattarfi, accomodarfi, 
difporfi. 

Bequemlich av.,a propofito , como- 
damente, opportunamente, in ac- 

~ concio modo. 

Beanemlichteit ‘die) , 1a comodita, il 
comodo, Vagio, Vopportnnits - 
Berabmen v. rv. comp., incorniciate. 
Berathen ag., wohl oder uͤbel beras 
then, bene o'male provveduto di 

configlio. : 

Berathſchlagen v. ir.. comp., delibe- 
rare, confultare. : : 

Berathſchlaqung (die), la deliberazio- 
ne fl. en. ‘ 

Berouber v.r. comp., privare, ſpo⸗ 
gliare, ſproptiare; ſeiner Hoffnung 
beraubt, delufo nelle fue fperanze. 

erase ag., ptivo, mancante, de- 

1 


comp., veltire di 


ufo. 
Beraubung (die), la privazione, la 
rapina. ; 
Berquchen v. x comp., affumicare. 
Beraͤuchern v. r. comp., profumare, 
incenfaré .. ; 
Berauſchen vr. comp,, ubbriacare. 
Berauſcht ag., ebro, briaco, incb- 
briato . . 
Berauſchung (die), l wubbriachezza - 
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Bercan (der), il baracane, certe foffay 

Berechnen v. r. comp., far conti, 
calcolare , computare,, 

Berechner (der), il calcolatore. 

Berechnung (die), il conto, il calcolo 
phlei. . 

Serechtigett v. r. comp., autorizzare. 
ercehtionng (dit), il confenfo, l’ ap- 
provazione, 

Beredin “v. r comp , perfuadere; 

indurre, efortare a fare q. ‘c. 

Herert og., Cloguente, facondo, 

Beredtſam/ bea parlante; av.. elo- 
quentemente . wi 

Beredtſamfeit (die), P eloquenza, la 
facondia, la pulitezza nel parlare. 

Bereiben v. ir comp., ftropicciare. 

Bereichern vi r. como. \arricchire. 

Bereift ag , coperto di brina. 

Bereit ⸗e., pronto, dilpofo, appa- 

,-reechiaio ,.in \erdine , fpedito,; 

“pri tte. cae vs ae 

PBerciten vi rv comp.,apparecchiare, 
preparsre, alleftire, appreftare-. 

Ber citer (Ler), Colui che--apprefta, 
Varpareechiatore; it. il cavalles 
YiAZO. 24 

Pere'ts au., ci, di gid, crmai. 

Bereitſchaft (die), V apparecchio, P ape 
parato 3; in Bereitſchoſt, in pronto. 

Bereitung (die), la gifpofizione , il 
preraramento, Zubereitunq. 

Béereitwihia eg. , officiofo, pronto. 

Bereitwilliakeit (die), la prontezza di 
fare q. ¢. 

Berennen v. rv. comp. , invettire, at~ 
taceare, affalire. 

Bereuen vv. comp , pentirfi, effer 
pentitos ich beyeue meine Gunde, 
io mi pento de’ mici peceati. 

Bereuung (die, il pentimento. 

Bereuter Cer), il cavallerizzo. 

Berg (der), il mone, la montagna 
pl. e eine Reihe Berae, usa cate- 
na di montis; av. Bera auf, alla 
falita: Werq ah, allo fcendere. 

Beraart (dtc), il minerale, la mate- 
ria di mifvera. 

PBerabau der), lo ſeavo delle min’ere. 

Berabewohner der), il montanaro. 

Berablou (Sas), colore,Vazzurro di 
mentagna, 

Bergen v. ir ,celare, M% verbergen, 
verfiesfen. ; 

Berqgelb (das), la crifocolla. 

Beragrun (das), colore, ilverdeporre, 
verde minerale, 
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Bergharz (dag) , il-bitume, Packalto⸗ 
ed anche Bergwächs. ; 

Bergharzig ag., bituminoſo. 

Beraicht ag., montuoſo, alpeftre , 

_ montagnofo. “ 

Bergleute (ie), iminatori. 

Bergmann (der), il minatore, * 

Bergmeiſter Cer), il ſopraſtante alle 
minicre. a 

Beraraute.(die), ba, la ruta falvatica, 

Berqſalz (as), il fale minerale. 

Sergwerk (das), la miniera , la mina 

Beraͤweſen (das), la, metallurgia: e 
tutto ci¥.che le appartiene. 

Bergwißenſchaft Wie), la mineralogia, 

Bergzinoher (der), il cinabro naturale, 

Bericht (der), la. relazione, il rag« 
guaglio, Pavviſo, J informazione 
pr Ce! ‘2 a 

Berichten v. F. comp., informare , 
riferire , ragguagliares it. infegna- 
re, dare a cono{cere. ? 

Perichtiqung (dic), P acconciamento, 
la correzione; ze. il pagamento di 
una gabella cc pi. en, 

Verichtung (die), eines Mranfen, il 
Viatico che fi dd ad un moribondo. 

Beriechen wv. ir. comp., fiutare, odo- 
rare, annafare. 

Beritten ag., montato: qut oder 

ſchlecht beritten ſeyn, cavalcare un 
buono o cattivo cavallo, 

Bernſtein(der), Nambra gialla, fuccino. 

Berſten v..sr , crepare, {coppiare, 
fenderfi, ſpaccarſiz jum Berſten 
eſſen, mangiar a crepapelle. 

Berfung (die), la fellura, la fpae- 
catura pi. en. 

Beriichtigen v. r. comp., diffamare. 
Berieken v. rv. comp., fedurre, gab- 
bare, incannare, forprendere . 
Beruͤckuͤng (die), la forprefa, Vine 

ganuo, la frode. , 

Beruf (der), la vocazione. 

Berufen v. ir. comp. , chinmare, ine 
vitare; fe. eleggere 3 fich be ufett > 
riportarfi, :iferirfi, rimette fi ad 
altri. 

Berufer ag., famofo, rinomato, ces 
lebre . 

Beruhen ver comp.. confiftere, di- 
pndere; cine Gache auf einem bee 
ruben laſſen confidarfi in una 
intieramente 3 der gamie Handel bee 
ribet hierauf, gui fe il punto. 

Berubigen v, r. comp., calmare, trau- 
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quillare, acchetare ; ſich berubiget, 
acchetarfi. 

Beruhigung (die), la tranquillita, ta 


. quiete. 

Beruͤhmen (ſich) v. rec. r. comp. , van- 
tarfi, millantarfi, gloriarfi. 

Beruͤhmt sz. , celebre, famofo, rie 
nomato ; fich berabmt madjen , fe- 
gnalarfi. 

Berubren v. rv. comp., toccare, ta- 
ftare, far moto di q. c. 

Beruͤhrung (die) , il tatto, il contatto. 
eſden v. r. comp., feminare. 

Befaͤung (die), 1a feminagione. 

Befagt ag., detto, accennato, men. 
tovato. 

Befalben v. vr. comp., ugnere, fre« 

‘gare con olio, graffo ec. : 

Beſaͤnftigen v. vr. comp., placare, cal- 
mare, tranquillare, acquetare, ri- 
conciliare. 

Befinftiqung (die), la pace , fa ricon- 
ciliazione . 

Beſatzung (die), il prefidio, la guer- 
nigione militare p/. en. 

Befaufen (fic) v. rec. sr. comp., 
ubbriacarfi . 

Beſchaben v. r. comp., radere, ra- 
ftiare . 

Beiſchaͤdigen v. r.comp., danneggiare, 
Riocere. 

Beſchaͤdiger (der), il danneggiatore . 

Beſchaͤdigung (die), il danno, il dan- 
neggiamento , il danneggiare. 

Beſchaffen ag., tales fy befchafferr 
fey, effere fatto cosi; fo aren 
damals die Umſtaͤnde beſchaffen, 
tale era allora Jo ftato degli affari. 

Befchaffenheit (die), la qualita, la 
natura, il tenore, la fpezie, I’ in- 
dole, la proprieta pi. en. 

Beſchaͤfftigen v. r. comp., oceupare , 
my egare; ſich beſchaͤfftigen, occu⸗ 
parti. ; . 

Beſchaͤfftigung (die), P occupazione , 
V'impiego p/. en. 

Beſchaͤlen v. r. comp., mondare, les 
var la fcorza. 

Beſchaͤler (der), lo ftallone, il cavallo 
da razza. 

Beſchaͤmen v. r. comp. , fvergognare, 
confondere, mortificare, fare ar- 
roffire. 

Beſchaͤmung (die), la vergogna, Vi- 
gnominia, la confufione, il roffore. 

Beſchatten v. r comp. , ombreggiare, 
adombrare, far ombra. 


—— — 
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Beſchauen v. rv. conp., contemplare , 

«mirare, guardare. 

Beſchauer (der), lo {pettatore. Xi 

Beſchauung (die, I ifpezione, la cone 
fiderazione, f' efame. 

Befchetd (der), la rifpofta, il rifcons 
tro, la replica; re. term. leg., il 
decreto. 

Beſcheiden v. #r. comp., dare un aps 
puntamento, affegnare; it, come 
pattires it. acconfentire , 

Defcheiden ag. , modefto, ritenuto, 
coftumato; 4v., modeftamente, moe 
deratamente. 

Beſcheidenheit (die), la modeftia, la 
moderazione, la ritenutezza, 

Befcheinen v. ir. comp., illuminarey 
dar luce, 

Beſcheinigen v. r. comp., atteftare, 
‘far fede, affermare. 

Beſcheinigung (die), l'atteftato, it 
certificato, la prova. 

Befcheifien v. sr comp. , {merdare, 
imbrattare, infudiciare di fterco 5 
fig. truffare, ingannare. 

Beſcheißer (der), il truffarore. 

Beſcheißerey (dic), la trufferfa. 

Beſcheller, . Beſchaͤler. 

Beſchenken v. r. comp., regalare, far 


dono. 

Pefchenfung (dfe), il dono, il regalo, 
il donativo pi en, 

Defcheeren v. zr. comp., radere, lee 
var it pelo; éf. tonfurare. 

BPefcheerung (die), la tonfura. 

Beſchießen v. ir. comp. , bombardare, 
cannonare. 

Beſchießung (die), il bombardare, il 
cannonamento, 

Beſchiffen v.r. comp., navigare, an« 
dar con nave. ‘ 

Befchiffung (die) la navigazione. 

Beſchimmeln v. r. comp., muffare, 
far muffa . 

Beſchimpfen v. r. comp. , infultare , 
oltraggiare , beffegyiare , calunnia- 
te, {chernire. 

Defchimpfung (die), Vinfalto, V af- 
fronto, l’oltraggio, lo fcherne, 
V ingiuria. é 

Belchirmen v. r. comp., proteggere, 
difendere. . 

Beſchirmer (der), il protettere, il di- 

enfore. 

Beſchirmung (die), 1a difefa, 1a prow 
tezione, il foftegno. 
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Pefehlafer vw sr. comp. , Cein Maͤd⸗ 
chen), violare wna fanciulla, cor- 
romperla. 


Beſchlafung (die) , la deflorazione. 


Beſchlag (der) term. gindiz., il fe- 


- queftro 5 se. la ferratura dei caval- 
li pl. Befchlage. : ‘ 
Beſchlaͤge (das), la guarnitura di fer- 

ro, la ferratura. 

Beſchlagen v. ir. comp., ferrare, 
munire, o guernire di ferro, cet- 
chiare con ferro; ér. die Ginter bee 
ſchlagen, fequeftrare i beni. 

Beſchlagen ag. , ferrato ec.; it. efper- 
to, verfato, -pratico. 

Befchlagnehmung (die), il fequeftro. 

Belchleichen v. ir. comp., forprendere 
all improvvifo. 

Befchleichung (die), la forprefa. 

Beldleuniqen v. r. comp., affrettare, 
follecitare, accelerare . 

Beſchleuniqung (die), VP acceleramen- 
to, la preftezza, 

Beſchließen v. ir. comp. , rifolvere, 
conchindere , determinare ; it. rin- 
ferrare. 

Beſchluß (der), la conclufione pi. 
Beſchiuße; av. gum Beſchluſſe, in 
conclufione , finalmente . 

Beſchmaußen v. r. comp. , {eroccare, 
vivere alle {pefe altrui. 

Beſchmeißen v. ir. comp., infudiciare, 
lordare. 

Beſchmieren v. rv. comp., ugnere, im- 
piaftrare, imbrattare. 

Pefchmierung (die), la lordura, la 
fporcizia, il fudiciume , 

Befchmutzen v. rv. comp., macchiare , 
{porcare. 

Beſchmutzung (die) , la {porchezza, la 
lordura . 


Beſchneiden v. ér. comp. , ritagliare ,’ 


tofare , {cemare 3 is. circoncidere. 

Befchneider (der) , il tofatore. 

Pefchneidfel (das), i — 

Sefchneidung (die) , la tonditura 5 és. 
la circoncifione. 

Beſchnitzen, beſchnitzeln v.r. comp: , 
tagliuzzare. 

Beſchnuͤren v. r. comp., annodare, 
ftringer con laccio . 

Befchonigen v. r. comp., imbelletta- 
re, inorpellare, palliare, coprir 
la magagna, 

Beſchoͤnigung (die), il palliamento . 

Beſchraͤnken wy. r. comp., limitare, 
sircoufcrivere, 
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Beſchraͤnkung (die), la reftrizione , la 

_ limitazione. 

Beſchreiben v. dr. comp., defcriveres 
definire . 

Beſchreibung (die), la defcrizione, le 
relazione, il ritratto, la definizione. 

Beſchreien v. sr. comp. , {creditarey 
diffamare , 

BHefchuldigen v.r. comp., incolpare y 
accufare. 

Beſchuldiger (der) , V accufatore. 

PHefchuldigung (te), Vimputaziones 
Y accufa, la taccia, il rimprovero, 
ja calunoia ps. en, 

Befchiitten v. r comp , innaffiare, ba- 
gnare, umettare verfando materia 
liquida. : 

Beſchuͤtzen v. r. comp., proteggere , 
difendere ., 

Beſchuͤtzer (der), il protettore . 

Beſchuͤßung (die) , 1a protezione, if 
patrocinio. — 

Beſchwaͤgern (fich) v. rec. r. compeg 
imparentarfi . 

Befchwahen vr. comp. , lufingare, 
far credere. — 

Beſchwatzung (es la perfuafione y 
la lufinga pl. che 

Beſchwerde (wie), il carico, il pefo, 
la gravezza pl, N3it. V incemodo 5 
it. la querela, la doglianza. 

Belhweren v. vr. comp. , aggravare s 
it. incomodare , moleftare 3 if. pree 
gare iftantemente ; fich beſchweren/ 
lagnarfi, dolerfi. 

Belchwerend ag. ,\onerofo, incomo~ 

Seſchwerlich ag.,/ do, penofo, fa- 
ftidiofo , gravole , molefto; ev. ins 
comedamente, moleftamente . 

Beſchwerlichteit (died , l' incomodita, 
il difagio, Yoportunita, il faſti⸗ 
dio, la noja, la moleftia pl. ene 

Befchwerniß (die), 1a cura, la pena, 
Ja noja, il tedio, 1’ ambafcia. 

Beſchwerung (die), VY aggravamento » 
lo ftrazio; it. Vimpofizione, la 
gravezza pi. en. i 

Belhworen v. ir. comp. , {congiuras 
re, {upplicare caldamente 5 sF, ai« 
fermare con giuramento. 

Beſchwoͤrer (der) , V eforcitta . 

Befchworung (die), V eforcifmo, le 
{congiuro . . 

Befeelen v. r. comp., animare, ine 
fondere I’ anima; éf. accendere, Ads 
Sammate, Ccommuoverss 
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Beſehen v. zr. comp., vedere, rimi- 
rare, elaminare, guatdare con at- 
.tenzione., | : 

Deleichen v. r. comp., pifciare ad- 
cone 

Befeni\(der), la feopa,y la granata 3 

Belen /der Befenftiel, 1 manico della 
{copa. : 

Beſeßen az , (vom boͤſen Geifte), of- 
feffo , indemoniato, invafato dal 
demonio. —' 

Beſeſſener (cin), un energumeno, un 

— oſfſeſſo 

Beſetzen v. vr. comp., fregiate, orla- 
re, guernire, attorniare, render 

* compiuto , 

Beſetzung Cie), il fregio, la guarni- 

e turs, il fornimento. 

Beſeufzen v rv. comp. ,fofpirare, do- 
lerfi, rammsricarfi. 

Beſenfzung (die), it gemito, il. foe 
{piro pi. en. 

Befichticen vr, comp., vifitare, cfa- 
minare . 

Befichtiger (der), il vifitatore. 

Befichtiquag (dte) , la vifita pr. ett. 

Beſiegeln vw. vr. comp., fuggellare, 
apporre il figillo. 

Befiegen v rv. comp., trionfare, vin- 
cere, fuperare. 

Beſieger (dev) , il vincitore, 

Befieglung (die, i] fuggellamento, il 
{nggellare pi. en. 

Pefiequna (die), la vittoria p/. em. 

Beſinnen (ich) ,v. vee. sr. comp., rie 
cordarfi, tichiamare alla memoria, 
fovvenirfi , ternar a mente 5 #. ri- 
flettere . ' 

Befis (der), la pofeffione, i] poffel- 
fo, i] dominios in Beſitz nehmen, 
prender il pofeffo . 

Pefiken wv. sr. comp., poffedere . ef- 
fere padrone, al poffeffo di una 
cola. 

Befiber (der), il 

Beſitzn ehmung (di 
ſeſſo. 

Beſitzung (die), il poſſedimento, il 
poſſeſſo, il dominio, 

Beſoffen ag., ubbriaco’. 

Hef ofenhett (die), lV ubbriachezza, 

Beſolden v. rv. comp., falariare, fti- 
pendiare. 

Beſoldung (die), il falario ,lo ftipen- 

‘» dio, la paga, il folde pl. en. 

DBefolen v +. como., {cappinare, 


offeffore. 
5; il prender pof- 


metter nuove fuola, rifolare. 
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Beſonder ag. , fingolare, particolare,° 
fpeciale , proprio. 

Befondere (das), la fingolarita, Ia 
parti¢olarica . * 

Beſonders av., ſingolarmente, pars’ 
ticolarmente, ſpecialmeote, princi- 
palmente; sr. feparatamente. 

Beſorgen v. rv, comp) avere, prender. 
cura di q. c.ʒ ir. provvédere, pro- 
cacciare, fomminiftrare’. * 

Beforanis (die), V incombenzay ta 
commiffione, la cura pf eee Je 

Beſorgt ag., attento, vigilante , fal- 
lecito. t. ⁊ 

Beſoraung (die), la cura, VP income 
benza, la. commiffione . : 

Beſpannen v. x..comp , attaccare i 
cavalliad una carozza3 befpannt 
fenit, eflere attaccato . 

Befocvent wv. ir camp , {putacchiare 
fo q c.,. vomitare. 

Beſpiegeln (ſich) v. rec. xv. 
{pecchiarfi , 

Betorechen (fich) vw. rec. sr. comp., 
abhoccarfi, venire a colloquio. 
Beſprechung (die), labbeccamento, 

il colloquio pl, en. 

Befprengen wv. rv. coup., innafhare, ire 
rigare, afpergere , {pruzzare, adac- 
qnare. 

Beſprengung (die), V afperfione, l'a- 
dacquamente. 

Beſpringen vw. ir. comp., (wie der 
Henaft die Stutte), coprire, mons 
tare, falire. 

Belvriten v. vr. comp., {pruzzare, 
sbruffare . 

po dle ey (die).1o sbruffo,lo fprozze. 

Geffer ac., migliore; av. meclio, 
pitt bene; deffo befier, tanto me- 
glio, manco male; er fanat at 
beſſer tu werden, comincia a riaverfi. 

Beſſern v. rv. comp., migliorare, ren- 
der migliore, emendare , riformare, 
fich beffern , correggerfi, emendarfi, 
divenir migliore. 

Befferung (die), il miglioramento , 
la correzione . 

Beſtallen v. vr. comp. , mettere in pofs 
ſeſſo, ftabilire. : 

Beftallung (vie), lo Labilimento pl. en, 

Beſtallungsbrief (der) , lettere patenti, 
Ja patente. 

Befiand (der), Ja confiftenza, lo ftato, 
la ftabiliti, la durezza, la fere 
mezza. : 


comp. , 
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Beſtandtheile (die) , le parti integrali. 
Befandwefen (das), la ſoſtanza. 
Betindig ag., tabi'e, coftante, du- 
+ revole, permanente, fermo'; av. 
ftabilmenie, fermamente , invaria- 
bilmente . 
Beftiadigteit (died, la ftabilita, la 
fermezza , la coftanza. 
Beſtaͤrken v. vr. comp. , rallodare, ren- 
eder’ pitt fermo. 


Beftaͤrrung (oie), VY aſſodamento, il 


’ _foliegno. 

Beſtaͤter (der), VP agente, +1 fattore. 

Behaͤt gen v. ro comp., confermare, 
confolidare , ratificare , aflrcurare, 
approvare, 

Beſtaͤtigung (die), la confermazione, 
Ja Yaliticazione, P acconfentimento. 
Beſtatten v..r. comp. . (ut Erbe, 
{ep pellire,fotterrare corpi.umani). 
PBefthuben vo rscomp., imbratcare di 
polvcre. 

Bette ae. fup., (der, die, das) il 
migliore, la migliore pl. n, da8 
gemeine Beſte i pubblico bene 5 
etwas sum Beſten deuten/ prender 
in buona parte q c.3 die Sache 
if zum Beſten ausgeſchlagen, V af- 
fare é andato ottimamente; av. 
aim beſten, sum beſten, gum alfere 
been, aufs befic , nel mighior modo, 

Beſtens av. , beſtmoͤglichſt, al pofibile. 

Befethe v. sr. comp.’ fubornare , 

.. fedurre, corrompere per via di da- 
naro; if. appoitate. 

Beſtecken v. x. comp. oruare , guck- 
nire, palificare, lardellare . 

Beſtehen v. ir. cemp., confiftere , 
cflere ripatto, ftare, cfler compoito, 
efiftere, fuffiftere.. ftar fermo. 

Beſtehend og, 5 confiftente . 

Bekeblen v. sr. comp. , wubare. 

Beſteigen v. ir. comp., montare, 
ſalire · 

Beßeigung (die) , Ja falita. 

Befielien v. r. comp. , ordinare, com- 
mettcre, prefcrivere, mettere in 
ordine; ft. aflegnare . 

Beſteller (der), i] commitrente. 

Beſtell ing (die), lacommiflienc, lin- 
cumbenza, lordine,la conlegaa, 
Yufticio pl. en. 

Beſtie (die), ta beſtia, il pruto, Pa- 
nimale p/. n. ' 

Beſtialiſch ag. , brutale, beftiale, 
Hefiiatitat (die), ta beltialiia. 
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Beſtimmen vs r--comp,, Labilire, af. 
fegnare, determinare. 

Befſtimmt ae., precifo, fiffato, pre. 

fifio, allegnaio. 
Beſtimmung (die), la deftinazione 
VP affegnazione , |’ appuntamenio, 

Beſtraffen v. rv. comp., correggere, 
riprendere, punire , caitigare . 

Beßrafer (der), i punitore. — , 

Beſtrafung (cre), il ealtigo, la puni- 
zione, la riprentione ps. ei. 

Befiralen vw. v. comp , irradiaic, ile 
luminar co’ :aggi. 

Peftralung (ie), | iluminamento. 

VBeftreben (ſich) v. rec. vr. comp. , sfors 
zach, ingeguarfi , precurare 

Beſtrebung (die), la premura, la cue 
ra, la foilecitudine . 

Beſtreichen x. ir. comp., vgnere, ime 
piaftrare , {carabocchiar con colori. 

Befiveiten v. cr. comp. , impuguare 
contrariare , combattere, contrafta- 
re; se. die Unkoſten beftreiten , con. 
correre alla ſpeſa. 

Beſtreiter Wer) , Vv avverfario . 

Beftreitung (die), V impugunazione, ik 
contrafto 5: dte Beſtreiting dev Un⸗ 
tofien, la, fomminiftrazione delle 
{pefe . 

Beſtreuen v. vr. comp., afpergere , ime 

_ polverare. 

Hefiricken v. r. comp., coglicre al 
laccio, ingalappiare . 

Boſtuͤrmen v. r. comp , afialire, in- 

_veitire d’ aflalto . 

Beſturmer (der), V affatitore. 

Veſtuͤrmung (dw), l' aſſalto, l' attae- 
co pl. en. 

Veſturzen v. rv. comp., igomentare, 
sbigottire, {concertare, cenfondere, 
forprendere . iy 

Beſtuͤrzung (die), la forprefa , lo sha 
lordimento. 

Beſuch (der), la vifitas einen Beſuch 
abftatten v. r. com)., far vifita pl. e. 

Befuchen v. y. comp., vifitare, far 
vifita , frequentare. 

Befucher (er), il vifitatore. 

Buuchung (tc), la viſita p/. en. 

Befudeln wv. vr. comp., imbrattare 
Jporcare, lordare. 4 

Bejudelt ag., fporco, fucido, im- 
brattato . 

Beſudler (der), P imbrattatore. 

Beſudelung (die), Vimbrattatura, la 
f{porchezga, la lordura. . i 
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Bewaffnung (die), Parmamento oF, ett, 
PBewahren v. r comp., coulervare, 
“cufedire , ferbare , prefervares 
@ort bewahre, guardisil cielo, 
Bewahren? ez., prefervativo. ” 
Biywavrer (ein), un ouſtode, difen- 
ore. 7 ‘ 
Bewahrung (icy, la cuRodia, fa 
© confervazione . 
Bewaͤhren v. 7. cemp., confermare, 
approvare, autorizzare. 
BHcivdort ag., epprovato ; cin bewaͤhr⸗ 
t¢ Mitiel, we rimedio {pecifico. 
Bewoͤhrung (die), Ye pprovazione. 
BHewhltigen v. r. cowp., domare, fot- 
tomeftzre . 

Bewandert ae., verfata in una fcien- 
za. pratico, efperto, prefonde. 
Bewandt ov. ptale, cosi fatros wenn 

die Sache fo bewandt ijt, fe il fat- 
to fia cosi. o% - 
Bewanduis (die), la fituazione, lo 
ftato della cova. 
Bewaͤßern vs rv. comp. , irrigare , ad- 
acquare . 
Bewaͤßerung (did), Padacqnamento. 
Bewegen v. t.cump-, muovere, dar 
moto, eccitare, itimolare ; agica- 
re; fich bewegen, mowerlis st. ins 
tenerirfi, effer tocco di compa fiione. 
Bewegend ag., movente. 
Berwwegyrurtd (det), ib motivo, la ca- 
giene , Vimpullo p& Beweggrunde. 
Bewegtraft die), la potenza motr-ce- 
Bewerlich eg., mobile; Me bewegliche 
und iunbewegliche Outer; i> beni 
mobili, ed immobili. 
Pere -alichecit ie), ta mobilita. 
VBewegris (die) , ii moro, il movi- 
mento, ‘ * 
Bereegt ag., commoffo , imtenerito, 
Beweanng (die), it moto, il mevi- 
mento; tt, Vagitazione, il dime- 
namento; #/. la commoztune. 
Bewehren v. re comp., arm re. 
Seweiben (fid)) vs vec. rv. ommp. , ve 
ce def vielgo: smmogiiarti. 
Beweinen v. vr. comp. , (den Sod), 
pianger, la morte «di alenno, la 
difgrazia, e fimili- : 
Peweinenswirdta -g , deplorabile. 
Bewers (der), la prova, la teſtimo- 
nianza, la regione, Pindizio, il 
fegno, il titolo pl. ¢ cit ſchrift⸗ 
lider Beweis, un documento, 
Beweifen v. ir. comp. , provare, dar 
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prove, dimoftrare, far vedere shia, 
ramehte . 
Bewetſend ag., dimoftrante, 
Bewerstich og., dimottrabile , 


Beweiſuug (dre , l'atteſtato, la tee 


_timoniaaza pl en. 

Bewenden (afer, ceffare, defiltere, 
confen:ire. 

Bewerben (fich) v. ree. tr. 'comp. , ris 
cercare, richiedere, ambire, pro 
curare di avere. - 

Bewerber (er), il rieercetore, quello 

“che procure di ottener:, ehe afpira 
a qualche cola. 

Peiverbung (de), Ja follecitazione, 
il manegyid . ; 

Bewerfen vo. ir. comp., incrofare, 
rintonaca'e, gettare, lanciare. 

Bewerkſterligen wer. comp. , ctf ttua- 
re, efeouire, mandare ad clictto. 

Bewoͤrlſten gung (ie) VP eflecro , P 


fcuziony , il fdeceif , la ruiiia.. 


Bewickeln ver. comp, inviluppare, 
avvolzere. 
Bewichluͤng (die), VP avvolgimento. 
Bewilligen vacl om., concedcre, 
accordare, confentire . — 
Bewilligung die „'epprovazione, 
Jaflenfo, il confentum.nte. 
Bewilitowmen v. 2. comp ,accoglic« 
re, ricevere, fare accogheaza, 
dare il benvcnuto. 
PHewillfommung (vies, V accoglienza, 
il ricevimento, i} benvenuto. 
Bewinden v. ér. comp. , attoreigliare, 
avvolzere. : 
Bewirken vo. rs comm. , clfettuare, 
eleguire , adempire . ; 
Bewrrkung (otey, Meiecuzione, Vd 
dempimento. ; 
Bewirthen v. ro como., atlogviare, 
albergare, daré atloggio, ricove= 
rare n cafa, trattare. , 
Bewirthung (dre), il trattamento , 
Paecoglienza . < 
Bewohndar ag. , abitabile. 
Bewohnen v. r. comp. , abitare, oc« 
cupare;. 
Bewoͤhner (der), abitante, l' abita- 
tore. 
Bewohnt ag., abitato. 
Bewohnuna (die), P abitazione’p/. en, 
Bewoͤlken Grid VU. rec. r. COMP. 4 Atle 
nuvolarh + 
Bewunderer (der),  ammiratore. 
Bewundern v. rv. comp. , ammirare g 
maravigliarfi,- ftupirfi. we 


J 
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Sewunderungswuͤrdig ag.,ammirahile. 

Bewuſt ag,, nota, confapevole, 
_coufcio , 

Bewuſtſeyn (das), la conpfcenza , 

Dey prep , preflo , vietno; gucfis 
prepofizione dinosa per lo psa una 
Vicinanza, ed imerenza, e. g bth 
der Kirche wohnen, abitare aps 
pteffo la Chiela ; die Gache iff ben 
der Hand, ta cola é alla mano ; 
bey Maitland, vicino a Milano 3 
sale @ anche la fignificaxione de’ 
verbi, o noms compoffi col bey, 
e. g. beymeßen, attribuire 5 beyftes 
hen, ftare vicino, affiltere ; ét. dey 
Bevfall , Paffenfo, ) aggradimen- 
to; fowemee preuale I idea del!’ ef- 
fere infieme, e. g. dev Beynane, 
il cognome ; fs-ufa ance per di- 
notare tl tempo, 0 numero ind: ter~ 
minato; e. g, bey Paje, durante 
il giorne; bey fruͤhen Morgen , di 
buon mattino ; bey Zeiten, di bnon 
ora, a tempo, per tempo; bey 
dren Jahren,, quafi tre anni. La 
—— bey, regge l dativo . 

fempj di coefifienzas dec Geitzhals 
tft bey großem Gute arm, P Avaro 
é povero im mezzo alle facolt\; 
ber dem Aufftehen ſtarb er, all‘ al- 
zarfi egli mori; ben Annaͤhrung 
des Feindes, all’ avvicinarfi del ne, 
mico; d:notando poffeffo, e.g. bei 
Leben ſeyn, eſſere in vita ; er tit 
bey Sabres, bey Kraͤften, esti e 
avanzato in eta, egli é in forza. 

Beybebalten v. iv. comp. , conlervae 
re. riteneye. 

Deibriugen v. r. comp. , apportare, 
inftillare , infondere, fuggerire , 
infinuare , perfuadere , proporre, 
allegare. 

Beybringung (die), V inſinuazione. 

Beyde, beyderſeitig ag., amhedue, 
amendue, Beide xe, 

Beyderſeitz ag., dall’ una e dall' altra 
parte. 

Beyeinander sv., infieme , yna cofa 
coll’ altra . 

Devfall (der), }’ approvazione, il con- 
fenfo ‘pt. Beyfille s Beyiall geben 
vu. ér., applandire . 

Bevfallen v. ir. comp., accoftarfi al 
parere altrui, acponfentire; j¢, 
tornare a mente, rifovvenirli ; eg 
falit miv nicht bey, pon mi torna 
a mente 3 


Be 65 
Beyfuͤgen vr. comp., aggiungere | 


anire, inferire. 


Beyfuͤgung (die), Vaddizione , 1’ ag- 


tunta . 
Beyfuß (der) , era, 1’ artemitia . 
Bingchend eg., qui anito; av. uni- 

tamenta. 
Beygenannt sg., foprannomate, detto 
per fopraniome . 
Dengefellen v. rv. comp., afcrivere nel 
numero di pna focieta. 
Beyhuͤife (dig), Pajuto, il ſoceorſo, 
VY affittenza, il ſollievo. ; 
Beykommen v. ir. comp., accoftarh, 
ayvicinarfi,raggiungere, pervenire. 
Beylage (die), Vallegato, il pisyo 
inclufo; ss. un depotito pl. un. 
Beylaͤufig ag. ,incidente; sv. inciden- 
temente,in circa, adun di preflo . 
Behlegen v. vr. comp., apporre , 2¢- 
giungere; é. riconciliare, com- 
perre 3: 4s. attribuire . 
Beylegung (de), V aggiuntas se. il 
componimento, 2 
Beymehen py. ir. comp. , attribuire , 
afcrivere, ripatare; Glauber bee 
meßen, prettar fede . : 
Peomcbung (die), imputazione. 
Beynahe av., preflo a poco. aua 
di nrelie, in cirea, pretfo che, 
quai. 
Benuame (der), il cognome, il fa- 
prannome. 
Beypflichten wv. vr. comp. , convenire. 
Beypflichtung (die), Pailenſo. 
Beyſammen av., infieme, in compu- 
goia,l'una cofa con Valtra; ¢ 
eos? co’ fot compo/ti, e. g. beyſam⸗ 
Pa wohnen, ahitare infieme “ 
Beyſatz (der), l' aggiunta, V appofi. 
zione pl Be fake. ees | 
Beyſchlaf (der), il coneubita. 
Beyſchlaͤfer (der), il gompagno dz 
lett 3 fe, it concubinario . 
BevichlAferinn (die), la compagna di 
etto; ff, la concnbina. 
Beyſchlag (der), la moneta alterata, 
contraffatta pf. Beyſchlaͤge 
Beyſchließen v. se. comp., includere, 
acchiudere. ; : 
Beyſchrift Coie), ta pokitla ↄ7 en, 
Beyſeite sv., in difparte, da banda, 
da parte. ; 
Beniesen v. Z comp , apporre, ava 
vicinare,aggiungere ; fe. feppellire, 
Beyſetzwort (das), r epiteto PP, were 
te, o worter E 


— — — — — oo — 


66 ge Be 


Beyſeyn O 17, — ‘Beste ¥ fe Nemes y retina ‘4 


ſeyn / in 
Beni ae pare. tnd Waele 
— wes —* wi te i alfiepare j ¢in- 
my pa Pre federe, a nore di fiepe.. Batali tect oy" 
- Rere: a — wae “et ney iaebbriare, far 
ie i ta Bi ce — * “ome, ymarcare got 
. ee ee rset ne i tate.) ie 
; pee * —— me y il mare’, vi im- 
7 per efempia ronta ego . 
Sune — —— dimofteare , 
' gen o ir. com “aoporrere far vedere; das ezeigen Yr anda 
fnfiidio > mento, — 
i i foscorfo, a mo Bejeugen. v. comp. atteftare ‘far 
cara hy ia 







dk 


zay cinent Be . fede certi 
ene, afliftere fee Bejeuguig (die) 1 P stefato yl cere 
eh. vw. fr. ‘Comp. —— =e 
“fovvenise, ajutare , a es pore Bepichen weir. comp. 5 (ein Haus 
gere ajute. — upd. caſa; preodervi ald 
Regie (Bie), la —— Fo: das Lager besiehett paccant, 
ern vs ¥. comp. , comtribuire , ese 5 ft bepichen , riferirfig fap- 
conoorrere alla {pefa. rtarſiʒ etwas mit Papier see bez ie⸗ 


Pentre tr cat gonvenire , én, coprite di carta ‘ec: qualche 
# . —8 eine Geige mit —— bezie⸗ 
OM a goirtenfo Het) armare an vig 
eo gohtribusi6by a il w (oct) il —— * ticitito , 
. if fupplimento: Ph. q ——— il giro, il territorio. 
om Gren ) pierre, il ee 
je. irs rig —— comp.ꝓinzuecherare. 
one —— —— ? ee rapporto ; la relazio- 
—— rs cons. « inet Merion, # ne, la conformitas miit Bezug/ 
F — — relativamieritey ¢onforme . 
partite & i alex — con⸗ Be — v. ix. comp.'5 domare, 
— ike ggiogare, vincere,: Lottopotre, 
»oteprimere., fuperare.)” 
ver Beqnwinger (der), i nee 
Bawingung OW: i il fotepinettere €% 


— ® i 
+ a 

— (it mio a faa f Sti 
rage a ae —* bibbia . 


‘Gna — edav., conforme cous 








‘acéedere.. 









i — — 
er o Sgabinetty.. Biber caftoroy das Bi 
ot J Oro 3. 
se : “eat ce ha 
en. Diberflee ter) ie a k 
— — 
ai te? 0 ie) 9 jote . ttt. 
— — 
— * 
—— ri comp, 5° fo 
P appiaaarce eo ferro da foppreflare, 


‘Diese 





Bi 
Riese 0. fr.) piegare, curvare , 7. 


: pie: hevole ——— 
Breau Gi 1a fleflabilita 
rendevolezza . ; 
ne (Dig) , és ape, la pecehig. r 
ienenbeut (die), un nnoyo, fciame 
dip mere ae: pet) ol al i 
enenforb (det), 1’ alyeare , I’ anni 
ee copiglig , la caffetta da sesh 
—— te lo 
ienenachel ( der), il on delle 


sstenentih (der) , la puntura delle 
splcnentod (ben) » P alveare,, il eo 


ope (die), il fayo il fiale . 
ppesingelien Gap; ls cella, i} bus 


d i i 
8 — il anit di 


Sepietbaud (das), la taverna da Linea; ; 


dicefr ancig die Bierfchente. 


' Dire cuit Cer), Noſte da birra, 


Dieten. vw. sr.., offerire, efibire ; is, 
—— yey di una merce; 
re. einem Die Hande bieten, por- 
ere ajuto ad alcuno; der Gaabe 
Trotz bicten, gy i pericoli ; 
Einem die Spiee bieten, mo 
i deni a quale woo. 9) 
Bild (das), i — la figura 
P effiggie, Ja ftatug s la plans 
— ph. et. 
ilden v. +. — greare,, | TO, 
durre, dar forma; fe. ——— 
educare, iftrnire . 
Bilderanbeter —— — ——— las 
doratore d'im 


Bilderius (er), i I piedeftalla test fig, 


‘dicefi arches der Bild ul es : 


. he oon eye feta i Pinta. 


7 Saar a 


is 


|e — a atta 


Bi éy 


, Adineamenti; (es Geiftes) pla eul· 


tura; (der Jugend), 1 eduguzione . 
Dillet.(0qs), il viglietto. 
illtard (as), il. bigliarda, 

§ ag., yiulto ,.equo, ragioneves 
le, fetto, ganvencvole; ave giu⸗ 
ftamente ec. 

** Us 1 > pprevare, aver per 


tli fei ‘Qie), t nita faxettitu- 
pili la. aindinias ber Ba 
emit map, —— ag 
IP equit 
bs) aionts Mp Sin ft ——— 
— (0a8) erés, al giuigniamo, 
ſtein (der) ~ la. pictra S A 
inde (ie), 1a benda, la fatcia; fe. 
cae —* wm den als, ta’ cra. 


inne Baa) iMfafgig y il pity, 
—— v. ir. — allacciare, 


annodare, fafciare — 
Binder (der), il, —— 

amente net compaltée, gs —5 

binder, dee Buchbinder, i bora 

0, Wl legator di 


ibri 
oy nota per) pp fpaga, he cord 


gin OB. 9 conoludente . 
indmeßer (a8) « id coltellaccio J 
botiajo, Pal * da a ligite le teftate . 


Buh ioe randellon * 


mele jue, nel iro. smnein seb 
tein agro aani 
int (df), il —— ——— 
ap. it, 
ir entarh ( = la ref pn ab 
la gerla, Javcorba p/. forbes 
Birte (oie), der Bivienbannyata’ be 
toila 5a betula... 
—— they il gallo da montae 


—— —* 


ah. pero, F pr. 


— — — 








6 Bi Bt 
Difh — iaite Oa 
— — * . iS lagen —— ‘im pietra deft yee 
Biidofiun am Gus) i il veleoyato, ia —— * — 
ince eyes Blain eben 
bt la di velciea 
ia nee te asa — it — ith a 


3 desig * —— 1 —— da fiato 
v av Urs 
oy — Pit tot a $ ie “notieator J 





cone 5: — pochino 4 


— Feu ubeteae, * i morfello. at — mia oa Re — PRS 
— sane 


il —*8 








i — it satan 
Ws at trols atts ' * 
5 in quate ee} — Rig ; Abe pee ost 
Bitte Our, a raphy — va az’, bucelrerate” 
* Aaomanda, toy dice, ieee: Olatternays 
nZa, 4 
Di ite gopregare, fu — * i liare 5 
ied a treat, fo “tty F * ees ae " nl ae 
ittey aps, amaré} av. : rainy er 
— —* Uamareeza. neo uit Hib a 


* * r ad ’ * h 24 
—— ee! — — sa Big F zero tune 
Bitkerlich eg., amaretto; Age amara, — Ly, ‘t color: We 


mente .. Pa? Sane 






Ditterivi 1. vino-dt-alfens nzia. Brut azzurriccio 
Suey se In genziana. sin tip, ig Marit 
ittlidh ag, foppli e athe ; — 
‘ plichevolmente; 4s, precarin, pre-e Biq (er); ſe 
—3 2 ea a * espe Av ash NRG 
tif! (di a ere oe ew Koes) We lana 1 ‘la iia 
Le el ee be a: 4 a al y 
WU. 5, peccagiamente it ag. , di 'latta, di limita | 
ae —* ——— oy (ee, - te late 








OMe 9 
‘ fra aur ian en, Eo 


J pid ghe : dice; latet das hl 
Po, ecient: TM. 
age , ota Slate Gy it) GT bia ! 

ce — it i a 
a ——— 


6 me ate dellevele 
fe  Dleicher i tore delletele.. 
Bisa + Dieter uv. oe tba rey a 

. — 





oare, dccecare , sy 
Bleyidend 3 “abba! —— 
— ——— 


Rist 
— Biendwoert (das) r mutene · 


% fe 


Nt3 


jab i 

— 
ke ( de Bi ante 

recht: a — 

wt zolo.. 

— il = — 
eyweiße(da la lacca, Ja.ceru 

aa (der a il rer * 

elie chy, 6 Tuer 


sit afpetto.; la, gu 
Rllde @%s, Guar i 
sitardi, ooch 
ak en, fark vedere, ¢ ng 


— ana " 


‘key 


~ 





aie ; 


Stay — Aacecẽcate; — allay Blum 


Blindbet Cie), la cecita 5 figs, lta 
__ cecamento , 
— tas ie x ‘alla cieva, ad bcohi 


site v. ad sintillare prillare 
rate # t ” ine inna ; 


Sis — — *5 et 

Bias ehy.r., latnpeggiate, balena 
-folorare ;. it, ilare, brilla oH 
sfo 3 tilucere . 


— aceme ifolgoran.- 
), —— iis 
ie 4 *. — imbelle , imbe: 
Bisoishlé ( (dig) da Rada ag 


US eee 
see inet 








Blond ag. .b 
Fase Ras 


— 


a piombes perpen | 







ois pateAc 
ae wi Siuten 


St co 


fiorire. effet — 
— — 43 fidtico. Ratido + die bike 
—— il fiore dell et 
die), i! —— in der Bluͤthe 
—J ek or degli anni. 
Baba Ns — del ori 


aime Get), Te, Uiiaa’ fiori pi 


Bloͤße (die) plainudied - 


(608), il, abi — 
Pemba —— Sip 


Lit enV, rey 


— 


he. 

Blumetbedt (bi), il letto, b ajuola 
Biumengarken ( (det) , il. giarding di 
ori. t 

Biumestuaipe (bie), it il boecinolo, il 


-bottone de’ 
Blimenfobl (der) , Ne — pl en. 
Blumentrany der) > Ma: ghirkinda di 

fori _p/, Blumettednge . 
lume (her), il vale di fieri p?. 
—— Ce 
enrdich a2. 4 pieno di —— 
lumen (det), il vate dz 

Orv L 


B ipmnentiel tbe) j il ghotbo ‘ to elo 


Biumenſtraus (der) bray" — * 
il mazzetto di ia : 


vin Qi), fi 

vipolla di 

Blut (das), il fangue; Bint sie, 
cavar Tangue 5 ein — 


fanguinario yun noma crudel 
—* Bites a fy 8 fr 


Lites (beep, Le Reece ata 
Bu (bas), ftrage , mt taaffasré,, 
One. —* la ane pictia * 


2 fengvinatio.: * 
— idita T fete 
None Pies * ita ta 


ne 


e, 

Blutdirritig eg., Ltibondo vi far iy 
Ct ee a, fuort ae 

gue j\perdet jl 


Shi len. 4g m3 —— 
heidi op di * t 










ot Be - 
Braunſtein (der), 14 waneſia. ta 


inarcaffita. 
Brauſen v.rr., mormorare, ſaſut⸗ 
— kremere; (wie die Waͤßer, und 
die Winde); das Braufen, i ‘mors 
morio , il filutro;il mugehiamens 
to delle aeque , de’ venti; Es brane 
fet mir vor den Ohren, mi rombas 
no gii otecchi. 


Sraut (dic), la {yofa ph Biviute re 


Srauthette as) ,il talamo ruziale, 
Broaͤutigam (ery, lo {polo pé.-e. 
Brautlied (dat), l' epitelamio pi. er. 


Srautſchatz (per), Ja dote per cagione 


di matrimonio; 
Breche (dre), (Gum Hanfe , Flachſe) fa 


maciulla, lo feapecchiatojo. 


Brecheifer (dag), i palo di Ferra. < 


Brechen v. ir. rompere, fpezzare, 
infrangere , sftase ldres. Der Git 
brechen ,.violare il giuramentos: das 
Devi bree) trafiggere il crore F 
Blumen -brechen , coglier 
“loch brechen, gramolare , maciil» 


lare il lino ; ſich btechert ) voinis | 


‘tare; dds Brechen, ld frazione , la 


po lo fj ezzamente 5 ite il 
2 P 


sBrechnnttal 
Breehyalver/ vomitorio. 
Brechzeug (das), gli ftromenti atti a 
romperte. 
Breit dz, larga, ampio, Jatos diné 
breite Nae, un nafo {chiscciato; 
Fix. ſich brett yynchett, millantarts 
av weit amd brett, da per tutto, 
in ogni Inogos awas breit, lar. 
ghetto . 
Breite (die), la larchezaa; au in die 


inne und in die Breite, in lunge 


éd in fargo. 
Breiten v. ry ftendere, “Apiegares 
mecifo ausbreiten. 
DBMreitfus (der), il pitts piang pl. fife. 
Ireitfifig az. , palmipede. 
SSreitnAfig ag., ‘che ha il nafo fehiacs 
ciate « 
Bicitichulterig ag. che ha te fpalle 
larghe © 
Mrettineaeric (devs, ta piantaggine « 
Breme (bie), il taiino » tnfetto. 
Bremie (die), ta morla, termine di 
manifcakco. 


rene vw. v., Cein Merd), ſtringer 
colla morfa un — perchè ſtia 


ſerno 


fiori-j, 


(das), il vomitive, ‘il 


® ¢ 
Brennbar ag. , combattibile/ 
Deenaciies — il bottone da caus 
terio, il forro d’ innaneliare i cans 
peli, ‘ 
Drennenv v5 abbrociate, bruciare, 
»far Fuoco ;se- Ziegel brennen,, cug- 
cere i 5 Caffee brennen 
abbroftelare il caffe ; werd. nentr ¢ 
ardere, {cottare,; dag Brennen, id 
-bruciore , I'ardore, ! infoeamens 
cto, l'arfura. 
Cecnst aE. 5 ardentey accefo, co“ 


sBecttngins (bas), il vetro nftoria 
pl. oliver. 

Vrennholz (das) , legna da bruciare. 

ag oa (der) , if limbicco , Jams. 


Jew 


igi (die) , Nortica pungente. 


Brennofen (der), la fornace. 

BSrennpunft (oer), il cauftico, 

Bresikenhols Cas), il legno deb: 
Brafile . 

Bret (das), l affe, fa tavola di le» 
gno pi. er; mit Bretern beſchlagen 
y. ir. comp , intavolare, impalca+ 
re con tavoley das Bretſriel, ik 
elnoco di dama, di tavoliere. 

Bretern ag. di ail, di tavole di 
legno. 

Brejel (die) , la ciambella pi. n. 

Brevier (das) ,-d] —— * 

Brey (der), la papp 

Bricke (die), la —— phit. > 

Brief (der), la letrera ph ¢5 der 
Wechſelbrief, 1a lettera di cambio; 
Briefe wechfeln-v. r. 3 Carteggiare y 
tener commercio ‘di Iettere ; dev 
Driefmechiel , il commercia di let~ 
tere, il carteggio, la corrifpon- 
denza. 

Brieflohn (bas), il porto di lettere.. - 

Briefſchaften (die), le carte, le ſerin 
ture, 

Brieſſchrani (Seu) lo ferittojo « ‘ 

Brieftaſche (die), il portafogli, la; 
cartella pl. tt, 

Brieftraͤger (der), if portatere di lee 
tere, il portalettére, 

Briefumiedlag (der), Ia coperta , la” 
fopracearta, V involto d’ una lets: 
tera. 

Brille, (die) , eli gechiali. 

Brillenfutter (das), la gasina # o¢a 
- chiali. 





Brodvortath (der) * 


SF 
Srillen macher (oer), 1’ oochiatijad 
Bringen v.-7., recare, Ret te, ar 
recare’; “apportare , trafportare ; 
einen guietions bringen , in urre al- 
“onno a fate q. €.5 fig. ind” Mieihe 
bringen) tidurre id piccolo; etivas 
on fii bringen, fate adquifto di q. 
*e:5 tnd Leber bringer, toglie® ta 
‘vita, uceideres eine’ Armeẽ auf die 
Beine bringen, metter in piedi 
unefercitos in Sicherheit hringen/ 
“necrer ft ficuto 5 di¢ Zeit zubringen/ 
paffare il tempos ang Licht bringett , 
dare alla itice 5 weiter binge t~ 
tar pid oltre; fei Wort Wee 
nem Munde bringen fonnett, ‘non 
—“ —5— di bocca una parola. 
ringer (Der), I’ apportatore . 
Bebe i 
zare. 
Broker (der); i briciolo, it finta- 
fuglio; l’dvanzo, i refto, 
— * wr ; —— 
rod (das), il pane; Locker Bro 
ee warbider, friſch Brod, pad” 
refeo 3 althader Brod, pane rf 
‘fermo, duro, vecchio ; ſchimmlicht 
Brod, pane muffo; Haushrod) pane 
cafereccios Commmishrod , pane di 
bse ein bby eg un 
ozz0 di pane 5 das Brod ba 
fare it “pie 3 wees 
Brodem (det) il vapore , Vefaldzione, 
Hrodfimitier (die), la lanza del pare. 
Srodfatten (der), lacartetta del pane . 
Brodforb Coen), la paniera, la cefta 
del pane pi. forbe. , 
Brodkrume (die), la midolla del 


pane: 
Brodfuchen (der) la focactia . 
Brodrinde (ie), la crofta, la tors 
teceia del pane pi. 


elt &. ¥.4 ftritolare » fminuzs 


. 


n, 
t ptovvifione di 
pane. ‘ 
Brombeer (der), la mora prugnola ; 
la mora del rovo, 0 Togo. 
Bromdeerſtt auch nee f rove, il togo. 
—— (die), lab tie iola, il tritolo 
Bruch (der), Ja rottura da Frattura 
“Ta Fede Tintantura pf Bet ¢ 
Bruchvand (das), i) brachiere , “la 
fciatuira inguindle. |) 
Brichia og.-, fragile , frale, facile 
“aeromperfi. ° bene —— it 
Bruchtraucht (das) eréay V etaidria, 


~ 


8* rE 
Bruchfchneider (er) , il Chirurgo ehe 


fi applica alla cura delle erme. 
Bruchſtein (der), pietrd cruda ; non 
— seal 9171) T7L9, She 
Bruͤcke (die), iyponte 5 cine fliegende 
“Brlike un poute volante; eine 
Zugbruͤcke, —— levatojo; cite 
- fefiitebende Brae, un ponte fabi-. 
les Drircke felagen , gettat pont. 
Brickenbogen (der), Varce, la volta 
_ del _ponte boͤgen. — 
— et (das), iL para petto 
la fpalla, la {ponda del ponte+. 
Bruder (der), ikFratello pf. Brudery 
die leibliche Brirder, i fratelli gers 
mani, carnali; die zwillingsbruͤder, 
i-gemelli. { 
Bruͤderlich ag. fraterno; ev. 
namentes. ; 
Bruderliebe (dig), la earita Fraterna « 
Brudermord (ev) , il fratricidio « 
Brudermprder (der) , il fracricida . 
Prudec(chatt (die), la Fratellanza , la 
fraternita 5 ia confrateraita. 
Brudere ſoon (der) , die Bruderstochtet 
das Brudersiveib, il nipote, ta nie 
pote, la cognata. 
Briihe (die), ibbrodo, 
} tingolo 
Bruͤhen ws tes 
calda ; 2 * 
Drullet . Fg Taggire, rmgsiarcs 
“eines Lwens a¢,), das Bruͤuen, il 
-Tuggito . ice ae 
Sriillend ag , rugchiaute· 
Heummen v. +, mormoreggiare , fu- 
farrare; borbotcare ; -brontolate 5 
pas Brummen, il mormorio, il 
borbottamento .. 
Brun \ (der), porzo; Ja fonta- 
Brunnei/na, la forgente, il fonte 3 
cin Splingbrunnen, un getto d’ ac- 


qua. — 

Brunnenraͤumer » Brunnenfeger (dee), 

sick iti 
runnentreße (die), ero, ne. 

Brurmenquelle (die) , ta orgente, if 
fointe se? beh ys 

ssrunnentoager (dad), Pacyua di fonte. 

Brunt (die), (von den irſchen tc.) ¢ 
a soe de’ cervies.s in die Brunt 
achen 


krater⸗ 


la falfa; V ins 


feidequate con acqua 


wv» ines andare iit frega; die 
 Kenerbrunft , VP incemlio, a 
Brintia se., fervente, fervorofo 
_fervide , intenfo. 

Hrimnftigheit (die) itfervore, V ardore, 


— were 


69 Bre 


Beſehen v. zr. comp., vedere, rimi- 
rare, elaminare, guardare con at- 
.tenzione. | - 

Beſeichen v. rv. comp., pifciare ad- 
© doffe. 

Beſem(der), 1a feopa, la granata 5 

Belen Jder Befenftiel; 1 manico della 
{copa. : 

Beſeſſen az , (vom boͤſen Geifte), of- 
feffo , indemoniato, invafate dal 
demonio. ‘ 

Beſeſſener (ein), un energumeno, un 

’ offeTo _ 

Beſetzen v. rv. comp, , Freviare, orla- 
‘re, guernire, attorniare, render 

*-compiuto . 

Beſetzung Cie), it fregio, ta guarni- 

«tur, il fornimento. 

Beſeufzen v r. comp. , fofpirare, do- 
lerfi , rammericarfi. 

Beſeufzung (die), il gemito, il. fee 
f{piro pi. en. 

Belichticen vir. comp., vifitare, efa- 
minare. 

Befichtiqer (der) , il vifitatore. 

HBefichtigung (pte), la vifita pl. en. 

Beſiegeln v. vr. comp., fuggellare, 
apporre il figillo. 

Befiegen v rv. comp., trionfare, vin- 
cere, fuperare. 

Beſieger (der) , il vincitore. 

Beſfieglung (dien, il fuggellamento, il 
fuggellare p/. en. 

Beſſequna (die), la vittoria pl. em. 

Beſinnen (ſich) v. rec. sr. comp., rie 
cordarfi, tichiamare alla memoria, 
Sovvenirfi, ternar a mente 5 #. ri- 
fiettere . ’ 

Befis (der), la poſſeſſione, il poffet- 
fo, il dominio; in Befig nebmen, 
prender il pofeffo . 

Beſitzen v. ir. comp., poffedere . ef- 
fere padrone, al poffeffo di una 
cofa. 

Beliber (der), i poeMore. 

Vefienebrans did, il prender pof- 
effo:. 

Beſitzung (die), il poTedimento, il 
pofleffo, i) dominio, 

Beſoßen, ag., ubbriaco’, 

Beſſoffenheit (dic), Vubbriachezza, 

Beſolden v. vr. comp., falariare, fti- 
pendiare. 


Beſolduna (dic), il ſalario, lo ſtipen- 


dio, la paga, il folde p/. en. 
Befolen vw xv. como., f{cappinare, 
metter nuove fuola, rifolare. 


Se: 

Beſonder ag., fingolare, particolare,' 
fpeciale , proprio. 

Beſondere (das), la fingolarita, la 
particolarita . ne 

VBefonders av., fingolarmente , pars. 
ticolarmente, fpecialmente, princi- 
palmente; fr. feparatamente. 

Beſorgen v. nr. comp) avere, prender. 
cura di q. ¢.5 it. provvédere, pro- 
cacciare, fomminiftrare.* 

Beforanis (die), V incombenzay'da 
commiffione, la cura pl eve Je 

Beſorgt ag., attento, vixilante , fol- 
lecito. : < 

Beforquing (die), la cura, Vincome 
benza, la. commifisne . : 

Beſpannen v. x. comp , attaccare i’ 
cavalli ad una carozza3 befpannt 
fen, eflere attaccato . 

Beſpenen v. fr: camp , {putacchiare 
fu q c.,. vomitare. 

Beſpiegeln (ich) v. vec... comp., 
ſpeechiarſi. 

Betorechen (ſich) v. rec. sr. comp., 
abhoccarfi,. venire a colloquie. 
Beforechuna a d l' abbeccamento, 

il colloqnio pi. en, 

Beſprengen v. vr. comp., innaffhare, ire 
rigare, afpergere , {pruzzare, adac- 
quare. 

Beſprengung (die), Vafperfione, laa 
dacquamente. 

Beſpringen v. ir. comp., (wie der 
Henaft die Stutte), coprire, mon- 
tare, falire. 

Belpriken v. vr. comp., {pruzzare, 
sbruffare . 


oe (die).lo sbruffo,lo ſprozzo. 


eſſer ac., migliore; av. meglio, 
pitt bene 5 deffo beſſer, tanto me- 
glio, manco male; er. fanat an 
beſſer zu werden, comincia a riaverfi. 

Beſſern v. vr. comp., migliorare, ren- 
der migliore, emendare, rifarmare, 
fich beſſern, correggerfi, emendarfi, 
divenir migliore. 

Beſſerung (die), il miglioramento , 
la correzione . 

Befallen v. vr. comp. , mettere in pols 
ſeſſo, ftabilire . . 

Beftalluna (die), lo Labilimento pl. ett, 

Beftallungsbrief (der), lettere patenti, 
la patente. 

Befiand (der), la confitenza, le ftato, 
la ftabilita, la durezza, la fere 
mezza. f 


' 
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Beſtandtheile (die) , le parti integrali. 

Péeftandwefen (das), la fofanza. 

Seſtaͤndig ag., tabile, coftante, du- 
© revole, permanente, fermo'y av. 

ftabiimente, fermamente , invatia- 
bilmente . 

Beſtaͤndigkeit (die), la feabilita, la 
. + fermezza, la coftanza. 
Beſtaͤrken v. vr comp. , rallodare, ren- 

der pitt fermo. 

Beſtaͤrrung (oie), VY affodamento, il 
foltegno. } 
Beltiter (der), P agente, 1 Fattore. 
- Bevatigen v. r. comp. , confermare, 
confolidare , ratificate , aſſteurare, 
approvare. ? 

Peftdtiaung (die), la confermazione, 

In yaliGicazione, |’ acconfentimento. 
Beſtatten vr. comp.. (ur. Erbe, 
“fep pellire,fotterrare corpi.umani). 
Beſtaͤuben ve . comp., imbratcare di 
polvcre. 35 

Beſte ae. fup., (der, die, das) il 

migliere, la migliore pl. n, das 


t 


gemeine Bejte, i pubblico bene ; - 


etwas sum Bellen dete, prender 
in buona parte q c.3 Die Cathe 
ift zum Beſten ausgeſchlagen, P af- 
fare @ andato ottimamente ;‘ av. 
am beften, sum beſten, zum alters 
beſten, aufs befie , nel mighior modo, 
Beftens av. , beſimoͤglichſt, at poflibite. 
Beſtechen v. sr. comp. ,’ febornare , 
fedurre, corrampere per via di da- 
naro; it appoltate. 
Beſtecken v. vr. comp. , ornare , guer- 
nire, palificare, lardellare . 
Bieftehen v. ir. cemp., conliftere , 
eflere ripafto, ftare, efler compotto, 
-efiftere, fuffiftere. ftar fermo. 
Beſtehend «g,, confiftente . ° 
Bekeblen v. sr. comp. , mubare. 
Beſteigen v. ir. comp., montare, 
falire x 
Bekeigurg (die) , la falita. 
Defellen vr. comp. , ordinare, com- 
mettcte, ipreicrivere , mettere in 
ortine’y #t. aflegnare . 
Beſteller (der), il commitrenre. 
Beſteu ung (bie) ,lacommiftione, lin- 
cumbenza, V'ordine, la confegaa, 
Vufiicio pi. cn. 
Beſtie (die), la beftia, 
nimale pi. n. 
Beſtialiſch ag., brutale, beftiale, 
Hefiialitat (die), ta beſtialita. 


il bruto, I’ a- 


— — 
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Beſtimmen ve r.-comp,, Kabilire, af 


fegnare, determinare. 
Beſtimmt ae., precifo, kſſato, pre- 
fiffo, aſſegnato. 


Beſtimmung (die), la deſtinazione, 


V aſſegnazione, 1’ appuntamento, 
Beſtraffeit v. . comp. , correggere, 
riprendere, punire, caitigare. 

Beſtrafer (der), il punitore. — , 

Beſtrafung (cre), i ealtigo, la puni- 
zione, la riprentione pi. en. 

Beſtralen v. vr. comp , irradiare, il. 
ltiminar co’ saggi. 

Peftralung (ie), V iluminamentg. 

Beftreven (ſich) v. rec. r. comp. , sfore 
za:fi, ingeymarfi, precurare . 

Beſtrebung (de), la premura, la cus 
ra, la foilecitudine . 

Beſtreichen x. sr. comp., uguere, ime 
piaftrare , fearabocchiar con colori. 

Beſtreiten v. ir. cov p. , impuguare 
contrariare , combattere, contrafta. 
re; it. die Untoſten beftreiten , con. 
correre alla ſpeſa. 

Beſtreiter Wer),  avverfario . 

Beſtreitung (dtc), V impuguazione, ik 
contrafto 5: die Beſtreitung dev Whe 
Hay y la. fomminiftrazione delle 

pefe. 

Beſtreuen v. r. comp., afpergere, ime 
polverare. 

Beſtricken v. vr. comp., coglicre al 
laccio, ingalappiare . 

Boſtuͤrmen v.r. comp , afialire, in. 
veitire d' aflalto. 

Beſturmer (der), V affatitore. 

Beſtuͤrmung (die), l' aſſalto, l' attae 
co pl. en. 

Beſturzen v. vr. comp., ſgomentare, 
sbigottire, {concertare, confondere, 
forprendere. 

Beſturzung (die), la forprefa , to sbae 
lordimento. 

Beſuch (der), la vifitas einen Beſuch 
abjtatten v. r. comy., far vifita pi. ¢ 

Befuchen v. vr. comp., vilitare, far 
vifita , frequentare , 

Befucher (der), il vifitatore. 


Beluchung (dic), la vifita p/. en. 


Beludeln wv. vr. comp., imbrattare 
{porcare, lordare. * 

Beſudelt ag, ſporco, ſucido, im- 
brattato. 

Beſudler (der), P imbratratore. 

Befudelung (die), V imbrattatura, Ja 
{porchezga, la:lordura. . 
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Betagt ag., attempato, di etd avan- 
zata. 

Belaſien v. r. comp. , taſtare, tocca- 
re, palpare. 

Betaͤuben v. vr. comp.5 sbalordire, 
ftordire. 

Betiubung (die), lo ftordimento, lo 
ftupore . 


Buiien) vu. ¥., pregare, orate, 


—— ag., orante. 

ether (der), V oratore . 

SHetheucrn v. rv. comp. , proteftare. 
Hetheuerung (die), la proteftazione . 
Bethfabrt (die) , 1a proceffione divota. 
Bethhaus (das), Ja cafa dell’ orazio- 

ne ph Sethhaufer. : 

Bethfammer (die), l oratorio. 

_Betharen v. vr. comp., infinocchiare, 

abbaccinare; it. illudere,abbagliare. 

Bethorung (die) , V illufione , lo ftor- 
dimento. . 

Bethidwefker (die), la pinzochera. 

BGethftubl (der) , VP inginocchiatejo. 

PHethtunde (die), Vora della pre- 
ghiera pi. en. ee 

Bethtag (der), il giorno di divozione. 

Betitteln v. r. comp. , intitolare , dare 
il titolo. , 

Betonienfraut (das), la bettonica . 

Betrachten v.r. comp. , contemplare, 
confiderare , offervare , meditare , 
far rifleflione. 

Betrachtend ag., contemplativos das 
betrachtende eben , la vita con- 
templativa . 

PBetracoter (der), il contemplatore. 

Setrachtung (die), la contemplazione, 
Ja rifteffione, la fpeculazione ; in 
Beirachtung ziehen v. ir., aver in 
vifta, efaminare 5 prep. in Betrach⸗ 
tutta, a cagione, in riguardo. 

Berrichtlich og., confiderabile, di ri- 
lievo, d’importanza, ragguarde- 


vole. 

Petrichtlichfeit (dic), V importanza, 
il riguardo, la confiderazione . 
Betrag (der), la fomma totale di un 
conto, |’ ammontare , 'importo pi. 

Berridge. 

Petragen v. ir. comp., afcendere , 
arrivare ,montare, importare: par- 
landoſi ds conté; fich betvagent , com- 

ortarfi, regolarfi; das Betragen, 
il contegno, la condotta, il trat~ 
to; ét. il pertamento « 


Se 


Betrauern v. vr. comp., pianger læ 
morte di alcuno, dolerfene , ram- 
maricarfi. | 

Betrauernswuͤrdig ag., lagrimevole, 
deplorabile . 

Betreffen v. sr. comp. , toceare, ap- 
artenere, concernere 3 was mid) 
etrifft, per quanto tocca a me, 

in quanto a me; es betrifft meine 
Ehre, fi tratta del mio onvre, ct 
va del mio onore. 

Betreffend prep., circa, rifpetto, in 
quanto, concernente. 

Betreiben v. ir. comp., follecitare, 
promuovere, 

Betreten v. ir. comp., (mit der Fite 
ben) mettere,o porre il piede fu 
qualche cofa camminando , {calpic- 
ciare; og., betreten, batutto; eins 
betretene Straße, una ftrada bat~ 
tuta; ie. betreten fen, efler per 
pleffo, dubbiofo. 

Betrieb (der), !' impulfo, lo ftimolo, 
lV incitamento. 

Betrinfen (fich), v. rec. ir. comp., 
ubbriacarfi. 

Betruͤben v. rv. comp,, affiggere, 
contriftare  fid) betruͤben, accorar. 
fi. darfi affanno. 

Betruͤbend ag., afflittivo, affannofo, 

Betruͤbnis (dte) , I’ afflizione, l'amba- 
fcia pl. e. 

Betruͤbt ag., afflitto , mefto, dolente. 

Betrug (der), la frode, Pinganno, 

a truffa 
etryigen v. ir. comp., ingannare 
—— 

Betruͤger (der), P ingannatore, il truf- 
fatore. 

Betrugerer (die), l’inganno, la frode, 
la truffa pi. en. 

Betruͤgeriſch ag., ingannevole, frau- 
dolento, fallaces; av. Begtruͤgeri⸗ 
ſcherwei fe, ingannevolmente, 

Betruͤglich og., V. betrigerifeh . 

Setrunken sg., ubbriaco, ebbro. 

Bette (das), il lettos gu Bette gehen, 
fich gu Bette legen, andarea letto; 
tm Bette liegen , effere, giacere, 
fare a letto: das Brautheite, il 
letto nuziale p/. er. 

Betthoden (der), la lettiera . 

Bettdecke (der), la coperta da letto 


pl. tt. 
— 4g, molto mifero, men- 
ica. 


Be 


Bettelbrod (dag), il pane accattato. 

Betteley (die), la pidocchicria. 

Bettelfray (die) , la mendica, la pez 
zente. 7 

Bettelhaft ag., mefchino, povere, 
‘mifero. — 

Bettelhund (der) term. ingiur., il ma- 
icalzone. : 

Pcttelfleid (bas), P abito da mendico, 

il cencio. Senet 8 

Pettelleute (die), i mendichi, i men- 
dicanti, gli accattoni. ; 

Bettelmoͤnch (der), il frate mendi- 
cante pi. ¢. 

Betteln v.r., mendicare, accattare, 
chieder limofina, pitoccares it. 
birboneggiare . 

Hettelorden (der), un ordine de’ men- 
dicanti. 

Pettelfack (der), il facco, la bifao- 
cia de’ mendicanti pl. fade. 

Bettelftab (der), il bordone, it ba- 

_ ftone de*mendieanti; fg. l eftrema 
miferia; an Bettelſtab gerathen v. 
sr. comp., effere rjdotto all’ eftre- 
ma poverta . 

Pettelvolf (das) , la ciurmaglia. 

Better v. r., rifare il letto. 

Bettaeftelle (das), la lettiera. 

Bettligerig ag., infermo , ebbligato 
al letto, 

Bettler (der), il mendico, il pove- 
ro, il pezzente, il mendicante. 
Bettlerey, e Getteley (die), la men- 

dicita, la miferia. 

Bettpfanne (die) , lo fealdaletto pl. 1. 

PHettiac (der), ik paglierictio pé. 
Bettiicke. 

Petttuch (das), il lenzuolo pi. Bett⸗ 
tucher . . 

Bettvorhang (der), 1a cortina del 
letto p/. Bettyvorhaͤnge. 

Bettyeug (das), i fornimenti da letto. 

Pettywillich (der), il traliccio. 

Pettwarmer (der), lo foaldaletto, di- 
cefi anche: die Bettpfanne pl. u, 

Berge (die), la piegatura pi. n. 

Heugen v. ir, , piegare, chinare, cure 
vare; fich beugen, fottcmetrerfi, 
cedere3 it. inchinarfi. 

Beugung (die), la Aeſſione, la cur- 
vatura, il piegamento p/. en. 
Beule (die), il tumore, la gonfiez- 
za, il bubbone, un efirefcenza 

di carne. 

Peunrubigen v. r. comp., inquietare , 

moleftare , turbare, agitare, 
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Beunrubigend ag., inquietante, mo- 
efto . 


Beunruhigung (die), l' inquietudine, 
il turbamento, la molettia. 

Bevoͤlkern v. r. comp., popolare; ein 
bevoltertes Land, un paefe popolato. 

Bevolterung (die), la popolazione. 

BevollmaAchtigen v. r. comp., auto~ 
rizzare, dare ampia facolta, pieno 
potere. 

Bevollmaͤchtigter (ein), un plenipo- 
tenziario, procuratore, mandatario, 

Bevollmaͤchtigung (die), il pien po- 
tere, la procura, il mandato. 

Bevor cong. ,prima che, avanti che; 
Bevor ich fam, prima che fof 
venute, che veniti — 

Bevorſtehen v. ir. eomp , ſopraſtare, 
eſſer proffimo a ſeguire. 

Bevorſtehend ag., imminente. 

Bevortheilen v, r. comp. , ingannare, 
troffare . ‘ 

VBevortheilung (die), Pinganno, le 
furfanteria pl. en, 

Beurlauben v. r. comp., licenziare, 
congedare , dar licenza, commiato. 

VBeurlaubung (die) , la licenza di pars 
tire, il congedo, il commiato 

DBeurtheilen v. r. comp., giudicare, 
dare il ſuo giudizio, decidere di 
qualche cafa. : 

Meurtheiler (die), il giudicatore , 

DBeurthetlung e(die), il gindieio, if 
parere, il fentimento p/. en; die 
Beurtheilungsfraft , il fenao, l' in⸗ 
tellette. 

Beute (die), i bottino, lo {pogliog 
la preda; Beuten machen, 34 

te, predare. 

Beutel Cder) , la borfa , il borfellino . 
il facchetto; ein Mehlbeutel, lo 
ftaccio di farina; ein Beutel , cer- 
#6 fomma prefo i Turchi di soa 
cuds . 

Beutelnv.r., ftacciare, abburatare. 

Beutelſchneider (der), il borfajuolo , 
il tagliaborfe. 

Beutelſchneiderey (dic), la marioleria. 

Beutler (der) , il borfajo, quello che 
fa le borfe. 

Bewachen v. rv. comp., far la guare 
dia, vegliare, cuftodire. 

Beachung (die), la guardia, la cu- 
ftodia. 

Bemaffnen v.r. comp, armare, prove 
vedere d’armi; fid) bewaffnen, ar 
mari, munirh @ armi. 


ey Be 

Bewaffnung (dic), l'atmamento oF. ett, 

PBewahren v. r comp., comlervare, 
cutedire , ferbare , prefervares 
Gott bewabre , guardiul cielo, 

PBemahrend az., prefervativo. 

Bywadter (cin), un ouſtode, difen. 
ore. ; . 

Bewahrung (dic), la cuftodia, fa 
confervazione . 

Bewaͤhren ver. cemp., confeimare, 
approvare , autorizzare. 

Beivdort ae., epprovato ; ein bewaͤhr⸗ 
tes Mitel, ub rimedio fpecifico. 

Bew brung (die), I epprovazione. 

Bewoaͤltigen v. r. cov.p., domare, fot- 
tamettere . 
Bewandert ae., verfato in una ſcien- 
za. pratico, efperto, prefondo. 
Bewandt az. ptele, cos fatto; wenn 
die Sache fo bewandt iſt, fe il fat- 
to fla cosi. os 

Bewandnuts (die), la fituazione, lo 
ftato della cova. 

Bewaͤßern ve vr. comp., irrigare, ad- 
acquare. 

Bewaͤßerung (die), Vadacqnamento. 

Bewegen v. comp. muovere, dar 
moto, ectitare, itimolare; agita- 
re; ſich bewegen, moverfis 1. ine 


tenerirfi, effer toceo di cowipaffione, . 


Bewegend ag., movente. 
Beweggzrund (der), il motivo, la ca- 
gione , Pimpulfo p& Beweggrunde. 
Bewegtraft die), Ja potenza motrice. 
Bewerlicy sx., mobile 5 Me hewegliche 
und unbewegliche Outer, i> beni 
mobili, ed immobili. 
Beweglichkeit ie), fa mobilità. 
Beweguis (die), il moro, il movi- 
mento, hae 
Bewegt ag., commoo , imtenerito. 
Beweaung (dte), il moto, il m-vi- 
mento; #t, lagitazione, il dtme~ 
namento; é/. la commoztone. 
Bewehren v. rocomp., arm re. 
Beweiben (fid)) vw. vec. rv. omp. , vo⸗ 
ce def volgos ammogiiarti. 
Beweinen v. vr. comp., (den Tod), 
pianger la morte di aleuno, la 
difgrazia, e ſamili. 
Beweinenswuͤrdig -g , deplorabile. 
Beweis (der), la prova, la tettimo- 
nianza, la regione, Pindizio, il 
fegno, il titolo pl. es ein febrift- 
licher Beweis, un documento, 
eweiſen vu. fr. comp. , provare, dar 


Se 
prove, dimoftrare, far vedere shins 
ramehte . 

Beweiſend ag., dimoftrante, 

Beweislich og., dimottrabile , 

Beweiſung (ote. , l'atteſtato, ta tee 
ftimonianza pf. en. : 

Demenden laſſen, ceffare, defiltere, 
confentire. 

Bewerben (fich) v. rec. Fr, comip., ris 
cercare, richiedere, ambire, pro- 
curare di avere. 

Bewerber (der), il rieercetore , quelle 
che protura'di ottener:, cliv afpira 
a qualche cola. ; 

Bewerbung (ie), Ja follecitazione, 
it maneggio. ? 

Bewerfen v. ir. comp. , incrofare, 
rintonacare, gettare, lanciare. 

Bewerkſterligen wr. comp., eff ttuae 
re, efeouire, mandare ad elftto. 

Berwerlekigung ie). Velietto, Pe- 
fecuziony, il ſneceſſ, la riuiiia.. 

Bewickeln ver. comp , imviluppare, 
avvolzere. 

Bewichluͤng (die) , P avvolgimento. 
Bewilligen v. rl ome., concedere, 
accordare, confentire . 
Bewilligung die , I spprovazione, 

A affeafo. il confentsm.nte. 

Bewilkoumen v2. comp ,accoglics 
re, frieevere, 
dare il benvinuto. 

Bewilltkommunge (res, T accoglienza, 
il ricevimento, il benvenuto. 

Bewinden v. fr. comp. , aivorcigliare, 
avvolgere. 

Bewirken rz com, efFettuare , 
eleguire , adempire. : 

Bewirkung (die), Meiecuzione, Vd 
dempimento. : 

Bewirthen v. ro como., alloggiare, 
alhergare, daré atloggio, ricove- 
rare n Cala, trattare. ; 

Bewirthung (dre), il trattamento , 
Paecoglienza . “ 

Bewohnbar wg. . abitabile. 

Bewohnen v. r. comp. , abitare, oc~ 
eupare . . 

Bewohner (der), V abitante, VP abitaa 
tore. 

Bewohnt ag., abitato. 

Bewohnung (die), P abitazione ps. em, 

Bewoͤlken (tidy , v. rec. re COMP. 4 Alla 
nuvolarſi 

Bewunderer der), l' amm ratore. 

Bewundern v. rv. comp. , ammirare, 
maravigliarfi, ftupirfi. Wie 


fare accogheaza, * 


_—. —S 


| 


Be 
——— ammirabile. 
fae > note; *confapevoie x 


confcio, - ; 

Foner (das), 1a conpfcenza , 
ty prep , preffo , vietno; gues 
Rrepofixsone dinota per lo pss una 
Picinanze, ed inevenze, e.g bey 
der Kirche wohnen, abitare ap- 
tay la Chielas die Sache tft bey 

er Handy; la cofa e alla mano 5 
bey Maitland, vicino a Milano 5 
sale @ anche la fignificacione de’ 
verbi, 0 nomi compofi col bey, 
e. g. benmefen, actribuire 5 beyſte⸗ 
en, ftare vicino, affittere ; ét, diy 
vfall , Paffenfo , Yaggradimen- 
to; fovente preyale I idea deli’ e/~ 
ere infieme, ¢. g. dev. Beynanie, 
iL cog 3 fi-ufs anche per, di- 
notare 11 tempo, Onumero ind: ter- 
Tate e&. g, bey Paje, durante 
1 
buon mattino ; bey Zeiten, di boon 
ora, a te per tempo; 
drey Jahren, quali tre anni. La 
Br epolizone z bey, reaae il dativo . 

_  Efempj di confifenzas der Geitzhals 
iſt ben großem Gute arm, P Avaro 
é povero in mezzo alle. facolt}; 
hey dem Wufftehen ftar ev, allal- 


zarfi egli mort; bey Aunaͤhrung 


_ des Feindes, all avvicinarfi del ney 
mico; dinotando poffeffo, e.g. bey 
Leben ſeyn, effere in vita ; ev tit 

_ bey Sabrent, bey Kraͤften, egli & 
avanzato in eta, egli @-in forza. 

Beybehalten v. sv. comp. » conlervas 

ote. ritenere , 

Beibringen v. vr. comp. , apportare, 
inftillare , infondere, fuggerire , 
infinuare , perfuadere , proporre, 

.allegare, —~ 

Beybringung (die) , V infinuazione, 

RBende, beyderieitiy ag. , ambhedue , 
amendue, V. Beide rc, 

erfeis.ag., dall’ una e dall’altra 
parte. 7 . : 

Beheinander sv. infieme , ynacofa 
coal (ee), ¥epprowds 

i (Der) ovazione, il con- 

Salo ph Seufilie s Deval geben 

» applaudire . 
evfallen wv. ir. comp., accoftarfi al 
parere altrui, acconfentire ; is. 

_ ornare a mente, rifovvenirii es 

fautt miv nicht bey, pon mi torna 

@ mente ; 





<— 


no; bey fruͤhen Morgen, di. 
ep. 
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Beyfigetiv-.+. comp., aggiungere 
anire, inferire . ae 


Beyfuguug (die), V addizione ; lV #- 


giunta . 
Beyfuß (er) , ero, V artemifia .° 
Biygchend ag-, qui unito; av. uni- 
tamente. 
Beygenannt sg, foprannomate , detto 


per fopraniiome . 
Beoaehellen v. x. comp., afcrivere nel 
numero di una focieta 
Veyhiife (dig), Pajuto, ib fogeorfy, 
P-affittenza:, il follieva.) ) “<2 
Benfommen v. ir. comp., accoftarh , 
ayvicinarli,raggiungere, perveniré. 
Beylage (die); Vallegato, il picyo 
inclufo; és. un deponto phn. 
Beylaͤufig ag. ,incidente; av. invider- 
__ tem a circa, adun dipreffo . 
Behlegen v.-r. comp. , apporre ag · 
Siungere; é¢. riconeiliare, com~ 
perres:ds.. attribuire. ; 
Beylegung (die), V aggiuntas ie. it 
——— ae ete 
eymehen yp. ir. comp. , attribuire , 
aleriverey ripatare ; Glausen bey⸗ 
meget, prettar fede.” : 
Pcomebuns (ie); ? impntazione, 
Beynahe av., preſſo a poco aiua 
di — in eitea, preflo che, 
quafi. 
Benugme (er), il cognome, “il fa- 
6 F 
Beypflichten wv. ¢, comp., convenire. 
Beypflichtung (bie D alvento. J 
Bey ſammn av. , infieme , in compa 
§oiayl' una cofa con Valtra; 
cost Go’ [wot compofti, ev ~ benfams 
— ahitare infiome ce. 
ening (der), U aggiunta, V dppofi. 
zione ph — Co A appoh. 
Beyſchlaf (der), il copewhita, ~ 
Beyſchlaͤfer (oer), if gompagno dz 
letto 3 ée, il concubinario Ss 
Beyſchlaͤferinn (die), la compagna di 
letto; fr, la concubina . = 
Beyſchlag (vet), 1a moneta alterate, 
contraffatta pt. Benfchliae, 
Beyſchließen v, se. comp., inchuiere, 
acchiudere, = tes 
Denichrift (ie), ta _patilla pl-en. 
Beyſeite ev., in ‘difparte , da banda, 


da parte. j = 
Seniehen v. +. comp , —— av. 
Be inare, ngere se. eppellire. 

tt, o worter, 


5 eer pr. weve 


66 “Be 
, Beokege fons) ; de prefengay im Beye · 
Seep 6 weer Vdiritto di alfiftere 


en ð 7r. comp. 5 federe , aff 
Rere alle’ adnnatize.- > 
“Denfirer (der) aſſeſſore 
forge (igh), i} timore yla para, 
if rifpetto, il dubbio. 
Beyſwie (bas), iy elemmpic, imodello 
bi. e 5 juni Beyſpiel⸗ per efempio, 
-verbig (dia. : 
Beyfpraraen ¢ — ir. comp. , actorrere 
_ in infiidio 
SBeyſtand 6 it foccorfo, lajuto. 


© Pafiitenze; cinent BeRand'leriten > - 


focdorren¢, afliftere dlcino .. ' 

Bepfleher.v. sr. comp. , 
foyvenire, ajutare , aflitere ; pore 
gere ajute. 

Venkeuer (Vie), la contribuzione - 

Behſteuern v. r. comp. , contribuire, 
conoorrere alla {pefa, 

DPenfimmen v. » r. comp. , convenire, 
confenitire » 

Bepitormang ge , il oataberifo 
Hentrag 4 la contribuzione , il 
Ae — yl ſupplimento pt, Beys 
trag¢e - 

Beytragen v. srs comp. , coittribuire 2, 
— 

—J——— sr. comp. einer Perſon, 

tthe nehmen, abbraceiare 

— di alcuno, aderire, con- 

correre sss. accolt 
BSBeygutt er), V’accefione’, 

w ov. fempre negative bey⸗ 
, aflai manca . 

nen/ 7 r. comp ; affiftere, 


: — ie), Vafiftenza , Iq 







pre fenzao 
Aree (das) , bigot Paggettivo, 
1S phe Be e Bewtborter 


aBenjeiten av-s pet tempe di buen’ 
ora. 
Saye | (deg), it gabinetto. 


y.'¢.<comp ,pagare, Lode 
distare il debtor ee 
Bezahluug!die), il pagamento pi. en. 


Mew. r< comp.,domake , ant Bibernell 


Mauſare; addimeſticare. 
Bemuůch ag.', domevole,: > 
Besaubera 9. 7 comp. , incantare’, 

are. 


‘adirualiare, affefcinare ,affaevar 
Reena: Wide ———— 


foccorrere . 


arli, accedere. . 


“Be 


‘Vindanto,t'affafciaamento, fa nid, 
Bezaͤnmen yp. r. comp. , Tepfimert 
— i 

Het vw. £6 y athepare , cin- 

“pere di fiepe. per . 
Bezechenies vr. comp., inebbriare, , fag 
“ divenise briaco’: 
eect V. r. COMP. , marcare, con. 


yotare. 

Being mange) , il marco, Vim- 
pronta’,' il fegno. 

'Begcigen v. 1. .comp.; dimoftrare , 
a vedere; das Degeigen , T andae 
mento , 41 medo:: 

Bejeugen v. vr. comp. , atteftare, far 
fede, certificares” * 

Bezeugung (Die) 7? aiteliato il eer· 
tißcato 

Beziehen v. ir. comp., (ein Haug 
ox ely una caſa; prendervi ald 

io: bas Lager bezie hen, accam. 
* 1 fo begi¢hen, riferirli, tap- 
ertarit; etwas mit Papier: ze. besies 
en, coprite di carta ‘ec, gmalche 
cofas cine Geige, mit Saiten bezie⸗ 
ben, armare aty viglino : 
‘Deut (der), i cirgulto it ticitito , 
goutorno, il giro, il territorio. 
Bezoar Wer) pierra, i belziiar - 

Bejuckern v. ¥. comp., inzuccherare. 

Beʒug der) il rapporto, la relazio~ 

“ne, la conformite; mite Bejtig 
relativanieiite 5 ¢onforme. 

Be —— v. iv. Comp., domare, 

oggiogare-, vincere, Tottopotre ; 
reprimere., {uperare. 

Bezwinger (Yer), i domatore: 

Begroingung OIDs iil fottpinettere Ce 

° i 

Bite ‘(ie) ale bibbia, a facra fetta 

ara 

Vibetfeſt apy verlato sella bibbia. 

Bibe maͤßig ag. ed av., —— con⸗ 


¢ fotmemente. alla bibbia. 
Biber (der), il caftoros das Dit ere 


oi Baary al * de caftoro 5 der Bie 


berhut, if cappello ‘di: caftoro. 
Diberthee (ver), Wtrifoglio acquati¢o- . 
evba’, la. pimpinellay’ 
Bibliothek Cote) 7 la biblioteca pi. en. 
Biegeleiſen (a8) , if Ferro the Wane 

“i fartisper foppreflare 
Bieadlt De vl comp. y foypteffare , 
appianarte col ferro da foppreflare. 


ö—— — — 


Bi 
Peak te ir. piegare, curvare , 7. 


8 pieghevole, arrendevole, 
Begone la —— Pare 


rendevolezza 
(dig), és ape, la pecehia th Ris 
keene — (rie), un nnoyo, leiame 
— gl alyeare Y’ annia, 
i — ; la caffetta da i peochic ‘ 
zie roi (der), Jo 
(eer), il Pogoel delle 


— Chet) , la puntura delle 
‘wlinated (dep), Palveare, il co- 


“witnion (Die), il fayo, il fale. 


tt 
Brerenielien —2 la — it bu⸗ 


Das), iT 
8 — ging AC a ai 


Slepierbans (das), la taverna da — 
dice ore Bierſchente. 
Berk cit Cer), Mofte da birra, 
Dieten v. sr, offerire efibire ; f#, 
—— 5 di una merce; 
e- einem die Hande bieten, por 
— ajuto ad alcuno; der Gaabe 
6 bieten mg i pericoli ; 
Einem die Spize bieten, mofrare 
i deni a jeale duno...) 
Bild (das), immagine, la figura 
P effiggic, Ja ftatuas ie poaura, 
— * et. 
et uw Fe4 jare > sreare., TO, 
durre, dar forma a5 ie. — 
educare, iftruire . 
Bilderanveter ( —— — — Pa⸗ 
doratore d\imm 
‘Bilderfus (der), il Pilati —— Fase 


. ad pe arches der B 





bauer ** — Tinta. 


Bi 6y 
, Aineamonti; es Geiſtes)/la eul⸗ 
tura; (der Sugend), I’ ednguzione . 
et — il viglietto , 
i re daS), il. bigharda, |, 
» wufto ,.eyuo, ragioneve~ 
lee » Fe, ganvencvole 5 ev. giu⸗ 


ec· 
Biligen v · rea appreware, aver per 


illi fei ), Ve nit) larettitu. 
pill —— der eit 
gen ragoarvalments y 8 
a ’ 
é elliguing witee ? approvazione . 
i — (0a) eréa, il givigniamo, 
chy 8 et) » Ja pietra 
henda, la fafcia; fe. 
; * pm den Hals la cra. 


on tf iMfalbiay it pioga, it 


vumice . 


: ibe oe bray. legare — 


anodare, fafciare 
Bit (bee), il —e fo- 
—— net compaltére, es Me age 
binder, dev Bu bee, il bottan 

Jos Wl legator dil 
wluviaden et) plo * iy cord 


indig 98-4 conoly 
Bin vey (das) , Hi —— i 


bottajo , pure da aligince le teftate. 


Siatind 9 tate oni 


Bindwo ione teri, 
re * 

Diunen prep. , ay ‘ine corfo , 
nel tepnjne, nel on —* 
pani sw acl fo di anni « 

—— (die), it — 

i a ginnchiglia pl. n. 
entorh (der), la ante di-giunco, 
la gerla, la corba pé. forbes 

—— (due) der —“ bee 

toila ,.da betu 

Birthahn (oes), il gallo da. montde 


—— —— 


pak id, . 
: —— fst ph. 


apply 


— — — 





NE El a) 


8 Si 
Biſchoffsſtah Gerd ik halt 









ralo, yefcoviless & — 
Bild 8), ill vefcoyato —2 — 
caf i Ds Ge ha, Blajensiebend ay. cin SLafesieenteg: 
wi be Biddy 4 dian aftr, ua’ velciea 
“ “Slifer (Det) "il — ‘it ‘onatos 
sige se Fefomulee an pe di ‘ftromenti da fiato 


ag. , pallidd , {morta , 53 


* —* it amor Ly ie motficatora ei. Rios la J — 





at seu , Taspuftula’, © oe 

» tnlora, ‘tal st die Bl a Rolo 
— Se ava 8 «4, fogliofo , «fto 
Ditte ie), ã preghiera , tichie. y 
“fia. la. domand 


it HF buccherate” a3 


ade, ta ea gre aie ; * ihe : tes 0! 
anza, ‘ aS ee Sit uP 
B v. tre gopregare, fop ee Sfogliare 5 
— — 





inet it (bie) Y —55 
Bin aüf⸗ —  afflizione , 


— 4 —— — aor pany ie i il Color tuts 


he i tate vee ti hen *ᷣ 
— oma eit. ca 
oi! fog en a Pinte. § ‘tas on 


men 
Bittern (dex) ‘i ino 4 ag. stares — 
batt wad hah fe —* Cas} cea it Biase, 


he ‘i ny {0f eine Coie) la 
chev ola fakes — — Pion Pa Hh — vey. 


— J 
‘ime. Blech ft fos) ig it lama, a latina , 
di latta, di lamina) 


thet ag 
ee Chee); cht Re Je — 












cit v. Ire, sees, y 





Ferma 

ae it. ib 

pid me 2 dicey labet 

8 end bile 

Oe gem — en 
* ide . ue 2 








te tele, 


—* den v a os al 
‘glans —— ibs A 
—— tree it 
Coit uf —— 


— —— (PY mutoae —* 


— — 


—* 
(Gee), il purgatore dell tele. 


2 


LAs 





y % ST 69 
(a8) ;.4 4 Bluoͤtße (bie) Aa nudita 
333 ype bes 


Blihen v, r.; tiorire, ffer J— 
— —— oles. db — ———— blu⸗ 


mbO bob. Nd, il Hore dell’ eth. 
as, aia Nien: ole pit — in dee Blithe 
—J nek fior degli-anni.. 
: state — — — — —— 
— a Blam | mee fade! fori ph 
O¢ 
J il lapis, at lune (ie), il Keto, * ajuola 
— d athe la Blacee, la.cetu 
Dlenrwury er) , il — — — 660 pil plakdins di 


daglio Tey Q 
wie, i Tguarde — | Cie) i il boccivole, il 












Y afpetto.; la, guar » .bottone de’ eit. 
v 5 Guar - SBhimerfobl (er), Heavel ore pl én. 
i, occhiate 5. tidy blicte: entran (en ta ghirlinda di 

aßen fick, ‘vedere, romparirs ori p?, Blumentednge . 
ate tet Odi. vi + fe SSlupnetrug en), i valo difieri ph. 

er, Lar ,: timo mae 

Etind mi secare 5 aU, Blumenveieh az. 4 eh dt, fork. 
-ciega all ut il vale di si 


linbbelt (vi) i pia cecita s figs Stade. 
cecamento,. Z 4 sein slant ae , il — 1a. teto 


Pofinpls * alla cieta, 
sl . a etc — mime eed il yer aiforl'y 
ni De Ye5 etto di’ flori iS 
oh —* Fup ba or gli, “mi ——— Gi), Hf Rit le 
or 
si Gus 1 leno» te — Blut F $); il fangites Bint sd 


gavar * ne} cin Bluthund, um 
rare iy ts dire ba — ie 


7 un vom 
‘af re, sear J— — tty tangs fre 


Blitzend ag.,, riluce Dlutouat se, por ue 
site ee (bag ae vil saattaoed - 
athe es —5 — “Bila fat Ia ——— 


line F n ra ini — 


* Blutbegierde (die) idita, la fete 
wisnistie vi Gi, Ya J—— Blutdore (der). 7 di Langues. 
tonsa al A —— vlutditig 62.5 iphoto a Cig 
corte | oi est CH ee. yw — uotk 
Ba. |ADE As! ©. SUE. F tape — 
Bnnigkeit Cie lithe) BI end. 4 








70 Si 
Blutiuna ag.4 glovinetto. - 
Blutreith ex. 4 fanguigno . 
Plutroth ay. di_color fangwigno. 
Plutfauet 4g-, aſſai atdnoy che cofta 


* fuidore. 

Blutfauger (der), il vampiro , il ree 
divivo. 

PBlutichande Chie), Blutſchaͤnderey, 


Y incefts « 4 
Blutfebinder (ein), un inceftuofo. 
Blutichinderifth ag. 5 inte ſtuolo . 
Plutichuld (die), Pomicidio, il de- 
litto d’ omicidio. : 


Blutsteeund (der), il confangnines 


. I elt. 
luteus (die), 1a confangtti 


nita. 

Blutſpeyen (das), Petotofsia, lo ſpu · 
to di ſangue. 

Miuytitein (der), VY ematita 

HF utiillung (dic), il rikagno di fangue. 

Slutſtur (der), il traboceo di fanghe. 

BPlutoeraiefer (das), leffufione , 1d 
{pargimento di fangue. 

Blute gerwandtet — parents, if 
confanguinéo, 

Blusver dandſchaft (die), 1a parenteld. 

Blutwurſt fey’ Gl fanguinaceio. 

Siutzeuge (Wer), il maitire, 


$6 


Bobern v. t.. (wie der Dotitter), 
mormoreggiare , romotergiare . 
Soe der), il becco , il caprone pf. 

2 


Bocke, 
Sockfell (Hag), la pelle di becco. 
Bockvfcife (Wie), la cornamufa, la 


pita. 

ocksdoyn (det), il dragante . 

aden (der), it fondo, la parte ins 

feriores zu Boden finfen , affondaa 
. xe, fothmergerfi; #t. der Boden, 

il fuolo, il terreno, il pavithento 4 

zu Roden werfen, atterrare , ftra- 

mazzare 3 der oberfie Boden, il 


 gtanafo. 
Cedeataminer (das) , il foffitto, la 
0 . 
Bodenlos 26. . sfotidate, feriza fondo. 
— (der), il ſedimento. 
Bodenſee (die) , il azo di Coftanzd . 
Bogert (der) , (jm ſchießen), Varco da 
tifdre$ eit Bogen Pavret , uii fos 
- glia di carta sein gewoͤlbter Boacn, 
BH Arco, una volta; cin Triumph⸗ 


Se 


bogen, un atcd ttionfale ; ter Res 
genbogen , Piride, V arco celefte . 
Bog enſchun (dery, il tiro di arco ple 


febiige.. 
Bogenfehike (oer), P atciere . 
Pogenweis sv. 5 di fogtio in foglio « 
BHogicht sg. 5 piegato in forma d’arco. 
Bibhinen (das), la Boemia 5 dev Boͤh ⸗ 
me , il boemo 5 bimmifc ag» boemo. 
Sb ne (vie), 1a fava; die welſche 
obne, 1 faginolo 9 Ts 
Bobhren v. re, forare, bucare,y pers 
tugiare, traparate, 
Pohrer (Ver), il {uochiello, il foras 
tojo, if trapano. 
Bilten v. +, moggire, far la voce 
del biie 5 dag Baiten , il. mugito « 
RKolliverf (dag), il baluardd,tl battiones 
Hombardiren vw. r., bombardare« 


- PFombardirer (der), il bombardiere + 


Bombe (die) , 12 bomba pi, t. 
Soot (Das), certa nave, lo {chiffo 4 
il palifedInio, la lancias la fcids 
Inppa, il eaiceo » 
Pootsenecht (der), it riarinajo . 
Paotstiant (det), il bafeainolo, it 
iloto p!. be Rootsleute , i marina}. 
Shrat (der), 1a crifocolla , il borrace + 
Bord (der), il bordo di una nave. 
Borg (der) , il preftito , ta preftanza 5 
Auf Borg nehmen , geben, prende+ 
_ te, dare in preftito. 
Soracit vr. dare in preftito ; in 
fenfocontrario, titevere in preftita 
Borger (der) , quelléche das sn fenfo 
contrarfo, quello elie ticeve im 
preftito 
Portirche 
Born (der 


Pacqua nélla chcina. 
Biri ‘bie eta borfa, Ia tafca, la 
tarfella, il borfellino pl. n. 
Boife (die), la fetoia del: porco. 
Rorftig ag., fetolofo. : 
Borte (die), —— gallone 
pl. n, mit Borten befesen , ornare 
‘di paffaniani . 

Portenwirfer (det) , il. teffitore di pal 
yamano ‘ » OTL, 
as \ ag. y tattivo, male, effimo 5 

¢ trifto rs maligno >. pérverfo 5 
inalvaggios bas Boͤſe , il male 5 dee 
hofe Gift, lo i irito maligno, il 
Demoaios cr. ift boͤs, cgli ¢ adis 





nie rin se a 


if Bally * 


— 
— — 50 niciofe . 
sean ul oo a ued 
af rpa di ae 
ocar a biel 
at, pid ea 
et to ee fester pl. + 1J 


malva 
fe ytrifko, ma siglo; ia vale 


ziofamente , ‘ala ament iS ain 
Posheit die), may 
nita, la a tr agit j 
sti — ment clipe 

2 ee 

— ae an 
act melo. 
— — 








Be mt. 


marcare uno *—— cof 
ferro rovenbe fu. ta ſpalla.. 
— das olorauito, la Vites 
ma 


Brand{eharen v. . Comp. 5 mettere @ 
ontribazions Tatto pena. di man~ 

Brandfeagun ie il tribute, la 
etn) te 


cont fone p 
ra x es P ipide. pl. fe 


randwein 
Signe on) il iatiaore 


me gale ‘eae — il leeno ‘brafile . 


* Euo re, 
cla — th vi acs ok Bite 
ratrolt 
erate ve be te) Me — il 


cr) i aac — 


by ——— 
mie) f it mf — ns 


wai er) ——— 
be — — ne, pda faiGceiay it fat 
9 * Ai sags — etn tat ; 
4) v ta orte., co oo 
Seb et) j — certs * —— pro⸗ 
— emente 
9 eae Brauchbar sy. 9 ato , capac accon~ 
Bais) cio, proprio 
Brad — aes etd. brich Brau * —* — whettere im, 
iptare —— « tafe 5. ado 5* fervich, valerfis 
banca nggele 5 an 5 _ sty eine agichen; ‘Aver, bife- 
ao mt per fen emninatle * ogne dig. ¢. 
sits ce ie Br —V * ids: wufato, | 
r 
Bric, Ger), — il melee it! sto. Brauet ute; (das Bite). — la 


te Beil ‘ 
van | ah — 
——— 





“tes, i ger thet ae 
* e ‘ ‘a 
— nda * 
ein my i ‘iczone 5 is 





— * i a 
—— Us COMP sy 


gra celui clie fa Ad sbissa — 
— rs il far la. 
rae * as) gli erat pet 


— indgo,. dove { fi f4 







chiaro a, 
ofcturo 5 > 


anes 


“Si 010, 7. ‘bronze · inde 


ages frat — 


nen Brin bas, 


ot BE - 
— ot), ta) _magnehiay Ma Brenvbab sags y! nba Mie | 
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sag. , damalcato . 
Daine (die), indama ply 
Damenbret (das), lo fcacchiere, il 
- Stawoliere. 
Daraenfyiel das) , il ginoco di dama , 
Dambirfch (er), i daino ple, 
Damiich ag., ordito, balorde, ftu- 
> pido. 
Damit 


te. 


cang., acciocché, affinché, 

erche; av. con. cid, con quefto 5 
st. part. relat. ne ; wir find alle damit 
gufrieden, noi ne fjamo tutti con. 


9 re 
Dann Oe), r atgine, la diga ph. 
Dimmen a 2. Poy argin are, far argi- 

ti, ‘ 6 
Diminertcht ag. bujo, ofcpro, F; 


a Dankbar 


Da 
Dhmmerung (die), il crepufvole’y 7 


Demmerung. 
Dampf (der), il vapere, 1 efalazios 
zione, il a 4 
Daͤmpfen v.r., efalar fumo, fvapos 
rare} it. fotfocare , op primere; ger 
ddmpftes Fleiſch, carne fufata; se. 
mitigare, -temperare , - addoleite 4 
{peg vere yr pa Pt 
Dimpfend ag., vaporante . 
—* ag. vaporolo. j 
Dimpfia, eg., (von Pferden) bolfo y 
: Od) C das), to fpiragtia pi 
2 — 
Diinpfung (die), I ekinzione, lq 
egnimento, lo fuffocazione. - 
e (der), il Danefe,. nativo 
lanimarca , "4 


Dinifay ag... danefe . 


tae Dank (der), it ringraziamento pl. die 


uiffagungen + Gert fen Sant 
* a Dio! qrofey Dantas 
grazie! mt Dank erfennen wv. vy 
comp. , mottrarfi grata; Dant abe 
_ figtten ver. comp. , ringraziare. 
ag., grato, ricouofcente.. 
Dantbartert (die), Ja gratitudine, le 
riconofeenza , ; 
antbarlich ev. , con gratitudine. 
anten uw r., ringraziare, render 
grazie. 
Dantiagen w. vr. comp., ringraziare 
Dantjagung (ie), il riagraziamente 
pl. en. H 
Daim nv. , alloras dann wid wai; 
di quando in quando. 
Dannemart (das), la Danimarea . 
Dan (vpn) ey, di quivi, da quel 
Dannenbero cang., percid. 
Davran.av,, acid, a quelto , a quella 
cola; 2, pare. relat. ci, vis ih 
. ia —— Riga ell ai 
poco; ferve fovent rhempitivo, 
© g. fein Geld daran wagen v. r. 
——— Huot —— 
wid }, Non importa, 
Darauf av. dec. , fopra, ivi fopra 5 
. av, dé tempo, poi, di poi, te 
‘in Leguito, dopo; part. relat. cig 
vi, nes e. g. toenig Tage darauf, 


pochi giorni dopo; ic). antworte 
nichts darauf; io non vi rifponde 5 
fiufa anche per cersi modi di dire 5 


e. g. davauf koͤmmt es, qui ita i 
: Daraus 


punto. 





me 


Daraus 
man a da ci 
44 it, —X elat. tl 


1d 5. —D — 


—9— 55 
au, di to os indi, 
Daren vrs renwcare ayes fe —* 


fezza. delle coſe nece * * 
Darbieten v. ir. comp.» 


bire , prefe 
a , Lofferta J — 


Darbietung (di 
— r, comp., attecare, pre- 
Ay IP. 
fentare, offerire, efibire — e 
Dare in av. da dentros st. part, relari 
ci, vis fidh Oaeein mengel, wr, 
immifchiarvi ‘ 
Dargeden v. ér. comp foruminiftra- 


re, fornire. J fie 


2, Ch ie 
Sage, aie psi * ven . 
balten v. #5. con: 


— Av. — Dabiiiter : = 

Darjnnen cv, fov,, la dentro, in cid, 

Darl egen vy. * — » metter ay. 
glisoechi, “¢ 


aren © nt (das), he — Ia cofa 


Darivi i ani 33*8 eſtito. 
Dar At — il _budelle pl. ** 


— oo i * 
ritenco. = 
Darinaicht ‘Oi Ia eolicay id olori 
dell’ inte payee 
—— uae pie la Corda on 
i . 
Darinit av, 5 accid 5 meglio s Doinit 
Danas av ai —— poi,” 
0 


i, infegnito;. den Gounteg 

< nach la. a —* 
4 wer 

fo mi Tego 


pare tele ae, 





malato 5 4t. — 


Darreichen vw. rv. comp, argent: wg r., dyrare 
preſeatato, recare * “a = : 





e 


“> Banerbaftigteit (dte) 7 


sr 
Darreicouns oo, 1 —— 
— Ue Vo —* iy elporre re- 
fentare, metter avanti glé occhi . 
(die) , Ja prefentazione . 
‘Ua ir. comp., provare, dat 
+ moftrare ad Be lps die 
Senden la prova. 
efi. Dariiber av., al ditiopra , al di las 
part. velar. ne 3 voundert euch da⸗ 
— nicht, non ve ne fate ‘meta- 
vi 

Darũm cong., —* et la qual 
cola; av. per tale efiettos part. 
vebar, nes. Gefummert euch nicht 
— non ve * pigtiate faftidio . 
— bu. lifotto; s, part.relac. 
4 ich finde feinendarunter , 

te ne trovo alcuno. >» 
5 in contrarios ſich dar⸗ 

rec· Feige eppo 

See ay. a cid, per cid; port, rel. 


ci, vier aft darzu gelanget, egli 
vi 3 unto. 
Dary yay. , in mezzo, fray 


—— legen wv rece reg i 
mertterfi, frapporii. 


anti Dar zwiſche utretung (ie), r interpo- 


Darʒwiſchenlegung / fizione 

Das artic. neutr., ils Vas Buk il 
libro; pron. d:mofir. guetta, quele 
10; das Rind, ie: quel fans 
Cy By dis aft, ciae. 


* {bt J ie cola, —— 
aſeyn eſiſte Los 
“ Dafig og. df quel’ ogo di — 
Dabmal av. que: <b * 
std ft de * oe * 
fo trovo, che taal en bt ‘ee 
fia che «+5 “alto dag, in modo 


che; anf daß, accid che. 
Dativen. vs Hegmettere la data. 
* (bis)y av. 5 finora, fine quel 


Datel’ (die), iVidattero >” 
— derla nina git dats 
lbevo re 9! FERS 
data. Ris poet x > 
— ee? 
G3 sae Tegname:, 
= pla durstas ron ue 
dyratay *7 
onli i 


“ae 59% 


g2 Da. 

fifteres it, compiangeres Gie dauren 
mich , ella mi fa compaffione 5 fe. 
eS dauert mich, mi rincrefee. 

Daume (Cer), il pollice, il dito 
groffo della mane pil. un. 

Daͤuung (die) , 1a digeltione, M Bers 
danung . ; 

Davon av., di cid, di guefla, di 
quella cofa, it. part. relat. ci, vi, 
ne; Was faget ihr davon ? chene 
dite voi? davon geben v. ir., an- 
darfene 5 i: davon fommen v. ir. , 
ulcir av impaccie; davon tragen v. 
fv. , Tiportare. 

Davor av. ice. davanti, innanzispare. 
velar. nes ich fuͤrchte micht nicht 
favor , io non ne ho paura. 

Maju av., acid, V Darw. 

Dazumal ev. , allora. inquel trmpe. 
Dajwiſchen au., fra, F. Darzwiſchen. 


De 


Debit (ber) , le {paccio, 1’ efite delle 
mcrae. 

Debitiren v. v., efitare le merci. 

Heceniber (der), dicembre. 

Dechant (der), il decano . 

Hcekbhette (das) , la coperta del letto. 

Decke (Vie) , le coperta, ilcaprimen- 
to; eine Gtropdecte , una Ruoja. 

Deckei (Ver), il cuperchic, il copertojo, 

Decken v. v., coprire; den Diſch 
decken, apparecchiar la tavola 5 cine 
Feſtung decken, difendere, fian- 
cheggiare una fortezzajdas Deen, 
il coprire . 

Demantel (der), fig. il preteſto, 
Napparenza, 

Deckung (dg), i] caprimento, il co- 
prire. 

Deeret (das), il decreto. 

Degen (der), ba ſpada. 

Dedenfiiche (die), 1 piatto della fpada, 

Degengefaͤb (as), la guardia, L elfo 
delia fpada. 

Degengehenk (das) , il ceuturino, if 
pendone, il pendaglio della ſpada. 
cachariff (dev) , 1a gnardia, Pim. 
pugnatura della (pada. 

Degen hieb (der), ik colpo femdente 
di {pada pl. e, 

Degentiinae (dic), 1a lama della ſpa- 
da pl. wt. 

Degeufnopf Cdcr), i pomo della ſpada. 

Degeñſcheide (ote), al fodero, lavas 
gina della ſpada. 


— Se 
Degen hitze (die), f punta delta pal 


da pl. n. 
Degen ſtich (der) la ftoccata pl. ¢, 
Degenſtoß | ph ftofe. 
Debnew v. n, ttirare,- diltendere , 
allungare . 
Dehnung (die), lo ftendimento eo. 
Deichiel (die), il timone di una care 
roaza ec. ph. n. 
Dein pron. peff., mo. 


Deinethalben\ prep., per amor tuo, 
Deinetiwegen J per caufa tua, in rie 
guard tuo. 


Deiniq prom, off. rel., dev, die, das 
Deiniqe, il tno, la ma pl. en, 

Delfin (der), pefce, il delfino. 

Delfinat (das) , il Delfinato. 

Derr’ art. dar. al, allo; pron. ak 
quale, a cii: it. dem fen tie ihm 
toofle, comungue fia; av nebſtdem, 
fiberdem, oltre di cid. 

Demant (dery, il diamante pi. en. 

Demanten ay., diamantino, di dia. 
mante. . 

Demantſchnur (cine), un vezzo di 
diamanti. F 

Demmern v. mp. r., oſcurarſi⸗z eg 
demmert, fi fa notte, 

Demmericht, e Demmerig ag., bnjo, 
tenebrofe, . 

Demmerung (die), i crepvfcolo; die 
Morgendemmerung, l'alba, Pan 
vera, lo ſpuntar del giorno; die 
Abenddemmerung, LP imbrunire, il 
far della notte. 

Deninach cong., giacché, poiché, 
impercioché. 

Hemondeadhtet av., cid nen oftante, 

Demuth (ie), Pumilta, Ja fommif. 
ficne , PY umiliazione, I' abbaffa~ 
mento, 

Demuͤthig ag., umile , fommeffo ; av, 
umilmente. 

Demiithigen v. vr. comp., umiliare g 
ie. deprimere V orgoglio, fottes 
mettere . 

Demuͤthigkeit (die), Pumiltà. 

Demuͤthiglich ev., umilmente, oſſe. 
quiofamente. 

Demuͤthigung (die) , l umiliazione . 
Deti art. acc. maf., il,lo, il quale, 
qnello; dar. pl. agli, ai quali. 

Denkhild (das), Vemblema . 

Denkhuch (das), ib libro de’ ricordi, 

Denten v. v., penfere, riflettere, 
eflere di fentimente. 





De 


Defer (der), il penfatores 

Dentinal (das), il monumento. 

Deniiyrud, (der)y; motte lencenziofo 
pt. ſpruͤche thts 

Denfungsart (die), la maniera, Ja 
foggia di penfare. 

Dentwirdig ag... memorabile. 
Dentzeichen (das), ia marca, il fe. 
gus per.ricordart di.g, ¢. 
Denn .cong. , -perciocche , perch, 
giaeche , —— 
Dennoch av. , tultayia, ad. ogni 

modo, con tutto cid... 

Deputiren v. vr. deputate, ein Oe- 
petivter , un deputato. . 

Dev ort., il; pron. il quale 5 cow 
lui, quello. Pips 

Derb.ez., foda, folido, duro, fal- 
dos. av. fermamente, faldamente, 
“brofcamente . 

Dereinft sv., un gisrne, un di. 

Dergeſtalt av. , talmente, di manic. 
fa, atal ſegno; dergeſtalt dag, di 
modo che. 

Devragleichenog., tale, fimile, cosd 
fatto; ev. eben vergleichen, ap- 
punto cosi. 

Devienige pron.dim., quello, colni, 

Derley ag , fimile, VM. dergleiden. 

Dermaleinſt av. , un giorno, un di. 

—555 — av., al prefente, adeffo. 
ermalig ag., attuale, prefentaneo, 

Dermaßen av., a tal fegno, cotan- 

te, cosi, * 

Devo pron. poff. 3 di lei, di loro ; 
zu Devo Befehl, aidi lei, ai di 
lore comandi . 

Derohalben \ cong., percid, perd, 
exrowegen / onde, duuque, 
Derſelbe ** perf., egli, quegliy 
Perfelbdige/colvi, eifo 5 cven derfelbe, 
quello appunto, quello feffo , 

es arr. vem., del, dello. 

Desgleichen av., fimilmente, pari. 
mente, 

Deshalber, deswegen av., percid 
per queſto per fa qual cofa; parr. 

. prelate ne. — 
Deſſelben pron. zen, di quello, di 

ello, deb medefimo. 

Deßen pron. gen., del quale, dicni, 
di cid, di luis part, rel. ne , id) 


bin defen verfichert, io ne. fon 
certos defen Berwandte , i di ni 
parenti. 

Mekentwegen av., percid 
gna} cola, 


> per la 





S+¢ 83 


Deſto av. correlorivo, deſto groͤßer, 
deſto ſchoͤner, quanto pid grande, 
tanto pil bello; je mehr, deſto 
tucht, quanto pit, tanta pits deſto 
Weniger, fe weniger, tanto mene. 

Desivegen , ¢ deshalben av., onde, 
percid, perd. 

Deuchten v. imp. r., Lembrare, pa. 
rere; es deucht mir, mi pare, mi 
embra. 

Deuten v. v., interpretare, {vilup- 
lupare , accennare, {piegare; wohl 

oder abel deuten, prendere in bao. 
nao in cattiva parte. 

Deuthorn (da3), la tromba marina, 
parlante. 

Deutlich ag., chiaro, . inrelligibile , 
evidente; ov. chiaramente, con 
chiarezZza < 

Deutlichteit (die), da chiarezza, l' ex 
videnza , , : 

Deutich ag., tedelco: has Dentiche, 
die deutſche Sprache, la lingua te 
deicas deutſch reden v. x , parlar 
tedefcos ins Deutſche iderfesen. vs 
r. comp., tradurre in-tedefeo. 

Deutſcher (ein) , fujf. un tedefco. 

Deutichland (das), 1a Germania, l'Al- 
lemagna, 

Deutung (die), 1a fpiegazione , le 

_ foluzione , la figura, il fimbole. 


Dit 


Digkonat (das), il diaconate. 

Diht (die), la eta. - : 

Dich prow, acc., te, ti. 

Dicht ag., denfo, ſpeſſo, ſodo, con= 
denfato, fitto, comprefla, mafiie. 
cio, folto; av. deatemente. foda. 
mente; dict ancinanbder, fitto in- 
fieme . 

Dichten v. v., fingere, immaginare,: 
inventare 5 it. poctare, poetizzare, 

Dichter (der), il poeta, Pinventore. 

Sichteriſch ag , poetico. 

Dichtkunſt (die), la poefia, PV arte 

oetica . a 4 — 
ich ag. grofſo, yraffo, corpu nto; 

— fpelo. folto; ##. dicke 
Backen, guance enfiate; das dicke 
Bein. la cofcia. 

Dickbauch (der), la pancia grofla, 
Puom paaciuto. 

Dickbaͤuchig ag., panciuto, corpace 
ciuto. 


a” 
2 


a4 


St 
pis hials 3 folte, raindrnte. 
icke (dic), la groflezza, la fpeffez- 


: pelofo, di peli, 


1. - 


ce gise 


Dieberey — la ruberfa, il ladroe 
; atroeinio, il furto. 


id , da ladro. 
Diebsbande (cine), une truppa di 


Jatiri . 
— 5—— (bag) , larazza di ladti. 
tebstaterne (die), la lanterna cieca 
-n. 
Diesenct (das) , i nido, ta tana, il 
nafcondiglio de’ladri p/. er. 
Dicksrotte (die), la turba de ladri 


Dienend og. , che ferve . 

Diener Cer), il fervo, il fervitore ; 
by Diener! fer {wo 5. gehorſamer 
iener! feryo obbedientiffimo . 

Dienlich ag., utile, atto, acconcio, 

. pant wens P * ¥ 4 
dente (der), pl. et, il fervigio 

*fervith; in Dieng treten , vires 
entrare al fervizio 5 zu Sbren Dten- 
fictt, a* {uci comandi; der Gortess 
dienft, P uffizio divino , 

Pienfiag (bet), martedi. 

Dicntthar. ag., fottopofto, foggetto a 

fervith , atto a fervire. — ~ 

Dienfibarteit (bie), la fervith, V ob- 

hligo , la fngsezione , la {chiavith. 

Dientibefliseubeit (vie) » Tofleqnio , 

Picnfibot (oer), il —— pl. en. 

Dienfifertig ag , officiofo, pronto a 

fervire; av. ficiofamente . 

Dienfertioketigidien , Y oflciosiea - 


B12 
Hicntfres 4g., immune, efente de 


fervigio . 

Dienfjunse (der), il garzone pl. mq 
ienftleiftung (die), il preftar fervigio , 
ienftlohn a8) il falario. 

Dienftlos ag. , fenza impiego 

Dieufianage (die) , In ferva, Ja fans 

efca . 

Dienfimideen (das), Ia fervicella, 
——— 4g. nee pronto @ 
render fervigio , a far piacere ; 4 

officiofamente ie * —* 

Diss pron. , quefto, VW. dicfes . 

Diefelbe , diefelbiae prov. , colei, quele 

la pl. 3 coloro, quelli, quetle , 


Dieſer, diefe , dieſes Jae > quefto, 


quefta , coftni, coftei pl. coftoro , 
Dicferwegen cong., onde, percids 
pare. relat, ne. 
ice) ve ies Mme A 3 
er ev), gtimaldello, Py 
Diterich . , * 
Dieweil cong., perche, perciocche, 
poiché, giacché, 


Dill, ¢ Dille (die), evde, Taneto." 


Ding (das), la cofa pl. ¢3 *t. um 
fatto, un negozio, un affare, av, 
por allen Dingen, prima d’ ogni ale, 
tra cofa . 

Dingen v #., prender in affitto ,% 
pigione una cafa , und vettura eri 
noleggiare . 

Dinapfennig (her) la oaparra. 

Dintel (dev), 1a {pelda, certo grance 

Dinte (die), V inchioftro . 


Dintenfaf (vas), i catamajo. 


Dintenfiich (Der) pe/ce , la feppia p?. ey 
Dintenpiee® (der hy ieotbie la mace 
chia d inchioftro pi. ex, 
Dintentlecker (ver), il cattrvo forittores 
Divfel (das), il punto, il puntinoy 
la _macehiette . 
Hiytam (der) erba, il dittamo. 
iy ort. dat, ate. -— 
irect ag., diretto, dritto, 
Dirigiven v7. 7-5 ditigere . 
Discant (der), i) feprano. 
Disputiven v.r-, altcrcare , contene 


dere 
Disputivfunt (bie), Ja logica, Ig 
dialettica. ; 
Disputirlic) ag., difputabile, dube 
biofo , incerto - . 
Difieitig ag. ¢ citeriore , di qua. 
iffeits av., di quars diſſeits deg. 
Flußes, di aua del flume, , 


z aid 
at 


‘ 





i 
Bißfalls ad., per queſto, a tal fine; 
., per tal effetro. 
igmals av., queſta volta, per quefta 


« MONE fo ney Fi i 
Diltel (vie), il. cardo felvaticd 5 ik 
tribulo , il cardone 3 ¥t, il cardo 
_ da cardare, il labbro di Venerey 
Difkelfinte (der), il cardellino, 
Diftifliven o x., lambiccares 
Dittilliver (der), it ditiiarore, 
DPiftillirfolben (der), il limbieco, il 
. latibicco,, il lanibiceio . 
Dittillivfunf (die) , 1a chimica, V al- 


., chimia . 
Diffillivofen (der), il fornello da di⸗ 
iilare., . . 
igilieung (die), la, diftillazione s ” 
Diftrabiveit v. rv. , diftrarre. 
Diftvift (er), ib diftrerto . : 
Siterich (oer), il grimaldetlo , certo 
, Bromenta di aprire. : 
MPivertiven (ſich) / v- rec. r., Ticrears 
fi, divertirfi. 
Dt 
PMiticfter Cer), fume, il Boriftene. 
Dv 
Doch tond., pure, thttavia, perd, 
niente di meno , con tutto cid, per 
altro; iz di, grazias Gagen Sie 
mir doch’, mi-dica di grazia; 4a 
doth , si'davvero. 5... 
Hioeke Cie), certo. cane, V alands ir: 
eine Dok: Hanf, Flachs, an pen- 
_ nacchio di cahapa, di lino 3. #r. 
_ mna.bambina, un fantocc‘o, ua 
bamboccio, cok cui gittocano i ra- 
pazet > 
WMoctor Caer), i} dottére 5 zum Doctor 
machen, v. v., addottorare; Doctor 
Werden v. aufi,; farfidottore, ferfi 
. , addottérare, laureare. t 
Doctormifia ag. dottorale , dadot- 
ore. Fa sai 
Doctorwiirde (die), il grado, la di- 
gnita a ore 7 
ag. éd év., Gogmatico 
dogmati — —3 
Dolch Cer), il puguale, lo fiilette. 
Molchftich dex) ia pugnalata, la fti- 
lettata, la ferita di-pugnale pé. ¢. 
Mele (dic), la mulacchia, la taccola , 
la pola, ta gracchia, la cornaeshi2 
ote 


ee 88 

DQolimetichen v.r., interptettare, fers 
vire di torcimanno, tradurre, 

Dollmeticher Cer), Vincerprete, * 

. tércimanno. x 

Dollmetſchung(die), Vinterpeetazioney 
il tra —— @ una lingua ip 

a ae. 2, ‘ 

Dom (der), ildvomo, 7. Domfirdes 

Domfcan (ie), la canonichefla p! em 

Doinbhert (der),.ii canonico pl. cits 

Do mberrnjtelle ie), il canonicato. 

Domtapitel (das), il capitolo, il 

,. corpo de’ canonici. 

Domtirche ie) , il dwomoy la cat- 

. tedrale.. . , 

Domprobft (der), il Propofto della 

. eattedrale. | : 

Donau (die), fionte, i Danubio. 

Donner Cer), il tuono . 

Domneen v. jmp, v., tHonare , tonares 
dat Donnerit dey Kanonen , lo fret- 
pito, il rimbo 

. delle canmonates ‘ 

Donsternd ag. ,timbombante , fonaroy 
ftrepitofo, fragofo. ; 

Donnernichlag dev) il tuohoy il cole 
po di, tuono, i! fulmtne. 

DPonnerfiag Cer), il gioved?. 

Pounterfival (der), la faetta, il Ful- 

., mine, il folgore. . 

Dounerwetter Mer), il temporale. 

—— 4z,.; ambiguo, che ha 
pin fignificati,, . 

Povpelbacten (ev), la {pingarda, 

. i} falconetté. ~ ; 

Dovpelherzig ag, finto, fimulatoy 
doppig- 

Doyvethersinteit (dic), 14 doppieazay 

_. la fiuzione. 

Dopypeslauter Codex) , il dittonge. 

Doyppelu v. r., doppiare , duplicare, 

Doppelt ag. , doppic,, duplicatos ov: 
doppiamente , al.doppio, dtplica~ 
orf (48), Ja. fereny. it. bokgo, @& 

Dor Ja terta, il borgo, 

. Villaggio pl, Dorfer, 


OUP ne 
rfen v. ar., olate, ec. Duͤrfen? 


Dorfpfarre (die), la parrocchia di ville. 
Sorfofarrer (der) p11 parrood di villa 
Dorfrichter (dev); il giudice pedaned. 
Dortichaft (die), il cothune del vi 


a 4 

Dorifth ek» gd . 

Dorn (der) , la fpina 6 en; 
uma, Vardi 


it. ü 


one . 


, tale, 
lita Sct tee 


timbombo, lo fchianto © 


fae 
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la macchia pl. Dornbuͤſche e Dornt⸗ 
gebuͤſche. 


orricht a6., {pinofo. 

Dornifter (der), la bifaccia dei foldati. 

Dornfrone (die) , 1a corona di {pine . 

Dornſtrauch (der), lo {pino, i} pru- 
ne, la macchia p/. Dornſtraͤuche. 

Dornjaun (Ver), la fratta, la fiepe 
fatta con proni, e fpine. 

Dort av. di luveo e di fiato, li, 
cola, in quel Inogo, cofti, in co- 
teito Iuogo, li, quivis dort oben, 
laſsu; dort unten, la gits dort 
Hinaus, pee di la5 von dort aus, 
da quivi, da quel luogo, da und 

' Port, quae la. 

Dorthin av,, i, coi,a quel luogo. 

Dovtia az. dicofti, di quel luego. 

Dore ie), ta ſcatola; die Vobafse 

« Dofe, Ia. tabacchiera, Ja featola 
da. tabacco pl. 1. 

Dotter (das), il tuorle, il roffo dell’ 
uovo, 


Ot 


Drache (der), i drago pl. tt. 

Lap ainp hee ilfangue di drago. 

Drachenſtein (der) , la aragonite. 

Drachenwurz (die), erda, la ferpen- 
taria , dragontea. 

Drachma (das), la-dramma; ciods 
I’ attava parte di un’ oncia. 

Dragant (die), la prone dragante . 

Dragoner (der), # dragone, foldato 
a cavallo. 

Dragun (ver), 1a ferpentaria. 

Drammatiſche Gebreibart (die), lo 
ftile drammatico . 

Draw, invece di: Daran, ci, viec. 
VY, Davan. 

Dranagia! Cie) , la tribulazione , I af- 
flizione, Pangofcia, l’affanno, Ja 
ealamitai. 

Dringen v. 1.5 premere, ftringete; 
fiz., veſſare, tribolare , angaria- 
re, opprimere. 

ears (der), il filo @ oro, d'argen- 

0 ec. 
Oratarbeit (die), 1a filigrana . 
Dratbauer (der), la gabbia di Al di 
erro, , . 

Drateifer (ons) , la fitiera . 

Dratfenfter\ (pas), ilcancelto, la gra. 

Derataitter / icciata-gl inferriata , la 

, sete di fetro. 


\ 


St 
Dratfhite (die), la corda di fil. dé 


erro. 

Dratzicher (der), il Alaloro. 

Sratzug (Der), Vargano, la filiera « 

Drauf av., tavece di: Darauf, fo- 
pra, V. Davauf. 

Draus av., fuori, V. Daraus. 

Drauſen av , fuori, fora. 

Srechſelbank (die) , il tornie. 

Drechſeln v. r., tornire, laverare 
al tornio. 

Drechsler (dev), il tornitere, il tore 
niajo , il torniero. 

Drechslerarbeit (die), il lavoro, l'o- 
pera fasta al tornio. 

Dreck (der), la merda, lo fterco, 
I’ eferemento 5 ir. fango, toto, li⸗ 
maccio- 

Deckhaufen (der), il mucchio® di 
Rerco ed, : 

Dreckicht\ azg., merdofo , finerdato, 

DOereckig _/imbrattato di merda,{porca 

Drecktaͤfer (der) , lo fearafaggio. . 

Dreckſau (vite), una lercia. 

Dreher (dev), Vargaoello. 

Drebe (die), il motinellos il gorgo; 
Cin e inem Flupwafier) . 

Drehen v. r., girare, Lvolgere , 
muovere in giro, voltare, rivol- 
gere; ff. torcere, attorci liare 5 
ficly drehen v. rec. v., rivolgerfi . 

Drehung (de), il giramento, il ri- 
volgimento, il movimento in gire 


pl. en. 

Drebwirefel (der), il girlo. 

Drein av., dentro, entros fraf. ſich 
drein legen v..recs rx. ,” frapporli 4 
intrometterfis drein williqen vr. 5 
acconfentire 3 drein reden wer» 
interrompere il difeorfo; ſich drein 
ſchicken v. rec. r., accomodarvifi, 
adattarvifi 5 drein ſchlagen v. ir., 
battere alla cieca, } 

Dreiftseviages ardito , HY. drenuft rc, 

Drefchen v. rey trebbiare, bactere il 
grano.s das Orefehen , la trebbias 
tura, il trebbiare. 

Drefeher (Wek) 7 colui che batte ii 


gtano.« : . 
DOvefhieaeh (der), il correggiato, la 
~ trebbia. ) 
Dreutt az.’ atdito , audace , animofo, 

infolente; av. arditaméate, sfron- 

tatamente ec, 
Dreuftiateit (die), VPardire, la tes 
meritt ,.la.sfacciataggine, 


St 

Brey nus , tres deenbeinicht ag. di 
tre piedi; cin dreibeinichtes eftele 
te Pang trefpolo, arnefe ai tre 

pedi. 

Srendtatt (das), il trifogtio. 

Hreyed (das), il trangelo. 

Deevbheckig az., triangolare . 

Treyeittig ag» terns. teol., trite, di 
tre perione. ’ 

Dreveiniateit (die), 1a Trinita. 

Dieverley ay. , di tre forte, di tte 
'pecie. 

Dxvyfad) 4g. , triplo , triplice, tre 
volte tante -v., triplicatamente , 
in tre mauiere. 

Drepialtig eg., trino meglio 5 drey⸗ 


eing. 

Dereoialtissett (die), la Trinità; ae- 
wlio: Drevermafert. : 

Peeyidtmey 2g. , ce forme. P 

Drebfuß (2°), il treppiede pi. fuͤfe 

Sytofußia ag., di tte piedi. 

—5 ag, triforme. 
vepumndert zum. y crecento 3 der 
Skehbunderte, il trecencefimo. 

Srenirorig az. di cre anni. 

Peeyfonrgsfe (Das) I Epifania » 

— 4v., tte volte. 

ZSreymalig ag, di tr volte. . 

Dreymorailich og. , di «re mefi, 
reppfandig ag., di tre libbre. 
renreitia .. trilatero. 
renivantig ag , a tre cavallis ein 
Drenfauniaer Wagen, catre tirate 
ds tré cavalli 

Dreyſylbig ag., trifillabo. 

Drensig rum. , trenta 5 der Dreyßigſte 
il trenteſimo 

Dreydigiahrig az., di trent' anni - 

Dreptaͤai aer, di tre giorni$ das drey⸗ 
tagige Fieber, Ja Febbre terzana. 

Dreyjack (der) , il trideate. 

Drenjehtt nant. , tvedici 5 dee Drey⸗ 
zehnte, il trédicefi no. : 

Dunaen v. ir., penetrare, paffar per 
mezzo; st. ftringere, incalcare, 
premere ,, infiftere . 

Pringlich av., urgentediente, pres 
murofamente. 

DPrinalichfeit (aie), 1a ollecitudine , 

_ la prestura , 

Drinſen av., dentro, V. Darinnen. 

Dritte (der), il terzo. 

Prittel (das), la terza parte di un 
‘utto , il terzo . 

Dritthalb mugs. due ¢ mezzo 5 


D ». 


ah 

Srittens «v,, in terzo Inogo . 

Droben av., fu, fopra, nella parte 
fuperiore; da drover, lafsd, 

Drohen v, rv. minacciare . 

Drohend ag., minacciante ; av. anf 
eine drohende Weiſe, minaceioſa⸗ 
mente. 

Drohung (die), * minaccia, it mix 

_ naccinre 5 davefe megit: in pl. die 
Drobungen , die Oroͤhworte. 

Deofet Coie) cuccellas il tordo ol. tt. 

Drirben av., dila, dall’altra ban ie. 

Driver #d., di fopra, al di fopra, 
oltre, al di 1A; fraf. ſich druͤber 
machen v.r., metterei mano, ce- 
minciares au. druͤber und drunter, 
{offopra , : 

Druck der), Vimprefione, la ams 
pa jl’ impcontas ein Buck in Druck 
geben, dare alle ftampe un libres 
it. Dev Druck , la preffione. 

Orucken v. v., imprimere impron. 
tafe, Mampare, 

Druͤchen v. 7. opprimere , ftrine 

gere, premicre, caleare, sforzares 

Drucker (Der) , lo ſtamptore. 

Zruckerey (ie), la famperir. 

Druckerprede (die), il torcolo. 

Denckfehler Co¢r), Vervore di tampa. 

Drumen av. di flard, gid, ebbaflos 
megtio: unter. 

Druuter av. di moto e fate, fottey 
fe. fich drunter mengen v. ree. ry 
{mmifchiarvilh.  * 

Drum av. perd: meglio: datum. 

Drive (die), ta glandula, le gavine 


Pb te, . 

Drificht 2.5 glandulofo, pieno df 
glandule’. 

Driſfenbeulen Coie) , le vivole , mar 
datcia de’ cavalli. 

St 

Dit prom, ts du heißen, nennen/ 
dav del tu. ; 

Duͤcaten (der); ii ducato, lozecchinos 

SPucatenaold (dag), V' oro di zecchino = 

Dudeliag (der), ta cornamula, la 

iva. 

Duelliven d. y,, duellare farduellos 

Dut (der), il vapare . Vclalaztone. 

Duften vw. vr, slalare, (vaporare y 
trafpirare « 

Duftis ag., vaporofo, piéna di va⸗ 
poi. — 


Ra 


4 Oe 


Dulden v. v., tollerare, fopportas 
re. foffrire. 

Diuldend ag., paziente, fofferente. 

Suidung (dfe), 14 fofferenza, la tol- 
leranza . — 

Dum ag ſtupido, attonito, ftor- 
dito, balordo, {eemo 5 ev. frive- 
camente ec. ae ; 

Dumimel (der), Ja vertigine, il ea- 
pogiro. a 

Durminbeit (dic), la ſtupidità, la 
{ciocehezza, la balordaggine. 

Dummkopf (dev), lo dtupido, il min- 
chionc, l'ignorante, | 

Dumpf (der), il tavfo, if fetore 
della muffa 3 ag. ottuſo, roco. 

Ormpfig zg, che ha odor di muf- 
fatto, di tanfo. ; 

Duͤngen v. rv. , letamare, ingtaffare 
un tetreno, concimare. 

Zunger (der), ) il letame, il con- 

Binouig (die),/ cime, V ingraffa- 

une ee Hee 
undef ag., ofcuro, bujo, tenebro~ 
fo3 it. —3 aſtruſo, difficile; das 
Duͤnkel, il bujo, P'ofeurità, le 
tenebre; dunfel werden v. anf, 
ofeurarfi . ; 

Dinfel (der), 1a prefunzione, l'as- 
roganzd . ; ; 

Dumelblau og-, turchino carito. 

Sunfelbraun ag., bruno feuro. 

Dunfkelheit (die), Pofeurita, le te- 
nebre, il buje. 

Dutelgrty az., giallo feuro 5 dun⸗ 
felgratt, bigio cupo 3; duntelgrut , 
verde fcuro. 

Duͤnken v.r., Lembrare, parere; per 
lo pid impers. mich Duntt, mi pare. 

Diinn ag. fottile , fino; minuto; it. 
liquido , fluido, flafibiles dimne 
maͤchen v. r., Tarefare. 

Duͤnne (die), la Cattigliezza, la te 
nuita; st. la Auidita, Ja rarezza, 
—— saat 

Ou der), il vapore, I’ efalazio- 
ne, ¢ fuino pl. Pp unite pt 

Duͤnſten v, r., Lvaporate, efalar 
vapoti . i 

Divliciver v. xv. term. del foro, re- 
plicare. ‘ 

‘ a (die), la replivta. aa 

rep., per, per mezzo, 
diante durd) Fraͤnkreich reifen v. 
y., patlare per la Francia; durch 


das G ¢ gehen v. ire, pallar 


aa 
per mezzo alle macchie; durch 
eurer Hilfe, mediante la voftra 
alſiſtenza; av. durch utd durch, di 
parte a parte, inticramente 5 qve/ts 
prepofizione regge Paccufarivo; ne! 
verbs compoftt, oltre alla fignificas 
2ione p.opria,dinvtaanche: il fare 
lacofa cenenergia, ed a perfezit= 
ne, e. g. durchnaͤßen v. r. comp , 
bagnare da capo a fondo; durhe 
denken v. . comp. , penfare, e tie 
penfare tutto; durchlernen v. r. 
cowp., imparare qualche cofa me 
tieramente, t1 tutte le fue p Iti, 
Locazioni avverb. fona: di¢ Schuh 
ſind durch , le foa-pe fono ratte , dag 
Jahr it durch, l’anno é pallato. 

Durchaus ov., aMolutamenre, del 
tutte, affatto, onninameste ; durch⸗ 
aus nicht, in neſſun modo. 

Durchbeifien v. iv. comp., traforare 
coi denti, 

DOurchblafen v. iv. comp. , foffiare 2 
traverfo., 

Durchblaͤttern v. rv. comp. , ſquader- 
nare, tivolgere te carte di wn libro * 

Durchhobren v. r. comp , trtforare , 
bucare da parte a parte, 

Durchbrechen wv. sr. comp., rompere, 
aprirfi un vareo. 

Durchbringen v. r. comp. , trafportare 
da un luogo all’ altro 3 #¢. ſeipare, 
dilapidare , fpender alla follla. 

Durchdruch (der), P apertura, larot~ 
tura, la breccia, Y irruzione, I’ e« 
ferefcenza d’ acqua . 

Durdraͤngen (ſich), v. rec. x comp. 
aprir la folla, paſſar con iftento, 
farfi largo. 

Durchdringen v. ir. comp., penetras 
re, paffare da banda a_ handa 3 
it fapere, penetrare a fondo. 

Durchdringend az. ,acuto, penetrante, 

Durchdringlich az., penetrabile. 

Durchdringung (ore), il penetramen.~ 
to, la peretrazione, ~ 

Durcheilen v. r. comp., paffare di 

"volo, frettolofafnente . 

Durcheinander! av., confufamente, 
promifcuamente, alla rinfula, tut. 
to infieme; durcheinander werſen 
v. ir., {convolgere . 

Durchfahren v. sr. comp. , paflare 
in barca, in carrozza. 

Durchfatrt (bie), il paflaggio, i 
tranfite . 


Ba 
Durchfall (der), il Auſſo di ventre, 


la diarrea. 

Durchfaulen v. vr. comp., imputri- 
dirli affatte. ‘ 

Durchfeuchten v. r. comp., annaffia- 
re affatto. 

Durchflechten v.tr. comp., inttecciare. 

Durchfiegen v. ir. comp., paMfare a 
volo, trapalfare yolando , 

‘Durchfiefen v. fr. comp., colare, 
paffare per mezzo gocciolando. 

Duͤrchfluß Wer), {corrimento @acqua. 

Durchforſchen vr. comp. , invettiga- 

~ re, VY Erforſchen. 

Durchfreßen v. ir. comp., corradere. 

Durchgang (der), ik paflaggio, ik 
tranfito pi. Durchaduae. 

Durckgaͤngig az., univerfale, comus 
ne3 av univerfalmente, comune- 
mente, da per tutto, 

Durchaehen v. ir. comp. , (ein Buch), 

correre un libro, leggerlo ſcot- 
tendo, 

Durchgehends av., da per tutto, in 
‘ogni Iuogo; fs. inticramente . 
Durdharaben v. sr. comp. , icavare, 

{profondare . 

Durchhauen v. iv. comp., fendere 
per mezzo, 

Duͤrchhelfen v. iv. comp. , cavar d'im- 
paceio. 

Durchkommen v ir. comp., tragitta- 
re, paffare; se. ufcirne a buon 
prezzo. 

Durchtreutzen v.-r. comp. , incrocic- 
chiare, attraverfate, 

Duvchiagen v. ir, comp. , lafciar paf- 


are. 
Durchlaucht, durchlauchtig, durch⸗ 
lauchtigſt eg. tit. prin., Sereniſimo. 
Durchlauchtigkeit (Eure), Voltra Se- 
renit?, Voftra Attezza Sereniffima. 
Duvehlauf (der), la diarrea, il Aaffo 
di ventre, : 
Durchlaufen vo. ir. comp., andare er- 
tando , {correre. 
Durchleſen v. ir. comp., ttafcortere 
leggendo. — 
Durchleuchten v.r. comp., tralucere, 
traſpirate. 
Durchlöchern v. vr, comp., perforate, 
bucare . 
Durchluͤften vo. vr. comp., frentare, 
dar aria . 


Ducchmarfeh (det), il palſagzis dei 


Dia a9 


Durchmarſchiren v. vr. comp. ; paflare 
per qualche luogo, parlandofi dé 
trvppe. 

Duechmengen v. x. comp. 5 mefcere 
mefcolare. 

Durchmeßer (der}, il diamietro . 

Durchnagen v. r. comp., rodere, roe 
ficchiare da parte a parte. 

Durchnebett v. rs consp. , trapuntare. 

Ourchyagiven v. rv. comp. , tragittare 
per qualche Inogo . 

Durchrechien vw. +. comp., rivedere 
un conto. 

Durchreiſe (die), it paſſaggio, la pat. 
ata. 

Durchreiſen v. rv. comp., paflare , {cor- 
rere un paefe. 

Durchreiſender (cin), wn pafleggiera y 
un viaggiatore di paflaggio . 

Durchreißen v. ir. comp., rovinares 
rompere: come fa P acqua. 

Durchteiten v. iv. comp. , pallare @ 
cavalla . 

Durchrinnen vw. vr. comp. , verfare , 
trapelare, ftillare. 

Durdyets (der), la rottara, I’ apertue 
TR pls e 1 

Durchriken v. rv. comp., fcrepolare . 

Durchſaͤgen v. vr. comp. , fegare pet 
mezzo. 

Durchſchallen vw. r- comp. , timbombas 
te, rifonare, 

Durchſchallend ag., rimbembante. 

Durchſchallung ie), il timbombo. . 

Durehicheinen wv. ir. comp., tralucere, 

Durchſchieben v. ir. comp., fofpingere. 

Durchſchießen v. irs comp. , trapaſſare 
con armi da fuoco, frecee ec. 3 it. 
rifeontrare una fomma. 

Durchſchiffen o.r. comps, traverlare 
com nave, 

Durchſchimuern wr.comp., tralucere, 

Durchſchlagen v. ir. comp. , paflare 
per iitaccie , o colatoja, 

Durchſchleichen (iid) v. rec. ér. compey 
palfar di foppiatte , 

Durchſehlingen v. se, comp. , iptrec« 
ciare. ‘ : 

Durchſchluͤpſen wr. comp., camminar 
pian piano; falvarfi fnrtivamente , 

Duͤrchſchneiden wv. ir. comp., tagliare 

et mezzo. ; 

Duͤrchſchnitt (der), Wincifione ; ér. Vite 

terfecazione; it. il profilogil die 
fegno in profilo , . 

Durchſchweifen v, ry comp. anges 
vazando 
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Durchſchwimmen v. ir. eomp,, paf- 
fare a nuoto. 

Durchfeben v. ir comp., vedere, 
guardare al traverfo3 st, rifcon. 
trare , rivedere un libro ec. 

Durehfeiben , e durchſeigen v. r. camp., 
colare , feltrare, far paffare per 
il colatojo. ; 

Durchſetzen v rv. comp., (einen Fluß), 

affare tin fiume. 

Duͤrchſichtia az ,tvafparente, diafane . 

Purchfiebett vr. e-mp., crivellare. 

Durchſpalten v. r. comp. fendere, 
fpaceate in due. 

Durch(ieken w. vr. comp., lardellare. 

Durchſoringen v. sr. comp., faltare a 
traverfe , paflare a falro. 

Durehterhen v. fr. comp., trafiggere , 
infilzare , paflare da banda abauda, 

Durchſfecken v. +. comp., ficcare . 

Durchſtoßen v. ir. comp. , Cuit demt 

“" @eaen), infilzare con ta fpada. 

Dirchitesichen v. sr. comp., Lcancel= 
jare, dar di penna 5 it. feorrere. 

Durchſtreifen v. comp , andar er» 
tando;it. predare, andare a bottino, 

Durchftreifung (die), la fcorreria, la 


tuberia. 
Durchlirid (der), la tirata di penna 


ple, 

Durchſuchen vw. rv. comp., cercare, 
inveftizare 

Duͤrchſuchnug Coie), la perquifizio. 
ne, la diligente ricerca . 

Durchtrieben ag. , scaltrito, fcaltro, 
fagace . 

Durchwaden v. vr. comp., palfare a 
guazzo . 

Durchwandertt -v. x. comp., vagate , 

‘andar errando . . 

Durchweichen v. r. comp. , macerare , 
ammollare. 

Durchwiſchen v. x. comp., falvari, 
feampare fegretamente - 

Durch nehen v. ir. comp. , far paſſate, 
infilzare tn naftro e fimili; it. 
valicarepet un luogos st. fcreditare. 

Durchzua (der) , il paTaggio, la mare 
cia delle truppe. 

Dinferv. r., aver licenza , ta liberta 

“didire, di fares it. ardirc, ofaré. 
effere lecito; cof son, nicht duͤrfen, 
non potere, fon avere il coraggio 5 
ge. Die duͤrfen nur befehlen, ella 
non ha che a comandare3 ich darf 
tom nue fagen, bafta che io gliglo 
dica« 


®t 
Duͤrftig ax. y indigente, bifogtialeg 


av. me{chinamen'e, mifetamente. 

Duͤrftigkeit die), la poverta, l indi⸗ 
genza, ilbifogno, la necellitd, la 
ftret teza . 

Darr ag., arido, ſecco, adultos dive 
werden uw. avf., inaridire. 

Darve Otc), Varidica, la ficcitds ses 
la magrezza. 

Durten v. v., inaridire, diffeccare. 

Duͤrrſucht ie); il maraſmo, Ja fomes 
Ma MagrezzZa. 

DOurrvwurs Wie), eraz, 1a conizzan 

Duk (der) , ta fetes den Durſt loͤſchen 
ws reg eftingnete ia fete. 

Darien, e Dire -v...”. ,-aver Lever 

Swit ae. ;. afetatoy che ha fete. 

Durſtſchlange Der)» cevta ferpe , la 
difpa pl. ats 

Ditter av. , ombrofo ,-tenebrofo , 
opacy, cure, fofeo. 

Ditecneit Wie), la tenebroftd, Loe 
fowrita . 

Dute (die), Gon Papier), il carteccies 

Diitte (dich, la zizza, la poppa, ta 
mammella pi tt. 

Duttend ae., vatiergiaate. 

Dutzend (das), la dozzinas dutzend⸗ 
weis, a doazina per dozzina, 
Dusbruder (der), Vamico Familiare , 
intrinfeco, a cni fi da del tu« 

Duzen v. r., dace del tu. 


€b 
Ebbe (die), la marea, il fluffo ded 


mare. 

ben ag., uguale, unite, piano, lis 
{cio 5 ein ebenes Feld, una campagna 
rafa 3 dv. preifamente , appunto 5 
et koͤmmt eben gu vechter zeit, eli 
glunge giufto 4 propefito; eben ſo⸗ 
vicl, altrettanto; eben fo twenta ~~ 
Cosi poco; zu eben der Bit, nell” 
ico pontos er iff eben anaelare 
get, egli & giunto in queito moa 
miento; eber machen v.r., appia- 
nare, uguagliare 5 eben derfelve, il 
medefimo , 
benbaum (der), P chano, albore. 
genbild (das), VP imnagine ,.T effix 
gie, il ritracto, la ſimiglianza. 

Ebene (die), la pianura, il pizno, 

Ebenfalls 4v., parimente, fimilmen 
te, alttesi.  - 

Cbenholz (das), il legno di cbane , 


wh 


Eb 


Ebenmaas (das), la proporzione, fa 
fimetria . 

Evenmifia eg., proporzionato , ugua- 
le, paris av. proporzionatamente. 

Ebenweitig ag., equidittante. 

Eber (Wer), il verro; ein wilder Cher, 
ua cinghiale. : 


Ee 


Echo (das), Peco, voce rivercoffa. 
Echtmaas (dag), it modello, la mifura. 


Ge (die), la cantongta, t.angelo, 


il cantone. 
Eckel 22. (Ser), lanaufea, % Efel rc. 
Greer (die), ja ghianda pl, n. 
Eckhaus (das), la cafa di cantone , 

che fa la volta di nna ftrada. 
Ecticht, ed echigag., angelare, che 

ha angoli . 

Eckſtein (der), la pietra angolare . 
Eckzahn (der), il dente canino pl, 
gi One ’ 
€d 


Evel ag. , nobile, eccelfo, ilinitre, 
"au. nobilm nte, ein edler Wein, 
lin vino, eccellente. 

Edelfrau (die), la gentildonna, la 
dama p/. en, a 

Edelgeboren eg. , tit. nobiliflimo. 

Edelaeſteme (Me), le gemme, le pie- 
tre preziofe . 

Edelknabe (der), il _paggio pl. n. 

Edelmann (ev ,.il gentiluomo, il 
cavaliere pf. Edelleute. 

Edelmaͤnniſchag. rohile, eavallerefco; 
av. cavallerefcamente, alla nodile, 

Gdelmu oer), lanebilta d' animo, 
la generofita . 

Edelmuͤthig ae., gencrofo, magna- 
nimo s av. generofimente. 
delftein (dey), la gemma, la gioja, 

la pietra preziola p/. Cdelgeitetue. 
den (das), il paradiſo tetreltre. 


€4 


Cae, ed Egae (died, Verpice. 

Gael (der), lafanguiluga, la miguatta. 

Caelkraut (das) erba la nummularia. 

gen, edeagen v.r., erpicare, ſpia- 
nare coll’ eipice . 

Egyhpten vas), 1 Egitte. 


= — 


a) ot 


Ehe av. , piuttolto , anzi, prima ; ehe 
will ich ſterben, piuttoſto voglio 
morire; ebe id) kam, prima che 
veni fi. 

Ehe (ie), i) matrimonio . 

Cheband Cons), il vincolo del matri- 
momo, 

Ehebette (dev),  talamo, il lette 
conjugale. 

Ehebrechen wv. tr, comp., commettes 
te adulterio . 

Ebebrecher (der), adultero 5 die 
Ebebrecherut, Padultera . 

Ehebrecheriſch ag., adultero, 

Ehebruch @er), Padulterios der tm 
Ehebruch gezeigt ijt, il baftarlo, 
Padultcrino , che @ nato d’ adultes 
rio, einen Ehebruch begehen v tr. 
comp., commettere un adulterio. 

Ehedem bt altre volte, un tempo, 

Ehedefen/ ne’ tempi andati, gid. 

Ehefrau (dic), ta moplie, la conforte. 

Ehegatte (er), il conforte, il mari- 
to; die Ehegaitin, Ja moglie, la 
conforte 5 Lo eo che, det Ehege⸗ 
mal, die Edegemalinn. 


Ehegeſtern av. , jeri Faltro, avanti 


jeri. 

Eheleiblich ae. , legittino 

Eheleute (dic), pk. i conjugati, mae 
rito ¢ moglie. 

Ehelid) ag.. conjugale , matrime- 
niale 5 ehelich qebotren, nato di 
l.g.ttimo matrimonio. 

Ehelichen v. r., {pofare, contrac 
matrimonio . 

Ehelos ag., celibe, nubile, feapolo. 

Ehemals av. altrevolte, un tem 
po, ne’ tempi andati, gia. 

Ehemann (der), i marito, il cons 
forte , lo ipefo Eheleute. 

Ehepaar (da3), la coppia di due per- 
fone conginote in matrimonio. 

Ehepflicht (die), il debito conjugale. 

Eherecht (das) il diritto matrimoniale. 

Cher 45., pid tefto, pit prefto, in- 
naozi, piuttefto, prima. 

Ehern ag., di bronzo, dirame; das 
eherne Zeitalter, Peta del bron. 
zo, del rame. 

Eheſache (die), Vaffare, la caufa di 
inatrinonio. 

Ebeſchaͤnder (der), P adultero. 

Eheſcheidung (die), i] divorzio, fa 
feparazione tra marito , e moglie. 


Ehekand (der), lo Mato comjugate « 
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Eheſtens ev., Fra poco, quanto pris 
ma. VY. Chſtens 

Eheverbinduitg (die), il maritaggio . 

Eheverloͤbniß die), lo fpofalizio. 


Eheweib (das), la moglie, la donna, 


maritata 

Ehrbar ar. , onorevole 3 it. onnrate, 
galautnomo; ft. convenevole de. 
cenre; av. onorevolmente; cnea 
ftamente ee. 

Ehrbarkeit die) , Vonefta, la conve- 
nienza, ildecoro, !abella maniera. 

Ehrbarlich ag. ed av. , onefto, ones 
ftamente . 

Ehrbegierde (die), V ambizione, i fa- 
ito, lo fmoderato defidcrio di giéria. 

Ehrbegierig a2. , ambiziofo, vago di 
gloria; av. ehrhiegerigerweiſe, 
ambiziofamente . 

Ehre (die), Ponore, V onefta, la fa- 
mia, la riputazione, fl decoro, il 
rifpetto 5 tu Ehren halten v. tr, 
avere in conto, iniftima; die Ebre 
abſchneiden, difamare; es [teat 
meine Ehre daran, vi va del mio 
enore; es gereicht mir gu Etre, 
mi reéo ad onores av. ehrenhal⸗ 
ber, pet onore 

Ehren v. r., ovorare, tender onore, 
riverire, avere in iftima, rifpettare, 

Ehreuamt (a8), Ponore, Iadignita, 
la catict, il pofto d’dnore pl. 
Ehrenaͤmter. 

Ehrenbezeuauna (die), la dimoſtra- 
zione di ftima, l'atto cortefe, la 
cerimonia pl. en. 

Ehrenbild (das), la ſtatua eretta ad 
feendenifreat 
hrenden 94 

—— — (das), il monumento. 

Ehrengeruͤſe (das), it catafateos il 
maufoléo , ; 

GEhrenfleid (das), der Ehrenrock,  a- 
bito d’onore , di cirimonia . 

Ehrenkranz (der), ta corona di gloria. 

Erenmal (das), U monumento. 

Ehrenuame (der), il titelo d’ onore 


pl. tt. 
Ehrenpforte (die), VP arco- triorifale 


ph it. 
Ehrenvreis (ber), erbs, veronica. 
Ehrenreich az. , pieno di gloria, 
Ehrenehhriq ¢e., diffamiante, vitu- 
perofo, fatirico, che diffama. 
Ehrenfiule (die), la ftatua, Ia colons 
ma eretta in onore d@’alcuno, 


\ 


ey 
Ehrenſchaͤnber (die), il maldieentd z 


il ealunniatore . 
Ehrenſchaͤndung (die), la diffa maziories 
Ehrenſtaffel (dte)\il rango, il grado; 
Ehrenſtand (dev) J la diguita, il cae 
rattere . ; 
Cheenfelie (die), il pofto d’ onore 
n 


pl. n. 

Ehrentitel (der), il titols onorevoles 

Ehrenweſt a6., onorifivo. , 

Ehrenwerth eg., degno d' onore, 
onorevols . 

Ehtenwort (das), la parola d' ouore. 

Ehrenzeichen (das), i diftintivo onde 
rifico ; 

Ehrerbietig ag. , rifpettofo, riverens 
te, riverenziale. 

Ehrerbietigerweiſe, ehrerbictliady av. 5 
rifpettofamente. 

Ehrerhbietigkeit (die), la veneraziones 

Ehrerbietung /loflequio, il rifpettor 

Ehrfurcht (dfe), il timore riverenziales 

Ehrgeitz (ey), Vambizione, il fas 
fto; la Vanagloria . 

Ehrgeitzig ag., ambiziofo, vanaglds 
riofo . 

Ehrlich a¢., onefto, onoratos av. 
ehrlicherweiſe, onoratamente , ones 

amente 

Ehrlichkeit (die), loneſtà, I’ onoraa 
tezza, V’integrita, la buona fede 

Ehrlos ag., infame, fenza onore.. 

Ehrloſigkeit (die), V infamtia 5 ik difa 
orore . - 

Ebrfucht (die), ta vanagloria, Wa 
Ergeitz tc. 

Chrotgepen ag., 


perfido . : ; 

Ehrvergeßenheit (die), 1a perfidia; 
V infamia . 7 

Ehrwuͤrden (Euer), Voſtra Riverenza. 

Ehrwuͤrdig ae. venerabile . 

Ehſtens av: , fra poco , quanto primas 


€i 


Eiberibaum (der), albore, il tafta 
pl. baume . 

Eiche die) , albcre, la quereia pl. tt. 

Cichel (die), la ghianda pf. nm. 

Gichen 26.; di qhercia. di legno dé 
quereia. 

Eichen v. v., (die Faͤßer), ſtazare, 
mifurare le botti. 7 
Eichenwald (der), il querceto, ke 

Selva di quercie ps. waldey ¢ 


disleale, fellones 


€t 
6* (das) rlo feojattolo . 
t 


chmaas (dn), la ftaza, la mifora 
di vafi di liquori. : 

Eid (der), il giuramentos der Eid 
dev Sreue, il giuramento di fedel- 
tas einen Eid ablegen, preftare 

uramenta . : 
€idum (der), il genero. 

Eidbruch (der), la violazione del giu- 
ramento . j 
Gobrichig ag., fpergiure; fuft. ein 

Eidbruͤchiger, uno {pergiuce. 

idere (dic), la lucertola. 

iegenoße (der), il confederato, lal. 
eato. 

Eidgenoßenſchaft (die), la confedera~ 
zione. 

Gidlich og., giuraterio, con giura~ 
mento, 

Eidſchwur (der), il giuramento. 

Gifer (der), lo zelo , il feryore. 

Giferig ag., zelante , fervido; au., 
zelantemente , con fervore , 

Eifern v. r., aver del zelo; ir. emu, 
lare; it. effere gelofos it. fare in- 
vettiva, declamsr contra , 

Eiferſucht (die), la gelofia, — 

Eiferſuͤchtig ag., gelofo; eiferſuchtig 
werden v. auf., ingelofire; av. 
eiferſuͤchtigerweiſe, gelofamente, 

Eifrig ag., zelante, V Giferig. 

Eigen az., proprio ſuo; nichts Ei. 
geneg, niente del proprio. 

Eigendiunfel (der), 1s prefunzione. 

Eigenbindig ag., di proprio pugno, 

di propria mano. 

Gigenbery (ver), i} padrone, il pro. 
prietario. 

Eigenliebe (die), amor preprio, 
P amor di fe fteffo. 

Einenmacht (dic), il difpotifmo, laf- 

~ foluto potere, la propria potefta, 

Eigenmaͤchtig ag., difpotico, affolu- 
tos ein eigemndchtiger Herr, un 
defpoto. 

Eigemiutz (der), il proprio intereffe, 
P utile; av. aus Eigennutz, per in- 
tereffe , intereffatamente . 

Cigennnsig ag., intereffato , dato all’ 
intereffe 

Eigenſchaft (vie), la proprieta. la 
qualita , Ja natura, la particolari- 
ta d’una cofa. 

Eigenſchaftlich eg., caratteriftico. 

Eigenfinn (der), il capricsio, la fan- 
tafia, V ofinatezza, 


et YY 


kigenſinnlg ⸗e., enpricciofo , oſtinato 
c: parbioz av. eigenſinnig/ eigenſin⸗ 
nigerweiſe, capricciolamente . 

Eigenthum (das), la propricta. il 
dominio, la padronanza pi. Cigene 
thinner , i proprj beni. 

Eigenthunilich «g., proprio, fuo, ag 
{ua proprieta, 

Eigenthumer (dex) , il proprietario, if 
padrone . 

Eigentlich «z,, precifo, proprio, vereg 
die cigentliche Bedeutung, il vero, 
il proprio fignificato av. , propriae 
mente, precifameate, fecondo la 
verita. : 

Eil, ed Eile (die), la fretta, la fol« 
lecitudine, la preftezza 5 Gil haben 
u. ouf.,aver fretta. av. in Ctl, 
in der Eile, in fretta, frettolofas 
mente, gon premira. 

Eilen v v., affrettarfi, follecitare , 
con fretta - 

Eilends av., frettolofamente, a prea 
cipizio , 

Eilf num., undici; Eilfmal, undici 
volte. 

Eilfertig, eilig ac. , frettolofo, prone 
to; av., frettolofamente . 

Eilfertigteit (ie), la Fretta, la pree 
ftezza, la prontezza, la celerita, 

Eilrte og., undecimo. 

Eimer (der), la fecchia, il Lecchie 
TP urna; es regnet, als wenn es mi 
Eimer goffe , piove a ſec hie, @ 
dirotto, a bigonces ein Eimer, 
eerta mifura di vjno, un’ anfora. 

Gin nem, , wnos ag. einer, cine, eins , 
uno, una, uno; de cinen, und 
die andern, sl uni ¢ gli altri, 

Einander av., l'un Faltro, recipros 
camente , {fcambicys!mente, vicen⸗ 
devolmente 5 tad) cinander, a vie 
cenda, P nn dopo Paltro, altery 
nativamente, 

Einaͤſchern vr, comp., jncenerire, 
convertir in cenere. 

Eindgen v. r. comp.,-intagligre, ima 
cidere , {colpire . 

Einhugig ag., cicco d' un occhio, 

Cinbeifien w. sr. comp., mordere, dag- 
d: dente. 

Ginbeugen v. xr. comp. , 

Einbiegen v. ir comp., 

Einilden (fc) 
inbilden (ſich), v. ree. . comp. 
immaginarii , Sgurar, idearfi ; it, 
prefumere, 


incurvare , 
picgare ig 
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Einbildiſch ag., vano, preſuntaoſo, 
arrogente . 

Ejnhitdung (die), Vimmaginazione, 
la fantafia, la chimera, la prefun- 
ziene , Parreganza. 

Einbildungstreft(dic), Pimmaginativa. 

Elubinden v. fr. evrap., Cet Buch), 
legare un libros (dtc Haare), in~ 
trecciare con nitro i oapelli; fg. 
inculeare, imprimere. 

G@inblafen v. ir. comp. , (Wind, A⸗ 
them) , foffiare vento, alito, empi- 
ere di vento, di fiato; s. fugge- 
rire, infmuate. 

Einblaͤlterig eg., monopetalo. 

Ginbrecyen v. fr. comp. , aboattere, 
atterrare , infrangere, f{pezzare 5 
ic. in feindes and einbrechen ,-far 

* irrwzione nelle terre nemiche; fe. 
die Nacht bricht ein, la uette ſi 
* avvicina ., 

Einbrechend ag. , immincnte . 

Ejubredung (die), la rotturaz st. I’ in- 
vatione, I’ irruzione. 

Cinbringen vr. comp , tiporre, ti- 
portare 3 it. fruttare; produrre 5 
st. inferire; ic. efigere, rifcnoteres 

_ is. tifarcire; fuft. das Ejnbyitigen , 
jl reddito, il frutto. 

Einbrocken v_ x, comp., sbriciolare, 
ridurre in briccioli. 

Einbruch (die), V invafione , Virru- 
gione 3 se. la rottura, 

Einbufie (die), Ja perdita, il danno, 
lo fcapito. . 

Ginviafen v.r. comp. , (capitare, fof- 

vir danno, perdervi; dad Leben 
einbüßen, perdervi la vita. 

Eitiveutig ag., che ammette un folo 
fenfo . 

Eingingen v. er. comp. , ſtipulare, 
comprendere nel patto. 

Eindingang (die), a ipulazione, la 
claufola efpreffa nel contratto. 

Eindorren v. x. comp., dileccarſi, 
inaridire. ’ 

Eindringen_v. ir. comp. , penetrare, 
internarfi, intruderfi, entrar per 
forza - 

Eindeingend og., penetrante, penc- 
trativo . 5 

Eindringung (die) , 1a pemetrazione 5 
it, Y irruzicne , 1 impeto. 

Eindruck (der), Vimpreffione , la per- 
fuafione . 

Tindrucken v.v.conp-, ferrare, pre- 


Ei 
meres ealeare, ftivare; rt. impri⸗ 
mere. 

Einebnen v. vr. comp., uguagliare , 
appianare , 

Eincgen v, r- comp., Lpianare coll? 
erpice. . 

Stier pron; uno, ualcuno. 

Einerley prow., medelimo, fteffo , 
eguale, ideutifico; von einerley Gabe 
tung, di una fpecie medefima 5 es 
if cinerley, egli é@ tute’uno. 

Ejnerlengvit (bie), Pidentita , la mes 
defimezza . 

Einernden v. rv. comp., mietere, far 
la taccolta. 

Einfach eg., femplice, fuccinto,fchiet= 
to 5a. {emplicemente , in{nccinto. 

EinfschSeit (Die), la {emplicita . 

Einfaͤdeln v. r. comp. , infilare, paf 
{ure un filo nel foro di un ago, ¢ 
Aimili 5 fg. indamminere una cola. 

Einfahrt die), l' entrata, l' ingreflu, 
con carro, o0 naviglio. 

Ginfall (Der), 1a cavuta , la rovina 5 
rt. Y incurfione, I invafione 3 fig. 
Videa, il penfiero , Ja voglia. 

Cinfallen v.sr. comp. , rovinare, ca~ 
dere in royina 5 ét. fare invafione, 
aucurfione ; st. allalire 3 fg. venire 
in mente, ceder in pentficro , ticore 
darfis es fallt mix eit, mi ricordo. 

Eiufalt (die) , la femplicita , la {cioc~ 
chezza. 

Einfaltig- ag. femplice, {ciecco , bae 
lordo , fipoco ingegno , {cempio 5 
av. einfattty , einfaͤltigerweiſe, ſcioc- 
camenis. 

Einfaltspinſel (der), la zucca vota, 
il saarzeace. 


.Ginfalset v. rs comp., .incaftrare, 


commettere . 
Einfanaetin. ro comb. (Waditeliret.) » 
premdere quaglie ec, 
Einfarvigvagn; di.un colore fole . 
Giitfagband (has), il nafkro,la Fete 
tuccia.da orlate . 


Cinfagen v. vr. comp., legare , incal= 


. fare , orlare, incorniciare . 

Einfafung (die), VP orletura, P incafe 
fatura, V incaftratura. 

Einfeßeln v. r..comp., incatenare, 
legat con catena, . 

Einfefelung (die) , Pincatenare. 

Einferichten v. r. comp. , umettare, 
inumidire. 

Einfeuchtung (tid , P annaffiamento. 


* 
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Ein ſinden (fick), trovarhi, intervenire, 
eflere prefente. 

Einflechten v. ir. comp., intrecciare. 

Einflicgen v. ir. comp., entrare vo- 
lando. 

Einfließen v. iv. comp., metter foce, 
sboccare ; fig. influire, contribuire; 
einfltefien lagen, lafciar trafcoyrere, 

Einfließend ag., influence. 

Einfioken v + comp., inſtillare, in- 
fondere a Rilla; fg. infp rare. 

Einfluß (der) , il luogo, ove ur fiu- 
me merte foce; it. l’influenza, 
Vinfluffo ; einen Einfluß haben v. 
auf., influire. 

€infordcrn v. rv. comp., riſcuotere, 
efigere. 

Einforderer (ber) , V efattore. 

€inforderung (die), la rifcoffione, Ie 

azione, 

Einformig ag., uniforme. 

Einformigtcit Cote), V uniformit’ . 

Einfreßen v. iv. comp., tranguggiare, 
inghiottire; se. corrodere, rodere, 
confumare a poce a poco. 

Einfregend ae , corrofivo. 

Ein frekung (die), il corrodimento, 
Ja _corrofione. 

Einfrieren vw ir comp. , gelare, age 
ghiacciare, 

Einfrierung (die), la congelazione. 

Einfuͤgen wv. . comp. , congegnare, 
incaftrare . 

Einfügung (die), ¥ incaftratura p! en. 

€infubr (die), Nintroduzione delle der- 
rate in un paefe. 

Einfubren vw +. comp., intredurre, 
far entrare, condur dentro, 

Eintuͤhrung (ic) , Vintroduzione. 

Einfuͤllen v v. comp., infondere in 
vafo. 

Eingang (der), V entrata, V ingreffo, 
VY adito ; # Ja porta, P ufcio, I im- 
boccatura; it. il principio, il co- 
minciamento , l' efordio; it. Vine 
troito ‘. 

Eingeben v. sr. comp, , (Mreey) , dare 
da prendere dclle medicine ; (ferne 
Beweiſe, cine Bittichrift), prefen- 
tare , produrre , raflegnare; :. fug- 
gerire, infpirare. 

Gingever (der), P infpiratore . 

Eingebildet ag., immaginario, chime- 
‘ico; it prefontuofo, arrogante , 

Eingebogen ag. , curvo, igcurvato, 
aduncg. 


et Tt 


Eingebohren og. , unigenite; der eittt 
gebobrne, 1’ Unigenite. 

Eingedenf ag., ricordevole, rimem- 
brante; eingedentk ſeyn v. auf., rie 
cordari, fovvenirfi, ramment irfi, 
non dimencicarfi, aver preicnte 
alta. niemoria. 

Eingehen v. sr. comp., entrare, ans 
dar dentro 5 it. acconfentire; /¢. ris 
ftringerfi, raccorciari, ritirarfi, 
proprio del panna. 

Eingelegt ae., intarfiato. NB. Tutet 
glt ag. o part. comp. coll’ cinge con- 
verrâ ercarli nei boro pr insiinsZ 
€. g. Eingemacht, Eingenommen x, ‘ 
V. einmachen, einnepmen tc, 

Eingefehnittene (das), P ammorfellato, 

Eingeſtehen v. . comp., confeflare, 
dire fohiettamente lacofa come é. 

Eingeweide (das) le wilcere, gl'in 
teftini, le interiora. : 

Eingeyogen ag, contifcato; i. mo« 
defto , folitaria s-4r, riftretto , 

Eingesogenbeit (die), la-riticatezza, 
la vita folitaria, ©" : 

Cingieken v. sr. comp. , infondere, 
verfare in um vafo; das Eingiefen, 
i infondere. 

Eingiefung (die), P infufione 

Eingraben v. sr. comp., lotterrare, 
nafcondere fotto terra; it. {cavare, 
dir srimere . 

Cin .cifen v. ir. comp., uſurpare 
metter mano, attcntare. 

Cingvit (der) , V attentato , la violens 
za, l’ulurpazione pi. ¢, 

Einguß (oer), V infuhone. 

Eiuhacken v.r comp., tritare, {mi- 
be rear coll’ alcia. 

Einhdftein v. r. comp. ,\ congiungere 

Einhaͤckeln c gh hy 
re, uneino e fimili, affibbiare . 

Einbalt (er), il ritegno, il riparo; 
€Embalt thun, impedire, tratiene. 
re, reprimere. 

Einhalten v. sx. comp., defiftere, 
ceflare. 

Ginhindig og., monco, forpiato di 
una mano. 

Cinbandigen v. r. comp., eonfegnare 
in proprie mani. 

Einbandigung Wie), la confegna, il 
ricapito ia prepri¢ mani. 

Cinhauen v. tr. comp., {pezzare, ine 
frangere, tagliare a pezzi a colpi 
@i taglie, dare, vibrare di tagiio< 


os ci 

Binheftett v. x, comp. , attactare con 
punti di cucito. 

Einheimſch ag., native diua paefe, 
— der einheimiſche Krieg, la 

uerra inteſtina. 
inheit (die), l nmita. 
inbeizen v. r. comp. , ſcaldare Ja 
»ftufa, lo Ranza 
deitzer (der), colui che fealda le 
anze. : 
ingellig ag. , thanime., concorde 5 
av.unanimamente, di comune con- 
fenfo. 

Einhelligteit (die) a concordia , I’ u- 
nione, l' armania ,.l’ unanime pa- 
rere.» J 

— particola dinotante tl wrote di 
cofs, che fr avuicina, e che per 
maggiore energia fitrove aggiunta 
ad alcuni verbi;¢. g. feols einher 
ge hen v. ir., ingalluzzarlis gerlumpt 

-einber gehen, eſſere — 
tſam einher gehen, camminare, an- 
dare modeftamente . 

inholen uv. r comp. yartivare uno, 
raggingnerlo,camminando ,.. 

Cindolung ( die)» (einer vornehinen 
Perfon), ik picevimento di, ua. di- 
finto -perfonaggio . 

Einborn (a6) il liocorne ,..I’ uni- 
carno . 

Einhoͤrnig ag. , unicornuto. 

Gindilien v. re comp. , coprire, ves 
dare , imbayagliare , inyiluppare . 

Einbillung (die), il velamento, il 
Coprimento . 3 

Einjagen v. recomp. » (Furdjt),in- 
culture timore . 

Eimahrig az., di un anno, 

Einig og, , ananime, concorde ,d'ae~ 

» Gordo; einia feyn v. auf... conve- 
sire, eflere del medelimo featimen- 
to; einia werden v auf, paflarfela 

accordo, aceordarlis, st. einig, 
unico felo, V. eingig. 

Einige-ag.» alenni ,.parecehi. _..)° 

Ciniger einige, einiges prom, alen- 
ng, qualcheduno, alcuna, qual- 
cheduna. 

Ginigfeit (vie) ,P anione, la concor- 
dias die Sinigkeit des gottlichen We⸗ 
feng ,la confuitanziabilita; termine 
di Teel. 

Fitiwrken v..¥- comp. , inneftare. 
inimpfung(die), Vioneamento p/.en. 

Ginfauf Wer), la compra , V incetia. 


ei 
Einlaufen v. r. comp, , comprare, Fix, 
re incetta. i 
Ginfiufer (der) , i compratore . 
Einkehle (die), la doccia di due mura 
contiguc 5 term. d’ archit 
Einkehr (der), V albergo, I alloggio. 
GEintebven vr. comp , fermari, fat 
alto, arreftarfi in un albergo, al- 
bergare , alloggiare. 
Einkerben v.r, comp. — fare 
dei piccioli tagli fu la uperficie . 
Einkerfern v. rv. comp., incarcerare» 
gure v. ¥. Conip, , incatenarc. 
ukleiden v. rv. c.y einen Roͤnch t¢,), 
dar [ abito reſigioſo, monacare . 
Eintleidung (bie), la vekizione p/. eu. 
Einflemmen v. rv. comp. , fringere 
con (orza, camprimere. 


Cintgctep vu. r. comp., timenar la 


patta . 

Einluuͤpfen ver.comp., aggruppare » 
annodare, Stringer con nodo 

Cintauofuns (die), l ansodamente 
pre Ne ; 

GEinfochen v. r. comp,, cuocere troppo. 
diminuire per foyerchia cocitura. 

Eintonunen v. ir. comp. , riſcuotete > 
sr. prefentare, produrces if. pro- 
.teftare,; das Emmfonuncn, la. rendie 
ta , l’entrata, > 

Einlriechen v. ix, conp., intanarh, 
ficcarfi is un buco, raggrinzarh , 
arroncigliarfi , * 

Eintrummen v vr. gemp,, curvare, 
torcere m dentro. ai 

Einkruͤmmung (die), V incurvatura . 

Ctra (oie) pil reddito,1 entrata y 
il frutios die jabeliche Cintunft » 
i) reddito anouo g/, Cinfunfte, 

Einladen wv, sr. comp , inyitare , fare 
invito . * —— 
inladung (pie), Pinvito pl, cx. 
inladungsichrift (die) , il programs 
ma ph en. — 

Ein lage (die), Gu einer Societaͤts⸗ 
handlung), certa ſomma dj danaro 
per una focieta di commereio; die 
Cinlage in einem Briefe, Vacchiu- 
fa, Pinclufa.  . ; 

Einlaͤndiſch og,, nazionale, 7. Sune 
laͤndiſch. a. ⸗ 

Einlaßen v. ix. comp., lafciar entra- 
re, ammettere . 4 

Einlaßen (fich), v. rec. ir. comp, ime _ 

egnarfi in q. c., prender parte 4 
intereffarfi, impacciaifi . 


Einlauf 


et ; 

Einlauf der), Cin. den Hafet) , Pare 
rivo, l’ingreffo in porto, Y ap- 
predare , lo sbarco. 

Einlaufen v tr. comp., Cin den Hae 
fen, approdare, entrare in porto; 
das Einloufen, Varrivo - 

Einlegen wv. vr. comp. , mettere, porre 
dentro, intromettere 5 Fiſche, Gur⸗ 
fen ec. einlegen, marigare , accon- 
ciare in aceto pefci, cetriuoli ec 5 
Zt. intarfiare 5 efitgelecte Arbeit, la 
vori di tarsia, intarfiatura. 

Einleiten v. rv. comp. ,incamminare, 
avviare , indirizzare3 fe, indurre. 

Einleitung (dic), Pavviamento, Vine 
traduzione pl, en. 

Einleaten(fich) v. ree. vr, volgerfi, 
piegare a deftra o 2 finiftra. 

Ginlicfern v. r comp. , dare nelle mae 
ni, conf.gnare , rimettere . 

Cinlicferung (die), la confegnazione 
ve. et. 

Einloͤſen v. r. comp., vifenctere, ri- 

_titare po pegno. 

Cinlbfing (die), il rifcatto, la ree 
denzione, 

Einmachen v. r. comp. , (als Fruͤchte). 
confettare , mettere, porre, colloe 
_car dentro, inviluppare, involgere. 

Einmahnen v.r. comp, , eligere, ri- 
chiedere il pagamento, i crediti. 

Einmal ev., una volta, una fiatas 
noch cinmal, ancora una volta; 
auf einmal, in una volta, aun 
tratto; nicht einmal, né anche. 

Einmauern ver. comp., murare, cine 
gere, chindere con muro. 

Einmengen v. r. comp , tramifchiare, 

Einmifther/ mefcolare; fich einmi— 
fhe , immifchiarfi , intrigarfi . 

Einmuͤthig og. , naanime , cuncordes 
av. concerdemente, di confenfo 


comune. 

Elnmuͤthigkeit Die), P unanimitd, con- 
cordia, 

Einnaͤhen v. vr. comp., cucire, con- 
giunger infieme con punti diencito, 

Einnahme (die), la rifcoffione, ee 
fazione; fr. la rendita, Penitatas 
gt. la riceyuta pl. n. 

Einnehmen wv. 7+. womp., ricevere , 
accogliere , rifcuotere , amimetteres 
eine Feſtung einnehmen, impadro- 
nirfi di una fortezza , prenderla, 
occuparla § eine Arzney einnehmen, 
preadcre, inghfottice tna mediei 
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m7; eimehmen, guadagnare aleu⸗ 
no; ringenommen ſeyn eſſere pree 
fo, penetrato, ptevenuto per ateuno. 

Emnehmend ag., gatbato , coriele, 
piacevole . 

Einnehmer (Der), il ricevitore di 
gabelte ec. , quello che fe rifcuote, 

Einnehmung (ied, 1a ricezione, il 
ricevimento , l'ammiffione pl. en, 

Einneſteln v. r.comp., allacciare calle 
ftringhe. 

Einniſten, ed einniſteln v. r. comp. , 
aunidorſi. 

Einoͤde Cie), MW deferto, la folitue 

» gine, lV eremo, 

inpacken v. . comp., affardellare, 
imballare, far bagaglio, fardelio, 

Einpaßen vr. comp , incaftrare, cons 

rocnare, conimettere 

Ciſpaßung (ote), V incaktro, Vinca. 

ftratura pl. en. 

Einbfaͤhlen vw. r. comp. , ficear paliin 
terra a foftentamento degli alberi ? 
od altrimenti. 

Einpfaͤhlung (die) ,il riparo fatto con 








ai. 

Einnyflangen vw. ¥. comp. , piantare, 
fersinare; fig. imprimere , fcolpi. 
re; vom dev Naitnur eingepflanzt, 
innato. 

Cinpflangung (die) , 1a piantaggione 
pee ett. 

Ginprovfen uv. r. contp., inneftare, 

Einpropfung (die), VP inneRazione, 
Pinneftare p’. en. 

Einpregen vr. comp., intprimere, 
improatare , fcolpire, 

Einpregung (die), Y improntamento, 
l impreffione p/. en. 

Einpreßen v.r.comp., premere, fti. 
vare, caleare, unire ttrettamente, 
ſtringere 

Einpreßung (die),lo ſtrignimentoe vit. 

Einquartiren v. vr. comp., Hoggiar 
foldati. ; 

Einquetſchen ver. comp., ammaccare. 

Einrathen v. sr. comp., eonfigliare ¢ 
meclio: anrathen. 

Einrathung (die), it ſuggerimento 


ploen. 
Eliruͤnmen vr. comp., accordare, 
coneedere 3 te. cedere, ahbando- 
nare, lafciare. 
Einraͤumung (die) /la ceffione, Pahe 
bandonos #r. la conceffione . 
Einrede (tte) > voce poco is ufo, la 
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yerfuafione, V cfortaziones fr. 1a 
" replica, ta rifpotta. 

CEineden v. vr. comp., perfnadere, 

dare a cregere 3. rr. znfolar negli 
orcechi ad une, inftigarto 5. fid) 
cimeden tafe, condifcendere, la- 
ſeſarl perfuadere . ; 

Eqietben v. ov. comp , far entrare., 
jatredarre , inſinnare, fregando, 
ftropicciando 

Enreibung » die), le fregagione, lo 
itroppiciamento pi. e. 

Einreichen v. vr. comp. , (eine Bitt · 
ſchriſt, preientare ,. produrre una 
fupplica. 

Einreichuna (die), la prcfentazione, 
la produsione pl. en. 

Einreiren v. or. comp., abbattere , 
d-mo'tre, atterrare, diroccare, 
Tovisare; v. nere. prender radice, 
invererare, nafcere 5 die Zwietracht 
iſt bro dev Mumce cinaerrien , la di 
fonione à entrata nell’ armata. 

Einreiber (der, il diftrittore .. 

Ein ctfuna (die) , la demolizione, fa 
rovina pl. cn. 

Encicten ver comp , dilporre, *¢- 
conviare , affettare, povre in crdi- 
ne, in sflerio, te olare . 

Ein ſchtune dies, le ditpoGizioni , le 
givite mifure otdine, il regotae 

mento pf. en 
rucken v v.eomp. , (in ein Such), 
infirr: , far entrare in pn libro, 

 aggiungere. 

Ein heen, od cinvncen uw. rv. como. , 

* marciare, entrare in -un--paefe o 
ctth s proprio delle tr pre. 

Einrückung (ie) VP ingrefle, la mar- 
cia di truppe iv un lnoge 

Grvihren.e or. comp., imyrfere, 

. mefeotare , intnidere, dibactere 

Ems Garr Puno, cing werden, ef 
fer di’ secordo. 

Einſacken v. rv. comp., infoccare. 

Einſalben v. vo cump., imbaltamare . 

Einfalten v. r. comp. , dature, ipta- 
leggiare. 

Einfain ag , foltario, folinga, riti 
rato; i einſame Aufeucheit una 
folirudines av. folitariamente, 

Einfonites ic), 1- folitudine, il ri- 
tiro, il luogo deferto. ‘ 

Einſam neln v. re comp., raccogticre , 
far la .accolta, ammafiare , accu 
snulare. 
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Einſawmlung (bie), la raceolta, Pame 
miffamento ps. ch. 

Euijay cere. (um Spiele), la potas 
nl giuoco pl. Einſaͤtze. 

CEinſaufen v. or. com.., iracannare 

Einſaugen vv. comp, Lucciare , fuc~ 
chiarc, atirarre a fe qualche wmore. 

Einauern v. rv. f rlevita'e la paſta. 

Einchalten v. xr. comp. , (einen fag), 
aggitingere un giorno al mele di 
febbrajo ogni quattre anm. 

Einſchaltung (ore), P addizione di un 
giorne al mefe ai febbrajo negli 
anni biſeſtili. 

Einſcharfen v. rv. comp., inculcare, 
tipeter fovente. 

Eurwanen vr comp,, fotterrare, 
nofeonder joterra. 

Eincharrung (die) , 11 fotterramento. 

epee uw xv. comp., verlare da 

eri 

Einſchicken vo. r. comp. ,inviare, trag- 
mettcre, rimeuere 

Einichickung (dw, la ipedizione pl.en, 

Einkteben v ir. comy., ficcars, ire 
ferire, inirodurre, frammettere , 
far {currere, infinuare. 

Tinfdrebiel (oas), la cola inierita, 

Einjedteyung (ore), Vanferire, |’ ins 
trodurre. 

Einſchießen v fr comp, (ale Feſtungs⸗ 
werlen mit Panonen) , abbattere, 
atlertare, roupere,, tpezzare con 
cannon, 

Einſchufen wc. v6 comes imbarcare, 

Einſchiffung (die), I imbarco. — 

Ewiehivren v-v-comp., (eu Buaphted)y 
mertere i fornimenti ad ua caval- 
Yo da tire. 

Einſch afen v. iv. comp., addormen= 
tarfi; fg. infingardire; 48- Ntot- 
mentire. 

Ginlehlafertt v. vr; compe s addormen- 
tare. conciliare il fonno; fig, te~ 
nere a baday fe, fopure, calmere » 

Eunuditijerung- (ote), Vaſſonnare, 

Enger iag, (Der), P unvogtio, Vinvolte, 
Jn cop rtas ff, Tavvertimentos tf. 
Ja tr.ma dei teflitori 5. #. la ripie⸗ 
gotnia. an 

olacen vir ccmp,, abbateere, 

" atteryare, sfondare .fracaflare ; 
cacciar, dentro, confecare 5 #f. Ne 
volgere , invileppere 5 ft, ripiega· 
se, ximbcceare ic cuciture; 18 
tramare : sex ded teffit. 5 Veneute 
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E 
cadere; das Wetter Hat eingeſchla⸗ 
gen, il fnlmine “é ‘caduto; fg. 
einen Weg einſchlagen, prendere un 
efpediente; es fchidgt ibm alles 
ein, tutto gli riefce a buon termi- 
ne; das ſchlaͤgt in die Medicin ein, 
qnelto appartiene alla medicina . 
infehleichen (fich) v. ree. tr. comp., 

. infirnarfi , introdurfi di foppiatto ; 
it. lnfinzare. 

Einfchletchuny (died, Ver-rar di fop- 
piatto, Uintroduct 576, la tnhnga, 

Ennſchließen v. ir. comp , riachiudere, 
inchiudere, ferrare, rileirare , ri- 
ftring-re. 

Einſchließung (die), il vinchintere , 

“Pinclafiva sav. mir Eutlohepung, 
inclufivamente . 

Einfchlinaen v fr. comp, inghiottire, 
trangugiare ; ft. intre.ciare, eom- 
mettere infieme . 

Einſchlin ung (died , ed Einſchluckung, 
il trancugiam nto - 

Einſchlucken v. rs comp. , inghiottire, 
trangugtare. 

Einſchlummern v. r. comp., eller pre~ 
fo dal fonuo. + 

Einſchkuͤpfen ve x. comp , entrar di 

* foppinte . ; 

Einſchlurfen v. r. comp. , (Eyer), for- 

_ bire uove. 

Einſchluß der), Pinchinfs , lV acchiu- 
fa; it. il necinto ; #e. parenteli p/. 
Einfeh life . 

Einſchmeicheln (fich) , v. ree. r., piag- 
giare, infinuarfi. 

Einfdymeiclung (die) , a piagenteria 
pl. en. : 

Einſchmeißen v. sr. comp., abbattere, 
atterrare . 

Einſchmelzen ov. ir. comp. , liquefare, 
fondere . 

Einſchmelzung (die) , il rifendere (le 

“monete). | 
Einfehmieren v. x. comp., ugnere, 
regare con olie ec ; is. infudicia- 

re tmbrattare di graffo >» Untume ec. 

Einſchmierung (bie), P ugnere, V im- 
brattatura . 

Ginfhnalien v. r. comp., affibbiare. 

Einſchneiden v. ir. comp. zminnzzare; 

‘ge incidere, intagliare, tagliare . 

Einſchnitt (der), V incifione , il vaglio; 

‘tt. Pincavatura, VY intaglio p/. e. 

Einſchnuͤren vy. comp. , allacciare, 

Kringere con faccinolo, 
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Einſchraͤnken v. vr. comp. , circonferi? 
yere, limitare, riftringere, ridurre” 
NB Que’ vocabsls che non fi tro, 
vavo forro’ Ein convers2 cercarlt 
nei dove primit ivi, e.g. Einſchoͤpfen, 
attignere, 7. Gehopfens e qucjta re. 
gola vale per ogni vocaboloc mipufto 
Einſchraͤnttud ag., limitativo, ree 
ftrittivo . : 
Einſchraͤnkung (die) , ta circonfe:izio« 
ne, la limtiazione, la reftrizione. 
Ennfehvauveit v. vr. cop , ferrare con 
vite. , 
Ginfhraubain “dte), i) commettere , 
lo ftriny re colla vite. 

Ernſchreinen v. is. bmi, A 
notare, Pegi tare, porce 4 Gop n 
fire, arrolare. 

Enuchteibuna die); fa regiflvarure, 
arrolare od, en. 

Einſchroten v. iv. comm, tipstic il 
vno, o dimili in caasina 

Einſchrumbfen v. r. comp., aggtinzare 
fi, increfparh. 

Einſchrumpfung (die) , (der Haut), il 
ragerinzamento della pelle. 

Einſchuß (die), Ja trama, la fila dei 
tefitori pt. Einſchuͤße; it. Ja maffa, 
la fomma di danaro per una ſo- 
cieta. - 

Einſchuͤtten ver.ccmp.,, verfare dentro. 

Einſchwaͤrzen vr. comp., far pero, 
annerare , infudiciace . 

Einſchwatzen v. r. comp., zufolar nee 
gli orecchiad uno per infinuarlo, 
periuaderlo. 

Ginfequen v. r. comp. , benedire , cone 
fecrare. r : 

Einfeanung (die), la benedizione, la 
comfacrazione . 

Ginfehen v. fr. comp., gnardar dene 
tro; it. feorgere, avvederfi, pre- 
fentire ; ff compréndere, preve~ 
dere; das Einſehen, la cognizin~ 
ne, I’ intelletto, Ja penetrazione, 
il prefentimentos me lio: Eunſicht. 

Einſehend az. perfpicace, penet tativo. 

Einſeifen v. x. comp , infaponarc, ~ 

Einieifinig (die), la fapomata.. ~ 

€infeitiq ag., di un lata ſolo. 

Einfenden v.+ como. ,inviare, mine 
dare, {pedire , rimettere. ; 

Einfendung (die), la {pedizione. 

Einſenken v. +. comp., affondare, 
fommergere ; i⸗· abbaſſate, calares 
se, tuffare . 

G2 


C ipderay 
forivere, 


, 


Tow a 

Einſetzen v. v.comp., porte, mettts 
re, Collooare dentro , «rf, metter in 
—— incafſate, se. infticvire 
icy einſetzen, meticrii a federe in 
‘una carrozza . 

Einſetzung (dic) , il collocamente , Yo 
Rabilimento nel peffeffo, I inal. 
_faturas it. la reintegrazione. 

Einſicht Core), la penetrazioss, la 

" perfpicacita , l'acutezza d’iugegne. 

Etnficstevoll ag. , perfpicace, d’ acute 
ingegno ; av. perfpicacemente . 
lufreden v. ir. comsp., confumare per 
fuverchia bollitura. 

Einſiedler Cer), i romito, L eremt- 
ta, il folitario, l’anacorsta, 

Einſiedleriſch ag., eremitico 

Etnfiedley (die), Peremo , l*eremie 
ftaggio ph en. 

Einſiti ag., monofillabo, di una 
Mlaba. 





Einſtuten v. ir. comp., ſprofondarſi. 
Einſitzen vw. ir. eomp., entrare a ſedere. 


Cinsmals av , un giorno, una volta. 
Einſpannen v. r. comp., attaccar {arto 
i-cavalli ; fr. aifettare um telajo. 


Einn aͤnnig ag., tirato da us fal cae, 


» vallos cite einſpaͤnnige Kutſche, un 
chechio tirato da un’ cavallo ſolo. 

Einſperren v. rv. comp.,rinchindere, 
rinfertare, chiuder dentro , st, im- 
prigionare. 

Einſperrung (dic), il racchindere, 

* Vimprigionare. 

Einſy cchen v. rr. comp. , confortare , 
rifvegliare’ i] coraygio; tr. yilita- 
re, far vifita ad alcuno. 

Einſuengen o. rv. comp., {prnzzare, 
afpergere, bagnare leggermente. 

Enyorengunag (die, lo {prezzo pl, en, 

Einſpritzen vw. +. comp. feiringare, 
{chizzettare, 

Ginfpriguna (die), Pinjezione . 

Einſrruch (der), V obbiezione, lope 

ofizione , la proteftaziane pé. Cin- 
pruͤche. 

Einſt ov., un giorno, wna volta, 
git, altre volte, ne’ tempi andati 

Einſtallen v. r. comp., mettere in 
iftalla 

Einßammig ag., diun fol tronco. 

Einſtechen v. uv. comp., intagliare, 
incidere. 

Einſtecken v.v. comp, fiecare, pian- 
tire, cace‘ar denrfo; 7. rimefttere 
dentro, intafezres in Geféngnig 
einſtecken, incarcerare. 





et . 

Einſtehen v. sr. comp. , fare ia equiy 
librio. / 

Einſtehlen ſtch) v. vec. ir c mpeg 
_introdurli furtivamente in qualche 
luogo. 

Einſiellen v. r.,eormp., fituare, cole 
locare dentro, in un duogs 5¢ . fae 
bilire ;¢e. fopraficdere, intertom- 

ere, defiftere , abbandonare un* 
imprefa, ceflare da un smprefa. 

Einſtellen (fich) vere 7. comp., tres 
varfi, comparire in qualche luago « 

Einſtelluͤng (Die) , it coliocare una cofa 
in qualche luogo 5 st la cyflazione. 

Einſtens ay, Y. Ernft. 

Einſtimmen v. r.-comp, confenti e, 
effere del medefimo f{entimento. 
accompagnare col fuono chi canta » 

Ginny ag., canlonante , unifors 
me , concordsate, corrifpondente > 
ay. concordementg, ad. una voce, 

Einftinamung (die), il contenfo, la 
confonanza, ; 

Einftovfeu v. r. comp., turare, ſtop- 
pare, olturare. | 

Ginfiogen v. ar. comp., ficcar dentro, 
cacciar dentro a@ viva forza. 

Gingiechen v. ay. comp., (Specify 
imboccare, | . 

Ginf.cuen wv. vr. comp, -(Gtrob) , far 
il Jegt: alle befties {pargers , afpere 
gere di fae, frina ce. | 

Eiſſturzen v. vr. comp., prec Pitarey 
cadere precipitofamente, con, ims 
peto dall’ alto al baflo. 

Einſturz Cder la ruina,la cadata 

Einſtuͤrzung Cdie./ precipitofa. . 

Einſtweilen oy. voce weeps yea ufa=. 
tu ,di quar do in quando , talyolta, 

Einſudeln uv. vr. comp., intudiciare. 

Einthgig og., efiinero, che dura yn 
giorna, * F 

Eintaugen vo ¥. comp,, tuffare, im. 
mergere. 

Eintaiwung (die); Pimmerfion: pl. en. 

Gintheilen uv. r. cemp., dividerc, 
fcompartire , far le parti, ripartire, 

Eintheifung “did , la. divifienc, la 
{partizione , lo {compartimento », 
Ja difttibuzione pl. en. 

Einthun v. ir. comp., fare incettag 
#. porre dentro. ; : 

Eintracht (die) , la concordia, la cones 
formiia dei voleri, Punione. _, 

Eintraͤchtig ag., concorde, unanimes 
ev, coucerdcmente » 


€i . 

Lintrag (der) slrtrama det teGroris 
fiz. il pregiudizio, il dahao pl. 
Eintrdse . 
intragen v. ir. contp , poftat den. 
tro, trafportare 3 wie Die Weber), 

“Hembir la cela colla tramas Cin 

in Buch), ſerivete a libro, regi. 
Reare 5 (Migangew), produrre frig. 
to, feuttdte ‘ 

Eintrialid sg., Wncrativo, utlle, che 
Teade profitto. . 

inteefen w sr. comp., attivate 

“gtete in qualche luogo. 

Eintrethen v. iv. tump., (das Bi 
ticondurre a ¢@afa il beftiame 
cacciar dentro a Ferza ; ir. (Schule 
der tifeuotere debiti. 

Einteetin v. fr. -onip , wetter il pice 
de per entrare in quatche lnogo, 
entrare ; #8. catcare, calpeftare. 

Sinteite Wer), Veaerata, V ingrefle 

Eintroͤpfeln v. # comp’, infondere a 
itilta . 

Eintunken v +. comp. ,intignere 
fare, immergere le 
chéffia in cofa liquida. 

Elnverleihen v. r. comp., incorpotare, 
unire infieme pitt corpi. 

Einvperleibung (te) , l' incorporazione 


ph. en. 
Cinvertinrnly (bas), Vintelligenza 


gihisind Cet), Mobhiezione, T op- 
pofizione, 7% Ginwarf, 
inwaͤrts a4u., in dehtra, 
imolferh v. ¢. com. , macerate, 
ammollare neéll"acqua. ; 

Cinyorserany (die), la maceraztone 
pe. . 

Einweben v. rv. comp. 5 intrecciate ins 
fieme teffendo . 


18 


eh), 


iu. 


Cinweichen v. v. comp. , tnfFare, tn- Er 


_ anppare, ammollare . 
Einweihung (de). Y ammoltamento, 
Einweihen v. x comp. , eonfagrare , 

benedire. aaa 

Sinwelhung Cote}, fa confacraziane .' 
Eluweiſen v. sr: comp. , introdarte; 

flabilire , mettere in poſſeſſo di un 
fizin. 

Einwenden v. +. comp. , opporre, ob- 

biettare , allegare per pretefto. © 

Einwendung (die) , P obbiezione, ofa 

pofizione, it pretefto pl. en. 

Einwerfen v. tr. comp., lanciare , 

Bettare pietre cc, in yy luogo 5 st, 


> fe, 


tnf.* 
gzietaente checs 


Ge tor. 


fracaare , demotré’; fg. cancrape 
porte, obbicttare. 
Einwickeln v, r. comp., inviluppare, 
- involgeré . : 
Ginwiekelnug (die), I inviluppamento 
“phe en, 
Eiuwiegen v.r. camp , ninnare, df 
menar la culla 
Einwilligen v. r. comp. ,acconfentire, 
couilefceadere, 
Einwilligedd wy., confenziente. 
Einwilligüung (d/e), tt confenfo, Pala 
fenfo, il confentimento of. en. 
Einwirken vv. corap., tellere , inf. 
lare teffendo . 

Cinwohne; Cher), V abicaate. 

Einwurf Mer), VP obb ezione, L op- 
pofizione pf. Einwurfe 

Einwurzeln vw. +, semp , radicare, 
prender radice. 

Eiuwurzlung (die), il bafbicamento , 
Ta radicazione pl en. 

Einzapfen v. v. comp. , (Wein), cavar 
vino, 

Einzaͤumen v. r. comp. , imbrigliare ,, 
mettere la briglia. 

Einzaͤumen v. vr. comp., affiepare. 

Ein ſaͤunung (oid), la chiudenda, la 
icpe 

Eingeichnen v +. cémp., notat entro, 
far un fegno, 

Einzeln ag., unico, folo, fingelare 5 
av feparatamedite , ditintamente 
a partes einzeln verkaufen vr. cay 
vendete al minuto, 

Einziehen vy. ir. comp. , ritirare, tirat 

dentro; se. riftringere, ſeemare; 

it. cdtturare ; ft, canfileare; Kund⸗ 

fthaften einiehen, prender infor- 

tnazione 5 fich einziehen, ritirarh, 

diminuirfi . 

im iehen v. Fr. tomp netutrrs fin cing 

Gtadt), entrare, fare ia {ua ene 

trata in nna citta 5 Cin eit aus), 

amlare ad abitate und eafa. 


Einziehung < die), il ritiramento, la 
fifca, il diminuimento, fa tiſcof- 
fione « . 

7 tole, a a 
und allein, unicamente ,feaza pid, 
foltanto . 
no, di un Amb :fcia ore, di truppee 

Einzweigen v. r. comp., inneltaree 


‘contrazinne, 4a dattura, la cons 
Einzig ag., folo, unico; au. cin 
Einzug (der), Ventrata di un Sovra- 

preglic s propfen, 

G3 


tag Ci 


Eingwitiaen v. rr. comp, cacelar den- 
tro, a forza, coftringere . 

Gis (das), il ghiaccios zu Eis werden 
w auf., avghiacciarfi, gelarc. 
Eishabn (die), lo fdrucciolo , cfr: 
~Ja ftrifcia fatta ful ghiaccio pet 

drucciolarvifi . 

Gisbruch (ver), V improvvifo Letogli- 
mento del ghiaccio, 

Eifen (das), il ferro; das Given 
ſchmieden v.r., baitere il Ferru a 
caldo. 

Eiſenader (die) , 1a vena del Ferre. 

Eilſenartig ag., Ferrigne. 

Eiſenbergwerk (das), la. cava, la mi- 
niera del ferro 

Eiſenblech (das), fa lamticra, Ja la. 
ma, la piaftra di ferro. 

Eiſendrat (der), i filo di ferro. 

Eiſenfeſt ez., fodo come il ferro, 

Gijenfiee? (der), laruggine, la macehia 
di ferro pl, e. 

Eiſenfreßer (der), ik mangiaferro, il 
bravavcio . 

Eengren ag., bigio, del color di 

CITOy 

Evenhammer (der), la fucina ove fi 
raffina il ferro. 

Eifenhandler (der), il mercante di 
ferro. 

Gifenhart ag., duro come il ferro, 

Eiſenkraut (das), evda, verbena, eiba 
colombina . 

Eigenylaite (dic), la piaftra di ferro 

n 






pl. n. 

Eiſenroſt (der), la ruggine. 

Eiſenwerk (das), gli arneſi di Ferre, 

Eiſern og., di ferro, Ferreos cin eis 
ſernes Gitter, una ferriata, un 
eancello di ferro. 

Eisgran az., canuto, incanutito per 
veechierza. « 

Cisarube (dfe) , la ghiacciaja. 

@isfalt ov., freddiffimoe, gelato. 

Eitmeer (as), il mar gelato. 

Eit ſchollen (ie), pl. i pezzi, i ban. 
chi di ghiaccio. 

Eicpogel (der), Valcione, accello, 
pl. veal. 

Eitel o2,, vano, futile, fuperfuy , 
frivolo. 

Giiclfeit (bic) 1a vanita, VP albagia. 

Giter (das), la marcia, i marciume 5 
Eiter (eben, venire a feppurazione 

Eiterbeule (div), i] tumore marcigfo, 
la poftema, laſceſſo. 


ef 


Giternd eg. , putredinofo , putrido . 

Eitern v. v., fuppurare, venlre 2 
fuppurazione. 

Citerutig Cie), la fappurazione . 


eft. 
Gfel (der) , la nauſea, lo {chifo, la 


noja ; 

Ekelhaft ag. Homachevole , naufeofo, 

Ekeln v. r , aver naufea. 

Gielname (der), il fopranneme dato 
per burfa, 


et 


Elaticith (die), Velatticita. 

Elaftitcdh eg , elaftico. 

Elbe (die), V Eiba, fume. 

Electricitht (die) , P etettricitd . 

Electriſch ag , elettrico 
lectriſiren v r., elettrizzare. 

Elentent (das), VP clemento pl. e. 

Elementariſch sg.. elementare, 

Elend (das, das Elendthter, la gras 
heftia , V alce 

Elend (vas), la miferia, fa calamity , 
la poverta eftrema; fr VPehlos 
ins Elend ſchicken v. r., efiliare, 
mandare in eflio. 

Elend ag., miferabile, fventurato 5 
av. elend, armfeltgerttetfe, miles 
Tameute. 

Elendshaut (die), la peite di alee. 

Elephant «der), Velefante soon. | 

Elephantenrüſſel (Ber „la pro’ ofcide. 

Elixir (dae), Velifire. 

Elie (die), il braccie da mifurare pl. it. 

Ellenboaen (der), il gomito, 

Eflenbreit ag., largo un braccio. 

Ellenweis av., a braccia a bra‘cia, 

Elfe (die). pee, V alofa, la chep- 
pia, la laccia p/ n. 

Elſoß (der), P Alfazia 

Elsbeerbaum (der), afore, il forbo, 

Elfter (die), ace. lo, Ja pica ,la gazza 
pln. 

Eltern (die), pl. i genitori, gli an- 


tenati. 
Em 


Eminenz (die), eftole, Fminenza. 
Emmerfing (der), weced/o, i} rigogolo. 
Empfang (der), la ricevuta, ik rie 
cevere. 5 
Empfangen ov. tr. comp , ricevere, 
accoglicres it. concepire. 





€ im 


Enpkaͤngnis (die), la toneezione, 

Emofanaſchein (der) la ( ritiura dj 
ebblizo , Ia qnitanzi', la ricev sca 
ple. 

Emvfeblen vo. tr. como., raccomanda. 
fe, impotre , incaricare. ° 

Emofehlung dw), ia raccomandazio~ 
ne p/. en. 

Empfehlunashrief (der) pf. ¢\la letre- 

Empfehlungsſchreiben (das) J ra di 
taccoma davione . 

Empfehlunawürdigae commendabile 

Emofinden v. fr comp. , entire, pro- 
vare (fredde, caldo, piacere, da- 
lore ec ) 

Emändlich as., Lenfibile, dilicato, 
vive, peactrante; ff mordac’, 
pungente sav. emyftublich onpfine 
dlicherweiſe, feaGb:lmenre 

Enoñ udlichkeit Cie), la feahbiliedr, 
la dclicatezza. 

Emvfinofam azg., moval , fenfitive, 
fenfibile; av. vivymente 

Empfindſamkeit (dre, la ſenſibitita, 
il fenfo d' umanira . 

Emsindug oe), il fentimento, il 
fenfo, la fenfazione. 

Euapfimdengstear Cie), la facolta dei 
vafi, la fenfitiva. 

Eniyw av queta vee fi toneinnan: 
ziaparec Ai verht p — 
A, e ſigniſtea: in alto, verfo, hal 
to,infu,e g. empor heben ſol— 
Yevare; empor ſchwimmen, galleg- 

jare, tare a gallas empor ſſeigen, 
Filire » alzarfi; ſich empor ſchwin 
gen, lewarfi all' alto, fol'evarfi in 


ito. 
Emroͤren (FAM) v. vee_x como , ti 
bellarſi, ammutinarfi, foNevarfi. 
Enquirer (der) il ribello, il fediziolo , 
Einviviig (die), Ia L{edizione, la rie 
beilione, P ammutinamento. 
Einiin ax., diligente, follecito, atti- 
vo, affiduo;; ov. diligentemente . 
Einfiafeit (die), ta premura, Ja fel~ 
lecitudine, Paffidaica, la diligenza . 


Er 


Endantivort Cdie), la cifpoftafinale. 
Exdoursiaten (died, pl. le lettere 
nau. ’ 
Ende (dag), il fine, if termine, Ver 
ftremitis gu Ende bringen v. 55 
Ginire ; av, zu dom Ende, percid, 


eat tn a. 


/ 
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per * motivo, a.tale effetto.; as , 
Was Sndez perche , per, qual me- 


ive 7. gu Dem Cds , dub.) afe 
nehé.. 


cain 2 y., finite , terminare, 
Engen, 


- 


colidarre a RAS, 
Endlich ov., finalmentc, in fine, ia 


‘omaza’. 
Endſchluß er) > le. conclufions . 
Endung Die), gern. gi ari Ma defi. 

nenza, ; 
Endurſache (diet, la cant Anale. 
Eaduvtheit(das)lafentenaa desnitiva, 
EndgweeF Cer), al fine, To (copo, de 

mira, J’ intenzions, VT ozgetto. 
Eiyat (wer). era, il coridalio .: 
Enabritig ae., afmaticn, alcuofo, di 
difficile refpiro . vi 
Engovakigtett, ie), la Arettgzza di 
petion, DT afina. ; > 
Gitge (die), la Rrettezza, 1 path 
fretto, lo ſtretto , la wola, I’ ittare, 
Enge ae , fretto, aayui 5 a9. kkret~ 

tamente. Fie 3 
Engel (der), Pangelo. 
Engels: 0d Cas) ; il pine ectef>. 
Engelrein ev, di coftumi an clisi. 
Engelſchaar Cie), il cora degli ane 

g) 


ere 


oul 
Enyelfik (das), erba, il polipodio 
quercino. 
Enaland (0g8).. VP Inghilterra . 
Eagtinder Cer), VP inglefe. 
Englaͤndiſch, ealifd oz. ingtefe. 
Engliſch ag. , angelico ; av. angtlicas 
mente. 3 
Enel @er), i nipote. 
€nfelinn (die) , la nipote. 
Entadeln v r. comp., privare della 
nobilra. ’ 
Entaͤußern (fich) v. vee. r.como., pris 
vari volontariamente di una cofa, 
Tinenzlire, 
Enthuferung (die) , 1a privazione voe 
lontaria di una cola 5 
Entvehren vy. comp., penuriare ; i 
entbehren fornen.poter Fare a mend, 

fup-rfino, inutile. 
nbebrung (die), la privazione , 1a 
mancanza delle cole n-ceffaric. 

Enthicten v sr comp., far iaperey 
notificare . : : 

€ — (dic), la notificszione 
ph. en. 

Enthinden v. tr. comp. , allolveres 
{cioglie ea fe. entbunden werden we 
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auf, partorire, fgravarii., daralfa 
luce un bambina . J 

Enrhlofeme x. comp, ; dénudare, far 
nudo:; ‘7t. feoprire, fritidare , sfos 
derare,fguernire, ſpogliare, private, 

Entdloᷣſt se , nudo ,nudato, tyaudo; 
privo, fprovyeduto. 

Entbranut ⸗6., (Cobm Lice), accefo 
d@ amare. 

Entbrechen (ſich, v. reo. ir. compe, 
aftenerhi. 

Entbrennen vr. comp. , (vom Piche 
Zorn :c.), accenderfi, infiemmark 
d’ amore, a’ odio. 

Entbuͤrden ow rv. comp. , foaricare. 

Entdecken v. +. comp., tcaprite , fve~ 
late, tivelare. 

Entde chung (die), la feoperta, lo ſco⸗ 
ptimento., il palefamento. 

Ente (die), danitea, anorra pi. u. 

Entebren v. xr. comp., difonorarey, 

* infamate. 

Entehrend ag., difonorevole, vitu- 
perevole. 

Entehrung (die) , i] difonoramento , 
Ja difonoranza , V’ infamia. 

Enterben v. reo comp. ;  diferedare, 
privare dell’ eredita. 

Eñterbung (dic), la diferedazione, 14 
privazione, dell’ eredita. 

Enter v. r. \-atrembare, venire all’ 
arrembaggio 5 term. ds mar. Dad 
Entern, 1’ arrembaggio. 

Entfahren v. ir. comp. , ulcire, ſcap- 
par (di bocea). 

Entfallen v. rr. comp. , ufcire, fuggi-« 
te dalla memoria; se. perder (ik 
coraggio). 

Eatficten o.¥. comp. , fcolorire . 

Entfernen v. r. comp , allontanare, 
ſcoſtare, rimuoveres fich entfernen, 
allontanarfi . 

Entfernt av. ,lontane, diftafte, di- 
ante, remoto, 

Entferning (die), LP allantanamento, 
Ja Jontananza ; ir. Waffenza pi. en. 

Entfliegen v. sr. comp. , volar via, 
fnvolardi . 

Entfliehen v. sr. comp., fuggire, feap- 
pate, falvarfi colla fuga. 

——— (die), la fuga, i} fnegire. 
Ntrremden ov. rv, comp. , alienare, 
vendere , fpropriare, trasferire in 
aliri il dominio. 

Endlfretndung (tied, P alienazione, ta 
Vendita p/. ons 





€% 
Guthhbret.e, -w% comp. , rapite, la · 
volare, portar via per forza, 
Entfirhrer (ocr), dl rapitore..» 


Eutfuͤhrung (die), dl ratte, ib tapia © 


mento di una zitella. 

Entaccen avi wfaf anche iw fored 
dupeettive con alouni verbt, cok 
guali fi formato delle fr afi; contra- 


tio, ripugnance, eppoſto i contrds _ 
fics entacgen feren vu. ree. r. Campin - 


opporfis ev Fomine mir entgegen, 
egli ini viene incontro; entgegen 
halten v. ir paragonare. 


Entgegenftebend «s., avverto, oppo- 


fto, contrappofte . 

Entgeaenitelluna (ote) , la controppofs 
zione, V oppofizione . 

Entachen ov. ir-eonep., (eiher Gefahr)/ 
{eainpare , j 
feanfare . 

Entachunag (die), lo fcampo, 

Entael (das): diceG auver bialmentes 
ohne Entgeld, fenza pazami nto, 
ſenza ricompenfa, gratuitamente. 

Entqgelten ow sr. comp., pertar Ja 
pena, pagar per sli altri. : 

Entyirten v. +. comp., difcignere 

Exthalten v. sr, comp. , contenere ¢ 
comprendere , tavchindere ; ſich ens 
thalten, aftenerfi, raffrenarfi. 


liberarfi da un pericolo, ~ 


Enthaltend og. , contenente , che cen- 


tiene . ' 
Enthaltiam ag. , aftinente, moderato, 
ritenuto , fobrio , tontinente 3 av. 
moderatamente, 
Enthaltfaateit \V aftinenza, la mo- 
Enihaitung, detazione , !a conti. 
nenza. 


Enthauvten v. xr. comp., decapitare s _ 


decollire . 

Enthauptung Odie), la deeapitazione + 
la decollazione , il trohcamento del 
capo. . 


Entheiliqen wv. r. comp. profanare, - 


violar le cofe fagre, 

Entheiliacr (der) , il profanatore . 

Entheiliauna (die), la profanazione, 
Ja violazione delle cofe fagrei daz 
fuccennatt efempj fi rileva che la 
prepofizione chit, dma particelle 
diſtrut tiva, ed infieme infeparabile, 

Entian (der), erba, la genziana. 

Entkleiden v. r. comp. , {pogliare. 

Entkommen v. ir. comp., {campare, 
falvarfi. 

Enttriften v. vr. comp. , debilitare, 





eon 
-plisvoline » fuervare 5 far perder 
OTDOo« : ' 

Entkraͤftung (die), il debilitrmento« 

Entladen wv, ar. comp., {earicare, {gras 
vare. iva 
ntlarven v..r. comp. , {mafcherare. 
utlaſen v. rr. comp, tilafeiare ; tr. 
Soaxcerare > liberares.d¢.) licenzia- 
Fe, congedara, : 

Entlagung (ie), il.rilafcio, lo, fpri- 

gievameoto, da liberazione, il com- 
miato delle truppe. - 

Entiaten wre comp. :, fearicare 5 {gra- 
vate. ‘ 

Entlaufer v. ir. comp. , feappar via, 
fuggirlene 5 cin entlaufener Soldat, 
un foldato fuggitivo, un difestore. 

Eutlaufung Cie), la foxa . 

Eutlediaen vi rs comp. pliberare , res 
dimere . 

Entlediger (det), il liberatore . 

Entlediquag (die) , lo fearico, io ſgra⸗ 
vio, la ricevuta, la difeolpa, il 
vilafoie, } , et 

Entlegen ag., ditante, lontana, di- 
coito. 

Entleacnhett (die), Ja diſtanza, la 
lontananga . * 

Entlehnen vier. conp., chicdere, ris 
cewere, prendefe in prettito. 

Entlebnung (Wie), il -preftizo ya; pres 
anza pl. en. 

Entleiben we rv. comp. ,. udcidere un 
lomo, togtiergli la vita; per Jo 
pia recipr. fich entleiben , ucciderfi 
da fe. fteffo. ” . 

Entmannen v.x, comp., caſtrare, ca- 
vare i teſticoli; dices folamente 
deals uomini «.. t 

Entmaſten v. vr. comp., (ein Schiff), 
difarboraré una-nave. 

Entnehmen v. ix. comp.term, mercis 

at tratta. 







Entywigerv. ir. comp, fottrarre , 


rapire, tor be Fs forza, dtrappa- 
ve; fig. far defiftere, liberare,, iota 
trarre aleugo.da.c-. 

Entrichten v. +. comp., (die Schule 
dei), foddisfare , pagared debiti-. 

Entrichtung (die), 11 pagamento pi. em. 

Entrinuen a. +. comp., teampare, 
falvart. 

Entetiften (ich) vw ree. vr. comp. , 
andare fulle furie, additarfi, prens 
der fommo filegno.. 

Entruͤſtung (die), furore, Vimpeto 
di eollera. 
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Entſaaen vr. : comp. y Tinunziare , 
defittere . : 

Entſagung ¢dte) y la rjauaziay |. 

Exitias ( der), i ſoecorto di una Piaze 
aa afivdiata. — ys 

Eutſehaͤdigen ver, comp, . vifarcivey 
riparare, compenfare ii danaoy 

Ent chaͤdi zung (dte), il. compento, tg 
tiparazione, il rifarcinrento del 
dasno. ; 

Enticherden v. ir. comp., decidere, 
deliberare, determinate, definire,. 
rifalvere 

Entſcheidend oge , decifive : 

Entſcheidung (die), 1a decifione, fa 
definiziome . 


Entſchlafen uv. ir. comp. , alfonnarfi, 


jafciarG vingere “dal fowno. 
Entſchlagen Aſich wv. red. gr. comp 4 
rimuoyere, allantanare, {eacciare 
da fey fottrarfi... : 
Entichtiefen (fich) v. rec. én comp. 
rifelyerfi, determinafii.; decider 
per una cofa. re 
Encichliegung (die), 1a rifoluzione , 
la deliberazione, la determinazione. 
Entſchloßen fey , effere rifoluro. 
Entfſchloßenheit (die), la rifeluzione 
la prontezza nelle determinazi 


pl. eM. 

Entſchluß (der) , la rifoinzione, la des 
terminazione, ik partito (pf. Gite 
ſchluͤße), mein Entſchluß it gefaßt, 
la mia riſoluzione é preſa. 

Entſchuldigen v. vr. comp: , ſeuſare, 
on whe ginftificare 5 (fich), difcol- 

arits 

Exkisddignng (dt¢) la ſeuſa, la dif 
colpa.s 

Entſeelen v. re comp., 
uccidere . 

Entfethen wv 1. comp., deporre, ri- 
muovere , degradare alcuno da nna 
carica ; fic) entſetzen, fpaventarii, 
rimaner attonito , ftardito. 


difanimare ; se. 


Entfetzen (das), V ortore, lo fpaven- 


to, la forprefa, i] terrore, 
Entieplich ag., orribile, terribile, 
fpaventevole, ecceflivo 5; av. orri- 
bilmente , ecceflivameate . 
Entſetglichkeit (die) ,1 ’abbominazione. 
Entſetzung (die), la depofizione, da 
wn impiego , la caffazione, la pri- 
vazione,. 
Enrfieqeln v. r. comp. , dilluggellare. 
Eutſinnen (ſich) v. rec. sr. comp., fove 
venirſi. 
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Entſprechen v. Fr. comp., corrifpon- 
dere, confarfi. 

Entipricfien v. fr. eomp., difcende- 

“re, trar l origine . 

Entfprinacnt v. fr. comp,, feappare, 
darfi alla fuga ; se. fcacurire ; it. 
nafcere , derivare , procedere , pro- 
venire. 

Entlorofen ag., nato, diſceſo, pro. 
creato. ° 

Entflehen v. ir. comp. , emergere , nas 
{cere, derivate, rifultare, ridon- 
dare, pullutare, forvere 

Entſtehend ag , derivence, procedente 

Enttebuna (de), le nalcita V origine. 

Entſtellen v. x. comp., sfignrare, dif. 
formate 

Entuͤhrigen v. x. comp , difpenfare, 
dar licenza. ‘ 

Entosffern v. r. comp. , foepolsre. 

Entvoͤlkerung (dte), la fpopolgziane. 

Entwachſen v fr. comy , crefcerea 
difmifura, divenir troppo yren e. 

Entwaffnen v. r. comp , difarmare. 

Entweder cong. slrerm , 9, oppure , 
ovveros entweder tod, oder leben⸗ 
Did, 0 morto o vivo. _ 

Entweichen v. fr. comp., partirfi da 
un Inogo, affentarfi, fugsir via. 

Entwyichung die), P alloncanamento, 
la fuga. ' 

Entmeihen v. r. comp , profanare, 
violare le cofe Tagre. 

Entweihung (dee), la profanazione. 

En wenden v. r. comp., involare, 
rubare, fottrarre 

Entwendung (die), ib rubamento, fa 
ruberia p/. en. 


Entwerfen vw. sr comp, delineare, 


difegnare , abboazare, fare uno 
{chizazo, un abbozzo; fe far la 
‘minuta di una\ettera o d?ritro. 

Entwickeln v. r.comp., {vilupypare, 
fvo'gere. : 

Entwickelung (dir), lo ſviluppo, lo 
ſeioglimento. 

Entwiſſchen v, v. comp., ſcampare, 
fottrarfi, fuggire. 

Eutwiſchung ic), la fuga. 

Entwoͤrnen v. x comp., divezzate, 
far perder Puſanza. d {.wezzare. 

Entwurt (der), il difegno, l'abhoz- 
20, loichizzo, la minota , il pro- 
getto pf. Gutmurfe. 

Entzian (die), la genziana. 

ECntzichen v. sv. comp., ſottrarre, tor 


Ex 
via sie. defraudare 5 fic erttyteh ett j 


wv. vec. tr cuntp., forrrarfi, {chie 
vare, feanfare, hherarſi, privarfi 
Entriebung (ie), la privazione, ld 
fottrazione . ; 
Enciweken v.r.ecmp., incantare , rae 
pre di ftupore. ‘ 
Entrucken Gas), Pete VY ammita- 
zione; cnrtlicket werden wv. auf. 
effer rapito in eſtaſi. ’ 
Entruckend ag., incentevole 
Entivdree., rapite in eftafi, etaticas 
shalordito dallo ftupore. 
Entauctung (die), Peſtaſi, it rapimentoy 
Enturben vw or. come., ardere, ace 
dendere, inflammars , abhrueciare, 
Entimdet eg , abbrucciato , arficciog 
adufto. > : 
Entiindutng (ote). Pinflammazione. 
Entywey ev. {pezzato, rottc, infra um, 
to, in pezzi, ‘n due pezai. entzwey 
brechen vw. rr. , dpezzare , rompere 
in due : 
Entimenen (fics) v. rece . comp. g 
difunirfi , rompers VP amicizia. 
Entererung oie), la difcordia, la difs, 
fenfione pi. en, 


Ep 


Evher (der), erda, V edera 
Epvich (ver) e 4a, Vappio. l ippofes 
lino, (paluftre, domeico, mone 
tano). ¢ 
Er 


Er pron. pers., cgli, ci, effo, queglt 
e queſci. 
Erachten wer. como., gindicare, ftie 
- mare, eflere di parere , immaginars 
fi, darfia credere 3 das Evachten / il 
perere s av. metnes Erachtens, fe~ 
condo me, per quacto mi pare. 


Erbamt (das), Vimprego creditaria 


pl. dinter ; 

Erbar wu. , Y Eoͤrbar 2. 

Erbarmen v. vr. cmp., far pietà, 
mowverea pictd; fich erbarmen ae 
ver compattione, eiſer commefle a 
pieth shat Erbarmen, ta pietd, la 
compafione 

Erbarmend -2., compadionevale, 

Erbarmuneewürdiad ag., duno dé 

Erbaͤrmtech eompaGione , 
compafiionévole J av, grodrmtteh , 
“mice bilmente, 


* 


Ce 


Erboauen v.r. comp. , edificate, f b- 

bricare , coftruire un tempio ec. 
Erhaulich az. . efemplare , edificante. 

Erbauung Coie), V edificazione . 

Erbe (der), V erede, il tucceffore of. 
it, dev Miterbe, i coeredes Einen 
zum Erben einſetzen v. rv. comp. , 
inftituire uno erede; das Erbe, Pe- 
redita, 7 Grbfchaft. 

Erben v. r., evedicare, fuccedere nel?’ 
eredita . : 

Erhethen v.r. comb., confegnire da 
Dio per via di preghiere. 

Erbettetn v. vr. comp., accattare il 

- pang, mendicare . 

Erbeuten v. x. comp. , predare , far 
bottino. 

Erbfaͤhia ae., idoneoa fuccederc, a 
ereditare ‘ 

Erbfaͤhiakeit (die), Vidoneitd a ere- 

itare . 

Erbfall (der), H cafo di fucceffione 
pl. Fille 

Erbfeind 
pl. ea, 

Er bitindſchaf (die), l' inimieizia mor- 

tale. 

—— (die), la fucceffione. 
thaenofe (ders, il coerede pi. wy 

Erbgrind (oer), ta tigna. 

Erbgut Cas’, V ereditaggio, il pa- 
trimonio p/. Erbauͤter, i beni ere. 
ditarj, beni paterni, 0 materni. 

Er etent (fied) v. rec. ir. comp., of- 

tire, efibire ; das Erbieten, P of 
e-ta, 

Erhietung (die), V offerta , I' efibizive 
ne pi. en, 

E. bitten v ix eemp., impetrare, ote 
tenere con iſtanze; fich erbitten 
{agen arrenderfi, lafciarfi piegare. 

Erbittern v. +. comp., inalpire, efa- 
cerbare , ifrirare , 

Erbattert ag.., inafprito . 

Erbitterung Odie), V efacerbazione, 
P irritazione. : 

Er Sfonigreich(dag); il regno ereditario. 

Grsfand das), lo ftato ereditario 
pl, Erblaͤnder. 

Erblaßen v. . comp., impallidire 5 
das Erblaßen, il divenir pallido , 
Vimpallidire — 

Erblaßer Coerd, it teſtatore. 

Erbleichen, Erblaßen. 

Erblehn (das), il feudo ereditario 
ple en, : 


der), il nemico giurato 


er sox 
Erblich ag., ereditario . : 
Erblicken v. r comp., feoprire. 
Erbpacht Wer), il livello, | enfiteni 


pl. on. — 

pao See (der), il Principe ereditario 
pl. en. 

Ecbrechenv ir. comp, ,atterrare , abe 
batiere 5, fich erbrechen, vomitares 
einen Brief erbrechen, difluggellas 
re, aprire una lectera . 

Evbrecht(dag),il diritto di fucceffione. 

Erhrechung (ote) , }' atterrameuto ; sr. 
Papertura di una leccera 

Erbreich (das), il regno ereditario, 

Erbſatzung (Pie), la diipofizione teſta- 
mentaria. ; 

Erbſchaft (die), Peredita, la fuccef. 
fione , il retaggio. 

Erbſe Coie), il pifello pl. en; die Ris 
cheverbfe , al cece. 

Errſunde (die) , il peccato originale 

n 


pleon. 
Erbtheil (das), il patrimonio. 
— nis (das), il legato, éf 
acito. - t 
Erbzins Ger), il cenſo, it livelle. 
Erdayfel Mev) , fpecie di tartufo bians 
co pl. Exdinfel. : . 
Erdbeben (das), il terremato « 
Erdbeere (Die), la Fregola pl. tr. 
Erdbeſchreiber (der), i) geografo . 
Srobe hreibung died; la _geogeafia < 
GErdboden (der), V univerfo , il mon- 
do, la terra. 
Erde Cie , la terra ; de. creta, ara 
gilla ‘ 
Erdenge (die), P iſtmo, la lingua di 
terra tra duc mari- 
Erdenken v. vr. comps, immaginare, 
ideare. inventare, : 
Erdenklich ag, immaginabile . 
Erdenklos (der), la zolla, la gleba, 
Erdepheu (der), erba, l'ellera terreſtre. 
Erdſlachs (der) „l' amianto. 
Erdfaͤcheldie) ia fuperficie della terra. 
Erdgewaͤchſe (das) ,i krutti della terra. 
Erdharz (das), VP ampelite,P afpetto. 
Erdßaufen der) ,it mucchie di terra, 
Erdichten v. r. comp., fingere, imma- 
ginare, inyentare. y 
Erdichtung (die) 1a finzione, Vine 
venzione favolofa, la favoia. 
Erdkreis (dev), il globo della terra , 
la terra, P univerfo. 
Erdfuael (die), il globo terreftre. 
Evdmefer (der), il geometia. 
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Erdmeßlunſt (oie), la gcometria;. ag. 
zur Erdnießkunſt oehvriy, geome. 
tri¢o 4 av. Nach Ure ver Erdmeß— 
tunft, geometricamente . 

Erdreich (dag), la terra. il terreno. 

Erdvoseln v. x. comp. , Kraugolare, 
ftrozzare. i 

Erdruͤcken v. +. Com. , foffocare. 

Erdruͤckung (die), la faffocaziane, 

etree Cored, it clima, Ja regione, 
il paefe. 

Grvoihotte (die), 1a Zola, ta gleba ꝓl. n. 

Erdſpinne Mie), i falangio of. wm. 

Erdulden vw. . comp., Yopportare , 
tollerare , foffrire. 

Erduldung (die), la fofferénza, la 
tolleranza. 

Erdwnmn (der) il lombrico, i bace 
che nafce nella terrt pf. © owhrmer. 

Ercifern (fie) 4 vee +. comm. aa- 
cenderfi, infiammarfi 

Ereianen (ſich) v. rec or. comp., ac 
cadere, avyenire, fuccedere, oc- 
correre 

Exciqnend o-., vccorrente, emergente. 

Ersignié (died, Vavvenimento,1 e+ 
mergenza . 


Ereilen vr conp., raggiuager alou. 


¢ no correndo . 

rerben v. +. comp,, acquiftare per 

via d eredira’. A ig — 

Erfahren viv. comp., intendere, 
aver ayvifo, ricevere notizia, ap. 
prendere, effere infurmato ; 

Erfahren — fperimentato, iſtrutto. 

Erfahrenheit Y(die), PY afo, la pratica 

Erfahrung la ſperlenza; a0. dur 
Erfahrung, per elperienza. 

Erfechten wv. fr. comp., (den Sieg), 
Ottener vittoria . 

Erfinden v. ir. comp. , iaventare, ef. 
fere il primo autore di qi a. 

Erfinder (der), Pibventote 

Erfindſem ag, ingegnofo ,induttriolo, 

Erfindung (die), Pinvenziore . 

Erfolg (der), tl fucceffo, avveni- 
mento, V evento, la confeguenza, 
Peffetto, Pefito. 

Erfelaen v, r.comp., fuccedere, av- 
venite , accadere, 

Erfordern v. rv. comp., efigere, ri- 
chiedere, | “ 

Erforderlich ag., richicito , conveuc- 
vole, atto. ‘ 

Erfordernis \(die), I efigenza, i} bi- 

Erforderuug/ loguo, V cccorrenza. 


Ce 
Erlorſchen wm +. comp. , irtdagate, itte 


vᷣeſtigare. 

Erfo ſcher (der), 1’ efploratare , 1" ine 
veftigatore . 

Erforſchunq (te) , Vinvefkigazione, lo 
ferytiaio, 1a difcuMfione, P efaminas 

Erfrechen (itch), vw. rec. r, comps avek 
Y arditezza, l andacie di...5 av. 
erfrechterweiſe, audacemente, sfrens 
tatamente : ; 

Erfreuen (fich), v. rec. x como, , tale! 
legrarfi, provar piacere , eſultare, 
congratularfi . 

Erfreulich og., allegro, dilettevole, 
lieto. 

Erfrlexen v. ér. comp. , gelare , mori 
di Freddo. 





2 


Erfriſchen v. *. comp., rinfte ares: 


refrigerare 3 #t. riftorare. 


Erfrifthend og., rinfrefoante, refrie 


gerativo. 


Enriſchuna die), il rinfrfeo, il rite. 


frefeamento; fg. il riftoro, 

E fühlen v. re comp. , empire ; ft, 
adempire ; #1. colmare. 

Erfuͤlung (die), Vadempimento, ik 
compimen.a. 

Ergang (der), il fatto, Ja ftoria. 


Erqaͤnzen v. r. como. , compire, ademe * 


pire, reintegrare  fupplire. 


Erqingung (de), il fupplimento, 


l' aggiante. 

Erqchen (fid)) v. ree. dv. comp., ate 
renderfi, darfi per vinto, fottae 
meiterfi; se. coudifcendere, unis 
formarfi; fr. applicarfi aq, ¢.5 age 
affezionato, inclinato , propenfo, 
divoto; evgebentter Diener, diyo⸗ 
tiffimo fervitore. : 

Ergebenheit Cie), V attaegauentoy: 
P affetto, P inclinamone, la dl- 

, vozione. — 

Ergebung (died, le cefayla raTegna- 
zene. “set 

Ergehen vs sr. comp.3 ein Befebl eva 
gefien laßen, rivafciare un oxdiness 

Eraqiefen (fh) v. #r conioi, traboc« 

. care, frorgare, Cals Wafer) s: 

Ergießung (die), il traboccamentoy 
Y efcrefcenza . ' teats fh 

Erqgoͤtzen v. r. comp. , ricreares dilete: 
tare, divertire. ! 

gare az., dilettevole, deliz‘ofo,. 

Eratzlichkeit (die), i. divertimento’y,, 

Ergoͤtzung la ricreagigge , il pal. 


a fü⏑⏑ 





Er 
ſatempo, {l-traftullo, if difetto. 

Ergreifen v. ir comp, , prendere ime 
possi , afferrar con mani, ab- 

rancare; ff cogliere, abbragdiare 
}.occafione , if partito ec. 

Ergreifung (die), Pofferramento: 

Ereriminen v. r. comp , corrucciarfi, 
adirarGi , infuriarfi, imperverfarc 

Ergriammung (die, il trafperto di 
collera. 

Euqeiibein v. +. comp. , voler faper a 
foado , raffinare, aWottighare 
Ergruͤnden v. vr. comp. , ponctrare a 

ondo, feandegliare, interoarli, 

* difentere 

Eraruͤndung (die) , la difamina, 1a di- 
fenffione. 

Erhaben as., eccelfo, eminente, {n- 
blime, rilevaco, follevato, alto, 
egregio, fingolare. “ 

Erhabenheit (dte), la fublimita. - 

Erhalten v sr comp. , reggete, fo- 
fenere un pelo ; st Beto ethalien, 
ticever danaro; it. confervare, cu- 
ftodive , ottenere, confegnire, rie 
portare;s¢ mantenere, foftentare, 
nudrire 5 fich erhalten reggerfi, con- 
fervarfi , foftentarfii, mantenerfi 

Erhaltung (die) , 1a confervazione 3 if 
mantenimento, il fultentamcato , 
la foffiftenza. 

Erhaͤrtung (die: cerns. del foro, Vat. 
feveranza, I’ affermazione di qnan- 
to fi dice. ° ‘ 

Erhaſchen vo. vr. comp., ghermire , 
carpire, acchiappare, Merwiſchen. 

Erhauen v. ir comp. , ammazzare a 
eotpi di feiabola ec. 

Erheben v. fr. comp. , eleware, alza- 
re, innalzate, ergere, levdre in 
atte» follevare , promuovere a di- 

pita. 

Gretta ag. rilevante , importante, 
di rilievo. 

Erheblichkeit (de), VP importanza, il 
rilievo 

Erhebhung (die), V elevazione, l' in- 
nalzameato ; é¢. il rifaito, l' eſal- 
tazion:. ; 

Erheitern v. x. comp., riferenare , 
riconfortare. ; 
theiterung (die), il rifchiaramento. 
rhell ent vu. r. comp. , eſſer manifefto, 
chiaro, rifultare . 

Erhitzen v. vr. comp. , rifcaldare, aca 
eendere, Gil fangue, la bile), 


€r fog 

Erhitzung (dic), tifealdamento . 

Erhſhen v. r.comp., alzare , innal- 
zare ,clevare 5 sf. aumentare, ace 
cref{cefe. P 

Erhohung (die), T elevazione , P cfale 
tazione , aumento (delle impoti« 
zioni, del prezze ec. } 

Erholen (fiw) v- ec, . c mæ., Tide 
verfi, rintcbterdi ,rictpcrace la fae 
nla. 

Erholung (vie), il ricupcramento, la 
riparazione (ei dacni cc.) 

Erhoͤren v. vr. comp., elaudice, pre- 
ftar orecchio. 

Erjagen v.r. comp., far preda cace 
ciando, prendere alla cuceia.. 


Erinnerlich ag., sicordévyole 5 erin ⸗ 


nerlich ſeyn v. auf., ricordarfi. 

Erinuernv.r. comp , ticusdare , far 
fovveuire , rammemorare, ridurre 
alla memoria; fich ertunern, ricor« 
darfi; fovvenirf. 

Erinneruag (die), la timembranza , 
la ricordanza 3 /f. Pavvcrtimento, 
V avvifo . 


Erinnerungskraft (b{e) , la reminifcie® 


tiva. 

Erfaiten v. . comp, divenir freddo, 
raffreddarfi. 

Ertaltung (dic), il raffreddamento . 

Ertannt ag. , riconofgiyto , verificato, 
giudicaro, 

Ertaufen v. vr. comp., comprare , ree 
dimere, | ; aoe 

Erfaufung (die), la ‘compra’, ‘la rem 
denzjone . \ 


Erkelnen v. rv, comp., riconofcere,’ 


raffigurare, diftingucre; se effer 
gratos gered titch erkennen, giudi« 
care, femtenziares gu erkennen gee 
ben wv. fr., dare a conofctre. 

Erkenntlich 4., facile a ricouofcere s 
if riconcleente, grate. 

Ertenntlichkeit (die) ,la riconofcenzay 
la giatitudine. 


Erkenntnis (dt), la —2* Vine: 


telhgenza , la conofcenza. 
€rfer (der) , lo {porto di un baleone, 
€Ertlaven v. +. comp , dichiarare, dis 
lucidare, fpiegare , fcoprire . 
Erklaͤrung (bie), la dichiarazione , Iq 
{picgazione. 
Erflingen v. r. comp., tifonare. 
Erkranken v. +. comp. ,cader malate, 
Erkuͤhlen (fich) v. rec. r. comp., rine 
frefoarh , : 


— — 
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Erkuͤhnen (ſich) v. rec. x. comp. .-are 
rogarfi la libertà, aver Pardire, 
ofare; av. erfubnteriweife , ardita- 
mente. 

Erkundigen (ſich), v. veer. conip., 
informarſi, pigiiar lingua, notizia, 

“ ingvifire, inveftigare. 

Erkundiger (ery, sefploratore. 

r inna (die), P infotmazione, 
Y nquifizions, Finchieſta. 

Erlahereny + como. ,civenir zoppo. 

Erlangen v. r. comp., confeguire, 
ottenere . 

Etlaͤngern v. re cemſp., allungare, 
fir pd iungo 

Ertaß (oer, if rilafcio, la ceffione, 
il perdono, la remiffione. 

Erleken v. fv. comp. , rilafciare, lis 
berare, perdonare, difpenfare. 





€Er(shabe Qas), Panno del ginb- 


bileo. 
Erlaͤßlich eg , remiflib'le , perdoua- 


ile. 

Erlaßung (dic) , 1a remiMone , il per- 
dono. 

€ larben vir. comp , -permettere, 
concedere . 

Exlaiburs . die), Ja permifione, la 
conc ffinne, fa licenza, 

SAauot ape, lecito, permeffo. 

E.laufet v. sv. co. p., raggiugnere 

‘aleuno correndoa. 

E.faurn vr. cmp. , Rare in poſta, 
afpetiare al varco. 

Eviiutern v. vr. comp., dilucidare, 
{chiarire, fpiegare . 

Erlutersng (die), Jo {chiarimento 
- cM, . 
eleven vr. comp , foprayvivere, ve- 

dere i}tempo, il giorno,in cui... 

Exledigen v. 7. comp., evacuare, vo- 
tare s ft. liberare . 

Erlediget sg, vacante. 

Exledigqung (dic), la liberazione, l'e- 
vaciiazione , la vacanza. 

Erleger v. r+ comp., pagare una fome 
ma, dopofitasla ; 72. uecidere, fen. 
der mortc . 

Erleaung (die), i pagamento 5. ie. 
VY uccifione . 

€Exleicdhtern vw. vr. comp., alleggerire , 


facilitate , agewolare, alleviare, | - 


porser follievo. 

Erleichterung (dte) ,V alleggerimento, 
il follievo, il riftoros a. P age- 
yolezza, . 


Er 

Erleiden vv. comp., foffrire, fop- 
p rtare, tollerare, patire. 

E-seidlich ag., fopportabile. 

Erlernen v.r. comp, , imparare, ap~ 
prenders. 

Erlernung (die), Papprendimento, 

Erleſen v. ir. comp., ſcegliere, trae 
ſeegliere. 

Exleucten v. vr, comp., illuminare, 
far lume. ‘ 

Erleuchtend ag., luminante, che il- 
homina. ° 

&. jcuchter (der), V illnminatore . 

Erleucning (dte), VP illuminazione. 

Eilieqen v. rr. comp. , foccombere, 
{ gviacere. 

Erlogen aß., mendace, menzogn: ro. 
rlofdien vr. comp. , fe ipegnerfi, 
ceffare. 

Grloͤſchung (dic), V eftinzione 

Erloͤſen v. vr. comp.y redimere, tie 
fcattare. 

Erloſer (der), il redentore. - 

ESeloͤſung (die), la red nzione, il rie 
featto, la liberazione. 

Erluſtigeit v. vr. comp , divertire, ris 
creare, follazzare, dar duilett: 5 
fico erluſtigen, divertirfi. 

Erluſtiaung cow) ia divertimento , ik 
traitullo, il follazzo. 

Ermahnen wv. ». comp , efortare,, ame 
momire , conforiare. 

Ermahnung Cre), l' ammonizione , 
Vefortazion., |’ avvertimento,. 
Eemanaelu v. vy. comp., mancare , 

la{ciar di fare , ommettere . 

Ermangalung (die); la mancanza, il 
difetco; in Eimanglang depen; in 
mancanza di’ cid. 

Ermatten v rv. comp., Ulanguidire. 

Ermattung (die), i1 languore 

Ermel (er, , 1a manicas die Ermel 
an den Hemden, le: maniche della 
camicia. r ; 

Ermeßen v. #r. comp., giudicare, pre- 
fumere, conghirtrurare , immagi- 
nari y penfare; Das Ermeßen, il 
parere . 

Ernmeßlich az. , comprenfibile, mifu- 
rabile, atto a mifurarfi. 

Ermordern v. r. comp., uccidere, true 

cidare . 


€rmordung (die), V omiccidio, P ucci+ 
fione. 

Erumden v.r.gomp. ,ftancare , ſpoſ-⸗ 
fare, affaticare ; st. annojate. 





Ex 
Ermuͤdung · ic) , la fanchezza ; its 


la poja. : 
Ermuntern vw. +. camp., fvegliare, 
_defare , eccitare, ravyivare, ani. 
mare; tidy ermuntern deitarfi, ri- 
chiamarli gli {piritt. 
Ermuntetuna die), i vi{vegliamento, 
L incoraggimento 
Ernibren’v. rv. comp , nutrite, ali 
mentare, pafcere. 
Findbrend eg , ntritivo. 
Exndbrung (die), il nutrimento, il 
{ottentamento, il mantenimento, 
Yalimcunto 
Grndte : die), la meffe, la raccolta, 
il ricolto. 
Erndten v. r , mietere, far Ja raccolta. 
Erndter (ber), il micticore. 
Erndteseit (Die) , il tempo della rac. 
colta, della meffe. 
Ernennen v. r.comp., nominare, eleg- 
gore, deftinare, ftabilire . 
Ernennung (die), la nomina, V elee 
zione . 
Erucucrn v. x. comp., tinnovare , tin- 
novellore, riftorare . 
Erneuernd a)., rinnevante , che rin- 
nova. 7 
Ernenerer (dev, il rinnovatore, ris 
ftoratore, 
Erneuerung Wie), ta rinnoyazione. 
Erniedrigen v. + come., abbafiare , 
_ deprimerc , umiliares ſich erniedri⸗ 
gen, abbaflarfi . 
Erniedrigung (ee), V abbaffamento, 
Pavyilimento, I" umiliazione, 
Ernſt (ver), il ferio, Ja ferieta sau 
im Ernſte, daddovero , feriamente, 
Ernſthaft «g., ferio, feriely, grave; 
av. {eriolamente, coo fered. 
Ernthartigfeit Gwe), Ja ferieta, la 
gravitl, al contegno.. - : 
GSruſtlich av. , fol ferio, gon ſerietà. 
Eroveuv. rv. comp. , conquiftare, ime 
padrouirii. 
Evovever (der), i] congnifatore. 
Evobevyzg: (die), la conquiſta . en. 
Eroͤffnen v.r.comp,, aprire, diſſer- 
tare, feoprire uc: , 
Eroͤffnung (dose), Napertura, lo fece 
primento. : — 
Eroͤrtern wv. +. cComp.,  difoutere , 
i efaniinaré fottitincnres, : 
Erocterunq ia difeuMone, la difamina, 
Erpicht zg. ,sAtinegaro , aſſerionato 
Erbpreben ws roounp,, iveilere, torre 


er ur 


pet forza, angariare, eforquere, 

Erpreßang (die), Petorhone, Vane 
gherta, 

Exquicken v. r. comp., confortare, 
riftorare, avvivare, riafrefcare. 

Ergitfend ag. , riftor-tive, 

Erquiiung (die), it rifkuro ,il Lollies 
vo, il eonfor’o, il rinfre{camento, 

Errathen v. sv. comp , indovinare, 
predire, interpretare, 

Ervathung (Cw), V indovinamento , 

Erregen v. r comp,, eccitare, muo- 
vere, far ‘nforgere, piovooare, 
fuicitare , follevare. 

Ervegend ag. , incilativo, 

€rceger (Der), V meitatore, il follevas 
tore, 

Erre quug (bie), il movimente, la 
Commozione, . 
Erreichen v.r. comp. gingnere , ate 
rivare, pervenire, raggiugnere, 
Erretten v. rv. comp. ,faivare , {came 
parc, liberare, 

Ertettet (der), U falvatore , il libes 
Tatore 

Errettung (dic), il falvamento, la 
liberazione, 

Errichten v. x. comp. ergere, innale 
zare, inflicuire , fondare’ 

Ervichter (ver), 11 fondaiore, V inſti- 
tutore, ' 

Ervichtung (died, Verezione, Viakig 
tuzione , la fondazione . 

Erringen v sr .comp,settenere a Kento, 

Exrothen v. rv. comp., arroflire, dis 
venir. roffo. 

Exrrothung (die), ik roffore, la vere 
gogna, 

Erſatigen v. vr. comp., farollare , fae 
ziare ja fume; fie: appagare. 

Erfittquag dig}, ab fatollamento y 
ja faziecta, 

Erſaͤttlich ac. , faziabile, 

Erving (det). Ja reftitnzione. 

Erfaufen voir. comp. , lommergerfi, 
affogari:, annegarh., 

Erſaufung (oie), Pannegamento, la 
fommertione. : 
Erſchaffen vV. sr. comp. 5 crearg, pres 
cuire, ; 

Erſchafuna (die), la ereazione i 

Erſchallen v. re camp. , rimbombare, 
rifunare. ’ 

Erſchallend ug’, tifonante . 

Erßhalluna (te), il rimbombo. 

Erſcheinen vw. ire comp., apparite, 
comparire, 


, 
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Erſch eittutig, (Die) , Vapparizione, la 
vifione, a eomparfa . 

Erſch ießen v. tr. comp., archibugiare, 
uccidere con arma da fuoco,o di 
freccia . 

Erſchlagen v. ir. comp., accoppare, 
ammazzate, 

Erfchleichen v. sr. comp., ottencre 
con inganuo, ferprendere. 

Erſchlichen ag. revi. ieg., orrettizio, 
e fnrrettizio. 

Erſchmeicheln vw. r. comp., ottenere 
con Infinghe. 

Erſchnappen w. rv. comp. , acceffare, 
afferrare, coglicre artifiziofamente. 

Erſchoͤpfen v. rv. comp. , efaurire, dif. 
feccate , volare,. 

Erſchoͤpflich ae., efauribile. 

Ecichapfung (die), i diffeccamento, 

Erſchrechen v. r. comp. , {paventare, 
atterrire 3 v. neur. tr., fpaveatarhi 5 
das Erſchrecken, lo fpavento, il 
tcrrore. 

Erſchreeklich ag., fpaventevole, orri- 
bile; av. terribdmeate, orribil- 
mente. 


Exichrecklichfeit, (die), Ponore, lo 

Erſchrecknis ſpavento, i} terro- 

Erſchreckung re, la panra, Te- 
normita. 


Erſchrocken ag., sbalordito, ſtupefatto. 

Erſchuttern v. x. comp. , ſcuotere, 
fmuovere , conquaflare, crollare; 
st. tremare, 

Erſchuͤtterung (die), la ſeoſſa, i} crol- 
Jo, lo ſeuotimento 

Erſchweren v. vr. comp, aggravare , 
render pitt grave. 

Erſchwerend «g., aggravante . 

b> bate (die) , Pageravamenta. 
rſchwingen v. fr. comp , provve~ 
dere, fomminiftrare, 

Erſchen v. fr. comp. , conofcere, ca- 

ire, rilevare, raccogliere, pre- 
Fentire > prevedere . 

Erſetztn v. vr. comp. , riftituire, rene 
dere ; st. fupplire al difetto, rifar- 
cire, riparare, rimborfare , riftabi- 
lire , rimpiazzare . 

Erſetzlich ag.,che pud effere riftabilito. 

Eriegung Die) , 1a reftituzione, il ri- 
‘farcimento , la riparaziene del dan- 
no, la compenfa. 

Erfentien v.r. comp , ottenere, con- 
feguire a forza di fofpiri. ; 
Grficaza v. ©, comp., xipottare vite 

toria. 


Er 


Erſinnen v. fr. comp. , fingere, ime 
ventaro, ideare, ;:mmaginare. 
Erſinnlich ag. , immaginadiie . 
Exfparven v. r. comp. , rifparmiare, 
a {paragnare . 
revarnis : : 
Eciaria) (ie), il rifparmio.. 
Eripriefien wv. ir. comp,, profittare 
effere utile . i: 
Erſprießlich ag. , falntevole, giver 
vole, profittevole, utile, vantage 


Sofo. 

Erivcichlichteit (die), il vantaggio 
h utilita. 

Erſt au. prima, primietramente, pre— 
cedentemente, innanzi ; fr. poea 
fa, tefté, nou é molto, appena, 

Exfiarven uv. vr. comp., aifiderare, ime 
tirizzive, agghiacciare. 

Erſtart ag., atiiderato, intirizzito, 

Erſtarrung (dic), V intirizzamento , 
Y affiderazione. 

Erſtatten v. r. comp. , (die Unfoften) 
pasar Ie {pele 5 (dem Bericht) , raf 

eguare il rapporta, la relazione, 

Exftattung (i), it rimborfo, il vie 
farcimento 5 (eines Berichts), ta 
relazione, l' eſpoſizione di un fatto, 

Erſtaunen vr. comp. , ſtupirſi, mes 
ravighiarfi; dag €ifaunen, Jo itue 
pore. 

Erſtaunlich eg , ſtupendo, maravigtioa 
fo, forprendente; av, ftupendamens 
te, maravighol:mente, 

Erſtaunt ag., ſtupefatto, Rordito, 
attonito, 

Erſtaunung (die), le ftupore , la for. 
prefa, la maraviglia , lo sbalordi+ 
mento; in Erftaunung ſetzen v. vr. , 
far rimanere attonito , sbalordire, 

Erſte (oer, die, das), it primo, la 

rima ; éc. bas Evite, il principio 5 
Fie erſte Kirche, la primitiva chicfa, 
au. vors erfte, zuerſt, tur das crite, 
zum erſten, erftens , primieramentes 
in primo Jnogo, da prima. 

Exftechen v. iv. comp., uccidere con 
arma da punta, con fpada, pu- 
gnale, e fimili. 

Erficigen v. ir. comp., falire, mon- 
tare. 

Erſteigung (die), la ſcalata. 

Erterben v. sr. comp., morive ,efalar 
lo {pirito, megiso: flerben; fig. (vor 
Glicdmaßen, intormentire. inti- 


tigzire. 
Erſtge⸗ 


“ 








Er— 
Erſtgeboren u t. ed sg. , priĩmogenito 
der Erſtgeborne, il primogenito, 
lV anzinato. 
Exſtaeburt (die) , la primogenitura . 
Erſticken v. vr. cump., atfogare , fof 
focare, far perdereil reipiro; fiz. 


eftinguere , reprimere le paflioni . 


Erfickeud ax: , folfecante, che fofloca 
Erſtickung (die, ik foffocamento. 


Erſtlich av. prima, primicramente ," 


‘in primo Inogo. 


Exftlinge ic) pl. le primizie, i pris 


mi frutti. 

Erſtrecken v. vr. comp., diftendere , 
allungare, portar’pit. oltre; {icy 
erſtrecken, eftenderfi, allargarfis die 
Summie erſtreckt fich, Ia fomma 

“ammonta, afeende, 

Erſtreckung (dic, Pettenfione. 

Ecftretien wv. ir. comp., guadagnare 
per via di litigio. 

Exfuchen v. r. comp.,’chiedere, do- 
mandare in favore, pregare. 

Erſuchung (die), la domanda, la pre- 
ghiera, A 

Ertavpen v..r. como., forprendere, 
coglicre, acchiappare ful fatto. 

Ecthelen v. vr. comp., conferire cas 
_tiche; fr. fomminiftrare ; Befehle 
ertheilen, commettere, dar ordine, 
incaricare. | 

Extonett v. r, ‘comp. , rifonare, rim- 
bombare. : : 

Ertoͤnung (dic), 1a rifenanza, il rim. 

* bombo. | 

€xteag (ver), il reddito, la rendita, 
Yontrata.’ | 

Eetrrgen v. tr. comp., foppartare, 
fotfrire, tolferarc. . 

Ertrglich s:., fopportabite. 

Evtragung (sie) , Ja fofferenza, ke tol- 
leranza. 

erpenten Ya ¥e Comp. , annegare, 

Evtrinten a, w. sr. comp., annegatſi, 

Allogarſi. 

ruͤbrigen y. r, como., mettere ia 

avanze, ayanzire, 7 

Ertzachen v, rv. comp., deftarhi, {ven 
elarfl . : : 

Erwachſen v. ir, comp. fig., proce- 
dere , derivare, provenire, ridon- 
dare, rifultarg, naicere 5 ag. adul- 
to, crelcinto. 

Erwaͤgen v. 7. comp. , pefare, pon- 
derare , contrappeſare. 
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Erwdaung (hie), la riPeftone , 1s) 
conkderazione . 
Erwaͤhlen v. x. comp. , eleegere, ſce 
gliere. 
Erwaͤhlung (dte), la feelta, V clezione . 
Erwaͤhnen ver. comp. , menzionare, 
meniovare . 
Erwaͤhnt eg., menzionato, mentova- 
to, {uddetto. . ; 
Erwaͤhnung (de), la menzione, ja 
comimeimorazione . 
Erwaͤrmen wv. y. comp. , rifealdire . 
Erwaͤrmung (dig), il rifeatdameato. 
Erwarten v. r. comp., Upettare, ate 
tendere. 
Erwartung (de), Vafpettaziones av. 
in Ermarting defen, frattanto, ia 
queito mentre, 
Erwecken v. x. comp., rilvegtiare, de- 
+ flare ,rompere altrui il fonno 5 s¢,° 
eccitare, fufcitare l'appetito, il 
fonnocy.; it produrre, cugionare 
Erwecknung (Vie), il rifvegliamento 5 ér, 
I eccitamento , 
Erwehren (fh), v. rec. xr. comp. , 
difenderli, é 
Erweichen v. r. comp. , mollificare , 
* intenerire. 
Erweichend og., ammolliente. ' 
Erweichung (die), 1a mollificazione 3. 
ir. la compaffione . 
Erweis (der), la prova, ta dimoftra. 
zione pl. e, Ve Bewets. ~ 
Evweifen v. ir. comp., verificare, dia 
moltrare, far vedere, dar prove 5- 
Dant erweiſen, render grazie; Ehre 
erweiſen, far ono e; fich erweiſen, 
dimoftrarhi, comportarfi. 
Erweislich a., dinioftrabile, che & 
ud dimoftrare ; provare. r 
Erweiſung (die), ba A mattrizione, la 
prova, l’affermavione. ~ 
Euweitern v. r. comip., allargare, dis’ 
latare, ampliarc , ampiiticare, 
Erweiternd age, dmplistive . 
Erweiterung (die), VP atlargamento,: 
il dilatamento, Pamplificazionc. 
Etwerben vw. sr. comp., acquiltare } 
eonfegnire, ottencre, gundagnare y 
attivarfi, cattivarfi, riportare. 
Erwerber (der), P acquiitacere. 
Erwerbung (te), Pacquitto, il cons 
feguimenta. 
Exwredern vr. comp., corrifpondes 
re, contraccambiare, render la pa- 
riglia. 


404 €x 


auf, partarire fgravarfi.,dar-alfa 

luce uf bambino. ' 

Envlofeme vr. comp, ; denudare, far 
nilo'; 7. feoprire, Tnudare , sfos 
derare,fguernire, ſpogliare, privare, 

Entosht ae , nudo ,nudato, iaudo 
privo, fprovveduto, 

Enthrannt 4g.,° (bem Liebe), accefo 
d@ amore. 

Enthrechen (ſich, v. reo. ir. compe, 
afterierfi. 

Enthrenwn v. r. comp. , (vom Liche , 
Rorn w.), accenderfi, infiammarh 
d'amore, d‘ odio. 

Enthivdet? w rv. comp. , foaricare. 

Entdecken v. +. comp., teaprite , Cve~ 
late, tiveldre. 

Entdeckung (die), la feoperta,; lo fco- 
primento., il palefamento. 

Ente (die), Uanitta, anarra pi. tt. 

Entebren v. vr. comp., dilonorare, 
infamate. 

Entehrend eg., difonorevole, vitu- 
perevole. 

Entehruug (die), il difonoramento , 
ja difonoranza , V infamia. 

Enterben v. ro comp. , ‘diferedare , 
privare dell’ eredita. 

Eñterbung (dic), la diferedazione, 14 
privazione, dell’ eredita. , 

Entern v. r. y-atrembare, venireall’ 
arrembaggio 5 term. ds mar. Dad 
Entern,'l’ arrembaggio. 

Entfahren wv. iv. comp. , ulcire, ſcap- 
par (di bocea). 

Entfallen v. sy. comp. , vfcire, fuggi- 
re dalla memoria; #e. perder (il 
coraggio). 

—— o.¥. comp. , f{colorire. 
ntfernen vy. x. comp , allontanare, 
{coftare , rimuoveres fic) entferten, 
allontanarfi . . 

Entfernt ae. ,lontane, difcafto, di- 
ftante, remoto, 

Entfernung (die), LP allantanamento, 
Ja lontanenza ; ir. Yaffenza pi. en. 

Entflieaen v. ir. comp., volar via, 
{nvolarii . ‘ 

Entfliehen v. sr. comp., fugsire, foap~ 
pate, falvarfi colla fuga. 
ntfiichung (die), la fuga, i} fnggire. 
ntrrembden v. r. comp. , alienare, 
vendere , fpropriate, trasferire in 
aliri il dominio. 

Entfiremdung (tie), P alienazione, ta 

vendita pl. on. 


€% 

Entfuͤhren . vo comp. ,. raping, ite 
volate, portar via per forza. = 

Entfirhrer (or), TH rapitore..» 

Entfuͤhrung (die), il ratto, ib tapi © 
mento di una zitella. . 

Entaccen aviz wfah anche te forea 
Pepeettive con alouni verbt, co 
guali fi formato delle frafi;contra~ 
rio, ripugnante, cppefto, in contres _ 
fics entaegen ſexen vu. ree. re Compiy - 
opporfis cv foͤmme mir entgegen, 
egli ini viene incontro, entgegen 
faltcu wv. dv. paragonare. 

Entgegenftehend «e., avverto, oppde 
fto , contrappofie . : 

Entaeaenitellums (die) , 1a controphoks 
zione, I oppofizione . : 

Entachen c. fr.conep., (elier Gefahr), 
feainpare ,liberarfi da un pericolo, 
—X* 

Entgehung (die), lo ſeampo. 

Entgeld (das): dices auverhialmentes 
bone Entgeld , feada pazamc nto, 
feaza ricompenfa, gratuitamente. 

Enthelten vw dv. comp., poitar la 
pena, pagar per sli altri. i 

Entytirten v. v.. comp. , difcignere ¢ 

Enthalten v. sr, comp. , contencte 5 
comprehdere , tavchiudere ; ſich ene 
thalten, aftenerfi, raffrenarfi. : 

Enthaltend og. , contenente , cle cen= * 
ticne . : : 

Enthaltiam ag. , aftinente, moderato, 
ritenuto , fobrio ,continente 3 av. 
moderatamente.—- 

Enthal taateit \Vaftinenza, la mo- 

Enthaitung, detazione , 1a conti- 
nenza. 

Enthauyten v. r. comp. , decapitares | 
decollare . ; 

Enthauptuna Odie), la deeapitazione 5 
la decollazione , il troncamento del 
capo. . 

Entheiligen v. +. comp. profanare ,. - 
violar fe cofe fagre, ‘ 

Entheiliger (er), il profanatore. 

Entheiliauna (die), la profahazione, 
Ja violazione delle cofe fagrei daz 
fuccennati efempi fi rileva che la 
prepofizione chit, dna parricella 
diftrutriva,ed infieme infeparabile, 

Fiitian (der), erba, la genziana. 
ntkleiden v. r. comp. , fpogliare. 

Entkomnmen v. ir. comp., fcampare, 
falvarfi . : 

Entkraͤften v. rv. comp., debilitare, 
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eafhevolire ,. fuervare 5 far perder 
le forze.. j 

Entkraͤftung· (die), il debilitamento. 
ntladen v, ar. comp,, ſearicare, ſgra- 
vare. i 
nifarvest. uv. r. comp. , {malcherare. 
utlafena, tr. camp,,tilafeiare ; re. 
Soazcerare > libgrares.ée.: hicenzia- 
Fe, congedara, : 

Eutlaßung (die), il rilafcio, lo. fprt- 
giovamento, da liberazione, il com- 
miate delle truppe . -! 

Entla den w.recomp., {caricare, fgra- 
ware, * 

Entlaufen v. sr. comp., ſeappar via, 
fuggirlene ein entlaufener Soldat 
un foldato fuggitivo, un difectore. 

Eutlaufung ie), 1a Foxa . 

Entlediaen wir. comp. pliberare , res 
dimere . 

Entlediger (det), il liberatore . 

Enilediquag (die) , lo fearieo, to ſgra⸗ 
vio, la ricevuta, la difcolpa, i 
rilafoio , - - woute ft 

Entlegen ag., diate, lontano, di- 
ſcoſto. 

Entteachbett (die), Ja diſtanza, la 
lontananza , 

Entlehnen vier. conp-,. chicdere, ris 
cevere, prendefe in prettito. 

Entlebnung Wie), iaprestito pda pres 
ſtanza pi. ett. 

Entleiben vs r. comp. ,. nccidere on 
uomo, togiiergli la vita; -per Jo 
pia recipr. fich entleiben , ucciderfi 
Ga ic ele, —~ : 

Entmannen v.s, comp., caltrare ,ca~ 
vare i tefticoli; dices folamente 
degli uomini 

Entmaſten v. r. comp., (ein Schiff), 
difarboraré una: have. : 

Entnehmen v. ir. comp.teria. meres, 

at tratta. 


Enteeifeir v. ir. comm, ſottratre 


rapire, tor via per forza, dtrappa- 
ve 5.fig. far defiftere, liberare., dota 
trarre. aleuuo da.. 

Entridten v. rv. coimp., (die Schule 
det), foddisfare, pagare i debiti-. 

Enttichtung (die), il pagamento pi. em. 

Entrinnen vw +. comp. , {campare , 
falvart. 

Entruͤſten Cich) v ree. rv. comp. , 
andare fulie furie, addirarfi, prene 
der fommo fdegno. 

Enteuſtung (die), U furore, Vintpeto 
di eoilera. 


én nog 
Entſaaen vor. : comp. y tinonziare , 
defittere . 

Ent ſagumq ¢die) y Ja rjnunziay. °.... 

Enitias (der), il foccorfd di ana Piate 
za afiediata . i 

Eutſchaͤdigen ver, comp, ,-vifareive;y 
riparare , compenfare il'danuo , 

End chaͤdiaung (die), il compenfo, by 
tiparazione, il rifarcimeate del 
danuo. 

Enticherden v. ir. comp., decidere, 
detiberare, determinate, ‘definare,. 
rifolvere , ; 

Entſcheidend age, decifivo . 

Entfehcidung (die), 1a decifione, fa 
defiuiziome . 


Entſchlafen v. ir. comp, afonnarfi, 


lafciarfi: vin¢sre dal founu. 
Entſchlagen Aſich v. rec. ir. comp., 
rimuovere, allontanaté, {eacciare 
da ſe, fourarfi. i 
Entichtiefien (fich) v. rec. se, comp. 
rifolyerfi, determinafii 5 decider 
per una cofa. let ow 
Entſchließung (vie) / la rifoluzione , 
la deliberazione, la determinazione. 
Entſchloßen feyn , eſſere rifoluro. 
Entſchloßenheit die), la rifeluzione 
la prontezza nelle detetminazia, 


ple en. 

Entſchluß (dex) , la rifoinzione, la des 
terminazione, il partitn (pl. Erte 
ſchluͤße), mein Entſchluß it gefaßt, 
la, mia riſoluzione é preſa. 

Entichuldigen v. r. comp: , feufare, 
— ,giuſtikcare-(ich), diſcol- 
parit. . : 

Entſchul digung (die), la ſcuſa, la dif 
colpa. ; 

Entfeelenv. re comp., difanimare ; ir 
uccidere. 

Entſetzen v. r. comp., deporre, ri- 
muovere , degradare alcuno da nna 
carica 5 ſich entſetzen, {paventarfi ; 
rimaner 2ttonito, ftardito. 

Entiegen (dag), l orrore , lo fpaven- 
to, la forprefa, il terrore. 

Entfeslich ag., orribile, terribile , 
fpavenrevole , ecceflivo 5 av. orria 
bilmente , ecceflivameate . 

Entletilichfeit (die) ,1 ’abbominazione. 

Entſetzung (die), la depofizione, da 
un impiego , la caffazione, la pri- 
vazione. 

Entſiegeln v. r. comp. , difluggellare: 

Entſinnen (ſich) v. rec. dr. comp., fovea 
veairfi 


ee 


Erbouen v.r. comp., edificate, fF b- 
bricare , coftruire un tempio ec. 

Erbaulich ap. . efemplare , edificante. 

Erbauntta Coie), V edificazione . 

Erbe (der), Perede, il tucceffore pf. 
n, der Miterbe, i] coerede; Einen 
guin Erber einſetzen vw. rv. comp. , 
inftituire uno erede ; das Erbe , Pe- 
rediti, 7% Erbſchaft. 

Erben v. v., evedicare, faccedere nell’ 
eredita . 

Erbethen v.r. comp., confeguire da 
Dio per via di preghiere. 

Crbettein v. x. comp., accattare il 

- pang, mendicare . 

Erbeuten v. x. comp. , predare , far 
bottino. 

Erbfaͤhia az., idoneoa fuccederc, a 
ereditare . 

Ersfihigfeit (die), Pidoneitd a ere. 
ditare 

Erbfall (dev), if cafo ai fucceffione 
pl. fille. 

Erbfeind (der), ii nemico givrato 


Di. eh. 

Exofeindfchant (die),  inimicizia mor~ 
tale. 

Erbfolge (die), la fucceffione. 

Erbaenoße (der), il coerede pi. ty 

Erbgrind (oer). ta tigaa. 

Eroqut Cas: , V creditaggio, il pa- 
trimonio p/. Erbauter, i bent eres 
ditarj, beni paterni, 0 materni. 

Ereten (fi) v. vec. ir. comp., of- 

rire, efibire s dag Exbicten , 1 of- 
fe-ta . 

Erhietung (die) , P offecta, l efibizive 
ne pi. en, 

E.hitten v ir ecmp.,impetrare, ot- 
tenere con iftanzes ſich erbitten 
{agen arrenderfi , lafciarfi piegare. 

Erbittern v. +. comp., ioaipire, efa- 
cerbure , ifritare . 

Erbattert az., inafprito . 

Erbitternug (die), V efacerbazione , 
i irritazione ° ¢ 

Erbkoͤnigreich( das), il regno ereditario. 

Grsfand das), lo ſtato ereditario 
pl. Erblaͤnder. 

Erblaßen v. x. comp., impallidire 5 
das Erblaßen, il divenir pallido , 
Vimpallidire / 

Erhlaßer (oer), il teftatore. 

Erbleichen, 7 Erblaßen. 

Erblehn (as), il feudo ereditario 
pl. the , 
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Erblich az., ereditario . : 

Erblicken v. r comp., feoprire. 

Erhpacht Wer), il livello, ) enfiten& 
pi. om. 

Erbprinz (der), il. Principe ereditaria 
pl. en. 

Erbrechen v ir. comp. ,atterrare , ab. 
batiere3, ſich erbrechen, vomitares 
ceinen Btief evbvechen, dilfuggellas 
re, aprire una lettera. 

Evbvecht(das),il diritto di fucceffiones 

Erbrechung (die) , V atterramento ; rr, 
Papertura di una letcera 

Erbreich (dex), il regno ereditario. 

Erbſatzung (die), 1a difpofizione teftaa 
mentaria. 

Erbſchaft (oie), Veredita, la fuccefs 
fione , il retaggio. 

Exrbfe Mic), il piiello pl. en; die Kis 
cheverbfe, 11 cece. 

Erbſunde (die), il peccato originale 


ie 
E lhell (das), il patrimonio. 
—— (gas), il legato, if 
acito. - ‘ 
Erbzins (Cer), il cenfa, il livelle. 
Erdapfel (der) , fpecie ditactufo bians 
Erdipfel. 
), il terremeto. 
e), la frugola pl. tt. 
Erdbeſchreiber (der), il geografe . 
Erobeſchreibunqg cdie)> la _geogwafia. 
Erdboden (ver), F univerfo , il mon- 
do, la terra. 
Erde Cie) , la terra 3 if. creta, ara 
gilla ‘ 
Erdenge (die), Piftmo, ba lingua di 
terra tra duc mari- 
Erdenken v. +. comp., immaginare , 
ideare, inventare, 
Erdenklich ag. , immaginabile. 
Erdentlos (der), la zolla, la gleba. 
Erdepbeu (der), era, Vellera terreſtre. 
Erdſtachs (der) , Pamianto. ‘ 
ExrdMiche(die) la fuperficie dela terra. 
Erdgewaͤchſe (das) ,i frutti della terra. 
Erdharz (das), P ampelite,.P afpslto. 
Erdßaufen der) , il mucchie di terra, 
Erdichten v. r. comp., fingere, imma- 
ginare, ipventare. 

Erdichtuna (die), la finzione, Vine 
venzione favolofa , la favola. : 
Evdfreis (der), il globo della terra, 

la terra, V univerfo. 
Erdtuael (die), il globo terreftre. 
Erdmeßer (der), il geametia. 
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Erdmeßlunſt (die), la goometrias. ag. 
que Erdmetfurift eehiriy, geome. 
tréo3 av. Nach Ue er Erdmeß— 
kunſt, geometricamente. 

Erdreich (dag), la terra, il terreno. 

Evdrvoscin v. x. comp. , Krangolare , 
ftrozzare. , 

Erdruͤcken v. x. fom. , fofforare. 

Erdruͤckung (Die), la faffocazione. 

rairich der), il clima, la regione, 
il paefe, 

vidoe (di¢), la zo''a, fa gleba ꝓl.n. 

Erdſpinne Mio, i Falangio ol. nm. 

Erdulden v. vr. comp., Yopportare, 
tollerare , foifrire. 

Erduldung (die), la fofferenza, la 
tolleranza. 

Erdwm Cer), il lombrico, 71 bace 
che nafce nejlaterr4 p/. Edwurmer. 

Ereifern ſich) vee +. cont. , ag- 
cenderfi, infiammarfi 

Eveiahen (fib) v. rec rv. comp., ac. 
cadere, avvenire, fuccedere, oc- 
correre 

Ereignend -., occortente, emergente. 

Ereigniß (died, Vavvenimento,1 e- 
mefgenza . 

Eveilenv. + comp., ragginager alcu- 
no correndo . 

Ererben v. +. comp., acquiftare per 
via d' eredita . 

Evfubren wv. iv. comp., intendere, 
aver ayvifo, ricevere notizia, ape 
prendere, effere infurmato . 

Erfahren eg. , {perimentato, iſtrutto. 

Erfabreneit\ (ie). Y afo, 1a pratica 

Erfabrung la fperienza;.av. Dur 
Erfabrung, per elpeienza. 

Evtechten wv. fr. comp., (Den Sizg), 
Ottener vittoria . 

Evfinden v. tr. comp., iaventare, ef. 
fere il ptimo autore di q. c. 

Erfinder (der) , Pinventore 

E:findfomag , ingegrofo ,induftriolo, 

Evfindung (dic), Pinvenziose. 

Erfolg (der), tl fucceflo, I avveni- 
mento, I evento, la confeguenza, 
V effetto, Pefito. 

Erfolaen v,r.comp., fuccecere , av. 
venite , accadere, 

Erfordern v. rv. comp., efigere, ri- 
chiedere, ~ 

Erforderlich ag., richicio , conveuc- 
vole, atto . 

Erfordernis \(die) , Pefigenza, i] bi- 

Erforderaug/logne, V cccorrenza. 


ce 
Erforſſhen wm +. comp. , indagare, ithe 


veſtigare. 

Erfot ſcher (der), V efploratare , ꝰ in· 
veſtigatore. 

Erforſchung ſdie), Vinvefigazione, lo 
fcrytiaio, Ja diſcuſſone, V efaminad 

Erfrechen (ich), v. vec. r. comps avek 
VP arditezza, Y audacia di . . .3 at. 
erfrech termperfe, audacemente, sfrens 
tatamente 

Erfreuen (fich), v. vec. como., tale! 
legtarſt, provar piacere, eſultare, 
congratularfi . } 

— ag., allegro, dilettevole, 

ieto. 

Erfrlexen v. ér. comp., gelare , motif 
di Freddo. 

Erfriſchen v. x. comp., riofte care, 
reFrig: rare; ¢t. riftorare. 

Erfrifthend ag., rinfrefoants, tefti- 
gerativo. 

Evritchung (die), iW rinfrefeo, i rite 
frefcamento; fre. il riftoro, 

E füllen vw. re comp. , empire ; it, 
adempire ; #, colmare . 

Erfuͤlung (die), Vadempimento, ik 
compimena. 

Ergang (der), il fatto, Ja ftoria. 

Ergaͤnzen v. r. como. , compire, ademe 
pire, reintegrare. fupplire. 

Eraingung (die), il fupplimenta, 
lV aggiunta. 

Eraqchen (fic) wv. ree. iv: comp., ate 
renderfi, darfi per vinto, fottae 
meiterfi; st. coudifcenderc, uni- 
formarfi; fr, applicarfk aq, Ces age 
aff:zionato, inclinato ,.propenlo, 
divoro; evqebentter Diener, diyo⸗ 
tiffimo fervitore. 

Ergebenheit (die), 1 attaegamento ,, 
Paferco, P inclinamone, la di« 

,. vozione . 

Ergebung (die), Ia refa,la rafegna- 
Zene. ‘ 

Eraghen vs sre compvy ein Befebl era 
gehen laßen, rivafciare un ocdine. 

Ergießen {ht v. #7, Como, ttabocn 
care, fyorgare, (als Wager) s 

Ergießung (die), il traboccamento, 
P efcrefeenza . c< 

Ergoͤhen v. rv. comp. , ricreare, dilete 
tare, divertire.. | 


gegen az., dilettevote, deliz‘ofe. 


Erassltesfeit\ (die), il divertimento, 
Ergoͤtzung 


la wicreasigge , il pal 





Er 
fatdinpo, ll ttuſtullo, iT difetto. 
Exgreifen v. ir comp. , prendere , ime 
ugaate , afferrat coun mano . ab- 
rancare; 7# cogliere, abbracoiare 
J .occafione , il partito ec. 
Ergreifung (dte), Tafferramento. 
Erarimmen v. +. comp ,corrucciarhi, 
adirarfi , infuriarfi, imperverfarc . 
Evgrinmung (dies, il ‘trafporto di 
collera. 
Eogruͤbeln v. +. comp. , voler faper a 
feado , raffinare , aWottighare 
Erzruͤnden v. vr. comp. , penetrare a 
onde, feandagliare, interoarli, 
difentere 

Ergruͤndung (die) , 1a diſamina, 1a di- 
feuffione. 


Erhaben a:., eccelfo,eminente, ſu⸗ 


blime, rilevato, follevato, alto, 
egregio, fingolare. 

Erhavenheit (dtc), la fublimita. 

Erhalten wv ifr comp. , reggere, fo- 
Renere un pefo ; st Geld ethahen, 
ticever danaro; it. confervare, cu⸗ 
ftodive , ottenere, confegnire, ri. 
porfare;se mancenere, foftentare, 
nudrire;fich erhalten reggerfi, con- 
fervarfi , foltentarfi, mantener 

Erhaltung (die) , 1a confervazione ; if 
mantenimento, il fultentamcato , 
la foffiftenza. - 

Erhartung (die) cerm, del foro, Vaf- 
feveranza, l' affermazione di qnan- 
to fi dice. i 

Erhaſchen v. x. comip., ghermire , 
carpire, aochiappare, 7. erwifden, 

Erhauen v. fr comp. , ammazzate a 
eolpi di feiabola’ ec. 

Erheben v. fr. comp. , eleware, alza- 
re, innalzare, ergere, levare io 
ates follevare , promuovere a di- 

pita. 

ore tinh ag. ,rilevante ,importante, 
di rilievo . 

Erheblichkeit (de), V importanza, il 
rilievo ; 

Erhebunq (die), V elevazione, l' in- 
nalzamento ; /¢. il rifatto, 1’ efal. 
tazione. 4 — 

Erheitern v. vr. comp. , riflerenare , 
riconfortare. ne tt , 
theitcrung (die), il rifchiaramento. 
rhcllen wv, 7. comp., eſſer manifefto, 
chiaro, rifultare . 

Erhihen v. +. comp., rifealdare, ace 
cendere, (il fangue, la bile). 


er tog 

Exhitzung (dic), rifeatdamento. 
thöhen v. r.comp., alzare , innal- 
zare, elevare ; sf. aumentare, ace 
crefcefe. P 

Erhoͤhung (die), P elevazione , V efale 
tazione , Y aumento (delle impofie 
zioni, del prezzo ec. ) 

Erholen (fiw) wv. rec. r. ¢ mp., ride 
verfi > Timetterdi ,ricpcrate ta fae 
nla. 

Erholung (die), i ricupcramenta, la 
ripatazione (dei dacni ec.) 

Ethoͤren wv. v. comp., elaudive, pre⸗ 
ftar orecchio. . 

Erjayen ver. comp., Far preda cace 
ciando, prendere alla cucvia. 

Erinnerlich ag., ricordeyole; evitte 
nerlich ſeyn v. auf., ticordarfi, * 

Erihuermv.r. comp , ticurdave . far 
fovveuire , raamemorare, ridurre 
alla memoria; fich ertumerii, ricore, 
darfi; fovvenirfi. 

Erinnerung (die), la rimembranza , 
la ricordanza 3 sf. Pavvcrtimento , 
l'avvifo. 

Crinnerungsltaft (ble) , ta reminiicia® 
tiva. 

Erkalten v. v, comp , divenir freddo, 
raffreddarfi . 

Ertaltung (die), il rafreddamento . 

Ertannt ag. , riconofgiyto , verificato, 
giudicao, 

Ertaufen v. vr. comp., comprare , ree 
dimere., : 

Erfatifung (bie), 1a compra, Ie rea 
denzions.. “| u4 

Erkennen v. vr. comp., riconoſcere, 
raffyurare, diftinguere; se effer 
gratos gertchtltch erkennen, giudi« 
care , fentenziares gu erkennen gts 
ben v. fv., dare a conofccre. 

Erkenntlich  g., facile a riconofcereg 
if riconoteente, grate. 

Ertenntlichkeit (die) a riconofcenzay 
la gratitudine. * 

Erkenñtnis (die), ta cöognizione, Pin. 
telgenza, Ia Hp Sas : : 

€rfer (der) , lo {porto di un baleone, 

Erklären v. 7. comp , dichiarare, dis 
lucidare, fpiegare , {coprire . 

Erklaͤrung (die), la dichiarazione, lq 
{picgazione. 

Erklingen v. r. comp., tifonare. 

Erkranken v. x. comp. ,cader malate, 

Erfliblen (fidh) v. rec. r. comp., rine 
frefoarh . ; 
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Erkuͤhnen (ſich) v. ree. . comp. «are 
rogarfi la libertà, aver VP ardire, 
ofare; av. erkuhnterweiſe, ardita- 
mente. 

Erkundigen (ſich), v. vee +. conm., 
informarfi, pigiiar lingua, notizia, 
inqvifire, invettigare. 

Erkuñdiger Cer), Vefploratore, 
tundiaung (dte}, VP informazione , 

* aquifizions, Pinchicka, 

Erlahmen vy + com. ,civenie zoppo, 

Erangen v. r. comp., confeguire, 
ottenere. 

Evihugert vrs cemp,, allungare, 
far pd iungo 

Ertaß (er), it rilafcio, 1a ceflione , 
il perdoso, ta remiffione. 

Erleſten v. fr. comp. 5 rilafeiare, lis 
berare, perdonare, difpenfare. 






Erlaßjahr Qas), Panno del ginb-. 


bileo. 
Grlighics eg , remiffib'le , perdona- 
Wwe. 

Erlaßung (dic) , la remiMone , il pers 
dono. 

© laiben tir. comp , -permettere, 
concedere . 

Erlaubats die), Ja permiffione, la 
conc ffiane, fa licenza. 

fol auot apy, lecito, permeffo. 

E.iaufet v. 1. co p., ragsingnere 

‘aleuno correndo 

CErlauern vw. +. comp. , Rare in pofta, 
afpettare al varco. 

Eviiutern v. +. comp., dilucidarey 
{chiarire, f{piegare. 

Erllasterieng (die), Jo {chiarimento 

- cn, 

ilesen v.r. comp , foprayvivere, ve- 
dere i}tempo, il giotno, in cui... 

Erledigen v: rv. comp., evacuare, vou 
tare; fx. liberare. 

Erlediget og, vacante. 

Erledigung (dic) , la liberazione, l’e- 
vacuazione , la vacanza. 

Erlegen v.r comp. pagare una fom. 
ma, dopofitasla ; 7. uccidere, tun. 
der morts . 

Erleaung (die), il pagamento 5. it. 
\’ uccifione . 

Erleichtern v. +. comp., alleggerire , 


facilitare , agevolare, alleviare, | - 


porger follievo. 

Erleichterung (die) ,V alleggerimento, 
il follievo, il rioros af. Vage⸗ 
volerza. 


Ex 
Erleiden v- x. comp. , foffrire, ſop-⸗ 


p rtare, tollerare, patire. 
E-feivlich ag., fopportabile. 
Erlernen v. r. comp. , imparare , ap» 

prendere. 

Erlernung (die), VP apprendimento , 

Erleſen v. ir. comp. , {cegliere, trae 
{cegliere . 

Erleucten v. vr. comp. , illuminare, 
far lume. ‘ 

Erleuchtend ag., illuminante, cheil- 
lomina. * 

Etcucter (der), LP illuminatore - 

Erleuchtung (die), Viiluminazione. 

Eilicgen v. tr. comp. , Loccombere, 
{ gviacere. 

Erloven ag. , mendace, menzogn ro. 

Ertoͤſchen v. rv. comp. , fe ipegnerii, 
ceffare. 

Srlöſchung (vie), V eftinzione 

Erloͤſen vr, comp., redimere, ris 
fcattare. 

Erloſer (der), il redentore. - 

Ellöſung (die). la red nzione, il ris 
{catto, la liberszione. 

Eiluftisen v. r. comp , divertire, ri. 
creare, follazzare, dar dilett: 5 
ſich erluſtigen, divertirfi. 

Erluſtiqung (ow) ildivertimeato, il 
traitullo, il tollazzo. 

Ermahnen v. v. comp , efortare, ame 
monire, conforiare. 

Eimabuuny Cie), P ammonizione , 
Vefortazion-, l' avwertimento. 

Eemangeln v. v. ¢omp., mancare , 
lafciar di fare , ommertere . 

Ermanglung (die); Ia mancanza, il 
difetio; in Eimangluang depen; ia 
mancanza di cid. 

Ermatten vw r. comp., ilanguidire. 

Ermattung (die), i1 Janguore 

Ermel Ger), 1a manicas die Ermel 
aw den Hemden, te: maniche detla 
camicia. : 

Ernefien wv. fr. comp. , giudicare, pre- 
fumere, conghietturare , immagi- 
nari y penfere; das Crmefen, il 
parere . 

Ermeßlich ag., comprenfibile, mifu- 
rabile,-atto a mifurarfi, 

Exmordern ov. r. comp., uccidere, tru- 

cidare . 


Ermordung (die), l omiccidio, P ucci+ 
fione. 

Ermuͤden v.r.gomp. ,ftancare , ſpoſ- 

fare, affaticare ; st. annojare.’ 





Ex 
Ermuͤdung (ic) , la Kanchezza zs -ies 


la noja. , 
Ermuntern ov. +. comp., fvegliare , 
_deare , eccitare, ravvivare, ani« 
mare; ſich ermuntern deitarfi, ri- 
chiamarli git {piritr. 
Eimuntetuny die), i ri{vegliamento, 
V incoraggimento - 
Evcndjren'v. vr. comp , nutrite, ali. 
mentare, pafcere, 
Findhcrend ag , nrritivo. 
Ernaͤhrung (die), il outrimento, il 
foftentamentu, il mantentmento, 
. Palimente 
Erndte : die), la meffe, la raccolta, 
il ricolto. 
Erndten v. r , mietere, far la raccolta. 
Erndter (ber), il micticore. 
Erndtezeit (die) , il tempo della race 
colta, della mefle. 
Ernennen, v. vr comp., nominare, eleg- 
gere, deftinare, fabilire - 
Ernennung (de), la nomina, I ele. 
zioue . 
Erneuern v. x. comp., tinnovare , rin- 
novellerc, riftorare . 
Erneuernd se, rinnevante, che rine 
nova. 
Ernenerer (ber, il rinnovatore, ris 
ftoratore, 
Erneuerung Wie), la rinnoyazione. 
Erniedrigen v + comn., abbatiare , 
. deprimerc , umiliares ſich erniedri⸗ 
gen, abbsiiarfi , 

Erniedrigung (oie), V abbaffamento , 
Vavvilimento, I’ wmiiiazione, 
Eruſt (der), il derio, la ferieta san, 

in Ernſte, daddovero , feriamente, 
Ernſtyaft cg. , ferio, ſeriolo, graye; 
av. feriolamente, con fersera . 
Ernſthattigkeit Gre), ja ferieta, Ia 
gravicl, st contegno.. 
Ernſtlich av. , fal ferro, con ſerieta. 
Eroveut v. vr. comp. , conquiltare, ime 
padrouiri:. 
Eroberer (ver), i] conguiftatore. 
Eroberung (dic), da.conqvilta pé. en, 
Eroͤffneu v. r.comp., aprire, differ- 
tare, feoprire 0” , 
Eroͤffnung die), apertura, lo feo- 
primtnto Ps vas 
Eroͤrtern v. 1. comp. , 
. Saniinaré fottilibenres, 
Exécterung la diſcuſſione, !a difamina, 
Erpicht vg. ,sAtiacceto , afezionaro, 
Erpreßen ws roeomp, ivellere, tarre 


difeutére , 





Er rir 


per forza, angariare, eftorquere, 

Erpreßang (die), Petorhgne, Pane 
gheria, 

Erquicken v. r. comp., confortare, 
riftorare, avvivare, rinfrefcare, 

Erguifend ag. , riftor.tivo. 

Erquitung (die), i rifturo ,il follie. 
vo, il confor’o, il rinfrefcamento, 

Errothen wv. iv. comp , indovinare, 
predire, imterpretare, 

Ewathung (we), V indovinamento, 

Erreyen v. r comp,, eccitare, muo- 
vere, far ‘nforgere, piovocare , 
fuicitare , folleware. 

Erregend ag. , incilativo. 

€reeger (Der), P meitatore, il follevas 
tore. ‘ 

Errequtig Chie), il movimento, la 
Ccommezione, 
Erreichen v.r. comp, giugnere , ate 
rivare, pervenire, raggfugnere, 
Erretten v. vr. comp.,falvare , {came 
pare, liberare, 

Ervviter (Ver), il falvatere , il libee 
ratore 

Errettung (die), i falvamento, la 
liberazione, 

Errichten v. x. comp... ergere, innale 
zare, infticuire , Fondare. 

Errichter (der), 1 fondaiore, VP inkie 
tutore, 

Exrichtung (died, Verezione, V inki- 
tnzione, la Fondazione . 

Exringen v sr .compisettenere a fento, 

Errothen v. rv. comp., acroflire , die 
venir roffo. 

Exrrotlamg (die), ik roffore , la vere 
gogna. 

Erfaͤttigen v. vr. comp., fatollare , fae 
ziare la fame; fie. appagare. 

Er ſaͤttiaung «dig}y i — 
la dazed, 

Erſaͤttlich ac. , faziabile, 

Erſatz (vet). la refticozione. 

Erſauͤfen vir. comp. , fommergerfi, 
affogarli, annegari , 

Erſaufung (ote), Vannegamento, la 
fommerfione. : 
Gifcharfen v. sr, comp. 5 crcarg, pre 
durre, : 

Erſchaffuna (die), ta creazione ; 

Erſchaen v. re camp, , rimbombare, 
rifunare. r 

Erſchallend ua’, rifonante . 

Erßhballua (te), il rimbombo, 

Erſcheinen v. ire comp,, apparise, 
somparire, 
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Erſch eittutg, (die) , l'apparizione, la 
vifione, a eomparfa . 

Erſch ießen v. tr. comp., archibugiare, 
uccidere con arma da Fuoco,o di 
freccia . 

Erſchlagen v. ir. comp., aceoppare, 
ammazzate, 

Erfchleichen v. sr. consp., ottenere 
con inganuo, ferprendere. 

Erſchlichen ag. rerm. deg., orrettizio, 
e furrettizio . 

Erſchmeicheln wv. r. comp., ottenere 
con lnfinghe. 

Erſchnappen v. vr. comp. , acceffare, 
afferrare, cogliere artifiziofamente. 

Erſchoͤpfen v. F. comp. , efaurire, dif 
feccawe , votare. 

Erſchoͤpflich ae., efauribile. 

Eeſchoͤpfung (die), il diſſeecamento. 

Erſchrecken v.r. comp., ſpaventare, 
atterrire 3 v. neut. rr., ſpaventarſi 
das Erſchrecken, lo ſpavento, il 
terrore. 

Erſchrecklich ag., fpaventevole, orri- 
bile; av. terribdmente, orribil- 
mente. 


Erichrecklichfeit, (die), I onore, le 

Erſchrecknis fpavento, i) terro- 

Erſchreckung re, la paura, Te 
normita. 


Erſchrocken ag., sbalordito, upefatto, 

Erſchuttern vw. vr. comp., {cvotere, 
fmuovere , conquaflare, crollare ; 
st. tremare. 

Erſchuͤtterung (die), la fKofla, i crol- 
Jo, lo fcuotimento 

Erſchweren v. rv. comp, aggravare , 
render pin grave. 

Erſchwerend eg., aggravante . 
ſchwerung (die), Paggravameuta, 
rſchwingen v. ir. comp , provve- 
dere, ſomminiſtrare. 

Erſehen v. fr. comp., conoſcere, cae 
ire, rilevare, raccogliere, pre- 
entire, prevedere. 

Erſetztu v. r. comp. , riftituire, rene 
dere ; st. fupplire al difetto, rifar- 
cire, riparare, rimborfare , riftabi- 
lire , rimpiazzare . 

Erſetzlich ag.,che pud effere riftabilito. 

Eriesurg (Cie) , 1a reftituzione, il ri- 
‘farcimento , la riparaziene del dan- 
no, la compenfa. 

Erfenfien v.r. comp , ottenere, con- 
foguire a forza di fofpiri. 

Grficact ver, comp., riportare vite 
boria. 


Er 
Erſinnen wv. tr. comp., Gingere, im 
ventare , ideare, ;:mmaginare. 
Erſinnlich ag. , imthaginatite — 
Erſparren v. vr. comp., rifparmiare, 
{paragnare . 
Friy F : ; 
Se) (die), il rifparmio. 
Erſprießen v. sr. comp,, profittare 
eflere utile . * 
Erſprießlich ag., falutevole, gicver 
vole , profittcvole, utile, vantage 


hes : 

Erſprießlichkeit (die), il vantaggio 
Putilia. if 

Erſt av. prima, primieramente, pre« 
cedentemente, innanzi ; ft. poca 
fa, teſte, non ¢ molto, appena, 

Exflarven vv. comp., ailiderare, ime 
tirizzive, agghiacciare. 

Erflart ag., atiiderato, intirizzito, 

Erftartung (dic), I intirizzamento, 
h affiderazione . 

Erflatten v. vr. comp. , (die Unkoſten) 
pasar le tpefe 5 (den Berichh , rag 

eguare il rapporto, la relazione, 

Erſtattung (diy, it cimborfo, il tie 
farcimento 5 (eines Bericits), ta 
relazione, l' ef{pofizione di un fatto, 

Erſtaunen vr. comp. , ftupirfi, mes 
ravigliarfi; dag €:flaunen, lo tue 
pore. 

Erſtaunlich ag , kupendo, maravigtios 
o, forprendente; av, ftupendamens 
te, matavighofimente, 

Erſtaunt og. , itupefaito, fordito, 
attonto, 

Erſtaunung (oie), le ftupore , la for. 
prefa, la maraviglia , lo sbalordi+ 
mento; in Erftaunung ſehen v. rv. , 
far rimanere attonito , sbalurdire, 

Erſte (oer, div, das), il primo, la 
ger jit. das Erſte, il principio; 

ic erfte Kirche, la primitiva chicfa, 
au. vors erfte, zuerſt, tur das crite, 
zum erſten, evftens , primieramente; 
ig primo Juogo, da prima. 

Erſtechen v. iv. comp. , uccidere con. 
arma da punta, con fpada, pu. 
gnale, e fimili. 

Erſteigen v. iv. comp., ſalire, mon- 
tare. 

Erfteiqung (die), la fealata. 

Erterben wv. ir. comp., morire , efalar 
lo fpirito, meglio: fterben; fz. (von 
Glicdmaßen, intormentire. inti« 


tigzire. 
Erſtge⸗ 
X 







ér 
Erw ung (et, fa: “thei — ies 


Erſtgebor nd * to niiderazione . ; 
; Pay —* = ‘etn re J— wien: 7; Comp. , eleesere, feed 
j 1 rimog 





€rpicten v. vr, comp., aifogare , fo (die), Ja fecita, I’ clezione.,. 
far pesdetedl et eipito bias i “tamp. ; meatgiondre ; 


e 2 — 450 * e Oy] i Give pote ; nzi paste to 
fof ae —— — 
— ea v8 nn ee Errobgnuns (0) Ue — 


—— apn a>, 
— * de J 


pt mec (die), il rifealdamento w 
eh Ue Fe COMPag a) Potter gate 


*tendere 
Eenvartuizs’ (die), Yr —— ay. 
‘in — een —— — 


eae⸗ 
Ra on — 
“sue, Pa > Rabie 


co ee 


— J (fics) ,"o. ret. #2 compe y 


ire 







€ ae att rweidien vw. r4 comps, mollifie 
niBeien ue - ‘comp. » eT Sima meer * J he. 

rt. fomminiftrar ¢ rweichend az., ammolliente.” > ¥" 
J — — ue - ; il 


Samui: ea 
= — 













— — 


aay , coutsappelare, 





Google 


134 Er 


Erwiederung (die), il contraceambio, 
la pariglia, la ricampenta. 

Erwiſchen v. ¥. coup., acchiappare, 
carpite, forprendere , cogliere. 

Erwuchern vr. comp., gtiadagnare 
uiureggiande . 

Er rumſcht ac., defiderato, defidera- 
bile. 

Erharsen v. r. comp., Mtrangolare , 
itrozzare . 

Erwuͤrger (er), lo Krangolatore. 

Erwuͤrgung, (die), lo ftrozzamento, 

Erz das), il bronze, merile, 

Qry prep. , arci; voce, che fuole ado~ 
perarfi unita con altré vocabils e 
che dinota porefta, meng rarence, 

.@ preminenza; e. g. der Herivay 
it Duca; der Ersberjog , Arciduca, 
e cone da’ ferwenti efemps. 

Evibercdt az , pit che eloquente, 
eloquent anid: 

Ertbetruger (er), areibricone. 

Er zbiſchef (der), VP arcivefcovo. 

Friiſchöflich eg , arcivifcovile. 

@rsticthum (das), VT arcivefcovato. 

Evyoo? ag. , iniqniffimo , peifimo, 

Guisprneat (dex), Puomo ſcellera- 
tiflinw. 

Erzdieb (cin), un gran ladrone. 

Eriehlen v. r. comp., raccontare, 
narrare, riferire, fare an raccon- 
to, contare. 

Erzehlumg (die), la narrazione, il 
racconta, 

Erzeigen wr. comp. , moftrare, di- 
moftrare, M erweifen. 

Ertengel (der), Parcangelo. 

Erzeugen v. rv. comp., generare, pro- 
durre, dar Veflire, 

Exzeugend, ag. gencraate 

Ereuger (der), il generatore, che 
genera, 

Erzeugung (de), la generazione, la 
produzione, 

Eritfarbe (die), il color di bronzo. 

Er freſſer (cin), un ghiottone, un 
sran mangiatore. 

€ inant, (der), la vena di miniera 
pl. gaͤnge. 

Exjarube (oie) j la miniera pl. mt. 

Erzhaus (das), Oeſterreich, FAugoſta 
cafa —— 

Ershergog (d , larciduca. 

Frye syealich, ae , arciducale, 

Erchertoatkum (das), VP arcidueato, 

Erzhure (ic), le puttaneccta. 














Er 


Erziehen v. sr. comp., allevare, edu- 
care, nudrire. 

Erziehung (dte), Veducazione. 

Erzielen v. comp., dar nel fegno, 
colpire nel brocce. 

Erzittern v. vr. comp., tremare, aver 
paura. 

Exrjitterung (die), il tremito, il tre- 
morc, la paura. 

Erzkanzler (der), il gran eancelliere. 

Erugner (der), il menzognero per 
a vita. 

Erzprieſter (dev), V’ arciprete . 

Erg tcbelin (ber), il furfantaceio day 
orca. 

Erzſpieler (der), il ginocatore di pro- 
feflione * 

Erzuͤrnen v. r. comp., far andare im 
collera, irritare, muovere ad ira jy 
fich erzuͤrnen, adirarfi. 

Erguͤrnt ay., adirato, incollerito. 

Erzuͤrnung (die), la collera, V ira, 
lo fdegno. 

Erzwingen v, sr. comp. coftringere 
alenpo a fare qualche cofa a fue 
difpetto, ottenere per forza. 


€ 8 


Es , particola neutra che fi pone in- 
nanzt at verbs imperfonali , e. g. 
es it noͤthig, egli & d’uopo; es 
veanet, piove 5 es wird Nacht, fi 
fa notte ec.3 part. rel. cid, lo4 
es iſt nicht tabr » © cid non è vero3 
wie fann ich es wiſſen? come lo 
potlo ie fapere? 

Eſche (die), pefce, il temolo pl. n. 

Ejche (die), Yee Efchenbaum , albore, 
il fraffino : 

Eſel (der), Vafino. 

Eſeley (die), Pahneria, afinaggine . 

Eelbafe af., aiinefco. 

Eſelsgeſchrey (das), il raglio, il rag- 
ghio dell afino, 

— dl (der) ,colui che guida gli 
afini. 

Ef (dad), allo wel ginoco pl. e. 

Eßbar ax., buono da mangiarh . 

Ejje (die), il cammino 5 die Efe uber 
dem Dache, larocca del cammino, 
il fumaiuolo. 

Een v. év., oangiare, cibarfis zu 
Mittag eſſen, detinare, pranzare 5 
das Befyerbred eſſen, merendare 5 
gu Ydend eſſen, cenate; ſich ſath 


es 


eſſen, mangiare. quanto bafta, fod- 
disfar la fame; dug Eſſen, il man- 
jare, il cibo, gli alimenti. 

€fiy (der), Vaceto, il vinagro; gu 
Eßig werden v. auf,, inacetire. 

Eßigſauer ag. acetofo, acido. 

Eßwaaren (die), pl.i viveri; i come 
meitibili, le provvifioni da bocca. 


Et 


Etliche, pron., alcuni, alcune, parec- 
chis cut Maun von etliche vierzig 
Sabren, un uomo di circa ge, anni. 

Eta \av., preflo che, ad un di 

Eman prefio; incirca, quali; t. a 
calo, forſe. 

Etwas prom., qualche vofa; etwas 
weniges, poea cola; etwas Gelo/ 
Brod zr. , qualche poco di danaro, 
di pane ec. 

Etzen v. r., intagliare, rodere con 
acqua forie. 

Etzend ag., corrofivo. 

Etßpulver (as), la polvere corrofiva 5 
Das Chzwaſſer, Vacqua Forte. 


Eu 
Euch pron. perf. dat. ed acc., a voi, 
vi, voi. 
Ener pron. pofs., voſtro; eure, voſtra. 
Cueuitha lben,euerntivegen, um eucrnte 
willen ov., per cauſa voftra. 
Eule (die), la civetta, la nottola. 
Eurig pron. rel. voltro. 
Euter (das), Coon der Kuh, Ziege 2¢.), 
Ja tetta di vacca, di capra ec. 


Ev 


Evangeliſch az., evangelico. 
Evangelift (der), Vevangelifta. 
Evangelium (das), il vangelo, 


Ew 


Ewig ag., eterno, perpetue, fempi- 
terno, inceflante ; av. eLesnamente. 
Ewigkeit (die) , Peterniia. 


ey 


Eract eg. , efatto , puntuale, aſſiduo. 

Examen (das), Pefame. ; 

Excellenz titolo, Cure Exeellenz! Vor 
Kra Kecellenza! 


ee 


Ex ig 


Ercelliven v. r., fuperare in pregio, 
in beliezza ec. 

Exceß (Dee), l'ecceſſo, il difordine 
pl. on. 

Exemvel (das), Vefempio, ik model~ 
lo; av. jum Exempel, per clempio. 

Exemplar (das), Velemp!tgre. 

Exemplariſch ag. efempiare 

Erequiren v. r., effettuare, efeguire, 

Cyerciven ver. , efercitace, far lee 
fercizio, 

Grimiven v. r., efentare, efimere, 

Cxpediren v. r., fpedire, 

Expedition (die), la ſpedlzione. 

Expreſſer (et), un efpreito, una per- 
fona mandata a pofta per qualche 
cola. 

Extraausgabe (die), la {pela ſtraordi- 
naria pl. n. 

Extrahiren ve. r. eftrarre. 

€Extvapoft (die) , la pofta ftraordinaria. 

Extrenuitaͤt (die), Veitremita, le 
ftremo. : 

Exuliren v. v., efiliare, flar in efilio, 


€y 


Ey! interj., deh! oh! eh! ahi! Ey 
daß dich! colpetto, canchero; Ey 
wohlan! e bene! 

Ey (das), l'uovo p/ Ener; geſetzte 
Eyer, nuova affrittellate; Eyer lee 
gen v. r., far le uovas weice 
Ener, uova da forbire; geruͤhrte 
Ever, vova dimenate, dibattute, 

Eyd, Eydechs , Eydam ze bifogna cera 
carli forro: Et. . 

Eydotter (das), il tuorlo, -il rofly 
dell uovo. ' 

Eyerkuchen (der), la frictata, 

Eyerſchaale (die), il guleio dell'uovo. 

Eyerſtock (der), l'ovaja. 

Eyfoͤrmig a6., ovale. 

Eyhland (das), l'ilola; Eylaͤnder, 
iſolano. 

Eyweiß (das), il bianco, il chiare 
dell’ noyo. 


Fa 


abel (bie), la favola ↄl.n; Fabel 
machen v. r., favoleggiare, race 
contar favole. 
Fabeldichter (der), Vinventore di fae 
vole , il favoleggiatore, 
dabelhaft ae. » favolofo. 
2 
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Fabelhans Cher), il favoleygiatore, 
il cicalone, 

Fabeln v. v.53 favoleggiare, raccontar 
favole. 

Fabelwerk (das), le favole, le baje, 
le fole. 

€a's ii (Me), la fabbrica, ta manifat- 

tuia. 

Foch (as), il caflettino , la caffetta, 
lo featlale pi. Fachers das Tach im 
Bienenſtocke, la cetlina delal vea- 
ze; fe. das aehort nicht in mein 
Fach, cid non é della mia sfera, 
ali mia cofpetenza. : 

Faͤcher (der), il ventaglio. 

Sichermacher (der), colui che fai ven- 
fagh. 

Faͤchern v. x. , ventilare, far venta. 

ſcherſtähe (ie), pl. le fteeche di un 

lie. 

Fachweis ay. , per ifcompartimento. 

Kakel (die), la ĩaccola, latorcia, la 












fee, il torchio. 
Fackeln w v., flammeggiate, menat 
yampa,. 


Sackelteager (der), ib portator di tore 
chio, 

Factor (der), Vagente. 

Kacubtat (ote), la facolsa pi. en. 

Faden (Der), il filo, il filamento. 

Fadengleich az., in retta linea, adi- 
ritto filo. 

FAM ag., eapace, atto, idoneo, 
abile, fulcettibiles é¢. intelligente, 
deftro. ; 

Faͤhigkeit (die) , la eapacità, Vabilita, 
Vidoneita, la proprieta, Vintelli- 
ganga, * ; : 

Fual as., gialliccio, di color leonino. 

Faͤhndrich (der), Vabtierc, 

Fahne (die), 1a bandiera, lo ſtendar- 
do, il vefiillo, Vinfegna. 

Fahren v. sr.5 vettureggiare, carreg. 
giare, trafportar con carro e {imi 
lis verb. neve. fabrenin der Kutſche, 
andare in carozza; ine Wagen, in 
vettura, im carro; im Kahne, in 
barca 3 im Schiffe, in una nave 5 
aufdem Gehittettre , in islitta ec.5 


auf dem Meere fabren, andare per ° 


mare; mit der Dot; per la pofta; 
JVirgt an der Mifte fabren , {correve 
Inngo la cofta; Flußab fahren, an- 
dare afecouta deila cosrente del 
fiume 5 iat die Hohe fahren, faiire; 
fig fahren laſſen vw, sr.5 defitterc, 


Fa 


ceMare, abbandonar l'imprefa, tae 
fciar andare. ; : 

Fahren (das), Vandare in carrozza, 
in barea ec. 5 #r. la vetcura. 





vw 

freddamente. 

Fahrlaͤßigkeit (die), la traſcuraggine, 
la neclifenza, fa fvestiatczza 
— der), il navichiere pl, 
leute. 
Fahrniſſe (dic), pi. ĩ mobili, gli ar 
neli, le mailerizic , le fuppellettiti. 
Faͤhrt (die), term. ds caccia, le trac- 

cic, le orme, le pedate. 

Fahrt (die), il paflaggin, iltranfito, . 
il varco, la yin; la itrada, il 
cammino, che fi fa in carrozza, 
inbarcacc. 5 dit Fahrt uͤbers Wafer, 
il tragigto. 

Fahrwaſſer (das), il canale. 

Fahrwea (der) , la ftrada da carreggio, 
frequentata da carri. 

Fahrzeug (das), it naviglio, la barca, 
la nave, il leguo, il battello, i} 
baftimento. : 

Falbel (die), la balzana, la guarni- 
a.one. 

Falkauune (dtc), das Falfonct, il fo. 
conetto ph. nh, fpecse dé cannone 
prccoto. ° 

Falte (der), il falco, ilfalcone pl. tt. 

Falkenier (der), il falconiere. . 

all (der), la caduta, Ja cafcata, il 
cadimento ; 3st. lo feofcendimento ; 
it. la decadenaa ; it. il cafo, Vav- 
ventura; st. linfortunio p/. Faͤlle; 
av. allenfall?, in ogni cafo; im 
Fall. ber Moth , in caio di neceſſi⸗ 
fi 5 gefesiben Fall, luppoſto ches 
tn -djefem Falle, in fgloem Falle, 

in queſto cafo, in taf cafo; widri⸗ 
gen Falls , in cafo contrario. 

Fallorlicke (dic) , il ponte levatojo.” 

Galle (dic), ba trappola . il calappio, 
il laccios fz. Kalle ftellen v. r.4 
tender inkdie; in die Galle ‘sicher 
vu. tr. , trappatare. : 

Giden +. r., tagliare, troneare alhe. 
ris dr, viel Wild fallen, far ſtrage 

» difalvaggina; sr. ein Urtheil fallen, 
promusziare una iontenza. } 





Fa : 
Galler v. #r., cadere, cafcare; it, 
avventarli, picmbare addoffo; fg, 
in Wah mvis fallen, impizgire; iit 
Armuth fallet, impoverire; dev 
Muth fillt mix, io perdo il cotag⸗ 
gioz im die Rede fallen, intercom- 
vere il difcorfos in Ohnmacht fal 
en, fvenire ; um deit Hals fallen, 
gittarfi al collu di qualcheduno; dag 
Waſſer fallt, Vacqua s’abballr; 
leicht fallen , tinfcir faciles die Gee 
gel fallen laſſen, ammainare; den 
Preis des Brodes fallen laſſen, di- 
minuire #1 prezzo-del pane, 
Fallen (das), al caderes ze. i) dimt 
nuimenio, la diminnzione del prez- 
zo, del valore. ; 
Fallend ag., cadentes die fallende 
Gucht, Vepiledia, 
Fallhut (Dev) , (fir die Minder), il cer- 
cine, per riparar il capo a’ bambini. 
Fa liren v. vr. , failire, far fallintento. 
Falls au., cafo che, fuppoito che; 
Falls, es waͤre fo, cafo che cid 
g atid tone) 1 t 
Fallſtrick (ber), la trappola pl. e5 fre. 
die FallitricPe , le intdie. fe 
Falſch ag. falfo » fallace , non vero, 
erroneo; zr. finto, doppio, fimu- 
lato; av. falfamente. 
Filichen v. r.5 falfiticares meglio vers 


faͤlſchen. 

Faͤlſcher (der), il fallario, il falſißt- 
catore. 

Falſchaeſinnt ag,, falfo, fimulato, 
doppio. 

Falſchalaͤnbig ez. , eterodoſſo. 

Falſchheit (die), 1a falfita ; it. 1a dop- 
jpiezza., Ja fimulaziane. 

Faͤlſchung (die), ja falfificazione, l'a- 
dulterazione, ; 

Falte (die), la piega, la piegatura , 
Vincrefpatura, la crefpa, la grinza. 


Faͤlteln v.r.,\ ridurre in crefpe, 
§altenv.r., /increfpare , picgare, 
aggrinzare. 


Kaltiq az. , inerefpato, 

Faltung (die), Vincrefpatura pZ. en. 

Gal; (der), ta {canalacura, Vincaya- 
tura pl. en. 

Falzen v.r., piegare , (um foglio di 
-carta)3 ⸗t. incavare, intagliare. 
— (die), la famiglia, il caſato 

pl. mt 
Fanatiſch ag. , fanatico , vaneggiante. 
Faua (der), Ja prefa, la cattura, la 
preda, la cacciagionc. 


Fa ry 

Fangen v. ir., preaderc, pigtiare cit 
può fuggire, far preda, arreliare , 
far privione 5 Feuer fangen, accen- 
derfi, infiammarli, allumarfi (pres 
prio del fuoco). 

Faͤnger (der), nonGi dice che ia curs 
pofo; e.g. der Bogeifinger , Vuc- 
cellatore 

Gantafie, Fantafey (die), la fantafia, 
Vimmaginaziaue; il capriccio . 

Fantaſiren v. r., farneticare , geli« 
rare, vanegsiarc. 

Gantak ev), luomo Fantaftico , 
itrano. 

GFantafterey ie), il capriccio, 1a 

. ttravaganza, 

Fantaſtiſch ac., fantaitico, bizzarro, 
capriccicfo 3 ĩt ftranc, fravagaates 
av, capricciolamente, 

Farbe (die), il colore, .la tinta, la 
tintura ph. at, die lebhafte Farbe, 
il colorito, i] color vivace. 

Garber v.r., tingere, tignere, com 
lorire, dare il colore. 

Farber (oer), il tintore, 

Faͤrberey (die), das Faͤrberhaus, la 
tintoria. 

Faͤrberkeſſel, e Faͤrbkeſſel (der) , la cals 
daja grande per ufo de’ tintori 


pl. i. 

Faͤrberkunſt (die), das Faͤrberhandw 
harte, la vrofeſſione, il meſtſere 
det tintore, 

Faͤrberroͤthe cdie), la robbia. 

Farbicht ag,, colorato 

Farre (der), il toro, i} bue brade 
pl. n. 

Farzen v. v., tirar peti, eorreggie, 
{petezzare, ° 

Faſan (der), il fagiano p/. en. 

garchine (die), la fafcina, il faftello 
da empir fofli, 

Faichinenwert (bas), la Fafcinata, 
Faſching (der), it carnovale ; ac, suis 
Faſching gehoͤrig, carnovaleter. 
Fafe (die), ilfilamente pl. Faſen, ed 

anche: Faſern, le filaceia, le fila. 

Faſeln v. ro, feioccheggiare , fra- 
fcheziare, 

Gafen ed anche fajern v. r., shilace 
ciare, fare te filaccia. 

ficht ag, filamentofo. 

Sasticht ag., {ventato, diftratto, 

fons), la botte, it barile pl, 














f. F 
inder (Der), il bottajo. 


H3 


— — 


ins Fa 
oden (Yer), il fondo delle boſti. 
chen (Das), e Faͤſſel, HU berilecto, 
aßdaube (Die), la dopa pl. i 
Faſſen v. r., prendére, pigliare 5 é¢. 
afferrar con mano; impugnare; st. 
-ineaftonare, legare diamanti, giojes 
st. racchiudere, contenere 5 #f, com 
prendere, capire, concepire , in- 
tenderc; fich faſſen, calmarfi, ac- 
chetarhi, 
Fas ich ag., comprenfibile, intelligi« 
bile, chiard, J 
Faſſung (die), la capacita, l'eſten- 
iones fr. Tincaſtonatura, la dis- 
pofiz one del!’animo 3 aus der Faſ⸗ 
ſung fommen v. ér., fconcertarfi, 
aft av., preſſo, preflo che, quai, 
a mala pena, 
Gaiten v. vr. , diginnares das Faften, 
il digiuno , l’aftinenza, 
Faſtenſpeiſe (vic), i ciui quarefimali, 
di magto. 
Fatenseit (die), la quarefima, 
Faiiarhe (die), ilcarnovale; Faſtnach⸗ 
ten alten v. ir., celebrare, fare 
il carnovale. 
Faſttag (der), il giorno di digiuno, 
di magro pl. e. 
Fatalitit (die), la fatalità, il deftino, 
saul ag. , putrido, marcio, guaſto; 
it. lento, tardo, pigro, neghitto. 
fo; av. neghittofamente. 
Faͤule (die), la putreding, la putre- 
azione, la corruzione, 
Faulen v. r., impntridire, marcire, 
infracidire , corromperfi, 
Faullenzen v. r. comp. , impoltronire, 
Faullenier der), il pigro, il poltro- 
ne, Vinfingardo. 
ye (dic), la pigrizia, Pin- 
aulheit fingardaggine, la negli- 





genza, 
Sanit (die), la putrefazione, Vin- 
uluna /fracidamento la corruzione 
Fauſt (die), il pugno pl. Fiufte; mit 
dem Degen in dev Fauft, colla {pa- 
da alla mano, 

Faufldicf ag. , groffo come il pugno, 
auſtſchlag (der), il colpo di pugno, 
Ja percofia che fi da col pugno p/. 


Fauſtſchlaͤge. 
Fe 


enol Februar (der) , kebbrajo. 
pecher (det), il vewmaglia, 


— 


Fe 

Fechern v. r. far aria, ventilare. 

Fechtboden (der), la fala di icherma, 
d'armi. 

Fechtdegen (der), il fioretto per giuo- 
car di fcherma. 

Fechten v. ér., giuocar di fcherma 3 
ir. pugnare, combatteres das Fech⸗ 
tet, la icherma. 

Fechter (der), lo {chermitore. 

Fechttkunſt (die), Varte della fcherma. 

Fechtmeiſter (er), il maeftro di 
{cherma, 

Fechtſchule (die), la ſeuola di ſcherma. 

Feder (die), la penna, la piuma pl. 
n, cine Schreibfeder, una penna 
da f{crivere 3 ft. la molla; di¢ 
SDaupifeder, la molla maeſtra. 

GFederbette (das), il letto di piume, 
la coltrice. 

Federbuͤchſe die), il pennaiuolo, ſtru- 
mento da tenervi dentro le penne 
da icrivere. 

Federbuſch (der), il pennacchio, 
edechut (der), il cappello ornato di 
pennacchio. 5 

Federicht ag. , pennuto, piumofo, 

Federkiele (die), il cannoncello delle 
penne pl. n, VY. Federſpule. 

Federkuͤſſen (das), il piumaccio, it 
cufcino di piume. 

Federleicht ag., lieve come una penna, 

Fe dermeſſer (das), il temperino. 

Federſchmuͤcker (der), il wercante che 
vende pennacchi ogni colore. 

Federfpalte (die), il felio, il taglio 
che fi fa alle penne da fcrivere. 

Federſpule (die), il cannoneello delle 
penne, la penna delle ali p/. ny, 
Die Federfyulen, le penne delle ali 
degliuccelli, che ſervono per ifcri« 
vere, i camnoneelli delle penne 
per ifcrivere. 

Federvieh (das), il pollame, dev Fes 
derviehhAndler, il pollaiuolo. 

Federwildyret (das) , Puccellame fal- 
vatico. 

Gee (die), 


in. 
Gene (die), il nettatojo, l'arnefe con 
cui fi netta, fi puliice pl. n. 
Fegefeuer (das), il purgatorio, 
Fegen v_r., nettare, mondare, pu- 
lire, ſparzare. 
Feger (der), colui che {pazza, che 
feopa ec.; Der Bruunenfeger , il vox 
tapozzos dey Kaminfeger, lo {paz 


ja fata, Vincantatrice 


Fe 
2acammino; der Abtrittkeger, il 
votaceffo . 
Fealayven (der), lo ftrofinaccio , il 
cencio . 
Feh te), il vajo, forrs Pd animale. 
Fede (die) voce ancica, V oftilira, 
Ja disfida, la guerra. 
Fehdebriet (der), il cartello di disfida. 
J 


ehl av. che dinota fempre, fatlo,, 


errore, mancamento, e trovaſi ſem⸗ 

* pre unira ad altri vocaboli, e. g. 
febltveren v. r. comp., mettere il 
picde in fallo , inciampare; fehl⸗ 
ſchießen v. fr. comp., Fallire il col- 
po, non coglieres feblichlagen v. 
fy. comp., non rinfcire. 

Fehlbar ae., fF. llibile . 

Fehlbarkeit, (dic), la Fallibilita. 

Fehlen v. r., maneare, fallire, er- 
rare, far mancamento, peccare3 
Es bat nicht viel gefehlt dak.. ., 
poco mancd, che...3 Wags fehlt 
euch? cofa vi fentite? cola avete ? 

Fehler (der), il difetto. Vimperfe- 
zione, il vizio; fr. il fallo, Per- 
rore, la colpa, il mancamento; 
einen qroben Fehler beqeben v. sr. 
comp., commettere nn errore ma- 
dornale; ein DOruckfesler, nn era 
roré di Rampas ein Schreibfehler, 
un errere di penna. 

Fehlerhaft, ag., difettofo, viziofo. 

Fehlchluß, (er), il paralogifmo pl. 
Fehlſchluͤſſe 

Gehltritt (der), il pafſo falſo, on 
mancamento commefio per inay- 
vertenza. 

Feibel, Feifel, e Feivel (der), fpexre 
di malareia de cavalli, pl. n, le 
vivole, le glandule enfiate. 

Feig ag., poltrane, codardo , vigliac- 
co, dappoco, vile, infingitdo, 

timido; av. auf eine feige Get, 
vigliaccamente ec. 

Feiabohne (die). il lupino pl. n. 

Feiae (dic) frueto, il fico pl. n. 

Feigenbaum (der) albero, il fico pl. 
baͤume 

Feigenblatt (das), la foglia di fico pl. 
blaͤtter. 

Feigendroſſel (dis), uccello, il hecea- 
fico pl. droͤſſel. 

Geiaheit (die), la vigliaccheria , la 
dappoeaggine , la codardia. 

GFeirrrse (Died, le morici, le crefte , 
malaria. 


Fe 

Feigwarzenkraut (das) erb4, la celi« 
donia : 

Feil ap., venale, vendereccio, da 
venderfi 5 feilbieten v. tr. comp. ; 
mettere ia vendita; ett fefler Ore 
flager, un accufatore venale, un 
deaunziatore prezzolate; das Feil⸗ 
bieten, Ll’ efporre in vendita . 

Feile (die), la lima pl. 1, eine ſtunt⸗ 
me Feile, una lima forda ; eine 
garte Fetle, una lima dulce; cite 
halbrunde, vrereckigte, drenfeitige 
Geile, una lima tonda, qnadra, 
triangolare . 
eilen v. r., limare, affottigliare 
putire colla lima; das §eilen , it 
limare. 

Feitichen vw. v., trattare del prezzo: 

Feilſpaͤne (die pl.)\ la limatura, Ia 

eilttaud (der) calia d'oro ec, 

Feime (die), la catatta , il. mucchio 
di fieno, di-covoni ec., pl. n. ' 

Fein ag., fino, fottile, minuto, di- 
licato, gentile; fie. fazace, dee 
ftro; it. elegante j av. finamente, 

.fagacemente ec. 

Feind (der), il nemico, l' inimico 5 
ein geichworner Feind, un nemicod 
giurato 3 der boͤfe Feind, lo ſpirito 
maligno , il demonio. 

Feindlich ag... oltile, nemico; av. 
nemichevolmente , oftilmente , da 
nemico 5 meglio feindfetiq. 

Feindſchaft (die), Vinimicizia , Poffi- 
ita. 

Seindfchaftlich ag. , inimichevole 3 av. 
inimichevolmente . < 

Feindſelig ag., nemichevole, inimi- 
chevole, oltile; av. oftilmente, 
ivimichevolmente . 

Feindſeliakeit (die), V oftilita pl. en. 

Seine (die), la finezza, la fotti« 

Feinheit] gliezza; it, la dilicatezza 5 
it. Vaftuzia . 

Feiſt ag., gratlo, pingue. 

Feiſte (dic), il grafie, la fugna. 

Seikigtett (die), la graſſezza, la Free 
fchezza di carnagione. : 

Geld (das) ; il campo, la campagna 
pl. ev, das frene Feld, la campa- 
gna rala; ins Feld ruͤcken wv v., 
ufcire in campo, proprio delle 
Truppe 5 zu Felde fehlagen vw ir, 
hattere la marcia; das Feld Garde 
ſtreifen uv. r. comp. , batter la cam- 
pagna; das Feld bepalten v. sr. 

H 4 . 


Tra 


aco fe 
tomp., reflar padrone del campe 
ai baitaglia. 

Fe(bau (er), Vagricoltura. . 

Feibbinde (Dye), la ciarpa pl. n. 

GFeldgevathe (vie), il bagaglio, gli 
arnefi -militari di campasua. 

Feldgeſchrey (as), il motto, la pa- 
rola de’ foidati. 

Feldgott (der), la divinita campeftre 
pl. Felbaotter. 

Feloguͤter (ote), pl. i poderi, le poſ- 
fetieni. 

we (te), il grillo pl. tr. 

err (der), il Generale d'armata, 
il Capo dell’ efercito. : 

Feldhuhn (das), la perniee p/. huͤhner. 

Feldlager (das), il campo pi idger. 

Feldmarſchall (der), it Marefciallo di 
campo. 

Feldmeſſen v. fe. comp.. mifarare i 
campi, prenderue be dimenfioni. 

Selomefer der), Vagrimenfore, il 
geometra . 

Feidraeßtunſt (die), VP agrimenfura, 

_ Verte di milurare i campi. — * 

Feidprediger (Dev), il cappellano di 
campagiia, militare. 

Feldquentel (der) er4a, il timo, il 
fermellino. 

Feldſchanze (die), i ridotto, il for- 
tino pl. n. 

Feldſcheer Mer), i chirnrgo militare 5 
dev Regimentsfeldſcheer, i) chirurgo 
magsiore 4 

deldſcheuche (die) x Ilo ſpauracchio 





htt. 
Feldſchlacht (dic), la battagiia cam- 
pale pl. em. 
Feldſchlange (die), la ſerpe ; terns. 
@’ artighteria, la colubrina. 
Feldſtuͤck (das), il Cannone da came 
pacna p/. en. 
Felomache (dic), Ja guardia avanzata 


pie n. 
Feldwebel (der), il fergente. 
eldweg (Der), il viottalo, la piccola 
via per mezzo de’ campi. 
Feldicichen (ons), Vintegna di campo, 
il fiocco dei foldati, lt nappa. 
Feldyeugmeifer (der General), il Ge- 
nerale @artiglteria . 
Feldsuq (der), la feedizione militare, 
la campagna, V imprefa milicare. 
Fell (as) (vom Thiere), la pete di 
una beltias ein migerichtetes Bell, 





pelle concias cin rohes Fell, pelle 


, 





Fe 

in citne; dad Kell abziehen v. sv 

comp, ,feorticarc, cavar la pelle. 

H ecu (Der), ii conciator di pelli. 

aͤudler (Der), ib peliieciajo. 

Felleiſen (bas), ta valigia, la bolgia. 

Fels (Dev), la rupe, la rocea, la bal» 
za, lo fcoylios cin Felſenherz, un 
cuor di macigno 

Feſenarund (Ver), il fondo di rupe 
pl. g:umbdes * 

Telſenhoͤle \(die), la cayerna, la {pee 

elfentlurt/lonca, Vantro, la grotta. 

Selficht ¢ felfig ag., pieno di ſcogli 
di rupi, di balze. 

Fenchel (ber), il tinoechio. 

Fenſter (das), la fineftra. 

Fenſterglas (Das), il vetro da fineftre 
pi. glaͤſer. . 

Fenſterladen (der), L impofta delle 
fineltre al di fuori, il paravento. 

Fenſterrahme (die), Parmatura delle 
fineftre pf. n. 

Fenſterſcheibe (die), il vetro da fines 
ftre pi. n. 

Ferien (die), pl. le ferie, i giorni di 

, Vacanza. 

Ferkel (das), il porcello di latte. 

Sern az., lontano, rimoto, diftante, 
dilceito 5 iz. cong. in tole fern, in 
quanto, come; av. von fern, da 
lontano, 

Ferne (dic) , la lontananza, la diane 
za; av. in der Ferne, da tontano. 

Ferner av., tneltre, di pid; ag. ot. 
teriore. 

Sevaervhin av., Wor innanzi, neil® 
avvenire. 

Fernerweitig av., ulteriormente. 

Fernglas (das), il, cannocehiales ik 
telefcopio p/. glaͤſer. 

Ferſe (die), il tallone, il caloagne 
vi. 1. ‘ 

Ferſenflaͤchſe (die), la corda. magna 5 
il tendine d' Achille. 

Fertig ag., pronto, apparecchiate, 
in ordine, in affetto; st. deftro, 
{velto, fpedito; it. terminato 5 
gompito; fertig machin v. +, tere 
minare, finire; fich fertig machen, 
apparceehiarli 5 av. facilmente, ſpe- 
ditamente, 

Fertigen v, v., finire, mandare ad 
elletto. 

Fertigkeit (die), la prontezza, la ſpe- 
ditezza. ~ , 

Feſſelu v. r., indatenare; mettere in 





| 


Fe 
wrtenas dad Feſſeln, Vineatenare § 
ae pl. die Feſſeln dev Lieve , la ſchia- 
vith d'amore. 

Feſt (das) colle aperto, la fefta, il 
giorno feftive; i. un Feftine. 
Felt 4g. colle fretto, fermo, faldo, 

fodo , forte, ſiſſo; das fefte Land, 
la Terta ferma; ev. fortemente, 
vigorofamentes feft halten v. ir. 
comp., tener fodo, duro; feft 
machen vy. r. comp., aificurare , 
affodare, fortificare; feft ſchlafen 
_ v. ir. comp., dormit ferrato . 
Feſte (die), des Himmel, il krma- 
. mento, 
Seftiafeit (die), la fermezza , la foli- 


ita. 
Feſtlich ag., feltivo, folenne; av. 
. folennemente . 
efttag (der), il giorno di fefta pl. e. 
Feſtung (die), il Forte, la Fortezza , 
la Piazza forte. 
Feſtungsbau (der), \la fortificazione, 
Feſtungswerk (das),/V opera, it lavo= 
ro, il ripdrog die auswendigen Fee 
flunasiverte, le fortificazioni efte- 
_Tiori. | ; 
i (das), il graffo, la ſuena, Punto. 
ttt ag., graffo, pingue} fett machen 
v.r. comp., ingraſſare; fett mers 
den v. av f., ingraffarhi. 
Rettig ae.. adipofo, pinguedinofo. 
Fettigteit (die), la graffezza, la pine 
, guedine, 
—— (der), il pizzicagnelo. 
fen (der), il cencio, lo itraccio. 
Feucht ag., umidoys fr. pituitofo. 
Feuchten v. rv. , innumidire 
Seuchtiafeit (ie), VP untiditas it. la 
ituita . 
Feher (das), il fuoco. 
Feuerbock (der), gli atari. 
Feuerbrand (ver), il tizzone pl. Brine 
be. 
Fenereimer (ders, il ſecchio di cuojo 
per eli incend;, 
Feuereſſe (die), il cammino p/. tt. 
Feverflamime (die), 1a famma pl. tw, 
Feuerfunken (die), pl. le fcintille , 
e faville. 
Generheerd (der), il focolare pl. e. 
Senermorfel \ (der), il mortajo pet 
Feuermoͤrſer⸗ gittar hombe. 
Feuern v. rv. , ſcaldare, far fuoco. 
Feuerofen (der), Ja fornace. 
Feuerpranne (die), lo {caldavivande , 
il braciere. 


Ge ‘428 


Fenerrohr (das), P arma da fugce 
pl. Feuerroͤhre. : 
Felerroth ag., roſſo come il Fuoco. 
Feuersbrunſt (ie) , VP incendio pl. 

bruͤnſte. 
Feunerſchaufel (die), la pala da fuoce. 
Getierlehirm (der) , il parafuoco pl, ¢. 
Feuerſchwamm (Der), Peſca. 
Feuerſoritze (die), la tromba da fuo= 
co, grofla {ciringa per ifpegnere 
gf indendj. : a 
Feuͤerſtahl (der), Vacciarino, il hate 
tifuoco. ; 
Feuerſtein (déry, la pietra fovaja pl. e. 
Feuerwerk (das), il Fuoco arrificiale 


pe. Bo uty 

Feuerzange (oie) y le molli da rate 
tizzar il fuoco. : : 

Generseug (bas) , il battifuoco ; i 
focile . : 

Seurig og., igned, tovente, infoca- 
to, focolo, ardenie; ér. impetuolo. 

Feherabend (der), la ceflazione del 
lavoro. J J 

Feyerlich ag. 4 folenne; ſeſtivo; av. 
folennemente, : 

Senerfichfeit (die) , la folennita p/. en. 

§enern v. r., folennizzare, celebrate 
una fetta, offervarla 5 ir. aitcnetfi 
dal lavore. , j 

Fenertag (ber), il giortio feftivo, fee 
riato pi. e. . 

Fenertigiz,ag., da fetta, feftivo. 

Feyerung die), il ſolennizzamento, 

Si, 

Fiber (die), la Abra pl. tr. 

Fichte (die), pl. n, dev Fichtenbaum/⸗ 
il pino pé. baͤume. 

Fichten ag., di pino. E 

Sieber (das), la febbres anhaltendes, 
continua ſchleichendes, lenta; bi⸗ 
tziges, ardente; alltaͤgiges, dreytaͤ⸗ 
diaes , viertaͤgiges Fieber, febbre, 

votidiana, terzana, quartana; mit 

dieber beladen, Febbricitante 5 ein 
SMittel wider das Fieber, un feb- 
brifugo. 1 ey 

Fieberfroſt Fieberſchauer (der) , il brie 


vide deila febbre. 





Rie ft ag., febbricafo, fel brofo » 
Fieberhite (dic), i) calor 









Riedel -(diey, il cattive violino rl. | 
Fiedelbogen (die), larchetto da vio* 
lno. 
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Ginatter (die), la chiamata, 1a race 
cotta; Figatter ſchlagen v. ir., bat- 
tere la chiamata, 

Fignr (die), la figura, la forma, Pa. 
petto. . 

Figuͤrlich 2g., figurato, metaforico. 

Silk (der), il Feltro, forte di panno; 
fe. uno fpilorcio. 

Pilsen vw. r., feltrare. 

Filtig ag., fpilorcio, avaro , fordido ; 

av, fordidamente . ‘ 

Filziakeit (die), la {pilorceria . 

sililang (die), la piatrola pl. Filte 
awe, 

Filzſchuhe, Filzſtiefeln Wie) , pl. fear- 
pe, ftivali feltrati, di fekro. 
Finanzen (die) pl. , das Finanzweſen, 

- le Finanze. 

Sinden v. iy. , trovare, ritrovare ; 
at. inventare 5 ſich in alles finden, 
avvezzarfi al tutto; fich drein fine 
den, trovare il filo, il nodo. 

Gindling (der), il fanciullo efpofto 

e. 


Kindung (die), i] ritrovamento. 

Finger (der), il dito; der Qeume, il 
dito groffo della mano, il polli- 
ce; der Zeigefinger, l'indice; dee 
Goldfinger, i] dito annlare; der 

kleine Finger, il dito mignolo 3 fr. 
Durch die Finger feben wv. ér., dil- 
fimulares fich in bie Finger beiſſen 
v. rec. iv, morderfi le dita; av. 
Fingersbreit, largo un dito. 

Fingerhut (der), il ditale pl. Fine 
gerhuͤte. 

Fingermuſchel (die), la cochiglia in 
orma di einque dita. 

Kingervitta er), Panello pl. e. 
Fiunen (die) pl., birorzolerti, che 
fpuntano ful nafo, ful volro. 
Finnia, e finnicht ae. . hitorzoluto, 
GFinfter ag., ofcuro, bujo, tenebrofo, 
foſeo; eine finflere Miene, un vifo 
arcigno 5 eine finftere Dione machen 
v. anf., far il vifo brufco ; finfter 
ausfehen v. ir. comp., aggrottar le 
ciglia ; finfter werden a. auf, oſen- 

rarfi, divenir efcuro. 

Finſterniß (tie), le tenebre, VP oſeu- 
rita pl. es /die Finternifi des Monds, 
Peccliffe della Inna. 

Kirmament (das), il firmamento, 

Firmeln v. r., crcimare vulgo; firs 
men. ‘ 

Firmelung (de), la creLima vualgo; 
Firmung. 


J 
Firnig (der), la vernice pl. e. 
Firnißen v. ¥., inverniciare, dar la 
?eEtnice. 
ducal (ber), il fifeale. 

Fiſch (Der), i pefee pl. es faule Fiſche, 
.figioni fiacche, Curterfugj. 
Fiſchaar (der) , Paghirone, Pairone 


ple. 

Fikhange! (der) ,Vamo pl. Fiſchangel. 

Fiſchbein (das), l'oſſo di baſena p/'e, 

Fiſchbeinern ag., d’ oſſo di balena. 

Fiſchen wr. , pefeares im Truͤben 
fiſchen, pefear nel torbido. 

Fiſcher (Der), il pefeatore . 

Fiſcherey (die), la pefca, 1a peſca- 
gione. 

Fiſcherkahn Cher), la barca. peſca- 
eccia . co 

Fiſcherzeug, Fiſchgeraͤthe (das), gli ſtro— 
menti pefearecei . 

Fiſchtang (der), la pefer, la pelea 
gione. 

ſchgalle (die), il fiele di pefce. 

Fiſchgarn (bas), da rete da pefeare. 

Fiſchgräte (die), la fpina del pefce 

it. 

Tiſchhaͤlter (der), i vivajo, il rieetto 
per tenervi dentro i pelei vivi. 
Fiſchhamen (der), la rete da pefcare. 
Gifehbandter (der), il pefcivendoto . 
Gifehtoter (dev), Pefea, il cibo da 

prender i pefei. 

Fiſchlaeke (dis), la falamoja di pefece. 

Fiſchmarkt (der), il luogo ove fi ven- 
de il pefee, la pefcheria. 3 

Rifehnes i das), la rete da pefcare.- 

eichotter (die), la lontra. ’ 

Fiſchreich az. , abbondante di pelei. 

Fiſchrogen (Yer), le uova di pefci. 

Fiſchteich (dev), la peſcina, lo ſtagno 
da ferbare i peſei. 

Sift (her), la veloja, il peto, il vens 
to che efce dalla parte di fotte 
fenza ftrepito. 

Fiftel (die), la filtola pl. m. 

Fiſten v. mn, trac una vefcia, un 
peto fenza ftrepito. 

Fittthelny.r., ofendere tropicciandos 

Gir az., filo; se, fnelio; av. agit. 
mene. 

Fixiren v. r., ſiſſare. 

Fixſterne (dte) pl., le ſtelle fife. 


a 


Flach 4., pistto, piano, rafo , apots 











ft 
tos Me flache Hand, la palma della 
mano; das Flach serm. dé mare, 
la carena, 

Flaͤche (dic), il piano, 1a fuperficie 

jana; #f. la pianura. 
Flaͤch Nv. x., ſpianare. 

Flachfuͤßig ag. , palmipede. 

Flachs (der), il lino. 

Slachsbart (der), il primo pelo, la 
lanugine, 
lachsbveche (bie), la maciulla pi. n. 
lachfen ag , di lino. 

flachswerk (das), 1a ftoppa di lino. 

sCachsieael (der), Pembrice. 

Fladen (der), fpezie di torta. 

Flader (die), certe vene nei legnami, 
e nelle pietre. 

Sladericht az., venato. 
lagge (die), la_bandiera da naviglio. 
anne (die), la fiamma, la vampa 
ph. the 

Slammen v. r., fiammeggiare, av- 
— 
ammen 

iam) 4g. fiammeggiante. 
fandern (903) , la Fiandra 5 aus Flane 
dern geburtig , fiammingo. 

Flanell (der), la flanella. 
lanke (die), il fiance pl. n. 

Flaiche (die), il fiafco, Ia bottigtia, 
la boccia pi. n. 

Spi i pg das),\ la cantinetta da 

Flaſchenkeller (der) trafporto. 

Flattergeiſt (der) , colui, che é fempre 
in moto, che non iſtà mai fermo; 
che piega ad ogni vento, che é 
incoftante, volnbile, leggiero. 

Klatterbaft, ag., volubile, ieggiero, 

Flattericht) incoftante, diftratto, dif- 

Slatteriy 7 attento. 

Flattern v. r., fvolazzare, ſventola- 
re, ondeggiare , vagare, trafcor- 
rere, effer diftrattos das Flatter, 
lo fvolazzamento, 

Flatternd ag., fvolazzante, fvento- 
lante. 

Flechſe (die), il nervo, nerbo pl. n. 
Flechſicht ag., nervolo, pieno di 
nervi. — : ; 
Slechte (die), (von Zwirn, Seide, 
Haaren z.), la treccias eine Haare 

fiechte , una treccia di capelli. 

§lechten v. r., trecciare, unire in 
treccias die Daare fiechten, intrec- 
ciare i capelli; fe, attorcigliare. 

Flechtung (dic), Vintrecciamento. 


§T 14g 
Fleck (der), Ia macchia, fa tacca, if 
fudicinme fui panni p/. en; #2. une 
ftraccio, un taccone di panno, di 
tela e fimili. 
SlecFen v.r., macchiare, infudiciare. 
Flecken (der), un borgo, una terra 
grofla. 


Fleckicht ag., macchiato, pieno di; 


macchie, 

Fleckwaͤſcher (der), il cavamacchie, 

Fledermaus (die), il-pipittrello pi. 
(maͤuſe). 

Flegel (der), term. ingiurioſo, il vil- 
lanaccio, aſinaccio, zoticone. 

Flegeley (die), la ſomma ruſtichezza, 
incivilta; modi ſcorteſi, incivili, 
villani, {conci. 

Flegelhaft ag., ruftico, zotico, vile 
Jano, {cortefe; av. fiegelhaſterwei⸗ 
fe, fcartefomente, villanamente. 

Flehen vw. r., fupplicare, preyar cal- 
damente, con fommiflione; das 
Flehen, la fupplica premyrofa. 

Fleiſch (das), la carne; vom Fleifde 
failen v. ⸗., dimagrares murbes 
Fleiſch, carne Frolla; zaͤhes Fleiſch, 
carne tiglioſa; gekochtes, geſottenes 
Fleiſch, carne leſſa, bollita; gee 
braten Fleiſch, carne arroſtita; ge⸗ 
ſpicktes Fleiſch, carne lardellata. 

Fleiſchbank (diz), la beccheria, il mae 
cello pl. Fleifchbante. 

Fleiſchbrühe (die), il brodo di carne. 

Fleiſcher (oer), il macellajo, il bec- 


cajo. 
Sleifhfarbe (die), il color incarnate. 
Sleifchhacker (der), il macellajo; mes 
glio: Fleiſcher. 
Fleiſchfreßig ag. , carnivoro, 
Fleiſchgewaͤchs (das), V cferefeenza 
carnofa, 

Fleiſchicht ag., carnofo, polputo. 
Fleiſchlich ag. carnale, fenfuale; av. 
carnalmente, luffuriofamente. 
Fleiſchſuppe (die), la zappa, la mi- 

neftra, 
Fleiſchtag (der), il giorno di graſſo, 
in cui fipud mangiar carne pl. e. 
Fleiſchtopf (der), la marmita p/. topfe. 
Gleif (der), LDapplicazione , Ia dili- 
genza,l'aNenzione, lo ſtudio; atte 
haltender Fleiß, FPaſſiduita; Fleif 
anwenden v. r. comp. ,applicarii dis 
ligentemente, ware ogni itudio; 
av. mit Fleif ,a bella poke, abello 
ſtudio, {cientemente 5 fr. diligentes 
¥ mente. 
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eifia az., vigilante, attento, affiduo, 
diligente, indefelfo, inceſſante; 
av. efattamente, diligentemeuite. 

Fletichen v. r., (die Zihne), digri- 
gnare i denti. 

Flcute (die), ik baftimento da tra- 
{porto. 

Flicken v.v., ratteppare , rappezza- 
re, facconciare; das Flicken, il 
rappezzamento: : 

Flicker (Der) , il racconciatore, il rap- 
pezzatore; sfafs per lo pit comp., 
dev Schuhflicker, ii ciabbattino 5 der 
Struͤmofflicker, il conciacalzette. 

Flickerey (die) , il rappezzamente. 

Fliede (die), e Fltgte , 1a lancetta da 
cavar fangue ai cavalli p/. m. 

Fliege (die), 1a moſea pl. n, die ſpa⸗ 
nifche Fliege, il vefcicatojo, la 
cantaride. 

Sicren v. in, volares it. fvolazza- 
re; (alg die Fahnen, die Haare). 

Fliegend ag. 5 Volante, fvolazzante. 

Fliegenſchtank (dev), la mofeaiuola 
pl. fchranie. . 

Fliehen v. ér., fuggire, darfi alla 
fuga; se. sfaggire, feanfare, evitare. 

Flichend ag., che fugge. 

Slicfien v.tr., colare, ſtillate, goc- 
ciolare, ſcorrere; ind Meer ſtießen, 
featicarfi, metter foce nel mare 5 
Thraͤnen Megen, verfar lagrimes 
gt. trafcorrere; sf. rifultare 5 dave 
aus fliefit, Da...) quindi ne avvie⸗ 
ne, ne rifulta, ne nafce, che... 

Fliefend ac., colante, {corrente, li- 
quido, fluMfibiles fliefende Verſe, 
verfi facili , corfivi, 

Fliefpapier (das), la carta ſtraccia, 
ja earta fugante. 

Fließwaſſer (das), lacqua cortente, 

Fliute (died, Jo {chioppo, l’arcobu- 
gio, 91 fucile phn, 

Flintenſchloß (da3) , Vacclarino dello 
{chioppo pi. fchloffer. ° : 

—— (der), Vacchibufata p/. 


ufc. 

Klintenftein (der) , 1a pietra da fucile. 
Flintenſtoß (der), il colpo dato col 
calcio dell’ archibugio p/. ftofe. 
Flifternv.r., {nfurrare alforecchio. 


Flittergold (das), Vorpeilo, lero 
falfe 


% 
Glocke (die), il fiocco, la ciocca; cine 
Flocke Haar, Sehitee 2¢., una ciocca 
di capelli, un Hocce ‘di neve ec. 


‘ ⸗ 


Ft 

Slockrite (div), la borra di feta, 

Flockwolle (die), la borra di tana. 

Glob (der), la pulee pl. Flohe. 

Flohbiß (ber), la morficatura di pulei. 

Glohen wv. r,, cerear pulci, tor le . 
pulei, {pulciarfi, 

Flohkraut (das) evba, la conizza, 

Flohr der), il velo, la tocca; ceres 
ttha Jottiliſſima. 

GlotelCide (bie), labavelia, Ia vorra 
di feta, aiccf anche: der Floret. 
Sloribeber (der), il fabbricatore di 

veli. 

Floß (er), la zattera, Ja zatta pl. 

ope. 

Floͤßen v. re, gittar legnami in un 
firme, perche fieno portati a fe- 

- conda, 

Glovreder (die), Valetta, la pinna, 
de” pefei. 

Glote (dle), il auto pl. it. 

Flotte (die), la Aotea di more pl. nm. 

Deore . 

Fluch Der), it giuramento vano, la 
malecizione, Vimprecazione , la 

_beltemmia pi. dte Verfluchungen. 

Shichen ve v., gimrare vanameate , 

ie bettemmiare , maledire. 

Flucher (der), il befiemmiatere. 

Flucht (die), Ja fuga; vie Flucht neh⸗ 
Wen v. sr. evgteryen v_fr. comp., 
darfi alla fuga; in dte Flucht ſchla⸗ 
gen v. tr., sbaragtiare , fuga 
Inctlere in rotta. 

Fluͤchten vv. , fugzire, falvarfi colla 

ft #t. ricoyerarii. 

Fiuchtig ag. , fuggitivo, fuggiafeo 5 
fig. volubile, leggiere, incoftantes 
it. Sugace, paflegeicro , tranfitorio, 
fucllo, tvelto, deMro; av. in fret- 
ta, prontamente; fluͤchtig reden u.r., 

4s parlay fcioltamente. ; 

Fluͤchtigkeit (die), Vagilita, la de- 
ftrezza. : 

Shichtling (der), if fuggitive, il fug- 
viafco pl. e. 

Shig (ger), i volo; fe. cin Flug Boe 
gel, una brigata d'uccelli. 

Fluͤgei (dev), Pala. - : 

Fluͤgelmann (der); il capo di fila pf. 
feste. x 

Fluglocher (die pl.) , le buche che fi 
fanno fu te aorri pei colombi cc. 

Flugs av.,immantineote: voce vole. 

Slur der) (in einem Gebaͤude), il ve- 
ftibolo, V'atrio, Vingreffo; 7. die 


Fluren, i campi, le campagne. 









“ys 


$I 
Fluß (der), il fiume pl. Fluͤſſe; Fe. la 
Malton, —— 
fluß, ii fluffo di ventre. 
SlufMeber (das) / la febbre catarrale. 
Slug ag., Ruido, corrente, liquido, 
fluifibile; it. fufibile, che fi pud 
fondere. 
VFluͤßigkeit (die), la fluidied pl. en, 
Hlupwajfer (gas), Pacqua di fiume. 
Fluͤte (die), il pinco plu, fpexse dé 
barca, ; 
Guth (die), Ponda, il Antto pl. ens 
la mareas die Ebbe uh Fluͤth, i 
Hullo e rifluſſo. 


Fo 


Fofe (die), il trinchetto pd. n, term. 
3 ter. 

GFofmalt (der), Valbero del trinchet- 
to ph. ¢. : 

Fochteln v. x. , dar piattonate colla 
ſpada. 

Fodern v. v., chiedere; meglio: for⸗ 

deru. 

Fohlen (dag), it puledro. 

Folge (die), il ſeguito, cio che vien 
tdapo, la continuazione, il corfo 
delle cofe, la confeguenza pl. qt5 
av, ohne Folge, da non fare con- 

atti Folge lviften v. v., ubbidire. 

Solaen v.v., feguitare, fegnire, an- 
dar dietro; is. infeguire; rr. fucce- 
dere al Regno ec.3 daraus folgen, 
provenire, derivare ,- procedere 3 
Daraus folat dab...., quindi ne 
avviene, che .... 

Folqend-az., feguente, che fegue, 
coufecutivo. 

Folgern vw. r., inferire, conchiudere, 
dedurre, : 

Folgerung (die), Ja conclufione, ia 
confeguenza p/. en. 

Folalich av., confegnentementé, per 
confeguenza; cong. perd, percid, 
dungue, 

Folgſam ag. , docile, pieghevole, ub- 
bidiente. 

Folgſamkeit (die) , 1a docijita , 1a fom- 
Mmellione. 

Flter (die), la tortura, il martirio, 
il tormento pl. 15 die Folter geben 
v. ir., foltevt'y.r., dar la torture 
a un malfattore. 

Fontanelle (dic), i cauterio, la fon- 
tanella, ⸗ 
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Foppen v. vr. term. vulg., beffare. y 
fchernire, burlare, prenderfi ſpaſſo 
Foͤrderer (der), il promotore; meglior 
Befoͤrderer. 
Fordern v.r. , follecitare, accelerare, 
promuovere. 
Gordern-v.r., chiedere, domandare, 
efigere, pretendere, citare, sfidare. 
Foͤrderſamſt ag., {peditamente , prone 
tamente, a 
Foͤrderung (die), la fpedizione, la 
prontezza pi. en, - 7 
Forderung (die), la domanda, la ri 
chiefta, Vintimazione, la citazioe 
ne, la disfida p/. en. 
orelle (die), la trota pi. n. 
orm (te), la forma, la figura, i} 
modello , la ftampa. : 
Formalitat (die) , la formalita. 
Formatifiren (fich) , v. rec. r., {cane 
dalizzarfi, formalizzarfi. 
Forme! (die), la formola pi. n. 
Formiren v. 1., fermare, dar forma, 
Formirung (die), laformazione p/. en, 
Sornilich ag., formale, precifo, pofiti« 
vo; av.elpreflamente, formalmenteg 
Formul (die), la formula p/. n. 
Formulary (das), il formulario, la 
formula. Xs . 
Fornierarbeit (die), il lavoro d'intar~ 
fiatura, 
Fornieren v. 5., intarfiare. 
Forſchen v. 1., inveltigare, indagare, 
rintracciare, elamivare, {erutinare. 
Forſcher (der), lo ferutatore, Vinda- 
gatore, 2 : 
Forſchung (die), Vinveftigazione , la 
ricerca ph. en, . 
Gorft (der), Ja forefta, la felva, il 
bafeo pl. Foͤrſte. eae 
Forſiſtein (der) » !a doccia. ;' 
Govt, particella che dinota continua 
zione, durazione ,e moviniento ds 
cofa che sallontana, o che va in- 
nanzs ; fignifice anche perdita; effe, 
fiunifce ordinariapente avarf vera 
bie. g. fortgeben, andar via; nicht 
recht fort finnen, camminare 2 
Atento; nicht mehr fort fonnen, non - 
poter pid; et ift fort, egli é par- 
tito; ev muß fort, egh dee.an- 
darfene; und fo fort, ¢ cosi ulte- 
riormente ec. 5 av. immer fort, con- 
tinnamente.; cong. fort , vias fort 
von bier, via di qua; 4neſta pares 
cella dinota proprismenté, avanti, 
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evia, intendendofi per lo pin diun 

Juogo: e. g. fortgeben, audare avan- 

ti, — — fortfiefien, audar 

avanti fluendo; fortdenfen, penfar 
avanti. Onde sagoiunge [peffo vis 
dea nel profeguimento, ficché tutte 
tre le ſignißcagioni alle volte s'in- 
contrano nel medefimo vocabolo; 
fortfabren , andar innanzi con vet- 
tura, carrozza , obarca , andér via, 

profzguire il corlo, continuare 3 

fortlaufen, correre avanti, correr 

via, proleguirea correre. Pid volte 
occorrono folamente due; fortbauci, 
continuare una fabbrica quanto al 

Jnogn, coatinuare a fabbricare ge- 

neralinente ; fortfubren, condur via, 

€ continuare a condurre; come fs 
rileva anche dai feguenti efempy, 

Fortarbeiten v. r. comp., profeguire 
il lavoro. 

Fortbringen v. . comp. , trafportare 
da un luogo all’altro, condur via. 

Forteilen v. r. comp., andar via fret. 
tolofamente, 

GFortfabren v. r. comp., (im Wayen), 
paflar oltre, andar avanti; ir. cons 
tinnare, profeguire , procedere, in- 
fiftere, perſecerare. 

Fortfiegen v. ir. comp., volar via. 
ortfitbren v. r. comp., condur via, 

Fortqang (der), il progreijo, Navan. 
la riufcita, lefito pl. 


zamento, 
Fortguͤn ge. 

GFortaehen v. sr. comp., andarfene, 
andar oltre. 

Fortgehend ag. , progreflive. 

Forthelfen wv. sr. comp., favorire al- 
cuno ajutandolo, procurare dei 
vantagsi, foccorrere, promuovere. 

Forchin av., d'ora innanzi, in av- 
venire. 

Fortjagen v. r. comp., cacciar via, 
{cacciare. 

Fortiommen v. sr. comp., andar in- 
nanzi, avanzare, portarfi piũ avan- 
ti, far dei progrefli, venire a ca- 
po, riufcire; das Fovtfommen , l'a- 
vanzamento, il progreffo. 

Fortlaſſen wv. sr. comp. , lafciar andar 
via, non trattenere. 

Gortlaufen w iv. comp., darfi a cor- 
rere, correr via; st. difertare. 
Fortlefen v. sr. comp., continuare a 

leggere. 

Hortmachen v. rv. ¢omp., profegnire, 
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tentinuare una cofa -cominciata 5 
it. far prefto, affrettarli. 

Fortpacken (fic), v. rec. r. comp., ane 
darfene, partirfi. 

Fortpſlanzen v.r. comp., trapiantare, 
propagare. 

Fortpflanzung (die), la propagazione, 
il trafpiantamento p/. en. 

Gortreiien v. vr. comp., partire, prow 
fesuire il fuo viaggio. 

Fortreiten v. sr. comp., andar via x 
cavallo, 

Fortruͤcken v. vr. comp., cacciare, ſpin- 
gere innanzi; verbo neutro poriarſi 
pin avanti. , 

Fortſchaffen v. vr. comp., trafportare, 
trasferirfi da un !uogo ail’ altro 3 
ft. allontanare, mandar via, dar 
congedo, 

Fortſchicken v.r. comp., mandar via, 
dar congedo , {pedire, 

Fortſchieben v. sr. comp,, {pignere ins 
nanzi. 

Fortſchiffen vw. r. comp., far vela. 

Fortſchlagen wv. sr. comp., cacciar vie 
a colpi di battone. 

Fortſchleichen v. ir. comp. , {parire, 
partirfi di nafcotto, 

Fortſchleppen v. rv. comp., ſtraſeinar 
feco, 

Fortſchreiben v. sr, comp. , continuace 
a {crivere. 

Fortſchreiten v. sr. comp, , farſi in- 
nanzi. 

Fortſegeln wv. r. comp., commettere le 
vele ai venti. 

Fortſetzen v. r. comp,, continuare, 
profeguire una cola cominciata. 
Gortfegung (die), la continuazione 

pi. en. 

Fortſtoßen v. sr. comp., urtare, ſpi- 
gnere innanzi. ; 
Forttragen v. sr. comp., portar via, 
Gorttreiben v. sr. comp, cacciare ine 
nanzi; it. cacciar via, porre in fuga, 
Fortwachfen v. ir. comp., andar cree 

ſcendo. 

Fortwaͤhren v.r. comp., durare, pers 
ſiſtere. 

Fortwaͤhrung (die), la continuazione. 

Fortwandern v. ry comp., avviarſi, 
partirfi. 

Fortweiſen wv. ir. comp. , rimandare, 
rigettare, yimovere da fe. 

Restootien v. ¥.comp., voler andare 

. 10BQ. 





Fo 

Fortsiehen v, sr. comp., condurre con 
orza, ftrafcinare . 

Fortsug (der), la mofla, la parten- 
za, la marcia delle Truppe pl. 
Fortzuͤge. 

Gouragien v. r., foraggiare, andare a 
foraggio, 

gt 


Sracht (die), la vettura , il carico, 
il nolo pl. en, 

Frachtſchiff (das), il vafcello mer- 
cantile, 

Frachtwagen (der), la vettura, il car- 
ro da portar merci, da vetrureg= 
giare pé. Srachtwagen. : 

Fracturſchrift (die), la icristura in let 
tere grandi. 

Frage (die), la domanda, Vinterre- 
gazione, il quefito pé. n. 

Fragen v.r., domandare, interrogare, 
fare inchieftas ir. nichts darnach 
fragen, non curarfene; tas frage 
ith darnach? che importa a me? 

Fragend ag. , interrogante, interroga- 
tivo. 

resuantie vie pl.) gl’ interrogatorj, 

Fragſtucke J le incerrogazigni, del 
gludice , le quiftioni, 

Sragweife av. , 
zione, 

Fragwort (da8), la particella interro- 
sativa pl. Sragworte , Fragworter. 

Fragzeicheu (das), il punto interros 
gativo. 

Francistaner (der), U Francefcana, 

grauke (die), la lira tornefe pl.rn. 

Srantenfand (das), la Franconia. - 

Frankreich (das), la Francia. 

Franze (die), la frangia pi. n. 

Srartofe (der), il Francefe. pl. n. 

Franzoſen (die), il morbo gallico. 

Kranzolenbols (pas), il legno fanto. 

Sranjofifey ag., francefe; av. alla 

franceſo. 

Fraß (Der), il cibo, Vefca, le eofe 
da mangiare: per le beſtie; it. un 
mangiatore, mangicne. 
rifig ag., golofo. 

Fratze (die), la baja pl. Fragen; le 
frafcherie, le {ciucchezze, te fan- 
faluche. 

Fratzengeſicht (das), rerm. di ſprex., 
vifo da cembali, ceffo deforme , 
buffone, mafcherone, figura da 
fontana, 7 


i, le propofte. 
per via dinterroga- 
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Frau (die), la donna, la femmina 
Ja fignora, la padrona, la moglie¢ 
cine singe Frau, una fpofina; cing 
Kanwierfrau , una cameriera, doi, 
na di camera 3 eine vornehme Frau, 
una dama 5 Unſere Liebe Frau, la 
Madsnna , la Beata Vergine. 
Frauenbiid (das), Pimmagine della 
Madonna. 
Frauendiſtel (die), erba, la {pinalbay 
KFrauenes yg 
ee) (das), il talco. . 
Frauenhaar (da8), era, Vadiantos 
il eapelyenere. A 
Frauenkleid (das), Vabito donnefco, 
Frauentloſter (das), il convento, ik 
chioftro di monache 'p/. flojter. 
Frauenzimmer (das), collersivo, le 
donne, i) bel feffo 5 se. cin Frauen⸗ 
zimmer, una femmina, una donna. 
Fraulein (dag), la damigella, la no» 
bile donzella, da giovane, la zite 
tella di qualita.- 
Grech ag., audace, petulante., ardito, 
temerario, 
Frechheit (die), Vardire , larroganza, 
Vawdacia, la sfacciataggine. 
Fregatte (die), la fregata p/. u, 
Fremd ag, ftranicro , forettiera, eſte- 
ro; 4f. inufitato, itrano; it. ine- 
{perto. | . ; 
Fremde (die), diceß ſolamente in que- 
fſe frafi: In der Fremde, in paeſe 
lontano; wt die Fremde geben, v. 
ir., andar fuori della patria, viag- 
giare in paeti forettieri, ; 
Fremder (ein), un forelticro; de 
Fremden, i foreſtieri. 
Fremdling (der), il koreſtiere, lo ſtra- 
niero pl. ¢. z ; 
Freßbegierde (die), la ghiottoneria. 
Freſſen v. ir. propr. delle beſtie, mane 
giare fieno ec. , divorare , inghiot. 
tire ; it. dicefi wiache degli uomins, 
mangiare difordinatamente, dilu- 
viare ; it. rodere, confumare, dev 
Rot frift das Eifen, la ruggine 
mangia, rode il ferro; das Freſſen, 
le cofe da mangiare, il mangiare 
golofamente, 
Gre fend ag., divorante; it. corrofivo. 
Freffer (dev), il mangiatore, il ghiote 
tone, il paraffito, 
Freſſerey (die), la crapola, lo ftrae 
vizz0, la gozzoviglia pl. en. 
GreFiiebee (das), la fame canina, 


us $e 
refhaft\ 2. , ingordo , vorace, shiat- 
refiq /to,golofo, ay. avidamente. 
reffiafert (dig), la ghiottoneria . 
Freßfucht (die) , malare., il bulima, 
reude (die), la gioja, la letizia, il 
giubilo, l'allegrezza , la conten- 
tezza, il piacere, il dilettous av, 
mit Freuden, allegramente, con 
giubilo. ° . 
Breudenbeseurgung (die) , i fegno di 
gioja, ta cangratulazione p/. cn. 
Frcudenfeſt (das), la felta, il giorno 
* di ginbilo. 
Freudengeſchrey (das), gli evviya. 
Freudentag (der), il giorno dalle. 
grezza pl. e, 
Freudenthraͤnen (die pi.), Ie lagrime 
di gioja. 

Greudenvoll ag. , lieto, giocondo , 
allegro. : , 
Freudensert (die), il tempo di foilaz- 
zo, di allegria pd. en. ° 
Freudig a¢., allegro, giocondo, lie- 
to, contento; ay. -allesramentc. 
Grevel (dev), la batdanza, V audacia, 
‘Ja temerita, P ardire. : 
Frevler (der), empio, il profanatore. 
revelhaft er. , audace , temerario, 
ardito, prefuntuofo 5 it. profano 4 

ov. temerariamentes 


Greveln v. . abufare, profanare, - 


violare le cofe ſagreʒ it. oltragyiaré. 

Sreuen (ſich) v. rec. ¥. comp., ralle- 
grarfi , provar piacere. 

Sreund (der), P amico pl. ez die 
Freundinn, Pamica. ; 

Freundlith a¢., amorevole, affabile, 
compiacente , amichevole, carteſe; 
Freundlich ausfehen wv. tv. comp. , 
moftrar contentezza, aver un vilo 
lieto; das freundliche Weſen, cli 
atti cortefi; av. amichevolmente, 
cortefemente, 

Freundlichkeit (die), Pamorevolezza, 
Pafrabilita, Ja cortefia ps. ens 

Kreundlos ag., privo d' amici. 

Greundfchaft (die), Vamicizia, I’ a- 
mifta ; Ermeifer Gie mir diefe 
Freundſchaft, mi faccia quetto fa- 
vores; die aenaue Freundſchaft, bin- 
tima, la ftretta amicizia. + 

Freundſchaftlich ag., amichevole 5 av. 
amichevolmente . 

§rey ag., libere, che & in liberta, 
indipendente 5; it. nubile, fcapole; 
a. ſcioltoʒ it. efente, immuse; 


er 
franco 5-Einfreves Féld, una eams 
pagna apertas Unter freyem Hane 

- mel fdplafen v. ir., dormire alk 
aria apertas av. Aus freyem Wile 
len, volantariamente , {pontanea, 
mente 5 ein freyes Leben fubren v. 
y., menare una vita licenziela; 
frey machen v. x, , liberare, redi- 
mere, efentare ; fren balten wv. ér., 

- fpefare, far le fpefe ad alcuna5 
der frene Wille, ul libero arbitrio; 
die frenen Kuͤnſte, le arti liberalis 
tt. allzufrey, sfacciato ; ev. sfaccia- 

~ tamente: se. fren av libcramente, 
alla libera; frey beraus , aliamen- 
te, fenza maſchera. : 

Grenbeuter. (dev), P avventuriere, ik 
foldato di fortuna . 

Freybrief (der), il falvocondotto. 

Freydenker (de), laincredulo, lo ſpi- 
rito forte. 

Freyen v. v., chiedere ia. matrimo- 
io; ff. far all'amsre ; 7s. ſpuſare. 

Freyer (der), Pamaute, l innamorate, 

Freyfrau (die), Ja baroneſſa. 

Freygebig ag., liberale, f{plendide, 

geueroſo, prodigo; av, ſplendida- 
mente , liberalmente, generola, 
mente, 

Freygebigkeit (bic), la liberalitd, la 
{plendidezza, la munificenza, te 
generofiti. 

Grengcift (der) , lo ſpirito forte ↄl. er, 

Freygut (das), it bene allodiale. pi. 
Freyguͤter. 

Freyhalten v. iv, comp., tenere clente 
dalle {pefe, {pelare. 

Freyheit (die), :la lihertà, la fran- 
chigia, I’ indipendenza, U efenzic- 
ne,. il privilegio,-la licenza, la 
facolta. 

Frenbeitsbrief (dex) , i! falvacondatto. 
epheitgort (Ber), il lnoge di fieus 
rezga, l' alilo. 

Nh da (der) , it Barone pl. cn, 

Freyherrſchaft (bie), 1a baronia, ~ 

Freylaſſen v. sr. comp., mottere, las 
fciare in liberta, liberare, {cara 
cerare. ‘ 
reylaſſung (die), la liberazione. 

freylich av. d' afirm., certamento, 
certo che si, in verita. ° 

Freymachen v. r. comp. , liberare.s 

Freymacht (die), il _difpotifmo. | 

Frenmuichtig ag.,aMoluto, difpaticos 
av. dilpoticamente . 

Frey⸗ 





a , * 
——— ** 
—— say oe 
camcute . 
eit (bie) go —— la 
chiettezza , 
v oan ogg . } M 
Freniprechen ve fr. comp., affolvere , 
dif] are, 


fer —* Wieyr affoluzione 
Greviade : 1), la cittd Libera “pl. 


en 

Freyſtatt Oni: ? afilo, it lnoge di 
rifogio pl Frenftarte 

enitcllen vv. compe, - tafeiar all? 

arbitrio di alguno, lafgiarle pa- 

evtay (oer) Ab -Yenerdl ph 

, if yenerdi -p 
ster (der) , coli che — 
5 — hie far matrimonj, dicef an- 


. volontario y fponta- 
neo, gyatuices ay. fpohtaneamen- 
te, di propria volontd, gratuita~ 


Meot: 
Greoiviijer (¢im), un foldato vojon · 


Orme oes), la pace, la concordia, 


—— —* * —— Pin. 


ibe 
ey mites di 


— eh —— * 


—— — 


rie ¢ il. violator sti 
me — di aileordic 4 


—————— (die ie bio- 


“geen 

t (die), ta —— 
oe —— 
mente, a 


—— 
Fries (dex) rovefoio; 
gis it. lertor d:-arediogh Fi 


. BE rice ene oe (das) 


Fr 29 
Friefel (oer) pices di malate. ola 
rofolia le 
fran- Friegen (die la ——— dei eau⸗ 


noni. 


ine On Ja Frifias cin Friese 
Frifone, nativo della 


* 
Suh * it. novello., re- 
cente ; Seige und aefund, fano, e 
robutte, vigorolos eine friſche Fare 
be, un color vivaees von frifcher 
anfangen v. ix.consp. . ricominciar 
da capo, di nuovo 5 ev. nuova. 
mente, dj Fréfco; smrers. Mjich 
Ftd up. frifd)} anime , coraggio y “fn 
a! se. auf friſcher That ectayren 
@. fs tame. 4 gogtiere ful Faitoy 
—— her) y. i porchetto. di cis 


Be Melee arvicoiare ,inganel. 


i cape 
seit (te) +, il termine, lo foazio di 
+ i tempo § st, gla 
dissin: la, proteza .. * 
aw fey protogare, — 
— ⸗e. a \egro, contento, Tie. 
rOlich] to, gajv, di buon umore; 
Hietamente, gioco: 


odamente , , 
grai ment 


Brostiehteit 10. y la ginja, I’ alle- 
ers ¢ ltaziong . 
Frohlocken a. vr. comp. , elaltare. me- 


nar feſta, .godere , feiterziire., 
trionfare 3 da3 eo 2 Pehulta 
rodent >, lakefts , a 


sue end ae... — po 


omm ag., pio, — eli 
buoao , ptnbas cin frommer 5 — 
tn vomo fees av. religioſa⸗ 
mente . piam 
—— Coie), * pleta 
gione, la divozione. 
onbar ag., foggetto a fervith . 
Fronbauer (der), il anuinsing fog. 


la reli- 


getto a ferviti . 
Frone (die) ed anche: dev 
lafervith: angberta for 
corti divitti a pro.di alcun. 
* Hex — a 


— nays ‘che. lavora F pre 


—— — Perens il ‘Corpus Domi. 
ni, il Santiflimo Sagramento. 
1a — il 





ichnamstag (oer) J 


orpus Domini, 


sicriio det . 


Yso Sr 
Froſch (der), ta tana, iP ranoéehfo 
pl. Froͤſche, dev Laubfroſch, la ra - 
— J—— 
Froſchlache ie), i pantano 
—2 (da yil fregolo , la fper- 
“Gua di rane Shs < 29. “ehin 
Fret Oe F il ele si em ree 
wvo 5 Der Fro tn Fieber, vi- 
vitlo della febbre. a ss 
Froͤſteln w-+., agghiacciarelegger. 
* mente, .« Fr ** 
Frofit; ag., freddofo; che” tenie il 
freddo, algente lido , freddo; 
eine  froftige oie , uf afpetto 
edo , poco amorevoles av. fred- 
gedit Cod we 
t (die), il frutto pk uͤchte; 
Frucht bringen, vw. v5 — fiz. 
Ja prole ; jz. il granos #. il 
vantaggio, “il” profitco’, utile 5 
av, Mit Frucht , con profitto, 
vantaggiofamente. 
Fruchthar ag., frettifero, fertile , 
feeondo 3 ov. fertilmente, frut- 
tnofamente ; ‘fécondamente. 


Fruchtbarkeit (die), la fertilita, la 


. Fecondita, ; 
Fruchthringend og., fruttifero, frut- 
tevole, ‘ 
Fruͤchten vrn, fruttare, render Frutto; 
st. recar utile, giovare, profittare. 
ruchthorn (das); 1a cornucopia . 
ruchtlos ag. , infruttnofo, fenza 
~ frntto, infruttifero, - - 
KVruchtloſigkeit (die), Pinntilixd. 
Fruͤh X » primaticcio av. dianat- 
§rtihe/tina, di buon’ ora , per tem- 
po; inaller Fruͤhe di buon matti- 
105 zu tube; troppo di buon’ ora, 
td das),\ Aa primavera, la 
fing (der) ,/bella ftagione . 
hlingsſeit (bie), il tempo di pri. 
mavera. 


‘ Grimorgens av., lamattina di buon’ 
ora. * 
Fruchttuͤck (der), 1a colazione , ¢ co~ - 


lezione. 


hſtuͤcken v. r. comp., far'colazione. » 
ticcio 5 Frisbyei- 


ruͤbzeitig ag. , primatictio ¢ 


tige Kirſchen, ciliege primaticce ; 
3s. prematuro, matnro auei tem- 
pes sv. anzi tempo, . 
a F 
Kuchs (der), la volpe; per ceres ſpe · 


Fu 
Sie 4? caval; , il cavallo faite? 
fiz , un nome fealtra, “altute. 
Fuchsartig ag. , volpigno’, che ha 
della valpe ; ‘ 
Fuchsbellen (das), N mugolie , i ga. 
gnolio della volpe. — 
31 (dag) ,.) la pelle della vol- 
Fuchehaut (ie) 7 pes ; is 
Fuchzſchwanz (der), Ja coda della 
volpe; jig, P adulaziove, la hi- 
finga 5 den Fuchsſchwanz ſtreichen 
v. trv, Infingare, piaggiare. ~? 
Fuchsſchwaͤnzen wv. vr. comp, piaggia- 
re, adulare , infaponare aleuno. 
—— — (der) , Yadulatore - 
Fuchsſchwaͤnzerey (die) ;Vadulazione, 
— ——— — 
uchsſchwaͤmeriſch ag., adulatorio. 
uchtel, 7. Fochtel re. 
Der (das) , und carrata, quanto pud 
invuna volta portare un ‘cafro ; 
ein Fuder Stroh, un carro di paglia. 
Fua (det); i titolo, ta ‘ragione, ik 


diritto, il gins; ev. mit ailenn Fug, 
con ogni é, con -ginftigia. 


Fuge (die), Ja commeflura, la come 
mettitura, if congiungere piettre , 
legnami“ec. ; it. eerm. di mafica; 


die Fuge, la Fogas sr. die’ Fuge 
jum Gapboden, capruggine, ja 
zint. * 35 


Fugen v. . congiungere commet~ 
tere, combaciare, unire, conge- 
ghare. 


ruzione 7 ¥t. In etna’ fuͤgen, 
(als Dols), inca , congegnare , 
verbo imperfon.5 en, occor= 
rere , avvenire; Wenn es fich fue 


nuto, che. .., 

Fialich ag., opportuno, comodo, 
proprio ; av. opportunamente , a 
,Propofito . 

Fugung (die), (dev Worte), ta coftrn. 
zione delle parole 5 dic Fuͤgung der 
Vorſicht, l’ordine della providenza. 

‘Gliawort (das) rerm. gram., la par- 
ticola congiuntiva, 





i J — oe —_ 
A 4 4 


$B rg 
Fuͤhlbat⸗ J— ————— Lice il xiempimento, I! em. 
tocca tr 
a ag. > cingue 5. cine Ba 
si ng as Be ys te) ticatiy to — 
fetid a3" ase J Sabre oa a 
Fibues * + iene che. “nom Takes > abt ‘Soya — 
Be §j,.il,peatae 
sitar cy — + aint) 2 entagono; eg. flings 
F eutagono, pentangolo, 
u 4g+) di cingue qualiul , 
qurpate Pages quintuplo. © 
uufnal Ase cingue. volts) ; 
fte ag uinato y. 6 
unftel 6 AN = quinta patie. 







(porto . 
given v.15 "pinned — 
enare, fcortare, ee: 


ir. trafportare, teafcinare$ fir. » 
governare, dir; | 
_-amminiftrare 5, — Nd uͤnfthalb AR * e.mezzo, 
efercitare na: bs dggel eg » quindici ; Fuͤnf⸗ 
* iare, far, guerra ie aindicchng a) it 
Fasten * J Fuͤn — * — ——— Fuͤnf⸗ 
fine aes ons ae sti — $2 
Wi liag 
— Sy inde n et tllac 
tick bit ace, —— felt ven. ad ule * 


r 
eit con 53 — olare, 'beilates Das fa * tile 
dutrein erates it. mite file elit 

Yeti, {pos far refente, —— Bint nd ae. , _fcattlaate, fil 
ntare; Etw ae bois. ts Schilde ybrillante, {plendcnte, 

a fasxen , — ca tivo guatele tt. ag, te m. ops tm mol. 

—— Wori fi ihreit/ portar . to ufito, nuovo — del tot· 

to nue yo, ongyo a — 

— thos il eondilitore , ‘Tagui- Sir, prep. Ae — Pr > gucha pra 


er it | EAPO il condottiere, 4, ng * zinne ditota propriamente, ia 


ec, REF is /® pro, io favore..di 
gubrindwat” (ber), ‘5 J ae it nna _perfonas,c.\g.cidy forede, fire 
carrettiere pl. ! Pies te inv Pears he } 
J—— Sf ites vores furfeben, pr — 
fone uy i “Bite 6* —— ie ii abel tees 
it mic) 
es oie hate —— nou fa. be may a2 4 


irovvidenza eS aie fir 3 dert he 


— 5 ——— la tau, eae Henduss i je 


sada frequentata dai carri, einen 
hrwerck (das), at ‘cattiaggio » il “aut tate, , —— — per 
_alounos Six: meinen Sheil , ia quan 





ene cio? la mate. toa ch, — ‘mia a SA 
a ie per. — nee fuͤr fich . da fe 5, *— Gos fat 
Inn pat ae on — CF i 
Wie — —* one 
“sud renza, 
J coſe, Cow 






—AA 
ntercefiione .. 
a » intercedcres 
— — die 
erceditriee 


oo? 
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— ae SS ET we ee a 


r32 F 
Gurche (uo) , il foleo 5, 4#. la fuga, 


la gring 


Gurae (bic), il timofe la ‘tema, la 
paura, lo. avento; t eistias 
Gen ye Fe e MD. incutere f ee 
to's av. urcht timote. 


Giraltbarsr., 3 —5 rmidabile. 
irdhten vw. r., temere, aver pally 


ra, paventare, 
Gi chterlich.ag., formidable , 1 payen · 
tofo, tremendo, ay orren amen- 


te, tersibilmentte . 
Turchtſam ag, +> timido , paurofo , dap- 
* poco; av. timidamente > patirola~ 
ucatitett (bie), Ia eitnia 
lurcht} e a timidezza. 
Fuͤrgeben 6 fuͤrnehm n te. 
Vorgeben 3. 
Fuͤrſorechen v, ir. comp., intercede. 
te, pregare per qualchedugo . 
gixforcher (ben, YP intereeffore , Pav- 
vogato . 
Girt (der) , il Principe ps. et} fem. 
die Fuͤrſtinn 
Fuͤrſtenthum (bas), il _principato pl, 
die Fuͤrſtenhumer. 
Fir Atlich ag, prin efoo, da | princi. 
Hi a Shro furtliche niedhtandht, tit. 
oftia’Altezza Sereniffima; av. da 
rineipe , fontuofamente, fplendi- 
— 9 
Furt og il Suado , il yado., il 
susie o. 
sit rivabr av. » certamente pet veriia, 
* ds behets 4 jibvwwort , meglio: 


aus ‘Ow, Me peto 5” Furje latzen, 
rat 
Fuß — piede; fits Furies 
‘Sobasien v. ¥. comp,, afpettare di 
tae e fermos fig- unter die —83 
rreten w. fr, conculcare , calp 
te, metrerfi rate feds Pct 
apiedi; au Sub 
_ dare a piedi;. a 
gen vr. & eo i 
fesuires #ieder” an ae at 
Fellen v. rv. , riftabi 
st prima; det Fuß ein 
la falda di un zt My —* 





ner Sale; ik 
au. —5 Mg 
@ tag f 

Gusanaet “io. L ay" Reon: per 
prender le yolpi, e fimili. 

Gustad (das), i baguo per i piedi. 


— 





he 

Fahbank ¢ die}, der ußſchemel 
(gabello pf, banite 8 * 
Fupbieae (bie), il colle del pied; 
ußboden (Der), ik pavimento . 
udeifen (da8),.i  ceppi che fi met 
tono ai malfattori.. 

een» Tes — piedes * Adare 

fi," far capita 


Supfal, (der) ,. la, —— it 
roftrarfi innanzi ad uno-in atta 


lichevole .; 
Sushi au. — to gianna 
ous niger ha one, colui 
che yaa p 
uß elent — il callo. del no 
nt hel (dass, la bale, —* 


sila id. lo feagpino , il 7 

Ne 

Gutrole ie), la pianta de’ pi 

Susans, di Oy ed anche: stant, 
il velti la pedata, la. traccia, 
T' orma det picde p/. no: In ¢ined 
Fuſtavfen treten weosesy: ſccnire le 
pedate di aleuno 

Fußvolt (das), ta, foldatefea a pie- 
di J —— * 
ußzehe(die), il dito de piede pl n⸗ 

Auf Den Fußzehen gehen aw sr..5 Gama 
minare {alla punta detpiedi. 

Gutter (das), ta foderas se. da3 Fut> 
ter fir das Bieh, il pafcelo, “la 
pattura, il foraggio pet Je beltic., 

Gutteral (das), la guaina, Vaſtuc⸗ 
cio, la enftodia * 

— Chas). pda samicoinala 


— * — derae⸗ 


as Vie fiittern, \s “s — 
a. al. 
ae is Todseny i il, ‘fop- 
no wa, 
* —— il fop- 
— dare il foraggio aa 
paftura . 
Gis , hai Ae plies il, cris 
tere rea ah ik foppan evi 
g (048), il fo. —* 
no da fodera sd + pane 


Ga. 
Ga (dic), il dono, il regalo, il : 


grctonte | i, die Gaben der ae 


Aca 


2 


doni dela natura; 
Gober befigen ver. —— 





Ba 
» He nece arie qualita: i. 
— — ————— 


le im —S 
— (bia ta — ta fo 
oan Die Gabel ſpiehen °intore 


athena ug-y Foteuto’, che ha fo 
nia 


Gabelyoll (eine) y nih’ forcata di Be. 

> navec.y¢i0e s tanto quanto’ 
. © fefbmere una forca’. 

Gabels ni Qe il rebbie pl. § 

Gacke {chiawanznte , 
<s prao, dele: Ralline quirdo” hanno. 

ae ? uovo: 

{chiamazzare delie | 
Gatien wi v9 fara ba 

tenerela ‘potea aperta ti natdando , 
Gage(de) A Arye “le i sic 

ta paga, il foldo 


Bib one — sil. eal 
* 


——— fn B 


—— > 


be re eh ev. ——— —** 
—— 
‘Bibnenv. +: are, — 
e3 Das. Glinen ts sbadigli oy lo 
—— liamento 


—— 
Sibten we Erment re — 
SAbrana Cote) , 1a fer aieitta’ ‘one 5 


Bi fermento, il botlore, Ip. diffen- 


fion 
Bala om la ele der Gatatag,  G 


alah oe), — imamate 


ante 


2) (ie) a glee, — 


—* 
i pa⸗ 
E foto 
eae fern 
es friſt 2), y'la procratinazione 
uttuofa 5 ‘se. 


alliativa . 
Galgenmapig 9B deo di forea . 
urfante , ri» 
patie. (celle! * 
V avanzo di 


Salter 


il batocchi 
— aoe a galla , la snd ai 


@aie (die) pil Reles sr; labile, 
Lodio, il rancores die Galle 
ihm iver, wi fi accende la * 





ae 


par 


Ox 133, 
cco 8 ein Menſch, der’ viet 
Galie bat, un vomo biliofo, iraa 







' +3 ‘ginaro seat ilfiele. 
Gi ), fl meato biliatio. 
; Ag — canenee 
jalleri¢ (die galleria, la in. 
9— * ‘gelatina : me ds 


— ————— 
—— — 

ze amina 
Galeppiren ® . galoppare , * 


— — 






patto, Ja con- 
el Stk Ja fua 





3 a J de — 


a art ‘maci an "Dee 
Ml corto delle re ne 
rr ſeyn, effer in moto, 


azione, in cOrfo. 
anabar he. 2 Sbrtentey ‘che ba cor. 


Cina * (ity, is oe iene 


Gant (oer) , Tafubaltazioné , la vens 
, dita all’incanto, all’ a 
§ ag.4 intero, tutto ; die ganze 
tutco P uhiverfos Ein gee 
‘Stunde, un’ ora intera ; Gm Gare 
zen nel totale; innbnxt oght apger= 
tivs avverbialinenté ferve perfuper- 
tirivo, 0 ripieno; Ganj tautvedem, 
—— ail alta voce; gang gut, be- 
a mos wv. Ganz⸗ iateramente,5 
ats urd gar, in tutto e per tut= 
‘to, totalmente 5 Gang und gar nicht, 
in niun modo; Ganj wid gar nicpts » 
nulla affatto . 


Ganse (das), i tutto, tl totale. 


nglich ag,, totale, intero ; 

——— totalmente , affolu- 
mente, 

Gn aves leh tomers con vacant ait 
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parole; gav viel, affai, molto, Gaßenhauer (Ser), bag Gaßenlied pt, 


grandemente 3 + Gar tvenig , troppo . 


poco ; Go gav, perſino anzi; Er 
hat ihn fo gay vertheidiget, eg}i 
lo ba perfino, anzi difelo; Gar 
nithts , nulla affatto . 

Garbe (bic) , il covone, “Ia manna, 

Garbendinder (der), colut che aeco- 
vona, che fa i covoni. 

Garde (die), Ia guardia pl. n5 die 
Leibaavde , ta guatdia ‘del corpo; 
die Avantgarde, die Arriergarde, 


la vanguardia, fa retroguardia. 


Sare (die), la concia delle pelli, 
cio’: if menarle in un tino. 
Gartoch (der), il bertoliere , il tree- 

cone pt. foche . 
Gaͤrkuͤche (die), Ia hettola, Ia bot« 
tega del treceane pi. n 

» Barn (das), il filata, il filo, il fila. 
mento; Wollen Garn, flamenti di 
lana, Luͤrkiſches Garn, filamenti 
di Turchia 3 ts. rete, laccio. 

Garnknaul (das), il gomitolo di ti- 
lament? pf tnduule. 

Garnwinde(die), il nafpo, il gaindolo, 

Garſtig 46., brntto ,malfatto, laido, 
deforme , cattivo$ ev, fconciam.n- 
te, fconvenevolmente, 

Garten, (der) il giardino pi. Garten; 
dev “Rirchengarten , V orto; dex 
Mhiergarten, it parco, il ferra+ 
gtio delle fiere. 

Gartenampfer (ber) , lacetofa. 

Bartenbeete (die pl), le ajuole dé 
giardini. 

Gartenainge Cdie pl), i viali dei 
giard ini. 

Gatteugerdchfe (> die pl.) il -ca- 
Garten aut (das) r?. kraͤuter/ man⸗ 
giare, gli erbagg?. 

Gartentrepe (die) , “il erefcione ’ 

Gavtenmeger. (das) , 1a roca, il ron- 
cone. 

Gartenwaare (die) , il camangiare, 
P erbaggio . 

Gartentaum (der), ta fiepe, la chin- 
denda di nn Eiardino . 

Girtner (der) , al giardiniere ; dex 
SKohigktiner , ¥ ortolano . 

Gaͤrtnerey (die), WV agriceleura de’ 
tiardini . 

Gaͤrtneriſch, ag e av., di, da giar- 
diniere . 

Gaße (die), Ja via, la contrada, 

ota fradd; fe. Gaͤßen laufen v. ér., 
paiiare per le bacchette. 


Lieder , Ja frottola ylo ftrambotto, 
ha canzonetta . 

Gakenjunge(der), der Gaßenbube p/. tr, 
il ragazzo di. piazza, il baroncel« 
16. il monello, ou/ecs il bericchino. 

Be os sig det), lo fcioperato . 
afentang ay. s lungo la ſtrada. 

Gat der, V olpi te, Uainvitato. il 
commentale 5 st. il ForeRicro , od 
altra per fc Day che: mangit », od 
alloggia ih un’ ofteria ple Geſte 
Zu Gaſte bitten vw fr. invitare a 
pranzo ,“a cena. 

Gaͤſterey (die), il henchetto ites "Thee 
vito, il pafto, if feftino ; Gafterty 
geben v. fv., trattare, far ban 
chetto, far pafto. 

Gaſtfrey * 3 olpkate, lberale, che 
ufa ofpitalita. 

Gaſtfreyheit (de) , V ofpi: alia, th lis 
beralita ne? ficevere i foreftieri . 

Gaftgeber (der), i} palticciore 

rep ictet (ans), il hanehetto , il 

fto, il convito. 

Gafthatter (der), il tocandiere . 

Gaſthaus (oas), \!a locanda , Valbcx- 

Gaſthof (der), pee vy olteria , la tae 
verna. , 

Baftiten v. v., trattare, far hanchetto. 

Gaftniahl (as) , it convito, i ban- 
chietto, i] palto. 

Capers (eer), , il Jocandiere, I’ oRe, 

albergatore. 

Watte (der), il conforte, il maritoy 
lo fpofo. 

Gattiun (die), la conforte, la mo- 
gtie, la fpofa 

Gatten v. r., accoppiare , congiun~ 
gere due eoſe inſſeme; fith gatten, 
accoppiarfi, wnirli, conginngerfi. 

Gattel (der) , ib ce sectlo, la infer 
riata, Ia grata, la gratieciata . 
Gatterfenfier (der), }a fineftra coll” 
inferriata. 

Gattung (die), il genere , Ia {pecie, 
-la forta, la qualita, la razza pl. en. 

Gauchbrod (das) erba, la {corzonera 
bianca , 14 barha di becco. 

Gaudieb dem il mariuolo ph. e. 

Gaudieberey (die); Ja maritto'eria . 

Gauteln v. r., giecolare, giuocar 
di mano 

Gautler (der), it giocolatdte, il fal- 
timbanco. 

Gaul (der), il cavallo grande, e 
bello, il cavallone. 








Gaumen (dee), il palate. ant 
—A truffatore hel giuoeo 
HAUMCH v. r., truffare nel ginoco.- 
Gauneree (oie) ,, la crufferia . 
Be 
Beadelt ap. , vobilita —— agoet- 


Geachtet az,, ripniato) tivi fe fore 
mana, dat. ——— eh ges 
verbs, coll’ anceporni ta particols 
ge come fi <2 cot Partic:py . 

Geartet of., di tate indole, di tale 
umore; ein wohlqearteter Meuſch, 
un uomo bene -accofiumata. « 

Gebacken 2g. , cotto al Forno. 

Gebadene (das), Ja’ focaccia, la tors 


ta, il pafticcto . o fimili cofeche & 


Gi cxoctono at. forno, come .cofe 


di arg ee. b Fas e 

nt ag.» battuto , frequentato 5 
ein —BR——— Rtas da 
ſtrada batruta. —~ * 


Gebihren v. Fr. comp., partotire , ins 


fantare, dare alla luces vor det 
eit. gebaͤhren, abortire ,. 

Gebabrend. 4g... partoriente. 

Gebaͤh erinn (die), 1a partoriente, 
la donna di patto, la puerpera. 

Gebsbemutter (die), la. matrice . 
ebdbrung (ie), il parto pl. en. 
ebalge (die), la barnffa, i azzuf 

* famento pi nm. 

@ebaude (das), la fabbrica, 1 edifi- 
zio, la macch a3 st. Ia ftruttura ; 
bas Weltgebaͤude, la meaichina, 

- Popera del mondo y.l’ univerfo 5 
das Gebiude des menfchlichen Kore 
pers la ſtruttura del corpo nmano, 

ee (da8), per fo pidan pl. , 
ebeite) le off. 

Gebelle-Lder Coes Hundes) » i] la 
 trato; lV abbajamento del cane. 
 Gebenw..ée , date, donate; fich te 

berwunden geben, dari per vinto 5 

— a bal geben, * ire 4, fabs 

+ potger orecchios Achtung 

» gebett, Mare attento 5 fich die Ehre 
geben , afcriverfi ad onotes Yn die 

: Hand geben, porgere, fornire, fomn- 
miniitrare 5 fic) preié geben, darf 

in predas. einen Verweis geben, 
fare un rimproveto ; pon fich ge 
beit, mandar fuori dal corpo, ren« 
dere, tigettare, Tpiegarh; einen 
guten Gerud) von fich geben, sta- 
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wandare un biton odores Gott aga 
be! Dio faccias verb. imperf. Es 
giebt Leute, vifono certi uni; Was 
giebts 8? che c’é di nuovo ? 
ev (dev), ildatote, il donatore. 
— il geſtu, Vatteggia- 
mento, la foggia di. prefentarfi, 
la gefticulaziones it. De Geberden 
pl., gli atei, le fmanie, le {morfie. 
Gebet das), V oraziéne, ta preghies 
raz das Gebet des Herren, LY ora. 
zione dominicale pi. cr. + 
Gehethuch (das), il libro delle preci. 
Gebiete das), il fervor sil diftret» 
dotinta bas bernimefetige Debit, 
ominid errſchaſtliche Gebiet 
la "Signoria > fl Fendo ‘ 
ebieten Vs. ir 5 ,comandare, oftdina- 
re, impotre, prefcrivete, ingiune 
8 pred fe dominare, — 
e iet oR 5 im ecrante , gnor * 
xiante; die ten [ Dikeen, i Seo 
yeni 3 ae ietende Macht , 
a Sovfanita , Sy ues « 
Gebieter (der), fi Signore, i! Padtone, 
Gebieteriſch az., imperiofo3 av. ime 
periofamente, > ad 
Gebirge (das), i mouti, Gebuͤrge 
Gebif (das), it morfo ,¥ imboceatue 
ra de’ cavalli, il freno. * 
Gebloͤck (das), il belamento delle 
pecore . : 
Geblimt 2g. , fatto a fori i 
Gebliit (das, il fangue. | 
Gebohren —*— en ag., hato, native . 
Gebot (das comandamento, ik 
pretetto pl. ¢5 die zehn Gebote Gota. 
tes, i dieci comandamenti di Dios 
it. cin Gebot auf eine Waare, il 
prezzo, |’ offerta fopra tina mer- 
ce, che fi vuol comperate. 
Geboten sg., comanato; die gebotene 
Fefttage, le felte comandate . 
Gebratene (das), l’arrofto, la vis 
vanda atroftita . 
Gebrauch (der), il coftume, lufo, 
ja confuetudine, guten Gebrauch 
machen v. r,4 far buon ufo. 
Gebraucheny. r. comp., Ulare , ado- 
— Petar fervirli , valerfi di checs 


cheffia ..., hse 
Gebraͤuch lich og. -whtato, ufato, in 
ee s av. wie gebrduchlich Lecoude- 
olito. 
Gebrechen v. f*., venit meno. pe · 
nuriage, mancate 3 GS gebticht 
ichm nichts, mulia gli mapea 


⁊* al 


a Ee. 
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Beocechern OAs)) it difetto , il vitlo, 
r impetfezione . B 
Orv eat are, 6 diket· 
toſh fr ele · amp —S— 
e ichteit (die) , P 1 imperfezione, 
6, ilvizto; ita ftalezea 
Geprpete (Sas)) voit Brod, i bricigti 


pane" * 

w fer (Die) ples j Fratelli germani. 

¢ (Das), * eowwen 1) 7 il 
— il innggite 

—J me — "porbottameno, 
il Gorboxtiamente .°’ 

Gehühr Qte yi dgritto {1 ragione. 
il doweres ieher: tie Gebiisde , pi 
del gaia av. Nath Gebhihr-ev- 
Pio) & giutft if —— 
ratte “Geb ie, ‘amit competenza, 

Ub busta compere pl: die Gebuͤh⸗ 

ier term. de} Foro, re e; le 
J fe'; “fr. le myoſre; diritti 
Gronhren wv comp.y coaveniite , 
ger convenevole, ‘giutte , down- 
to, ragionevoles Es gebuhret fich 
J ch Sarain iat ſprechen; noir con. 
vient. par rhe's it. apparténere, 
’ Gevsgesay’ —— 4 
ie 


i tent 
Aa SO —* 


——— 
cee as): F * fardello y ‘i faftio Ly 


Gebity e dat) Je montagne, #mon- 
ait! if Rahe Gebuͤrge ana cate. 


di monti. 

or tet age adi montagiia. 
Geburt Aa naſcita a1 naſeie 
mento, la ‘nativitds in der Geburt 

ſterbeu vw. zri, motire di parto 5 eine 
att Gelnyt , wn abottoy 
gitline we — fativos os 

— — Om) * la fede det bate 


orbit (ass il giorno anniver- 
farig dt nafcita’s 
MwUetsotied (dagy, W meinbro geni- 
tale ; pt. die Geburtealteder , le par- 
ae pat rali, geuttalt, della’ genera. 


peti Oe 14 voglia , la'inac. 
rodotta da gravidanza « 

webu et ott) / Ja patria’, il luego 

“di nafeita 

Gieuetieinerien (ie ph), i dotori di 


eeiurcag er) il gictno della na. 


deita. 





He 

Geblifche (da) ikcefpugtio, la bofcaw 
glio,la macchias fei! "hofchecto phietts 

Gebuiſchig ag., cefpugtiofos * 

Geek ag., minchione, uno fcimuni- 
to, un balo : 

Gedacht ag., {uddetto-. 

Grdichtnis (das), la memorias it. ta 
reminilcenza , larimembrangag cit 
o dures Gedachmnis , una memoria 
labile; sr. die Gedaͤchtniß des hei⸗ 
ligen Q. > Ia commemorazione di 


Geri (Dic), Ja. wedaglia 
esate (die), it monumento 


—2 ag., gedaͤmpftes Gleifd) ,ear- 
ne ſtullata © 

Gedante (er) , il pertfiere, V idea, 
Yopinione, il fentimento pi..n 5 

ein erhaberter Gedante, wn’ idea ſu⸗ 
blime’; eitle Gedanten , penfieri 
vani, chimere. 

Gedankenf{ogae. , fpenficrato . 

Merah (die) la fpenfiera~ 

_ taggine. 

Gedaͤcme (die) » le inter ora, i vifceri. 

Gedenfen vw rv. comp., penlarc aver 

- intenzione, inpenfiera, in mente 5 
ft. rammentarl 4 aver prefiente 5 
Bey Menichen Gedenten, a memo- 
ria d’ nome. 

—— der), la medaglia. 
Gedeyen, e gedeyhen v. iv. comps 
creſcere, acquiftar forza, rohu- 
fteaza; gedeyhen (agen viir , prom 
‘ fperare, renderpr {pero . felice 5 
ve. cénferirey das Gedeven , i prom 
greffe , l’inctemeato, Vutile. 

Sevenbach ag ; profistevoles wantag- 

~ giofo, utile. 

Gedicht (das), l opera, dL. componia 
mento ‘poctico 5 ein Heldenacvicht, : 
il Poema eroicos 2. Minvenzione 
fayolola, la favela, Ja finzrene . 

Gedieden az., puro (als Gold, Silber), 
oto, argento native, mafficcio. 

Geding (das), il cottimo, il lavoro 
ea prezzo fiffo. 

Gedoppelt ag., doppio, duplicato 3 
ay. duplicatamente. 

Gededinge (das), la calca, la folla, 
la preffa; im Gedringe. ſeyn v. 
auj., effer alle ftrette . 


Gedrumgen og., ftimulato , anguftiat 
da! bifogne , “dalla fame « 


Be 
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i — * se Toei Gefabe; as.iugaſtonato⸗ ‘ite prepar 
*8* anzaꝝ. 1) rato, pronto. 
— Drees comp eae contains a 
ts fut da yu 
dul 5 paziénte si fofferente : 

eel — 5— " du anu — — penne, 

on —* — me oan te te (aed, 7 Pre, it intrece 

CefadelOien /H vcbio tae yore 

— per % Gund HRD ngs 1 BR 
wv. pericololamente 5  g ich 8 ligente elatto. 

grant feon v —— cazione,, lo 
a morte. I attenzicdr ¥ At 

Befaͤhrte (die ) sdb ota ‘ete oii | a, attentamente, dili- 
— ‘a mio cémpagao di — a, bello ſtadio, a 

et 1), Ye denpalision yk edn a ——— 

lle @ie pl. e Ivo 3 

STE gee es 
q en * 
—— — bigs (as), ar orn pee 

— — ED Es — 

piacer⸗ vs io da catery: 
dire —————— eis * one 
efallen., piacquen —— ſich ge · 
“Salen laßen wv. tr. sccoaisitire » ws we ig 
“contentarfi y indo — Erde ante) i ei ie — * 

Gefilligaes-com —— 

—— — it. KES a ——— 
eortele meen QUinEr Parente 4,),.9 ) 

Berhitigter compigceneas la Gefrehter Cder), serm. milit., Motts 
——— bes — il _ eaporaley ia, lancia {pezzata . 
piscere, "i — Gerxieio. Gefrieven ve meets a gelare, “ag- 

Weft — pane u yy hiacciarhs smper/.. — 

oun — ator. —— 555 v. ag ace 

—— +{prigione, impr, ; arren 

— einen aefauaͤen G fe, 8 arrendey' ay 
wh Fre 5 —————— iy 

* —*— ow in { (oes), an a) ee 

angene mn pri joaiebes n tin) 1 a5 Das Ge 
J——— — — febtacbtelt, i fen @’ uma- 


Pending bidho 
n une { ness 
* ———— ‘in: 
E carcerazoue =i 3* sia 4 
¢)y Ta prizio, a 
pabvitdy dev idastchiawiths. os 


agi, diceli folamente ãn al· 

éune ——— einnehen v. 

Sin. domp., rigionare., conduneey 
» Fare ———— 

Gefaͤngnis (ied, lapr * i car. 
cere3) ing: we Tey 
metter inoprigionel, i jy-\ 

Gefis das) it ——— das 


Gefaͤß ah Degen; la gu te 
fo, 1 inpoguathen i ia fpad a 





punta», 41 
Geogen 4g., Teciproco, vicendevele , 

fi ufa fempre compojto 5 die egene 

freun hat, Pamigizia reciproca s 


ein Geeneſwen yun ‘denativo vi- 

cendevole.s.» 
Geacn. p rep. coll acc, y + * y dalla 
— den Naͤch⸗ 


en verſo il proflimo; egen Mah⸗ 

and, alla vol aids Himas ae it. con~ 
tro; gegen, den Strom, contro la 
corrente; #¢. all’ incirca: et ift gee 
2 get To. dase alt, egli ha circa rz 
anni 5 av. gegen uber, di contro, 
a rinieties, oegen einander, Luns 


bes 


fain ‘li — 


toe Ge 

in Paredone dullvaltros: gegen et? 
nander halter v. ira, confrontare. + 

Gegenantwort (die), Ja. replica, la 
contrarifpefta., . 

Gegenbefehl (der) , il contr’ otdine. 

Gegenbild Was) - V aricitipo 

Gegend (die), i contorno, le vicix 

““nanze, il tratto di paete, la con- 
trada, la regione, il-pacte. 

Gegeneitiatider ov. 5 reciprocamente, 

Gegeneinauderhalten v. sr. comp.,'pas 
ragonare , confrontare . 

Gegeneinanderhaltang (die), il para 

* Yello , il paragone , il confronto. 

Geqgenerkenntlichkeit (die) ,‚ il com 
traccamhio, la ricompenfa. * 

Gegenfalls av. , alttimenti, fe no, 

* fenza-di cite. 

Gegengewicht (das), il vontrappefo. 

Genensift Met), i conttaveeleno , 
V antidoto . 

Geaenhall der) Veco, 

oeeer Gegeneinauderhalten. 
edentlage (die), la riconvenziones 
eine Gegeutlage anſtellen vr. comp., 

ricon venite; ⸗ 

Gegenliebe (die), amore motuo, 
reciproco , feambievole. 

SGegenmaner (die;, il muro di rine 

, forza 

Gegenmine (die), la contraminina. 

Gegenvabft (der), V antipapa 

Gegenpart (die), la parte contra. 

Gegenparthey/ ria, avverfaria, Vav- 
verſatio. 

Gegdeuſatz (der) Vantitesi, il corte 
trappofto pl. Geaenfire . 

Gegenſchall er), il fuoit ripercoifo. 

Gegenſchein (der), it. fico del Ju— 
me 3 ‘t. la contrafcritta , I’ obblia 
gazione reciproca . 

Gegenſeitig ae., mutuo, teciproco, 
{cambhievole; av. feambievelmen+ 
te, reciprocamenite. 

Geaenſinn Cer), il ſenſo contsario 
pl. emt. ‘ 

Gegenſtand (der), I oggettos ft. to 
feopo, il difegno pf. Gegenſtaͤnde. 

Gegenſtimmig ag., diffonaate, difcor- 
dante. : 

Gegenſtoß (der) , il contraccolpa, 

Gegenſtreich⸗/ il colpo oppotio, ii 


conttattempo$ sr. la pariglia . 
Gegentauſch (der) , il contraccambia. 
Geaentheil (das), il contrario, l'op- 

ofes im Gegerttheil’, all’ oppo- 
ho, per lo coutrario. 


Be 
Segenuͤber peep: col dat.» ditinm 


petto, di ¢ontre, in faccia. 
Gegenwart (die), Jae prefenza, it 
colpetto, ave in Gegenwart, in 
prefenza, : * 
Geaenwartiy aen prefentes Juſi. das 
Geaemuvdrtige , i) prelente; av. ab 
prefente, prefeatemente, 
Gegenwehr (die) Ja refittenza, la 
difefa . 
Geaenwind er), il vento contraria 


pee, 

Geattter (bad), la grata, V inferrias 
ta, V. Gitter. 

Gegner (der), P avverfatio , il nimicoy 
il -tivale, I’ antagoni®a, V cmule, 

Gegoßen az., gettato in fortha . gee 
goſſene Arbeit, lavori di getto . 

Gebalt (das), (der Mimgen), la lega 
delle mouete; it. lo ftipendio, if 
fainrio , la penfione . 

Geharniſcht ag., armato. di coragze. 

Gehabig ee., attiofo , pertatoall’odiog 
einem gehaͤhig fenn v. atef. , portar 
odio ad alcunos it. odiato , male 
veduto , odiofoj av. animofatente, 

Gehaͤhßigkeit (died, P odio, it rancore. 

Geheim ag., ſegreto, occulto , nafcos 
to; av. in gebeim, in fegreto, 
occultamente, fotto mano. 

Geheimnis (das) ,. il mifteros it fee 
greto, L'arcano; ein Gehetmnis 
aug etwas machen v. 7.5 far mie 
ſtero di q. cpl. ¢. 

Geheimnisvoll ag., mifteriofo, che ha 
in fe miftero; av. mifteriofamente, 

Geheiß (dak), l' ordine, il comando, 
a comimiffione . 

Gebenv. iv, andare, camminare, 
muoverfi da un luogo all'altro, 
trasferirfi ꝓportarſi in qualche luo« 
go; auf Mrucken gehen , camminare 
colle ftampelle ; losgehen, dare 
addoffo 3 ruckwaͤrts gehen, rinca- 
Jares das Pferd qebet ing vierte Jahr, 
quei cavallo entra nel quattro an» 
ni; cuseinarider gehen, difgiungerh, 
difunirlis Es gehet die Rede, corre 
voce , durdiaehen, paſſare oltre, 
weiter geben , palfare avanti; vor 
fich geben , fuccedere , Avvenire 3 su 
Ende gehen, andar al fine , manca- 
re, zu Grutde geben, andar ia 
malora; Wie achet ey Ihnen? come 
fe ia paila ꝰ mitgeben; accompa 
guare 5 hinaufgehen, falixes hind 





Be 
anter gebert, difcendere: sie wird 
es und geben? che ne fara: di noi? 
Lagit midy Hh sl Jafeia: emi 
es gebet ein beftiger Wiund tira in 
gran vento ; die Meniter gehen auf 
‘Die Gage, le fineftre danse fu 


ftradas ¢3 gebet thm weblpeglife Geib ag 


wee polls Denes bas Sevens: om. 
} Suey tues 

Bebent Chas), al pemdente, it pens 

— die Obhecnyeheute / giboree- 


@ioeule (das)? fveld,' 1% elulos * 
lo ſchiamaezo ple We 

Gehirn as), il cérvello-a!) wre” 

Geboͤlʒ ray * “A ‘olchetio fas fel- 


. 6 i a 
— ‘lo’ P theomo, Hpi 
— ue 49 
wr i cas), uditos: Dshie ater Ge 
oa 5* 7am * 
Gholet ag., — .. Taub 
Gehorchen “wer. compe,’ ubbidire , 
obbedire - -” » rE SSH 
Geese wr 1. Comipsy vappartenere , 
{pettare , toccare ſich gehoͤren, 
—— eller conyenevoles ba 
poven, eller d’ wepo, richiederfis 
=f geboret Geld Dag’ vi —* 
dei? ‘danarf. 
Wehorig eg. j eppartenente JHpettante, 


convenevole , dovuto, opera: 5% 


© eohgrnos ‘#. conven 


— (as), gut, Alcon 


nevole.: ~ tee, 
Gehorſam ery? nbbidienza . “la 


~ fommiffiones —58 leiſten v· 


yteſtare om io, ubbidienza. 
Seborfam a 5 wbba Wiente,. loggerto, 
J —— ehorſamer Dienst y ino 
eetamilifi A rvo. 
dala a ie a. 5) “obbediente- 
‘mente , 
'Sehorfamen w. ¥. een “ubbidire 5 
meglio s geboraen 
— ag. ed ave! J ubbidientif- 
fimo ,- obbedientiffimamente. 


‘Gabi Tajutante, quello 
wat ‘ toy Ht feedndoy J 


¢ (Da _ginbi — 
Geifer zee 
Gerteriht az., bavofo. 
F fer nf, —— = 

¢ige (Die), il violin; ¢ 

ge, il eatrabbetle : oi 


[ —— — — “ — 


Oe 239. 
Geigen v, +. 5 fuonare il -violing,. 
—— — 
ebenina. 
—8 (die), ts corda ai “dole 


no ph. i 
Ha Geiger * il fonatore ai yiolino» 


— ‘Inifuripfe » libidir 
oats, imp nilico 3, av 1a —— 
Gertent tie pl.) .° i teltico 
——— la) bora: a detec 
o ſerdto 


Gerlbeit (ied Aa iofaivia y la \bidine A 


Geifele er) > Ie ep Ris 


(WDie),, Wa. evpra ys, %. 
——— beeco⸗ caprone 


olin vie la sfer2a, Ja,frufta 
lo tats Ja A 


/tribulazione pists) go) F <b 
Ernftare y 






Ryerss gellare’, 
rzare. PAO Te 
ei cinng Bit, ‘ta Rage! 
Geist (der) lo Oph. 
+ fide Get, to ‘Spirito et 
“bole , lo dpirite * 


en rae ‘ Bats 
= = — 
cut Ge cher, un ec- 
efialtico ichts⸗ 








Gree had la bravata, lo 2 Bite 


Betjel “Coas) ? it folletico « 


Geilappet (bas) , —— che che fa 





———— — 


"146 Ke 
aleun CofA ‘tteHo ſcrieektolare fk 
1o'fcoppio, lo ftridore’, : 

Geklatſche Cas), Omit den Haͤuden), 
la battiyta, ifbattimesto di mani; 
it. lo féoppio. 

BGeklimber ad) il tintidnto. — 

Geklirre (as) , 16 fanillo , to ftrepite 
@armi percofie infieme:. 

Getlitiehe (as), pi, le debstactiare. 

Betrdce (das), to {eappio . 

Sjeredufelt a. , iactefparo. 

Felrtel (a8) ) lo fearaboechio 

Gefroͤtblutadern (die) pl. le vene mea 
fentcriche . 

Betroͤſe (das), Aa tete. il pannicoso, 
da minutaglia 3 Je trippe dei vitel- 

n te, 

Gefrümmt az. 4 ritorto, ; 

Gefunfteft ag. , attificiato, Ficerchtd , 
affertato’, che non é'natiirale 3 av. 
attettatamente . ; 

Gelaͤchet (da3) , it Lortifo . 
elaͤchter (das), br tifata sil rife fmo 
derato; in ein groped Gelaͤchter aus⸗ 
brechen v. fr. comp. , feoppiare delle 
tila: 

Gelag (bas), le brigata; 1a trefeas 
fie ins Gelng hineitr’; ‘alla cieea, 

Gelaͤhmt ap, , attrates. 

Gelacheit ied» diefi wet compos 
Die Gottesgelahrheit, la teologia 5 
die Mechtsgelabrheit, la giurifprus 
denza. 

Gelaͤnder (das), 10 Receéato, ld bar- 
riera, i cancelli, la balauftrata, 
la fponda, il parapetto.. 

Geldndergang (very, il pogginole, la 

* loggia. a 

Selangen v. rv cotip., peérvenire, 
giungere ,arrivare; gelangen lagen, 
far pervenire. 

Gelaͤffen ae. 5° placido, trariqnillo, 
raffegnato , indifferenite $ av. tran- 
quillamenté . > — 

Gelafenbeit (die), la placidezza, ta 
raffegnazione. 

Geldtifiqa ag., confneto, abitusle, fa- 
migliate 3 eine geldufiqe Sunne , 
una linguafciulta facile, {pedita 5 
av. [peditamente; {cipltamente. 

Giélanfiafeit (Sie), la fpeditezza , fa 

tontezza di lingua , di mano nello 
crivere, | 

Gelhutert ag. , limpide, chiaro, chia- 
rificato. ; 

Gelb ag., giallos dag Gelbe, ilce'or 





Gx 
 gitile s'bad Gelbe tm Ene, il buorlo 
it roffo dell’ wove : 

Gelbariin ag., verde giallo, 

Gelblich az.5 pgialiiccio. .. 

Bele sth ev. , yiallo feuro, enpo’. 

Gelbithnatel (dev), il giovanetto igs 
Uperty. 

Gelbſucht (die), Vitterizia, 

Gelbſuͤchtiger (ein), un icterico, che 
patifee d'dtterizig . 

Gelbveilchen (a3), la viola. 

Beid (bas), il danaro pl. ev, dag bide 
are Geld, idanari contanti; fleined 
Gefd, moreta piccola, quattrini, 
thoneta etufa. 7 

Gelhauseabe (die), la ſpeſa, il di- 
fpendio pl. n. 

Geldbuße (vie); die Geldſtraͤfe, Pama 
menda, la muita, lapena, la cone 
danna peenniaria ; 

@eldeinhahme (die) , la tilcoffione df 
danaro . ; 

Seldgeis (der), Laridita, Pattaceo 

_ al danati. 

Geldaierig ag. 5 appaffionato pel das 


wATO . ia 
Geldmangel (der), fa fearferza di das 
naro i 
Geldpoſten (her), lapartita di danaro, 
Geldreich ag. danarofo. 
Geldſorte (die), la ipecie di danaro 


ple ny 
Geldwechſel (der) , il cambio di danare: 
Geldwechſler (der) , il eambiatore di 
danaro.. ; 
Gelirnre (da); 10 ftrepito, i rome. 
re, il chiaffo, il fracaffo, il frae 
fRuond: . 
Gelegen ag. 5 fituato , poftos it. op- 
portuno, proprio, comodo; sv. a 
propolito, in accencio;*¥t ‘Darnit 
avleqen ſeyn, importare, effere di 
importanza; Mas iff daran gelegen? 
. che importa? mir ift sichts daran 
aefeqen, a me. peel diet nen 
_ importa, nun interefla .- - 
Geleaenheit (die), Veccafione , 1 op- 
portynita, la congiuntura, la co- 
modita ; ben Gelegenbeit) all’ occa- 
fione, al cafo. 
Gelehnt ee. , appoggiato. 
Gelebria, gelehrfam ag , docile, ama 
maeltrevole. ; 
Gelehtigtcit (die) , la docilixa. 
Gelehrianifeit (die), Perudizione, la 
gottrina ; i] fapere, la fcienza. \ 








git —— — — 


— — — — — — 


Ge Ge — 
Gelehrt dotto , efutite ,' Bena ie) la coneupif 
mh bs fCientifico sta tifico, 5; ein 9 flee emach sf) a ell — sy . 
Geant te — die € F imo das hei 58 e Gemach 
ten, shear pla latrina;.o% ipso y atagio 
Geleite sri gilta, taTeorta, at — lich az. , comodo, agiato au. 


agiatamente , 
heres r ular: Teotare,effte Genuaiatat it, ‘tie. atta com 


{corta, VY agia pl. em. 7 
jit attopl.e, & Ia a> 
Pel tinge aac le at 
fen a8), ! ot aitien Gast — it confarte :, 

ra, = t 
* fe eh! nada — uf tie il maritas fem, aye Glad 38 
bs rade vertel oy fi ag.  fpoia, la conforie, la.moy 

¢ — —— > pieghevals * sare. ceff fol amente. dé, rerfons ai conn 


ay 
ricts ag. > pl as — * @amnie (bag) , la peas, ‘il 55 


piacend oO a Di i%s 
— v 8 21D». Ray ighiath ,_ Gemis az. , conforme , com spit 

le —“ — 

ate Satie, —— et condo ley verita sac aap fi te 









— jcalmas Gewipiaet 


or ud , un’ aria: —— 
Re afl ind, bond * addol- 
“eithi, ca — tn orte , pa- 


ole "dolui, pia piaceveli 
tade eo |"cortcfementte * acs 


Gelindisteit (aie) ta dolceaza, Tak 
> fabilita P ipdulgenza , la condi 
— * be. 
elingen v. ir. 
— — lima — * 
sgl nen Mo verta fatt  gliarizzarhi , tnd ie. 
on en vu. %.4 tt dist 9 — Gone De die), Ig. cog een 
. z gli — pe mune 5 Lie Aone ne 
oben wv. r. comp. — elo⸗ tadt, i} popslo ar upecie 
ben, YsttS far voto, promettere ts ole ———— het, e, 
Tob Pe re 
t Gs, 9 gelobte Land, la 5c mr Qie) , la “triviaita. 
* anta jim ingle lament ot —— 
in 
Cee Cid, ie promeffa, ‘pik, il pia de e 5 


? termine — nce 2 veto? Gemeinniigia ev ge 


Baton 3 — ei 
"quanto ae, on 2 sofa? 













bugho. 


ate, Gemeden F precifo, — th 


A 


ning ogli defidera “ enten 


1 
: 


= 


et ee cht wn Ain kit at Bit — — 


Kretto 5‘ ein gemeßener Befehl, us 
ordine efpreffo . 
Gems (dev), “it camofcie; fem la 
camozza ‘ 
Gemswurzel (dic) ,.er5a, il doronico. 
Gemurmel (das), il mormorio ,. il bie 
- Sbigtio, if fufurro, il borbotta- 
mento, 


Gemaͤſe (das), il legume, la eivaja 


PGerslifiget ax., neceflitata, ceftretto . 
@®emith (der), TP animo, Ja mente, 
il cuore, lo-fpiritos von gutem 
@emiithe, di buona pafta, di un 
buon naturale, di ‘buone vilcere ; 
gu Gemithe fibre v. r., recare a 
mente, amonire, moftrare, far 
vedere 5 - ſich etwas zur Gemuͤthe 
gicheny. rec. ir. , afligverfi di q ¢ 
Genutheart (oie), Pindole, l' umos. 
re, il natgrale. . 
Gemuͤthsbewegung (die), 1a paffione, 
la commozione d' animo pl. eb. 
Gemuͤthoͤgaben (ie p/), italenti, le 
doti, i doni-della natara.. ; 
Gemirthsneigung (dic), la propenfione, 
Vinclinazione pl. en. 
Hemirthsrube (die)Aa pace dell'animo, 
Gen prep., verio, dalla parte, divef 
folanrente in quefte frafts die Augen 
“ger Himmel erheben v. sr. comp., 
alzar gli occhi al cielos get Him⸗ 
mel feben v. ir., volgere gli occhi 
al ciclo; alirimenti dicefs meglao: 
gegen, verio. ; 
Genannt ag,, detto, nominate , men- 
zionato . 
Genaͤſchig ag. , leccardo ,“golofo. 
Genau ap., efatto, puntuale, accu- 
rato, ‘precifo; ir. ftretto, rigido; 
av. chattamente, rigorofamente , 
_ con efatrezza, appuntino. 
Genauiateit-{ die), Vefactezza, la 
© puntualita, la preeifion: . 
Genehm eg., gradito, grato, accet.. 
to’, taro; gettebmbalten v. sr. comp., 
© gralireyavere a grado; #. appro- 
~ vagey die Genebmbaltung , 1 aggra- 
" ,V approvazionc, Vaffenfo, 
sGowehmiden v. ro come, gradire, ag- 
dire, acenfentire, approvare. 
Penehmigung (die) , Paggradimento, 
it ¢.nfemfo*p! en. — 
bet vg affeziénato; 
-Genviarer Kefer ; benign lettore ; 
gimem getteigt ſeyn v. auf., voler 
© peyte , -pertar. affezione.ad alouno ; 


Gepaͤcke (as), il hagaglio. ” 


Ge 


it. dedito, proclive , portato, prog, 
penfo. 

Geneigtheit (die), T inclinazione, la 
propenfione. ee 
General (dev), il Generale > der Gea 
erat Feld Marſchall, il Generale 
Feld Marefciallo ; det General 
Feldzeugmeiſter, it Generale a? ar. 
tiglieria ; der General Feld Marſchall 
Leutenant, il Generale Tenente 
Marefciallo; der General dev Do— 
mintfaner , il Generale dei Dome. 
nicani; quefte voce Generale, fj pore 
. come aggettivo,innanzi a pis ſu- 
flantivs per dinotare : primo, prin- 
cipale, capo, e. g. der General 

Auditor, ik capo Anditore ec. 
Genevaladjutant (der), I ajucance di 


campo . 
Generalitat Qpie) la Generalita, i 
Generali d’ armata . 


Generalftaaten (die pt.), gli Stati gee 
nerali.. 
Generalſtab (der) , to Stato maggiore, 
Generalftclle (die), ib generalaco . 
Geueſen v. fr. comp,, guarire, ricus 
_-perare la fagitd, rimetterfi. 
Geneſung (die), la guarigione «, 
Genf (das), Cseed, Ginevra. 
Genick (das), 1a nuea, la coppas-, 
Geniefien v. ir comp., goderes it, 
Speiſe genießen, atimentarki; dag 
heilige Abendmahl genießen, rice. 
vere la facra Comunione 
Genifte (Das) , le cofe vecchie, mal, 
andate . . 
Genifter (der), la gineftra. i 
Genofe.(der), il compagno, il focio, 
ilcollega, dicef per lo pid nei coms 
pofts 5 dev Bundesgencge , V alleato 5 
dev Zeitgenoge , il coetaneo r/. ne 
Genoßenſchaft (dte), il confarzio. 
Genug sv., abbaftanza, affai, fuffi- 
cientemente 3 es iff genug, cid ba~ 
fta; 3 4. Genug thun v. #r., fod. 
disfare 
genugſam re. . gnuͤge, gnug⸗ 
enugthuung (die), la ſoddisfazione. 
Genuß (dcr), il godimento, P'ulo, 
il profittos den Genug haben v. 
» auf, , fruire, cleats 


dy 


Gevfeife (das), il filchiamento, fl fe 
fchio, per lo pik: molefto. ; 


Gevlapper (dag), il cicaleccio, 1a cis 
Galata, : : 





Oe 


Gevldrre (das), lomRrepito, dodfehia« 


mazzo, il clamore. 
Gavlaudee (0455 il cighleosio,: dale. 
quacita, la ciarla. 
Orpetees Chas) ; il freaafoy: ib cia 
id rnmore . *s) 
— (dag) i —— Vi impo 
to (delle manete) . 3 
Geotinge(das) pla pempa il — 
°F apparatoss ein Leichengepraͤnge 
‘una pompa funebre z ee ein eitles 
Gevraͤn nge » Poftentazione, ilcfaſto, 
Palt av. mit Gertinge -pom- 


aie 
— — il imbom. 
ebony fo. ftrepito. «ss 


Gerade ag., dritto, rettosodes eine 
gerade Zahl un ‘numera ioe 
rade machen v.r., addir 
‘direttamente, dirigtamente:s1 — 
gerades Weges, a ditittura zt. ap⸗ 
—— preciſamente · sen 

Geradlinicht 22. * — * 

Gevafiel (das }p aly fragore, fo i 

Gerth (os) AS cen #, i 

rathe (das), glu nhilj arne- 
eer e maflerizie, le fuppellettili, 
i mobili (di una cofa, Sainte 
pagna yidivuina nave e¢.).o) 0, 

Gerathen v ar. comp, ss tiufeire, avere 
effetto ; it die —— 
-oder nelle mani; in. Born-ge 
-accenderfidtiray, ae i ate 
then, decaderesan die Fall 

dar nella — — in Seabee 

rathen, correr rifehio. . <0 

eet thidaftens C (die onde R ‘gli — 

Grane. (098); reo baru vi — 

ento 

Seraum zy {paziofo , ampio, — 

. efktefo, largo eine geraume Beit; 
= lunge tempo, un huon pezzo5 


— — — — 


oun gongi 
Gece 


Garberto 0b 


Ge 143 
ore fi peli: Lr « 


wes 3 
ar le pe 
nee — ‘yaa 


Gerecht * Poa 


Eetto.g, 


dios, A oii amente. 


— Sipe | la. 55 


il giuſto; einem die 


* 


ne, 


Ce 
uk 


nicderjalieen dagen ———— 


ino. 


Greecusacoen Uoif- “LOMB. » — site. 
——— ith M Lesa 






Gevei e 


— 


“oe es — 


ſee, me 
Gericht “ad, Eee o. 


“Bidlass > il, pre 


cine 
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Bexichtshote (der) i meffa, il ear. 
fore. d'mfficio o/. 1. : 
Gerichisbeamte (dev) , V officiate di 
obser (bet), lo ite, t 
rt 1 lo fhile, Y or- 
dine, gindigterio . : 
chtediener (der) , i) birro. 
ichtsfrohn (der), il barge'lo, il 
donaclla, che chiama i litivanti, 
‘ perche vengano all’ udienga . 
Gieichtsrcbiebyen (ic pi), le {por- 
tule, I anoratio det gitdici . 
Gevichtshandei (oer), ba lite, la cane 
fa; i procefo ; einen Gerichts sane 
del anfangen ©. fr. comp. mno- 
vere, intentare una lite 
Gerichtshof (der), il palazzo, ta 
. corte di giuftizia .* 
* (die) pl, le ſpeſe giu- 
dizfali . 
Gerichtsordnung (die), V ordine, il 
regolamento gidigiario . 
Gerichtoſchreiber (Der), il canceHiere 
di giufizia.. 
Gerichtsſtatt (die), il luogo deve ſi 
da bdienza, il tribunale . 
Gerichtaftitte (die), la piazza, il 
lnoga ove fi fogliono giuftiziare i 
delinqueriti , —— 
Gerichistag (dev), il gierno di tri- 
bunale pi, et. 
Gerichtsywang (der) , Ja fentenza, 
Y obbligo: per fentenza . 
Gexing ag., vile, abbietto balſſo, 
fpregevole, dibaffa condizione 5's, 
frivolo, leggieres #r. di poco pre- 
gio; eine geringe Anzahl, an piceol 
numero; av. baflamente , vilmente, 
inferiormente . 
Geringer ag. compar , minore, infer 
riore meno ragguardevele . 
BGerinfuͤgig og, futile, vano, inuti 
“Je, di poca importanza. 
Geringfuͤgiakeit (dic), Vinucilita , it 
poco pregio. : 
GBerinsfchdsen v. r. comp,, ſtimare 


poco. — . ‘ 
Gerinafehisia. og, di poco o niun 
conto, vano, vile, di poco prez 


zo. 
Gerinafchasigteit (die) /il poco pregio. 
. e (Ber , die, das) il minimo , 
© jPomenomo , il meno ragguardevo- 
ley ii pid vile, il pik abbietto 5 
av im geringften nidgt, in niun 


odo; niente affattco, non punto, 


Ge 


Gerinnen v. +. comp. corgnlarfi ; ange 
tiarfi rappigliarfi, come fa ii 
tte, gevoiuene Mild, latte rape 


prefo . 

Gerinmung (die), la coagh lazione y 
il rappighamente. 

Gerippe (das) lo fcheletro , il ears 
came; fe. |’ oſſatura 
m \av., volon ieri, di buon gra-. 
tne/ do, di buona voglia; recht. 
actne, ben volentieri, volenticrif. 
fine; ich wollte gerne, aveei pias 
cere 5 ich babe ed nicht gerne gethan, 
non l'ho fatto appofta; gerne bas 
bent, offer.vaga, compiace-fi; einem 
gerne feben uv. ir., weder uno di 
buon occhio. 

Gerſte (dies, Vorzo. 

Gerftendiſtel (die) e/ba, labbro di vene · 
re, virga pattoris, cardofelvatico, , 

Gerftenfovn (das), il grano d’ erzo, 

Gerte (die), la bacchetta, la verga. © 


pl. tt. . ‘ 

Geruch (tr), Vodorato , I’ odore, ib 
fiuto il femfo dell’ odorato , le 
fragrqnza . . 

Gera aerve(die), il nervo olfattore , 

Gevitdt (das), la Fama, il grido, la 
voce, la,nuova; es gehet ein Ges 
ruͤchte daf.., corre vace , fi é {pars 
fa la nuova che... 

Gertibenw. + comp., degnarh, com- 
iacerfi, aver la bonta : Es geruhen 
uer Excellenz, fi degni voſtra Ke 

celkenza . 
Gerubig ag , ttanquillo, quicto; ir, 
agiato. . 

Gerumpel (da8) » il chiaflo, il fra- 
eaffo , lo ftrepito con catri ce. 
Gerufte (das), il tavelato, il palco, 

i] ponte che fanno i muratori ce 


pion. 

Gefammt diceG avverb. > alle insae- 
fammt, tutti infieme, tutti quan 
ti, tutti generalmente. 

Geſandte (der), T inviato, l ambafoia~ 
torepl. n. ? 

Geſandſchaft (die), Vambaleeria ps. en, 

Gefang (der), il canto pl. Gefinges 

Gefanabuch (das), il libro de’ cantici . 

Gefag (das), U culo, il federe, il 
‘di dietro, le natiche, 

Geſchaͤffte (das), V affare, la faccenda, 
il negozio . !’ oceupazione, la bri- 
ga; die Staatsgeſchaͤffte, gli inte 


di § w 4 
refi di tato iit 





Oe Be My 
* —A—— eate to Ya progenies —D————— 


eho Or Bes menidlid Bett it; 
ech ifiateie be) 7 acuvien, afl. Sur Dh fedve tas 
lecitudine. a 3 il 3 — 
echt, 


eſchehe —— comp. av ene ae} At weib 

* ſuccedere te oes or fy ‘est feffa * * — —— 
neg —— | on oe 
exli ° ſtato; 

— Gifardss 66 aft att tind? 


/ oid — 
* —— 0 fj an 4 , 
yy * i : “met pein, ee sme fa 
2 to) ace 
* oy voy ees avveduto , di ge Cera or cus * ate it, 
te fenfata- “animnali : Gefetlnte Coa), # Frattaglic deglt 


fo, il fi 

— our — — —— 
it regalo, il 

Gefpente’, in Pe — ‘Bos 

te Chie) le —— jelli... * 

allo fudio ella ftoria sD (ge volc, do * * — ae 

ef me ot ati degli Apotte — na 

febisbte ) la fori. "tity Geſchmei * 


phan 
Ge 4 i (Ras), i il libra, foro, 4 pop io, ‘kh se 


Pi 
— (her), lo ee out C08 la creatura , rs cola 
lo Qriogra i Ve 146) F Pyndey 
— (die), da Rotia © le armi: da fhoco 
eid (Oa), dein a se rita Bate “eale’s bas. gif 


—— it. _ bie: Befdhi cfe'des Leis, Grfchog, il prima faMoGT/ iid. 
Ta deReezew del corpo. Geietveers (bad) a bride 
Grichitlsh ag ¢ atte ———— — —— ois * 


geſchi 
Gea lich fi i la -dektrezza, 
pain ind it 










watt, A 
Sy deftro , fvelto accor⸗ 
9 — abile’, iy pasta: et 


0, eapace, “atte 
ie eter aa im tea 


a ae 
* 
evaefchiree , i vatella me Pa 


: dn rete: a 
rs de wen arp was fo otto, 


5 ach nee — pene, 









346 Ge 
Geſch ighcit iey la — 






Goa) phe, i fratelli, ele 


E gi tato ietécouci - 
— Feud, a 
: Bales’ itreconciliabile’. 
Seteox chivulft (bie, ‘la gonfiezza, hen- 
agione, if ctumore. 
Geſchwur (das), — apoſte 
EEA wT uleera pl.¢ 
ad tig. ag. , ulcerofo, « 
iy da Ua, ase , banedire 5 Gatt 
19 reane euch», Dio vi benedica, vi 
ita & aeteate es euch! buon 
vi facia, 
€ (der), it Compagne , il Locto 5 
tr. it lavorante, il gatzone diet ne 
Beſellen Vv, 7. comp, * oe a 
geſellen, accompagnarfi 
Sefellig 4* » fociale, fe 
SGefelltgtert Oi), ae fo 
— wee 







* ss — i 
stat 


~. codie 
— is -lesislativo 
riceaehes. (2 ty, il legislatore . 
ſetgebung , la legislazione, ail 
pore — vay lat iva. 
ciel A Aes ie ale; av Tegalmente . 
Geſetſhig az., ; Legittimo , gonforme, 


— Orsini Ws tegge 5s, av, legite 
Gi da — 
is fato, ea ve 


ot noms. arr 


inal — 


Geſinnung Ybied» il featimentoy 






— mae — 





Ge . 
ert ag. in ficuros ak 

Betis (dad), il yilo, il coat 
faccias sc, 1 alpetto la cera, es 
ria del volte, la fembiquza 4 v0. 
di difpey ik mula; ix das Gelichty 
la viltas cut jebarfes Griicht , wag 
he Lottile ; aus dem Geſie Me ver⸗ 

lieten v- sry... perder, divi 
— — rs ha Stade 9 
lineame yolto,, le, factezze « 


Gel aaa e a I. ye _colorito, ae 

YO1LO. 

Gefichtsairae Cot — a ‘fatiezze y 

i ‘lineamenti 

on (bag), la caine ‘tiuna fab- 
das), la fervitn., dow, 

* J Kay 2 ‘Gen do- 

ftici. 


oie { (das), ta marmaglia , la fe 
— ee atc Herasne 


cattiva. 
Gefinnt 48x ; *8 


intengzionato.. 
nione , ik _parere pl. (Meo 
ghitt ittet og » ,accokuMatO g manierofey 
Cie. 4 Alita 
Gcionnet ag y rile ONG intenzionato, 


Geſotten ag. tol iron Ne Conucins 


Gann (is), coon Veen, a 
eſpanu (das) * en mus 
tay cite Saat ven — rden, 
una 

— Rats ( is (vam Dungaro), 
1 Le Belted 

5, Betoun aa tefu. pitas sth 
Gespeant ae la age it fal tafinay 
ettro 
Pls — i, * 


ombra 


—— fa 


ue 
* 


logo — il — 
one, il ragies’- 


nto. verfazione.; 
cf a trattabile, 
BSYOrE: « % 
igt@ \2g., picchiettato, pum 
elt) teggiato , brizzolato,.: 
ftade (das), la {piagyia, iL lido. 
cfalt (dies, la fizura, la forma, 
Vafpetto,, ta fembjanza; és. ha- 
glia, la ftruttura del corps; 4u. 
Solchexgefialt, in guila che 5, 
Seale dag, talmente, che.» BORE 


Ge 

Oman v. r. comp, 5 formate day 

- Tma P 7 — 

Geſtaͤndig ſeyn v. auf, confeſſare. 
alfermare, { 

Geſtaͤndnis (das), la confeffione , l’af- 
fermazione, la dichiarazione di 
un fatto. , 

Geſtant (dev) , il puzzo, la pogza, il 
fettore , ilocattivo odore. 
Geftatten. v. r. comp., coucederc, ac- 

cordare, permettere. 

Geſtattung (dte) , la concefione p/. en, 

Gejtiube (as), il polverio. 

Geſtaͤude (dag), il Frutice, Varbuſto, 
il cefpuglio pi, mn. 

Geſteck (dey), la guaina, da ripor i 

. caltelli, Paſtuccio. ‘ 

Geitehen uw. ir. comp,, confeffare , af- 

ermare ; se, coagularfi. * 

Geſtelle (as), il cavalictto, la ſean⸗ 
zias lo fealfale, P offatura di nn 
carro ec. 

Goeſteppe (das), il trappuato, il lavoro 

» fatto a punta d’ aga. 

Geſteppt og... trapnntato. F 

Geſtern av., jeris geſtern fruͤh, jeri 
mattina; geſtern Abend, jeri Lera, 

Geſtickt ag. , ricamato. 

Geiticislt ags, fivalato. 

Geitift (das), la fondazione, il la— 
feito, i legato. 8 
Geſtirn (der), lakras per lo pid nel 

pl. die Geſtirne, gli altri, 

Geflirnt ez. , ftellate : 

Geſtochen ag, incilo, intagliato, ſool⸗ 

ito. — 

Geſtolper (da8) ineiampo. 

Ocfirhuch (das), i cefpugli, le mag. 
Chie.» 


Geitreift ag, vergato , rigato. 
Geftreng az., fevera, rigido; ts. Gee 
ſtrenger Dove, Mlutrifiimo Signore: 
vace artic, ‘ 
Geſtrickt a¢., lavorato.a maglie 
Geitrode (dag) ib tritume oun . 
Geitubl Cas), i banchi, ifedili, gli 
canni« * 2* 


Geſuch (der), la riehieſta, la — 


Veſumſe (der), il romba, it bisbiglio. 
Geſund ag, , - v. 
Tey guarive 5 fund erhalten v. 
Se fie Ben ca 
eſunde la fana ra- 
gione's feben Gie gefund hia benel 
ov. fangmentes =o Be 
Geiimdgeit (die) pla anid, 1a falare 5. 


Gewaͤhr 


Ge NEP: 
bey guter Gefundheit ſeyn v ou (th, 
goders diuna perfetta falute ;, die 
— trinken vw. ir. , bere alia 
falute 

Geſundmachung (die), la fanazione, 
la; guatigione, la cura. ¢ 

Getadel (das) , la cenfura, la critica. 

Geto (das), ik rimbombo, la rifh~. 


nauea, il tintinio. Oe 
Getoͤſe (das), il ramore, il Feaeatfo , 
Jo ftrepito, il fufurro, il mormo- 


rio. 
Getvampel (das), e das Getrappel X 
calpeftio, % 
—*— —5 — la bevanda. * 
etrauen (ich) v. rec. re comp.,. fila 
fi, — —— 
aver coraggios ich getraue es am 
nicht; non mi da Panimo. ~ 
Getverde ag), it grang, il fromenta, 
Getreideboden (der), il granajo . 
Getveu og., fedele, fido, lealy , fi 
— ¢ a — 
etreulich, e getreu av. i 
Getroſt 2e., fermo } ardito, 1 
rincofato, impavide ; av. 
mente ,‘con franghezza, 
Getuͤmmel (vas), il cumulto, lo ftres 
pite. 
Gevatter (der), il compadre ; die Gee 
vatterint, la comare; Gevatter 
ſtehen vo. gr, tenere um fancitilla 
a battcfimo. 
Geuͤbt ag. , efercitato, verfato , efpe~ 
, timentato, pratico . . J 
Gensel (das), I’ uccellame , i vola. 
tili : 


Gevatimtchrige (cin), un plenipa- 


* 





tenziar 
Gewachs (as), nome generico degl? 
alberi, ¢ delle evbe; it. V efore~ 
feenza. ¥ 
Gewachſen ag., wohl gewachſen, ben 
fatto'della perſona; er it nicht dajit 
ine aged egli = é nato per’ 
quelto, nan ne @ capace. 
Gewabe av,, dice in quefta frafes 
— 
derſi, conofcere , 
(Die), la mall 
zione, la ficurta. 
UV. Tr. 


ria, le cau 
p., mallevare, 
gece re, effer mallevadore , far 
curta 5 fr. Mecotiare concedere 
Gewaͤhrleiſtung la fatisfazione pi. 
— (der) il mallevade 
Ke 


ot, 
st 
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Gewaͤhrſchaft Coie) , 1a malleveria , fa 


cauzione. 

Bewaͤhrung (die), la conceffiane, !' e- 
faudimento. 

Gewalt (sir), 12 potenza, la poffan- 

a, il potere, la potelti, V auto. 

rita, la Forga, la veemenza, Vim- 
petos av. init Gemalt , per forza, 
con violenzas Gewalt brauchen v. 
r.} anthum vu. sr. comp. , ular vice 
lenza 

Gewaltgeber (der), il cokipuente. 

Beivaltig ag., pptente, poflente , por 
derofo, violento ; av. can forza, 
violentemente , impetuofamenre. 

Gewaltfam -z,, volento, impetualy ; 
av. gewaltiammertveife , violente- 
mente, impettafamente 

Gewaltſamkeit (dyed, la violenza. 

Sewaltthaͤter (der), appreſſore, coy 
lui che ufa violenza , 

Gewaltthaͤtia ag., vidlente, tiranni+ 
co; atroce, 

Pherae ctodaf eit (die), la violenza, 
la forza, la via di fatto, l' oppreſ⸗ 


_fiong : 

Gewand (a8), nello Pile foftenuco , i 
paniti,, te.veltimenta; nclia pits 
rura, il panneggiamento 

@ewarten v.+, comp., attenderfi , af 

* pettare , fperares ich babe “nichts 

ju gewarten, io non ho di che {pes 
rare. 

Geivartis ſeyn v. avf\prometterfi, 

Gewirtigen v. vr, comp / alpertarti , 


{perare . 
Gewafehe (das), la filaftroccola, i di- 
{carfi {cjogchi . ( 
Gewaͤſchig ag , loquace, garrule. 
Gewaͤſchigkeit edie) , la garrulita . 
Gerodper (das), le acque. 
ewebe (das), la teffitura, il teſſuto. 
mens (das), Varma, le armi. 
eweih \ (das), (des Hirſches), Te 
eweihe/ corna del cervo, i tami, 
i palchi del cerva. 
eat (dag), la profeffigne , il me- 
emerbe/ ftiere, |’ are, I cfercizio 5 
ein Geinerbe treiben v. sr. , efercie 
are, un. meftierey se. il cammercio, 
a mercatura . . 
Bewicht (das) , il pefo 5 ngch dem Gee 
wichte verkaufen v. y. comp. , yen- 
dere apefo; das Gewicht halten 
w ir., cenere I’ equilibrio. 


Sewichtig eg. dipeke sda tio wichtig. 


+ 


Ge 
Gewichtkunſt ˖ (die), la ftatica . 
Gewimmel (das), la calca, fa Folly 

di gente, 

Gewinñun (der), il guadagno, il pra- 
fitto, utile, i lucro. 

Gewinnen v. sr. comp. , guadagnare 
far guadagno, profittare, vincerg¢ 
al gitoca 5 és. fedurre. 

Gewinnſt (er), il guadagno, Tutile, 

Gewinnſucht (die), lt avidita del guae 
dagno, 

Geivinnfuchtig oz. , avido, datu al 
guadegno. 

Geivirfe (die) , la teſſitura, il teffere. 

Gewirft ag., teſſuto, lavorato ful 

* telajo. 

Gewif ag, certo, indubitato, ficu- 
ro; ¢3 iff gewiß, egli é certo, non 
v'é dubbios gemip bebaupten v. vr. 
comp., far fede; cin gewiher Preigy - 
un prezzo fiflatos gu dev gewißen 
Etunde, all’ ora preflla; av. cers 
tamente , per verita, 

Gemifen (av), la oofcienza;s zart 
pou Gewißen, dilicato di cofcienza , 
fcrupalefos fich ein Gewiben daraus 
machen v. rec.r., farfifcrupolo; av. 
nach Gewifien , in cofcienza 5 bey 
meinem Gewißen, in colcienza mia, 

Gewißenhaft az. , fcrupelofo , di buo⸗ 
na cofeienza 3 av {crupololamente. 

Gewißenlos ag. ed. ay., fenza cas 
{cienza, 

Gewifensanat (die) , ) 

Goeͤwißensbiße Wie) pl. , 
feienza , lr finderefi. . 

Gewifencfal (der) (ps, Falle Vil ca- 

Gewißensfrage Wie) pl. 0, fo, i 
cali di cofcienza. 

Gewißheit (die), la certezza - 

Gewiplich.ag. , certamente, in verita » 

Gemitter (das), il temporale,la temy 
pefta , la burrafca di mare. 

Ge @g., alfezionato, favorevo, 

, -benevgle, propizio; sv, favo- 
revolmente, § — 

Gewogenhert (die), V affezione, la be- 
nevolenaa, la propenfione pl. et. 

Gewobnen v. r. comp , avyezzare 
afluefare , acpaftimere ſich gewoͤh⸗ 
nen, avyezzarti, far ahito- 

Gewahnheit (pie), ib coftume, Pabis 
to, l'ufp , ' aſſpefazione, la cons 

A{netudine } av. aus Gewohnbett, 
abitualmente, per abito pi, cn. 

Gewohnheitgrecht tpag) el. , te least: 


municipali . 


il rimorfa~ 
della co- 








ewoͤ .4.folito ; confuetd 5 

bi DE ae al folito, co- 
munemente, 

Gewohnt ag. , avvezzo, fel to. 

—5 (die), b alfuefazione , 

ufo, i coktine . 

Gewoͤlbe Coad), Ta volta, I’ reata di 
una fabbrica; st. bottega, rendaco;, 

Gewolbt ag. , fatto a volta 

Gewwolfe (dae), la nube, il nuvolo, 
j le — 1 * Je .tencbre, I’ oſcu⸗ 


anita ag., nuyolofo, piend. di 
nuyol 

— (das) , i vermi, i ‘ie 
Bewiiese (da), gli aromati, le {pea 


e * ), il droghiere . 
gai aan er Pedi bottega | del 
_.drog Ne 
Orme Aa phe, i garofani, i 

chiovi d ofan 
Gener (der), Pa oltojo 5 der. ‘Hib 

nergener , 4 il sibbios efclam.° der 

Gener! das dich det Sever! cofper- 
Ghats fou lewecadiane? 1h di 

ezoͤnke (das) ,.1 altercazione, la con· 

tte di arale, — la dif uta; 

—— , la Tent ez 2a, 1 “inte 
Bet ne hig la chitidenda, la ite 

st "oad, il padiglione , la —* 


Bic as la pee ga asin 
4 men v. 7, comp.» con 
er conveneyoles ct mie, 
fi richiede , convient , 
Gesiemend ag-, cae éouive ney, 
le, conyentente ‘proporzion Atos 
av. convenevolmente, convenient 
—— feceritemenite . 
GB: ime ‘. 8), il L PPS 3 il fifchio 5 
ianiaZZ 


guste eee it Disbigliam ento’ 


eyoaeit ag.q titato ; i, coftumato ; 


— — t 
Sie soo — 





icht Cie) , Tap abt rs 
— 4 ig coo ae 


Gift: (der); il veleno , il t 


Bi 14s 
inaais Gicht in den Saher, la pos 
dagra , Ja gotta de’ piedi, 
Gichtoriithis 5 paralitico , affides 
— rato, attratto, rattrape 


ice oer) il colmo , la fommita, 
ine fa parte pid aka di una 
> il comignola.. 

Gietin ,avide, bramofo ; VYoglio- 
0, anfiolo; + ghiotto , iigordos 
5 ae ——— dis 

lio, 


Gicaateib one, Ne } avidied: i ingondigias 


iefen w. fr. comp, +4 verlare, ites) 


dere , travalare 5 rt. gittare, Fa rdi 
getto; J oithen, gettar can= 
fons das Giefen, i vetfate ec. , 

1 fen sths il Fondere. 
iefer (der), il fonditore, , 
iefeten (die), la Foaderia be 
iefers (dag), il bronzo > 

Gießtann — il rate uaF 

Viiina 


Gichivert (as), i tavoti di @ 






Gift dergeben v. (4 comp : 
nare; fie, Vira, Ia bile 
Giftarsiren (die) , yl — 9 


medicamento contro # Veleni, ik. 


— are F ‘i 

tig az elonold 5 fr, ftizzito ; 

leno — di tabbia5 gift ty werden * 
. aditar 


ik i pozione dvVvelenas 


acqu 
Gide Cig) i il ‘corpo delle arti€ : mes 


Gimp Der reales i Fringe 
mah i Hah alloceb ; ipa ells 


eu re ite (dir), la gitteftta, ik 


Gipfel. (der), fa cima, ta vetta, fa 
hd Ge) v ei it Bot 
punta. 
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Gitterſenſter (dag), Ia fineftra infer- 
Tata. 


Gig (der), ib capretto pl. e. 
a“ 6! 


Glanz (eer), lo fplendore, il lume, 
il lampeggiamento, il Juftro . 

Glaͤnzen v. F., rifplendere , brillare, 
sfavillare, rilucere. 

Glangend av., brillante , sfolgoreg= 
giante, rifplendente, lucido, lu- 
eminafo . 

Giaz- (das), i vetro pl. Oliser, zu 
Glas machen vy r., vetrificare 5 ein 
Srinfalas , un bicchiere da bere; 
cin Glas Wein, un bicchicre di 
vio. 

Glaſer (der), il vetrajo, 


Giifern ag , di verros cin glifern 


Gefaͤß, un vafo di vetro. 
Glasofen Cderd, la fornace di vetro. 
Glasſcheibe (die), il vetro da tineftre 


Pre ite 

Glafur (die), 10 Imalto, la vernice , 
Tinvetriato./ 

Ofaftiven v. v., fmaltare, invernica. 
te, dare l’invetriato . 

Glatt az., lifcio, pulito, ben unito, 
eguale; t. lubricos it. fdruccio- 
lante , fdrneciolofo . 

Glaͤtte (die), la lifcezza, la lifcia. 
ra, la pulitura, Ja brunitura, 
Glaͤtten v. r., lifeiare, pulire, bru« 

nite, 

Glattfeile (te), fa lima dolce. 
Glaͤttholz (das), il lifciatojo, certo 
‘ftromento di legno per lifciare. 
Glaͤttſtahl (der) , il brunitojo, certo 

ftromertto d' acciajo per brunire. 

Glatze (die), la calvezza , il calvizio, 
il capo fenza capelli . 

BlasFouy (der), il calvo, colui che 

“ha la tefta feoperta. : 

Olisicht ag., calvo. 

Glaube (her), 1a credetiza, la fede, 
la religiones einen Glauben beken⸗ 
nen v. x. comp, , Profeflate una re. 
lisione; der chriftliche Glaube, la 

“teligione ctiftiana 3 Der @lanbe , it 
credo, il fimbolo degli apofolis 
Glauben, bermeßen v str. comp., 


preftar fede 5 ben meiner Lreu und 
Glauber, fata mia Fe. 
Glauben v. r., credere, preftar fede, 
it. imaginarfis renfare, {upporre, 
riputarfi, darfi a credere. 


or | 

Glaubenẽartikel (der), Particolo df 

fide p? nu. 

Gloubensbetcunmis (dag) , la profess 

fione ella Fede, Ta fede, 

Glanbensgenoß (der), i) conforte, il 
cowpagno di colui che profefla la 
fteffa religione. 

Glaubenslehre (die), il dogma, la 
maflima di religione. 

Glaubig haen, credente, fedele, cris 
Glaͤubig/ Riano; pl. dre Gldubiacn , i 
fedelis vechtalinbig, ortodoMo. 

Glaͤubiger (der), il creditore. 

Glaublich et eredibile, degna 

Glanbrwirdia/ di fede, degno d’ ef 
fer ereduro. 

Glaubwuͤrdigkeit (die), P autenticita, 
la credibilita. 

Gleich ag., uguale, wnito, piano, 
Ifcio; ét. pari, conferme, fomi- 
gliante, uniforme, fimile; ciner 
meines Gleichen, un mio paris citt 
Gleiches erweiſen v. r comp. , rena 
der la pariglias es maid cuth citt 
Gleiches wicederſahreu v. fr. compey 
vi fara fatto un egual trattamenio, 
vi accader’ lo ſteſſo; aleict machen 
V.r. c. parcegiare, agytiagliare, aps 
pianare 5 gleich ſeyn v. atuef., ſomi- 
gliare; init gleichen Fuͤßen, a pie 
si av. auf qleiche Art, nelVifteh 

o modo, parimente ; gleich av. 5 
fubito, toflo, incontanente $ cong. 
wenn afeich , quantungne 3 aleich 
als went, come fe; gleich aus, a 
ditittara , dirittamente. 

that ead adel ag., equidiftante. 
leichdeutend az. , finonimo, che ha 

Gleichdentig /la ftefla fignificaaione. 

Gleithart(dic) ,V omogencita , la ſteſſa 
natuta. 

Gleichen v. ate. r., pareggiare, ag- 
gnuagliate, adeguate, fpianare wv. 
neutr. irs, andar del pari, efter 
eguale, fimigliare, effer fimile « 

Gleichend ag. , tomigliane. 

Gleicherceffali\ev., nella elo mo- 

Gleicherweiſe / doy fimilmente, pa+ 
timente, del pari. ' 

Gleichfalls av , parimente , fimilmen 
te, anche, pure, altresi. 

Gleithtormic ap., conforme , fomia 
gliante, di fimil forma, analogo, 
fimile ; #2, convenicnte, proporzio- 
nato; ev. conformemente . 

Gleichformiafeit (die), 14 conforma, 
Vanalogta, 





or 
BSleichgelten v. ine comp, , equivalére, 
iG redi oo valore} es —— 
exli & eutennoy V iſlteſſe 
Gletehgeltend ag. , equivalente. 
Gleichacitung (die), ‘equivalenZa . 
Gleiehgefinnt.ap.y uhahime, concor- 
wid br ifte jo Fentiayento\ 4 
rap name re Bin tag rtp yr 
Shepp aimed vs la c —— fei 
Gilerchgelfaitet! yo di fi 1 
ura ugũuale 
bare gee z » divilo in F 
uguali 
— (ous), oh equilibrio, ‘il 
contrappeld 
Gleichguritig — ; indifferente, “ihdiz 
ftinto, eguale, che non ha inte⸗ 
refle in aleuna Bardon = av. indiffes 


rentemehte , —— 
leicitate rete Triad tetenza, 
— — qa 


—— t ‘(bie i tiguasitana 5 la Bre 


parith, la conformica 5 it. la pto= 
porzione, b analogia s re 
BGieichtarig az. ; danni égitalis ©, 
Sleichfonauen ~ * cump., andar del 
pari ; agguagli 
Gieichlaut (Der), le — hu⸗ 
— di voce; di — ‘hella 


Blevbiatens. comp: } aver fii 


Bterchianténd ag., confonatite 5 tini= 
forme nel fuomo Lenco it, 
ai egual tenore. 
Gleichmachen v. ro comp: , 

—— — in yes aggua 
adeguarés. | 

Gleichmadhurng tie) il eae 
to,  adegtiamento, lo fpianamentd, 

Gleichmaas (das), 1a conformita, ta 

Aimilitudine 5: #6, 1a fiminietria ; 1a 


porzioties » 
Greis iia as confor $ fomigti- 
ante, rig 3 proporzi en hes 
eine 9 * ige 
egual tra 


iare 


— 

—— felt, 
i 8 nee “3 imilit — 

een Oe, la — ye 
yagone . 

Gieichnisiveite Av. 5 on ‘fignilitndiie 2 
— — — metaforicamente. 


ttamento 4u. — ens > 


GT St 


Gletdifam ev., quali, come, nrefFocke .. 
Gleichichikenv. v.comp., —— 
Gleichſehen v. ir. comp., raſſomiglia· 
re; avere le ſteſſe fatrezze’. 
Geicimin a2.eday., concorde, di 
mer fontiinento, wnanime . 
Gleichſinnigkeit die), 1 uninimita, 
Gleichſtunmig ag. , unifono 5’ confo- 
bi lege di concerto, concortle- 
mente. 
31 (er): 7? eqningaie 2 


Gleichviel’ ay , altrettanto 5 av, és 


ain er ath é ——— 
eichweit ⸗ equidiſta 
ett roeiti oP. ; paral ite 


Gleichwichtig og. , pide ts — 


etait (die) V egnal: péfos 


lequiponderanzas ie. egual. 
Gividmieay:) — 
quella ‘gin c ms. iis. 


eich wohl ag, * so iniitia at 
med, Perd , cid s0 Grant 
altro, * ou mi modo. eae. 
Gleiß (a8), la rotaja det earri é. 
fimili, valgo la cattecgia’. © 


Geiger v.%r. 5 tralucere, ——— 


dicefi por lo pit di untume. 
Gleifaer (et) — ips 
cfita, il pinzochero...\- 
Ble! inet Qi), ite: —3 
poctifia; zt. Ta ſimulazioue. 
ie a5 ipocrite , fimirato , 


Gleiter ve *., Liridetolade: 


aes de Coad), il membre ; dic’ ‘erieder’ 
e anethbra ji, menibri’; das deg ak 
ride Ot il —*8 genitale 
virile 


cin Glicd Soldaten, wna’ 


fila, un ordine ai Toldaei in Glico 
der fieWert vi t.; {ehierare; ein 
— einer Mette , TP atello i tina 


6! reveraitht 
& — 
—S—— 


(die? — Pare 
tritide , Pinfermita 


f “attratts . — 
— 





ur R die Bsc: 
i te is bei del aaa He 
— (da8) , 
— 


umor fierafo ; ; 1a 
Pp titita y KF a 





Bets 
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Glimmen v. r., covare, effer-accefo 
fenza ayvampare : dicefi del fucea 
nafcofto forse. de ceners 5 iz. fomene 
tare in fegreto, 

Glimpf (oer), l'urbanita, l’amores 
Meni a. benign: a 4 

Glunp lich gs: » .iadu] *— dolee 
umano, di buon gar 

—“ (die), firifeia’ fatta {nl 

hiaccio per ifulrucciglare « 

guitar v. gus filrucciolare ,. 
ocke ithe a campana; die Sturm⸗ 
oes , la campana dello ftormo 


Gloctengefte (a8), il fuone di pit 
campane infieme, 
GBlocengeefer (der), il fonditerdigam- 


— das), 


i”) 
Gloctenttans (dev), il fuone ai ¢ cam 





6h 


ventutato, propizio ; av, fclices 
meutey fortunatamente 2. 
— a8 beat: felice, prote 


Gtirdiiigteit (die); : la felicita 7 le 
agg erita , la beatitudine, la buo- 


arte: 
Gliehefat (der), Ll accidente, dell 
—— i} Lcalo. — 
o fortunato . 


lit egottin (die), Ia Dea fervent. 
oid, (die) , ; beni di fortunas: 
Giliefeead (as), il lotto . 


il prefagio, la 
— Col yn — 
unſch (der), la congratulazioe: 
— 
chwinicben: o7., congratnlars , 
ro gon\alcuno delle ſue fe- 


Glocten(duter (ber), il ceampanajo ; "lidar (die), Ja cdngratn~ 


colui che fuana le-campane . 
Sloctentehia Ader), ik tecco di: cam. 
ana lise 
G ——— ther) pil batiagio, 
Moab ch 
Glodentete ie die), ibbroj 
metallo, an 


eicacrg (bas), il fuono i came 


36 er), il cempanile F 
— il campanajo, colni 
ha cera di uv campanile, 
Glorreid ae., Sloriofo, pieno di 
Pie ‘wirdie/gtoria , dégno. di —— 
alate; vcc. «i gloriofa memoria. 
oie aus! > glofa, la chiola, il 


* 


lazione , il con tatolardi pl. om. 
— — reiben ( das); la 
Jettera di congratulazione. 
Glucke pai 
— na che chioecia . 
tien vr, effere rovente, infocato: 
Steud ag., Tovente, infocato 5 eine 
gluende Kugel , una pain infocata 5, 
— Kodlen po brace, earboni 


> Giuth die) , la vam yJagran’ fem 
ma, t y ides — la braee 


viva. * 
On 


ade (die), a ja, il favore 5 
= Gnade —— ir. ehieder 


—“ cenfura, le note.” razia , miferi¢erdia, perdono; ohne 

— (der), if glofatore, it Snare. ; Senza’ tr —— a 
cenfore. — 

Sloh 2, t+, glofare, cenfurare, 5 

Gluͤck (das), Ja fortuna, le-veniiray Eue⸗ etter gerbe, 
Io forte. il fato, l’accidente-della — Lompiacen. 
fortuna,s das Oli roi thm — — 
la fortuna gli arsides aufs G ean — contraffegne 


anton ien laßen, timettere chece 
€ 
tum Gluͤeke, fortuna’ 


buona forte; das voll 

Pf auge «it colmo. 

— Glick. auf. de Wea rg 

Mi ese I yu! buana fortuna? 
= 5 profperare riuleite a 


————— ar⸗ 


* 


> 


‘dt grazia pt.-e 
effia all’ arbitrio della — eat ict fer), ikreferitto di 


gras 


Zia, di perdouo, ‘P indalto pl.e, 


Gnadengaben pl. (die) , i doni. della: 


grazia , ij doni dello Spirito Santo. 
Gnadenaeld (das), Ta penfione. 
Guadenjiubl Cer), il —— ‘detie Din 
Vinita, il propiziatorio. §+. 
Gnidia ag., graziofo , benigno, eles: 
mente, propizie. \ . 


junachieccia, una . 


. 





— el —— T 


Gnidia ave, graziofamente , con amo- 
tevolezza. 

Gnug av. , abbaftanza , H. genug 

Giice (die), 1a fufFicienza, quanto 

afta s: av. * Guuͤge, fofficientes Gol 

mente, abbaftanza , baltevolmente, 

Gniige leiften v _r., — all’ 
obbligo, foddisfare, appaga 

Gniigen v. r.imp., ellere a vaits n- 
ms fee ee es gnuͤget mi, cid 


Gartalich —* haftante,, baftevole 

Grugfam ) fufficiente ev. , ſuſſi 
cientemente . 

Orisfaam we ,contento, foddisfatto, 
moderato. 


Gnuͤg —“ (die la — la 


Gunathun v. ir: comp. $ , dare foddise 
fazione , foddisfare, appegare 
Gnu wend 48.5 foddisfativo., fod- 

terio 
——— (die) » In foddisfazione , 
foddisfacimenco . 


Go 
Gold (das), Y oro; fein G ~ oro 
di tutta bonta 5 geringes 7ero 


bao zunge laͤutertes Gold, ni ver- 
ine 3 gezogen Gold, oro filato 3 
ie oniſches Gold, ore falfos Sines << 
gold, orpellos gediegen Gold , oro 
mafliccio seine Conne Goldes, ~ 
ma di 190m. fendi; mit Gold 
uͤberziehen v. ir. comp , indorare. 
Goldene (dit) nelle minier. yla vena 4 
1 filone d’oro, 
— (dev) ucerdlo. il tigogole . 
GoldhlAttchert (048); la-foglia oro. 
Golddvat (der) , il filamente d'oro. 
Golddrasieber (der), i) filaloro, 
Golden-ag., d’ oro, aureos eine gol⸗ 
apes —— una. tabaechiera 


a’ o 
Golder wn (bas) , la miniera d’ oro.) 
Goldfarbe (die), a: colore dell’ oto s 
te. Vorpimen 
Gathfctia aes calor d'or, biendo; 
» il dito annulario « 


Golda oes 954) Biondegsiante auri- 


Gilbaciie (dag) , it wafellame @ oro. 
ge! daeſtickt ae. , ticamate d’ oro.” 

oldaewicht (das) , ilpefo dell’ oro. 
Goldglette (die) , ik litargisio a’ oro, 
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Golbgeude (die), la cava dell’oto pl. sty 
Goldgilden (das), il forino d’ oro z 
certa moneta ai circa 7 lire e fotda. 
10 dé Frantie 
— (der y da canterella . 
Goldtorner ( }, i granellini d oto. 
—— lo {cudo d’ oro: cer# 
tu mon 
Goldmacher | (ber), l'alchimifta . 
Goldpr a (dis) + {i fags io dell’ ore. 
a. * a aba — 


—— toe, ’ it — Ho 

—— nai il grifolito 
— 4 mud —— moneta , and 
m iw 

Goldware die), hr bilancla dell’ oro. 

— as q prezioſ⸗ 0, pregiate 


Ge et om Vasfodillo: erba. 
Gondel (di ndola, 

Goinen v. +. “a ‘ag a altrui del 
bene o del male 5 #t. favorite, ana« 
rare , proteggere, —— 

Goͤnner (der), il fautore , il protet · 


tere 


Gort (der), bag Pantoffelhol;, il fue 


ghero, il fuvero 
Goke (die) , lo {colatojo, il condotto, 
4 —— acquajo ; it, chiavicay 


fogna 
ae fe —* i Gotti. 
Gott, ae lide, . V effere fapremo: 
5 er ttes wiff flen , per amor dé 
— ott behuͤte Dio guordis Gott 
Dank, grazie a Dios Got¥ te 
onten , addio. 
Gotter — gli Dei, le Deita fae 
— ife (bie), Pambrofia 
Gotteripeife (die), Pambrofia. 
Goͤtterſpruch (der), la rifpofta degli 
ei, |’ oracolo, 
Géttertrant (der), i nettare. 
——— (der), il cimiterio, 
oe ienſt 82 il eulto vita 
uffizio divino, igione 


rot (bie) il — i — 


eologo. 


oo, la cafa 


Gottestaeer Gen? il stot, 


‘ 


ta Be 


Gotteslaͤſterung (die), la beftemmia, 
Gotteslohn (der), la mercede. che 
1 viene da Dio. 

Gottestiſch (der), la fagra menfa. 

Gottesvergepen eg., irreligiofo, em 
pio’, lacrilego, 

Gottesvergeßenheit (die), Virreligio= 
fita, l'empietà, il f{acrilegio, Ja 
fcelleratezza pi. en, 

Sottesverhananig (das) , la difpofizio- 
ne della divina provvidenza pi. e. 

Gottesverfeugnet (der), Pateo, Pa 
teifta; ; 

Gottesverleuaneriſch o%., ateiftico, che 
nega'lefiftenza di, Dio. — - 

Gottftied, Gotifredo, Golfredo, nome 
proprio. 

Gottgefillin ag , gtato a Dio, 

Gottheit (die) , la divinita , la deiea. 

Gottinn (die), la Dea favolofa pl. en. 

Goͤttlich az 4 divino, di Dio; av. diz 

 vinamente. : 

Gottlob singers, grazie a Dio. 

Gottlob nome proprio, Lodadio. 

Gottlos ag. , empio, {cellerato, pers 
verfo, irrcligiofo ; dic Gottlofen » 

« gli empj,; i perverfi. 

Gattloicemeric ay, empiamente , ſen⸗ 
za teligionc. ‘ 


Gottlefigkeit dic), V empicta, la per-~ 


verſita, VP irreligione. 
Gnuttſelig og., pio, divoto, religiofos 
se. Gotticligen Andenkens, di Felice 
memoria: ; 
Gottfeligttit (die), fa pictd , la relia 
gione, la divozione. 
Gore (der) pl. w,\ Vidolo, i} fimu- 
Goͤtzenbild (das), /lacro, 1’ immagi- 
tie. de’ falfi Det pe. bilder. 
Gosendiener, Gower (der) , Vidolatra. 
Gogendienft (der) , V idolatria. : 
— (der), il tempio degli 
oli. 


Gr 
Grab (das), la foſſa, ta ſepoltura, 


_ il fepolero; la tomba. ‘ 

Grabeiſen (das) , 10 {carpello, il bo⸗ 
lino, 7. Grabjichel. 

Gtaben (der), il follato, il foffo . 

Graben v. gr.5 fcavare; affoflare, 
- fettetrate, vangare 3 gegrabene Koh⸗ 
_ Ten, carbon foflile . 

Grdber (der), il cavatore il vanga- 
tore, 

GSrabgeruͤſte (dad), il catafaleo, il 
amaufoleo pi. n. ' 
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Grabmal (das), il aténynrento, 
tomba, il fepolcro, al manfoleo 
pl. Grabmaͤlet — - ; 

Grabfehaufel (die) 3— vanga, la pas 

Grabfeeit (der), ) 1a, il badile. 

Grabſchrift (die), ! epitafio , V inferi- 
zione fopra di un tepolcro. 

Grabſtein (der), la lapida, la pietra 
fepolerale 

Gradftichel (das), il bolino, bulino, 
punieruold a fcarpa, il ceffello. 

Grabtuch (das), il panno funebre. 

Grad (oer), il grado, la dignita. 

Gradbogen (der) terra. d'affron., it 
notturlabio . 

Graf (ver), il conte p?. ens 

Griflich az. , di cohte, appartenente 
a contea ; av, da conte. 

Grafſchaft (die), la contea, 

Gram (der), la penay la noja, VP af 

fanuo, Ve Kummer. 

Gram ag., malevolo; gram fentt ; 

voler inate , odiare. 

Grimen (fich) vw. vec. %., affannarhi ; 
inguietarfi , affliggerfi, darfi in 
preda al dolore. : 

Grammatif (die), la gramatica, V: 

_ Sprachlebre s 

Gramvoll ee , cupo, affannofo. 

Gran (das), pefo, il grano. 

Granade (die), la granata ph. 5 

* militare . 

Granadier (der), il granatiere. 

Granat (Cer) certa pietra preeiofa, 
il granato, per: certo frutro, la 
melagtana pi. en. 

Granatapfel (Der), i] pomo gtanato. 
Granatenbaum (ber) aldero, il mela- 
grano pf. baͤume. 
Granatenblithe, (die), la balaufta; 

il fior di melagrana . 

Gringe (die), il_contine , il limite, it 
termine, la Frontiera p/. ny 
roͤnzen v.+.; confinare; effer con- 
tiguo, 

Graͤnifeſtung (die), la Fertezza fu le 
frontiere pl. ens : 

Graͤnzſcheidung (die), il limite , il ter- 
tnine che divide i confini. : 

Gransftein (der), la pietra che fi meta 

- te per limite, e che: fpartifce i 
campi pf. ¢, 

Gras (das), Verba. 

Grafen v. r , tagliar I erba, fegarg 
Verbe de’ prati. y 

Grasgruͤn ⸗., verde q’ erba. 


wae 


ab, rbot, piehe dibtba? 

Graslilie ie) , la Falangite. 
rar agi, fpaventevole, orribis 

Graͤßlich Me, orrendo , che fa paura. 

Grdilichteit die), r orridezza, fpa- 
vento, 

Graßiren wr, dices delle cont ap ion, 
Teg nate, 

aris (die), la’refta, P off de’ pefei 

it. 

Gtitig az, pieno di refte. 

Gratuliven v. r., congratulard 

Grau ae. , grigio’, bigio 5 dunkelarait, 
bigio olcuros afebavatt., bigio ct- 
neroguolo 5 ſchwarz gran /bigio eu⸗ 
gos grat in grau, chiaro feitre 5 

aray, Canute, veechio 5 grates 
Sear la cahutezza 5 cisqran /ca- 
onutiffiimo § der Graubart, colui che 
ha una batba catintas ag. granbaͤr⸗ 
tiq, che ha barba canuta. ~ 

Grauet v. r., incanutire . 

Grauen-v. sap. , difguitarh .” 

Graulicht ag, bigic On 

Gravitht (de), la geavitd . 

Gravitdtifer ag: , —— xruve, 
ferio, temito 

Grauven ie) ps. (von Gerſte), 1’ orzo 
mortiato. 

Grauveln pl. (die), la neve farte. 
rauſam ag., cru ele; barbaro’, {pie- 
tato, fiero3 qvanfanr "werden. tye: 
- incrudelires av. crudelmente, 

‘ tatamente ; graufamerweiie. 

Granfamfeit (die) , lar “orudelti, la 
\ barbatie ph. ett.  * 

Graufchimmel Cdeey7 it cavalo Nears 
do, nas). To: 8 

Grauſen 89— lo { avento, Pebrére. 
rauwert (as), il vajo , il varo. 
cif (der) nuccello, il gtifone, ‘il 
grifo. 

Greifer vy. #r , metter mano, dat di 
piglio ad aleuna cofa ; toccare , pal- 
Bo prendere ; das Greifen , i! 
tocco , il totcame —* — 

Greiflich ag. tane 

Greis er) il — 


—— — 

———— ——— 

ione. 

Greulich ag. orribile, -deteftabite , 
~ efecrabile; ortidos'av. orribilmene 
te, abbothinevolntente, — 

Greulichten (dic), Porrideza 


St fs, 

Grieche (er) il greco'pl. HL 

Griechenland (das), la Grecia . 

Gricchifh ie eerste ; gxlechiſch reden 

. Ye, patlar gree 

Giies (der) , il grano “fininbzzatto » 
fpecie a Farina grofla ; i¢ lq fe- 
nella, il caleolo. 

Griff (det) /V Rater ht il Pahie 
co; if. il tocto 5 ft. I's 
tiie ‘ali — di preda, 

Griffel , eetto puhtertolo. 

be mt i infrtio, grilles fr. ote 

Seiten i capricei , I nmofe Fane 
ico’. 

— Cer), il fantaftico . 

si (ver) , il ttafporto di collés 

; il furore y la rabbia. 

“@xininen (da8); ‘la colita, i dolort 
col ici . 

Grimmen 43 es dad — —* dolor? 
colict 58 arimme st thich im Leibe, 
fento dolori colici. 

Grimmig az. 5 —— fotiote 5 ; 
fdegnofo 3 grimmig werden d. 4 
incollerirfi jmontar th forotes. 

uriofamente J 

Grind (der); la tienas i. die Brinbe} 
le crofte della fcahbia, topna ec, 

Grindig og. , tignofo. 

Grindwurz (ic) erba, ‘lapazio , tom⸗ 

ide’ 

Grob. ae. ; eroft * grofTolano , mates 
Tiale, rozzo,, ordinario 5 ?f. incis 
‘vile villane’, infolente ; das grote 
Geſchuͤtz, Pattiglieria, Fcannonis 
eine grobe My as shee" ole, 

“veh enotme} cin her Febler 
wr etrove madorna BS 3 av. 
lanamente, rozzamente, villanas 
mente, 

Grobfeile (died, . la fafpa. 

Grobheit (die), la rozzezza; la ils 
tania, P incivilta. 

Groblich uv. 4 Villanatmente. 

Groll (dét) , if rancore, P — 
lo {desc l' odio.” 

31 it rutto ph cit. . 

g — trar rat 
vo eit ¢ 


aes e Fait quale — 


Gios iB, grandes ten ae pen ‘eve, 


machen — r,, Srandesgiate, 


rande, farla da fignoré; Grofer 
jae at xLracie * gene 


tb &r 


Groͤße (bie) , Ia grandezzayla Ratnta 

Groseltern (die) pl., gli avi, cioé il 
nofino , la nonna, 

Grofentheils av. , per lo pid, per la 

maffima parte 

Groshert (er), il gran Signore de’ 
turchi. Go " > 
rosherzog (der), i gran Duca 
Srochersoatiunn (has),- il gran Do. 
cato 

Grosmichtig ag., potentiffimo ; 

Grosmaul (das), VP allinguato, la 
boccaccia. 

Grosmeifter der), il gran Maeſtro; 
pon deutichen Ritterorden zc., dell 
Ordine teutonico ec 

Grosinuth (die), la grandevza d’ a. 
-mimo, la magnanimita, la genea 
rofita 

Grosinithig og., magoaninto, getie~ 
rofo; av. gvosinuthigertveije , ma- 

nahimamente . 

Grosmithrateit (dic), 1a magnanimitds 

Grosmutier die), 1a nonna, | avola, 

Grosiprechen wv. fr. comp,, millans 
tari, efagerare. © 

Grosforecher (der), il millantatorey 
P oftentatore, 

Grosforecheten (die) lF bhedlazione 3 
la millanteria.- - 4) 

Grosirechevifch ax. , efagerance ; 

Grosfuttan (der), il gran Signore 
de’ turchi . 

Grosthuer (der), il bravaccio, V. 
Geosiprecher .. 

sthun $3 ite comp. ». farla da 


gran FJ rey ——— 
a. i i bravo . 


t. milla 
osvater (der % —— Pavolo. 
Gevenetr D. sfpettante al nonao,. 


——— der), la fedia dap 
penie e vesier (der), i gta 


gros — (der) , la gotta paneia. 
—— ig ag., pancitto 


Grotte Chi ala — — dhtro, lo 


Ja caverna, Id fpelonca 4 


fj 
ae t la cavita, ; 


(die), il cavo, 


unis la b 


uca, tana; 
prov. einem * rube gt 
. $reg tender i = 
heln w. r., fottilizzaré; #. volet 
ea fondo’. 


; bsg fofiftico , che 
fe a fonde. 


¢ = au (der), 


Ge 

Gruft (dic) , 1a fepottura, la tombay 
il fepoléro ; 

Grummet (da$), il_gnaime. 

Grin az., verdes das Gruͤne, il vera 
des die grime Farbe , il color vera 
des Upfelgrin , verde gritios Duns 
felarun, verde bruno} Hellaruͤn 
verde chiaro z Berggrim verde 
porro; Meer ruͤn, verdazzuro. 

Gruͤne (die), (der Wieſen), il verdeg⸗ 
giate dei parti. 

Grimen v7 r., verdeggiare , rinver⸗ 
dire 

oth dg,, verdeggiante . 
ruͤnſt 

Gini ag., Verdiccio . 

a nſpan ioe), il verderaine . 
runipecht (bet), accello, il picchic 
ver 

Grund (der), il fondo, il ſondamen · 
to, 1 la hafe , la tofondita , la parté . 
inferiore ; ju runde achen v. ire 
affondare, andar in malota; einen 
qu Grunde richten v. r,, mandare; 
fidurre in rovina, tovibate alcus, 
ne3 mit Grund, fondatamente 5 
ohne Grund, fenza fondamento 3 
Grunde feaett , gettar i fondamen- 
tis bis auf den Grund, a fondo 3 
im Grund, effenzialmente 5 voit 
Grund des Herzens, dal’ intima 
del ctores /a parole: Grund, 
una voce che fuole anche adoperar 
unita con alcuns — ec. per 

© da: for. alloro figni featoye vale: 
pitche pid, ei eres al fi 
premo grado; ex gr. Gheun dogs ) 
cattivo in {upremo. tado ec. ; 

Sxuridsetiger (ber), if padrone det 


fondo. 


— v fondare, gettare 2 
fondamenti ; Th ch — etwas grime 
deh, fe fondarti fu . 


rundlage (die) ‘. inate ‘ . 
—X “> folide, ftabile, fers 

mo, ſodo; av. folidamente, fon. 

damentalmente, a fondo. 


—— ag., Sfondato, che non ha 
— (die), la mafiima, Ja res 


gola fondamentale, 
* Grundeig (dicey, il difegto, il piano, 
la pianta di un edifizio ec., 
Grundfag (der), 1a matlima , ii prin⸗ 
tipio, il primo fondamento ply 
Grundfige, 





s 


Or 


Grnndfprache (dic), la lingua origi- 
nale pi. i, 
Grudſtein (ex) , la pietra fondamen- 


tale 

Grinvii (bas), il bene ftabile pi. ex. 
rundſtutze Wie) , il Loegno , Pap. 
pogyio principale. * 

Grundtert (der), i teſto otiginale , 

Grundurſache @ie), la canfa pridci- 
pale pi. n. 

Grundwort (dag) , la yoce primitiva ‘ 

Gerunzen v. ro, yrugnare , grugnire; 
proprio degli ansmali. 

Geus (der) , “il falutoy dew englifehe 
rug , la falutazione angelica . 
Gripen v. +, {alutare, tiverire ; 

Gott griife euch ,Dio vi confervi, 
Grige (die) -T avena mondata, I ors 
z0 mondate, 


Gu 


Gucken v. rv. , far occhiolina , ammic, 
care, yuardar ditraverfo, Lott’ o¢- 
chia. 

@utuf er), il enculas Z Kufuf. 

Gulden (oeyy , certa manera, il fioe 
rino, 

Galden az., aureo, d’ oro3 die guͤlde · 
ne Bulle) la holla. a’ oro 5 das gule 
dene Bites, I vello, i tofon 
d’ero ; is. dic gůͤldene Ader, le- 
morroide. 

Gisldentlee (der), “rhe I’ euforbia . 

Gultty ag. , che vale, che ha» 
ufo, ipacgia ; é valido, in. vigo- 
re, legittimo 3 au. legittimamente , 
validamente ; 

Gultigkeit Coie), la validita, 

Guͤltigmachen v. xv. comp, ‘convali- 
dare, render yalido. 

Gummi er); la gomma, . 

Gunimidt se. , gommofo, — 

Gumpel (der), uccello, il fringuella 
marino ; 7. allocco’, ballorde 


. eae Brae la gondol: 


ie), — 
oi io a ‘avons — 


‘Tagen VD. ite, — comp.. 
fayorire , comparti ic. favor g gut 
pa favore , a 

Ginftig ag. fayorevole , 
Einem gia ſeyn v, ay, 
“propizio ad alcuno5 we orc 
yolmente , 






: 6 u vey 

Guͤnſtling (der), i faverito di’ um 
Principe ec. 

@urgel (die) ,-1a canna della gola . 

Gurgelader (bie), la vena jugulare, 

Gurgeln (fish) v rec. v., gargarizzare, 

Gurgelwed (das), la icheranzia, le 
{chinanaia . 

Par (oi it ¢etrinolo, il cocome. 

n. 
Gurren Ur. s sorgogliare 5 dag Gute 


tet, il vorgoghare del corp? » jf 
le, ef6 


gorgosliamento delle bude 
quange BE intejlins o per Vento, 
o per altra cagione gorgoglrano . 
Girt (der), la einghia, la cigna la 
cintola . 
Guͤttel (der), fa ——— cintuta. 
Gurten v. ¥., cignere, o: ngere , cine 
ghiare . 
Giirtter (der) , i] cinturajo, il facitae 
oie di cinture. 
Gus ¢ (der) , ‘der Metallen) il getto, 
fe gettamento dei meta ite fos 


Gusiein (des), 1" acqitajo’, it canale 
nelle cucine, nelie cafe ec. 
Gut (das), i bene *p/, Guter; 3, die 
beweglichen, die fabrenden Guͤter, 
i beni mobilis die unbeweglichen 
biter, i beni ftabilis cin gro pes 
Gut, una gran poſſe 
Gutes thun v. jr. , far del bene . 
Gut ag., buono, di buona qualita 
it, atto, idento, acooncio; fra/. 
guten Danf wißen v . faper buon 


«grado; dad Gute von etner cy. 
il buono di una cofa; ——— 


ten, colle buone; av. gut, 
faviamente » acconc’amente , 
@utachten (das) il parere, I’ opiniow 
ne, il giudizio, il fentimentog 
pad memem Gutach ten per — 


parte . J 
Gu ti rtig di buona indole — 
er easy fo hesfo che Gute 
eripuaten (a8) pil parere: to feo 


te (die), — pis. dit Gute 
—— — Be comp:, tentare ue 
-aocordo C5): : 
aaa colle buone, all’ —— 
Gutheifen-v.. tr. comp,, aver pee. 
buono, approvare;. , 
die Ly I appr: n 
Gurhersig. og- di buon cyates 


* 
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Bersensiotett (die) , la bonta di cuore. 

utig ag., bnono, compiacente, af—- 

fabile, clemente 5 Seyn Gie fo git 
tig, abbia la bonta, fi compiac- 
cia; av. gultig, cortefemente. 

Guͤtigkeit (die), la boutà, la beni- 
gnita. 

Guͤtlich ag. dicefi folamente con que- 

e voces: ein gutlicher Vergleich, 
wna tranfazione, un componimen- 
to amichevole,, 

Gutfagen v. rv. comp, mallevare, 
efitr cauzione, guarentire. 

Gurjagung (die), la malleveria, fa 
cauzione, la ficurta. 

Gutiprechen v. ir. comp., approvare, 
aver per buono. 

@utthat (die) , i benefizio, il fava- 
re pl. en. 

Gutthaͤter (der), i} benefattore, 

Gutthatig_ag-, benefico . 

Gutthatiyfert (die), la beneficenza. 

Guthun v. ir. comp., operar bene, 
far del bene; fe den Schaden guts 
thuu , compenfare il danno. 

Gucthuung (die), la riparazione dek 
danao, il rifarcimento , 1a ſoddis- 
fazione . 

Gutwillia og., campiacente, arrende- 
vole, {pontanes ; av, fpontanca~ 
mente, velantariamente , di buona 
voglia, di bnon grado; Er wird 
es qutwillig, oder gezwungen thun, 
egli lo fara o per forza, © per 
amore, : 

Gutwilligkeit (die), 1a piacevolezza , 

- la eondifcendenza . 


Gyps Gypfen, v. Gips, Gipfer. 
Ha 


a daterjezione , ah! hai! 

nave, Haadfelighit, Haacken, YM 

Habe 2. 

at (da8), il ‘pelo, ik capetlo, il 

crine, la chiuma pl. ¢3 figs die 
Haare flanden ibm ju Berge, fe gli 

Yizzarono i capelli {nl capo; fale 
~ fees Haar, capelli polticct; wider 
das Haar, a contrappelos ſich bey 

den Haaren. nehmen v. #- pigliar ſi 

per i capelli, aeciuffarii . 
Hagrbandk(das) , il naftro, it cordon- 

cino da intrecciare i capelli. 


arbeutel (der), 1a borfa de*capelli. 


aatbuſch Cer) pda exacca di capelli. 


Ha 

Haarflecke Cte) , 1a treccia di tapellts 

Haarhemd das), il cilicio pl er. 

Haaricht pag. yvapelluco peloto, pies 

Haarig ) no di peli, irtuta. 

Haarflein og., minuto, a fio a ſilo, 

*“ appuntino; av. minutamente, 
aarlocFe (die), il riccio pf. n. 

Haarnadel (die), la forcella da caw 
pelli, lo ſpillone da teſta pl. n. 

Haaryuder (der), 1a pol: ere di cipri, 
da impolverare i capelli. 

Haarrun (der), Paecconciatura de?” 
capelu. 

§ anfehdsel (der),il tefchio, il cranio. 
aarichtiebtig ag., bollo; praprso de® 
cavalli. 

Haarfich (das), lo ftaccio . 

Haarſtrang (der) , erba, il finocchio 
porcino, il peucedano. 
aartuch (Dag), il buratto, 

Haarwachs (das), il nerve, i nervi. 

Haarzopf (der), la ireccia di capelli 
pl. Haarzoͤpfe. : 

Spade (dite), glivaveri , i beni; fabrette 
de Habe, i beni mobili 5 Hab une 
Gut verprafen v. r. coup. , dilapis 
dare tutte le propric foftanze . 

Haven v. anuf., avere, pofledere, tee 
nere; lich haben, amare , accarezq 
gare, voler benes ficber haber, 
amat meglio, voler piuttafto 5 mit 
citer ae thun haben, avere che fare 
con alcuno 3 fig. mit etter gu thun 
haven, ufare caraalmente con una 
donna; cite Sache, die viel an 
fich hat, un affare di gran confe- 
guenza; ich wills nicht haben, non 
lo voglio; le diverfe mantere con 
evi fs compongane é yocaboli coll® 
baben , fi troweranno ſotto le dora 
vock particolari 

Haber (der), ta biada ,la vena, l'a-* 
vena. 

Haberkaff (a8), la tolla della vena, 
la loppa. 

Haberwurz (die) perba , la {corzonera:. 

Habhaftav., non dicefi che in quefte 
frafe: habdbaft werden v. auf. , co- 
gliere , prendere , giugnere, ac- 
chiappare, carpire, ricuperare, 
acquiftare . 

patna (der), uccello, V aftore. 

——6 , il nafo aquilino 

Habſeligkeit (die) , quel poco. che fi: 

olfiede, i pochi beni. 

Hace (dic), Valce, Vatcia, 1 accetta 





24 
Sayer legna elimi jo te Ia 
J Ue oy fpaccare , 
ze re 5 
ater der — golai.che 
elie — ft ta paglia trita, ta- 
iINZzdta. uk 
Hackme 
Dake a 
Hader (Qe), 0 iageio , il cen- 
ci03 st. — —8 
6 , il cenciainolo.. 


Haren Ms ite il ‘porta pl, Hyer 5 dev 
— § — Larrive in pats 


fendere ; 






fo. 


lapproda 
— sah ssf ol fer: 9 aie 
aft (der) os 
Haftel (Qas)7 te ma i aglio: ¢ 
Piccolo iit oment 
- edunco 5 —* — 
“tn vece ai be om: 
aften ver. rat tM, fare ab 
“4accato.; it, marcas gatrare, 


Paes adore, arta . 

Paddy fe ie) if pomo falyatico,. 
aghy la coecgla Sells rola 
_ canna ais 203 — pl. i. 
Sagedort (er) ih i} derbero y) if ‘orel. 

ino’, lo 


pin 
Harel CD¢E) p. 1a grandine, ig gras 
gnuelia. . 
Pagel vy. ro, fandinare, tc —— 
pi cl i geen he grof 
{i mae. 
se Cee Harta: grand 
ia eit. Movoto he mis 
eases gr and 


— agra “flenuata. 

Pie oie), f igre fen 
ageftols (der), i veechio feapolo : 
ve che per —— al ma- 


fine 
sain — der “Dai * 
o camia seit rel 






Uk tenia hia, , ik 
aggiano match pn oe 

Pog pe atom ik ean I 
la ane — 


ites he — 


sada st fi 3 
ey ravine: 


f 
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Sabnensefioeen (eas), il eanto ded 


—— (eer), la creſta dex 
gallo pl me. 

Haͤhnrey (det), il beceo , il cornute’s 

Hahnreyſchaft Core), lo. fkato, dy 
matt cui la moglie. ha rel, 


fan oe il bofeo w alberi a! aire 


—— (die) , it faggio.. 

Haͤtelu ver, unginare , dar. Joe, 
cino. 

Haten (dex), V uncino, il afio,, it 
rampino 5 #. der Dovve ate: la 

nyarda » J — 
bers uncinato . “ 
1) 4g. 4 — que false rune, 


ura — Su seh a ‘alt 


cosh 
i; faualid slorilen 
ot a. di padre abl 


3 
males © viceveria - 


on prep t : 

* le rule ~ per a ae : 
peas esli ha: 
peito alla dote 5 Ineinet, 
palben, per caufa mia, per 
tuo ev.$ Meinel, alben brancht ibe 
euch nicht Were, per me 
non ‘avete bi a @ incomodarvi » 

Halvirich (der), jt rombo, il paffee 
rino: cerse piles ds more. 


pupae Qed i femidea phe Halb · 
‘poem. (048) » la. ae 
ee — 


ne ne et tm Mate 53 
—— ies {alnrs vies 
ene ‘per: mezzo 





gral pl — bi) —— 


igect (has) ‘Ie. teeatinag> +, 


#6 “$a 


ates Sched Eyer, uta trentisa 


> uova, 

Halbſtiefel (der), Jo ivaletto a mez- 
za gamba, 1] ¢oturno, 
albtod ag., femivivo, 
albzirkel (der), il femicircoto , 

Halfter (die), la cavezza, fl cape 
ftro 5 die Halfter abthun v. ir.comp., 
levare la cavezza; die Halfter ane 
legen v r comp,, mettere il capes 
ftro, incapeftrare. 
all (der), la rifunanza, A Schall, 
alle (die), il portico, I’ atrio. 
alm (der) / il Fufto, it gambo delle 
biade, erbe co. 

Hals (der), il cotla; ſich der alg 
brechen v.rec.ir., rompers il collo, 
ridurfi-in ſul laftrico 3 Heber Hals 
umd Soph, a rompicollo; Aus vol- 
Jem Halfe fchreyen v. ir., zridare 

nanto fe nha in tefta , ſich eine 
Gache vom Dalle ſchaffen v. ree. 
y,, liberarfi da qua:che intrigo, 
alsband (das), lacollana, il monile, 
alsbein (das), la clavicola. 
lsbinde (die) , la cravatta, i] cole 
larino , 

Haiserechend ag-, pericolofiffimo ; av. 
auf cite Halsbrechende Art, con 
pericolo di fcavezzarfi il collo . 

82 (das) , la gogna, la berlina, 

Halsgericht (das) , il tribunmale cri⸗ 


minale, — 
Halsgeſchwulft (bas), la {chinanzia 5 
st, gli ftrangoglioni. 
algtctte (die) , la catenella da collo, 
alstragen (D¢v), il collare , il bavero. 
Aalefchnur (die), it vezzo da collo. 
Halsfarcia ag , oftinata, pertinace, 
caparbio ; sv, oftinatamente. 
Halsftarviateit (die), la pertinacia , 
Y oftinazione - 
Halstuch (das), il fazzoletta da colla 
i 8 


pi. tucker· 
isweh (das), il male di callo. 
alt (der), das Halter, 
fermata, non dicefi che cot verbos 
alt machen v. ¥., far alte, fer 
marfi ; Halt! alto ! fermo! certo co- 
mando militave; se. Halt (der), il 
foftegno , il fermamen!o . 
thar #g.; che pnd refiftere. 
alten ware, tenere, ritenere, te- 
ner in. mano ; fefthalten, abbranca. 
re; in gutem Gtande halten , con- 
i fervare in buon ftato; fic) balten, 


la pofa, la 9 


Ha 
attenerfi , cémtenerfi, foftenerf » 
einen ſchaͤrf balten, tvattare alcune 
con rigore; dafuͤrhalten, giudicare, 
effere d' opinione 5 gehalten werden, 
effere riputato; das Wort halter, 
mantenere la parola ; mithalten , 
eflere del partjto ; aushalten, ree 
filtere 5 fich aufhalten, trattenerfi, 
rcitare, dimorare; gegencinander 
halten, confrentave, parazonares 
viel aur einen batten, Fur gran conta 
dj aleuno; wohl halten, come 
portarſi bene 5 dag Maul halten, 
gine > am 2 
miſch ., malvagio ; zr, arciga 
Sanimel (ee) — A 7 
mmel (der), if caſtrato, il mo: 
tone pl Samet. : * 
*5 fleiſch (ong), la carne di ca~ 
rata. 
Hammett v. +,, caftrare gli agnelli, 
Yammer Cer), il martelle. LU 
Huͤmmern v. r., martellure. 3 
Hanimerſchlag (er) , le {caylie di fers 
ro, ralticci; 4. i golpo di mate 


tello. 
Damunceftiel (der), il maniso del mare 
telio, 
Hamfter Coer), i tepo di campagna 
pl. Damier, A 
Hand (dle), La. imano spe. Hinde 5 mit 
der flachen Hand, col palaro della 
mano ; die verkehrte Hand, la parte» 
convell della mano; yom and 
gu Hand, di mano in mano; bey 
dev Hand feyn, effere alla mano, 
vicino; die Hand anfegen vir.comp. » 
metter mano, cominciare; handges 
meimperden , venire alle prefe; mit 
aefalteten Handen, a mani giunte 5 
an die Hand geben v. #r., fuggeris - 
res cinem indie Hand geben v. sr, 
fecondare , afliftere alcuno 5 mit 
gigence Hand di proprio pugno 4 
largé yn palmo di mano. 
andarbeit (dic), il lavoro manyale. 
Handarbeiter Cer), P artefice , l'age 
tigiauo, Poperajo.  . 
Handhecen (das) , il bacino da lavag 
le mani. 
ndbeil (dag), Paccetta maneſca. 
andbuch (das), il libro da mano, 
il manuate. 


Handeifen (die pl.), le manette di 


ferro che fi mettano ai detenuti. 
Handel (der) i] vommercio i trafe 


98 y 





He 
Mio, N negozio: Handel teefen 
v. irs, negoziares Kicbeshawrel , 
un intrigo amorofo; és. Patfare , 


-la cofa . 

Pindel (die pl.), le brighe, le titi, 
le difcordte . 

Pandeln v. v., fare, opcrares ir. 
n-goziare, trafficare. trattar ne- 
gozj, affari, materie, 

— as), il libre di conti 
pr. budjer. 
andelſchaft (dtc), la mercatura. 
andelsgenoß (der), il compagno di 


negozio. . 

Handelsgefellfehaft (die) , la focieta di 
comunercio . 
andelshere (Ger ps. en) Yl nego- 
andelsmann {der p/. lente) J ziante , 
il * egal 7 
ndelsplag ( der), la piazza mere 

— * plaͤtze 

ndeisſtadt (de), 1a citth mercantile. 
andfeſt se., fermo, forte di ma- 
no, fb (as) : ; 

ndgeldD (das), la caparra , il gag- 

8 ehe fi da ad un nuovo folda- 
to; te. la mancia, 

Handgelenk das), la giuntura delle 
mani pi ¢. 

Handgemein av., ufafi folansente 
coi verbss handgemeinwmerden , ve- 
nire alle mani, alle prefe . 

Handgemenge (das), la mifchia, 1a 
zuffa pl. tt. 

Handgreiflich ag., palpabile, che & 
tecca. o che fi pnd toccare con 
mano 3 fig. chiaro, evidentes av. 
evidentemente , ad evidenza . 

Handaviff (der), il manico, V impu- 
guatura di un vafo ydi una {pada ec. 

Handhaven v. auf. ’comp., maneg- 
giare, regolare, governare, am- 
miniftrare, ditiyere . 
andbaber (der), P amminiftratore, 
andhabung (die), il maneggio, P am- 
miniftrazione . 

Haudklatſchen (das), il battimento 
di mano per allegrezza . ; 
andkuß (det), il beciamano pl. fife , 
ndfanger (der), I' operajo, il ma- 
povate. 

Handleiter (die), piccola ſcala por. 
tavile, a pivoli. 

Handler (er), now ff dice che nei 
compofts, dev Kornhaͤndler, il mer. 

-@aste di grano, 


He rhe 
Handleuchter (der), forte di eandel. 


tere COh Manico; volgo: buyid. 

Handlung ie), V' azione, 1’ atto vite 
il negozio, il trafico, la mercas 
tuta, Ja negoziazione ; Handlung 
treiben a. fr. negoziace, 

Handpferd Gas), il cavallo da mae 
no, da maneggio . 

Handquehle (oe), I’ afviugatojo delle 
mani, * 

Handreichen v. vr. comp., porger la 
mino, , 

Handreichung (die), Vajato, I aMe 
ftenza . if pergere tna mana foce 
correvole. 
andſchellen (die), p/., le manette. 
anoiaten. er), l'impalmamesito 5 
ia promefia che fi fa dando la ma- 
fo m pe no. ¥ 

Hansidee Di) il carattere, la ferit~ 
tura, lo feritto di proprio puny. 

Handſchuh il — Pl. ¢5 Haid 
foube, di¢ gué anpaßen, — che 
fi adattano bene 5 die Sandfchube 
anziehen v. ir. comp. , meter £ 
guanti, 

Handſchuhmacher (ber), i guantajo « 

Handthieren vw. 1. comp. , elercitare 
un meftiere. 

Handtsieruny (died, il 
l'arte, la profeffione . 

Handtuch (dag), il tovaglivolo da feius 
garle mani, il feinzatojo pl, ticher, 

Handvoll Cie), il s-anipolo, i pu- 
gneilo, quanto pud capire in ung 
mano, 

Handwerk ag), U meftiere ) Ia pros 
feffione, 1 arte; cin andwert treet 
ben wv. fr. , Cferoitare un meRiere ¢ 
Er if feises Handwerts ein Schnei⸗ 
dev, egliéfarto di foaprofifone. 

— (der), Fartigſoo 


meſtlere 


print oti (der),il lavorante 

Handwverterusge (der) , il garzone che 
impara un metftiere, il b-rdotte . 

Handwerkz maun Coder), lM artigiane 
ph. Leute. 

Handwerkszeug Chas), eli roment? 
di un arteGce . : 

Handwerkezunft (dic), U conpo degtf 
artefici . 

Hanf (er) , 1a canapa ; den Hanf bres 
chen v. #r., gtamolafe fa canapa. 

Hanforeche (bie), la waciulla: certo 
Runes per dirompere la cenapes 
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Sang (der), i pendio, Ya destivita » 
ia pendice; sf. la propenfiene, il 
genio; é¢. Dang haben, inchinare. 
Hingeverte (as), i lerto penale nelle 
navi Pp. nN. 
Hingen v. ate. r-, appendere ,fofpen- 
' 4 dere, ar piccare, mettere per dolo⸗ 
ne; #. pendere, inclinare . 
Hangen v. newts r., elfere appiceato, 
ftar pendentes -t, an cihandev bane 
gen , attacedre , unire infieme; ſich 
att etwas pingen. attactarfi a qc, 
Haͤngend ag. , pendente, fofpelo. 
Hangleuchter ev), la lumiera appeſa. 
Sonate (dag), il yuinzaglio dei cani. 
ia citta anfeatica. 


Hanfeeſtadt Wie), : : 
Y arlecehino, il 


answurſt (der), 
buffone, 

Harte (die), VP arpa pln, auf dev 
Harfe fyrclen v. ir., fonar VP arpa, 

Hirina (ver) pesce, V aringa ple, 

Srarinaticng (der), la pefca dellea 
rinwhe. 

Hirinastoune (eine), un barile d’ a. 
ringhe. 

Harte (die), il raftrello pi. n. 
arten v. r., raſtrellare · 
arkenftiel (dev), i] manico del ra. 

§ ftrella . 

Dorit (der), laffanno, V ambafcia. 
drmen (fich) , v- vec. 7, allliggerſi. 
armonie (dtc), It armonia . 
armorif() ag. , armorico. 

Yarn (der), Porina. 

Harnblafe (die), la vefcica. 
arnen vw. r.,4 orinare. 

Hornfiußtder) malareia, la diabetica . 

Harngarra Cher), Purecra pl. Havngdne 
ae, ureteri 

— Harnalag (der), V orinale , 
da orina. 

DHarnifch (der), la corazza, V usbergo. 
Ja lorica, Parmatura; fig. in Hare 
nifch gerathen v. ir. comp., dave 
in efcaudeicenza. 

Bars (das) erba, Verniaria, 


il vetro 


arnrobre (die), Pourctra. 
arnftrenge (die), Ja ftranguria - 
Harntreibend ag. , diuretice · 
arnverftopfieng (die), P ifcuria, la 
foppreffiane totale dell’ orina. 
Hartaz., duro, fermo, fodo ; etwas 
hort, duretro: haries Fleiſch, carne 
malcoita ; harter Winter, inverno 
figido 5 iz.batt, robufto, gagliar⸗ 


40; iz, fevero, rigorofo, auſtero, 


$« 
gnvido ; Ag. hart yu verdana, ate 
ficile da digerire; it. av. rigorofa~ 
mente,duramente; st. diffictlmente. 
Hirte (die), la dureaza , la rigidez~ 
za ,J aufterita ; die Haͤrte des Witte 
ters, 11 rigore del freddo. 
rten v. r,,indurare, render duro, 
se. teémperare « 
Harthirig ag., di pelo ifpide. 
Sacthlutis ag.. di cute ruvida, cal⸗ 
ofo. 


Hartherzig 5. duro di cuore, inu⸗ 
mano , f{pietato . 

Hartworig ag., duro @ orecehie, for~ 
daftro . , 

SHpartfovf (der), ilcaparbio, l oftina- 
to 5, il — il capaccio. 
artforfig ag., oftinato, caparbio 

Dartbok os capaffone 5 —— 
tamente 3. Hartnaͤcki 

Hartleibig og , ftitico, 
ftitichezza . 

Hartleihigteit (die), la ftitichezza-di 
COrpo , 

—— ag. dim. duretto . 

Hartmaͤulich og. _parlandoft di ta~ 


Pgein⸗ a 


-gall#, duro di bocaa. . 
Hartnickig ae., oftinato, pertinace , 
caparbio 5 hartnaͤckig werden , oſti⸗ 
narſi z av. oſtinatamente. 
Hartnaͤckigkeit ie), ¥ nitinazione , 
la pertinacia, Ja caparbict2 . 
Hartfinnis ag., ofinatos Y. Harte 


nidig. — ; 

Haͤrtung (vie) , Coes Cifens), 1a tem~ 
ra del ferro, 

Harz (das), 1a refina, la ragia, la 
omme, fa pece; ##. il bitume, 
’ afpalto. 

Harzich, hargia og.» refinofo, ragio · 
fo, gommifero. 

Halden v. rs ghermire, acchiap- 


pare, altrappare . 
Hoſcher (der) , il birro 5 die Hitcher 


pl, la birreria . 
Haͤſcherſchaar (oie), la birreria, il 
i, la sbirreglia. 


corpo de’ birri, 

Haſe Der) , la lepres den Haſen auf 
treibeit wv. ir. comp. y levare, {co« 
vare la lepte. 

— (der)uccebiosl francolino. 

Haſeliren v.r., ruZzare, folleggiare. 
{cherzare, frafcheggiare , far delle 

" baje. : 

Haſelnuß (die), ta neccittola , l avel- 

“lana nuͤße 
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Safelnusfande (oie) , il moecttole.. 

Haſelwurz (die) erds, Vafaro, lo {yi- 
go falvatice . 

HOaſenfuſt (oer) , il piede, la zampa 
della lepre, fig, du bit cin Daten- 
fug, tu fei una frafca, un falim- 
bello. 

Hafenbund (der), il cane levriere, 
il veltro. 

fenlager (das), il covo delle lepri. 
fenfcharte (die), il labbro leporino, 
fenfchrot (det), i pallini, le raiglia- 
role da lepre 

Hatve, Hafpen (der), Varp, ve, il 
ganghero, ilcardine: (ferro {pra 
sl quale fi pirauo le impojte delle 
porte ec.) 3 st. un uncino, un ram- 
pone, che fi conficca in un muro. 

Hatpel (der) , la burbera, il verricel- 
lo, macchina i cleave i pefi , bor- 
riechetto; #¢. il nafpo, il guindolo. 

Has (der), V odio, il raacore, la 
matavoglienza , I’ altio,  aborui- 

ento. 

Hafen v r., odiare, avere in odio, 
abbominare, deteftare., abborrire. 
aßenswuͤrdigkeit (die) , 1’ odiofica . 

Big ag., maligno, altiofo, portato 
all’ adios sy. odiolamente. 

Hislich ag, , brurto, fozzo, laide, 
‘ deforme , orrido , ofceno, 

Haͤßlich ov., deformemente, laida- 
. mente ec, 

HiAGlichfeit (die), lo brutezza, la 
laidezza., la deformita. 
aſtig ag. , troppo follecito. 
aftigfeit, la foverchia fretta. 
atſchier (der), Valabardiere, il lanze. 
aube (die), la cuffia , i beretti- 
no; die Nachthaube, 1a cuffia di 
notie pi, n. 

Haubenlerche (die), uccetlo, V allo- 
dola cappelluta. 

Haubenſteckerinn (die), 1a euffiaja, 
colei che fa le cuffie, la ereftaja, 

Haubis (die), certopezzo d’ artighie- 
ria pi en. 

Hauch (der), it fofbo, il fate, il 
refpiro, Ll’ alito. 

Hauchen v. r., foffiare. fpirare, fla- 
tare, alitare. 

Haudeqen (der), la {pada da ferire, 
di taglio. 
aue (die), 1a zappa, la marra p!. tt. 
auen v. ir., colpire di taglio, di 
‘deudentes nie derhauen, termino dé 
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va, tagliare a pezzi; Hols hauen/ 
paceatlegna; mit Nuthen hauen“ 
fruftare , percuotere con vergne * 

Hauer er), ilcinghitle, it cignale * 

Haufe \Oer), il cumulo, il mac- 

Haufen/chio, Vammaifo; in Haufen 
{eben v. r., ammucchiare, ein Daye 
fer Gente, una folla, una calea 
di genic; ein Daufen Vogel, uae 
ftormo Wuccellis eit Haufen Siee 
Net, un gruppo d'apis fg. ibe 
den Haufen werfen v. ir., abbat- 
re, alterrare . 

Hhufen v. r,, ammucchiare, accu- 
mulare, 

Haufeweis ev., a folla, inabbon. 
danza, in cupia, a itormi, a 
{chiere . 

Haͤufig g 5 abhondante, coniofo’s 

.#, fi quentes ev eopiof»mente, 
ahbonJamemente; it. frequento- 
. mente , 

Haͤufung Wie), P accumniamen'o! 

Paint as), il capa, la tela pf, 
HNaupters ff getunee a nrulti nome 
per eſprimere ti principale d lle can 
fe, com fi ve ird pd abbuff) 5 Fe. 
Eine bis auf dad Saupe aefyiagene 
Armee, un’ armata interemente 
battuta, disfatts, 

Hauptader (die), 1. venacefatica p' m, 

Hauptaltar (der), P altar ma giore. 
auptarmee (die), le grande-armata. 
auptartifel (der), H panto prin. 
cipale. : 
auptbaſtey (dic), dl baftione reale. 
auptbuch (das), il libro maeſtto 
pl. bucher. 

Hauptendzweck (der), lo feopo — 
cipale. 

Haupterbe (der), P erede, univerfale 


pl, tt, 
auptfedcrn (die p/.),le penne maeſtre 
Hauptfrage (die), lx quiftione prin- 
cipale. 
auptgrund (der), il punto eflenziale. 
auptinbalt (der), la foftanza, il 
contenute principale . 
Hauptkirſche Cote), la cattedrale . 
Hauvtfzoten (der, il nodogordano, 
Haupttifen (das), il capezzale, il 
guanciale . 
Hauptmann (der), il capitano pl. 
Hauptleuie. 
Hauotmannſchaft (ote) , il capitanato , 
Hauytmar vrercdeth, il protomartire. 
⸗ 
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_ Hoauyrquartier (dae), il quattiere gm Hauthalten Chas) , il govetne di eafé, 


unrale. 

Han tregel (die), la maffima prinoi- 
pple. 

Hag pridchlich ag ed av., principae 
‘fp, principalmente . 

Hayrtiak Cer), YP affioma pl. Haupt⸗ 


oke. 
Haupiſchlacht (die), la battaglia dee 
/ciliva pi. en, 
HMouptichlugel (die), la chiave maeſtra. 
P br upticuldnsr (det), i debitore prin- 
/ cipare, 
De dvricael (oa), la vela macftra. 
Hauvtiadt (die), la citta capitale. 
Hauprftande (vie) pl. gi Stau gee 
nerali di una Provingia . 
Heawiſtraße (die), la ſtrada maelſtra 


pie Ni. 
Hauptftuͤck (dag), la parte principale 


gle @ 
— i (dic) , la ſomma totale, 
-aypetreffen(bas) ls battaglia deci va, 
Hawtirache, Hauptwacht (dre), 1a 
gran guardia, il corpo di guardia. 
Saxpivoch (as), il dolor di cape. 
SHarplawee (ver), lo ſeopo principale, 
Fras (dag), la cafa pl. Hauser, ein 
*gandbaus, una eafa di campagna z 
ein Handelshaus, una cafa ui ne- 
gozio.s cin Laſthaus, un_cafino di 
delizies das Haus, fgnifica anche, 
eafa'o, lignaggio; ju Hauſe, nach 
House, a calas Nas, fr atorera 
uve tn mors compoillls das Rath⸗ 
—15 il palazzo dicittas das Zeug⸗ 
Jaus, Varfenale; Haus, orepoſto 
g rolti nomi fixnifics per Vordtva~ 
rio, cafalingo, di caſa; das Haus- 
brod , il pane cafaiinga; die Haus: 
frau; la padrona di cafa: us fono 
yaiivo dé quefti comvofti, in crs 
Haus ha il {uo fignificato partico~ 
Jares dic Hausarme, i poveri vers 
gognoli, come fi vedra pia abbaffo. 
SHaujeidie),gran pefce del Danubiop/.n 
ausfriede (die,, Ia pace domeftica . 
Hansgenoh (der) , V offttuale, il pi- 
gionante, alle Hausaenogen, cured 
pli abitanti di una cafe. 
‘ Hausaerdthe (bat), le mafierizie, 
le ftoviglie, gli utenfilj di cafa. 
Hausaeſchafte, gli affari domeftici , 
Hausacfinde (das), ta famiglia, i 
domettici, la fervit di cada- 


Hauegoͤtter Coie), gli Dei powati. 


le cure domeftiche, Il’ economia 
V. die Haushaltung. 

Haushalten v. ir. comp. y 

" governo della cafa. 

Harushalter (der), 1 economo, to ſpen⸗ 
ditore di cafa 

Haus haͤltig ay. , parce, economo 3 ay, 
con rifpermio, economicamente 

Haushaltung (die), il governo demes 
ftico, lacura delle faccendc, e di 
tutto eid che fpetta al mantenie 
mento di una cafa. 

Haͤusberr (der), il padrone dicate. 

Haus hofmeiſter (der) al maygiordome . 

Haufiren v. vr. comp., portare inv 
torno mercanzic di cala in cafe 
per venderle, 

Haufiver er) , colui che gira di cafe 

in cafa con mercanzie da venderfi, 
austnecht (der), il famiglio di cala - 

Hustoſt (dies, la tavola, il vitta 
ordin tio, quotidjano . 

Haustreak (vas) , la croce, la trie 
bolazione domettica . 

Haͤus ich az., domettico, di cafa. 

Hausmaad (ote), la ferva di eafa. 

Hauan ait (die), Ja madre di fre 
migia, 

Hausiaty (der), i mobili, le fuppel« 
lettili, dicef meglios das Hausge⸗ 
raͤthe. 

Hausiifia ag., sccafato, fiabilito, 
abitsnte. 

Sav av. di flato, fuori, 


* 
tenere {} 


aujuchung (die), la vifita giudiziae 
le in wna cafa. 
Hausthire (die), das Hausthot, be 
porta della cafa. 
ausvater (det) , il padre di famiglia. 
ausperivalter (det), V amminiftras 
tore, il fattore di eafa . 
Hausvermaltung (die), il maneggiog 
VY amminiittazione degli aflari da- 
meftied . ; 
Hausiwefen (das), Veconomia, le 
faccende domeftiche . 
Hauswirth (der), il padrone di cafe, 


plo cn. 

Hauswirthſchafft (die) , il maneggio ¢ 
Ja cura, Veconomia dameftica, 
#. Haushaltung. i 

Hauswur; (Die), erba, la fempreviva - 

Hauszins (ver), la pigione, il fitte 
di cafa. ; 

Haut (vie), la pelic, la cute ʒ sf 





Siete Haut an Hinven und FhFen ta 
pele indurita, il eallo; die Haut 
ãbziehen v. rs comp., {corticare; 
fig. Fat ausder Haut fahren v. ir. , 
uon capire nella pelle; Zwiſchen 


Haut und Fleiſch fra carne e pel- 
le 5 Ex et nichts als Haut und Kuo⸗ 
chen , egli non é che offa ¢ pelle. 


Hautdruůſen (die) pi. , le glandule mi- 
Viari ; oe 


Havn (der), it boſco d’ atberi d’ als 
to faite, 
De 


Hebanime (die), laievactice, la mam⸗ 
mana, la cemmare, la madrina, 
la raccoglitrice del parto . 

Debebaum (der), la leva, la ſtanza 

, da folievare peil; #.Ja manovella. 
ebeiſen das), il palo di ferre. 

Heben v. ir., levare, follevare, al= 
zare; it aus dem Battel ebert > 

ittar di fellas ein Kind aus det 
Baure beben, tener a battefimo > 
Gelder heben, rilenoter danari 5 
Bwittigfertes beben , comporre 

. tig}, diflenfioni , : 

Peder (det), il fifone, il tubo. 

Pedforh (der), la panicra, la cette 
pi. Koͤrbe 

Hebrder (ein), wi ebireo. 
ebrdifeh ag. , ebraico, ebred. 
ebung (die), 11 follevamento 3 i. 

“la rilcofitone . 

Hebsyeuy (dad),  atgane., la leva, 
od altro qualunque ftroménto per 

_ follevar pefi. 

Hechel (die), i) pettine da raffnaré 
ja cenapa, if lino 

Hecheln wv. v., affinaré, catdare, 
dare il cardo. al lino éc 
et (herd pefee, il luecio pi. et. 
ecie (bie), la fiepe, la fratta, $a 
ehiudenda; div Hecken, i celpue 

. £1), le macchie. 

Hecken v. ¢ 3 far Y qova, covare, 

, figliare ,proprie di atcyns anins ili. 

Hecerling der), ka paglia trita, il 

 tritume di paglia. 

Beer (vas), V efercite, farnata pi. e. 
eerd (der) , il Foeolare. ; 
eevde (die), la greggia, la mtandra, 
il gregee, il braneo 5 cime Heerde 
Schaafe, tin branco, una mandsa 
.di pécore; fr. gli armenti. 

Heevfirhrw (det), il condertiere, it 
generale d' atmata. 


He s 

Heerling er), ergs, la lambrufea - 

Heerpauche (die), ik timballe, lapae 
chera. \ 

Heerſchaar (die), Vefercito, ditef 
mebla Sersieura; dev Gott oer Date 
ſchaaren, il Dio degii eferoitt. 

Heevwagen (der), il carrettone dell’ 
efercito; ft. term. d atren., Vorla 

, Maggiore e minore, le orfe . 

Deergug (der), la marcia, la moſſa 
deil’ efercito. : 

Hefen (die v/.), fa Leecia, il for~ 
datcio, il fedimento. 

Heſicht ag. , feceiofo . 

Heft (das), il manico, l iatpugnatus 
ra; das Heft vom Meßer, il mania 
eo del coltello 5 it. ein Heft Pas 
Pier, un quinterno, um quaderne 
di @aria. 
eftel (das), V aneinetto. 
eften uv. r., cucire, appuntkre, 
uniré, metterg infiem- con cuei+ 
tuta, imbattirg 5 se. die Mugen auf 
etwas heften, afar lo fguardo. 

Heftig ag. 4 veemeinte, violente, gas 

liardo, impetuefo; ein heftiges 
ieber, una Febbre acura; efit hef⸗ 
tiges Herlargen , un defiderio ig. 
tenfe , forte, enerico, vivo eva 
veementemente, viblentemeiite,in- 
tenfamente v2. 

Heftigteit (Bje) la véemeénza, VP ims 

peto, Ia Frrias ét, V energfa, 

Hegen v. v., modrire, alimentate s 

re, cuftodire 3 ér. formchtare 5 fig. 
wcoanfen, Gefinnungeit, Meinungen 
hegen, aver —55 ſeutimemti 
opinioni, paſcerſi di eff : dscef per 
¥o pid in mala parce; Dap hegen, 
portar clio; boͤſe Abſichten hegen/ 
covare. vattivi difegni . 

Hegereuter (der), id guardabefchii , 
il Sofcainote, 

viene? (der) il boſeo che non & 

_, taglia,— ; " 

Heguna (die), (ber Misbrauche) i} 
fomentare, il audriré, ¥ alimens 

_ tare gli abuſi. 

Hehler bes} , il nafeonditore, quelle 
che da ficovero ad un ladro ec. 
Heide Cer), i! pagano, it gentile » 
P idolatea + te ; 
Heide (die), la Campagna tala, ine 

. celta pl tt. 
Heidere, ed Heidedhfe Wie), 1a lucerp 
a pl. en. 
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Peidctorn (0s), il panics. 

Hidekraut Cass evb:, 1’ erica. 

Heidelbeere (die), il mirtillo , la coe. 
ola defla mortella. 

HPeidenthnia (das), i paganifne, it 
geatilefirne . 

Pavict ug-, fterile, incolco . 

Heidniſch ae . pigano, gentile, 

Heil Corey, la fuiuie, la profperita, 
la feliciti, Ia falvezia 

Heil ag., geheitt, guarito, dicef del- 
le piaghe, ferise ec.y die Wimde 
tit Heth , la piaga é guarita 

Heiland ex), il Salvatore 

Speildar #e,, janabile, curabile, gua. 
ritile. 

Heilen v.r., gnarire, rifanare, cu- 
rare. 

Heilig ag. , fanto, facta; die heilige 
Maria , Ja ſanta Vergine; die Het 
igen , i Santi; ir. der heilige bend, 
du vigilia di una fefta; ov. fan- 
tamente. 
ciligen o. ov. Lastificare 5 heilig 
forechen v. fr. , Keiliq machen v. r., 
dar fanto , canonizzore; it. beilis 
gen,, confagrare . 

Deiliger (cin), un fanto. 

Heilikeit (26), la fantitd. 

Heili macher (der), il fantificatore. 

Heilighrecyung (die), la canonizza- 
zione. 

Heiligthum (as) , il fantuario. 

SHifioung (die), la fantificazione . 

Heilos ae., perverfo , {cellerato. 

Heiloſigkeit (die), In fcelleratezye , 
Ja ribalderia . 

Heilmittel (das), il rimedio, if me. 
dicamenmto. 

Heilſam ag , falutare, fatutifero; ie. 
utile, giovevcle , vantaggiefo. 
Heilung (die), la guarigione,lacura. 
Heim av. fen., acala, in cafa; Wie 
reollen beim gehen, andiamo a ca- 
fa: quefia particola fi preponea pid 
woci, come dat feguents efemps . 

Heimat (die), la patria , il luogo 
ove fi é nato, il proprio paefe, 

Heimbeqeben (fich) , v. rec. ir. comps, 

ortarti a : — 
eime (die) , il grillo ph. n; dice 
epee Heinife. 

Heimfohren v. ir. comp., renderfi a 
cafa in cafrozza od altra vettura, 

Heimfall (die), serm. legele, la de- 
voluzione, il gius, il diritto di 
tiverne. 


ve 


Heimfallen v. sr. comp., cadere ¢ 


vantaggio, ad atile, toccarc ; ef- 
fere devoluto . 

— 5— ag , devolutivo. 

Heimfuͤbren v. . comp., condurre a 
cala. 

Heimaanqg (der), il ritorno a cafe. 

Heimathen v. sr. comp., andare a 
cafa . ; 

Heimlich ay. , ocenlta, nafcofto, cee « 
lato, fegreto, furiive; eine beime 
liche Ehe, un matrimonio clande- 
ftino; das heimliche Gemach, ik 
ceffo, la latrinas ay. fegretamene 
te, ‘occulcamente, di naicelto, 
fotto mano, 

Heimlichfett (die), il ſegreto, il mis 
ftero , la fegretezza . 

Heimftellen v xv. comp., rimettere, 
rapportarfi ad alirui, raffegnarf. 

Heimiuchen v. r. comp. , vikitare-, 
far vifita. 

Heimfuchung (die), ta vifita, la vie 
fitazione . 

Heimtuͤckiſch ag., doppio, ſinto, fate 
fo , fimvisto, traditore. 

Heimtuͤckiſcherweiſe av. , dimulata- 
mente, maliziofamente. 
eimwauͤrts av., alla volta di cafa~ 
einrich, some, Enrico. 

Heirath (die), il matrimonio, ilma~ 
ritagefos sur zweiten Heivath ſchrei⸗ 
ten v ér., paflare alle feconde 
nezze. . 

Heivathen-v. vr. contrarre matrimoe 
nio, maritarli, ammogiiarfi. © 

Heivathsgut (das), Ja dete per eae 
gione di matrimonio. 

Heiſchen v. v., richiedere, efigere, 
adempire all’ obbligo: dices delle 
cofe morals . e nello ftile — — 

Heiſcher, heiſch ag., fioco, rauco, 


roco . 

Heiſcherkeit (die) , la fiocaggine, te 
raucedine, 

Heifi_ag., caldo, cocente, ardente, 
infocato 5 fig. beifie Shrine vero 
giefen v. sr. comp., pianger amae 
rament?. 

Heißen v. ir., nominare , chiamare, 
appellare; Wie heifet thr? come 
vi chiamate? €twas gut heifer, 
approvare; st. heifer, comandare, 
ord nate; v. meutr. heißen, aver 
nome; ich heiße Petey, iw he nee 
me Pjctre. 


* 
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cifbungee (ber, la farwe eapina . 
eiter ag., fereno, chiaro; Heiter 
werden, Yaff-renarfi . 

Heiterteit (die), la ferenitd, 1a chia. 
fezza. 

Deiter (fic), v. ree.e., ferenarh,s 
das Metter heitett fich, ik tempo 

rafferena . 


Heigen v v., Lcaldares dit Srube- 


Heigen , foaldar ia ftinza. 

Heiser (der), lo ſcaldatore, colui 
che ſcalda le ftufe . 

Held (Ver), Pctoe, VY tomo iMlufre 
in guerta, I’ némo prode in ad- 
mi, il campione pi. en. 

Helveydichter (der), it poeta etoico. 

Heldeligedsihe (das), il poema eroico, 

Heldengeiſt y(der), Peroilino, V ani- 

Heldenmath 7 mo eroico; il valore, 
la bravara . 

Helden nauͤthtg ag., d'animo eroico} 
ay. valorofimente , croicdmente. 

Heldenthat ie), Vinprefa, Vazio 
ne, il fatto ‘eroico, Muftre, ſe- 
gnalato, vailorofo pl. en. 

Helin Cie), V eroina. 

sda ange aida la virtd cfoita phere 

Helen v. irey ajntare, foccorrere , 
fovvenire, aflitere, porgere fulli- 
dia, giovare; Helf euch Gotte! Dio 
wijuti, vi profperis dazu helfen, 
gon ribnire,concerrere, procurare 5 
Was hilft es? a che giova? Es if 
nicht mer gu helfen, non v'eé pid 
rimeaio, 

Helfenbein Cass, V avorio. 

Helfenbzinern ag. , d’avorio. 

Helfer Cer), Pajutatore, V ajutan- 

“te, colui che ajuta, 

Helite (die), la mara, la mezza pare 
te; av. zur Delite , pet meta. 
Heil ag., chiaro, luminofo, fplen- 

dente, limpido, fereno. 

Dele (die), la chiarezza, il lume, 
lo’ fplendore . 

5 ellebarde (dic), Valaharda . 

Hellebardirer (der), I alabardiere, it 
lanzo . 

Deiter (der), V cholo, il quattriito: 
fores delia pid piccolu nontto- 

Petaldasend ag., sfolgoreggiante. 

Sellaruͤn er., verde gajo. 

Heltlinqend) a+. ,fosord, rimbom- 

Helantend 7 bante, rifonante , 
ellleuchtend ag., luminefe, lugen- 
te, rifpleadente , 
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Helm Heed, ¥ ehoo, il eafchetia. 

Hemd (das), la camicia, la camte 
{cia pl. Hemder; das Chorhemd 
il camice. 

Hemmen v. v., fermare, ritenere, 
impedite, trattenére, arreftare lef 
fetto di una cofa , 

Hemmerlins (der), accello, il tiga- 


alo 

Heat (dcr}, lo ftallone, if cavalle 
inticro. 

Henkel der), 
il pendolo. 

Henten v. rv, pendere, zppiccare, 
impiccare; ein Gapentter, un ave 
pecato. 

Henker (der), tt bots, il eargeſice: 
snerrec, dad dich Dee Henker! in 
tua malora! 

Henkermaͤßig ag., da forca, da bos 
jt, inumane . : 

Henrerotnecht (der), ib zarzone del 


oja. 
Henne (die), la galliaa pl. Haners 

eine junae Henne, una pollster. 
Her av. e., aceensamoviienroalla 


1 manico di na vafo, 


volra di chi parla, qui, qui, in 
quetto Inogo 5 bit und her, quie 
125° Wo kemmſ du her? donde 
vient? Wo ſend ibe her? di che 


* 


J 





paiele ſiete? Seit sven Jahren her, 
da due aniti in quas Bor Ewigkeit 
her, fiao dail’ eternita. 

Herab av., actenns movimento dal? 
also al baff,; quaggit, qua abbaf- 
fo; Ey feigt head, egli. fcende 
abbaffo . 

Herchfollen v. fr. comp., eadete ys 
piombare dalf’ alto. 

Hrrabſteigen v. ir, comp., calate, 
f{eendere abbalfo. 

Hevastinyen v. r. comp. precipitare 
abbaile . 

Peeadiniry 4g. , alingih . 

eran av. , sccennamovinrento di cox 
fa, che s' sccof's, preffo , appref- 
fo, vicino , accauto. 

Herankosmmen wv. fr. comp. ,\ aveicie 

Herannahen vs. rv comp. narfi, 
accoftarft, partarfi pid vicino. 

Heran nahung Die), Vavvicinamento . 
NB. quefts part scole hevan ff pre- 
pone ptireantle? verbi per accon« 
nave avuiciaamenta. 

Herauf av., accenra moto verfo sh 
buogo sito, gn trovag ba perfent 
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che parla, fommt herauf, venite 
fopra, falite. ‘ 

Hetaͤus av. di moro verfols perfona 
che parla fuori, fommet heraus, 
venite fuori. 

Herausbrechen wv. ir. comp., pro- 
romp-re. 

Heraushringen v. r.comp., far ulci« 
te, cavar per forza. 

Heraus fordern v. r. comp. , sfidare a 
duclig. 

Herxausfuͤhren v. rv. ‘comp., conduc 
fuori. 

Herausgebet Cer), UV editore. 

Herausdraben v. sr. comp., eftrarte 
icavando, 

Heraushelfen w. ir. comp., cavar 

d impaccio. 

Heraustlauben vr. comp., ceructe, 
feegliere, feparare . 

Hevaustommen v. ir. comp., ufcire; 
mM{cir fuort, efcire alla laces ie. 
emergere’, provenire . 

Herausmuhen v. rv. comp., elfere 
coftretto a ufcire. 

Heransnehmen vw. sr. comp., cavar 
fuori, icegliere , 

Herauspregen v. x. comp. , {preme- 
re, citrarfe. 

Herausreden v. r. c., parlar fchietse. 

Herausreißen v. ir. comp., ſtrappa- 
re, ſvellere. 

Herausſagen v. rv. comp., dit fu, ſpie- 

garli, conteſſar tutio, parlar fran- 
camente,; apertamente, 

Hevauclchopfen «a. rv. comp., attigne- 
re, PV. Schoͤpfen es 

Hergusſchuͤtteln wv. 
ulcire fenorende. . 

Herausipenen v. sr. comp. , vomitare. 

Hevausiprigeny. r comp., ſenturire, 
zampillare , {chizzare . 

HrevausKeigen v. ar. comp. ſcende- 

“re dalla carrozza, 

Herausſtreichen v. ir. comp., enco- 
miare, efayerare . 

Herausinchert v. r. comp. , Leeglie- 
re, cernere . : 
Herausethun v. 

fuori. : : 

Herausiveiben v. ir. comp., {pinger 
ior. 

Heraustreten vw. ir. comp., porre 
fuori fl piede, farſi innanzi. 

Herauswaͤrts av, , in fuora. 

Hevauswicela v, r. comp.,Aviluppare. 


r. genp., far 


ir. comp. , metter 
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Heraus iehen v. ir. comp., efrerces 
cavar fueri. 

Heraus zwingen v. ix, comp. , coſtriu- 
gere a wicire, 

Herd ag. , alpra, acerbo , brufco; figs 
tuvido, fevero, auſtero. 

Herbe die), VP alprezza, la crudes 
za, Vacerbita. 

Herberge (die), VP allosgio» YT alber= 
go, il ricovere, I oft: ria. 

Hervergen v.r. comp. ,albergare , ale 
loggiare, rieoverare in caſa; der 
Hevberger , I albergatore « 

Hevbey av, di moro, vetfo qua, dz 
quefta parte, a quefta volta: qeefte 
particella fians{ce @ moles virbi. 

Perbenaeben v. ir. conp., \avvici« 

Herbeßkommen v. ir. comp.,/ narfis 
accoſtarſi, approflimarfi. 

Herbeyſchaffen, derbeybringen v. re 
comp. , arrecare , apportare . 

Hevint (Der), Vautunne die Herbſtzeit 

, Ja ftagione autunnale. . 

Herbſtlich ag., antunnale. 

He bſtmeße (die),la tera delPautunne. 
rbſtmonat (der) , Settembre, il meſe 

* di Settembre; vom Herbſtmonat, 
fettembrino . . 

Hereia av. di moto, quideutro: dr 

"ce delluozo, ov'é la perfone che 
parla; Herein! avanti! dice guar 
do alcuno buffs al? ufcio. 

Hereinbrechen v. ir. comp. , ertrare 
con violenza, con impeto; it. fe~ 
praggiuzaere improyvvilamente 3 if. 
are un’invalione, un irruzione. 

Hereinfagen v. sr. comp., lalciar 
entfare. . 

Hererzaͤhlen v. rv. comp., raccontare 
minutamente . 

Y bali av., innanzi, PF. Hervor. 

Hergeben v. ir comp., fomminiftrar 
te, fornire 

Hevgegen av., in cambio, in cons 
tfaccambio , per fo contrarie. 


; — (oer) , arringa. Haͤrinq. 


erkommen v. tr. comp., venire, de- 
rivare, procedere, provenira; dag 
Herkommen, Vorigine, lanafcita, 
la ichiatta, illignaggio, Ja ftirpe. 
Herkunft (die), la ftirpe, la razza, 
“Ta difcendenaa; fo fleffo che, tat 
Herfommen . 
Herleiten v. r.comp., dedurre , de 
tivare . fg 
Herlejtung (di¢), la derivazionee 


fre 
Derleſen v. iv. comp. sleggore a vive 


voce . 

Hermelin (der) certo animale ,V et~ 
mellino . 
exmel (bag) erba, 14 camomilla. 

Hernach av., depo, dipei, po- 

Heruacmals /{cia, quindi, apprefio. 
in feguito. 

Hernieder av. di moso, all’ ingid, a 
baflo. 

Heroiſch s¢., etoice, da exde; ov. 
eroicamente . 
evold (der); Ll araldo. 
erplaudern v. r. comp., ciarlate, 

— a6 , 
err (ocr), al fignore, il padrone 5 
Hufer Here, it nofro Signore; wer 
aft dee Herr? chi éil alge ſein 
eigener Herr ſchn, eſſere padrone 
di fe fteffo; Gnaͤdiger Herr, Ulu. 
ftriffuno Signore, Monfiguore. 

Perreconen v. r. comp., enmumierares 
it. contar ſulle dita. 

DHerveichen v. r. comp. , porgere, pre- 
fentare, reeaxe3 it. vu. neut. giu- 
gnere, arrivare. 

Herveife (dic), la veneta, 

Herriſch ag. , inmperiofo, decifivo, al- 
tiero; av. imperiofamente. 

Hexrlich og., magnifico, ſontuoſo, 
fignorile, fquihto; av. magnifica- 
mente ec. 

Hervlichfeit (dic), la magnificenza, 
io {plendore, il luftro, la pompa, 
la macfta . 

Herrnqunſt (die) , il favore de’grandi. 
Herrnſtand (der), la condizione , lo 
ftato fignorile . \ 
Herrſchaft (bie), la fignorla, il do- 
minio , la giurifdizione, la padro- 
nanza, |’ imperio, il comando. 

Herrſchaftlich ag., fignorile. 

Herrſchen v. r., dominare , fignoreg- 
giare , regnare, fovraneggiare; a- 
ver dominio, imperio. 

Herrſchend ag., dominacte , predomi- 
nante, fignoreggiante. 

Hetrſcher Ger), il fignore, il fo- 
vrano , il dominatore. 

Herrſchſucht (ie), il defiderio ſmo- 
derato di fignoreggiarc . 
errſchſuchtig ag., vago diregnare. 
ertichung (die), la dominazione , il 
doninio, il dominare. 

Hervickerr vw. x. comp., accoftare, 
portare innanzi; v. neur. avvicia 
Rath, acsofhach, fark vicine. 
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Herruͤhren a. . comp. , provenire , 
derivare, procedere. 

Hevfagen v. xr. comp., proferire, ree 
eitare, dir fu. 
erſchaffen ww 1. compres 
erſchießen v. ir. comp. , 

* ftrare, dare danari ¢¢. 

Hevftammen v.r. comp. , difcenderey 
derivare, trarre origine, 

Herſtammung (die), la diſcendenza, 
P origine , la satcita. 

Herſtellen o. rv. comp., viparare, re 
ſtaurare, riftabilire. 

Hertveten vs ir. comp., far innan- 
zi, avanzare il palo. 
eruber ov. df moto, da quefta par- 
te, qui: gucfte particella trovaft 
pure unica a molti verbi ; berubere 
fpringen v. ér. comp., faltare di 
qua ce. 

Herum A coll’ accuf. che fi pone 
fempyre dietro al nome, intorno, 
@intorne; um die Stadt herum, 
intorno la-citta: fi ansfce anche a 
molti verbi come dai feguenté 
efempi. 

Herundrehett v,.1. camp., mwovera 
in giro, volgere, ; 

Herumfahren v. ir. comp., girare ina 
torao in carrezza . 

Hevumfliegen v. sr. comp. , volare qua 
ela. 

Hervumgeben v. ir. comp. , girare, ane 
dare intorne, | 

Herumlaufen v. fr. comp., correre 
in qua e in Ia, andar vagando .- 

Herumſchauen v. r. comp., girare gli 
occhi intorno, 

Herumſchwaͤrmen v. r. comp. , vaga- 
re, gurandolare , 

Herumivagen v. sr. comp., portare 
attorno . 

Herumwenden v. r. comp. , rivolgere. 

Herumwickeln v.r. comp. , avvolye- 
re, attorniare. 

Heruinziehen v. fr. comp., ſtitare is 
qua ein la. 

Herunter av. dé moso, gid abbaffos 
fi attacca pure con molti verbi, 
come dat feguents efemps . 

Decicutenseben v. ir. comp. , difcene 

ere. 

Herunterlafen v. sr. comp., abbaflae 
re, far andare abbaffo. j 

Heruntermachen v. rv. comp , {picca- 
re, flaccare, feparare cid che 
aslaccata © legate , tokXSs - 


fornire 4 
iomminix 


ty He 
Heruntermuͤſſen v.r. somp., eMer eas 
firetto a feendere, 
Hexunterreißen v. ir. comp. , {vellere, 
ftaccare per forza. 
Herunterrinnen v. vr, comp,, Killare, 
gocciare . 
Herunterfehfagen v. ir. tomp., ab- 
vbattere. 
Herunterſchmelßen w. #r. eomp., but- 
tar gik 


Herunterſehen v. i, comp. , guardare 
abbaits. 
erunterftittyeny.r.comp.,precipitare. 
erunterwaͤrts av. dé moto e di lato, 
all ingid, verfo il baffo. 

Herunterwerfen v. fr. comp., butte» 
re, gittare abbaffo . 

Hervor av. di moto e di vipofo, in- 
nanzi, avanti, fommen Sie hervor, 
venga avanti: fi atraccs con pia 
verbi, come dat feguenti eſempi. 

Hervorblicken v.r. comy.,farfi vedere. 

Hervorbringen v. r. comp. , produrre, 
portarce avanti. 
ervorbringend ag , producente. 

Hervordringen v. iv. comp. , aprirfi 
un varco, inoltrarfi con impeto. 

Hervorachen v. sv. comp., avanzare 
il paſſo. 

Hervorfommen v. fr comp., farfi in- 
nanzi 5 ir. germogliare, {puntare , 
venir fuori. 

Hervvorleuchten v. x. comp , rifplen- 
dere, feintillare, lampezgiare. 
Hervorquellen v. ir. conmp., ſcaturire. 
ervorftheinen v. fr.comp., tralucere. 
ervorſchleichen v. ir. comp., venire 

innanzi di {oppiatto. 

Hervorfchlevyen w. r. comp. , ftrafci- 
nare innanzi. 
ervorfuchen v. r. comp. , inveltigare. 
ervorthun (ich) v. rec. r comp, 
promuoverfi, produrfi, acquiltar 
credito, fegnalarfi. 

Hervortreten v. ir. comp. , comparire, 

arfi innanzi. 

Herwarts av. di qua, da queſta parte. 

Her; (das) , il cuore ; fe. durchs Der; 
gehen, fquarciare ‘1 cuore, traffig- 

eres ein Felſenherz, on cuore di 
malto; #z. dag Herz, il coraggio, 
Tanimo, lardire; der Herzens⸗ 
freund, il pil caroam‘co ; av vor 
Herzen, di cuore, cordialmente; Ich 
Fann es nicht uͤber das Hers bringer, 
pon mi bafta J’ anime. 
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— 22* (vie), Paorta. 

Hershrechend ag., patetieo, che eetia 
muove, che tucca il cuore. 

Herjeleid (das), il crepacuore, if 
cordoglio, it dolere fterminato, 
Paftanno, l'ambafcia. 

Herzendangſt (die) , V angole'a, ta pals 
fione di cuore, ¥ oppretlione d' ae 
nimo; fv, Pavonia. 

Peryensfreunid (dev), P intimo ‘amice 

ett 


Pp . 

Herzensgrund (der), la pik: interna 
pp del chore 5 von Hetzensgrun⸗ 

¢ lieben pamare con tutto il cuore. 

Herzensreue (ote), la companzione, 
il pentimente d gli errori commefG, 

Hersneliedt og., dilettdlimo, amatiffia 
mo, 

Herzhaft ag., coraggiofo, animofo, 
ardito, franco, intrepido ; ev. coe 
raggiofamente ec. * 

Hershaftiatett (die), il coraggio, V at· 

ire, st valores, lintrepidezza, 

Heritlopfer (das), il batt cuore, it 
palpttamento, il battimento del 
cuore . Bee 

Herilicy ag., cordiale, affettuofo, 
di buon cuores av. cordialmente, 
{vifceratamente , affettuofamente. 

Herznagend ag., che rode il cuore, 

Brie (der), il Duca pl. e. 
erzoglich ag., ducale. 
erzoathum (dag), il ducato pl. Her⸗ 
zogtbuͤmer. 

Hersftirfend ag., cordiale, che rf 
ftora, che conforta il cuore . 

Herziehen v. ir. comp. , attratre a fe, 

Herju av. di moro, da quefta parte» 

Herzueilen v. x. comp., accorrere. 

Herzweh (das), il mal di nore. 

Rene r.,cacciare , aiazarc, inftis 

“gare, incitare (i cani)s fig. {pto» 
nare, preffare. 

Hetzbund (der), il cane da feguite 


hee. 
Heit (das), il fieno pZ, er. 
Heuboden (Der), il Fenile, U luoge 
“ove fi ripone il fienc. 
Heubund (der), iT fakello: di fiers 


he. 

— (die), Pipocrifia, ta ſimu⸗ 
lazione. 

Heuchelt v. vr. , far VP ipocrita, Ruger 
il fanto, i} divoto, fimulare, afs 
fettare fantita . 

Heuchler (der), Y ipocrita, il pinze« 
cheroue, il fimulatore, 


He 

Deuchlerifes ag.» ipoctite ,fvto, . 
mulato.. 

Heuer ave volge, quaft'anno,in — 
anno, oo di of? < 

eviqvag., di queft’ anno. 

eujabel (die), la forca, da, feno » 
culen vw v.54 Ulelare,-urlare; Zt. 
alzar. grida lamentevoli), 

— (dq8) , il taghiamento de’ 


fien 
Sousa (der), Luglio, il — di 
Luglio, 
tig #2., di queft’ an; 
pote oggi heute frit, ine 
eute morgen , quefta mattina 9 bens 
te Mbend, questa fera; heute Nach⸗ 
mitiag , queto dopo ptanzo⸗ heut · 


gutay, oggidi, in oggi, prefente- |. 


mente 3 yout uber adjt Sag, sna! 
a otto giorni . 

Heutic ee. odierno, di esis ig 
heutige Seg, il giotne.d © 
av. heutiges Tacess-in ogs 

Dee (re), la ftregayla fattuechiera 


ph 

Deen air » fare incanti , fortilegi, 
ufare ftregoncrie. 

Herenkunſt (die), arte magica, la 
magia 

Hexen me ‘fer (det) , lo ftregone, I am- 
maliatore . 

Herevey (die), 1a malta, la ferego- 
neria , il fortilegio , 1’ incantefimo. 

Heretiſch ac, magico. = 


Hevvath (die), il matrimonio; hehra · 


then, mari 


aritarfi, % 
rathen. = 


—* 


—— —— il giacinto (pietra pre- 
' | giofa) pl. en. 
iezinte bis fore il giacinto p/ tt. 
ieb (ber); il fendente, il eolpo di 
—— die Hiebe mit dem Gioce, 
mit der Weitfche , i colpi ai bafto- 
tie, di sferza, 


Ricken , Pisduned, 4 Hierbey , Piet 


* avin ana, verfo quefta parte. 
ieherab av. di moto, co 
ieherauf av. di moto 5 De 
iena (die) , * la iena. 
ier av... qui, qua, ip * 
5 hier bin —— — 


der Knoten qui ſta — 


er in dep Tbs aah 


ce OL a ere 


Ht 178, 
Diener rant, selas. , cd, acid, a que 
fta cola. 
archie Ani la. gerarchia . 
ierauf ov., qui fopra, quafsd; fr, 
ineerno #6 > a quelt., dopo dé 
cid eguito di che, dippoi. 
Hicrans part. relus_,ne,da cid, da 
queſto; Hieraus folget , quindi ne 
viene, 
Hierbey av. , qui aggiunte, qui unis 
to; er, fu quefto propolito. 
Piadurd b loe., per qui, di qua, 
per di qua, 
Pievinnen oy. de fiero, qua dentro, 
‘pa v., con cid, con quefto. 
iernaͤchſt MV., qui vicino , quia. 
terneben/ canto ;.:t. im oltre. 
i¢tnebjt ev. , oltraccid. 
jeroben ov. , quatsar, qui fopra . 
iergnimus Cdev) , Girolamo.» 
fechber av 4 diqna,da nefta pate 
te; fr. fu quelto p * 
mes * 


Hierum av: pes qu) 

peel di 9 — 
terunte av. toc, qua 
ieruniter_ev , quaggi, sit. ug. 
iervon av, , di cid, di ‘queita cola 
part. relat. ne, ci, Wi. 

Hieviu av.y A Cid, per cid, % quite 
fto.5. part. velar. Ci, Vie. C 
ieſig ag. di quefto |uogo. . 
immmbeere (die), cero frutco , il lam 

pioue, la mora di revo iden. 

Himmel (det) , il ciclo 5 einen bis 
in Himmel erbeben vw. #r. comp., 


efaltare alcuno con Erinn ence- 
mj5 av. unter free ef, al” 
aria , a ciele feoperto ; iG Stunts 


mel, il baldaechino ; © 
© cielo! 
Dinmetblen 4%. AZZUTTO Vivo, Ce 


— 


we la manna celefte. 
imme lfahrt Vafcenfione , I’ af- 
funzione. — 


55 (bag), i regno de’ cieli, 
il paradi 


1 Sinmlepuc (bas), le Schiere ange- 


Breet — — 


corfo J 
altri. 


Tichrenend ag. inignitfimo - 
Bin Rangel (0), thay ee 


3J 


a TS 


bee) Ht 


Himmelswagen (der), teres. d& afrow., 
le orfe. 

Hinvmelsseichert (das) , 
fle, dei zodiaco . 

Himmliſch, oz., eclefte. 

Min ar. , partreola che dincta movie 
mento 24 tofa,che fi allontaua da 
solut che pavia ,in ia, verfo quel» 


i) fegno cele. 


Ja parte; parr. relat. ci, vis Woilet 


iby ibn gehen? volete andarvis ds- 
nota anche cSt che paffa via, che 
sea, che fi dilegus, the va a me- 
des Die Schoͤnheit it bit, ta bela 
lezza fe n’ @ andata ; fein Geld ift 
hin, i fuoi denari fono perduti ; 
Er ift hin, egli é fpirato, eglieé 
mortos Hin und her, qua e 1a; 
Hin und wieder, di qud,e di la, 
fn volta; fo hit, cosi cosi. 

Hinab ev., da alto in bale; Hinab 
gehen v. ér., {cender abbaffd. 
inanf av., sh, in s&, verfo I’ alto. 

Hinauifahven v. ir. comp , falire, 
afcendere con vettura o barca. 

Hinaufaehen v. sr. comp., falire, &- 
fcendere, andare in alte. 

Hivaufiteigen v. sr. comp., montare, 
falire, afdendere. 

Hinaus av., Fuori, fuora, quefte 
partieclla fi uf pure attatcata e 
varjverbi,come dai fezuerti efempt. 

HPinanebeqeben (fich) v. vec. ir. comp, 
trasferirfi, portatfi fuori da ua 
luogo. ; 

Hinansgehen v. ir, eomp., efcite, 
fortire, andar fuori. 

Hinaugiagen v. vr. comp., cacclare 
nori. 

Hinauslangen wv. 5. comp., pottat 
vori la mane per porgire q. e. 
Pinanslaufen v. ir. comp. , corrér 

nori. 

inauslegen v. r. comp., metter fuori. 
jnausmuͤßen ov. r. comp., eſſer ob- 
bligato ad ufcire . 

Hinauspruͤgeln v. r. comp., cacciar 
fuori a baitonate. 

Hinausreichen v. r. comp. , porgere, 

refentare q. @. 

Hinansfchieven v. tr. comp., {pingere 
fuori ; fr. differire. 

Hinausſchleichen v. ir. comp., efcite 
di -foppiatto . 

Hinausichreiten v. ir. comp., eccede- 
re, andar pid oltre. 

Hinausthun v. ir, comp,, trafpostar 

ori, far ylcire, 


Ht 
Hinau dwagen Cfich) v. vee. hs waite 


airilchiarfi. 

Hinauswaͤrts ov, , verfo il di fuotia 
Hitiausweifen v. A. comp. ,-fimuovesw 
da fey fcaceicre. ; 
Hinaiswolien v. rs comp.; voler ufeie 

re, procurare di ufcire. 


Hinauszwingen v. ir, comp., coftrias 


gere uno ad ufcire. 

Hinbegeben (ſich) v. ree. ir. comp. 
trasferirfi, porlarfi, incamminat & 

_in qualche luego. 

Hinbrimaen v. r. comp., trafportare yg 
xecare cola; st. Die Zeit hinbringen, 
paffare il tempo. 

Hindenken vw. x. comp., volgere if 
penfiero ad alcuna cofa. 

Hinderlich ag. ,impeditivo , d’ impedia 
mento, che da impaccios eine 
binderlich ſeyn, togliere altrui | 

_ temodo di eperate cheecheflia.. 

Hindern v. 7. impedire, torre la lia 
betta di fare qualehe cola, frape 
porre oftacole , 

Hindernis (das), l impedimento 
Vimpaccio, V oftacdlo; Hindernife 
im Wege leaen wv. far nafcere 
degli oitaceli. 

Hindin (die), (Hirſchkuhe), la eervay 
cervia ; 

Hindurch av. da banda a banda, 
a traverfo; per mezzo; hindurch 
dringen v. ir. penetrare; hindurch 
ſehen v. ir., vedere attraverlé 3 
baci) brechen v ir., Farfi largo, 
aprirfi il vareo; prepof. che fi atm 
compagna coll’ ace., ¢ fF pofpone 
al fuo nome: pel, nl, durante i 
tempo 5 ſein ganjes Leben hindurch, 

er tutto il tempo detla {ua vita 
en Winter bindurch, durante lias 
Vergo; 

Hinein av., dentro, entto, adden- 
tro, per entro 5 er gieng tief in den 
Malo hinein, egli entrd molto 
addentro nel bofce; bis in das Haus 
Binein , fin dentro la cafa; Da bine 
eit, qua dentro; partic.. rienpit. 
wir ſind ſchon tief im die Jahrszeit 
binein, la ftagione e gia molta 
avanzata; apgeiuncefs. pure 4 pith 
vrrdi, 

— v.r. Comp. , inttodutre. 

Hineinduͤrfen v. +. comp., avere fa 
facolta di entrare. 

Hineindringen v. ir. comp. 5 penctely, 

xe, infiguerh.« : 


. ge 

Bncinfreben wv. ir. aomp., Mhghiet- 
tire avidamente. 

Hineifiibren-v rv. comp.; introdurre, 
coadarre denire. 

Hineingehen v. ir. comp., entrate ; 
tief bineingehen, internarfi,gacciarh 
innanzi. 

Hineintriechen v. ir. eomp., entrar 
carpone. 

Hineinlagen v. ir. comp. , lafciar ene 
trare . 

Hin einmengen \(fich) v. ree re comp. , 

Hineinmifehen / immifchiarfi, infge. 
titi, intrometterfi . 

Hineinmuͤßen v. . comp., eflere co- 
ftretto ad entrare. 

Hineinſchlagen v. iv. comps, ficcare 
dentro. 

Hinetufehleiehenv. sr. comp., entrar 
‘pian piano. 

Hinein ſchlucken v. xv. comp., tranga- 

ate. — 

Hineinſchrauben v. r. comp., far en⸗ 
trare a vire. 

Hine nſperren v. + comp.. rinchia 
dete , riftringere dentro. 

Hineinfiecten w. +. ¢. , fiecare dentro. 

Hincinftogen v. ir, comp., {pinger 
dentro, piantire . 

Hineintoun v. iv. comp. ,introdurre, 
-far entrare . 

Hineinteten v. iv. comp., porre il 
piede dentro. 

Hineintunfen v. x. comp. , tuffare in 
acqua . od altro liquore . 
ineinwaͤrts av. , verfo il dentro. 
infabren v. ir. comp. , andarfene, 
partirfi in carrozza, in barca ee.3 
fig. paflare lergiermente-fopra q.c., 
mon efaminare la cofa tanto al 
minuto. 
infabrt (die), la partenza in vettura. 
imfallen vw. rr. comp., cader 1d. 
ifallig ae. jeaduco, cadente, la⸗ 
bile, nom dvrabile. 

Hintdliiateit (die), la caducita, la 
Fragilica. 

Divfiteaen v. ir, comp., volar via , 
involarh . sy Dy : 

Ainflichen w. ir. comp. , fuggire. 

Hinfort av.) dor inaanzi, in ay- 
venire. 
infuͤhren v.r vomp., condurre 1a ¢ 
infubro ev.,d' or innanzi, d'or in 

oi, nelPavyenire: . 
° 


gebet-c. sr. semp., dap via 


, 


Ht. we 

Hingegen ev., all’incontro, all’ op⸗ 
pofto , per. lo contrario. 

Hingeh en v. jr. emp., andarfene, 
andarvi, ahdar 14; Wo geber dex 
Wea hin s ove mette capo qacile 
ftrada? hingehen lagen , lafeiar ana 

Pig i r 
unken v. x. 20ppicare, andare zo 
po; das Hinten, il zoppicare . ” 

Hinkend ag.4 zoppicante, che zope 
pica, zoppo. ; 

Hinkommen v. sr. comp. , arrivate, 
gingnere, pervenire al luoso dit 
nto; re. bi, ei, ¢ koͤmmt hiemand 
pin, nen oi viene mai nefluno. 

Hinkunft (die), Ja venuta, V arrive 
in quel luogo. 

Hinlangen v. rv. comp., allungar le 
mano per porgére, o per ridevere 
qualche cefa. 

Hinñlaͤnglich ag., fufficiente, baftane 
te, baftevole ; av. ſaſficientemen- 
te, abbaftanza, a fufficienza, 

Hinlaͤuglichkeit (die) , 1a fufficienza, 

Hinligig og., non curante, trafou- 
rato, negligente 5 av. negligentes 
mente, traicuratamente . 

Hinlagigfsit (oie), la ron curanza, 
la negligenza, la traisuraggine, 

Hintaufen v. #. comp. , accorrere, 
correr 13. ; 

Hinlegen v. r.comp., mettere, pore 
re in qualche luogo; st metter da 
banda 5 ſich hinlegen, {drajarfi 

Hinmußen ev. r. comp., eller coſtret- 
to d’andare in qualche luogo. 

Hinne hmen v. ir. comp , prender via,’ 
prender feen; nimm in! tieni! 

Puen av , dentro; bierhumen, qu 
dentro. 

Hinreichen v. vr. comp., cere abba- 
ftanza 5 st. arriyare fin 145 ⸗. pore 


gere . 

—— ag., ſuffieiente, baftante, 

Hinrichten v. r., givftiziare, fay nioe 
rire un uomo; ee. volyere i pa@t 
verio qualche Inogo, 

Hinrichtung (die), Peflecuzione di uw 
condannato. : 

Hinfchicken v. r. comp., inviare, {pes 
dire, tram nettere. 

Hinſchieben v. sr. comp., ſpingero 
verlo. 

Hinſchluͤpfen v. rv. comp. , Lirncciolares 

—— vu. recomp. , gettar via. 
inſchreiben v. ir. comp. Lcrivere 
in fretta. 


Te) st 
infebett v. ir. comp, volger le 

——— im qualche Inogo ig 

Hiniegen v v.c., hinſtelleñ wr. ¢., 
collocar 1a. 

Hingnten v. ir. comp., laſeĩarſi ca- 

* dere. 
intan av ,dietre, di dietra, dopo. 
intanſetzen v. r. conp., polpoire, 
mettere dictro, depo, fig. far poco 
cecte, difprezzare, trafcurare. 

Hintanfesung (die, la pofpofizione, 
il pofporre; per Jo ptd figurato, 
Ja non curanza, U difprezzo; mit 
Hintanicgung, ad outa , feaza aver 
riguardo. — 

Hinten av., gietro, indietro; von bine 
ten, di dietro, 

Hintennach av-, dopo, dietro; et 
fommt hintennach , egli viene dopo. 

@inter pep. , dictro le fpalle; av. 
bintereinander, di fegu:to, fuccef- 
fivamente, l' uno dopo I’ altro; fg. 
inter etwas fommei v. fr., f 0- 
prire, penetrure q. c.5 hinter dem 
Berge haiten v. ar., cclare altrui 

“Ye proprie azioni; fi offervi anche 
ds jeguente montera di di eʒ es ſteckt 
stead dabtnter, ce del fofpetto, ce 
qualche traima di naicotto. 

Hinter ag., poleriore; die hintere 
Sbure , la porta didietro 5 /uf. das 
Hintere, il deretano, il culo. 
iñterbacke (der), la natica pl. en. 
juterdringen v. 1. comp., riferire, 
rapportare, notificare. 

Hinterbringung (die), il rapporto, Ja 
relazione. 

Hintereinander eu., di feguito , ſue- 
ceflivamente, J'uno dopo l’altro. 

-Hintergehen v. sr. comp., ingannare, 
gabbare, fedurre. 

Hiiterhalt C dev), I appokamento, 
Vagguato, l'imbofcata 5 fig. le 
infidie . 

Hinterbalten v. fr. comp,, nafconde- 
re, coprire, fimulare. 
interber av. , dopo il fatto . 
interiaßen v. #r. comp., lafciare per 
teft mento, lafciar indietro. 

Hinterliſt (die), Vattuzia, la farbe- 
ria, l’artificio; ie. Vinfidia, la 

‘ trama, la frode, l’inganno. 

Hinterliftig og. , art ficiofo, aftuto, 
accurto, jngannevole, f{caltro, 
fraudolento, infidiofo; ay. aftuta- 
mente, infidiofamente. 





gt 
Hinterruůͤcks av. , rovefeloni, fapino, 


a rovef.:o . 
Hinterſchleichen v. sr. comp., fore 
prendere. 
Hinterieite (die) , il rovefcio. 
Hipterſte ag » pufteriore che viene 
in feguito , ultimo di dietro. 
Hintertheil (das) la parte polterior, 
il di dietro. 
interthuͤre (die) , la porta di dietro. 
Hinteriverben v. sr. comp , trattene~ 
re, impcdire, fraftornare , render 


vano. 

Hinterwaͤrts ag., indietro, 7. ruts 
warts . 

Hinthun v. sr. comp., collocare im 
qualche luego. 

Hintreten v. sr. comp , avanzare ik 
paflo, farfi vioino. 

Hintritt (der), il trapaffo, il trame 

0, il paflaggio, la morte. 
Hinuͤber av., di la, oltre, all’ altra 


banda. 

Hinuͤberfahrt (die), il tragitto: e cosd 
wolte alere parole vanno accompa 
gnote con quefa voce. 

Hinunter av. , in gid, a baffo, d' al- 
toin boifos hinuntergehen v. ire, 
comp., fceudere, andare abbaflo; 
bimacerlaiyen v. iv. comp. , corres 
reall’ingia; binunter flurgen v. 1. 
pr tipiiare abbailo: e cost dé sures 
Bf altri compofli con quefta voce. 

Hinweg sv.: che dinots movimente 
ai ofa, che fi all.ntana, che va 
vie, Vids hinweg geben v. ire. 
aodar via: e cosd con altri verbiy 
come dai fexuenti efempi. 
inweiſen v. ir.comp., indirizzare. 
inwenden wv. . comp., rivolger 
verfo, 

Hinwerfen v. sr. comp. , buttar via, 
gittar per terra. 

Hinwieder ev., in cambio, pet 

Hiniviedertm/ contraceambio, reci- 
procamente . 

Hinjielen v. vr. comp. , mirare, pten- 
der di mira; fig. tendere aun fine. 

Hingu: particula, che dinotu movie 
mento di cofa,ch: s'uccofta,e s° age 
gtunge aden altyva; manon fi ufa 
che nei compofti ; e. g. 
ingufigen v.r. comp., aggiungere. 
injufuͤgung (die), VP aggiunta, lade 
dizione pl. 


en, 
Hinjugang (der), Padite, V acceloe 


. 
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Hingugehen v.sr. comp. , recofark , 

HPingufommen v. ir. comp., foprag- 
giugnere. 

Hinzulaßen v. ir. comp., ammettere . 

Hinjulaufen v. ir, comp. , accorrere, 

— 5353* v. ir. comp \aggiuagete, 

Hinzuſetzen v. x. comp. / mettere ap~ 
preffo . 

Hinzutreten v. ir. comp. , accedere, 
appreflarfi , 

Hiob (der), Giohbe, nome proprio. 

Hippe (dite) , certo ſtromento di ferro, 
la roncola pi. n. 
ippe (die), la ciambella pi. n, 

Hirn (da8)y il cervello. 

Hirnlos ag., fenza. cervello. 
irnſchaale (die), il cranio, il tefchio, 
iruwurſt(die)la cervellatacd winter, 
irs (der), il miglio. . 
irſch (der), ii cervo, il cervio, 
irſchbrunſt (die), Ja Frega de’ cervi. 

Hitehfinger (der) , il coltello da 
caccia . 

Hirſchgeweih (das) , il palco , le corna 
del cervo . 

Hivichhaut (die), la pelle del cervo. 


Dirfeyhorn (bas), il corno del cervo. 


pl. Horner. 
Divlhfdfer (der), lo fearafaggio. 
irſchllee (der), erda, I’ cupatorio. 
ixſchkuhe (die), la cerva, il ceryo 
femmina . 
Hirt (der) , il paftore, il mandriano, 
-il cuftode, il guardinno del gregye, 
Picten flote (die) , la fampogna. 
Hirtengedicht (dag), la pocfia paſtorale. 
Hirtengefprdch (das), Vegloga . 
irtenbaus(das),la capanna pi. haͤuſer. 
irtenhund (der), il cane maftino pi. e. 
irtenpfeife (dic) , la fampogna, la 
— (der), il baſtone di patt 
ittenftab (der), i one di pafto- 
* fe. il baſtone vefcovile. 
Diftorie (die),,la fkoria pl. .n. 
Hiſtoriſch ag. , ittorico. ; 
Hike (die), Vardore, Varfura, il 
calore ecceffive , il fervore, P im- 
peto, la collera; die ike Der Sue 
gend, ii bollore della gioventh . 
Hikig av.. dicef folo ſigurato, arden- 
temente, con grande ardore, fer- 
veatemente , 
9 0 
obel (dcr), la pialla. : 
obelbant (die) , il bance fopra it 
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male i legnainoli piallano il leg 
gnaine. 

Hoveln v. ¢., piallare, far lifcio il 
legname colli pialla. 

Hobelſpaͤne (die), i cruciol?, le falde 
che trae ja pialla in ripolire il lee 
gname. 

Deboit (dev), il fonnatore di cennas 
mela, 

OHobop (die), la chiarina, la cennas 
mella. 

Hoch ag., alto, fublime, eccelfy , 
eminente, elevatos etwas hoch, ala 
quanto alto, Hobe Gedaͤude, alti 
edificj; bas Hobe Amt, la mefla 
cantatas das hohe Miter, eid 
avanzata; eine zu hohe Farbe, un 
colore troppo carico; hoch av. ale 
tamente, ſublimemente. 

Hochachten v. r. comp., apprezzare, 

_ far gran conto, ſtimare aflai, avee 
re in graude contiderazione. 

Hodhachtung (ove), ta ftima, il rifpete 
to, la confiderazione, il riguardo, 
la venerazione 

Hochad lich ee , nobiiiflimo; gueffo 

- O80, hoch ferve a formare t fupera 
hutivs, @ gy } 

Hochangeſehen hochanſehnlich, rag 
guardevolifiimo 5 hochberuͤhmt, ri 
nomatiffimo; fochedel , nobiliffimos 
bocherbaben , elevatiflimo; pode 
furfilich, ferenifimo 5 bocagebobcen, 
illuſtriſſimo; hochgeehrt, riveritif. 
fimo 5 hochgeleyrt fapienriffimo ; 

_ bochwardig , meritevolitlime, rea 
verendiffimo ec. 

Hochh alten v. ir. comp., avere in 
gran pregio . 

Hobmuty (dee), la fuperbia, l'orgo- 
glio, I’ alterigia . 

Hochmuͤthig -g., orgogtiofo , fupers 
bo, altieros av. oryogliofamente , 
con tracotanza. 

Hochſchaͤtzen v.r, comp., ftimare, ap. 
prezzere. 

Hoͤchſt av.: particella , che accomoas 
gnata cog!? avgetsivi dinote tt fue 

. prema gruda; e.g. hoͤchſtbetruͤbt, 

Jomamente afflittos hoͤchſtlaͤcherlich, 
ridicolofifiimo;e ces) dim lei altrig 
das Hoͤchſte piu alto, il pit ſu- 
blime; die hoͤchſte Suͤckſeligkeit, la 
ſomma Felicitag dev hoͤchſte Grady 
il fupremo grado. “are 

Hoͤchſtens av. , urto al pid, al ſommos 
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Hochtxabend ay. , afettato , hochtra⸗ 
bend thun w. ir. , far il contegnofe, 
Puomo grave. 
Hod reiben v fr. comp., portare alla 
magnificenza . 

Hochwuͤrden sieote Eure Hochk wuͤrden, 
Vottra fignoria Reverendiſſima. 
Hochzeit (Bie), le nozze, il matri- 

mono; Hochzeit halten , colebrar 
le nozze. 
Hochgeitherte (bas), il letto nuziale. 
Hocbgeitfeft (das) , lo Lpofalizio, la 
foleniita delle nozze. 
ochzeitgedicht (sas), P epitalamio. 
ochsertlich ag. , nuziale. 
ochjuehrend ag., onorando, colen- 
diffimo. 
ocker (dei), ta gebba. ; 
bccricht ag., gibbuto, gobbiccie, 
gibbefe. : . 
Hode (die), i teſticolo, il cogtione 


mt. 
DHrrenbrucd (der), certa moloattia, la 
“rottura. ‘ 

Hodenſach (ver), lo feroto , la borfa 
dei tefticoii. : 

Hof (der), Ja corte pi Hofe, il cor- 
tile ; citt Bauerhof, un podére, una 
polefiones ein Meyerhof, una 
villa, una groifa tenuta di campi 
con cafe, un podere ; der romifche 
Sof, ta Corre Romana; ferve anche 

+ compofto, e. §. dee Hotiann , 
il cortigiano pé. Hofleute, die Hof⸗ 
Dame, la dama di corte pl. n. 

Hoffart (die), la (eperbia, il faſto, 
la boria, I’ orgoglio, V alterigia. 

Hoͤffaͤrtig ag., fuperho , rgocliofo, 
alti¢ro; av. orgogliofamente 5 fz. 
Foffartia einher aehen v sr. andar 
pettornio, ingalluzzafi. 
offen v r., fperire, aver fperanza. 
offentlich av. , per quanto fi fpera. 

Hoffnung (die), la fperanza, la fi- 
dheia; der Hoffnung (eben v. r., 
vivere in ({peranza; alle Hoffnung 
aufgeben v, sr. comp., perdere ogni 


{peranza ; 
HoFiungsvort ap. , pieno di ſperan⸗aʒ 
ein hoffnungsvoller Jingling, un 
giovane di grande afpettativa. 
Hoͤſaericht daz), il configlio {npre- 
mo, il configlio deila Corte. 
Hofhaltung die), 1a Corte, la Refie 
denza. ; 
Hospi og. , cortefe, gentile, manic 


—— — — ae 


ge 
rofo, eivile; ov. certefemente¥ 
Hofich empfangen v. ir. comp. , ace 
—5 compitamente,con certefia. 

HodMlichteit (die), la eivilta, 1a cortes 
fia, la gentilezza, la bella maniea 
ra, la bnona grazia pj. en. 

Hifling (der) , il cortigianetto ↄl. e. 

Hofmeifter (der), il maggiordome , ik 
maeltro di cafa; fs. ajo, il fate 
tore, il caftaldo. 
ofnarr (der), il baffoue della corte. 
ofrath (der), il configtiere aulico 

_ pl. Hofrdthe). 

Spotfiatt (die), il corteggio, il fegui« 
to. la comitiva di un Principe. 
ob ar., alto, M Hod. 
phe (die), Valtezza, I eminenzag 
r at i ae 

obeit (die), efrolo, Altezza; Shre 

¢ spat — Hobeit, Sua ieee 
Reale 5 Eure Hoheit, Vokra Al- 


tezzz . 
Hobevriefter (ber), il fommo Pons 
tefie 


e. 
oheprieſteramt (das), il pantificato. 
oheprieſterlich ⸗e. pontifieale ; ev. 
pontificalmente. 

Hober ag. compar., pir alto; ein 
hoveres Haus, una cafa pid alta ; 
cine hoͤhere Macht, uaa forza fu. 
periore. 

Hobl 4.. cava, concave, 
voto. ; 

Hoblbobrer (der) , il foratojo, il {ues 
chiello . 

Hoble (die) , la caverna, la fpelonea, 
la grotta, F antro, lo ſpego, la 
tana. 

Hoblen v. r., andar in cerca, arree 
care, holen. 

Hohlmeißel (der), la fgorbia . 

ob{fviegel (der), lo {pecehio arden- 

te, o vfterie, 

Hohlweg Nod f la ftrada , il cammine 

a doccia pl. e. : 

Hohlziegel Goer) , 1a doccia. 

Hohn (der) , lo fcherno , l' onta, I af- 
fronto, il dileggiamento; jum 
Hobhne , per ifcherno. 

Hoͤhnen v, v., {chernire, beffart 5 
dexidere , dileggiare . fi 
Hotner (ber), il motteggiatore, it 

beffardo . 

Höhniſch ag., ironico, di fchernu, 
mordace , fatirico ; av, ironicamen« 
te, fatiricamente . 

Hope 


feavate, 


€ 


Ho 


Hobnredeldie), ta diceria mordace pi.m, 

Hohnwort (das), motto che punge pit. 

Spoke (Det) , il rivenditore a miouto di 
commettibili, il treccone, il barullo. 

Hold ug. per to pits in poefia, favo~ 
revole , propizio, 

Holdſelig ag., amorevole, clemente, 
benigno, - 

Holdſeligkeit (die), Pamorevolezza , 
la clemenza 

Holen v. r., andar cercando, andar 
a prendere per atrecare q. C.: im- 
prec. Hol dich der Teufel , il diavo- 
lo tiportis Athem holen , refpira- 
re, prender fiato, alitare. 

Holland (das), POlandas vin Hollaͤn⸗ 
dev jun Olandete 5 ag. hollaͤudiſch, 
olandefe. 

Hate (die) , Pinferno. 

Hoͤllengeiſter (die), gli 
nau. 

Hoͤllenhund (der), il cerbero: certo 
cane favolofo. di tre.tcite, che fta 
alle porte deli'inferno . 

Pelican (der), la pictra infernale. 

Höͤlliſch ag., infernale; fig. eccefli- 
vo3 ev. eccellivamente, 

Hollunder (dev), it fambuco. 
ollunderbeere (die), 1a coccola di 
fambuco ph. nN. 

Holm (der), il cantiere, ove fi fab- 

bricavo le navi ; 

Holunke (Yer), Puomo da aulla, il 
urfante. 

Hols (da3), il legno, la legna; hare 
tes «oly, legna Forte,  wetches 
Holy, legna dolce; cin Stuck Holz, 
un pezzo di legno; dag Pantoffele 
holy, il {ughero; das Suͤßholz, la 
regolizia. 

Holsosndel-(das) , il faltello di legna. 

Holjern ag., di lecno; ein hoͤlzerner 
Nagel , un cavicchio, un piuolo; 
die holyernen Schuhe, i goccoli. 

Holyhaker\ (der), il taglialegua, il 

Holhauer/ feuditur di kgua. 

Holzhaufen (der), la gatuſta di legna. 

Holstammer (die), la legneja, il lao- 
go ove fi couferva la legne. 

Holzmarkt (der), il mercato delle 
egne. . 

Holzſchnitt (der), Pintaglio in leguo. 

Halefolitter (oer), ia {chegyia, 

/ Solztaube (die), ik palombo , il co. 

lomho falvatice. 

Holjwert (das) ,, ib legname. 


{piriti infer- 
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Holswurm (ber), il tarlo che rode if 
legno pi. wuͤrme. ‘ 
Solsgapfen (der), il turacciolo ditegno, 
Honig (der) , il mele, il micte, 
Honigtuchen (der), la krittella melatay 
il bericuocolo. 
Honigreicy az. , melifero, abbondan. 
“te di mele. 
Honigſeim (der), il favo, il fiale 
delle api. 
Honighis ag. , dolce come il mele, 


meiato. ‘ 

Honigtrané (der), Vidromele, bevan- 
da d’acqua e mele. 

Hopfen (dev), il luppolo. 

Horchen v. r.. tare in aſcolto, in- 
teuto per fentire. 

Hoͤren v. r,, udire, fentire, inten~ 
dere; fchwer hoͤren, eller dero 
dorecchio; fich boven laſſen, farit 
fontire; voͤren fageit, fentir a dire; 
ore! afeolta! pore Sie! afcolci t 
av. von Hoͤrenſagen, per bocca 
@altri, per aver intefo a dire. 

Hover (der), Vuditore. —, 

Horu (da3), il cons pi. Horner 5 bas 
Fruchthorn, das Horn ves Users 
fluffed, 1a cornucopia; eit Wald⸗ 
porn, il corno da caccia; auf dem 
Horne blaſen v. #r., lonare il corno. 

Hoͤrnern ag., di corno. at. 

Hornicht ag., che ha Ja qualita dé 
core. . 

Horniſſe (die), il calabrone pi. n. 

Hornung (der) , il mefe di Febbrajo, 

Hornvieh (das), le beſtie bovine, il 
beftiame da corni. 

Hofer (die), i calzoni, le brache . 

Hofenband (das), il_naftro, o altro 
legame, con cui filegano Ie bra- 
che; der Orden ded. biauen Hojens 
bandes in Engelland, l'Ordine deb 
la Giarrettieza. — 

—— — pl. Hofpitaler. 

Hoſtie (die), Volta pl. it. 


Hu 


Huͤbſch ag-, vago, gentile, leggia- 
dro, bello; av. leggiadramente. 

Sur (der) ,. Punghia del cavallo. 

Hufeifen (das), il ferro da cavalla. 

Hufichmied (der) , il ferratore de’ cae 
valli, il marifcalco. 

Huͤfte (die), Vanca, la cofcia pl. u. 

Huͤftweb {oan la {eiatica. 
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HPuigel (ber), il colle, la collina, it 
poygio. hee . 
Huͤhn (das) , il pollo pi. Hubner; ein 
funges Huhn, un pollatro; ein 
we ſches Huhn, un potlo d'India. 
Oſgregige (das), il callo de’ piedi 


. Ooh te 
Hunergeyher (der), certo uccello di 
repina: il nibbio. 

Huͤnerhaͤndler (der), il pollaiuolo. 

Huͤnerhaus (das), ik pollajo pi. 
bdufer. 

Huͤnerklee (det), erba, il ſerpillo. 

Huͤnerlaͤuſe (ie), i pidocchi pollini. 

Huͤnerſteige (die), la ftia, la gabbia 
grande, eve fi tengeno i polli per 
ingiatiarli. 

Hild (die), la grazia, il favore, la 
clemenza. ee 
Huldgottinnen (die), le tre grazie. 
Huldigen v. *., preftare, rehder 

omaggio,. 

Huldigung (die), Tomaggio, il giura. 
mento di fedeltà, l'atto del preftare 
omaggio , obbedienza, vaflallaygio. 

Huldretch ag., pieno di grazie, dj 
favori, propizio, favorevole, cle- 
mepte. 

Hilfe (die), Vajuto, il foctorfo, 
Vafiftenza; ov. durch Hilfe, mit 
Hilfe, coll’ ajuto, per via, per 
saezzo, cal favore ; PF Hilfe fonts 
men v. tr., foccorrere, porgere 

_ajuto, fovvenire. 

— tie) i fovvenimento. 

Huͤlflich ag., dicefi folamente in que- 

* flafrafe: bulfliche Hand leiften v. 7, 
reftar mane, 

Huljlos ag., privo d'ogniajuto, abe 

“ pandonato, fenza foccerfo. 

Huͤlfreich eg. , foccerrevole , auſilia- 

ve, che pud preftar foceorfo. 

Huͤlfs [erve d'ag. wei compofti e.g. 
das Hulfemittel, il rimedio, Pefpe- 
diente 5 die Hilfstruppen, le trap- 
pe aufiliaries das Dulfswort, i 
verbo anfiliare. 

Hulftern (die p/.), te barfe delle pi- 
ftole attaccate alle {etic dei cayulli. 

Hille (die), id velo. il velame, ik 
velamente, il coprimento, } in- 
yvoglio. 

Huͤllen v.r., coprire , velare, invi- 
Juppare. 

Pale (die), 7 guicie, Ja fcorza, il 
bactello deilegumi es, die Huͤlſen 


Du 
abmachen v. r. comp., Tgufciare , 

Hilien v. r,, {gufciare. 

Suljenfruchte (die), i legumi. , 

Hund (der), il cane pi. 5 cineRuppel 
Hunde, una muta di canis cin 
Bauerhund, un can mattine 5 cin 
Budel, cin Waſſerhund, un bar- 
bone; cin Windhund, ug levriere. 

Huudert ag., cento; eine Zahl vow 
hundert, uv. centinajo; cin Gee 
wicht von Hundert Pfund, un quin- 
tale, un pefo di ceato libbre ; eirt. 
Hundert Eyer, un centinaja d'uovis 
av. iu Hunderten, a centinaja. 

F Ses ioe ag., centefimo. 
undertfach \ag., centuplo, centus 

Hundertfaͤltig/ plicato, cento volte 
tante. 

Hundertidbrig ag., di cent’anni, cen- 
tenario. 

Hundertmal ev. cente volte. 

Hunderttheil (das), la centefima parte, 

Hundinn (die), la cagna. 

Huͤndiſch ag., canino, di cane, ca- 
gnefco; av. barbaramente, crue 
delmente, 

Hundsfutt (der), termine ingiuriofo, 

_ il briccone, 

Hundsfötterey (die), la bricconeria. 

Huudsrottifey ag., da ribaldo. 

Huridsaras (bas) erba, la gramigna. 

Hundstheamger (der), la fame caniaa, 
i} male della lupa. 

Hundsſtern (Der), 1a canicola. 
zeiag (die), i giorni canicolari. 
unger (der), la fame , lappetito 

“grande; ein unerfattlider Hunger, 
uaa fame canina; Hunger leiden 
uv. irx., patir la fame. | 

Hungrig ae-, affamato, famelico, 
che ha fame; beifbungrig, allne 
pato: hungrig feyn, aver fame. . 

Hunger v. r., aver fame ; Es hune 
gert mic), ho fame, 

Hutigeréngth (dte), la peauria di vi, 
veri, la careftia. 
iwfen v. r., balzare, faltellare, 
far faltis as. vor Freude bupfen, 
efultare. 

Hiwfend ag., faltellante, balzellan- 
te; év. huͤpfend gehen v. ir., ane 
dare a balzi. 

Hure (die) , la puttana, la meretiice, 
la bagafcia, la fgualdrina p/. n; 
cine Hure werden, eine Hure abges 
ben v. ax. comp. , far la puttara, 


Du 

Huren v. v., puttaneggiare .. 

spureygefindel (das), la canagliacoia, 

Hurenhaus (das), il bordello , il po- 
ftribolo pi. haufer. ’ 

Pureniiger (der), il puttaniere. 

Hurentind (das), il tiglio baſtardo. 

Hurenleben (das), la puttaneria, il 
puttaneggio, la vita lafciva, im- 
pudica. 

Hurenwirth (per), il rofiano; die 
Hurenwirthin, la ruffiana. 

Hurer (der) , il pattaniere. 

Hurerey (die), 1a puttaneria, la for 
nicazione, Hurerey treiben v. ér., 
fornicare . 

Hurtig eg , pronto, leito, {pedito, 
preito, follecito 3 av. folleciiamen- 
te, preftamente, {peditamente. 

Hurtigteit (die), Ja prontezza, la 
celeriia , la follecitudine . 

Huften v.r., toflire ; der Huften, la 

one 4 — 9i ) 
ut (Der), il cappello p ute; den 
put abnebmen v. ir. Comp., cavark 
il cappellos den Hut auffesen wv. r. 
fomp., metterſi il cappello. 

Huͤten v. r., guardare, cultedire , 
aver cura; fic huͤten, guardarfi, 
aftenerfi . 

Huͤter (der), il enftade , il guardiano. 

Suter (der), il cappellajo, . Huts 

_ Macher 
Duth (die), la cuftadia , Ja guardia, 

~ VW Dbachts auf dee Huth ſiehen 
vu. sr., itare all’erta, ; 

Hut (die), il pafcolo , ta paftura del 

eftiame, 

Hutmacher (der), il eappellaio, 

Hutrand (der), die Huttecmpert, le 

ieghe del cappello, 

Hutte (die), la capanna. 

Huͤttenrauch (der), Vorpimento. 


Dr 


Hyazint, v. Higzint. 

Hodraulik (dic), Vidrautiea. 

Homen, Vo Himen. 

Hyperbel (die), Viperbole, leſage- 
raztone, 

Hypotondriſt (der), Pipocondriaco. 

Hypotek (die), Pipoteca, 

Hopoteſe (die), Vipotefi, il ſuppoſto. 

Hypotetiſch ag. ed av, ipotetico, 

s Ipoteticamente . 

Ae. 2 Iſop. 


Se 


& pore. offerin., st; ia mein Sere, 
si Signore, Signor si; ich fage ja, 
io dico di sis samobl, ja frenlich, 
sidavvera, si certamente 5 ja, ails 
2i 5 Sie iſt {chou ,favortrefiidy ſchn, 
ellaé bella, anzi beiliffima; redet 
ia nidjt, di graziatacete; das Sa, 
if si. 

Jacht (die) pl. en, ) il brigantino, 

Jachtſchiff (das) pt.c,/ il jachetto: 
forte di nave, che vacvela, ea 
remi. 

Jachzorn (der), Pimpeto di collera. 

Jachjornig az, i s ttizzufo, 

Jacke (die), il farfetto, la giubba, 
In cafacca. 2 

Jacobskraut (das), erba, il fiore di 

- Giacomo, la verga d'oro, la 
Giacohbbea. 

Sjagd (de) , la caccia, la cacciagione; 
anf die Jagd gehen v. r., andare 
alla caccia. 

Sagdgottinn (die), Ja Dea della cace 
cia; Diana. 

Sagdhorn (a8), il carno da caccia 
. rner 
Jagdhumd (der), il cane da caccia, 

il bracco pl. e. 

Jagdzeug (das), gliarnefi da caccia. 

Jagen v. r., cacciare, {cacciare , dar 
ta caccia, andare a catcia; das na 
gent, la caccia. 

Jaͤger (der), il caceiatore ; der Ober⸗ 
jdger , il capocaccia , — 

Jaͤqerey (die), ta cacciagione , la 
caccia, ; ; 

Jaͤgermeiſter (ber), il eacciator mag. 
giore,. 7 

Sab og. ,erto , ripido, malagevole a 
falire; is, precipitolo, repente, 

Nabe (die), la ripidezza. . 

Jaͤhling ag., repentino, fabitaneo 5 
av. improvvilamente , repentina- 
mente. Sa 

Jaͤhnen v. r., sbadigliare, 7% gaͤhnen. 

Sabe (das), Panno ple, aile Jahr, 
ogni anno, annualmente ; ein hale 
bes Sabr, fer melis ein viertel 
Kegs un trimeftre 5 nach dren Saha 
ren, in capoa tre anni; das mice 
vergangene Jahr, l'anno proffimo 
{corfo, dvs Schaltjahr, Panno bi- 
feitile; dar Drobeyabr, Vanho det 
noviziato; ein Sabr ind andere, ug 
anno na Vekros; ein Sabr ume 

2 


— 
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andere, un aono si, ¢ Taltro nd, 
das fanfende Jahr, l'anno corren- 
tes cr tt uber zwanzig Gabe alt, 
egli ha veutannie pit 5 tt ſeinen 


bien Jabren ſeyn, effer nel fior - 


degdiannis ein Mann bey Sadren, 
un uomo di eta avanzsta 5 ein Sabre 
lang, un' annata; dag neue Gabe, 
it capo d’anno. 

Jahrbuͤcher (die) pl. gli annali. 

Ssabresfeift (die), to fpazto di ua 

anno, 

Jahreslauf (der), i] corfo dell’ anna. 

Jahrgedaͤchtniß (das), Lanniverfario, 

Jahrhundert (das), it fecolo pl. e. 
hrid ag., di un anno, annuario. 

Jaͤhrlich ag., annnale, annuo, anni- 

verfario ; av. annualmente . 

Jahrmartt (der), la tiera, il mercato 
annno. 

Jahrstag (der), il giorno anniverfa- 
tio phe. 

Jahrrahl (die), il millefimo. 

Jahrszeit (bie), la Ragione pi. en. 

“Aber (ber), lo flegno V. Jachzorn. 

Sahyornta az., Furiolo. 

ammer (Der), la miferia, la cala- 
mita , lalizione , il cordogtio; sr. 
il gemito, il lamento, i fofpiris 
it, la compaflione , la pieta . 

Sammergeichrey (das), i clamori dos 
Icrofi. 

Jammerklagen (die) , le lamentazioni. 

Sanumerleber (dag), la vita molto 
infelice . 

Jaͤmmerlich ag..miferabile, compaffio- 
nevole, deplorabile, luttuoſo; ett 
himmerfiches Leben, una vita tribo- 
fata; av,miferamente, che fa pictd. 

Jammern v. r., gemere, dolerfi, 

“lagnarfi 5 ¢8 jammert mich, mifcop- 

pia il cvore 3 fei Suftand jammert 

mich, il ſuo ftato mi fa pieta, mi 

duole del fuo male. 

Sanmernd of., atflitro, dolente. 

Sommertag (der), il giorno infauſto 


Os 

ceumertial (008), term. dé divozjo- 
ne, la valle di lagrime, 

Jammerzeit (die), i tempo casamito- 
fo pl. eit. 

Janitſchar (der), il gianizzero p/. en. 

Sanuar , Kanner, Jenner, Januarius 
(dep), gennajo. 

Sarmin (der), ilgelfomino ; die Jas⸗ 
sniublume , UD -apse di gelfomin . 


% 
Jaspis (ber), it diafpro. 
Sato. r., pulire i campi col farchio. 
Jauchzen wv. r., giubilare, efuitare 3 
das Jauchzen, il ginbilo, le voc 
di gioja, dallegrezza, le acclamas 
zioni. 


Sauchyend ag. , efultante , ginbilanto, 


che giubila, ‘che fi rallegra. 


Jawort (das), il si, Vapprovazione, 


* Valtlenfa. 


3b 


Nhe (die) : 
‘Bbenbaunt (der) ) it taflo. 


“bis (der), Vibi, Vibides eerto woe 
cello dell Egitto, che fi pafce dé 


Soli ferpi. 


Ibiſch (der), erba, il malvavifchie 


la bifmalva. rr 


‘ fod 


wit 


Sch prov. terf., ios Wer iff da? ich 
bing, chi é 122 fon ios hier bins 
ich, eecomi qui; tie qliuctlich birt 
id)! o me felice! O teh armen! 
© povero me! : 


Id 


Idealiſch ag., ideale, chimerico, fah- 

” taftico. : 

Idee (die), Videa, la fantafla, la 
chimera; it. Vimmagine, 

Identiſch ⸗6., identico. 

Identitaͤt (dic), Videntità, la medeſi- 
mezza. 

Idiot (ein), un idieta; unignorante, 


Se 


Se z0., mai; wer hat je fo etwas 
geſehen, chi ha mai veduta una 
Simi! cofa? je, fie, tanto, quanto; 
je mehr, je weniger, taato pid, 
quanto meno; fe mehr man ihm 
giebt, fe weniger if cr zufrieden, 
quanto pit gli fi da, tanto meno 
egiiécontentes je mehe und mehr, 
#ti pi in pid. 

Seder, fede, jedes ag., ogni, ciafcu- 
no, ¢ ciafcuna, ciafcheduno, ognue 
no: ff ufatanto di per fe che ac- 
coppratocos fuftantivi: ieder Chrit, 
egni criftiany; sede Woche , cgai 


Se 
¢ Fettimana; fedes mal, ogni volta; 
cin jeder fur ſich, ciafcuito da fe; 
alle wid iede , tutti dikintamente. 
Jedermann pron. perf. indef., ciafchee 
duno, tutti. , 
Sederindriniglich: voce dello life di 
cancelleria; jedermaͤnniglich zu wiſ⸗ 
fon thu, far fapére a tutti indi- 
fintawente. 
ederzeit av., in ogni tempo, fempre. 
edesinal av, ogni volta, ogi qual 
volta. 
Jedoch cong., tuttavia , pure, perd, 
nulladimeno . 
Jedweder prow. perf., ognuno, cia- 
fcuno , ciafcheduno. 
Jeglicher 2. lo feffu ches ſeder. 
aN av., mai, giammai, unqua, 
Ve S$e. ; 
Semand prov. perf. indeſ., alcuno, 
~ qualcuno: fi uf fempre di per fe. 


Sener, jene, apie prov dimoftrat. 4 


quello, quella, colui, colei. 
Jemer Gen il — V. Sane 
enſeits prep., di la, oltres jenfeits 
“pes Fluͤſes, di li del fiume . 
Yenfeitiq ae. che & dila, ulteriore. 
eveniad (der), Geremia. 
aerutalem (das), Gerufatemnte, 
eſuit (der), il gefuita pi. en. 
eluitiſch ag da gefuita, 
cfs (der), il Gesa; Jeſus Chriftus, 
Gest Crifto; ein Sefus am Hreu⸗ 
ge, tin crocififo. | 
Sesig ag., prefente, di quefto tein- 
o, moderno 3 die jetzigen Better, 
tempi prefenti . 
est, jeso , jeaund av, , ora adeſſo, 
in quefto punto, prefentenizate 5 
von jebtan, da ora in avanti, V. 


t. 
Itz $4 


Gael (der), il riceio, il porco fpinofo 5 
der Glutigel, la mignatta, la fan- 
guifuga . 

f 3h 


Sim dar. del pron. perf., a lui, glis 
faqet ihm, diteglis gebt-cs ibm, 
dateglielo; mit tom, féco lui 

Ihn acc. del pron. perf., lo, tui; ibn 
ehten, onorarlo ; icy kenne ibn 

* gictt, non lo conofeo;: ih kenne 
weder ibn, noch fie, io non cono- 
{co -né lui, né lei. 
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Ihnen dat. pl. de! pron. perf., loros 
dloro, ad efi, ad eſſe 3 fuget the 
net; dite loro: ff dice anche in fin- 
Rolare per onorave fa perfona cui fi 
ers o ft ferive ; Ich verforeche 
Ihnen, io te prometto 5 Ihnen zu 
Dienen, per fervirla. 

She wom. della fecondaperfona pl., 
voit quefo non fe ufa che cot fa- 
migliari, ed infeviors daffai . 

Ihr dar. fem. fing. del pron, perf. 
alei, adefla; faget ihe nitty da⸗ 
vo, non ditel’ nulla , céod a Sei, 

She, thee ib fod fto yf 
v, ibve, ihr ag. pofef. , Tao, fu 

“Tue, cio. di lei iy viferifve all 
térza perfons di femmina, o dé 
cofa femminile; meineSehiragerine 
Hat whee Bater, ive Mutter, ibe 
Kind, und ihre Freunde verforen , 
Inia cognuta ha perduto fao padre, 
{ua madre, fuo figlio, ed i foot 

Gover gem. fom. del prom: perfiy di 
rey Ben. fem. aeb prom. perj., at 
Jei , di cfla s ich werde Ihrer jeder⸗ 
zeit cingedent ſehn/ io toa mi ſeor · 
derd mai di lei. — 
hrige (der, die, das) prow, rel. i 

3 uo a ja ſua; dtefe fess verlangt 
nichts, als das Ihrige/ queſta donne 
non chiede che il fuo. 

Ihro dicefi di perfone di alto raneo ; 
Ihro churfirtliche Qurdhiauchy, Sua 
Altezza Electorale . 


St 


Illuminiren v. v. 5 illuminate, accen- 
der lumi. 

Sime (die), olmo, 7 time, 
ltis (dev), la donnola, 


' J m 


Sim fn vece dé in dem, mel, nellos 
im Hinmiel, tm Waſſer, nelcicio, 
nell’ acqua ec. 

Imme (de), Vape pl. n, V. Biene. 

Imner av » fempte, continuameute, 
ognora, fenzainterruzione, incets 
ſantemente; anf immer, pet lempre. 

Immerdar av., fempre mrai. 

Smmerfort ev., continuamente, fenza 
incervallo . 

Immermehr av. , pid che mai. 

Immerwaͤhren v. r. comp., durare per- 
petuamente. M3 
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Immerwaͤhrend eg., perpetuo, eter- 
no, perenne, ſenza fine, durevole; 
ap. perpetnamente, iempre mai. 

Immerzu æv., continuamente. 

Immittelſt av., frattanto, intanto, 
in quefto mentre. 

Impfen v.r., anneitare, inneftare ¢ 
die Pocket impfen, anneltare il 
vajualo. . 

Impfung (die), Vinnefto, Vianefta- 
mento. 

Sn 


In prep. foe, in, nel, nellas in 
Grantreich, in Francia; in der Haut, 
niclla pelle; regge Pace, cos verbs 
di moto, el'abl. coi verbi di fato; 
its Waſſer fallen, cadere nell’ac- 
gua; in der Kirche ſeyn, effere in 
chiela, la prep. in, ferve anche a 
molti altri ufi; e.g. in Schranken 

alten, tenere ajegno 5 itt der Ube 
ict, coll’idea 5 in der Macht, di 
notte tempo 3 in furzem/ fra poco; 
in Zorn gerathen , andar in collera’s 
ficl in Acht nehmen, prender guar- 
dia 5 in dex Trauer geben, eſſer ve⸗ 
Rito aluttos in eine Perfon ver- 
liebt few, efler innamorato di una 
perfona 3 av. in Wabrheit , vera- 
Mente, in veriti 5 in ſo Weit, per 
quanto, 

Inbegriff Coer), il riftretto, il com. 
pendio. ° 

Inbrunſt (die), il Fervore, lo zelo, 
Vardore, la veemenza. 

Inbruͤnſtig ag., fervente, fervorofo, 
fervido, inténfo, veemente; av. 
fervidamente, con fervore, con 
zelo, ferventemente. 

Sudem cong., poiche , giacché , pofto 
che, attefo che; av. mentre, nel 
mentre, nel punto; indem als, 
nel mentre che. 

Indeſſen av., frattanto, intanto, in 
quefto mentre. 

Sndianer (der) , Pindiano. 

ndidaniteh ag. , indiano, dell’Indie. 
Judien (das), le Indies die Hitindieh, 
le Indie orientalis die Weſtindien, 
le Indie occidentali. 
Judia (der), Pindaco. 

Sndigenat (das), term. di Giurifpr.y 
ja naturalica. : 
Ineinander avs, Mnao’ nell altro, 

infieme. 





In 


Inful (die), 1a mitra, e corsa faſcin 
cheva in ufo preffo i Romant. 
Sngeborne (der), il native di uh 
pacte. 

Ingeheim av , di nafcofto, éccultae 
mente. 

Ingleichem au., fithilmente, parimen« 
te, anche, pure, altresi. 

anaes (der), il zenzero. 

Inhaber (der) , il proprietario, il pof- 


feffore. 

Inhabung (die), la prdptieta, la poſ⸗ 
eflione. 

Inhalt (der) , i tenore, il contenuto, 
il foggetto, l'argomento, Ia fo- 
ftanza, il fommario, il riftretto. 

Inlduder (der), il nativo del paefe. 

dulandiſh ag., del paeſe, patrio. 

‘nfiegend ag., incbinfo , acchiufo . 
‘tne \av., entro, dentro, non ft 

Sunen/) ufa che con altre voc’ come 
pin abbaſſo; von innen, di dentro, 
internamente; von innen, und vor 
auſſen, di dentro, e di frori; ine 
neubehalten v. ir. comp. , ritenere; 
innenb{eiben v. gr. com⸗., dimorare, 
trattenerfis innenhaben v. auf. c., 
tenere, poffedete , occupafe, avere 
in fua podeita; innenhalten v- iv, 
comp. , arreftarfi, fermarfi, fofpen« 
dere, sutuzromeces innewerden, 
ſcorgete, avvederiß. 

Innere ag., interno, intetiore; der 
innere Sheil, la parte interna. 

Innere (das), Pinterno, il di dentra. 
nnerhalb av. , al di dentro ; se. tra, 
nello {pazio; innerhalb drew Tagen, 
in tre giorni, nello {pazio di tre 
giorni. : 

Innerlich ag. , interno, interiore 5 7t. 
intrinfeco, intimo3 it. der tnncre 
Tithe Kries, Ia guerra inteftinas 
av. internamente, intrinfecamente, 

Sunerfte (das), il pit intimo, 

Sunig, inniglich sg. , intimo , intrin- 
feco , fvifcerato; ev. imtimamente, 
{vifecratamente . ; 

Snnight ag. fupert., intimiffime . 

Sonnas (die) , il corpo d'artefici . 

Sng invece di it das, in, nel, 
nello, nella 3 ins Feuer werfen v. 
fr, gettar nel fuoco. | . 

In beſondere #v., in particolare , 
fopra tutto, feparatamente, prine 
cipalmente. 


Inſchlitt (as), il Lego. 


¢ 


— 


& ~~ % — — 


In 
Salel (die), Vifola pl. tt. 
Inſelbewohner (der), Vifolano, !a- 
bitante d'un'ifola. ; 
nfeft (das), Vinfetto . 
nsgemein av., comun¢mente, ordi- 
* nariamente 
Insgeſamt ay., tutti quanti, tutei 
infieme, gli uni e gli altri. 
Inſiegel (das), il figillo, il fuggello, 
Vimpronta . 
Inſonderheit Jav., {pezialmente, prine 
Snfonders _/cipalmente, patcicolar- 
mente, fopra ogni cofa, in ifpe- 
cie , in particolare . 
nftalliren wu. r.. mettere al poffeffo. 
nſtaͤndig og , inſtante, premurofo: 
non fi ufa che in quefte frafi: ine 
flaͤndige Bitte , fipplica premurofay 
inftindiges Anhalten, follecicazio- 
ne; injtindige Supfehlung, racco- 
mandaziewe viva; av. iftantemente, 
caldamente, premurofamente, vi- 
vwamente. 
Inſtaͤndigſt ag. ed av., iftantifimo, 
iftantiffimamente . 
Inſter (das), (vom Kalbe), la rete, 
il pannicolo, Vomento di vitello. 
ant (a8), lo ftramento pl. ¢. 


nul Codie), Vifola, Inſel. 
nyaltde (der), Vinvalido pl. tt. 
<nventarium (das); Vinventatio, 
nmdrts av., in dentro. 

Inwendia ag., interiore, interno $ 

Dauv. interiormente, didentro , in- 
teroameate, 

Inwohner (der), Pabitante, meglio: 
Einwobner . 

Inzwiſchen av.’, frattanto , intanto. 


So 


Joachim (der), Gioachino. 

Joch das), il giogos fig. das Joch 
abſchuͤtteln v.r.comp., ſeuotere il 
gioga; unter das Joch bringen v. 
r. 4 foggiogare , debellare, domare, 
ein Soc) Ochſen, un pajo, una 
coppia, di bovi . ; 

Sobann (der), Giovanni 5 Johannes 
der Taͤufer, Giovanni Batrifta. 
Johannisbeere (die) , freeze, il ribes, 

tiva de'frati, uva diS. Giovanni. 

Sobannisbrod(das), la caruba,carruba, 

Sohannisfrant (das), erba, liperico, 
erha di §. Giovanni. 

Sohanniswurmehen (das) , inſetto, la 
lucciola. 


he 
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Sohannitterorder (der) , Vordine cquee 
ftre di S. Giovanni . 
Jonas (der), Giona, 
Ir 


Irden ag., di terra. 
rdiſch ag., tetreitre, terree. 
rgend av., forle; diceſt meelio; 
vielleicht, efivan; #t.in qualuaque 
lnogo , ove che fia. 

Irgendwo a4u., in qualche lnogo, 
ove che fia. 

Irgendwoher sv., dondech? , ai 

— qualunque mode . 

Groendwopm ay. dé moto, in qual- 
che luogo, in qualunque luogo, 
ove che lia. 

Irlaͤnder (der), Virlandefe. 

Irlaͤndiſch ag., irlandefe . 

Ironiſch ag. ed av., itonico, iréni- 
camente. 

Srre ev. , ttaviato, ſviato, fmarrito; 
‘non fi ufa che nelle ſraſi feguenti: 
irre fubren v.r., difviare, fare 
{marrire la ftrada, indurte in er- 
rore; irregehen v. ty., fmatrirfi, © 
ufcir di ftrada, errare; tie Perſon 
irre machen v. r., fcencertare, 
fare perdere la tramontana ad al- 
cuno, confondere; irre reden v. 
r., vaneggiare 3 dag Irre reden, ik 
delirio; Du bift irre gegangen, tu 
ti fei finarrito. : 

Seren v. ve, fich irren v. rece ry 
errare, ingannarfi , sbagliare, pren- 
der errore 5 equivoco ; Wo teh mich 
nicht irre, fe non m’inganno; ir. 
herum ivren , andar vagando. 

Srrend ag., errante, vagahondo . 
rraaͤnge (die) pl. , gli andirivieni, 
il laberinto. 

Srrgarten (der), il laberiato, Jabi- 
rinto pi. qirten. 

Srrig_ag., erroneo 5 Irrige Lehrfaͤtze, 
falfi dommi; du byftirrig, tu fei 
errato; Srriq av., erronedmente, 

Irrſterne (die) pl., le ftelle erranti. 

Irrihum (der), Verrore , equivaco, 
Yn fslfa opinione 5 pl. Srethiimer, 
in Srethur: qerathen v. fr. comp, 
cadere iv errore; aus dem Irrthuͤm 
helfen v.ér., trar derrore, d'in- 
ganno. 

Sreung (die), Verrore. lo sbaglio, 

Sermea (Dev), 1a via dubbia , la ftras 
da falfa, lo {marrimenio. ; 
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Irrwiſch (der), il fueco fatuo. 
St 


Italien (dag), Pltalia. 

Italiener, Gtatidner (der), PItaliano. 

Italieniſch Italiaͤniſch ag. , italiano, 
dicalias de italienifehe Sprache, 
la lingua italiana. 

Spia ag., d'adeſſo, prefente, d'og- 
gidis die itige Zeiten, i tempi 
Bren die iBige Mode, la moda 

é oggidi, 

Set ov., ora, adeſſo, al prefente, 
prefencemente, in quefto punto; 
fuͤr it, perora; lo fleffo che jekt, 

. « WhO, jehund. 

Itztlaufend jest aufend ag., correntes 
Das istlaurende Sabre, anno cor- 
rente, 

Su 


Subel (ber), il ginbiloy das Jubel⸗ 
axfthren , gli evviva di gioja. 
ubeljabr (Das), il giubileo. 

Juchten (Der), la vacchetta, csoé il 
cuojo di vacca. 

Juchien v. r., efultare, dar grida di 
gioja, Jauchzen. 

Suden v.r., pizsicare, aver pruri- 
to5 das Jucken, if prurito ,il piz- 
zicnre. 

Juckend eg., pruriginofo. 

“das (der), Ginda. ~ 
Gude (der), Vebreo, il giudeo pl. n. 

Sudengaije (die), il ghetto degli ebrei 


pl. n. 

Zuüdenleim (der),\ il bitame giudai- 

udendech das) co, 

Sudenichaft (die), gli ebrei, tutto il 
corpo infieme degli ebrei. 

Judenſchule (dte) , la finagoga, i] tem- 
pio degh ebrei. 

Sudenthinn (dag), il giudaifmo. 
udinn (eine), una ebrea. 
ditch az., eindaico, ebreo; av. alla 
maniera degli ebrei 

Judith die}, Giuditta. 

Suaend (die), 1a gloventi, Ia giovi- 
nezza 5 die blubenve Gujend, il fore 
della gioveuth; pon Sunend auf, 
fino dalla giovinezza. 

Jugendalter (das) , Peta giovanile. 

Jugendbluͤthe Cic), il fiore degli 
anni. 

Sugendlich ag. ed ave, giovanile, 
giovanilmente, ; 





Ju 

Julep (der) / ik giulebbo. 

Wilius (der) , Luglio. 

Gung ag., giovane, giovine, che @ 
ful fiore dell'effer ino; die jungen 
Leute, igiovanotti, la gioveath 5 
wieder jung werden, tingiovenire, 

Sunge (der), il ragazzo. 

Jungefrau (die), 1a donna gievane 
maritata. 

unger (der), il difcepolo. 

Juͤuger ae. compar. , pid giovane. 

Sungfer (die), la zitella, la vergi« 
ne; meine Sungfer, mia Signora 
nubile. 

Sun fexrkuecht (der), il damerino , if 
verbinotto. 

Jungferraub (der), il tatto di vergine. 

Jungfexrauber (der), il rapitor di 
vergine. 

Jungferſchaft (die), la verginitas die 
Benehmung der Jungferſchaft, la 
deflorazione. 

Sungfrau (die), Lo feffo che Jungfer, 
die hetlige Gungfrau, la Beata Vet- 
gine. 

Jungfraͤulich ag., verginale. 

Sungfraufchaft (dte), la verginita : lo 
fieffo chez Jungferſchaft 

Sungfraufchander (der) , lo tupratore, 
i) violator di vergini. 

Jungfrauſchaͤndung (die), la deflora- 
Zione. 

Tungaefell (der), il giovine nubile. 
tingling (der), il giovinetto pl. e. 

Sungt av. , ultimamente . 

Juͤngie (der), il pid giovane, FPul- 
timo; ir. das junafte Gericht, il 
giudizio finale , il giorno eftremo 5 
at. die jungſten achrichten , gli 
avvifi, le notizie pit recenti; dex 
juͤngſte Bruder, il fratello minore. 

Junius (der), giugno. , 

sunfer (ein), un giovane gentiluome. 

Guno (de), Giunone. 

Supiter (Der), Giove. 
urament (das), il giuramente. 

urit {per 7 it ginrifa 
uriſtiſch ag., giuridico : 

Juſt se, 5 Siuno giuſtamente. 

—— F * gioje . 
uwelenhaͤndler (der) 3) Agieni 
utvelier (Der) , ) il giojelliere. 
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Ka 


Raver (der), la gomona: certa core 
dzgroffa per alzare ipefie ad al= 
tri ufs. 

Rabinet (das), il gabinetto. . 
Machel (dte), il teto tfloviglia di ter. 
ra cotta per far le fiuffe pl. n. 
Sachelofen (der), la ftuffa, la forna- 

ce di tefti. 

Kacke (die) , lacaccay die Macke has 
bent, aver la cacajuola , il fluffo, 

Racker v. r., cacare 

Kackhaͤuschen (yas), il cacatoje, il 

- _ ceffo, la latrina . 

Rafer (der) , lo fcarafaggio . 

Kaffee (der), il caffe. 

Naffeehqus (das), la bottega da caffe 
pl. biufer , 

Katfeemuble (die) il molinello da 

Safecichente (oe) i ea 
afeeſchenke (der) , il caffettiere pi. 1. 

Kaffetan (der), il caffettano ; yf 
dabito turchefco. 

Kaͤſig (Der), la gabbia phie. 

Kahl ag., calvo, pelato, fperfnato ; 
fenza piume; fig. fable Entſchul⸗ 
digung, ſeuſe vane, magre , debo- 

Sabie —2 la teft 

Rayitopy (Der), la tefta calva, pelata, 

Rabltopfig ag., calvo. ae 

Rablmaufer (der), lo L{pilorcio. 

Kahn (der) , il battello, 1a barchet- 
tas ein Fiſcherkahn, una barca pe- 

— — 
abn (der), fpecie di fore, o muffs, 
che produce il oie quando £3 

none * botte. 
aiſer (der), IImperadore; die Nba 
miſchen Kaiſer, gl'Imperadori to- 
mani; det Tuͤrkiſche Kaiſer, il Gran 
Signore de’ Turchi. 

Kaiſerlich ag., imperiale , cefareo 5 
Feine Kaiſerliche Najeſtat SuaMae- 
fi Imperiale; die ®aiferlichen , gl’ 
Imperiali, ciod le truppe dell’ Im- 
peradore, ; 

Kaiſerthum (das) , Vimpero , il domi- 
m0, lo ftato dell’ Imperadore pi. 
RKaiferthimer. 

Kalb (yas), il vitellos pl. Milber, 
eit fiugendes Kalb, wa vitello di 
latte; ag. vom Salbe, kalbern, 
di vitello, vitellino . 

Kalbfell (das), la pelle di vitello 


pl. e. : 
Kalbfleiſch (dag) , la carne di vitello. 
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Ralbleder (das), il cuojo di vitello. 

Kalbsbraten (ver) , Varrofto di vitello. 

Kalbsbrühe (die), il brodo di vitello, 

Kalbsgekroͤſe (das), la rete, il parni« 
colo, Pomento di vitello. 

Kaldaunen (die p/.), le trippe, ik 
budellame, le interiora . 

Kalender Cer), ib calendario, Val- 
manacco. 

Ralf (der), la caleina, la calce; un⸗ 
gelofchter Ralf, calcina viva; gee 
lofchter Ralf, calcina fpenta; dent 
Kalk brennen, cuocer la calcina, 

Kalfbrenner (der), il fornaciajo della 
calcina. 

Kaltbruch (der), lacava della calcina, 

Kalticht eg., della natura della cal» 
ema. 

Ralfofen (der), la fornace della calcina. 

Kalmang (der), il durante, certa 
ftoffa di lana. 

Kalmey (der), minevale, 1a zelamina, 
pietra calaminaria , giallamina. 
Ralmus(der), il calamo aromatico, 

odorato. 

Kalt ae. , freddo di natura, di quae 
lita freddas ein ſehr falter SGinter, 
un inverno freddiſſimo; es ift falt, 
fa freddo; es ift mir falt, ho fred- 
do ; der fafie Grand, ia eancrena 5 
Die falte Piſſe, la gonorrea, ta ſco- 
lazione; av. freddamente; falts 
bluͤtig ag. ed av., di fangue fred- 
do, a fangue freddo. 

Rialte (die), il freddo, la Freddezza; 
vor Kaͤlte ferben w sr, morit di . 
Freddo; ich ſtarre vor Kaͤlte, io fon 
yelate , intirizzito; die Kalte beym 
Richer , il brivido della febbre, 

Kaͤltlich ag., alquanto freddo. 

Kaltſinnig az., freddo, indolente, 
infenfibile; av. freddamente, cox 
freddezza, con indifferenza. 

Kaltſinnigkeit (die), la freddezza, la 
pigrizia, l'indifferenza 5 #r. la ties 
pidezza. aA 

ameel (das), il cammello pl. ¢, . 

Kameelhaar (das), il pelo di came 
mello. 

Kameleon (der), il cameleonte. 

Kamille (die), erba, la camomilla? 

Kamin (das; , il cammino: ove fi fa 
fuoco- ; 

Raminfeger (der), 10 fpazzacammino, 

Samijal (das), it siubbetting, il fas- 

. hetto « : 
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Kane (der), Rs 


* of, Kamme 
der Sam ae 


r de i ie ot ,il 
racimalo 3 der Famm des Hahnes, 
la erefta del gallo 


mmen wv. v4 pettinare, 

Sommer (die), la camera, fa ſtanza 
pl. nh, 

Mammeral eg., eemerale,della camera. 

Rermmecdsene (dev), il cameriere , 
Mimmreree (dee), i camerlingo. 

Rommmerfrau bie), ta cameriera, fa 
donna di rage pl. — " 
amme rfraͤmem a, ta damigella 

J camera al fervisio di donna di 
alto ra 

* ev (dag), il tribunale 

Sauummerqut (rae) sla po — do. 
— ; ammerguͤter, i beni 
domania 

—— * (ber), i elambellanoz der 
Odertammerderr/ il gran ciambel- 


len 
Sannin (der), i gentiluomo 
D————— 
nine 
Sanmevtat 8 — il garzone di ca⸗ 


“gnunetinagd (die), Ta fantefea’, la 
forva di. camera. 

Kammermodchen (das), 1a cameriera: 
lo fleffo ai Rammeriat nafer, 
quiinertopt ( dev), orinale p/, topfe. 
mertuch (das), la tela li Cambré, 
offia la cambraga. 
ammfutter (das) , la pettiniera. 
come ert (dev), il — 
mph (der)Ia lotta — —— il 

mhattinento pl, Kinppe. 
—* vs try. lottare, batterfi, 
re, combattere, pugnare . 
ginokee (dee), i} lottatara, il gio- 
ftratore , il combartitore, 
Kampfer (er), Ia canfora, 
—— (der), il campo ove fi 


Ran der); ( coe den — ——— Cis 
de’ Tartari 
Sanat (der), il — pl. Randle. 
Ranavi en as) Peron: die Ka⸗ 
ak n, le * — J— der 
canarino. 
J—— fot) il )r il "Pichete an- 


~ Raninchen as), il cont lio: 
urbe irl i ios, bus 


— ae ae 


Ra 


Ranker (ber) , énferro, il ragno, iT 
gnatello , l'aragna. 

Kame (ie), il Boccale, vafo per 
contener vino ec. ; cine Katfeefanne, 
una caffettieta . 

Kannenaiefer (der), it vafajo, che . 
fa vafi di ftagno , lo ftagnajo . 

RKannenweis ev, a mifuras Weise 
fannenweis berfaufin wv. r. — 
vendere vino a mifnra. 

Ranone (die) , il cannone pln. 

Ranonier (der), il cannoniere. 

Kanoniren v.v., canhoneggiare, | 

— (der), il tiro di cans 
none pl. fchuffe . 

Kante die), il lato, l'eftremita , 
Vorlo , lembo, TVangolo, it 
margine di una cofa. 

Ranten (die p/.), i merletti, le fet- 
tucce. 

Kanzel (die), la cattedra, il pulpito 
plens auf die Rangel treten v. ire, 
falir in pulpito, montare in cat~ 
tedra. 

Kancellitt (der), il cancetlicre , quegli 
che ha la cura di ferivere preilo 
le cancellerié . 

Kanzler (der), il eancelliere; der Grog, 
fangler, il gran cancelliere. 

Kanzley (die), ja cancelleria pi. et. 

RKanslenfehrift (die) la forittura, if 
carattere canccllerefco. 

Kay (das), ilcapo, il promontorio 
das Map der guten Hofnung, i 
Capo di Buena Speranza. 

Rapyaun (der), il cappone pl. en, 

—— (die) J la —— pl. tt. 

Kapellan (der), il cappellano. 

Kapelle Coie), la cappella pi, n. 

Kapelle (dic), e. di chimica. 1a cope 
pellas Rapellengold, oro dicoppella. 

Kapellmeiſter (der), id eſtro di 
cappella 

(die), Fruteo ,it ——— per 
— —— in “plurale , die Kapern, 7 


cappe! 

Raver i il corfale,. l'armatote 
particolare di mare. 

Kapern v.r., corfeggiare, efler in 
aes » andare in corfo, feorrere 
uomare 

Savfeuer (O08 la feneftrella , lab⸗ 

aino. 

Kapital (das), il capitate; ag. capitale. 

Kapitaliſt —— — 
rideo di contante. 


FR ee Pe 
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Pawitet tog), il capitetos | 

Suppe (die), il berettino; it. la aap. 
pa; eine Moͤnchstappe, la cocella 
de’ monaci. 

SKappen v. r., accapponare , caftrar 
polli; st. incappellaré, incappnes 
ciare . 

Kapot, Tavoteock der), il cappotto. 

Fapfel (die) , il caffettitio, 1a capfola . 

Kapuziner (der), il cappuceino . 

Kavurinerorden (der), Votdine de’ 
cappuccini. 

Kapjaum (der), il cavezzone. 

Rearbatiche (die), lafctriada, la sfer⸗ 
za, lo ftafhle. 

Rarbatichen v. r. comp., ftaffilare, 
sferzarc, percuotere con isferza, 

Kardinal (der), il Cardinale.pt. Kate 
dindle. 

Rardinalat (da$) ,, 

Kardinalswuͤrde (die), 
dinalizia. 

Rareffiren v. r., Accarezzare, ved~ 

_. zeggiare, vaghegglare,amofeggiate. 

Rarfrettag (der), il venerdi fanto. 

Starfuntef (der), il carbonchio, il 
carboncolo. 

Fara ox,, tenace, avaro, fpilorcio, 
titico; av. tenacemetite, ſcarſa- 
meiite. 

Karqbeit (die), 1a fpilorcerja, il ri- 

{parmio ecceffivo , la fordidezza, la 
taccagneria. : 

Sarl (der), Carlo. 

Karmeliter (der) , i} carmelitano: der 
Karinclitersrden , Pordine de’ cars 
melitani. 

Karmefin a2. , chermifino , cremifino. 

Karmin (der) certo colore, il catminio. 

Karn (der), la carretta, lacarrivola, 
il carretto. 

Karner (div), il carrettiere. 

Rarneval (der), ik carnovale, il cat- 
nafciale. 

Karniol (das), la carniola. 

Karnvoll (der), la carrettata. 

Harper (der), pefce, il carpione, il 

efee teina. . 

Kaͤrſt (der), la zappa, la marra, il 
farchio. 

Karſten v. r.,.zappare. 

Rartitiche (die), lo ſcardaſſo, il cate 
do da {cadaffare la lana ee.3 per 


il cardinalato, 
la dignita cars 


certa cavice di cannone ; ilcartote . 


cio pl. n. 
Kartaͤtſchen v.r., featdaffare , carmb 
mare, catdare. 


Ra tay 


Hartatſchee (er), lo feardaflere. 

Harte (die), te cartada giuoco pi. ttt 
cin Spiel Karten, ua marzo di 
carte; ie Sartor abbeben Us IP. C4 
alear le carte; e, cite Landtarte, 
nna carta geografica 3 ein Martens 
Biatt, una carca da gluoco, 

Kattendiftel (die), evbe, ik labbro di 


venere . 
Kartenipiel (dad), il gineeo di carte. 
Karthaune Coie), forts ai preeod'ars 

riplievés derto: cannone da quarane 

totto; eine balbe Jtacthaune, un 

cannoae da ventiquattre, 
Karthoufe (die), la gertola. 
Narchdufer Cer), il monage certofine. 
KAR, : Are (der) , it cucio, il formage 

gios der TAfehandler y it formage | 


iajo. 
— (der), iLeavol fore . 
KArelas (bas), i prefame, il gaglio, 
il toagolo. 
—28 (per), la forma di formag · 
gio pi, Safeudpfe- 
Raserne (die), fa caferma ph. tt 
Rafel (das), a planeta dei facerdoti 
naadd cefebrano la meſſa. 
Kafpar (der), Gatpare . 
Rage (ies la cufla ove fi tengono i 
danat : 
alice, Kaffirer (der), il caTiere. 
Rahicen v.r., callare, annullare . 
Ratanie (dic), fresea, la caftagne 
Lowy gefottéene Kaſtanien, fuccio. 
es qebratene Raftanier, cattagne are 
roftite 4 die gropensaftanten , i mare 


roni. 

Kaſtanienbaum (der), abore, il ons 
ſtagno pi. biume. 

Kafanienbraur ag, di calor caftagno, 

Kaftanienroald (der), il caltagneto, if 
bolco di caftagni. 

Kachen Cady, Ia caffettina . 

Staten (dev), la cafla, il cofano, if 
forziere der Kaſten Nod, Varea 
Gi Noes der Kater worinnen dag 
Uhrwert liegt, i] caftello ta cul fa 
Vorinoloy ber alten sum Edelacs 
fleitte, i] caftone ,linenffatura delle 
gemme. 

Kaͤſteyen v. ry mortificare: Mart 
mus ſich ans hiebe Gottes faftesen, 
bifogna mortifearfi per amor diDia, 

Kaftenuna (die), la mortificazione, il 
mortificarfi, . . 

Kaftor (der) , il caftoro; cin Kaſtorhut, 
un cappello di caftoro , 
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Kaſtriren v. r., caltrares 

Raftvol (dav), la cafferola. 

Racer (der), i) gatto. 

Katharina (ie), Caterina. 

Katheder (as), la cattedra. 

Kathedralkirche — la cattedrale, 
la chiefa cattedrale . 

Ratholif (der), il cattolico pl. en. 

Katholiſch ae. , cattulice; Ihro ta 
tholifehe Majeſtaͤt, Sua Maeka cat- 
tolica, cfod: il Redi Spagna 3 av. 
fatholifd) , da cattolico . 

Kattun (der), certs rela dipinta derra: 
— J it . 
age (die), il gatto, la gatta, la 

iy wilde Raven , gatti felva- 
tici; eine Tiegevfake, un gateo 

ardo; die Sane, t. dé fortific., 
il cayaliere . ges j 

Ravengefchrey (das) , il miagolare dei 
gatti, 7 Mauer, . 

Rawentlee (der), erba, il piede di le- 
pre, il lagopo. . 

Rugentraut (eas), erba, la gattaria. 

Kavetifilber(das), minerale, Vamianto. 

_Ratentabe (die), 1a zampa di gatio. 

Ravalter (dev), il cavaliere. 

Kavaliermisia az.» cayallerefco, da 
tavaliere 5 av. cavallerelcamente , 
nobilmente . 

Kaude (eine), (von Flachs ze.), un 
mazzo, un faſcetto di lino ec. 
Rauen v.r., matticare 3 das Getaute, 

la cofa mafticata . 

Rauf (der), la compra pl. Kaͤufe; 
einen guten, fchlechten Rauf thun, 
fare una buona, una cattive com- 

- ptas der Rauf gerftlidher Guͤter, la 

-  fimonia. 

Raufbrief Cer), lo 
compra . F 

Kaufen v. r., comperare; woblfeil 
faufen, comperare a buon merca- 
to; thener faufen, comperare a 
caro prezzo3 losfaufen , rifcattarc, 
redimere , liberare. 

Kaufer (der) , il compratore . 

Kauactheofhif (das), il vafeello 
mercantile pi. ¢+ . 

Kaufhandel (der) , il traffico , il com- 
mercio. 

RaufSaus (das), la dogana. 

Kaufladen Qer), la bottega, ilfondaco 
pl. Kaufladen. 

Kaͤufle ute (die p/.) 5 i mercanti, ince 
gozianti.. 


ftromento di 


Ra 

Kinflich ag. y mercantile, vendibile 5 
da compra. 

Kaufmann (der), if mercante , il nego« 
z.atite, ilmercatante p/. Kaufleute. 

Kaufmaͤnniſch ag., mercantile, da 
thercante; av. mercantilmente. 

Kaufmannspurſche (er), i garzone 
di bottega di un mercante. 

Kaufmannychaft Cw), ja mercatura, 

traffico, il commercio 3 dte Kauf⸗ 
mannichaft treiben v. ir., efercitas 
re la mereatura. 

Raufmannsdiener (der), it fervo di 
negozio. 

Kaufmannsgewoͤlbe (das) , il fortdaco, 
la _bottega da mércante pl. r. 
RKaufmannsgut Was), la mercattzia 5 
diceſi meglso in pl. die Kaufmanns- 

guͤter, le merci, 

Kaufinannsjunge (der), il garzone di 
bottega pl. n. 

Kaufmaimswaare (die) , la mercanzia, 
le merci. 

Kaufſchilling (der), Varta, la capar- 
fa, il pegno. 

Kaufwweiſe av., per via, a titolo di 
cumpra. 

Saulvark (der), il pefce perfieo pl. 

aͤrſche. 

Kaulicht ag., sferico, di forma sTe- 
rica. 

Kaum av., apperia, a pena, a mala 
peua, a itento; td fann fayn 
glauben, io ftento a credere. 

Kauung (die), das Kauen, il maſti- 
camento. 

Kautz (der), wecello, la civetta, la 
nottola, lalocco. 

Kayſer (oer), PImpetadore, V. Rais 


fer. 
Ke 


Kebsche (dic), il concubinato, 
Kebsfrau (die), Ja concubina , 
Kebsweib. 
Kebsmann (der), il concubino, il dra 
do , l'amante. : 
Kebsweib (das), la concubina . 
Keck ag. , infoleate, ardito, audace , 
arroginte, temeririo; av. arrogan- 
temente , sfacciatamente . 
Keckheit (die), Varroganza, Vardire, 
Vaudacia, la temeriti, 1a trace. 
‘tanza. 
Kegel (der), il birillo; ze. il cona 5 
die Kegel ſchieben v. ér., ginocas 
a’ birilli, 


V. 


* 


$ 





Ke 

SKeselformig ag., conico, di figura 
cenica 

Regelfiel as) , i) ginoco de’ birilli. 

Kehle Cie), la gola, le fauci ; die 
Kehlen r. darcbir.y le tortuofita 
di una volta, la fcanalatura. 

Kehlicht ag., {eanalato. 

Kehlſucht (die), malat., la fquinan- 
zia, langina. 

Kehlzjegel Ger), la doccia . 


Kehrheſen (der), la fcopa, ta granata. ' 


Kebrbirfte Cie), Ja {pazzola pl. n. 

Kehren v. v., feopare, fpaazare, 
nettar con la ſcopa. 

Kehren v. r,, volvere, voltare, gi- 
rare; zuruͤck kehren, ritornarfene, 
rivolgerfi indietro. 

Rebhrer (der) ‚Kehrmann, lofpazzino. 

Kehricht (das), la f{pazzatura, l'im- 
mondizia . 

Kehrwiſch Cer), lo {pazzaforno . 

Keichen v v., anfare, alitare, ane- 
Jares fuff. dad Keichen, Vaafa- 
mento, Panelito 3 
Reichend ag , anfante, anelante. 
Reifen v.r., garvire , fgridare, bra- 

vare; /uff. das Keifen, la bravata, 
ja rampogna. 

Meil (oer), la zeppa, il conto, la 
bietta pl. ¢. 

Keim Cer), ilgerme, il germoslio, 
il rampollo pi. e. 

Keimen v. v., germogliare. 

Ateimend ag., che germina, che pro- 
duce, germogliante. 

Kein, keiner, teine, feines ag., nif 
funo, niuno, vernno ec.3 Feit 
Menfeh , niuno 5 fein Mort ſagen 
v.r., non dir parola; ev bat kein 
Geld, egli non ha danaro 3 feiner 
vort beyden, no Vuuo, né Veltro 5 
eS bat teine Gefobr, nonc’é peri- 
colo; av. auf teine Weiſe, in nian 
conto. 

Keinerlen, dices evverdial, auf keiner⸗ 

. fey Art, in niuna maniera. 

Reinerfeits av., da niuna parte. 

Keinesweges ay.. in ning modo, per 
niun conta, niente alfatto. 

Keinmal av., niuna volta, né pur 

nna volta, , 

Kelch (Ver), il calice pl. e. 

Kelchteller (der), la parena. 

Selle (Cie) , la cazznols pl. 11, fpecie 
dt mejlola, o cucchiajo. 

* Keiler Ber) , ia eant ina; cin Flaſchen⸗ 
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keller, una canovetta, cantina da 
traf{porto. 

Kellermeifter (der), il cantiniere , il 
canovajo. 

Kellerwurm (der) , inſetto, ilcento 
gambe pi. whrmer . F 

Keiter (er) , il torcolo, i} torchio, 
il torcolare 5 ein Weinkelter, ua 
torchio da vino. . 

Kelterer (der), il torcoliere. 

Keltern v. r, {premere col torcolo, 

Rennbar ag., conofcibile, facile a 
conofeere3 av. in modo da efler 
conofciuto, diftintamente. 

Kennen v. », conofcere. : 

Kenuer (Ver) , iconofcitore; dic Kens 
nerinn, la conofcitrice. 

Keuntniß (die), lacognizione, la co. 
nofcenza, la contezza pi. ¢. 

Kennzeichen (das), il fegno, il fee 
gnale, il contraflegno, lindizio. 

Kenſter (der), certo vilchio degli 
alberi. 

RKerbe (die), latacca, Vintaccatura, 
Vincavo, lintaglio pl. n, 

Kerbel (der), das Kerbelkraut, erba, 
il cerfoglio. . ; 

Kerben v. v., intaccare, intagliare, 
fare delle tacche, dei tagl in fue 
perficie . 

Kerbholz (das), la tacca, il taglia; 
vulgo: la teflfera pi. bolger . 

Kerker (der), la prigione, il carcete. 

Serfermeifler (der), il carcericre. 

Kerl Wer), termine baffo, Vvomo, 
il ragazzo, il giovanes; cin ſchoͤner 
junger Kerf, un bel giovinottos 
ein quter Kerl, un uomo dabbene; 
ein armer Merl , un povero uomo 5 
ein ſchlechter Kerl, scevm. dingiur. 
un vomo tappoco, un giidone 5 
ett dummer Serf, uno {cimunito, 
un balorda. . 

Hermes (der) , il chermes, il chermi- 
si, la grana di {carlatto. 

Sern Ger), il nocciolo, Voſſo delle 
frottas ge. Vanima, il feme, it 
grano ; pl. dte Kernen, i granclfi; 
it. il fiore, il migliore, la parte 
pid {celta di una cofa; it. la ſo- 
ftauza, il fugo; quefa voce ufaft 
congiunto con pid nomi, per tndt~ 
care: eccelienza, perfeitaqualita, 
e. g. Das Kernmehl', il fior di fre 
rings Dev Kernſpruch, la fentenza 
gindiziola; der Kernwein, il Vino 
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{quifito; Rernronare, fier di reba. 
Serge (ied, la candela di cera, il 

ceren pi, a. : 
Kerzenggen (dag), lo ſtoppino delle 

ea 


adele. 
Srrsenteaut (dad), eréa, iltaffebar. 
Kervent t (Ree), to ſtoppiuo delle 
dandele. 
Keel (oer), la caldaja, i caldaje, 


. « 4d parnole . 
Keſſellnicker (er), colui che raccon- 
cia i caldais verlge 2 il magaano, 
id conciapadelie , 
elſchlagẽe (er), it calderajo. 
Keite (die), la carena pi, a. 
Aetecnglied (das), Kettenriug / 
Vanello da eatena pl. er. 
Kertendund (der) , n eave da catena, 
Reger (Wee), Peretica, Veretiarca . 
Kehered Qie), Verefia, 
Kedergericht ad), Ud Tribunate delly 
Inquiliziene , it Santo Ufficio. 
Ketzertichter (Vee), MIaguifitere. | 
Meher az., eretico, ereticales av. 
da eroticn, oreticalmente . 
Regervorte die) Ja fora cretica. 
Keale (ie), lactawa, la maazz fers 
rates dye Rewie Wed DHertules , ha 
elava d'Ereole . 


Reukh ag , caito, pudiea, continens 


ivamente , caftamente. 


— lo fafa cde Keuſch 
vdaum, — * — 
Ki 


oe » Ya pavoneella. 
Richer Wie), i cece pl a. 
oni fogs » tides fote® 


pf. &3 Rroferamare 
Riel Qewd,\il cannone Melle perne : 
Bicle (te) de. Ueannelte, ub fulto 
delle biade Re 


—8 * la refina, la ragia, 
\ , 
Sientoly, deaths a legac refinalo, 


Ri 
Kies (dag), ts ghiaja, la rena, la ſabbia. 
Siefel ver), il eortolo, la {ele 
Keſelftein/ ces mit Kieſeln pflaſtern 
v. ro, laftricare di ſelci. 
Kieſicht az , renofo. ghiajofo. 
Sind (das), il bambino, il fanciul- 
lo, il puttino; pl. die Rindery 4 
figli, « figliuoli; la prole; am 
Kindesſtatt annehmen , v. sr. compey 
adottare , prendere aleuno per {uo 
figliuolo; Sinder zeugen wv. res 
pracreare, generare figliuoli 5 ein 
Rind zur Welt bringenv v., dare 
alla luce un bambino; das Kind 
im Mutterieibe, il feto. 
Kinobelte (das) , it puerperio, il tem- 
po del parto; im Kindbette liegen 
v. ary effere di parto; im Kind⸗ 
bette fterbeu v. sr., morir di parto. 
HKindbetterinn (die), la puerpera, la 
donna di party. 
Kinderblattern (die) p/. it vajuolo. 
Kinderey (ie), la puerilica la bam- 
bolinaggive, la ragaazata; Site 
derey freiben v. fr., far cofe da 
ragazzo , bamboleggiare p/. en. 
Kinderilapper (die), il Lonaglio . che 
fi da ai bambini per agevolare 
Veruzione dei denti pl. n. 
Kinderlehre (die), il catechifmo, Pi. 
ftruzione dei faaciulli nella Reli- 
grone, la Dottyina Criſtiana. 
Kinderlehrer (der), il eatechifta, 
Kinderlos eg , fenza prole, che nom 
ha figliuoli. 
Kindermord (der) , Vinfanticidio. 
Kindermoͤrder (det) , Viafanticidg . 
Hindecyscfen (die), p/., il vajyole, 
Kinderdoſſen (died pé. le frafcherie, 
le bambinaggini, i traftulti fan. 
einllefchi 5 zr. inezie, cofe da nulla, 
Rinderfchule Cdie), le fcuole baffle . 
Rinderfpiel-(das), U gineco da fan- 
ciullo pi. e. ; 
Signerwacht (die), Feducazione dei 


neimlli . ' 
Kindeskind (das), il nipotine, oni- 


kore ‘ 

RKindestheil (das), ta legittima. 

Kindheit (die), Vinfanzia, la fan. 
ciullezza; von Kindheit an, fino 
dal¥infanzia - 

Rindifth og., puerile, fanciullefco 3. 
Dag turduche Weſen, Zeng, le bam~ 
binaggini; findiſch werden v. auf. , 
rimbembire; ev. findiſch, puerihe 
mente , fauciuilefcamente 
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Rindlich ag. , figliale. 
Kin (das), il mento. 
Finubagen oer) , la mafeella, ta ga- 
nalcia. . 


Kinntette (die), il barbazzale dei 
cavalli pi. n. 

Kinnlade (die), la mandibola . 

Hicche (die), la chiefa, il tempio 
Pi. U5 die Daupttircye, ta cattedrale. 

Kirchenbann (der) , la {comunica. 

Kirchenbrauch (der), il rito fagro. 

Kirchenbuch (das), il rityale, il bre- 
Viario; st. il regiftro della chiefa 
pl. bucher. 

Kirchenvuge (die), Pammenda eccle- 
fiattica pi. 'n. 

Kirchendieb (der), il ladro facrilego; 
der Kirchendiebſtahl, il furto fa- 
crileyo . 

Kirchendiener (der), Vecclefiaftico , 
il cherico, ii miniftro della chiefa. 

Kirchendienſt (der), la liturgia ,il mi- 

_viltero della chiefa , 

Rivchenfrenpeit (die), Vimmunità e¢- 

' clefiaftica pi. en. 

Kirchengebrauch (der), il rito cecle- 
fiattico pt. gebrduche, 

—X D — (der), il cantico pi, 
gelange . : 


Kirchengut (bag) , il bene ecclefiattico; 
Pb. Kivchengiiter , i beni eccletiattici. 

Kirchenlehrer Cer), il dottore della 
chiela. 

— (die), Vordine, la 
regola oc¢lefialtica , 

Kirchenrath (oer) , il conciftorio , il 
conhglio ecclefiattion pi. Kirchen⸗ 
raͤthe 

Kirchenraub (der), il facrilezio , il 
furto factilego. 

Kirchenrecht (das), ik gius, il diritto 
canonica . ; 

Kircheujachen (die pl), gli aifari ece 
cleiiaitici , ; 

Kirchenſtaat (der) , lo Stato ecclefiatti- 
co, il patrimonio da S. Pietro. 

. Kivchenfiand (der), Vordine cécle- 
fiaftico . 


Mirchenftrafe (die), la cenfura eccle- 
hiaitica , } 


Kirchenvaͤter (die), i padri, i dots 
tori della cainig? © Pais 
Mivchenverfamimbung (die), il concilio. 
Kirchfahrt (die), la pieve. 
Kirchhof (er); Patrio che & davanti 
ung chiela 5 ss. i ¢imiztetio bl. hoͤfe. 


Kirchpiel Cas), la 
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Kirchmeſſe (Die), la Fela della cons 
fegrazione d'una chieia, © 
Kirchner (der), dd dagreitano, 
arrocchia, Ja 
ieve, tutto quel lnoge, che a 
fosgetto alla parroeehia . 
RKirchiprengel ee), la dioveli, 
Kirchthuumn Cdee),. Ueampanile py. 
thieme. : 
Kirchweihe Cie), la coafecrazione 
d'una chiela, 
Kirre ag., agevele, dimefico, mans 
fueto. | 
Rirren v. v., adefeare. 
Kirſchbaum (Wet) , aldero, il ciriegio, 
Sicihe (HO) pfrutte, laclicgia, of 
irſche (die) fre * » Cis 
— ph te rare Kiriyen, vis 
_ {ciole, marafehe, — 
Kiſte (div), la eaila By in Kiſte 
packen v. ry incall Qe meray. 
Rittel (der), it Fajone, ta eataooa del 
contadini, certo vefimento ordina- 
rio con quarti lenght. — 
Kitten v ro, faldare, eongiungere 
con certa matetia, con che fi lalda, 


KI 


Klafter (das), 1a tela, cevtawifwre 
ein Rlaftee Holz, una milura at 

Glee Oley» WO. querela , ta dogtian 
age (die)⸗ 1a querela , ta 
a » iL iamentos pd die Riagen , le 
querele, i lamwenu, ¢ gemiti , 

lagen vw. wy qelerti, querelarhi, 
lagnarli, gemere, 

Rlagend ag., dotente. 

Klagenswuͤrdig ag. , deplorabile, com. 
pationeyole, : 

Klager Cer), t. ded fore, Vatrore, 

Klaͤglich ag. doleate , lamentevele , 
compafionevele s aw, compafliones 
volmente, lamenteyelmeate . 

Klagſchrift Mie), ta feritiwra , Vatto 
i querela ef. e@. 

Mannie. Cie) y U1 rampone , il ra are 
picone Par Ws 

Klammeru wor, attaceare Con ras 


one. 
Slang ee), 11 Crono, i tintinns, 
Klapper Dit), in davtagtinolo pi. p, 
Klabpern w x, Lexdeehiolare, cee 
chiate , ‘ 
Klapperroſe ie)» i papavere falvac 


rico ph is Sicek anche Realhroie, 
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Flav ae., chiaro, 
ft. evidente, manifetto ; av. chiara- 
mente,a ertamente,evidentemente. 

Klarheit (ic), la chiarezza, la lim- 
pidezza 3; it. Vevidenza , il dimo- 

__ ttramento. 

Klaͤrlich ag. , chiaramente, con chia- 
rezza . 

Klatſche (die), la sferza, la fruſta pin. 
fatichen v. r.5 {coppiare , fcoppiet- 
tare; mit den Haͤnden klatſchen, 
battere le mani. 

Klatſcher (der), il ciarlone. - 

Klatſchung (de), il cicaleecio. 

Rlauben vr. ,tceglicre, mondifica- 
re, mondare . 

Kare (die), Partiglio , la branca 
degli uccelli a rapina od altre 
fiere ple ns fg. in ſeinen Klauen 
paben, avere nelle uughie. 

sae (die) ,- la cella di un frate 


"ghee (die), ta clanfola pl. n. 
dleben vw. r. ,. impaftare , — 
attaccare can pece, colla, e ſimili. 

Riebricht\eg., vilcoſo, lutinofo , 

Rlebrig 
mente fi arpicca 

iets (der), lo fearahocchia, lo fzor- 

: Ia macchia d'inchioltro cadu- 
* la carta. 

Klee (der), erba, il trikoglio. 

Kleiben v. impaſtare, appiccar 
inſieme con pafta e fimili. 

Kleid (oad), Vabito, il veftito, il 
veltimentos pl. die Kieider, le ve- 
Ki, i pannis die Kleider anziehen, 
ausziehen, veftirfi, fpogliarfi., 

Rieiden v. n, vettires fich tleiden, 
veftirfi. 

Kleiderbuͤrſte (die), ‘9 — per 

* nettrre pli-abiti p 

Rleidertanrmer (ie, — 
la ftanza pve fi con 
abiti. 


c 


—— 
rvano gli 


ae (die), lo sfoggio negli 


RKleidertracht (dir) , 1a foggia ; lamo- 

da di veftire. * « 

Kleidertroͤdler der) , il rigattiere . 

Kieidung Coie); il ‘Vveltimento, la ve- 
fte, i panni. · 

Kleidungẽſtuͤcke (die) , pl. i capi dz 
veftirGi , i veftimenti. 

Klein ag., piccolo ; ſehr flein, pic- 
colindʒ niberaus klein, piscoliffimo; 


limpido , puro} 


—— —* che agevol-, 


Sal 


klein machen wear. , render 
lo; klein werden, —— 
kleinen Ausgaben, le ſpele wiaue; 
dev kleine Finger, i) dito ‘mig 
die kleine Fußzehe, il mignole d 
piede 5 cin tleines Bibchen un 
chettinos in einer kleinen 
in breve; ins Kleine rechnen 5 

contare, caleolare minutamentes 
fu. das Kioine, ii piccolo; av. 
un Seinen, in piccolo, — 

Klein av. , minntamente, 

Kieinglinbigag., incredule, di. poca 
credenza. 

-Meingldubigteit (died, Vincrednlit®. 

Kleinheit (ote), Ja piccolezza ph en. 

Kleinigkeit (die), la bagatella, Ja nii- 
nnzia, la cola da: poco ple en. 

SKietnmnusthig ag., pulillanimo, timi- 
do, di,poco animo 3 fleumuthig 
werden perderfi d’animo, avviliri. 

Mleimiuthiatert Cie), Ja  pufillani- 
mita; diceſt ant e bie Kleinmuth. 

Loh i het (das), Ja —— —2 

a gioja pl. ien 

Kleinſte (oer, die, vey al pid pio- 
colo, la pit piceola. 

Kleiſter (oer) la pata, la. colla 4 
ta con farina. 

Kleiſtern v. vr.» impaftare . 

HKlemu age 5 fearfo , che dalledtrette » 

Klemme ie), ta ftrettezza,. — 
genza. 


siemmen UN, atingere fra due 


cofe. 
Rlennster (der); * lattajo, colui che 
Klempner (der), efercita, arte: del 
lattajo. yey 
HMevifery (die), il clero, roraine ec. 
clefiaftico . 
Mette (die) > Ia fappola pho. 
Klettern ve r. arr 
Kleye Mie), ixerufea it erulchelto 
la fticeiatura pl. = 
pik i di tritelts > 
inferigno< | 
Mate) la Yama» ai — as 
“toltello ec. ; st. bev die Klinge 
elie laſſen, mettere acfil df 
; Lea 
Pingel die , il campanello phe un. 
Klingeln v. 2 , fonare ibeampairello 
linger vw. #5) — —— 
die ant thngen , woot che ſcuano 
hens all’orecchio . 
Klingend g.; fonante:, ———— 
Klinke 





Rt 


tttfe (die), il falifeendo pi. tt. 
fippe (ic), lo peoglio's la feeca, 
la rupe, la balza. 
Klipot: it ag., ſcognoſo, pieno di 
oly 
ices (eas) lo fqurllo, lo ftrepito 
4 = > 9 del vetro peretio ine 


site “Cbas), il chiftero, il ferviziate. 

Kliſtierſpritze ic), Ja teiringa, lo 
{chizzetto, 1a.canfa con cai Gi dan- 
no | ferviziali. 

Klitſch (der) ileolpo che fi dd colla 
mano aperta la iprimacciata pl. ¢. 

Klitſchen v. v., dar colpi a mano 
aperta; anf ox * Hinter klitſchen, 
feulacciare . 

Kloven (ver), certo Fromenro mecearte 
co», compote ds csrrucole dt metal 
lo per mmoveve peſt grands, la ta- 
glia ft, bozzelio , ghindaccio. 

RIB; pfet Goer), ik batacchio, it pillo, 
il batucehio, la mazzuola, FP, 
Klopoel 

Klopfen vor, hattere >, picchiare, 

ercuoteres an die Thuͤre flopfen, 

uſſare alla porta; das Her; tlopft 
nue, mi palpita il cuore; /⸗ſt. das 
Devefiopren , il batticuore, la pal- 
pitazione di cnore. 

Klopfer er), il martelletto delle 
porta. 

Klopfechter (der), il gladiatore - 

Slopvel der,, il batacchio , il Fru- 
BONE s il battaglio 

Kloyveltirien (as 5), it tombole: fra. 
mento ful quale ft frisnot merletti. 

Kloͤppeln vw. r.,lavorave trine, mer- 
letti ec. 

Slog (der), la zolla, la gleba pl}. 
Kloͤſer; st. die Kldier von Mehl, 
iguoeckĩ; die Kloͤſer vow Fleiſche 
le polpette 

HKioficht ag. , zolloſo, pieno di zolle. 

Roter(das) » il chioltro , il moniftero, 
il convento; ein Nonnent loſter un 
convento di monache pé Kloͤſter. 

Kloſterbruder (der), il frate laico pi. 
bruͤder. 

Kloſterfrau (die), la fuora, la mo- 
maca pl. en. 

Kloſterlehen (das), la vita monaſtiea. 

Kloͤſterlich ag., clauitrale. 
Rlofecicywocter (die), la foretia don- 


Bion (pee) il ceppo, ibtrenco, quae 
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ois adh pezzo di lepno profs e 
taforn 

Rosiehuude ‘(hie), le {carpe di legno, 
i zoccoli. 

Kluft (die), la caverna, ta fpelonca 
ftr.tea 30 feſſura lunga nelle mon- 
tacre pi. Rlufte ; i Hloni; se. le 
crepatore , le fpaccature . 

Klug ag. , pridente , fenfato, faggie, 
canto, giudi piofo; 3 cin TQeltfluger, - 
un polit.co 3 av. prudentemente, 
avvedutamente ec. ' 

Kluͤgeln v. v., fotrilizzare 3 it, Fare 
il faecente, 

Klugheit (die), la prudenaa, fa fae 
xiezza il — 

RE alich ag. , faviamente, \, 

Kliiatina (der) , i! faccentino, i! pro. 
pe gue ti 

Klaͤnp, Klumpen (der), la malla in⸗ 
forme. 

Klumpitht ag. grumefo, rapprese, 
quagliato. 

Kluͤnſe Qie), la ſeſſura, ſerepolatura 
nelle muraglio, nel legname plea. 


Kx 


Knabe (dcr), il ragazzo, il fanciallo, 
il patil maichio, il giovangtta 


pl. 

gi helſchoͤnder (der), HW fodomito. 

Knabenſchaͤnderey die), la lodomia. 

Knachwurſt (die), il falame, la more 
tadella pl. wuͤrſte 

Knall (der), 1 feoppio, il fragore, 
il rimbombo delle armi da fuoco 
nello feariearfi. 

Knallen v.r., {coppiare. 

SHnallend ag., fragorofo , che fa 
{coppio . 

Knapo ag., t. velgare, fretto, fere 
tato, aflettato, 


Knarren v. rv, sridere, cigalare , 


come finno le ruote 3 uſt. das Knar⸗ 
ats il cigotio . 
* “te vy. , intpaftare, rimenar la 


gine (ber) ,il gomitelo; in Knaul 
winder wv. sr. , aggoniitolare . 
Knauf dev), il capitello di wna colonna. 
Knauſer (der), lo fpilorcio, I’ avare. 
Kuauferes (bie) , la {pilorceria. 
Knauſern v. vr. , avatizzare. 
Knebel (er), ilrandello, un bakes 
ne corto, ¢ groffo. 
s 


a —— ———— 


7 


fe — 
—— —* parton {utah — Srvof bilge, (ie pl), te anigetle deh 


a ng utzter Knebelbart, — (ae) Yafolo, eet 
iy bafette riterte . 
= re — con randel. $n ae Oe Aa “cartilaggine 9: * 2 
ettamt pie Oz-.5 cartil aeipe * 
, i fervo 5 “4 "fante, il rps ), 1a 3* ¢ det 


— io colui ‘che & ingaricsto _ piede, i nodi delie 
ai feorviz) pits * ——— (der), i «nts 


echtifth sgn, fervile il porno: certa e/cre/cenas car 
aechtſchaft (die), lafervith.il fer- Rn uotsict ag neu %, iors ol 
“yaggio, Ia fchiavildis Kuolye (ie), le pocela, it oe 
Kneif (der), ih trincerto da calzola- _ il. boccinolo; cite! — a) 
jo 4 il faicetto. bottone di rofe Pian 








Kneiden ve res: izzicare, dare un Knoten (er) , il nod. 
Mie: das Sneipen im -Leibe, i — grorpos, mit einem 
olori di ventre a vw. T. Comps, fttingere | 
Rnigken, o. r. ‘ete Laus es.) {chiac- os der 5* yebet auf, 
ciare, vocidere (um, pidogehio ec.) fi Ccioglie; 0 oten @ 
wide cae uno dpilorcio, * et P lost re il 0 


igsee 5) la a re i unoufidslider Knoten, i “he 


ii — accacuo avato 4 — gondiano 
* oP Ne SEN + gnotibt, biotig ae. pert » 
gine Qos (va viet io. pl. die Knie; patos piene di modis notiges He 
“ae on en v. dre, Cadere egno nodolo, —— * fe, 


Kniiyfen oe. 7. ——— 


— (oat) ph Kniedinder, le — artacca 
legacce ie “alee « 3 wii’ (Sr sella batten · | 
oe (dig) jla genwfiefione, — randellow + *3 
fe ic), Ul garecto pl. Hn Bo 


nien ew v5 efere gingochions 5s 


” niederfiien , metterit a gin obalt toten der ao 
— agi — ios Soba eu reat 
eibe (di * 








la rotella dat ‘ rgento. 
Ln — Pes Ney, 2 Hy fpirite fettetta 
Srivo ssh il pizzico ph. Bie Be fobert i po’ 
RKni * —* J 


— 





it Cais * 
— ine cappt 
“eavoliverzotti ae 7 


un cavol P many 
Kohle Cie), i amrbone * ths 5 Hobie 
bennett ve 
Binpenibe, — lab ae —* 
i catboniatde EStein⸗ 
Toute, il carben fot Lf $ 
Sobfenienner (der), il —— 
ep! engrube — — Ta meh 
buca ove fi fa il carbo 
Kohlenſtaus (der) , ta — * 
tame, il minuzzame di 
gi (eralaube (der) ; la fede imphetat 
Mobtraviem (der), Porta, ove: iy col. 
Rovingue (oie Fea 
ohlmeie (die); forta di cingal 
point ot) i il —— = 


ot * ¢ bie) : ‘caw a 
bs chwarz a)" aero came Acar 


Robtive ie {1 broeesto pt 
ohe ‘to il toriels 


Sofie. ( tt), fi 


Holbeu Cer ete di mazzn 

o baftone " Dy he id atta pity em oR 

tel eRe? rr oer il 

- ealcie d'arcobrgios ein Rolbene 

ſtreich un golpo dj — 

Kolbicht gee maezoc⸗ 

—— — — 

ittcondoy 


Roles 45. baler is 
raT erim 
— — 86 ta 


vertig’ne del cayalla.? 
Solent v. ¥., rotelare, muovere in 
aH Bc vee Waele cle 
cader voltolan 
ain) —— moe: 
Konnnen S xi 





ya ——— 
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; Jum Vorſchein 
—“ es kann tometer 
dari che... 5 ew dev Fall 
fone, ‘fe avviene, venendo. if 
ealo auf den Verdacht fommen, 
eotrare in fifpettos etter fonunen 
‘ ——— — eimag 
fommen, rettarprivo di aleyaa co. 
ſaʒ ums Leber fommen perder le 
Vita s vou Sinnen tommen, ofeir 
di fento, impazzires gus der Fafe 
ung fommest , confonderfiy perde 
a@ (ramoniana 5 es fommit 
an, fi tratta,; es fommt auf abr 
“nicht an, non dipenda da lais nicht 
von der Stelle tommen, non mio. 
veri dal. tmogos zu fich fommen, 
~ tornare in fe, rinvenire-; por ¢itor 
— prefentarli ad alone; 
gu Ende fonimeny terminares J 
eat, a —— fi aggi 


£ eum Ms aioe, ibaa ae: 
(die), Re, ¢ Sovran 

j hon en amet ey Y 

—* ae —— del es jun a erie 

e ausrufen v. sr. conip. rola 
* uno Rey die énigitn , Ts 

gina. 
epi, regales 


ch ae. reales 1 
—* regalaente , da 

—— Al regno’ ph e. 

—— —**— —— 


Giey⸗ ae im 


— 
pris 
Lonigsmoͤrder taps il Sey ae 


Bi —— * io path 
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yam collerico, di tefta calda; cin 
yandeclicher Kört un tloina ‘fra 
vagante , lyngticos cin. dummer 
SMopF, o aono itupidos ex tit ver 
stuckt tm Kopfe, cgli & impazzato; 
ein ftnindfer tigpf, un ingegno ot- 
tufo s eincan don Lops tearm ache, 
yomper il capo ad alcuno , Sbalor- 
dirio ; fich den Konf üher etrag 
zerbrechen v, #r, comp, , ftillarfi 1} 
ecrycllo fopra q. ic. den Kopf 
aus der Schlingẽ zichen v. tr... 
cavarft WP impaccio 3 av. uͤber Hals 
und Vopf, a ongoallas pri cipi- 
tofamente 5. At. der Kopf geswiper 
Phanzen , la tefta, la cima, ia ſom- 
mica di alcuni albpri o fruttn ; F 
Kopf zum Schröpfen, la ventofa 
Ja coppetta; Koͤpfe ſetzen v. re 
applicar le cappette. 

Koͤpfen v. r., decapitare, decollgre, 
troncar la teftas die Baume topfert, 
mozzare, icapezzare gli alberi n 

Kopfgel (25), U criburo che s’im- 
pone teita per teka, il capocenio, 

Kopftuſſen Cdasr, il gapezeale, il 
guanciale , 

Kepwuy (oer), Vacconeiatura del 
capo, gli ornamenti da capo delle 

. donne, 

RKovriatlat (der), Jalattuga cappuceia. 

Kopfſchleyer (der), il velo da ‘capo. 

Sovficherces (der), it dolor ai capo s 
ein cinfertiger Kopfſchmerz , VP emi- 
cranig - 

— (bie); il capotenſo, . 
Korfgeld. 

Korlweb (bad), if mal di capo. 

Mopiseug (das), la cufha da, donha. 

“Movingn v. v., copiare no tcritto. 

aa e (Bie), ii corallo pi, en; das 

“Sifdhen Der Korallen, La ‘pefea del 

, corallo. 

Korb (bet), la paniera , i} cette: la 
cefta, il caneitro 5 ent “Prag! fo —3* 

Ph gerlas cin Maultorh/ moh 
oliera 5 tut —— b 
B alyeare 3 fin 
abhione da Ren Rir- 
—F fz pen iy ote PAR Is 


—3* AE, ba it di vetrigi. 
at q (a2 a), it 

— (det) ? ceftaritolo > il 
panicraje . 

Govduan (der), il datdovano, il mary 
tocchino. 


Ae) 

Koriander er), il- cariandro + 
tiandolo, y 

Korititert (die ph), (kleine Rofinen) 
le tubehe. 

Korinth (das)) Corinto. 

Korinthier (der), ik: Corintio - 

Koriuthiſch ag , corintigy i 

Kork (der) ,’ oldero, il fugheros 

Korkſtoͤrſel (Wer) il tnractieto fatta 
di fughero. 

Koctzieher (Der), eetto rampinetto 
per iſturate ĩ fiatchi ; francese, tie 
tebouchots . 

Korii (tas), il grano, il granello pi, | 
Moͤrner; ur. das Morn, il frumen, 
to; bag turfifthe Morn, il grane 
d*iadia 3 das Heidetorn, ib panica, 

Kornacker (Yer), il campo femiinara a 

gran oO. 


Saini (die), Ja fpiga del giaiib 


ph. 
Sorablume (die) il fioralife , la bat. 
tifegola pin, 
“Sinn (dex), il granajo pA, Korn⸗ 
oͤden. 
Kornerndte (te); la metle, la Tae. 
colta del grang. 
gp eee Wer) il commercig di 
sade 
— (die), fa lolla, Is loppa 
—55 — 
eens ndfer (det) , il negonianté ai 
grano, 
Kornicht az., granellofur, pieno & 
grancli, 
Rornpude (der), Pineetcatore di og tte 
no, per ri wenderlo a care: prezzo, 
Kornn gazin (das), il magaezino di 
gran, 
Koͤrnmarkt (der); iPmercato del grano, 
Kornidioinge (p (te) , il colo da {ven~ 
taré i} 
Korn fier bas) 3) yalttivello, il vaglidg 
*40 Fane’, aesur - 
—— —** il gorgoglione-, il 
Otel grano pi: wuͤrme. 
peta (hen polberd, tt cornialo, 
orper (der) loin Si die himuiſche 
Korver ,Fcorpi celeteis ein todter 
Storper, un vadawerey 1%; 
Koͤrperlich ag., corporal, corpored . 
Sorporal (der), il caporate’. J 


burg. 


* Seorchenifle (te), la ctccinigtia? 


Sort (die), il vitto, Paliminto, lq 
vittuaria 5 einen itt Der Koſt baben, 
tenerg alcund in dezzina, 


J — 


Sele scent ats a9 


gia pat —— — 0; av. prez 


Rofvar die (ore f * — — 
colts preziofa phew cone), asx 

Rosen Poros gulatey ) aftaggiate, 
affaporare ~...-, 

Moet ver... eoftare 5 valere; ‘viet 
> foitemy coftar caro 5.06 ifoftes wag 
es tvolle, a qualunque ,prezzo3. és 

koſtet das aes iva da. vita, 

Ronen oe 


), Vaflageio 
Koſten — ), le ee if adifoen- 
digs aut meine Soften, x mic {pefe. 
— (ie a * tiene 


—— — vitto gra 
— rch — 


Sota (808), eld * sia — 


— 


il vitto, 


lich ⸗e Adiſpen 3 ite, 
ziofo, feel! ; = ie Weir, 
un vino, naa eellente év. 
— ge tamente . 
oth: (der) vid eoqik tanec il 
— il rene i dimas..r. il 
» fucidumey 1 ‘immonsenza, - 


— ft. Jo fterto , la mer 
thicht’, ag. fangofo, — 
a othig /Straffer find forhigle st ae 
i% fonoi fanzofe:s ¢ r 
una ftrada fangola 5 


» lorda, mérdofe 
“Sothth 1 (der), i, —5 


gid. 
odie ——— ———— 


ceatarro dal petto. RENN ATI. 


— aedien 
vio gh i 


“Beate (die), il grauchia 





Rtade @ex)i:4o feeepito a se a 
5 ‘elle — * eee ‘lo toe i 





—— eon tute 
—— fonunen gross 









diet wieder zu Zrd 
seule 4 — 





eas i ne sae re, Ja virth 5 
Witta df, cit! Lb mich " 
rd * 
— a Prt et 
Ci 
si Spa 


sig * deol * flac. 


— 
sete ie i 


W hacaee at 


ie Ths 





Het tv hy Be 
neat ft ani a 
x ; ceria | ee 
on — * * ae i 


bie Srambiene (ee, batzone’ ai Bor- 
‘ t Sa... 


rt — it bats fo, il ine ie if 4 
at wii —— ‘ui 


a —* rie, * 
ee, —* 





195 Hr 

Kraͤnkend se: , doloroſo, Wnittive , 
affannofo. 

Sreaten bins fhe fad), lo {pedale degli 

Ferm After, 

grankerwirts vale , Vinfermiere, 
quégli che ha cura degli infermt. 

Sreautpt die), ta malatia, infer- 

mita 3 die boͤſe Krankheit, i morbe 
facra, l’epilcfstas die anitectende 
Srantheit. il male appiccatiecio , 
la contagiéne. 

Rrantlich og.,malaticcio, caglonerale. 

Arinfung (die), Ja tnort/Reazione 4 
és. Vaffronto, il difgufto, lonta, 
V ingiuria. 

ſetanſe (bas), la gomona, il cana- 

o pl en, 

Krang (octy,.10 chirtanda, ta corona 
“ple SKrdrges cin Blumenteant, una 
ghirlanda di tiori; cin Rofenfrang ; 
er ghirlanda di rofe; ft. ua To. 

farios Kraͤnze binder v. fr., far 
ghirlande emen Kranz aufſetzen v. 

. comp., iughit'andare. 

Rrdofel (bas) , i fricretla 

Arig Dic)» fl censractio , mintzzoli 

li d’ ofa, o d’ argento pl.e. 


Krkic (bic), ta rogna, 1a feabbias 


volt Srdze, pieao di roguas it. die 
Kroke, Ia “Faftlacurd 5 dt. la borra 
di feta, lana ec, 


ritenv. + ; gratiare; fich im Kopfe 


traren,gra‘tarfiil capo$ is. grafe 
flares ft. raftiare . 
Kraͤtzig og., roynofo, feabbiofo. 
Fraud ap., crefpo, ricciuto, incref. 
pale; kraus machen v.r., incref. 
pare} fraufe Haare , capesti crefpi. 
Hiaufe (die), Halsfraufe, it cotlare 
* increfpato. 
Froͤuſeleiſen (das), i ferretto da ar- 
wt re, 
Kraͤu — inerefpare, rmecia· 
—— , Indnel}yre . 
raushare (bas), la chioma: fictinta. 
Frqurotl (oer), it cavolo romano 


Kraut (dasy, Verba gli erbayei pi. 
Kr iter 5 das Reisicaut i} cavolo 
0 Acs; Yas Sauerttaut/ i cavoli 
alafi - 


. Peduterhad ‘fee. il bagno di erbe 
ea vt 


ate “ie lici. 


(bet), pk stie. 


bas) y I erbolajo “libro ~ 
erap : 


HY 

Krhuterfnde (ote) , la votunica 

Kraͤurerkuͤndioer (ein), un —— 
vo femplivéfta, 

Krhutet ſaft (ver), il fize df Aba 

Sriuterfuppe (de), la zuppad’ erbe . 

Me duterwein (er), i vieo mevivato. 

Krautſtrunk er), il torfulo. ot ua 
cavoln. 

Krebs (der), it pamberd , if grihe 
chi pl. cs ein Meerkrebs, on gam 
bere marino, nna locufta di mare 5 
der Krebs (ein Himmelszeichen), ik 
cancre, uno dei x2 fegni del zo. 
diaeo ; der Krebs, cerm. di medic. es 
il ernero.. + 

Krebdartig ag. 4 cancherofors ws: 

Krebsaugen Cie ply, gli occitk “tt 
ganibera. 

Krebſen v.r., pefeare,pigliar gamberi. 

Krebsfang pid la pelea ‘de’ gamberi ¢ * 

Kriedsfee fig ay., carcherofo., ittcart 
cherito. 

Krebegang (ber), dicefii in gute yo 
fe, den Kredsqang achen wv. ir. 5 
camminat, rincularſi, rimenlate, 
dare indietrd 5. Kr Absadnaig werden, 
diceft fe:, tinculare, dare indietro . 

Krebs pheece (hie), ta branica, Iq zanca 
del’ gambero ie . 

Reever, 7. Krdhers >. 

Kreiden (die), Ja creta, * 

RKeveidichtyaz.., cretofo; die kreid — 

Kreidig / Erde, terra creta. 

Kreis (der), il circolo, it cerchio ¢ 
av. tt Preis, in girs ſich im Kreis 
bewegen v. ‘rv. comp., muovert im 

giro: der Shierheis, il-z-diaco. 

Reishee (die); da giravolta 


siciet 1508) il poleo, la trotfolas 


Sei ielen v. ¥., giuocar ak 
“geeisibera ag. 5 cireolare, fatto in 


forma di tetchio: 


Nreiblauf (die), ‘Ia civcolaziene; der 


Kreisiarif des Biutes, de3 Geldes, 
fa titcolazione del fangae, tet 
danaro:* 
Keempe ie; latefa, Vale del cape 
pello phon 
guße (die) ; ibis il crefciomes x, 
Kreutz (das), la eroce pl. e5 das bets 
lige reug la ſanta Crave: + figs 
“pas Rreus , affanno, a tribo- 
lazioncs das Kreutßz der Mercer, 
“Wer Thiete le. tewi, de. ichiena 


: ee = ; e000 
wome , dette beftie pee Ge # frgaifice di uerra, da. guerta 
—— — e. guerra 5 Sime aa’ guerea 
j Suse on Pe oe eee ce 
uber we % > incrocicchiate, attra- Frieqsanthnotaung (die), Ia dichiaraé 
verfare una-cola coll altraa guila ». 21008, | intimaziove di guerrs, 
di eroce; -pecumtventgett · auf dem Kriegsauftal en. (diepl.), gti apparece 
Meere, correre i]-mare, ittorooiar= yehi af guerra, tarmamento. 
io con diverte rotte. .'- Wricaswautiens Wie) , Parchitettura 
Sereuger. (ber) , Faldo di. Gereania, 


militarc . ; a 
no@i cui-6o fauna 0a fiorino.. | Kriegsoedyrfnile (ate. pl.), 1é-mitnizio» 
Rrengerfindung Oe), Ldnvenzione = 15 le provvifioni da bocca, e da 
~ delta Santa ‘Croce. guerra. —— 
Rreuperbdoung (die), V efaltazione SKricascaiie (die), 1a caſſa di guerra, 
della Santa Croce. —.. Sryeasconumifay (der) , 11 commiffario 
Rrewpfabrt (die), ja crociata , “ai gaerra. 
ry 


. tra. Z 
Rreusfoemig ag.» fatto in forma di Krie —V (der), il fervizid militae 
© ctoce.- re5 riegaviertite ntebinen v. ites 
Kreutzigen v. t-> crocifiggere + abbracciate lo ftato militate... 


Kreußigung (dig) pla orgciliffione 5 i. Keggertlatung (die), la’ dichiatazio- 

ja mortificazione (della carne, della ne guerra. ; hs. 

no fentuatitay 7, Seekea si efangene (oct) , it prigioniere 

Breuita in (Det), \y 5 “ croce. ‘esi § cu Ts oe 
reuhztraͤger (Dev), 00 ui che porta ricasaerathe (eas 4 ide 
ia croods ai bifogna ‘th —V hy she 


Kreutzweis ev., 10 traveto-, in etro · da gnerra., ; wey 
ec; freusineis legen v t-- incrocie- . Krieqsqott (der) , Marte, il Dio della 
chiare , attraverfare uaa cofa con guerra. : ’ 
| Paltra a guifa di ¢roce. Kriegsheer (das), Veſercito; {armas 
Rriebein 0. vy fentire un certo fors.. ta pl. tt, | grat 
micolio, o brulichto. 7Kriegeheld (oer), Verde, V nomo il- 
Kriechen v. ir. ferpeggiarey ftrafci- {nftte in’ guerra. 
narfi per terras auf allen Sievert Krieastoftes (bie pl.) le Ipefe delle 


~ guerre » . — 
riechen, ranaiſchiarſi aegstunt die) , Parte della guerra 
Kriechend 9g» (trifeiante, ferpeg= | la WIZ ae ase cog 
_ glaate. — Hriegsinacht Cote), je forze inilitari. 
Hrieg (der) , 1a guerras Krieg fuͤhren Frieasinjann Cer) , V vomo a’ armi, 
ye re, guerreggiare > cutent Krieg ~ il Loldato p | Kriegsmartner, Kriegs⸗ 
nfangen ve Fr. COMP. » muovere feute. " : a wean 
guerras dfe Friegfiyrende Walker, Kriegs oxrdnung (die), la, diſcipline 
i popoli helligeradti; zum Kriege militare « ; — 
abrichten v. r. comp. agguerrire Kriegsrath (der), if configlio di guet⸗· 
oammaettiare nella guerra s Dem... ras ein Kriegsrath, un Cenhigtiere 
Krieg ankuͤndigen v. %- Compe» di- di guerra pl. xꝓ the » . 
4 ‘ehiarar Ja guerra 5, det imandiicde Kriegeruſtun (dig) 7, armatiento 5 
Rrieg) ta guerra civile.. 2 J apparecento, di guerra. 
Rrieger @. Fey Zuerreggsiare - . Klie hoſchiff das)la nave da guerra 
Kriegen v. r terme. fam, snvece dis .. pl. 4; eke eo % 
befowiinen , erbalteit , empfangen, Krieas hule Chie). Ja fcola tilitare s 
ricevere , acquiltare otterere - Kriegbſteuer die), 1a doutribuzione, 
guesend / Kriecfůhrend aga» uerteg Ja grivezza’ per le f{pefe della 
‘ giante, belligerante . oe guetta, 3. sy 
Rrieger (der), il guerrierss guexticro - riegathat Cie), P imprefa militare 
Seevegerifeh ‘az. bellicalo , guertiero y pl. tit... weg a ; 
belligero, militare - Kriegsuburrgeh (die pl), le eveltuie~ 


Rriegs ne’ compofti ferve doggiuntos Bi, gli Mie, militari - 
& 





— — “sa 


de #2 
—— de toni delia 


Svcaeott (bad), i Ingente dirguerrs 

Tuppe « ix 

Sates (het), le. provyifioni da 
occa, e dA zuerta 

—— weer C205)’, gli affari militari, 

—— “(die) y dl tempo. di * 


——— (Die la difeiplion mili. 
tare. wie 

Hivos (die), Jn, snangiatoja, ‘dei ia 
y valli ie dloprefepio . 


Krippenbeißen wo. #7. comp.» forte ¢? 


infermitd del envalli,,, che, hanno 
il vizio d’ addentare Ja mangiatoja. 
Rui —— al ——— 
a Ati 
in ier — ſcara· 
aries (oa i. torfa. di, amelay. di 
eo 


petra De 


Kivi covodeillo.pl.-en. x 
‘ : iL ferto il 
—— — * i" 


triregno, la tiora pontificia,;,, cine 

fecerta:niencra, DRO feudn 5 
eine, wipes degie oréfosy un 
Catatoe 


Wy. #4. coromare « incoronares 
fronen pa , farh incorenare ; 
aekroͤnte Ho winters teſte coronaten, 

— } oto di bafiadega. 
ronleuchter (der), 1a lumiera a pit 
Fitioei . 

Kronpring (der), il Principe ‘eredita- 
Bois i) figtion —— di un 
Sovrano. 

Kroͤuma dio⸗ bnedroneae 

Kronwert (das), r. ds archit — 

ot opera: fatta a ‘corona... pi 

Krovf (der), il gozze,; — 


ein Krovf am 
Fropfaane ng (die), mae Dalle ade Bite mae 


Kroͤte (bie —— 
— Cer); pregeagae — 







Fae (bet), — ro 


1 —2 Agr? 
gen ‘% t Gp) xi am — 


SI rofpo', —— Ltt. . 
 Kuckak Cer), ueeelfe, id euculo. 


iui y 

dao Kruͤmchen/ ib: tritolo 5 in brieta · 
lo, tl minuzzolo, ; 

Kruͤmeln ov. ro, ftritolace , ridurre ‘in 
bricivli, 

Krunnn ag. y curvo, piegato,. tettos 

ein krummes Maul machen ir, 
ſtorcer la becca; av. tortwolamen- 
te, ob‘iquamente..5:: 

Kemtimbeiniedt ug.., torte da 

Kruͤmme (die la onrvatarai, la 

. Vezzay la tortuofitd, 

Kruͤmmen v.r. eurvare, incuryare, 

iegare , torcere ; ſich frammer, 

ocurvarh . 

Krummfuͤßig az. , ourvipede, che ha 
il pié totto. 

Krunundulicht ag--, che ha la bocca 
torta. . 

Kruͤmmung Cie), Dincurvatura, v: 


uͤmme. 
rivet (der), lo ftorpiato nella pete 


fona. 


nbe. 
ja CREA 


licht op, » dittorte, ftorpiato. 


(dit), la croka (gal. — 
Ku 


Luͤbel der) il tino, i matteo. 
KiisheoCdiv), 1a cneina plomy 
Kuchen (dex) 7 la foceacia .» 
Kichengarten (dev) , Marta, 
Riichengerdthe + Ruchengefehiry (das) 
le Rovighie, gli. arneft uſuali di 


i 


gticana . 

Kichenbader. (der) , lo firofinaccionda 
cucina. 

Kuͤchenheerd (der) , il focolare nave 
cucine. 

Kichenjunae (der) ¢ i} guatteroy 


Kuchentofel (der) , fa meitola, 

Kuͤchenmagd ie), laguatreras « 
uͤchenm rR) li maefro, d 
“cucina. 


ut: bend la credenza, if 


Sie edl Lean y eshte 


ft (igd> lasbotte grofla pl, mi? 
—— Is palla, il ithe silz 
sforas dtc. Dinutelotiach, i globe 
ooleſte die Erdirigety Ul globo; ten 
reftre 5: cine alubende Kugel, una 
palla infiseata «p/. 1+ 
Siigelthrmig ag. , sforicas avi in ‘mite 
piera »sferi ea. 


SKugclryndieg., tonite come una pall, 


~ — 


Pat] 

Bugelfviel (as)y i giudes delle pat. 
inttole. wt i 
Mugelsieher Cet), ib tirapaile . 

Muglicht ag., skcrico. 

Sub AKuhe (die), la vaccarp!. Mase. 

Kuhhert (dev, ‘ak code delle vac- 

~< che , il waccaro. 2 

RUHL ag., Frelcoz ing Kuͤhle geben 
wv. ive, premier il frefco .; 

Kuͤhle (die), ta frefcura. ‘ 

Kuͤhlen v. rv. , rintvefcare; refrigerate. 

Kuͤhlend az. , rinfrefeante , refrige. 
tativo , rinfrefeativn.. — 


Kuͤhlmittel (das), t, di medic, 5 id 


«--tefrigorativa.. ; 
Kuͤhlung (die), i rinfrefcamento. 
AU Hlroaijer (0a5),V’acqua rintrefeativa. 
SKuhmelfer (der), il mugnitore di 
» vaeohe’ E 
Kuͤhn ag., ardito , temerarie , sfac- 
=. late, efrontato, audace 3 av. are 
. Togantemente ec. : 
Kuͤhnheit die), P ardire, Ja temerit2. 
Pinfolenza , Ja sfacciatagsine . 
Kuͤnmel (der), erda, ilcomino, cus 
mino, 4 
Kummer (der) ,V affanno I angofcia , 
la pena, la noja, P afflizione , ta 
triftez#a, V inquittudine, prov. ¢ 
das iſt mein geringer Kunnner, que- 
fto Pultimo deꝰ miei peofieris 
ov. init Kummer, affannolamentc: 
Rimimmeriichag., now dices ditle pere 
fone, difagiato , ftentato ; cin times 
* merliches Leben , una vita frentatas 
ev. ftentatamente . 
Kuͤmmern (heh) / vs vec. v. 5 darfi pee 
na, briga. 
— Cdi¢)) la ſollecitudine 
pl. fie 


Kunmervollags, pieno d'-affanno’s 
cin: fammervolles: eben, una vita 
piena d’ affanno . 

Kuͤnd apg, pubblico, noto, palefe: 
dicefi in queffo fenfo 3 Yund thun, 
divulyare, render mote, dare no~ 
tizia’y man ifeftere, . 

Kurtdbar az.; pubbtico, noto, pale 
‘fe , notorio , manifefto 

Runde (der); Vavventore ple mw. 

RKundig az., efperto, pracice, ver- 
fato , idtenito., informate ,. einer 


Sache kundig ſeyn eſler pration , 


aver cognizione di una ‘cola. 
Kundmachen v. r comp... manikeſta · 
‘te, notificare , far palefe.'. 


£ & sor 
Kirmdſchaft (die) / ta cohniztone’, v tha 


formazione, la {eienza, la iatizia 3 

s Mundichayt einziehen ov. fe. camp. y 
preuder informazione, 

Kandſchaften v.¥..c mp. ;informarhl y 
{piare, pighiar noti-zia. 

Kuidſchafter Cher ) V efploratore , 
Vemillaria, ta ſpia ‘ 

Künftig «g., futuro, venturo, ves 
gnente., che sha da venire; di¢ 
tunftiaen Sesten, i tempi a vehire 5 
die fuͤnftige Woche, la fettimana 
ventura 5 (af. das Kuͤnftige, V ave 
Renire : 

Kuͤnftighin av. d'or iananzi, ia 
avvenire. : 

Kunkel (die), la conacchia pl. x. 

Runt (die), arte, il meftiere , la 
protelione pl. Riinjte, eine Runa 
treiben v. ér,, efercitare us’ arte; 
die freyen Kuͤnſte, le arti liberalis 
die ſchwarze Kunſt, I’ arte magica 5 
av. mit Kunſt, artificiofamcate .- 

Kumtbrunn (der), la fontana artificiale. 

Kuͤnſteln v. ¥., lavorare induttrioe 
famente . 

Kunſiſeuer (das), il Fuoco artifiziate , 
Kunſtgriff (dev), i} gimeco di mano, 
la furberfa, P artifizio p. e. 
Kimſtler (der), il valente artefice; 

FP artifta . 

Kuͤnſtlich ag. , artifiziofo, fatto con 
“atte, con ingegno 5 cin kuͤnſtlicher 
Meni , wun uomo ingegnefo, ins 
duttriofo; eine funftliche Arbeit, 
wn’ opera fatta con maeltrias ave 
artificiofamente ; maeftreyolmente, 
ingegnofamente . ; 

Kunſimaßiag ag:, confotme alte rego · 

i fe dell* artes, 

Kunſtſchreiner (dev), iegnaivolo che 
‘fa Mavori div tarsia. : 

Knſtwert (das), P opera ingegnoſa 


—M ee 
Kunftwort (das), il termiue tecnico, 
del? arte ph. e. 
Kupfer Chas )y- ik rame} in Kupfer 
fiechen v ér., ihtagliare in tame. 
Temearufler (der); lo Rampator di 
rami. ; 
Kupfergeld ee), le monete di rame. 
Kubpfergeſchirr Gas), Hovafeltame di 
fame; le foviglie .- ' ‘ 
Mupfergran (der), U verderame. 
Sigfert «es di rames“fnpferne Sea 
« f0Ge, val di-rames + nid 


ab Ht 
Kupferſchmidt Cder) , MW eatdetajo. 
Ruvferfecher (der), l' intagliatere in 
rame, V incifore . ‘ 
Kupferſtich der) , VP intaglio, la Ram- 
y pny la figtta in rame fl. e 
Kupfertafel (eine), un piaftra di 
‘Tame, . mimi tee 
Rupfermaer (das), i vitriuolo tur 
chine; 
Wavvye (ie), Ia eima, le vettay la 
pid alta parte di noa cofa. 
Ruvvel (i, il guinzaglios Cem 
Degen), il cinturiso detta fpada 5 
fe. cine Kuppel, un pajo; cine 
Fuvpel Pferde, unas muta di ca 
valli, uffa coppia. 
Ruvveln.v. r,, accoppiare 5 it. fare 
‘Gi roffiand. . 
Ruppler Cer), i tuffiano; dle Kapp- 
ferintt , la rtiffiana. 
Ruvplerey , il cuffianefimo , la tif 
© fianieria, dices meglio: die Rupvlens 
Kuvpleriſch ae. , appartenente al ruf- 
fianefimo, da rnfiane. 
Bur (did), le cura, la guarigione. 
iret (eer), la catazza pl Purdie. 
firafice (Der), it foldato a cavallo 
agrmato di corazza, il corazziere . 
Kinvis , Kürbs Der), lazucea pl. e; 
‘hie Kuͤrbsftaſche, la zucca vudta 
ad ufo di tenervi acqua o vino, 
— (der), il corriere. 
tivet v. ., chrare, medicare; 
guarire, fanare. 
Kureſchner (Wer), il pellicciaje . 
Rury ag., corto, breve, che dutd 
© pocos die Page werden tury, i gior- 
> Hi G aceercianos ein kurzes Gee 
dachtniß, und memoria labile; dev 
firrge Athem, Pafma 5 i Murgzem , 
in breve 3 vor Kurzem, poco fa ; 
ing Kurze bringen v. rv. , abbrevia- 
re 3 av. brevemente, fucciitamen- 
te; laconicamente, alle corte’, in 
fommma; furg darauf, poco depo. 
Kurzaͤthmig, az. afinatico. 
Kuͤrlen, Minter machen vw. r. 5 accot- 
‘. 'ofare, abbreviare.. fie, 
Lurlitts ay. corto di viſta. 
iivglich ag. brevemente, -in prehe 
parole; inc riftretes’, in-fuceiato 5 
Nis poco Ae di rH pt . ct 4 
: urzum av: 5 farrightare tant’. 
Rivluna (die), das Kuͤrzein/ Pacevt- 
.° ‘ciamento ~~ : 
Kurzwoͤhrend ag. , 


di poca auttatay 
ttanhitaie » 


Furzweil (die) / ta baja, ta burke @ 
paflatempo, il traftullo; ikfotlaz-~ 
20 , lo Icherzo 5. Kurzweil treiben 
v. ir., prenderfi giueco; traftul- 
larhi; Kuͤrzweil bey Seite, le bura 
le da parte, fal ferio. 

Kurzweilen v.r., fcherzare, mot~ 
teggiare, béffare, paflare ii teat: 

lepido , buts 


po con baje,, 

Ruriveiliqae., Froeto ; 
tevole ; furtweiliae Meden , facezie 
motti, detthargutis: ao. tea mode 
faceto'; buttefoamenté . : 

Kuß (erp it dacio pi. Khge.. 

Mire wv. r.; baciate, imprimer 
cb} Da8 Kuͤßen, il baviare. 

Kieu (vas) , dl guandale , it cufeds 
no, il capezzale . : 

Kuͤſte Cote), rerm. di marina, it lie 

» do, Ja cofta, In {pidggin 5. die fran⸗ 
zoͤſiſchen Pitter; le cofte di-Frans 
cia 5 an den Kuͤſten hinfabren vy #r-c.; 
cofteggiares tangft der Kuͤſten, luns 
go le cofte, : : 

Huͤſter (der), il fagreftand, 5 

Kutfche (die), la carozza, il cocchio 4 
vine, Miethfufche , una carrozza 
a’afhitte - sil 

Nutſchenmacher (der), il Fabbricatore 

di carrezze. fr 

SKutichenichlag (der), ’ la portiera di 

, bna catroz2a. a ORG 88 

Kitichenichupyper (der) / 1d rimefla peb 

le carrézze., ‘ ¥ 


Rutichee (der), il eacehiere 
rozziere.. ‘ ‘ 
Kutichaeftell (bas), Y offatura dinnd 


' carrozza: 

Kutſchoferd (dag) } il cavallo da cara 
rovza pi, @. on tug Daas 
Kuͤtt (dev yda faldatura , il makkice’; 

la materia con‘eherfi-falde. 
Ruttes (die) il: capphecio, la cocol- 
‘dayoda-tonica dei fratie. ox 
Kuttel (Sie) , 1a trippa degli animall. 
Kuttelſteck (dec), latrippa di mana’; 
iitten v.r., faldare, unire,con fal- 


+ daturas ; J 
Kihel Ger), il ſolletico. 
Kuͤßein v. 7. , follsticdre , fat foll& 

tico; das Kuͤtzeln, il foleticamen- 

: to, Patte del. ſolletieare 
Kuͤhlich 2g. che teme il folletice 5 

ein Tibliches Pferd, un cavalle, 
che teme lo ſprone 5 ae. fuͤtzlich, 

_  pekiéalefo y malagevole, fpinels,< 


bas 


y il cate 


KD 
Mokiotowite hiv), cers. dF Chirurg, 
opérazioue che 1. Fa col forare il 
* perineo per: savar Poriua dalla 
reſcica. 
ga 
Lob (das)/ il prefame, dt-eaglio. 
Laven v.r.4 rappigliare tl latte ; ges 
> fhbte Mile, latte rapprefo. 
Rabend. r. , refrig rare, riconferta- 
re, xiftorare, ricreare. 
Rabend az. dilettevole, riftorative. 
Sablal (ery, #imento o bevanda tin- 
* Frefcante , riftorativa, deliziofa; 
fiz. refrigetia, conforto, riftero, 
Mabyrinth das). il labiriuto, labee 
rinto; fg. intrige, imbroglio, in- 
viluppo. 
Eache ( die), la lacuna, inzuua, il 
pantano, V' acqua ftagnante . 
Laͤcheln v. 7, , forridere, fegghighas 
re; fa. dad Laͤcheln/ il forrifo, 
dl ghigno . 
acheind ag. forridente; av. cen 
fovrifo 3 ie. fortidendo. 
Lachen v r., tidere; fant lache 
{mafcellare dalle rifa; Fe. das Olid 
lacht, la fortyhaarride; goer einen 
lachen, farii beſte di qualeuno; ſich 
die Haut voll lachen/ ridere aere- 
pa pancia; /u/. das Lachen, il ri. 
fo ; pare. lachend , ridendo. 
Richerlich ag. , ridicolo, fcheraevole , 
infulfo, fcipite ;-Lachevlich machen 
wy. r., Mactter in canzones laͤcher⸗ 
: KichessBeuq. cofa ridicola, buff. 
neria; sv. ridicolofamente, gof- 
i famentes ‘ 
Lachicht ae., lacunofo, 
Sachs. (der), pefee di mere, il falas 
mone , iermone. Z 
Rack (der), 1a lacca: fpexie di pem- 
mus it, la vernice; der Siegellack, 
la ceralgceay.lascera di Spagna. 
Rackey (dev), lo ftaffiere 5 ih lacche 
phew, 
Qachiren v. r., vernicare. 
Qade (die), Parca, la caſſa? com- 
* wai ffe a dophe, tncafrata Pune 
aedh aleve s die Lade des Bundes , 
VP arca dell’ alleanza,:.del tefta- 
mento. : 
Laden (oer) , la bottega, U fendaoo 
pi. Lider. ‘ 


Raden-¥. fre, qatieare, addoffare , 


Pa 20g 
porte. dasicd addoffos ein, Seniehe 

» fdnrflaven, earicaré ano {chioppe 
a pallas vor Gericht laden, citare 
in giudizio, ‘ 

Ladſtock (derd, la bacehetta da cari- 
care arme da Fuoco pi. ſtocke 

Ladung Me), la catica, il earicos 

i ft. Dinvito ph en 

Lady (die), ladis vocabole inetefe 5 

led é-titold dionore che fe d2 alle 
dame di primo rango. 

Laffe (der), Varregantuecio, prefuns 
tnofelle . “yr 

Rage (die), la Ltuazione, 1a pofizios 
nes die Lage ber Dinge, jo fate 
degli affari 

Pagel (das), il bariletto. 

Lager (das), i] compo militare; ein 

« Roger aufichlagen wv. rr., accanipate 
fi, piantar il campo 5. das Laget 
aufheben, abbrechen v. tr. comp. 5 
levace il campo, partir; ejn flie 
gendes Leger, un campe volante's 
gt. das Lager, il covile, il covo, 
il hiogo ove fi giace; ein efendes 
Pager, -un cattivo lettos. das. Lager 
fuͤr die Waaren, il Inoge ove fi 
-oonfervano , 0. i depofitano. le 

~ merci; Dad Lager der Shiere, ia 
tana, ilcove, il nafeondigtio delle 
bettie pi. Laͤger. 

Lagern (fish), v. rec. r., accamparG, 
metterfi in campo, piamtar ua 
campo militare. 

Ragerftatt (die), qualunquetuogo,ove 
altri fi metta a giacere, 

Lahm ug. , 20ppo, fciancato, azzope 
pato, ftorpio nelle gambe ; Lahm 
Zehen v. dr. y-andar zoppiconi. 

Laimett w. vr.» Rorpiare, 

Pahmung (dit), lo ftorpiamento . 

#ahit. (der), laminette di metallo. 

Lahntieher (der), colui, che riduce 
l'oro, Pargento,, od altro metal- 
lo in laminette, : 

Laib (der), ta Enotta, il 

tiero, e groffo. 

Lakrizen ſaft (der), il ſugo di liqul. 
rizia. 

Lalen v. .balbettare; dicef des 
‘bambind ; fig. efprimere impericta 
tamente,, ‘ 

Lauend ag., balbettante, . 

Lamm (aE), PV agnello pl. immer 
das Ofterlamm, Vagnetlo pafquale , 

das Ramafcifiy , la carne dl’ agua 

He ilai “ 


pane ins 
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2 
0% der Lammsbvater: » arroſto 
* gnello . 


idle Jampanay la lucernas 

ine mit zween Tochten, una 

a una —— di due lu · 
eiguoli pl. wy 


Pm wis Dic),..la lampreda pl. tr 
Land Way il’ aefe, —— 
Ja terra, Jo ftato, "la regionc, ple 

Enderʒ ein ſchoͤnes Kiet un. hel 


Ba ein — * * wh pae· 
di conqui 


ja 33 — bogs 
fe efteri, — ter ay ayia 


in quetto paef es pie | 

un trattõo di pae ache 
Pid Land, la asa Ls bas 
Laud, i campi, la campagna , la 


ovillas auf dem Lande Votes 
viver in campagnas, aufs Land gee 
den v vy ire y rin na, 
t. di marin. 3 08 finds i lido 
aus, Land. tommen: vy. 4 prender 
terra; das feſte Land la terra fer- 
ma; it continentes Land, Landsy 
Landes , dices in molsi com pofti per 
_ €fprimene’ el, pacte, 0, camp 
@, ded, Jexuentive, 
— i nobilt®: ye ch 
(her) , t agricoltura . , 
sane die), — 
efcri thang i,up p 
—— BE) il Bano colui 
evagabondo, va mendisandey 
‘ beronando ec, , 

Landbothen git plas. i deputati, i 
Melegati. d 3 Pine i 
Saudenge. ¢ la lingua 


di * tra 


ee 


PEAS 3)4 2 P55 tegen 
be Or dal oy fu in 
iv 
osdandflichtig: — “ape 


fot 4208), He J—— —* 
andachrauch Ed Boob ? ufanga a un 


J — —— shia 


ee SXR1999 03 ik * 
—— he: c= 
etal Apert. ate 
an — 


— oe at langrawiato 


ga 


Raphant (oes). il b pedertn ba villay 


cana (ons), 4 forty fp 
aa nat Coie) la catta zebe tecs 


eesti Coder), it mete, il bitte 
che -batte le campagne, 
— oe » pratico fa paeled 


andtutihe Oi, la yettura publica 
Per uo dei Viaggiatori .. 

— 33 — Ger), it vagabondo, Meet 
andleben (das), Ja vita campeftre . 
Landleute(die p/.), icontadini, icama 
pagnuoli, Ia gente di ca pagna 4 

lich ag. , campettre, vil Er eCCIOg 
yulticale. 
Landmann Petts il campagauolo, 
contadino, I’ uomo di — 
pi, Laudleute 


eer ol shah mente 

ine ¢ age 

gant —* i mei orbana 
fone ie, Ie. imoncta sorren- 
rudy ege Tbich refettura , 
fap eget fee ey bse faa di, LL 


— Te ‘tegi del.parfe. 
Bandit ber) il — 


Zanibich Coe), * la 
; ae ut ms i, — 


—— 
stiv io 3! 

—— la 

¢ (i) 3 — det 

carpenter, i omnes eh 

Lqudsnrduung (die) ,.. lo. ree el 

— it - ‘ait 

iINgUR.vo 

Landfarde (di eo Stath 

— da, Str Erie 

ansitelehet Wen it ‘vaga 


— 


medehi 


sae pune 


det paste 


' Randvo 


oe it padre ae 


Spudsveneiten Fa 68* contp: vandie, 

te, proſcrie 

————— — I efilio., lo 
sfratto, il baudo', «9/7 (6/2 si0il 

Zandtag (dev), ta Bite, badenabler 
deghi ——— —— 

n (dte arriya ida, 1"; 
— * ‘sbatco: di: aes 
(der) / fl-podeRa, it hailo, 

i) fini Heo, il prepolts ai pha 

province 
Biovate OW fa podeftaria ,* 5 il 


— (bag) Ta’ gente’ > di caine 


eid 

wild ag., thingy; eine Ton ¢ 

—— hae — reget 
abt i — ry ie * 


— gia da aren eae ne 4 
3 tues vohrer 

—— lunge tempo oo? 
ified A — eee 
oa 1 a - 
_fanto ue - Heber { te fifty 
“@ pr 


“haghe tive: fang ausb * 
‘Seon. j taedaré — ‘Stun | 


den fa t lofpazia * tr — 
air TA ry ebay dita 
Mige (di 


oa OCS 


F la gngheaaa 1 ay. * 
er ib lungo , ta Jun- 
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it fat mt 
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eto taedi 5: Fo aaa totes ‘anit 
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05 
oe an. — alquanto 
ah Medi ae sien 


‘leachate Madulgenza, te “doge 
6 


it ee te elemens 
: ney 23 de det Sourint 
angrund ae. 


Ruin, age lemtbe ore: v0 
oe — Teatamentey : 
* Ae, 78 
ert) da lentenze, la tate 

: er ere 
un 


— —— * ‘gute, I ie Nog 
fang i: da ae oP ga } (t 


— the ole, di tanga 
erigfeit yy! dintornie 
at race d Oi te —2 
bas Hi —* da ‘Tanterua , , meghie 
— ta laiicia Pafta phon 


i Latjette Hae. ’ la inne ett dei’ oh 


‘furghi' p. 
apy ag. vizz0 : ‘mole , Afeis 


° 

— — — * 
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ps obs en, eperare: —* a 
DAone dinogora in quel tale 
Baiige eile (> ) es i prone coment rieh eh fan 
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‘Fab aelten T Lattich Coot) ser tyes — 
re; dag chun lage oe pod — wotlde Lattices 1” or : J⸗ 
——— laßen cavat Lattwerge I" roe Sayer 
inser. ee rth My sit 
2 e 
i la fvogliatezza la fea ————— — 
trafoura cl a ary ae 
is ag. niale 5 eine laͤsliche Sasitee it’ pore ‘da mat 
¢, un to veniale. pt. 


9), il pefo, il earico , ta fa- 


Softer Ait ‘it vizio , il delitto, 
ajterer (der)'; “W maldicente , 2 ea- 
——— * Gotteslaͤſterer / un 


— iatofo malv 
iz 
pereno viatofamente , * 


Lager (ebet (dat), la vita licenzioft, 
a diffolutezza 
mii ay. ‘ignominioto , che dif. 


* 74 beftemimiates olleude 
oltra 

ai eae i r 

Tt yy 4 

—— la fatira phooen, 

Laderung (die) , * ——— ta 

——— r ingiutia yy la j be 


ftemmia 
ehietworte Coie pis ‘de parle abd 


— — (die) / 18 lingwe maledion 
oii i —* —— velate inco- 
“fe a8). it cavalo da forme 


F (hae), Ta mave —— 
Loni (bas) » la beftias da ‘foma 


pavettiva phone 
libello ‘nanan 


Laſttraͤ ee he be Fgchnes ith * iow 
mn ery ert — if — —— 







Lafur (die), colore, VP 

— 

gatein (008) 

» tnas 

Patenisy ag 

£ ach) * ier te 
gatern aternay eine Blen> 
ioten —— ‘leew 

A 34 affiecliag tp — 





nite ogee (die sy 


enveite en 3 la lavendola, i fies 
vanda 
Banter ty, 3 ‘is — S * Sinn 
— v Aare in agguato 
Lavette (die), il cartetto dẽ — 
Zauf (dev), il corfo; der 7 
tie, il ‘carfo delle ftelle ; 
futeé , la circolazione dekfan 
brig vottem Saif, a Se i 
lia feiolta der Lauf ves 
Hy earriera della vita, 
Laufbahne Coie), la cureea. 
faufen'w.#r., correre, ani hoa 
herzu faufen j accotrere ; vapor Ia 
fen, fuggirfene 5 Pa an 
t.milre., date! affalto 5 Ge 
fe i} correr — fe 2. aah 


— AS. i: 
Laufend oz. , — 
aufer der pit —F 
auragen aad * mi i. zs 
eee -ganfyekt ; 


newt, aprir le —— 


Laufthier Cas)’ — drome tai: Thane 
zie di eamme! a dee 2 


ne 
La il 0, J 4 
—— — 


— Tauléch werden/ 
ve freddarti. 


ne * — am 


—F 






wy in 
Aab or Hg 


=. 
‘ # tou (die), il pilacchio pl. eiuies pe 
, Una Bp 


tela . 
ver lendini Jes 


ay | * 


usova dei pidecc 


ae Rak 1 ipidachint 


ofthe © 


eater Bios ta ‘pilocohieris 
—E— 5 plocehiotes 3% 


$4. 

uekamm 1 pettine, 
— Ee ae * Pa: 
ausnitz (die) 


th! 


la Lulazia. — 


taut (ber), ' fttone , il, no degli : 


ftromentt mufical!,-e del < voce. 

Laut’ * 3 chiare, fonaro , alto, dim 
cof de fuom,’¢ della wove, niit 
Iduter Gttinme, ad alta vooe;an 
pubblicamente, altamente ,. chia- 
famente , 

faut prep., fecondo, conforme, je 
fta, 3 tenore 5 faut Contract, 
gondo, a tenore, ai termini del 
contratto; laut der letzten Bridie, 
fecondo le ultime Tettere , 
Rae me , il liuto; die Saute ipice 
eae ae ‘aye toccare il liuto.pt. wm. 

. fonare, trader fuongs 


ae — —— avere il 


tenore 5 

— tiefe. auten aljo, le lettere 

1 tale tenore; és. die Glocker 

i — an ip campane 5 dae, 
en, ion 


ata Vhhos la 
— del popolo. —* 


erd net), jive campanaje. 
pi et ag, Sine 3 parma fchigtto 5 
oie iautert —— se Ae hietta ve. 
* the fepd lauter Natren, voi 
—* tutti pazai; ich trinfe Lanter 
iets io non bevo che acqua; 
auler, chiaro, Brg lipid 
A et, acqua igh a omy , 
hee Wie —*— 
ar iare ies * 
ane see ¢o e —— elie 
ern Ula a e, fa 
. * — J— * 
£4 uterung (die) ,il raffinamento, 9 
Laxiren v, sey purgare , evaouare., 
tender medicamento purgatiyo; 
As — haben, avere i Anite 


J ‘Goas) la purga, il rime. 
vo, 4 purgante. © 
ildaico pl..m3 det Sayene 


gla 


fa 

Lane (dev;, 
be 

Lajaret (de 


J — * — 


. af rey gett 5 


geben Cie baie baie 
gehv. ry re a cimehto 
pria vita’ ewige 

cterna — oa 
vita; das Leben — ter as: 
cons ’ xita: wins, 


— 


— * =e j 


> Secaslau 
wart 


ie ; 


Le 20% 
te ¥, uccidercs ein boͤſes Lee 
tf en Tan —— 
3v en gm 
—— r., giultiziare; fraf. tiach 
—* malen dipingere 
uirale 5 dag Geld use eu⸗ 
J — 2 il {ao idola . 
Rebenive reg vivere,, eliere in vita, 
campare > xi⸗ 
see con par monia, 5 iis” atte " 
gemachlich {eben ; menar una. ie 
trangpilla, cd ayiata 4 kuͤnmerli 
leben, -vivere fentatamente, 
nett judebenpegli¢ un “wot dk 
5 


rbo, che a come conrportan 
&s lebe dev Koͤnig, viva ik Kes 
ebe wohl 


Obl! fa benegaddio; Leben 

ie wohl! ella ſt te Ck 

Lehend ag... vivente, che ha vita, 

— ag. Fa vivence, vivo , che 2 
in vila; —I elebendig ver⸗ 
brannt , egli fa brociate vivo. Lem 
bendig machen v. —* OP ee 
dare la vita; ett endiger 
perfona vivas.cine lebendig — 
im. carhone aeceſo; femme me ; 
Geele, ——— vivente 

Lehendiggebaͤhrend og. viviparo 
lebendi ggebaͤhrende Thiere, gli ani⸗ 
mali vivipari. 

Lebensart (die) la maniera di_vis 
re, la condotta, a tontegno, “a 
tenor di vita pt 


— fy (bie ta be Ig 


vita, di al 
— Ga il termine della 


geen (ber) il filo ‘della vita, ' 


— (die), il pericolo della 
Sebensaci (der) , lo fpirito vitale” 


phen 

gebensacicichte (die), la ftoria, 9 
—— della vita di aleuna Pets 
onaup 


gedensardiie( (Rie), dicefi delle are 


la — naturale. 
Reb > Vita durante. 


Jil decorfo della 
de pl.) > i viveri 


ale prongs dal 
_Pebenfents: 


sic it fopp licio. i 


ogebeasunterbal ah 1 rit ete 


$08 fe 


to, il mantenimento, Ja ſuſſiſten- 
za, it vitto, lalimento. 
gebensroandel (der) , il tenore di vita. 
Sebensyeit (dic) , 10 fpazio della vi- 
ta; ov. auf Lebenszeit, per tutto 
i] tempo della vita. 
Seber (die), it fegato; die Leberent⸗ 
gundung, V infammazione del fe- 


gato. . 

Peherader (die), la bafitica, la vena 
bafilica . 

Leberkraut Rad: erba, Y epatica. 

Zeberſucht (die), il mal di fegate. 

eberiiichtig sg... che patifce 11 mal 
di fegato. 

Leberſtein (der), gemma, Vepatite. 

Yebervourft (bie) , tpeaic di vivanda. 
fatta di fegato di porco a guifa 
di falficeia . 

Lebhaft ay. , vivace, vivo, fpiritofo, 
deftos lebhafte Augen, occhi bril- 
lanti; ‘ein lebhafter Geiſt, uno {pi- 
rito vivace, ung immaginazione 
fervida; av. vivamente, vivace- 
mente, {piritofamente, Z 

Zebhaftigteit (die), la vivacita, la 
vivezza, Tardore, il brio, lo 
{pirito. 

Lebluchen (der), il pane pepato, la 
ciambella. 

Leblos ag. , inanimato: 

Lebtag Cmicin) ev., a’ miei giorni . 

Gethen v. v., term. de marin , far 
acqua. : 

Lechgen v. r., (vor Durſt, vor Nite) ». 
{pafimar di fete, morir dal caldo, 

ccke (ote), la fpaccatura, la fendi- 
tura di una nave , botte ec, 
ecken v. v.45 leecare. ‘ 
ecerbifichen (das)\ la vivanda , il 

Leckerbiſſen (der) J boceone fquilito, 
dilicate, ghiotto. 

SccFerhafi eg., leccardo, ghivtto, 
avido dibuoni bocconi; federhafte 
Gpeifen, vivande {quilite. 

Ledfer haftigkeit (die), 1a ghiottoneria , 
la lecornia, 

Zection (die) , lalezione, il precetto 


pl. en. 

Seder (das), i] cuojo, ta pelle, la 
cute; rohes Leder, cuojo now an- 
coia preparatos dem Leder dic Lobe 

eben -v.ir., conciar le pelli, das 
eder gerbenv. rv. pulire il cuojo . 
Lederbereiter (der), il conciacor di 


peli. 


2a 


Lederhaft ag., duro come il cuejo⸗ 
Leder ag , di cuojo, di pelle; cig 
lederner Guͤrtel, una cintura di 
cuojo 3 lederne Hoſen, calzoni di 


pelle. 

Lederwerf (dat), ilcorame, il cojame. 

Ledig ag., vacante, vacuo; is. celie 
be, feapolo,.oubile, che non hz 
moglie, liberos ledig von Geſchaͤf⸗ 
ter, difoecupato, libero, {civlto 
d' affari; der ledige Gtand, lo ftato 
libero. 

Ledighich av., unicamente, femplice- 
mente , folamente . 

Seer ag , voto, vacuo; [eer machen 
v. r., evacuare, votares [cere Gitte 
bildungen , immaginazioni vane, 
acree. 

Leere (das), il voto, il vacno, 

Lefze (Die), il labbro p/. nu. 

Lege v.r., porre, mettere, collo~ 
care; hinein legen, inchindere 3 ut 
Ordnung legen, difporre,mettere in 
aſſerto; ficlh su Bette legen, andas 
re a letto, coricarfi; fie. ſich fee 
gen, calmarfis der Wind leat fidh » 
il vento cede, s’ alleuta; den Grund 
gu etwas legen, gettare i fondas 
menti di cheechetha, fich auf ete 
was legen, applicarfia q.c. 5 fich 
ins Mittel legen, iatrametterti , 
Frapporhi; Hand an etwas leaen, 
dor mano, vomincigre a fare q.c 4 
bey Seite legen, mẽtter da banda, 

Regende (Die), ibleggendarie, la leg- 
genda , 2 

Leghenne (die), Ja gall-na che fa ic 
nova pl. Nl. : 

featey (die), 1a legione, la {chiera. 
eaung (die), il ponimento, la p:an- 
taggione. 

Leheu\(das), il feudo, ein Afterlen; 

Lehn J un feude dipendente da us 
altroefeudo dominante; ein ruͤck⸗ 
filliges Lehn , un feudo devolnto 5 

__ git ummnittelvares Lehn, un Feade 
diretto ed immediato; die Left 

_ veichen v. r., dic Lehn geben v. sre 
infeudare inveftire nel Feudos ag. 
sum Lehn gehoörig, feudale 

Lehnbar ag. , dipendentes parlandof 
di un feudo. ‘ 

Kchuoarteit (dic), ta Feydalita pen. 

Kehubefiger (der), il pofleffere di un 
fendo, il feudatario. 

Lehnbrief Wer), V invettitura feadale . 

Lehne 


ge 
— Pappoggie, il parapette· 


Lehnen v. rey, for te air preftare, Fer (bie), 


date in impreft ito, Za F 
Ath ihe a 
Te 5 ue, & 
sin Peat Tebiiftenes 
ye Ye ad 


Pebngevithe Qi) * F yates feudale 


en 

3 iba pil fendo, la fignoria 

: * pl. Sehugiiter- ; 

Lehnherr (der) 7 il few ALsriea ol il, a 
drone ,.4 % fignere del. fendo pi. 

Lehuhof a corte cdeude e pl. bere, 

— latatio, il, 
vaflallo. 


Rehnpflicht (ie) , il — hro⸗ 
Le (bas), ‘il gius,, il dizitto 
Sein — th. le materie feu- 

t 1 esi @ ap 
ain mut ct) 2 ia appoggio 


© 3m 

Lehnwaare — raf Bretes iL Jau- 
emio . 

Lebnjins (der) il — il cenfo , 

al iivello, pl. en 

Sebramt, Sb) Ja., carica di lettore 


Re at Gi — 


Son 


Lei 
Ny Ia dott * 
— 
ede 


ſtliche ‘Lebre , la dothina, la 
* eriftiana ; st, ik domme 5 die reiue 
cbve, l’ ortodofia’ pl. mv. 
Gibeen v. v., infegnare «.dafeuire, 
~ 4mm are, far conofcere...-» 
Sehret (der ), i -maeftro, il. preoetto- 
By at —8 il dottere, il 







* ett gli 

— M aileopolies ti 

“yizin, PB alliewe eplet. 

i s doematic J— 
rier 4 . ro, il pre · 
certoce —J ptr te 

—— 

—* rrichtig weet sha 
ond oi 
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pind, 35 ein furter Lehr 

fmo 3 ft uno ceoreme. 
* cattedra pt. ſtuͤhle. 
eorpo p.. ct; am Leibe 
ce * — corporalmente, 
auf Leib nnd 
gue 5 bey) Lei⸗ 









o ad alcnno; 4 Fenen Serb 

aver il ventee lubrico’, it 

zio det forges vertopfen Leib has 
t 


* ico di Corpo, 4t. 


est fi — — in forza & agegert avo 
come dai feguents ejemps . 
ibarst. Der), 11 medico ordinario. 
ica nite (die), z, nril/e , la com~ 
Pag gnia ce sonal _propristario. 
Re iberwenee foggeite a fers 
“eeieiginat ie lo. flato — 


afenbeit (bie); il. “te 
: 74 res ‘la. 
Fader del co 


Leibegbeſchwerde aio, r inifpoGiione 


corporale pl. n 
Leibeserben die pl a} Blk eredi di Ten 
ecbestuutt- ime, ary ; 
ee) eho, 2 
———— vv ——— 
del corpo 


idien Iafigturayil {aglio 


auitsmrage ie) hi. _pranierats Ja 


icity tie (die) pda tobn i 
* 3 dices: ‘hele die, —— 
teibetine (diz), la —— shay ’ 
fake tes pe ae della vita 
oO ’ 
Seba (die) OT calare in a to. 
Seika athe (bie), Py guarding corpe 


Leis Sein ‘ash, i appans tere 

glie in cafo di ga : 

Keibglivtel Ger) jlacintara,da 

Geigoate Nee Pe —— ———— 
’ 

Gabpartia)’ © vibbile; . av. corporal 





ils ae aompankt: in ‘Aigura 
4 ‘del corpo , corporale, 23 


- otrentes Leibbaft. “eriheinen: 0. #3 





te 


av 
artenente al cerpo 3 eine leibliche 

— una pena corperale , lei⸗ 
bliche Erben, eredi legittimis etn 
letu{icher Bruder , wn fratello ger- 
mono. 

Leibregiment (bas); t. mils¢., il Reg- 
gim-nto del Principe. 

Cuivretite (dre), la rendita vitalizia 


ple n. 

Leibreck (der), la tonaca, Ja gonna 
ph. socke. 

ates (bag) ,il giuftacnore, il bute 
pie. : 

Zcivwache (die), la guardia del cor⸗ 
o phen. 

Heiehoowt (der), i eallo dei piedi pl. 


__ borner. 

Leicve (die) now fi dice che degli uo- 
niind, il cadavere, il corpo mor- 
to; ft. eine Sciche , un Funerales 
zur Leiche veben v. sr., andare alle 
elequie . affiftere ai funerali. 

Lcidschbeadnanis (das) , pl. fie, le efe- 
quic, i funerali, la pompa funebre. 

Seichenbefiattury (die), 1 forrerramens 
tu, la fepoltura . 

Feichengedteht (ded), la poefia fune- 
bre, \' epicedio . 

Reichengeprénge Cas), 


nebre 
fe (das), il catnfaleo pl tt. 


Leichengetuͤſte 
Leichenrede (dic), P erazione funebie 


pl. nl. 
Leichen dein (der), la lapida fepolcrale 


la pompa fue 


la. 
cdchentuch (dag), il panno da morte 
1, tucher. 

Lelchnam (der), il cadavere , il corpo 
merto pine, dicefi folamente del 
corpo Lmand. 

Leicht ag. leugiere, lieve, che pefa 
poco 5 leicht machen v.r-, allegge- 
rire; ir. leicht, facile , agevole > 
Fg. cin leichter Kopf, un cervello 
voltbile ; av. legsermente, con 
Jeggerezzas it. 
volmente . 

Leichte (die, , In leggerezza -, 

Ecichterung (bie), Ialleggerimento, 
il jollicve pl, en. 

Leichtfertig az, feattro, infolente ; 
it lefto, vivece ; it. vano, Frivolo, 

Leichtfertigkeit (dtc) , 1a petulanza, la 
qalizias sr. la vivacita. 

Keidhtoleudig ag, credulo, che crede 
facilinente, : 


crimentc, age-- 


ge 


—— (die), la eredulict. 

Geichtigfcit (die), la leggercaza, le 

* deltrezza, la facilita, la promtezza« 

Leichtlicd) av.4 facilmente , agevol- 
mente, con Faoilrta. . 

Leichtfiff (dag) , il hatello , lo ſehiffo⸗ 

Lichtſinn (der), la volubilita, Y ine 
coltanza . 

Leichtſinnig ag-. volubile, leggiero , 
incoftante; au. inconfideratamen- 
te, alla fpenfierata . 

eid (da3), il duolo, la doglia, Vaf- 
fanno , il. cordoglo, la pena, il 
dolore, la paitione; cinem etwas 
zu Leide thun v. #7. , apportare del 
corruccio a .qualeuno . 

Leid, diced avverbialmente in quefte 
frais Es that mix leid, mi difpia- 
co; es It mir leid um euch, mi 
duole di voi 

Seiden v. iv. , folfrire, patire , tolle« 
rare, fopportare; it. Schiffbruch 
leiden, far naufragio; Hunger 
Yeiden, patir la fame.; fe. einem 
nicht Leiden koönnen, avere alenno 
a noja, non potcrlo vedere; cinen 
wohl leiden, avere alcuno a genie ; 
ich fant das Madchen wohl leiden, 
quella giovane mi va a genio> 
keinen Aufſchub leiden, non ame 
mettere indugie. 

Leiden (das), il patimento , il fo ffri- 
re; it. la pena, la paffiene, il 
mattirio , il tormento ; das Leider 
Jefu Chri, la pattione di Gest 
Crifte . 

Leidend ag., penante, che foffre 5 it. 
fofferente, tollerante ; der leidende 
Theil, la parte infermas; fuft. dev 
€eidende il paziente ; die thucnde 
nnd ieidende Bedeutung, la Ligni- 
ficazione attiva e paffiva. 

Seidenfchaft (die), 1a padligne, V af 
fetto dell’animo, |’ inclinazione, 
intenfa brama; die Leidenſchaften 
dampfen o. re, damare le paffioni. 

Leiderichartlich 2g. , eppallionato; ave 
appafionatamente . 

Seiver Pinter. , ohime } me laffo/ pur 
troppo! . 

Leidig ag. , infankto, Inttwofo, fune- 
fio, fatale, deplorabile.. 

Seidlich ag. foffribile ; fopportabile , 
av. tallerabilmente . 

Leidweſen (dag) il Intro, il duolos 
Ja triitezza, V afflizione« 


ge 
Lelhen v.ir., preftare, dare tn preftito, 
LZeiher (der), 11 preftatore, quello che 
da im preitito . 
Leihhaus (das), il monte di pieta, 
ja cafa di -preftito .. 
Leilachen (die p/.), le lenznola, 
Leim (oer), la colla, il glutioes; der 
Vogelleim, il vilchio cen cui fi 
prendono gli uccelli. 
Leimen v. v., incollare, appiccare 
yy con colla. 
Leinicht ag., giutinofe, vifcofo, 
vilcido. 
Leimung (die), Vincollatura. 
ein (der), it linos den Lein roficn 
wv. ¥., macerare il lino; das Seine 
tuch , la tela dilino; die Lientucher, 
Ja biancheria. 
Reine (dte), Ja fine, Ja corda, la 
cordellina ¢/. mr. 
Leinen av. , dilino; das leinen Seng, 
i panoi lini. 
Reinfeld (das), il campo feminato di 
line pf. er, 
Leinoͤl (das), Polio di lino. 
Leinwand (d{e), la tela; die gewichſte 
Leinwand, ta tela incerata . 
einwandhandler (der) , il mercante 
di tele. 
@cinweber (der), il teflitore di tele, 
di panni lini. 

Reivjig (bas), citta, Lipfias die leip⸗ 
ftger Meſſe, la fiera di Lipfia. 
eis ar.,baflo , eheto, piano, fom, 

meſſo; mit leiſer Stimme reden v-r., 
parlar fotte voce, con vaee fom- 
mefla; leife geben vw ir., andar 
pian piano, fenza far remore. 
Seite (ote), la cimafa, 1a cornice, 
Vorlo di wn architrave, del panne. 
feiften (der), la forma da fcarpe. 
Leifen vw. x , ‘adempire al obblige 
ehe ef corres fein Beriprechen fete 
ſten, mantenere ja parola 5 Dtenfte, 
* Hilfe leifteny preftar fervigio, aju- 
to 5‘ Gefellichate leiſten, fare, tene- 
re compagnia; Gehorſam leiſten, 
~ obbedire? : 
Leiſtung (died, dices tn queſte frafi: 
die Leiftung eines Eides, der Preue, 
VP atto diun giuramento, di fedel- 
ths Die Dienſtleiſtung, il preilar 
fervigio . 
Leiten v. r., guidare, condurre, ac- 
compagnare , dirigere; Waſſer [ete 
den, condurre Pacqua; eine Robre 


Ze 2m 
Waſſer gu leiten, an tnbo da cone 
durre acqua. 

Leiter (Der), 1 conduttore, la gnida, 

Leiter (die), la feala a piuoli, la {ea- 
ja portatile. 

Leitfaden (der), fie. il filo da guia 
dare, Ja norma, la regola. 

Leithund (ver) , ib cane biacco da few 
guilo p/_ e. 

Leitſeil (dag), la redine it guinzoglio 

Leitſtern (der), fig. la hella condor 
ticra pl. gc. 

Leitung (ie), la gnida, ta fLeorta, 
Ja direziones fe. cure Wafferteitung, 
un acquidoccio pi en, 

Lenden (vie p/.), le reni, i lombi. 

Lendenbraten (der), la lombaga, Pare 
roto di lombi . 

Lendentraukheit (dic), la ſciatica; it. 
la rachitide. 

Lendenlaͤhmung ie), lo sfilarG delle 
reni. 

Lendeuweh (das), 1a nefritide, il do- 
lore nefritico. 

fenfen v. r., voltare, volgere; die 
Pyerde rechts lenfen, far volgere a 
deitra i cavallis fich rechts oder 
linfs lenfen, piegore a deftra o @ 
ſiniſtra; dad Schiff, das Pferd len⸗ 
felt, governare, regolare la gave, 
ii cavalle. 

Reis (der), corm prec. la prithaveras 

pie, (dvr) , il leopardo ph. en. 
erche (Die), wecelfo, V allodola, le 
lodola pi. a. : 

Lerchenbaum (der), il larice pf, Hume, 

Lerchenklau (die), erba, Ja coniclida, 

Lerchenſchwamm (der), VP agarico. 

Germ, fermen, 7 thon, laͤrmen. 

Lernen v. r., imparare, apprencere 5 
auswendig feenen , imparare a me- 
moria; fennen lernen, imparase 2 
conolcere . : 

Leruender (eit), uso che impara, up 
difcepola. 

Resbar ag. , leggibile; ay. in manie- 
ra legcibile. 

Leſe (dic), Ia raccolta; drecA per Lo 
pin ve compos? die Weinlefe , le 
vendemmir 3 di¢ Nachleſe, la ſpi- 
golatura. 

Levebueh (das), il libro di lettura p/, 
bucher. 

Gefen v. iv., leggere; fertia Tefen, 
leggere {peditaimente 5 in Eil lefen, 
leggere in fetta; és, dic Meſe lee 

- ; 


arc Ze 

fen, celebrar. la meflay fufl. das 

Scien , la lettu ff 
Leſen a, Fr. , cogliere Hori, Frutti, 
fronde tt. 


Sciex (Per), i lettore’, il leggitore 5° 


Bericht aden Lefer, avvifo al 
lettore, 

Lett (Der), il loto, P argilla. 

Letticht og., argillofo.. 

Lebt? ag:, altimo; der , die , das Letzte, 
Vnltimo., I ultima 5 der allertegte , 
Y ultimo. affatto 5 das Iekre Wal, 
Vuhtima volta; Der letzte Wille, 
J ultima volonta, il teftamento ; 
Die letzte Helung , Veltrema_ unzio- 
nies in Det Lebten, Baigent des Lebens, 
agli eftr 
scraangete Sabr, Panno proffimo 


foros die Teste Gilbe, la Gilaba 


finales der Lebte ohne einen, il 
pcuultimo; av. zu Lest, in fines 
left; letztens, lektlich, ultimamen- 
te, von ha guari, poco fa, final- 
mente , in conclufione , 

Ceuchte (die), 1a tucerna pl. m, 

Leuckten v. ¢.,, liteere, rilucere, rif. 
plendere , dar Inme, o chiarore ; 
einem leuchten, far lame ad uno 5 
». imperf. balenare,, lampeggiare 5 
bas Pocttey leuduet lampergio. 

Seve se. lecente , rifplenden- 
rey YFolpotepuiatite . 

Seugrree Chee}, 7 tateltiere , 

Lead aer., meatire, negare, VY, 
laͤugnen. 

Seurdeicheifer , Leutbetruͤger (der) , il 
trnéfatere , il briccone, l' inganna- 
tore, il mariuglo. 

Leute (die pt.), la gente, te perfone ; 
eine Menge Sette, una quantita di 
gente; mit Leuten ungehen v. sv. cey 
‘eonverfare colla gente; alle Leute, 
tutta la gente; Div gemeine Leute, 
Ja gente baffa. 

Seutenant (der) , il Tenente , il Luo- 

oienente + der Generalleutenant; il 
enente Generale’: ⸗ 

Lenteſch inder, (der) , Poppretſore 

Leijtielig a¢., manfueto, mite, affabile, 
dolce, cortefe, clemente, trattebi- 
le; ev. nmanamente, benignamen- 

te, cortefemente,s con affabitira’ 

Seutfeliqteit (dic), Paffabilita , Yuma- 

. mith, P amorevolezza, la clemenza. 

Lexicon Cae) , ib -vocabolaria 

Mener (atc) la lira , la viola 5 fig. das 


i della vita; Das lekte 


. Ht immer eine Leyer, quefta & ferme 
pre I iftefla canzone. 

Lehern vw: r., fonar la lira. 

Leytauf (der), la mancia dopo la very 
dita a compra fatta. 


Li 


thee (die), Ia livrea, diceſt meglio: 
oree, ; 
Licht (dag), it lume, Ia” Ince, lo 
{plendore, il chiarore ; dad Licht 
des Reaee, la chiarezza del giornog 
ans Licht ſtellen, bringen vr, da- 
re alla luce (uo libro); an das 
Licht kommen v. fr., venire in lu- 
cc, palefarfi, efler difeoperto 5 fig. 
einen hinters Licht fubven v. ry 
ingannare alcuno ; fich binters Licht 
flibven laſſen, lafciarli ing ynnare; 
fe. cin Licht von Inſelt oper Wachſe, 
una candela di fego o di ecra. 
fiat og. chiaro, luminofo, ſplen- 
dente . 
Lichtbraun ag., bruno chizro; cin licht⸗ 
braunes Pferd, un cavalo bajochiaro, 
Lichten v. v., term. marin, ſalpare, 
_ levan le ancore. 
Fichtevlob ag , vampeggiante. 
Licdtaieffer (er) , colui che getta nelle 
forme le candelc. 
Lichtaruͤn ag., verde gajo. 
Lichitnedt fie), ccrio cannello & 
latta od altro, che & mette nei 
candellicti . ‘ 
Lichtnieße (die), il 42 della candcllaja, 
dalla purificazione, 
Lichtmuͤckeldie) al mofcherino che vola 
intorno alle eandele accefe p/. n. 
Lichtputze (die), lo {moccolatofo pi. n. 


Lidhtrofe (die), Lichtſchnuppe, il funga 


del lucignolo , il maccolo. 
Lichtroth eg. , roflo, chiaro. 
Lichtfcheere (die), lofi moccolatojo p/. tt, 
Lidjtichivut (der), il paralume p/.e. 
Lidtrourm (der), #nfetso, il lucciolas 
to pi. wurmer. 
Lieb og., caro, amato, diletto, gras 
dito; av. fieb haben , voler bene, 
ortare affezione ; es iftmir lieb⸗ 
o piacere; der Liebe Gott, Dia 
benedetto ; fur lich nehmen v. irs 
Hl . . 
Siebden (Eure) , voftra dilezione , r% 


tolo di cui fi ſervono i Scvrans vi- 
cendevolmẽente. 





de (ote — alle. 
hind veh rs —— 





zione 5 bie Lieb 


"che i 
—— a8.» amitite, Sere 


Bigbensduset ‘(oie , Vamabilita, 
Y amorevolezza 
Lieber az. compar. ‘a Lieb bY pid caro, 


pil amato , che 5* pitt eradito , 
beng oo : — pinttolte, Aes v bie Gin : 
io piut- 


inet 


ff 
ialtg (08), Ja catéena ia 
Siehesbricy (der), la lettera ‘amorofa 


Pitheshoe Cdfe pl.), gPintright * 


— (ber), Pamante, Y inna. 
Piebhaberinn (oie), Pamante , Pinna. 
morata; dices. pretios ae eae 
Liebkoſen v. r. comp. 
vezzi,, Seegetlty. viet ghegglare 
dient v0 Mid “Te — —* 
e 
tis bg. ’ pack stato, difette. 
grad ito, guftofo < dilicate , 
> kine 05 2u. — ama- 
83 foavemente , piacevol- 
sicbtichtait (die), Ta foavitd > Th dot. 
cezza,, il diletta J — a 
_ booha manicra, enita, 
Rie — R predileta.' favor 


’ Bich a ae. _ she mapas — oar 


SRI 


site ete 


— la — Hons aw Riektto 
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"Pied @n8); Ie canzone ph. ex, st, 
inno, il cantice ; dag Hohe Lied 
x — i fagri cantici . 
é Cer), il —F— pl en, 
rovvedere, fornire, 


— ah abe dar welle 


J ees 
tefland (da vy Bien 
: der, Weoucte — 42 » 
vone Coif 
Liegen v. fr, ia inde uf Dek rien 
thejen et erg hosehing 5 tit tte 
Ategen, efflere a letto 5 se. lieaons 


er fitnatos #z. etmas liegen tape, 

_ Aefciar ftare, de clittere 5 te einem 
Hrte liegen ba Hid j arteftarfi in 

_ Ha Mogo 5 am Hergent licgen , Rare 
Fee dar 

J it 


eid 
ee nine oe 


rutto, 


i ion 2h u· 
mert ido, V. 


a gelind 

$inde oe ore» il tiglio. 

bir rats t), i! mitigatore, F allege 
ndetit v, +, mitiexre cal 

tie animatlire A 

pe | Sebiers {undeen ;'atcherare ih 


inpering (i), U1 lenificamento', la 
BinberunaseRe Ces) 43) Oh iL lenitivo, 
i 


, Shera adie: 12 
didvtaten —E Ta’ — —* Se 


cit... 


fini 
. a ey ri 






cuba ay te’ talfarign * i 
— carta par | 
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Linienfeh fF (das), il vafcolle di linea 
ple . 


Liniren v. rv. 4 rigare, tirar lince. 
Bink az., finiitro, mane; der Linke 
Arm, il braccio finiftro; die Linke 
Hand, la mano manca; av. finfer 
and, alla finiftra ; die linke Seis 
te, il rovefcio, 
ints av..@ finiltra, & mano manca . 
“Rinie (dte), legume, la lenticchia, la 
lente pi. n. 
Rinsenalus (dak), teri. di diotty., la 
lente. ; 
Rionife ag., kalſo, parlandofi di oro 
od’ argewto, lioniſches Gold, orpel- 
le, oro falſd; lioniſche Gitbere 
treſſen, galloni-di argento falfo, 
Lippe (die), il lavbro pi. n. 
ifpetn v.r., balhettare, Fraftaglia- 
re: diceſi di perfona che pronunzia 
male certe confona. ti; it. futur. 
tare, Wisbigliare, 

LLBpelnd redenv. v., frammetter lin- 
gua, barbugliare. 3 
LiGabon (as), Lisdona., : 
tig (die), Vaftuzia, la fagacita, ta 
. furheria, Vaccortezzas mit. Lift, 
artificiofamente, con inganno. 
Liſte (dic), H regiftro, il catalogo, 

da Nita phe me 

Riftig az., altute, fino, accorte, 
Jealtras der Fuchs, die Make, dev 
Uije find liſtigt Thiere, la volpe, 
il gatto, le fcimthia fono animali 
maliziofi, ascorti, defiri; av. fcal- 

/ tramenté con accortezza. 

itaney Die), le litanie; re. Ja ferie, 

Litze (die), Yotlo, ia balzana, la 
_fettugeia pl. a. : 

Sivree , Livrey (die), 1a livren, la di- 
viſa; dic Livreebediente, i ferviteri 
di livre. . 


Zo 


Lob (des), Ia lode, Pelogio, 1’ ene 
. comiée ; Gott fob! lode a Dio! 
Lovbegierde (dis) , la vaghezza di lode. 
Lobbegierig og., vago di Jodi, 
Zoben v.*., ledare, encomiate , de- 
_ cantare, efaltares ir. applaudite a 
qualche cofa. 

Lodenswirdiq ag., decno di lode, 
Robeserhebung (die), gli eneomj, gli 


. elosi, 
Mobs cdicht (bas), il compenimente 


. 
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Poctico in lode di qualeunc, # 
panegirico. aa 
Lovgeiany, (der), Vinno, il cantico 
pl. Cobgefanae - * 
Loͤblich ag., lodevole, inclito, Nu- 
re, umorato 5 av. lodevolineite. 
Lobrede (dic), il panegitico, 'N orae 
zione panegirica; zt. l’elogio, len- 


comio. 

Lobredner (bet), P oratore, il pane 

irifta, I encomiafte. 

gokiptuch dev), Velogio, ’ encomie 
pl. Lobſpruͤche. 

Loch (das), il buco, sil pertugidg . 
Vapertura ,.il forame p/. Socher, 
voll Loͤcher, bucherato, pieno ’ di 
buchis fig. ein Lod), un tugurios 
js. na prigione; einen ins Lod) 
ſtecken vr. imprigionare, mets 
ter_ in wna prigioue ofcura. 

Locheiſen (das), il Foratojo, il, pune 

; — per forares 

Loͤcheticht ag., foraminofo, bucato, 
bucherato , pieno di buchi. 

Locke (die), il ‘riccio pt. 3 eine 
Menge Locket, una quantita di 
capelli riciuti. 

Loken v. ., die Haare , atricciarey 
innanellare 1 cepellis sr. Tocken> 
adefeare, allettare, lufingare, at- 
tirare. * 

Lockend ag., allettante, allettativo. 

GovFer (der), V aflettarore, ‘ 

Locker ag., lento, rallentato; sta 
molle, fiofcio, che non ha corpo § 
ein Lockerer Boden, terra agevole 
ad arcre3 it. foffice; ét. difcolo, 
licenziofo; eit lockeres Leben fubs 
ren v. y., menare una Vita eens 
zivfa. 

Lockicht ag. ,. increfpato , ricciuto, 
inbanglato. 

Lockſpeiſe Gie), 1” efca s #, Trallettas 
mento, 

Rockpogel (der), wecello, it zimbello, 
ja canterella. 

Goderitee. x. 5 avvampare, menav 
vampa 

Gifel (der),,i1 cucchiaio; die Tiefo 
Des LH Fels , i) concavo del cucchias 

ojos cit foffel voll, una cucchiae 
jata sett Ruͤhrloͤſel, una meftola g 

Schaumloͤfel, meftola forata .. 

Loffelfraut (das), erdu., la cocleatiay 

Logit (die), la logica, la dialettica, 
Varte di ragienare. 


£0 
Rob (hie) , 1a concia delle pellf, 
Gohe (dic), la vampa pi. nm. 
Loben v. r., conciare le pelliw 
Lohfarbe (die), il colore lionato fon- 
re, i] tane. 
Lodgerber (dev), il conciatore di cucjo 


greflo . 

Lohn (det, ¢ das), now ba plurale, 
il falario, la ricompenfa, la mer- 
eede., i] guiderdone , lo Rtipendio 5 
ausgemadter Lohn, mercede pat- 
tuita ; das Macherlohu, il paga- 
mento della fittaras av. zum Lob- 
ne, in ticompenfa. 

Rohnarbeiter (der), dev wns Tagelohn 
arbeitet , il mercenario’, P operajo. 

Lohnen v.r., falariace, dar Bias io, 
{tipendiare. 

Loͤhnuna (dig), la paga dei foldati. 

Rombardey (ote), la Lombardia. 

Lomber, Lomberſpiel (das), il giueco 
dell ombre . 

Bonden (das) , Londras og. Londner, 
di Londra. 

Roos, (das), la forte, il cafo ; das 
Loos ziehen v. wv. , tirare 2 forte 5 
it. a3 Loos, il fato, la ventura; 

Lorbeere (die) , Ja bacca d’alloro pt. n. 

Yorberbaum der), I allore p/. baͤume. 

forberfrang (der), Ja laurea, a co- 
roaa d’alloro pl. Lorberkraͤnze. 

Lorberſtrauch Der), Varbufto d' alloro. 

Korhermald (oer) , il lauyeto, il bo- 
fco d’ alloro . : 

Log ag. cattivello; ein Lofer Junge, 
un bricconcello; ir. ein loſer 
Streich una burlas ei loſes Maul, 
una mala lingua; fofe Worte, pa- 
role ingiuriole . 

Bos az., {ciolto, liberos los werden, 
liberarfi: quefte voce ufafi pure in 
principio di pid verbs e nomi per 
e/primere; liberazione, liberta, di- 
ftacto, alienazione , come fi vedra 
infrouito; quando pot trovefi ag- 
giunta in fine dei nomi, fignificas 
privazione, mancanza; ¢. g. Gee 
Wiffeitlos, Lenza cofcienza; Gedachte 
nislos., feaza memoria 5 Gefuͤhllos, 
infenfibite; Gottlos,-empio, e moles 
altri. ; 

Loshinden v. Fr. comp.) Slesare, fcior- 
re. slacctare. ee 

Loshitten v. sr. comp. , falvate altri 
per via di prieghi. © 

Losbrechen v. ir. conrp., Mchiantare, 
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zompere gon violenza; fig. infu- 
riare, prorompere in invettive, 
dare nelle {manie. 

Sogbverinen v.r. comp., {caricare un? 
arma da fuoco. 

Ldichbar og. , eftingnibile 

Loͤſchen v.r., {pegnere, eftinguere, 
ammogzare, ef. den Durſt loͤſchen, 
{pegner la ſete; fr. Das Geſchriebe⸗ 
re (gidjen, dar di penna , icangel- 


lare . 

Lifcrpapier (Qas), la carta fugante. 

Loͤſchung Cie), T eftinzione. 

Losdrinken v. rv. comp. , tirare pew 
{earicare uno {chioppo ec, ; 

Lo feqeld (Dae), il prezzodel rifcatto . 

Loſen v..7., tirare a forte. 

Rosfahren v. rr. comp., avventarfi, 
cagliarfii addoffo . 

Loͤfen ev. r., {ciogliere, slegare 5 st. 
rifeattare {chiavi, prigioni di guer- 
ra; ie. eine qate geldjte Zunge una 
lingua feiolta; die Kanonen loͤſen, 
ſcaricare, ſparare i connonis Geld 
Tifen, rifcuoter danare 5 ficl loͤſen, 
redimerfi. 

Lofgehen v. ir. comp., Raccarfi, dif 
gingnerfi, {piccarfi; die Knoͤpfe 
geben tos, i bottoni fi faccano, 
parlandofi jiarmi da fucco, ſoari- 
ricarfis das Gewehr iſt nicht loses 
aangen, te {chieppo non ha prefo 
Fuoc.3 it. anf einen Tossehen, fca- 
gliarſi addoffo ad alcuno 3 auf dew 
Feind fosqeben, affrontare ardita- 
mente il nemico. 

Losguͤrten w. r. comp., fcierre i le- 
gami, levar le cigne . 

Rostaufer v.r. comp., rifcattare, re- 
dimere. 

Sostanfung (die), al rifeatto, la re- 
denzione . 

Costuiipfen v. r. comp., difnodare , 
fciogliere i nodi. 

Loskommen v. iv. comp. , liberarfi, 
cavarſi d’impaccie. 

Loslaven v. ir. comp ,. tilafciare, 
metrere in libertad; s. slacciare » 
feiorre, i 

Losmachen v. rs comp. slegate, ftace 

gare, (cioglieres ##. liberare, di- 
fimpevnare aleuno da un carico 
redimere; fich losmachen, liberarfa 
da qualche intrigo, efimerfi, efed- 
tari. 


Losreißen ov. sr. comp. , fvelfere, 
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Losſagen (fich) v. -. comp., tinuaztiare, 

‘ dehitere, ritrattare. 

Losſaaung (die), Ja tinunzia, Ia te 
tratiazione. 

Lostthichero fr. comp., feeccare., 
titare, Tporave. 

Losſchiehſitnq Cole), to fparo. 

Losſchliefen v. &v. comp. featenare, 
trar di cafena. 

Losfchuaiien wv. rv. comp., sfidbiare, 
fciorre la fibbia . 

Loefdrauhen vw. ro comp,, Cvitare, 
feonnettete le cofe fermate collta 
vite. 

Losſeyn v. av 
feinlto. 

Logſpannen v. r. comp., allentare una 
fure , arto ec. 

Los ſprechen v. fr. comp., affolvere. 

Losiprechend ag., affolutorio. 

Lesiprechung (bie), h affoluzione , 
Paffotvere. 

Lostrennen v. . comp., fercire. 

Lofung G@ie), 1 rifcatto, la reden+ 
ziones s¢. die Lofung der Kanonen, 
lo fparo dei cannoni . 

Lofuna (die), ibfegnale, term, miliz 5 
die Gofung geben v. ir., dare il 


. comp., eſſet libero, 


motto, il contraffegni, la parola; * 


it. gute Loſung machen v. x.y far 
buona vendita. 

Losiwerden v. auf. comp., disfarli, li- 
berarfi , 

Loswictein v. r.comp., fgomitolare; 
it. ſich loswickeln, diftrigarfi, ufcir 
da intrigo. °° 

Lot (das), lo foandagtio , il piombine, 

Lote (die), la faldatura . 

Loͤten v. »v.,. faldare, Sonpinagers 
metaili, 

Loth “Cvasy, ta mez2’ oncia . 

Lothringen (das), la Lo cna⸗ ſuſt. 
Lothringer, lorenefe. 

Fothuny (died , la faldatura. 

Rotterbube Wer), iP baroncelle, i} ra- 
gazz0-di mal talento. 

Lotterbibivch we. , da barone. 

Lotterie (die), it lotto pe n. J 

Loͤwe (der), if leone, il lione pi. v5 der 
Lowe bruͤut, il lione rogge . 

Limwengedrile (das) , il reggito del 


——— (die), la chioma del 
Sowinn “(bie)) la Jioneffa, leonefiz . 


. 


> Sige (die), la -bugia, 


Qu 


Luis. Ber) Ia Vince , il eervicre, if 
lupo cerviero phe e. 

Socheacigen { (die pt.) gli occhi ai 
ime. 

Luͤcke (die), ta breccia, te —* 
Papertüta, P interyallo. Bis 

Luder (das) , la carogna, il carcamee 

Liderlid) ag., diffoluto | fregolacol, 
fviato, diftolo , sfrenato, Sibvrti« 
no, licenzivfos cunt finder fiches Leben 
ſnren v. r., menare ana vita liv 
cenziofa; luͤderliches Bolt, Geſin⸗ 
del, la plebaglias av {adertich J 
difolutamente, lisenziofamente - 

Luͤderlichteit Coie), la diflolatezzay 
il libertinaggio. 

Ludern «. xr. , ren. di caccis, adeſ⸗ 
care, attrarre eon pezzi-di animal 
motto i lupi ec. 


Luft (die), Maria pl. Luͤfte; dic frene 


Luft ; i aria aperta; durchſtreichende 
Luft, Paria colatas in die Luft 
ferentaen laßen, far ſaltar in ariag 
Luft. ſchoͤpfen v. x. yPrender aria.” 

Luͤften v. ., far aria, ventilarey 
muover I’ atia 

Lufterſcheinung (die), la meteors 5 die 
Wiſſenſchaft der Lufterſcheinungen, 
Ja meteorologia zu den Bebbachtun⸗ 
Gen dev Lufterſcheinungen ag., mee 
teorologico . 

Lufts igettet te 2), gli fpiriti mere. 

He immel (der), letere. J etera 2! 

Luftia ag. , ariefo, aperto, efpofto, 

‘ foggetto all’ aria, acreo> ge cin 
luͤftiger Menſch, un vomo piehe 
di chimere 5 luͤftige Borhaben, di- 
fegni aerei; vani, chimerici. 

Luftkreis (der), Watmosfera. © >! 

sate (das), lo fpiraglio p/. tuft» 
(ocher . 

Luftvumpe (die), 12 machine pnews 
matica. pl: tt. 

Guftrdbee. (die); Ia’ ttacher . 

Luft bff Ste pl.), fig. i caſtelli in 


— (ber), il falto, la caprio- 
jaʒ Luftſorimge machen v. r., far 
capriole . 
la menzogna 
pl, n; cinen der Luͤgen ſtrafen rey. 
dare una mentita . 

Giigen v. ir., mentire, dir bugte 
uͤnverſchaͤmt lugen, mentire sfaew! 
ciatamente. 

Luͤgenhaft ag: , bugiardo , menzogace 


— — 


— — 


be 


fe ,tranfitore sav, mcndacement? , 

Ziigner (der), ihmentitore, il bu. 
giando « ‘ 

Luͤgneriſch ag. , menzognero , bugiar- 
do:p av. mendacemente. 

Simmel (Der), Valloceo, ii balerdo., 
lo-fcimnnito , ik gofko; ein grober 
Lummel, un villanaccio, 

Riummelbaft ug., iniulfo, feancies 
au zoticanente , villsnamence. 

Kumpen (der), ilcencio, loftraccio. 

Zummenaelindel (das), la: canaglia, 

Lumpenhund (der) , term. 2 ingiaria, 
ilwomoda. nulla, vile, gainppo. 

Lumpenmann, Lumpenſammler er), 
il cenciajuolo . ; 

Lumperey (die), la bayatella, la cofa 
da nulla,  inezia pl. en. 

Qumvicht ag , cenciofo , lacero; it. 


vile’. 
Runge (die), ilpolmone, i polmoni 


gur Lunge-geborig og. , polmonares 
Lungenader (ote) , Ja vena polmonare. 


. fungenentyandung (die) /maletcia, la 


peripnenmonia, |’infiammaziene 
de’ polmoni .« 

2ungentraut (das), erga, 1a polmos 
natias 

Lungenſucht (die) y la _polmonea. 

Lungenfuͤchtig 2g., che ha guafte? 

' polmoni, 

Sunte (die), la mitcia da dar fuoce. 

Luſt (die! , lavoglia, it defiderio, la 
bramas feine Luft at etwas haber , 
prender piacere, diletto di q. c.5 
ev bat ferme Luft, non ne-é difpo. 
ftos Luſt erwecken v. x. comp, , ins 
vogliare , Dic Luft su eſſen, DP ap. 
petito; die bofe Luſt, le: conenpi- 
{cenza 5 die thieriſche Luſt, la bree 
talita; die finnfiche Luſt, la fens 
fualita; ov. zur Pint, per diverti« 
mento; mit ¥uft, con ‘piacere . 

Luſtbarkeit Coie), il piacere , il diver- 
timente 5 il follazzo, la fefta 5 eine 
oͤffentliche Luſtbarkeit, una Fefta 
,pubbiica . 

Luͤſtern vs y., defiderare vivamente. 

Lijtern «g., vogliofifimo . 

Luͤſternheit (die), ia cupidigia, il 
defiderio difordinate . 

Luſterweckend og., che fa nafcer la 
voglia . 

Luſtfeuer (das), i fuochi@ allegrezza. 

Luſtaang (der), U pafleggio amene 
pH. Sifigange, , 
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Luſtgarten (ber) >i giardino:deliziofo , 

Lufthaus (das), la caladidiporto det 
fignori pl. haͤuſer. 1g 

Quftig ag. , lieto, allegro, Eecetos 
piscevole , gioyiale-y luſtig {epithe 
efler di buon tumores fic luſtig 
machen worec. n 5 follazzarli, 
allegramente 5 etwas Luftiges / cole 
da ridere; av. luſtig, allegramen- 
te, deliziolamente « 

Luftigfert (die), V ailegria, la giocon~ 
dia, la piasevolezaa, i) buon 
umore, la gioja, la letizia. -_ 

Luftigmacer (der), ik buffone , il 
aum 

Luͤſttling (der), il voluttuoſo, l'uo-⸗ 
mo atiaceato ai piaceri« 

Suftfofd (bas), il palazzo di came 
pagnia per diporto de’ fignori ph. 
Luftfch loser. 


Lußd diei das), la commedia, 


Lutheraner (der), il luterano 3 4g» 

lutberifdy, luterano . ; 
eutherthum (vag) , il Interanifme « 
Luͤttich (das) , cera, Liegi- 


£y 
Eyriſch og. , lirico. 


Mm a 
Maꝛt „F. Mahl - 
Maas rc,, Ve Mas ꝛc. 


Machen vw. r., noi now davemo gud fa 
non i fentimenti pit c- muni ¢ pree 
cifi ds queftd verbo. giacche si refer 
fi trova a fuo iaogo, fare, effete 
tuare, creare , formare, produrre; 
durch andere machen, operare pep 
mezzo d altri; fich zu nutze machen, 

valerſi utilmentes ftlug machen, 
render accorto⸗zornich maden , far 
andare in collera ;.einer Gache ci 
Ende machen, terminare una cofa z : 
gu Gchanden machen, coprir d'igno~ 
minia; ans Eiſen Stahl machen , 
trafmutare il ferro ia acciajo; Es 

urg machen , vemte alle corte; dem 

nfang machen, dar principio, in- 
cominciare 3 Ehre machen, render 
onores gum Rarren machen, far 
impazzire 5 ſich lacherlich machen, 
renderfi ridicolo; fich davon machen, 
fuggirfene, {parire 5 ich) mache mich 
nights daraus, BOR Me 2G suTe 


— was? 
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punts, fon meine importa viel 
aus einer Sache machen, far gran 
eafo dig. c.3 zum Doctor iaachen, 
‘crear dettore . é 

Macherlohn (das), la nvercede detia 

atiura . ’ 

Macht Vie), la potenza, la poflan- 
ze, la podefta, il potere 5 fe. la 
facolti, Peautoritas eine bobere 
Macht, tina. forza maggiore.5 av. 
mit aller Macht, com tutte he for- 
G8 5 Ft. die Macht , gli eferciti, le 
truppeyle armate pi. die europetſchen 
Maa te, le Potenze d' Buropa » 

Maͤchtig ag., potente, paffentes st. 

oderofo ,,eficace; feiner miachtig 
enn, eſſer padrone di fe iteffo ; 
av. potentemente, eficacementes 

Mrhdchen (das), la ragazza, ta zi- 
tella, la fanciullas ein bubfeyed 
Muaͤdchen, una leggiadra ragazza. 

Made (die), iH vermicciuolo nel For- 
maggio, ne’cadaveri ec. 

Madicht, madig ag., pieno di vers 
micciue li. 

Magd (die), 1a ferva, a fantefeas 
cine Kuͤchenmad, la guattera . 
Magen er), lo ftomaco pl. Mage, 
den Magen verderben v..sr. comp, , 
feoncertare lo ftomaco 5 das Auf⸗ 
ſteigen ded Magens, lo fconvolgi- 
mento-dello ſtomaeo; et Magene 
aufſtoßen verurſachen v. r- comp:, 
far naufea, voltar lo ftemaco 5 der 
Magen einiger Shieve, it vencri- 

colo’, Ventrighio . 

Moegenvflater (das), V epitrima. 
Magenſchmerz (der), das Magenweh, 
it male, i dolori di fromaco. 
Magenſtaͤrkend ae , fomacale , che 

conforta,che corrobora lo ftomace . 

Magenwurſt (die), forra ds fanywi- 
waccto, 1a ventrefca . 

Mager ag. magro, macilento , ſcar- 
no, {munto ; etwas mager, magret~ 
to, alquanto ftenuato 3 hacer were 
ven, dimagrare, divenir magros 
av. fe. magramente, parcamente. 

Pravqerheit\ (die), la magrezza, l'e- 

Margerkeit /enuazione; fg. die Mae 
gecheit der Erde , la magrezza del 
terreno . 

Magic (die), la magia; ag. magiſch, 

. magico. 

Magiſter (der), il maeftro. 

Magiſtrat (oer), ik magiſtrato pi.-en. 


Ma 
i la magnefie , ‘fa mach 
eallita . f 


Magnet er), la calamita . 

Magnetiſch ag. , magnetico; die mage 
netifche Kraft, 11 magnetiimoy, la 
virth magnerica. 

Maquetiſiren v. r., calamicare 5 ein 
maguetifirtes Eiſen, un Ferro eas 
jamitato, 1 

Magſame (der), la femenza di pa 
pavera, Mohnſame. 

Magſchaft (die), | affinità, Valleanzay 

Maͤhen v. vr. , mietere, fegare con 
falee; fut. das Maͤhen des Graſes, 
il tagliamento de’ feni. 

Maͤher (ver), il mietitore, 

Mahl (as), il banchetro, il comvie 
to, ilpake pi. Mahler; ein Mahl 
haiten wv. #r., far banchetto. 

Mahl (das), i ſegno, ii contraleyeno s 
it. il marco, la lividuras sr. eite 
oͤffentliches Mahl, ua monumente 
pl. Mahler. 

Mahlenv. ir., macinare; Getreide, 
Korn mahlen, macinare il greno, 
le biade. 

Maͤhlig av., piano, pian piano, 
adagio, lentamente, megtso : fachte. 

Mahlſchatz (der), il-pegno, il done 
che {i da in promefla di matrimoniv . 

Mahlſtein (der), pietra che fi poue 
pit ricordanza di q. c. 

Mahlzeichen (as), 1a marca, fl fegne 
in memoria di qualche f.tto. 

Mabfieit (die), ilpafto , il definare 
ocenare, il convite, 1] banchette. 

Maͤhne (die) , 1a chioma del cavallo, 
del lione pL. a. 

Mahnen v. r., (die Schuldner), chie~ 
der il pagamento ai debitoci. 

Mahomet (der), it Maometto . 

Mahometaner (der), il Magmettano, 
il feguace di Maometto; oz. Naa 
homethaniſch, di Maometto . 

Maͤhrchen (das) , Ja Favela ,lanovel« 
lerta.pf, die Muͤhrchen, te fole. 

Maͤhren (das), ta Moravia, 

Wajeſtaͤt (ies, la Macias die goͤttli⸗ 
che Maiettaͤt, la Maca Divinas 
Ihro Kaiſerliche, Koͤnigliche Maiee 
fiat , Sua Maefta Imperiale, Reales 
Ihro Maieſtaͤthen, ls loro Maeltas 
Die beleidigte Majeſtaͤt, la lela 
Maefta. 

Maie ſtaͤtiſch ay. maeltolo; av. mage 
ftelamerite . 


Magnefiadite) 


wy. 


Majeſtaͤtsverbrecher (der), it-teo di 
lefa Maeſtä; das Berbrechen ber 
belcidiqten Majeſtaͤt, ik delitto di 
jefa Macita. 

Major er), coll’ accento full’ ul- 
timu,il Maggiore: vrado mil. tare. 

Majoran (der), erbe , la maggiorana. 

Masorenn a2., che & gituto atla 
maggiore eta, giufta la prefcrizio- 
ne delle legei ' 

Miajorennitat (pie), la maggier eta. 

Matertelle (die), la carica , la di- 
guia di Maggiore. 

Maͤckel (der), la macchia, la macola, 
la racea, * 

Maͤkeley (die), la ſenſeria, la mere 
cede dovuta al fenlale of. en. 
Maͤckeln vw v., efereitare la profef- 

fione di fenfale. 

Miler (der), il fenfale. 

Mal (das), la Volta, la flatas ein 
Meal, una volta; nod) einmal, 
ancora una volta; fur dieſes Mal, 
per guetta volta zauf ein Mal, ad 
DN trates wie wiel Mal? quante 
volte? 

Malen v. r., pingere, dipingere ; 
mit Heffarbe malen, dipingere a 
elios auf haſſen Luͤnch malen, di- 
pingere a frefoo$ nat Waſſerfarbe 
malen, dipingere a gnazzo ; eine 
Perfon maten, Fare il ritracto di 
una perfona . ‘ 

Maler (der), il pittere. 

Malerey (die), la pittura, P opeta 
di pittore; latte di dipingere . 

Maleriſch ae, pittorefco 

Malerkunſt (die), Tarte di dipingere. 

Malliewiel (das), il pallamaglio ; die 
Malliebahn, il luogo ove fi giuo- 
ca al pallamaglio . 

Maltha (das), Matra. 

Matthefer ce., di Malta; ein Stal 
thefer Ritter, un cavaliere del? 
ordine di Malta 

Malter (die), il moggio: certa mi ura. 

Melvafier (oes), ka malvagia: certo 
VINO + 

Male (das), il grano preparato per 
far ja birra . 

Mammelurk (der), il mammalnceo , 
rt. Vapoftatas fe. iitraditore, il 
fellone. 

Mammon (der), il falfo Dio delle 
ricchezze . : 


Min pron. imperf., ſiʒ man fagt daß.., 


& dice che...; man herzehlet, & 
taceonta; man muß, biſocna, ſi dee. 
Mancher, manche, manches age, tae 
luno , taluna, qualche; es giebt 
manche, vi fono, aicuni, 

Marveherley ag. , diverfo, vario, di& 
ferente, di varie forte; auf mane 
cherley Art, in pil manicre, diver~ 
famente. 

Manchmal ev., talyolta, talora, dk 
guando in quando. 

SRandel-( die), la mandorla p/. ng 
trhergogene Mandel, mandele ine 
zuccherare 3 nome coiler. cite Mawes 
del, un numero di quindici, eine 
Mandel Eyer, una quindicina 
d@’ nove 

Mandeibaum “ber), albore, il man~ 
dorlo pl. biume. 

Manrethols (das) , lo fpianatojo:certe 
legne lungoe rotondo che ferve per 
manganaresit il legno di mandorlo. 

Mandela v. r., manganare, dare ik 

. biftro. 

Mandelmilch (die), il lacte di man. 
dorie . 

Mandeloͤl (das), P lio di mandorle, 

SRandoline (die), picedole cerra, il 
mindolino . 

Mangel er), la mancanza, il mane 
tamento, la diffalta, il difetto 5 
aus Mangel der Geleqenheit , per 
mancanza @ occalione ; aus Geld 
mangel, per difetto di danaro pi, 
Manacks Mange! haven, pencriare, 

Mangelhaft ee,, difettofo, mancan- 
te, imperfetto, viziofo. 

Manan vw. r., mancare, fallire, 
venir meno, now cflere a fuffi. 
eienza 5 ir. aver bifogno. 

Mangeln v.r.. sevece ds: mandeln, 
tmanganare, 

Parlier (dic), la maniera, il modo, 
Ja guifa, Ja foggia; Manier haben 
v. auf., aver garbo 3 mit ſchoͤner, 
guter Danier, cen bel garbo; auf 
deutiche Manier, alle tedefea, all? 
ufo tedefco p/. en. 

Maniertich ag., manierofo, trattabi- 
le, civile, cortefe ; av. garbata~ 
mente , Ccompitamente . 

Manierlichkeit (die), i garbo, la 
cortesia . 

Mamnifeſt (dag), il manifelto, 

Mann (der), P nome p’. Maͤnner; cin 
Manns un foldato; zweytauſend 
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Mann, ade mah: — Aab· 
pes Bev ba che *parlandy(s ‘Ai 
ae anc Bee tn pang f. ice: 
* "¢. hon Anirer 5 ff, Der 
} det Ehemann, il matito s 
ate seam dafur, ne tifpendo 
— F Dic Waaren an den Mare 
bringen v. ry fpacciare le met- 
einzie. 
Prana (die), a manna . 
Mannhar az., nubile, ih Hi da 
pat marito . 
ba a ag. virile, da vomos per 
rags Pranuharter Geist , 


wo fiftis virile, cofaggiofo ; . 


av. virilmente, Valorofamente . 
Mann haftigteit (bie), la virilita, la 
robuftezza, ih coraggio - 
Manniafaltig az. , vario, diverfo, di 
pit forte, vor manniafaltigen Gere 
ftalten , variforme 3. martiigfaltts 
machen v. v., diverfificare; #v, va- 
riatamente; fal ra: Frequentemen- 
tes.ich habe es ſchon manuigfaltig 
—— io I’ ho gid veduts pid 


ananiiagéttiateit (ote) 7 Ta warietd , ta’ 
diverfita 5 ie. Ta moltiplicita * 
tmiafarbia eg., di varj colori . 
anitetn (das) , merlia; “omednnchett , 
Lomiccinolo ; fr, il mafchio . 

SMinnlich ae. , mafchio, mafckile, 
di feffo mafeolines ein maͤnnliches 
Pind, un figlio mafchio 5 das manne 
Yiche Geſchlecht i feo, il ei 
malchile; Das manttlithe Of 
membro virile; fv. valorofo , co- 
raggiofo; av. virilmente, valoros 
famente . 

Manns bild (bas) , wolgare, pi mateltio, 
Puomo, 7. annsyet aa Rete, 

sant Gio. la folda 


snacaite (ie) , {a oi 


five 


ee 







— ae i 
fchio, perfona d 
Martitel ‘e) «hm ito, sl. 


‘ro, il ferrajuolos, Shantel 


nad) eid ignite. She 
fecondo 5 der 1 tefl 
— ai ¥ ‘aaa i, 

L 

gas it ntello. puis Red 
eS ur il —— 3 


at 
aheanitabturlbis) tareanibatued pleats 


Manusieriyteas),il manoferit 
Hardee (der) , la martora, i teen 


Mare (vied, la.rozza, lace 
536 magto , e cattivg,.. — 
ttew (die), nome BY opr Mare 
gsnnatat (de , ik Margravio 
we hei ra finn » a tad — deen 


—8 ait (sie), das Marae: 

i] matgraviato pl. ens pl. = 

Maria Pus arias di¢ peed 
ergi 


ria, ta ne Maria, Ja Beata 
Vergine 5 F— ak 
della Paorificazione 3 Moavidverfa in 
diguug, PAnnunziazione di 
Marid- Heimfuchung , Vilteatone 
di Maria, Vorgine . 

PRGricahad (bas), term. dé chimicay 


il bagno maria , 
shacienalae (das), il talco . 
Mark (dag), il midollo, Ja “midollas 

voll Mare, pieao di midolla s figs 

Durch Maré und Bein ett Ware 

est vivo, paffare i 58 

das Mark, im Ruͤckgrade, Ie 


idalle fpinale . , 
cety pala a8 


Mek (die), il marco: 
ont (ote! te, cia, la. Ma’ 
rovin ae 

Mark — termine,, il aes - 
Market ſetzen v. r-» porte de’ tote 
mini, limit . 

Marfagit der), miner. ,la marcaflitay 

Marketender (ber), il vivandiere.. 

— w. y., Fare il vivane 


spartan wv. it, comp , range 


” siti Cot) ; en * fpantiee 


nite 






eit a if 
oR reatos ea Digs Sl 
* — ei plaza seb ee 
okt i ete + 1a, legnay, id ; 


Na — 6 pil-borgo. > 
— (ders la piazza del mereato. 
ever. (der), il ciarlatanoy dl 
—— —— il ciure 
madote .. 
Mart Der), iLgiorno del wiercate, 
Marmor (oer) , il marmo, von 
mor , marmorgo. 
Maymorn 2g. , macmoreo, di matmiog’ 


—* 


hud 
Marmorplatts (die) la laftra,.1 
vola di ma ph x. beat Sh 
Marode’ ae, volgere, {poflato, ine 
debolito di forze.~ haere 
Marodirert v.r., rerm, di guerra, 
predare, far fcorrerfe, r 
e⸗ (Bee), term. franc, , il’ mar 
chefe. 
Marten wr), brontolare :'’ dices 
_ de cant’. ' hi 
Mars (der), Marte: 4 Dio delte 
guerra) -% a : 
SMaricy der) rerm. franc , la mar. 
cia, la moffa delle truppe pi. Mare 
ſche F det March ſchlagen v. ér., 
battere la marcia 3 Mare) ! certo 
comendo militare. 


Marfehall (oer), il, Marefeiallo’ pi. 
Marſchade dð —S— il 
‘ — ete be icorte5 det Gilde 


marfchall’, i? Marefcialto di campo 5 
grarfchatlamt (das), il marefciallato, 
Maricdallftd (der), il baftone da 

Marefciallo . pans Hee 
ONarfchfertig 2g, pronto alla marcia. 
SRarfchiren vw. r., marciare: dicefi 

degli efercizi . ; 
Miarfiall Cer), Ja ftalla de’ cavalli 

per le opere pubbliche p/, Marſtaͤlle. 
Marter die); la'tortura, il termen- 
to, il martirio, la pena pi, nt. 
Martern v. r,, mattoriare , dare la 
tortura; ie, martitizzare, tormene 
tare, cruciare, affliggere 
Martha (die), nome prop., Marta, 
Mactorer (oer), il martire, —* 
Raͤrthrzeichen (dns), la palma del 
martirio. ; Ss 
F ear (der) , marzo; im Monat Mars., 
ne}-mefe di marzo. 
Margialifch eg., marziale, bellicofo, 
, © guerriere. : 
Mas (ag), la mifura pl.- Males ein 

gehauftes Mas , una mifera colma + 

eit gefttiche Mag, una mifora ra- 

fas ¢in mas Haber, Weise, una 
miſura di biada , vino ec. 5 das Nas 
nebmen v. ir., prender la miftra; 

— S—— 

affrenarfi contenerſiz 

Mas gehen w. sr. , eccedere, ol- 

trepaflare i limiti's Shas im Eſſen 

und Drinken, la temperanza 5 av. 
nad Mas, a mifnra ‘Die 

Safer, oltre’ mifura, “me- 

do , eccetlentemente . 


R⸗ a2e 
Maſche (die), il fiocso di nasi, 
, fa. nappa ph. n. a ae 
Masher (das), dim giz Mas, te 
» piccola mifuta; circa una dodicefie 
ma parte del [uo tutto. r 
Maſchine (die) , teria. frauc., Ja mace 
“china, I ordigho . 
Magen, e miadlen,. ea’ forzad avver- 
bio preciduto da‘un aagettive ab 
fécondo cafo, fgnifica: moda. ma- 
niera , guifas anbefohlener Malem, 
a guifa degli ordini, feconde che 
é ftato ordinato 5 der Waicn das... a) 
di modo che 5 wWelcher Ragen? 
in che modo? bilfiger Meafer, giv. 
ftamente , conforme al dovere ; 
giemlichey Magen, a Lofficienza 5 
ait Rot! at altri. dp 
aßen, e maſen cong,, poſto che 
ftante che —— at 
Riagaebiing Cie) , dice in forge di 
prep fizione,, nach ah ung, in 
conformita, a proporzione 
Masia, miifia, ag. » mdderato,, cone. 
-tinente, fobrio , ritenuto 5 av. moe 
deratamente , fobriamente . .. 
Maͤſigen v, +, ed anche: mapigen, 
moderare, tempcrarc, mitigate , 
frenare , addoJcire, allentare 5. fidy 
magigen, contenerh, moderarti « 
Meafighert, ¢ WMahlgkeit (dic), la tems 
J9 gal it, Ja frugalita, la fos 
J 
— ¶ MiGigung (Pie), 1a mow 
Drasvepel, (die), 1a mifura, la pr 
“ganzione Fee Mrasregeln —* 
-v.,ir., prender le jue mifure . 
Make (die), la malas eine unfoͤrm⸗ 
liche Maße, una mafla informe « 
Masſtab (oer), +. dé gzeom, , il come 
patfo di proporzione, la canna di 
mifura. : 
Mat die), cid che fi da al_pollame, 
o al beftiame per ingtaflarlo. 
Mat (der),, Palberod'una nave 
Martbaum) pl. die Mafte, die Maths 
bayme 5s der grofe Matt, 1 albere 
— ———— 
tos der erntaft, il bomprefis.. 
Ma Daun ( et),  inteltino fetta 
Maften v. vr. , ingraffare il beftiames 
Meaftir (der) , i -maltice, il mattriee, 
Maſtix baum (der), albero, il mafti. 
ce, il lentifchio. 
afttorb (der), t. di marin., 1a cof 
fa, la gabbia pJ. SRaftforke. 
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Maſtloß az., difarborate . 

Maliocs (der), in bue che A tiene 
ad ingraflare. 

Maſtſchwein (das), i porco ehe fi 
titne ad ingraflare . 

Maſtſtange (oie), antenna, 
Moltwreh (dus), ghiarimali, le beſtie 
che fi tengono per ingrailarie. 
Maſtwaͤnde (oie), e. dé marine, le 

farcie, le farchie. 

Materialiſt (ers, 2. as ccmmerz,, il 
droghiere 5 it. 11 materialiita 

Materialitaͤt (die) la marerialitapl. en. 

Marerralwaaren (dre), pl. le droghe- 
ric, gli aromati. 

Materie (ote), Ja materia, il fogget- 
to, l’argemento ; 18. ¢ di medic. , 
Ja marcia, le fecce. 

MathemartE (die), la matematica . 

Mathemarbifch ag. , mateunativo; av. 
matematicamente . 

@Wiatrage (die), il materaffo, la col- 
trice pl. n. 

Gatroſe Cer), il oarinajo pl. w, 

®™iatt ag., ftanco, laſſo, tpoflatos rt. 
illanyuidito, languido, a. gine mate 
te Gdreivart, une stile languido. 

Matte (Die), saserco, iltarle, ii man. 
giapelo p/. 1. ; 

Matce (die), la ſtnoja; eine Strohe 
matte , la fueja di paglia p/. 15 
Matten flechten v. sr , intrecciare 
le ftnoje. 

Marth dus (der), some propr., Mattes. 

Matthias (Der), some propr. , Niattia . 

§hattisieit (die), Ja teevelezza, la 
ftanchezea , ib:ifinimento diforze. 

Mauer (die), 1 muro, la muraglia 
pi. mw, dic Maucr um cine Stadt, 
Je mura di wna citta. 

Mauerauler (er) a chiave di muro. 

Mauerbrecher (der), preffo géi anci- 
chi, Varicte, ii montone da rom- 
per muraglie - 

Manerhandlanger (der) , il bardetto 
de’ muratori. i 

Mauerkelle (die), 1a cazzuola de’ mu- 
ratori ple n. ‘ 

Mauerkraut (dag), erba, la parietaria, 

Rauerluͤcke (die), P apertura di un 
muro pln. 

Mauer ev. r., murare. 

- Nrauecpfeffer er), erba , 1a {empre- 


viva 
Syauiewichronihe (die), il rondone p?. n. 
BHauerftein (der), il mattone, il qua- 
areilo pi. e. 


ms 

Pranecwee Chas), Ja fabbriea, 1a 
ftruttura di una fabbrica. , 

Maul (der), Ia bocca, il mufo ps. 
Mauler: dice degli animal: e [ow 
wente per di[p exzo degli uomint § 
ein. loſes Maul baben v. aaf. , els 
fere sboccates er faun das Mart 
nicht hatten v. ir., egli non pud 
contenerfi di partare; balt das 
Mauls tacit re. das Marl aufwer⸗ 
fen v. ir. comp , far il grugno. 

Naplage (der), alloeco, il babbeo 
enn. 

Hraxibeerbaum (der), s/Fore ,i] more, 
il gelfo p/. baume. 

Maulbeere (die), frurco, la mora s 
Ja gelfa phon. 

Maulchriſt (der), il criftiano falfo , 
Ll’ ipocrita. 

Marlen v. x, far un mal vifo, 
moſtrarſi corrucciato. 

Mauleſe (der), il muto, die Maulee 
felintt, Ja mula. 

Marlefeltrerber (der), it mulattiere. 

Mauttnebel Der), Promento che fe 
pone altrus in bacou, ud effetie 
wv impedirgli hu favella, la sbarra, 

Maulkorb (der), la muielicra, la 
muleruola pf forbe. 

Maulmacher (der), velg., il millane 
tatore. 
daulſchelle Chie} , 1a guanciata , le 
{chiaflo pi n, 

Maulwurf (der), la talpa pi. Maul⸗ 
wuͤrſe. 

Maulwurffalle (die), ordegno di pren« 
der le talpe. ; 

Naulwurfhauͤfen (der. , mucchio di 
terra, fatto da una talpa {cavande. 

Maurer, ¢ Maͤurer der) , i) muratore, 

Mous (die), il forcio, ij topo pé. 
Maͤuſe. 

Maus (die), &, ds anorem., il mu- 
{colo pi. Méuufe. 

Mauſe (die), (der Bogel), la muda 
degli uccelli pd. n. 

Maͤuſedorn Herd, i pugnitopo, it 
rufco, il brufcos die Mauferorna 
Deere, la bacca dell’ agrifoglio, 0 
dell alloro {pinofo . 

Maͤpſe alle (die), la trappola de’ forc$ 


phen. 

SMaufeaift (der),il veleno per gliforci. 

Mauſen ve r., prender forci: di- 
cefi de? gatte. 

Maustod ag. vulg., dikele mortere 


ne 
Dtaut (bas, la dogana, if daz’e, la 
—* O. Puffizio della gog 
autamt (as), Puffizio della degana. 
Mautfrey ag-, Franco di gabella, di 


Zio. ., 
Mautirepheit (die), VP cfeuzione de’ 
dazj. , 
‘Mantner (der), il _gabelliere . 
» (der), il mefe di maggie. 
‘Maye (dic), il maggio: certo elbore 
che fi pianta nel meje di mavgio. 
Mayland, e Mailand (as), cverd, 
Milano, 
Xeaylinder (der), il milanefe ; May⸗ 
Lindifeh ag., milanefe. 
Mayu (der), fume, il Meno. 


Me 


Mechanik (dic), la meecanica 5 mecha⸗ 
niſch eg. , meecanico. 

Meckern v. r., gridare: diceſt della 
vore tremante, che manda fuori 
il capro. 

Medallie (dic), la medaglia p/. en. 

— (die), la vena mediana 
phe. 

Meer (da3), il mare pl. ec, das große 
Meer , ocean; dag Diver braufet, 
il a (eb) eel % 

Meeraal (der), pefce, il gronso. 

MMeeramfel Wie) uecello, la falari- 


de pi. n. 
Meerbuſen (der), il feno di mare , 
il goifo, — ; , 
Mecrenge (die), lo ftretto di mare 


plu. ; F — 
M etente (die), uecello, ta folaga 


pln. , 
MPlecrecmoaen (die p/.), iMutti, ica- 
valloni del mare. 
Meerfarve (die), il verdazzuro. 
Meerfifey (der), i pefee marino pl e. 
Meeresfluth (ie), 1a marea, il mar 
creicente . “ 
Meergeſta de (das), la marina, la fpiag- 
gia, Ja cofta di mare p/. geftrde, 
Meergras (dar), alga, Waliga. 
Meerarun (das), il verde azzurros 
Meerhafen (der), il porto di mare . 
Meerheimne , Meerheuͤſchrecke (die), la 
loenfta di mare pi. ny 
Mecrhund (der), il pefce cane. 
Meerjungfer (die), la firena plon, 
OQreertalb (das), il yitello marino» 
da foca ph, iver, wee Ng 


— — — 


Mee 22g 
Meerkatze Cdie) il gattémammone 
phe, 18 
Meerklippe (died, lor Leoclio dd maa 
re’, if maffo in “mare. pl. ny 7 
Meerkrebs (dev), ib granchio di ma- 


re perens 

Meermuſchel Chee), Ja eonchiglia 
marina. pi. te, 

Meeraͤuher (der), Gl eorfaro, 7. 
Gerrduber, 

Meervettig: (der), il rafanoph.iey » 

Meerſchlund (das), il gorge, ibvers 
tice del niare . , 

Merſchnecke (oie), la chiodeiola ma. 
Tina pi. u. 

Meerſchwalbe (die, la rondiae td? 
mare pi. 1m, 

Meerſchwamm (der) fa Lpugna marina, 
Meerſchwein (das), il porcomariga, 
il deltino ph. @, 52 
Reerſtille (die), 1a bonaceia, la ea lma. 
eerthier (2a3), VY animele marine 


ple Os ‘ 
— }’ uecello marius 
pl. vogel. (0 
Meerwaßer (das), YP acqua marina , 
Meerweib (dasy, Ja firena ; 
Meer winder (das) ; id moltro marino, 
Meerswiebel Die), la feilla maggiore, 
Meet (er), Vidromele, cerra bea 
danda farted’ acqua e miele. 
Meh (das), colle aperso, lafarinas 
day Aftermehl, il fuſceilo, o prie 
ma farina che eſee · dalla erafea , 
© tritello rimseinato 5; gang feines 
Mehl, it fore di farinay gefiebtes 
Mehl, Farina Macciara. 
HEeHheutel (dev), il burattello, 
— (der)Ia fariuata, la pale 
viglia. 

Mehlicht ag., farinacciolo, 
Mehlkaſten (das), il caflone. delle 
Farinas #2, ib frallone . ; 
Miehlvenye (die), le padta da incole 

are. : 
Rachie’ (208), lo Raccio da farina 
plees * 
Mehlſpeiſe (die), vivande fatte a7 
farina ———— 
Mehlſtaub (der) , i friſcello: fox dé 
farina, che volainelomacinare . 
Mehr az. cof nome juft. edinvetagios 
ne at médefimi ,pit;maggiores mit 
mebrevem Fleiße, con pidd! appli- 
cazione, Con mag iore accnratez. 


- wag Vie mehrere Zabl, la maggioz 
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parte, il numero del pits es if 
etwas mehreres vonnothen , ci vuole 
quaiche cofa di pit, di vantaggio , 
Mehr ov. pid, maggior quantita, 
di vaniaggio; nicht mehr, niente 
di pihs was mebr, che pik? frine 
Geuffer mehr! non pid fefpiri! 
noth mehr, ancor pid, inolrre 5 
mehr als, pia che; um fo mebr, 
deſto mebr, tanto pin. 
Mehren v. r., @umentare, accre- 
{cere , multiplicare. 
Mehrentheils av., per lopidk, il pik 
delle volte, per ſa maggior parte. 
Mehrer (der), titolo dealt Impera- 
dori, Augnito; allezeit Mehrer 
des Reichs, fempre Auguito. 
Mehrheit (dig), la pluralita , la mule 


tiplicita . 2 
Mehrmal \ av., pid volte , ſpeſſe 
Mehrmals/ volte, fovente. 


Mehrung (die), Vaumeato. 

Meiden v. v., {chivare, feanfare, 
evitare , sfuggire, fottrarfi; die 
Gelegenheit meiden, fuygire le oe- 

> cafioni. | 

Meidung (ie), la faga, P allonta- 
ninvimo. 

gees, Coie) , il m'glio s two Meilen 


e mich difonte. 
$y ie tre rG. info, mia, 
Hemrc , eR mg inei+ 
wee Salter, oh 0 ria 
Madre; ncive ro, mi Site, 
dal cante mio, im guanto a mej 


fut. dev, de, das Meme, o Mist 
nige, il mio, la mia. 
Mrein ! intersex. fam., deb ! di grazial 
Meineid (der), lo {pergiuro, il giu- 
ramento falfo 5 einen Meineid thun 
wv. iv. , giurare il falfo . 
Meineidig ag. , ſperginro ; fu/f. ein 
Meineidiger, uno ipergiuro. 
Meinen v. r., penfare, givdicare, 
ſtimare, immaginarfi, fupporre , 
darfi a credere; was meinen Gie 
darzu? che ne giudica ella? che 
gliene pare? +t. es 653 meinen, 
penfar male, aver cattiva inten- 
zione; s¢ Wen meinen Sie? cun 
chi fe la prende ella? 
Mreinetwegen \av. , per me, per amor 


Meinethalber_/ mio, in riguardo mio. 
percanfa mia; interf. Meinethal> 
ben, vi accon‘ento. 

Meinetwillen av., va fe mpre precedu~ 


to dalla particola um, per mey_ 
machen Gie fid) um meinetwillen 
feine Gorge, non & dia alcuna 
pena per me. 

Meinung (die), il parere, Ll’ opinio- 
ne, il fentimento, lavvifo', la 
mente, il pexliero; der Meinung 
ſeyn, effere di fentimento 5 ebert 
Der Meinung ſeyn, effere dell’ iftele 
parere; nach meiner Meinung, ¢ 
mio parere, fecondo mes micht 
sai Meynuug feyn, diffentire 


pl. en. 
Mieife (die), uecello, 1a cingallegra 


phen, 

Meifel Cer), lo {carpello. 

Meiſeln v. r.,lavorare collo {carpelle, 

Meiſt av., lapit parte, Meiſtens. 

Meiſte ag., il pid, la maggior parte ; 
Die meifte Zeit, la magg:or parce 
del tempos das meifte Groot, Pof- 
ferta maggiore 5 dic meiſten Mews 
ſchen, Ia mage or parte, degli nos 
min 3 fuff. Moiuto dic Meitten , ik 
magvior numero 3 av. aim Meiſten, 
al fommo, magviormente. 

Meiftens , Meiſtentheils ow. , per le 
pid, per la maggior parte 

Meiſtbictende (der), il maggior offes 
rente oH. 

Micifter (der), il maeſtro; der Tanz⸗ 
Mufſik⸗Sprach Fecht 2. Meiſter, 11 
maeſtro di balio, di mufica, di 
lingua, di ſeherma ec. ; ein Schul⸗ 
meiſter, un maeftro difcuolas zr. 
ber Meiſter, il perito, il dotta 3 

weinva § altrt composts 

ter, il gran maeſtro; 

Meiſter, il maeftre 








oder flame 
di camcra. 

Meiferlicag., maeftrevole , da maea 
ftro, ingegnofo, artifiziofo ; av. 
maeftrevoimente, con macitria , 
artifiziofamente . 

Meiſtern v. x., cenfurare, trovare 
a ridire. 

Meiſterſchaft (die), ka qualità di mae. 
ftro, la maeftranza; it. i maeftri. 

Meiſterſtuͤck (daz), il capo @ opera, 
Javoro perfetto nel fio genere 5 st. 
eit Meiſterſtuͤck, un colpo da maes 
ftro pl fticke. 

Melancholte (die), ta triftezza, la 

| melanconia. 

Melancholiter (cin) uſt., un mes 
lanconico. 


ue r Me⸗ 
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Melancholiſch ee. melanconice. 

Melden v.r., anhunziare, votifica- 
re , far confapevole, rapporlare 5 
ge. den Empfang eines Briefes mel⸗ 
den, accufare la ricevura di waa 
lettera; fidy melden, farfi annon- 
‘ziare ; ag. gemeldet, annunziato , 
mentovato. 

Meldung (di¢), la menzione , il rap. 
porto; von etwas Meldung thun 
u. ty,, fav menzione di q. c. 

Meliffe (die) , 1a meliſſa, la cedronella. 

Melken v. r., mugnere, {premere il 
latte. . 

Melkkuhe (die), la vacea che ha latte. 

Melodie die), la melodia, il concento. 

Delone (die), il mellone, il popone 


pl. tt, 

Melonenbeet (das), il poponajo, il 
campo di poponi, 

Melonenſchnitt (der), la fetta di po- 
pone pl. ¢. 

Meinme (die), il codardo, jl poltro- 
ne pl. nt 

Prenge (ried , la quantita, 1’ abbon- 
danza; cine grofie Menge Leute , 
una affluenza di popolo, una mol- 
titudine di gente 5 in groper Menge, 
in gran copia. 

Menacn v. r., mifchiare, mefcolare, 
confondere piu cofe infieme; fich 
itt etivas mengett, impacciarfi , in- 
gerirfi ia qualche cola, 

Mengerey (die), il guazzabugtio. 

Mengung (die), la mefcolanza, la 
mifohianza . 

Mennig Wer), i) minio. 

Menſch (dev), Pnomo, ciode I uma- 
na {pevie; pl. Die Menfehen, gli 
womimi,i mortali, il genere uma- 
no; Menſch merden, prendere la 
natura umana. 

Menſch das), la donnicoiuola; fs, 
vulg.laferva, la fantefca pl. er, 

Meniehenalter dag), l' eta dell’ uomo. 

Nenſchenfeind (der) , il mifantropo, 
il neinico degli uomini p/. ¢, 

Meunſchenfreſſer (der) , l’antropofayo: 

_ Colui, che fs pafce di carne umansa. 

Menfhenfreund (der), il filantropo 


pl. e. : 
Menfchenfreundlich ag. umano; av. 
ulmanamente . 
Menſchengedenken, dicefi avverbialm. 
ben Menfehengedenfen , fin da me- 
meria d' nome, 
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Menfehengefehlecht (das), la generae 


zione,. 

Menſchengeſtalt (die), la fighra umana. 

Menfehentoth (der), la merda, to 
fterco dell’ uomo. 

Menſchenliebe ie), Vamore yerfo 
gli uomini. 

Menſchenſatzung (die), la tradizione, 
la dottfina ftabilita per tradizione, 

Menſchenverſtand (der) , I’ intelletro, 
il ſenno, il giudizia, 1’ intendj- 
meno dell’ yomo. 

Menſchheit ic), l'umanità, I’ uma-~ 
na natura. 

Menſchlich ag., umano ; ir. affahile, 
pietofo; au. umanamente , Lenie 

namente, con honta. 

Menſchlichteit (die), VY umanita, I’ a- 
morevotezza 3 fig. dic Menſchlichkeit 
vexlaͤugnen wv. r. comp. , Loffocave 
i fenfi d' umanita 5 st. die Men—⸗ 
ſchlichkeit, Ja fragilita umana. 

Menſchwerdung (die), Vincarnaziong 
del Verbo eterno. 

Mergel (der), certs crera derta, marga. 

Merken v. 5., ritenere, tenere a 
mente 5 #f. notare, fegnare; sr. 
badare, por mente, oflervare; ft. 
fcorgere, {coprire , avvederfi, rav- 
vilare; st. voͤraus merfen, preſen- 
tire, aver fentore 5 fs. mertem ins 
ßen, dare a conofcere, far vede» 
re; nicht merken lafen, nan lafciare 
travvedere nulla, 

Merklich ag., percertibile; sé, confi- 
derabile, importante, notabile; fr. 
fenfibile, evidente, av. coniiderabil- 
minte, fenfibilmente, molto, aflai, 

Merfmal (der), it fegno, VP indizio, 
la prova. 

Merkſam ag., ritenevole, ricardeva-« 
le , atto a ritenere 

Merkſamteit die), la facilita di rite. 
nere a memoria, 

Merkur (der), il mercurio ; merku⸗ 
rialiſch ac., mercuriale. 

Mertwuͤrdig aß., memorabile, deghe 
di memoria, notabile, ſegnalato, 
rimarcheyole. : 

Merfwuͤrdigkeit (bie), Ja qualita di 
cid che édegno di miemoria. © 

Mexkzeichen (das), la marea, il fegno 
che & fa per memoria . 

Mer (der), il mefe di marzo, 7 


MATE . 
Mejue! (hie), la nepota, 7 tive 
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Meßbuch (daz) , il meffale p?. hicher. 

Meje Wie), la meſſa, die hohe Meße, 
la mefla cantata p/, n. 

Meſſe (dic), la tiera, il mercato pub- 
blico; Die Leipziger Meſſe, la era 
d1 Lipfa pl. n. 

Meijer v. i., mifurares mit dem 
Zirkel meſſen, mifurare col com- 
paſſo; nach der Klafter meſſen, mi- 
furare colla tefa 5 fuji, das Meſſen, 
il mifurare. . 

Meffer Wer), 1 mifuratore 5 der Feld⸗ 
nieſſer, Vagrimenfore. 

Meſſer (das), il coltclla; das Mesere 
gsfiecé, V aftuccio, la guaina da 
eolrelli. 


Meſſerheft (das), il manico di coltello. 


Meſſerklinge ie), 1a lama di coltello 


nN. 

gneferriicken (der), la coftala di ua 
coltello. , ae 

Meſſerſcheide (dig), la guaina del col- 
tello ph. nt. 

Meſſerſchmidt (der) , i] fabbricatore di 
coltelli. 

Meſſerſchneide (die), il filo della la- 
ma del coltello pl. e. 

Meſſerſchnitt (der), il taglio fatto con 

- coltelle, 

Meſſerſpitze (dic), la punta di coltcllo 


pl. tl. 
Meſſerſtich (der) , Ja coltellata, la fe- - 


rita di coltello pl. e. 
Meferfiel (der), il manico del scol- 
telia, 
MeGsewand (tas) , la pianeta de’ pre- 
ti pl. e. 
Meſſhemd das’, d alba, il camice de’ 
preti pd hembder. 
Beſe (der), i] Meſſia. 
ſeſſiug das), Vottone , il rame di 
corinto 
Meſſingarbeiter (der), 1 ottonajo . 
Meſſingdrat (dvr), il filo a’ ottone. 
MeFfunf die), la geomettia . 
Meßkuͤnſtlex (die), i geometro. 
Meßopfer (das), il fagritizio della 
ela. 
Mefirathe (dic), la canna da mifurare 


phon. 

Metall (das) , il metallo pl. es 

Metallen ag , di mstallo; metallene 
Figuren fizare di metallo. 

Metallick Cie), la mettallurgia. 

Meth Cher), Vidromele , M Mect. 

Metten (die ↄ4.), U mattutino, 


Me 


Mee (die) , Ja metadella pi. 5 cerze 
mifura che tiene la-16 parte dh 
uno fiaso. 

Metzeln v. r., macellare , tagliare a 
pezz, 

Metzger (der), il macellajo. 

Menchelmord (Der), P affatfinie . 

Meuchelmoͤrder (der), VP affaflino. 

Meuchelmsrderifth ag., proditorio ã 
av. proditoriamente . : 

Merterey (die), YP ammntinamento » 
i} tumulto, la fediziones Meuterey 
anfangen v. ir. comp ,ammbtinar- 
Kl, follevartis der gerue Meuterey 
anfingt, il fediziofo, il tumul- 
tuante. 

Meyer (ber), il caſtaldo ; per certa 
erba, la bictola. 

Meyerhof (der), ia villa, il yoderes 
Ja tenuta di un fignore pt, Meyers 


Mi 


hoͤfe. 

Miauen v.v., miagolare: come ſunno 
§ goat. 

Mic ccc. deb prom perf., me, mis 
iby liebet mich, voi mi amate; wad 
mid) hetrift, in quanto ame. 

Mieder (das), la givubba, il giuſta- 
corpo delle donne. ; 

Miene (ie) / Varia, la ciera, il ſem- 
biante, Mafpetio ; Miene macher 
v.y., far moftra. ” 

Miethe (dic) , V affitta, 13 pigione 5 
zur Micthe geben v. ari, dare a 
pigione, zur Miethe wohnen v. r., 
{tare a pigione . ; 

Mrethen v. r., affittare, appisionae 
re, pigliare a fitto una cala, un 
cavallo, una carrozza ec 

Miethkutſche (die), ta earrozza d'affitto 


aS ; 

Miethleute (die p/), i pigionanti. 

Miethlinq fede il mercentario ps ¢, 

Pitthung (ate), Pafhtto pl. ein. 

Rilbe (die), il vermicello, che G troe 
ve nel caci 3 ir. la tarma sicgli 
abiti pf. n. 

Milbig ag. , pieno di vermicelli: di. 
cei del cacio, 

Mile) (dic), it latte; Muh-iegene 
Cicls ꝛc. Milch, il latte divagea , 
di capra, di afinella ec.; faure, 
gerennene Milch, latte rapprefo, 
quagliato. 

Milchbart (der), ta lanugine, il pri 
mo pelo, 


Mi 

Milchbar (daz), il pelo vano. 

Milchieht ug. latteo, 

Milchkalbe (dag), il vitello di latte. 

Milchrahm, Milchraum (der), la cre- 
ma, il fior di latte, il cavo di 
latte, di cui fi fa il butirro. 

Milchſpeiſen Coie pé.), i lacticinj , le 
vivande di latte. 

Milchſtraße (die), term. d' affron. la 
via lattea. 

Milchwaſſer (das), il fiero di latte. 

Mtl) og., morbido, paitofo, fietli- 
bile; #. mite, benigna, manfucto, 
pio; die mifde Stiftung, l' opera 
Ria» sv. benignamente, gon man- 
netudine, 

Mildern s.r. , mitigare , temperare, 
addolcire, 

Mildernd ag., correttiva, mitigativo. 

Mrlderung (div), la mitigazione, il 

* linimenta, 1’ addolcimento, la di- 
minuzione p/. en. 

Mildthatig ag., benigno, liberale, 

* beneficante . 

Mildthitigteit (die), 1a munificenza , 
la cortesia p/. en. 

Militar (das), i] militare 5 militaͤriſch 
ag., tmilitare. 

Milts (das), Ja milizia. 

Million te), il milione; eine Mil⸗ 
{ion Gulden, un milione di forini. 

Milz Cas), la milza; zur Milz gee 
hintg ag., ſplenico. 

Milsucht (die), il mal di milza; 
Milzſuͤchtig ag., {plenctico, celui 
che é fottopofto al mal di milza. 

Milzverſtopfungen (die ps.), le oftru- 
gioni della milza. 

Minder og. , minore, inferiore; von 
minderm Werthe, di minor valore 5 
por minderm Gtande , di bafla na- 
cita. 

NMinder av., meno, manco; nichts 
iſt minder wabr, als diefe Nachricht, 
niente é men vero che queſta nuova. 

Minderijaͤhrig «g., minore, di mind- 

“re ets et minderidbriger Mensch , 
un minore,colui che non é anco- 
ra giunto all’ eta determinata dalle 
leggi . 5 

Minderiaͤhrigkeit (die), terns. legale, 
la minorita, 

Mindern v.r., diminuire, ſcemare, 
minorare ’ menomare . 

gninderung (die), la menemanza, la 
diminuzione pi, en. . 
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Mirdefte), ax. fup., menomo; die min⸗ 
deſte Sache, la menoma cola; fr}. 
das Mindeſte, la menoma cola 

Mine (Die), laminas eine Mine ſpren— 
gen v. ir. ,far giuocare ana mina 5 
miniren v. r., minares gegeumini— 
gen, far contrammine, , 

Minirer er), il minatare. 

Minifter (der), il miniktros cin Staats, 
miniſter, un miniftro di ſtato. 

Mitute (die), il minuto phn. 

Mir dus. del pron. perfon., a me, 
mi, me; ich bilde mir ein, io int 
figuro; es gebovet mir, appartiens 
a me; er Hat es miv gefagt, cgli 
me lo ha detto. 

Mirrhen (der), la mirta; mit Mirrhen 
beraͤuchern v. +. comp., profumar 
con qirra. 

Ritte (die) , il mirta. 
Mis, FM. Miß, Mißbilligen ꝛc. 

Miſchen v.r., miſchiare, mefcolare, 
melcere. 

Miſchmaſch (der), it meſcuglio fatto 
alla peggin, il guazzabuglio, la 
mefealaiza di pit cole, 

Miſchung (die), il mefcolamento, ‘it 
mifchiaimento . i 

Mrispel (die), la nefpola ps. w5 dev 

Mispelbaum, il neſpolo: albore pi. 
baͤume. 

Miß, e Mis, particola che ſt prepe- 
ne @ vars nomi, e verbi, per ef{pris 
mere it fenfa.conmtrario dei mede- 
fu; e, g. 

Mißarten v.r., tralignare; meglio: 
ausarten. 

Misßbilligen v. r, comp., difapprovare; 

Mißbilliqung(die), la difapprovazione. 

Mißhrauch Ober), l'abuto pl. Migs 
briuche . 

Mißbrauͤchen v. x. comp., abufare, 
abufarfi,far cattivo ufo; se. violare. 

Miferedit (der), il difcredito, la di- 

iftima . 
Mißdeuten v rv. comp., interpretare 
~ finiftramente . 

Miſſen vw. r., reftar fenza, rimaner 
privo, farne fenza, altenerfi. 
Miſſethat (die), il misfacto, il delite 

to, Pazione malvagia pl. en. 

Miffethater (der), il malfattore, il 
delinquente, il reo, il ribaldo. 


Mißfall (Der), la {ventura; meglio s 


Unfall. 
Mibfalen v ir. comp., difpiacere , 
2 . 
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non andare a genio; fu/t. bag Niß⸗ 
fallen, 11 difpiacere, il difgnito. 
Mißfaͤllig ae. , L{piacevole, difcaro ;: 
Fdißgebaͤhren wv. vr. comp., abortire. 
Mißaebaͤhrung Core) , l'aborto. 
Sikaeburt (de), Paborto; fe. il mo- 
ftro , il frutto moftruofo . 
Mißbgoͤnnen v. vr. comp., invidiare, 
pertar invidia , effere gclofo def 
bere altrni. . : 
Mißgoͤnner (der), Ninvidioſo. 
Mifaunt (die) , Vinvidia, il malta- 
Jento , i} livore. ° 
Mißguͤnftig ag., invisiofo , malevolo; 
ov. iovidiofamente. ee 
Mißhandeln v. x. comp. , maltrattare, 
malmenate, vilipendere, oltrag. 
giare, infultare; ge. violare. — 
Mißhandlung (die), il cattivo tratta. 
mento, loltraggio phen. 
Mißhellig eg., dilcorde, difcordante ; 
‘av. difcordemente, : 
Mißhelligkeit (dye), 1a difeardia, ta 
diffenfione pi, en. 
Mißlaut (der), la difcordanza, la 
cacofonia . : — 
Mißlauten v. vr. comp., eſſer diffo. 
nante, non confonante." 
Mißlaͤutend og., diflonante, 
Mihlich ee . azzardofo, agrifchievo~ 
le, fpigofo;se. dubhio, equiveco; 
iz. penofo, miferos fn misfichen 
Umitinden fern /effere in frettez- 
ze. in peflimo ftato. °* 
Mißlichkeit (te), VP impiccio, imha- 
tazzo pl. ens sr. ba ftrittezza. 
Mißlinged v. ir. comp., aver imala 
rinfcita, fallire il colpo; eite mt§> 
Tungone Gache, un alfare andato 
a voto. 

Mifrathen v. fr. comp., diffnadere, 
{configliare, diftofre’. : 
MitFiranenv. +. comp., diffidare, non 
iiarfi ; fu das Méftrauen, Ya 

difidenza, il fofpetio. 


Mißtrauiſch se. diffidénte, fofpet- 


tofo; av, con fofpetto di ‘effere 
ingannato. =~ rm 

Mifiverantgjen (das), it difpiacere, it 
dilgufto . : } 

Mißvergnuͤgt ag., fcontento, mal- 
contento , ; 

Mifverftand (der) , 1a mala intelligen- 
za, lo shaglio, la finiftra inter. 

* pretazione. 

Mih verſtaͤndnis (dag), il diffapore, ta 
dilcordia, la diflentione pi. je, 


wm i 


Mißwachs Cher), la cattiva raceofta, 
la {carla annata. — 
Mift (der), il letame, i] fimo, it 
“concime, lo fterco, : 

Mitel (ote), il vilehio . 
Miſtgadel (die), la forca da letame. 
Miffia ag. ,coperto di fimo. } 
Miſtkaͤfer (Der), safrtzo, lo learafaggio. 
Mit prepof., con, infieme, umta- 
mente 5 mt Schulden beladen, ca- 
rico di debits; mit der Sand greifen 
v. tr. , toccar con manos es ftcher 
fthlecht mit thm, eglié ridotto a 
mal termine: ff congsunge a pi 
nomi ,e verbs ,e vale : cungiuntas 
mente, feco; e. g. 
Mitanfehen v. sr. comp., ftar a. vede- 
re, eflere {pettatore. ; 
Mitarbeiten v. vr. comp ,lavorare ine 
fieme ‘cou altri, é(ler compagna in 
un lavoro; sf. évoperare. 
Mitarberter (der), il focio, che aſſi- 
ſte altrni ne¥ {uo lavoro. * . 
Mitbeſitzer (der) , il ecmproprietario . 
Mitbezahlen v. vr. comp., concorrere 
al pagamento , 
Mitbringen v. r. comp. , portare feco, 
appartare , f 
Muhruder Cher), il gonfratello pz. 
Nabe PF 
Mitbuͤhler (ver) , i rivale , Pr emulg 
il concorrente. : a 
Mitburger (der), il concittadino. , 
Miteinander ev., infieme, in come 
pagnia, I’ yno coll’altro, wnia- 
mente 5 alle mitetnander , contd 
quant?. ' 
Miterbe (der), il caerede pln. , 
Miterben v. vr. comp. , effer coctede, 
partecipare nell’ eredita,  ~ > 
Miteſſen v. sx. consp. , far compagnia 
a tavola, : 
Witfuͤhren v. . comp. condur feco, 
Mitgahe (ote), la dote per cagion di 
outa eS pl. hE ‘ ‘ — 
Mittaas er), il ‘commenfale p7, 
Mrta fe — a” 


Mitgeben y. sr, comp. , confegnare, 


q-“c. ad ‘alcuno cite parte 
Mitgehen v. sr. comp., andar in 
compagnia,. ; ; 
Mitaehuire (der), it focio, i cont. 
pagno,, V ajutante,’ °° °° 
Mitgenicßen v- sr. come. , pattecipa. 
te, cilere partecipe di.un bene. 
Mitgenoß (der), it partecipante,'che 
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@a partes st. il focio, il compagno, 

Mitgeſell (der), il compagno, il ca- 
merata , il fozio pf. en. 
itgift (die), ld doteʒ meedio: Mitgjabe, 

Mitglied (das), il membro di un cor- 
po pf. er. 

Mithaften wv. r. comp erm. legale, 
effere cuobligito in folido con tin 
altro. 

Mithelfen v. sr. comp , coadjuvare, 
dar mano. 

38* (der), il compadrone pl. et. 
itherrichen v. r. comp, , corregnare, 

» aver dominio tnfieme. 

Mitherviehey (der), il cdrregnante . 

Mithin cong., perd, percid , dunque; 
ev. in confeguenza, confeguentt= 
mente. 

Mithuͤlfe (die), la cooperazione ad 
ajuto. 

Mitkommen v. sr, comp., venire id= 
fieme . ; 

sKittaut (de , la confénanza di voce, 

Mitlautend ag., confonince . 

Meitlaurer (der), #. dé grummatica, 

_ la confonante. 

Mitleid (das), 1a condoglienza; cin 
Mitfeidsbrief, una lettera di con- 
doglienza . “ 

Mitleiden (dis), la pletd, 1a compaſ- 
fione , la mifericordia. 

Mitleiden v. ir. comp., pitire, fof 
frire egualmente, avere eguale 
afflizioné, dolote. 

Mitleidenswerth \z.. degno di com. 

Mitleidenswirdiq/ paffione , compaf- 
fionevolé;av.compafianevolmente, 

Mitleidia ag., compaflionevole, pie- 
tofo, niifericordiofo . : 

Mitnathen v +. comp. , fat come gl! 
altri ,couformarfi ad altrui , efTere 
della partita . ; oo 

Mitnebmen v. sr. comp. , prender 
{eco, portat via; fig. von Mindige 
feit fehr mitaenominen feyit, effete 
indebolito dalla Fitica . 

Mitrechnen v. r. comp. , coniprenderé 
nel conto, far entrate nel computo, 

Mitregent (der), il correghante p/. ett, 

Mitrichter (der), colui che affifte ad 
un giudice , pet giudicare unita- 
mente a lui. s 

Mitſaͤugling (dev), il Fratello di latte. 

Mitſchuldner (der), t. Legale, it con- 
debitore 


Mitſchuͤler Goer), il condiſcepolo 
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Mitfoielen o.7. comp., giuocare com 

altri, 

Mitſtimmen v.r. comp. , aver conſo- 
nanza, efter confond ; a. confona> 
re; accordarfi. . | 

Mitſtimmend sg. eenfonante; és. 

Mitfimmig / concorde, conforme. 

HDiittay (der), al mezzodi, il mezzo- 
giorno gegen Mittag, verlo it 
mezzcdi, tverfo il meriggio; zu 
Mitiag eſſen v. sr. , pranzare; nim 

ie Mittagsfturde, verfo Vora di 
ranro. ; . 
Rittiata #é., metidionale ; meridiae 
no aultrales die mittaͤgigen Lander , 
je terre auftali. 

Mittagseffen (das), il pranzd , il de- 
finare; das Dhtttagsejen aufttagen 
v. ir. comp., fervire in tavola. 

Mittausgegend (das), 1a regione mes 
tidionale . fk 

Mittagelinie (die), la mefidiana, la 

inea nveridiana, 

Mittagsmahl Yas), opplhre , dic Mite 
tagsmahlzeit, il pranzo, il definare. 

Mittagspol (der), il polo meridionas 
le, il polo antartico. 

Mittagswind inet ), il vetito auftrale, 

Mitte (die), il mezzo, il centro; itt 
Der Mitte des Winters, nel cuore 
del} inverno. 

Mittel (das), il mezzo, U modo, 
Vefpediente, la via, la riaviera, 
st. il rithedio. ; 

Mittel (die pl), le Facclta, le rics 
chezze ; i beni; er iſt ben Mitteln, 
egli é beneftarite 5 von feimen Mite 
tein [eben v. r., vivere delle fue 
entraté 

Mittel ag. , mediocre, mezzano ; vor 
mittler Gtatur, di mezzana ftatura : 
quefta voce fi unifce in forza 2’ azn 
Rettivo con pid fuffantivi; e §. 

Mittelalter (das), la mezza eta; yor 
Mittelalter, di mezz’ eta. 

Mitrelbar ag. , mediato interpoftos 
fig. indiretto ; Mittelbares Lov, lodi 
indirette; ay. miediatamente 3 #f, 
indirettamente , 

Mittelfinger der), il dito medio, 
cicé: il dito pid lungo della mance - 

Mittelkreis (der), #. 2’ affron., Vee 
quatore. 

Mittellandifeh ag., meditetraneo 5 das 
thittellandijche Meer, il mare me- 

diterraneo. 


P3 
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Mittel maͤßig, emittelmaͤſig ag., me⸗ 
dioete, mezzano; von nuttelmaͤſiger 
Groöße, di mezzana granderza; av. 

medioctemente, cosi casi, 

Mrittelméfigkeit (dte) , 1a mediocrita. 

Mittelmauer (die), il muro divifo- 
tio pl. n. 

Mittein wv r., conciliare ; die Gache 

. tt aemittelt , P affare é conchinso. 

Mittelpunkt (der), il punto centrale. 

Mittelſatz der), ta minore, la mi- 
nore aflutitas 

Mittelsmann (der), il mediatore , 
interpofitore pi, Leute. 

Mittelsperson (die), la petfona in- 
terpolta pi eh. 

Mittelſt prep., mediante, col mezzo, 
per vias mittelſt goͤttlicher Huͤlfe, 
coll’ ajuto di Dio. 

Mittelſtimme Cie), t. di mufica vos 
cate, il contralto. 

Mutelſtraſſe (die), der Mittelveg, la 
ftrada di megzo pl ſtraſſen, mede. 

Mittelſtrich (oer), la virgola ,la coma, 

WMittelwand (dtc), i] mute di mezzo . 

Mittelwort (das), 2. grumaric,, il 
partic pio pi. ¢. 

SRittel gett (die), V intervallo di tempo 

Ritter, in mezzo, fra: prepof alle 
quar fh pfpone fenpre un altra 
prepofizionese. g. mitten ins Meer, 
yn mezzo al mares mitten im der 
Sircde, in mezzo della chiefaj 
mitten auf der Straffe, in mezzo 
alla ſtrada; mitten pon cinander 
ſchneiden v. fr. taghate per m-2z0, 

Mitternacht (die), la mezza notte 5 
nach Mitternacht , dopo mezza not- 
te; #f, la tramontana, il fettens 
trione. 

Mitternaͤchtlich ag, 4 fettenttionale 
boteale. 

Mitternachtwind (der), il vento bo« 
reale, Paquilone,; la tramohta- 
na, il greco, 

Mittheilbar 4e. comunicabile. 

Mittheilen v. r. comp, , comunicare, 
far partecipe, confetire, far pare 
te, compartire. 

Mittheilung (die), la partecipaztone , 
Jn comunicazione , il conferimenta, 

Mittler (der), i mediatore ; VP inter- 
ceffore 5 og. mezzano; bie mittlere 
Xuftaeqend , la mezzana regione 

Gell aria, 
Ninlerweile av., in queſto mentre, 


me i 


intarity , frattanto ; Mitllerweife 
Dafi..., nel mentre che... 
Mitverbrecher (der), il evrreo, il 
complice nel delitto. 
Mitverbunden ag., cuobbligato, obs 
bligaty in folido. 

Mitverburgen (ſich) v. rec, rv. compe s 
entrar mallevadore in folido: 
Mitverfchwerner (der), il complice 

di cofpirazione . 
Mitunter av., nel numero, fra. 
Mitwerben vw sr. comp., concorrere 
ad una carica. 
Mittwerber (der), il concorrente. 
Mitwirken v. . comp., cooperare, 
concorrere all’cffetto di una cofts 
Mitwirket (der), il couperatore. 
M irwirtttig. (die), la cooperazione s 
Mitwißend ag., confapevole. — 
Mittovche (die), il merceled?; die 
Aſchermitwoche, il di delle ceneri. 
Mitzaͤhlen v. vr. comp., far entrare . - 
ficl numero. 
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Mobillen (bie pl.), i mobili, le fups - 
pellettili, gli arneſt, le maffetizie. 

Rove (dic), la moda, l'ufanza, la 
foggia 5 nach der neuſten Mode » 
all’ ultima mova; nach der altens 
Mode, all’ ancicas der Modegeſch⸗ 
mac, il guite prefente; das Moe 
dekleid, Pabito alla moda. 

Modell (das), il modello, la mo- 
ftra, I’ efemplaré . : 

Moder (der), Ja putrefcenza; la cor~ 
rofione, il putridume, il fracidame. 

Modergeftank (er), il Fetore putte⸗· 
dinofo. 

SModeridht , Moderig ag. , fracidiccio, 
cortotto, putrefatto. . 

Moderiven v. r., moderare, mitigare, 

Modern v. v5 fet eae corromp- 
perſi, putrefarfi. . 

Modulation (die), Ia modulazione , 
la mifora armonica . 
Rogen vst., Volere, bramare; des 
fiderares- ##. potere, aver facolta 5 
es mag fentt , fia; ex mag nur kom⸗ 
ten, vengd pures er mag ſagen 
tas er mill, dica quel che vuoles, 
es mag feon was es will, fia co- 
munque ha, 

Moglich ag., poflibile, fatribile, che 
pnd efftre, che fi pud fare; fovies 


2 M 6 
alg moͤglich, per quanto ſi pud; 


das Mdaliche thun, fare il poll. 


bile; Ules Moͤgliche thun, v. ir., 
_ yalerfi di tutti i meézzi. 
Moͤglichkeit (die), la poflibilica . 
Mobn oe , il papavers pl. eit. 
Mohr (der), il moro, il nero, l'e- 
tiopd pl. en. 
Moͤhre (die), 1a caroca, il navone 
giallo pi, nN. f 
Mobrenland (dag) , la Morea, I’ Etio- 
pia, il paefe de’ Mori- 
Mohrenlaͤndiſch ae @ Etiopia. 
Mobrinn (die), la donna nera d' E- 
tiopia , . 
Mohiſch ag. . morefco; av. alla mo- 
 refea. ; 
Molch (der), la falamandra, 
SMoldan (die), la Moldavia, 
Molten (dic), if fiero di latte. 
MMolfendieb (dee) , la farfalla, il pare 
aglione pl. e. .. 
Nonrarch (der), il Monarca , il So- 
vrano pi. emt. . 
Monarchie (die) , la monarchia. 
Meonarchiich, 42,, monarchico. 
Monat (oer), i mefe pl. ¢,. nach 
Verlaufs eines Monats , nel ter- 
othine di un mefe, | 
Minatfrift (die), il termine di un 


mefe . i 
Monatftuß (dex), i meſtrui, le pur- 
he metifuali delle donne. 
Pranatgeld (das) 1a mefata, la paga 
di un mefe pl. er. ; 
Monatlich ag., di on mefe, del me- 
- tes. allmonatlich, menfiale, d’ oghi 
miefe ; dic monatliche Reiniqung dev 
Weibsperſonen, i meftrni, le pur- 
gazioai meftenalis die. monarltche 
Bewegunga, il movimento meftruo § 
av. — „menſualmente; ogni 
. mers. 
Monatſold (der), il ſalario del mefe, 
la mefata. 
Moͤnch (der). il monace, il frate, il 
' religiofo regolare 5 eit oͤnch wer⸗ 
Dent. Farfi monaco; prov. die Kutte 
macht nicht den Done, VP abito 
fon fa’ il midnaco pi. ¢,. . 
Moͤnchkarpe, Moͤnchkutte (die) , la cu- 
_ctilla pl. mt. 
ronehleber (das), 1a vita monaſtica. 
Hoͤnchorden (der), Pordine di Frati. 
sNiuchftand (der), loflatomonacale. 
Piro rhweferr (bas) ; ik mon⸗achiſmo· 
il fratiſmo: term. dé diſprexxo- 
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Sond (der), la luna; gum Monde 
geboria, lunare; dev junehmende , 
abnehmende Mond, la luna crefcen« 
te, decrefcente; dev halde Mond, 
Ja mezza luna; der volle Mond, 
la luda piena, il plenilunio; dag 
Noudveertel, il quarto della hana; 
Der Mond ſcheint, fachiaro di lu. 


na pl til. 

w—⸗ (die), la ſeleno⸗ 
Brakes |” re (85 BY 

Menderfcheibe (die) 7 il difco lunare 
pe Ne : f 

Mondfinſterniß (die) , Neceliſſe della 


lun» pl. -¢. 
Mondlauf (der), il edrfo. della luna, 
la luhagione . 
Mrond{irhtigeg » lunatic 5 ein mond⸗ 
fuͤchtiger, un_limnatico, Fancaiticny> 
Moͤndderanderungen (die pl.) 5 le vas 
_riazioni della luna. . 
Pronftrans (die), ik ciborio; il, ta- 
. bernatdlo. \ 
Montag (der), il lunedis Moutags 
av., di liuedl., md 
Prontirung. (dic), V uniforme., deb 
Loldati pe. eit.. ‘ 
Moog der), il mufco, mufchio, 1a 
porraciaa.. 6% 
Mobſicht ag-, mufcofo, mafchiolo . 
SHovenale Cie), il uafo rincagnato, 
foniacciato . 
Moral (die), 1a morale, V etica 5 mo⸗ 
ralifch ay., morale; av.moralmente. 
Mo ai ſiren v. vr, morslizzare , fare 
rificHioni morali. , 
Moral (der), il moralifta. 
Morae (der), il reaper , la laguna, 
la maremma, fa palude; f* la 
melma, il fango, il lote pi. Nes 


rifte. 
Morattig ae.; voll Movifte , paludow 
fo ; pantanofo 
Morehel (die), la {pugnuola: fungo . 
Mord (der) , f omicidio > l uccifione 
Wuomas ein Koͤnigsniord, Batere 
mor; Kindermord zc. , il regicidio , 
il parricidio, I’ infanticidio . ? 
Moroͤbreunen v. vr. comps, incendias 
re, mettere a fuoco. 
Mordbhrenner (der), I incendiario . 
Mordeifen (gas), i] Ferro micidiale. 
Morden v.r., uccidere, commettere 
un omicidio + · 
Marder (der) , P omicida, Vl uccifores 
~ cit Gelbfimosder_, un uccifor di fo 
feito. > Be. 
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Mewrdecarube (dic), la fpelonca degli 
aſſaſſi ni pln. 

Moͤr deriſch og., micidiale, av. da 
micidiale, da omicida, da affaffino , 

Mordfeller (der) , cerns. di forcif., la 
calamatta. 

Mordmefier (das), il pugnale. 

Mordthat (die), V omicidios cine 
Mordthat begehen v. sr. comp., com- 
mettcre un omicidio. 

Morgen (der), il mattino, la matti- 


‘nas den ganzen Morgen, tutta fa’ 


mattina ; ben fruͤhem Morgen, di 
buon mattino; avverdsalm. , More 
gens, di mattina; diefen Morgen, 
quefta matting; quten Mocgen! 
buon giorno; term. d’ affran. der 
Mor Jen, il levante. 
rgen 40., domani, dimani; fibers 
“morgen, domani l'altro ; dopo di- 
mani; morgenfrib, dothattina ; 
morgen nach Mittag, domani dopo 
pranzo; morgen Abends, diman} a 
fera sy morgeti: nes compofts ba for- 
2a anche d'apeettivo; é g. 
Porgenbred (das) , la colezione, cid 
che 4 prende alla mattifta per re- 
éticiarfi . 
Meorgend aer, der morgende Sag, fl 
giorno di dimani. 
SMoracnds 48., di mattina, ful mattitio, 
Morgenddmmerung (die), il primo 
crepufeolo, l'alba, Paurota, lo 
{puntar del giorno, 
Morgengabe (die), 1a dote pl. tr. 
Moraengerst (das), I’ orazione mat. 
tutina. 
Morgenland (dag), Y oriente, il lea 
vante 9 pl. die Morgeulinder ,i paes 
i, le provincie orfentali. 
Morgenlander (der), il levantino, i 
nativo de’ paefi orientali; pi. gli 
orjentali, i popoli del levante . 
Morgenlaͤndiſch az.4 orientale; die 
morgenlaͤndiſchen Ndifer , i popoll 
orientalis der morgenlaͤndiſche Hane 
del, il, coinrhercio d' otiente , 
Morgenroͤthe (die) , Vaurota. 
Meraenfiern (dev), 1a ſtella nunzia 
del di, la ftella rhateutina . 
Morgenftunde Ge , Vora mattutina. 
Morgenwache (die), term. miliz. ,.1a 
diana ; die Moraentwache ſchlagen 
v. gr., battere Ja diana, 
Morgenw aͤrts ae., verfo |’ oriente. 
Morgenwind (der), it vento dir lem 
vante, l'eure, 


mM o 

Moͤrgenjeit (bie), la mattinate. 

Moris (der), mome prop. , Maurizid¢ 

Morſch ag., parlandof ds legno, fras 
cido, che pare fpezzato. . 

Morſchelle (cine), una paftiglia pé. ns 

Mariel (der); il mortajo; tm Moͤrſel 
flofien v. rr., peftare, ftritolare nel 
mortajo 3 eit Sombenmérfel, un 
mortajo da-gettar bombe. 

Moͤrſelkeule (die), il peftello, il pe» 
ftitojo pi. n. : ‘ 

Moͤrtel (der), lo Lmalto ; die Moͤrtel⸗ 
felle, la cazzuola. 

Mos 1, V. Moos ꝛe. : 

Moſaiſch ag. , mufaico; eine moſaiſche 
Arxbeit, un opera mufaica. 

Woſch (der), il mufehio. 

Moyes (der), Mose; die fuͤnf Buͤcher 
Mofls, 1 Pentateuco; das erfte 
Bud) Moſis, la Genefi ;.das zweyte 
Buch Motis, ! Efodo s das dvitte 
Buch Mofis , il Levitico; das vierte 
Bud) Mofis, il libro. de’ Numeri 3 
das flinfte Buc) Mofis, it Deute- 
Tonemio. 

Mot (der), il mofto, il vino nuovo 
non aticota purificato . 

Motte (die), la tignhola, la tarma 


pln. 
Mottenfraß (der), la roditura fatta 
dalle tignuole, dalle tarme. 
Mottenfresig ag. , farmato , rofo dale 
tarinc. 
Mottenfraut (dag), erba, il crifocomo « 
Mowe (der), wccello, il gabbiano, 
il mugnajo pl. n. 
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Muchzend og., rifcaldato, guaſto: 
parlandofi di farina, o di grano. 

Muͤcke (die) , la venzara, la zanzares 
[pecie di mofca, pl. n3 fig. PRuͤcken 
fangen wv. rr., trattenerfi in cofe 
dininna confeguenza ; t. die Muͤ⸗ 
cken, i capricci, le ftravaganze. 

Muuckenfireifiq ag., mofcato . 

Mud , e Miide, flanco, tao ; mide 
machen a. . ſtancare; muͤde mere 
den, ftancarfi ; fz. einer Sache mite 
de ſeyn, effere annojato , fazio dl 

talche coſa. ‘ 

Muͤdigkeit (die), la tanchezza. 

Mint (der), il manicotto. 

Vuͤffen v. r.,faper di tanfo, di muffa , 

Muͤffend, muͤfflig «g., insanfato. 


Tt 

Sethe (die), 1a pena, Ia Fatica, 14 
cura, la briga; fich die Muͤhe gee 
ben v. fr,, darfi I’ incomodo; es 
ift nicht der Mube merth , non vale 
Ja pena, hon importa fa {pefa $ 
mit groferMpbe,con grande ftenito. 

Muhen v.r., Inuggiré, far la voce 
del bue ; fuf. das Muhen, il rue 
gito del bue. 

Muͤhle Wie), il mulino, il molinq; 
eine Kaffeemuͤhle, un milinello da 
caffe. , ’ 

Muͤhlengerinn (das), il canalée di 
molino. 

Muhigrabern (der), la gora. 

Muhlrad (d43), la ruota di un mo⸗ 
lino pi. vader. 

Mihlftaub (der), la farina volatile . 

Muͤhlſtein (der), la macine, la. mola, 
1a macina pte, . 

Wuͤhltrichter (der), la tramogzia. 

Miublwert) (48), ordegai: e rutta 

Miblyeua/ esd che appartiene ad 
un niclino. : 

Mube (die), ta engina; la zia, la 

_conginnta plan. 

Muͤhſam az., penofo, faticolo , dif. 
ficile , atdno, labbotioſo; av. pe- 
nofamente, ftentatamente, fatico- 

. famente 

Muͤhſamkeit (die), la malagevolezza, 
la laboriofira . 

Muͤhlelig og. , penofo, V. Muͤhſam. 

Mubhfeliafeit (ie), il grande ftento, 
la malagevolezza, la laboriofita , 
la miferia . . 

Muͤhwaltung (die), Paſſunto, VP im- 
Pegno di alciina coſa. 

epithe (die), il vermicello , V. Milbe 


ph me: 
SRulde (die), la conca, la tinogza : 
: certo vafo di Iegno di bocca larga. 
Miller (der), il mugnajo, il mulinaro, 
Mumie (dfe) la mummia pl. rn. 
Mummeln v. + viele , parlar fra den- 
ti, borbottare . 
Mund (der), 14 bocca dell’ uomb . 
Mundart (die) , 1 idioma, il linguag- 
gio, il dialetto p/. en. 
Mundbiffen (der), if bdccohe. 
Muͤndel (der), i] pupillo 5 die Mine 
tel, la pupilla; das Mundelalter, 
Y eta pupilare:. 
Mundfaͤule (die), lo ſcorbuto. 
—— ag., maggiore, in maggice 
re eta. . 
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Muͤndigkeit (die) , la maggiore etd . 
Mundiren v.r., metterin pulito und 
{crittura ec. : _ 
Mundleim (der), la colla di pefce. 
Mlndlic) ag. verbale, a voce; aus 
a Viva voce. | . J 
Mundloch (das), V orifizio , P imboc» 
catuta di un vale ec. 
Mundſchenk Cer) , il coppiete pl. ch 
Mundftirc (das), (am Saume), il morlo 
qella briglia; (an der Troinpete), ik. 
beccticcio, i) bedciuolo di una 
tromba, o d’ altro ftromento da 


ato. . : 
Mindung Coie), l' imboccatura di nn 
. flume f': en; . V orifizio. 
Mundvoll (der), la boccata. 
Mundvorrath (der), le provvifioni 
da bocca, i viveri. : ; 
Mundwerk Cdas) , la lingua feiolta , 
affilatas der wich Mundwert hat, 
uomo «ui ſta bene la lingua in 


bocca. ; 
Munition pried, 14 munizione , prov- 
vifione da guerra e da boccy. 
Muͤnſter (das), Muofter in Veltfalia 5 
it. la Cattedrale. : ~ 
Munter ag., deſto, fvegliato , vigi- 
lante, fvelto, vivace. 
Munterkeit (die), la vivacita,, la fvel- 
_.tezza, i] brio. ; 
Meiing, Ruͤnze (die), erba, la menta. 
Miingze (die) , la moneta 5 die Kupfer⸗ 
mine, la moneta erofa, di rames » 
die gangbare Muͤnze, la moneta 
corrente pl. 1, Muͤnzen ſchlagen 
%. sr. , Cohiare monete, 
Muͤnzen v. r., monetare, hatter 
monete. : ‘ 
Miser (der), i] monetiere ; die falſche 
Miner , i falfatori di monete. 
Muͤnzhaus (45), la zecca.. 
Miungmeifer (der), it Lepraftante, i 
_tpaeftro della zecca. : : 
Muͤnzprobe (die), il faggio delle 
monete. 
Muͤnzſorte td la fpecie di moncte. 
Minftempe! (der) , il conio, it ‘tof 


ello, 
Muͤnzwardein (der), il faggiatore di 
_ monete. 
Muͤnewiſſenſchaft (die) , 1a {cienza nu- 
mifmatica. 
Muͤrbe ag.. tenero, frollo, molle, 
_dilicato , morbido. 
Murmeln vir. , berbottare, brente- 
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lave, parlar fra i dentl: fu/?. bas 
Murmeln, i] mormorio, il bisbi- 
glio, il borbottamento . 
Nurmelthier (des), 1a marmotta pi. ¢, 
agree (der), il fuforratore. 
urten v. r., lo Feffo che: murmeln. 
Muͤrriſch ag., difpettofo, arciyno, 
faftidiofo, importuno, burheros 
ev. ruvidamente, con afprezza, 
brifcamente. , 
Weurrtoot (der), Puomo difpettafo 
pr. topre - 
Mus (das), la pappa, la poltictia . 
Muſcatennuß ꝛc., la noce mofcada ; 
meplios Muskatennuß 2, 
Muſchel (die), 1a conchivlia. la chiac. 
ciuta, il nicchio marino pL. Muͤſcheln. 


Muſchelfiſch Cer), idattero di mare 
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Muͤſchelſchale (die), il gufcio della 
cocchiglia pf. u. 

Mule Cte), la mula pl. ws se. die 
Muſe, l' agio, il comodo, il tem- 

| pos mit Mufe, a belPacio. 

HNrufenberg (der), il Parnafto. 

Muſenpferd (das), il cavatlo alato; 

. il pegafo. 

Mufit Odie), ld innſiea, fa fcienza 
dell’ armonie de’ fuoni; eine Abends 

muſik, una ferenata 

Muſikaliſch ag. , muficale s der Mu⸗ 
fifant, il mutico, céo®: il fona- 
tore. AG 

Muskatennuß (die), la noce mofcada 
ph. nuͤſſe, der Muffatenwein, il vie 
no mofcadello. ' 

Muskel (die), i mufcolo pl. 1, die 
Musfeladert, le vene mufcolari, 

Muskete (die, il moſchetto pl. ns 
das Musketenfeuer, il Fuoco di mo- 

_, Tchetteria. - 

Musketenſchuß (der), i colpé dimo- 
{chetto pi fthuffe . —* 

Mugketier (der), il moſchettiere, il 
foldato femplice . 

Mustlisht ag., mufcotofo. | 

Muͤſſe (die), Pagio, il comodo, V. 
Muſe. 

Muͤſſen v. r., dovere, eſſere obbli, 
gato a fare wna coſa, effere di 
neceflita ; ich mug geben, bifogna, 
Che io vada 5 man muß, éd’uopo, 
fi dee, bifognas se. convenire; 
ich muß euch mein Herz eroͤfnen, 
tonviene che io v' apta il mio 
citore . 


Mu 


Muͤſſig ag. , ozioſo, sfaccendato, {claw 
perato; av. oziofamemte. . 

Müſſiagang Cder) , V oziofira , ozio, 
la poltroneria. ; 

Hiiagdtiger (der), il poltrone, l' inw 
fingardo. ; 

Muͤſſlakeit Wie}, Pozivfird, la difoce 
ciipazione . 

Mutter (das), il modello, leleme 
plare, la moftta , la forma. — 

Mirtern ve mitat., far la rab 
feria . 


Muferung (die), Is taffegna, la ris 


vita dei foldati pho ens. 

Muth (der), il coraggio, Vanimo, 
il valare, l'ardire , il cuote, 1a: 
bravura; Mut faſſen, v. 7.5 farſi 
animo ; den Muth benehmeit v. #7. 
conp., {coraggiare, difanimare 5 
Gen Muth finken lagen, perilerfi dt 
doraggio. 

NMuthig ag-, eGraggiofo, animoſo, 
ardito, impavido; av. coraggioſa⸗ 
mente, {piritofamente , safers. 
Muth ! animo! coraggio! 

Muthlos ag., fenza coraggiog diſa⸗ 
nimatu, vilé. 

Muthlofiakeit Coie}, la vilta, la pu- 
{illanimtita . 

SRuthmagen , e muthmaſen v.rcomp., 
canzhietturaee, iaferire , arguires 
prefumere . — 

Muthmaslich as., cottghietturale 5 
av. per viadi congytture; it. pro- 
babilmente. 

Muthmaßung, é Muthmafung (die), la 
_ coughiettura, la prefunzione pl. en, 

Muth wile (der), la petulanza , lids 
folenza, l'darroganza, la sfaccid- 
taggine . 

Muthwillig ae., petulante, temeras 
rio, infolente ; du. a bella poita, 
temerariamente. 

Mutter (die), la madre, la geritrice 
pl. Muͤtter; die uͤberſteigende Mute 
tev, il male della matricé; die 
Mutterbeſchwerde, il mate iterica . 

Mutterbruder (der), il zio materno. 

Mutterfraut (das), eros, la cama- 
milla; PFerba matricale. 

Mutterleib (der), utero. 

Miitterlich 46., materso; ev. mater 
namente, da madre. 

Mutterlos ag., privo di madre. 

Nyuttermal (das), la voglia, lamace 
chia; cerso fegno ful corpo. 


Tt 
Heuttermord (der), il matricidios dee 
Muttermorder, il matricida. 
Mitt mackend ag. Fam.; ignudo af- 
‘rat 


to. 
Mutterſchaft (die), 1a maternita’. 
Mutterfehoos (der) , il feno della 
madre. 

Mutter(chrwefter (die), la zia materna. 
Mutterſprache (die), la lingua madre, 
Mutterweh (das), il male uterino. 
Muͤtze (dic), la berretta py. n. . 
Muauͤtzenmacher (der), ik berrettajo . 


My 


Myrrhen re. , la mirra , V. Mirver 2c. 
Motif (die), la miftica, P afcetica , 
la — 
Muſtiſch ag. , miſtico, allegorico, 
figurato; av. allegoricamente. 
Mythologie (die), la mitologia. 
Mothologifth ag. , mitologico. 
Minthologit Cer), il mitologicd « 


Na 
Nase (der) , il fufto; il mozzo della 


ruota, 
ae? (der) , P ombilico , umbilico, 
. il bellico, l’'ombellico. 
Mabelaefife (die), i vali umbilicali. 
Mabelftelle (Vie), term. del Blafone, 
il centro dello feudo. 
tach, dopo, dietre, prep. che dinots 
ordine di tempo, di luogo; regee 
si dat. nach Tiſche, dopo. pranza 3 
nad) mir, dépodi me, dietro di 
ine; nach dem Tode meines Baters, 
dopo la morte di mio padre; nach 
des Vaters Pode acboren , poftumo; 
fe. nach Ebre laufen v. ir., afpirare 
all’Onore: per dinotare movimento 
da un luopo all’ altro; nach Haufe 
gehen v.ay., andare a cafa; nach 
olland reifen wv. r., andate in 
landa, fare il viaggio dell’ Olanda; 
nach , verfo; dieſer Weg fuͤhrt nad 
Der Kirche, quefta ftrada conduce, 
va verlo la Chiefa, mette capo 
alld Chiefa; wendet euch nach mit, 
voltatevi verfo di ities nach, a, 


di; von Genova nach Mayland, da ~ 


Genova a Milano 3 der Weg narh 
Leipzig, la Rrada di Lipfias nach, 
a, al,allo, alla, fecondo, con- 
forme , atenore y giuſta; ein Kleid 


N a _ 935° 
nach der Mode uh abito alla modag 
nach dem, tas Sie fagen, fecoiitle 

uello, che ella dice; nach meiner 
ening, fecondo me, per quanto 
mi pares nad Ihren Befebleny 
piulte i fuoi ordini5 nach Ihreni 
Belieben, a fito bell’ agio nach 
Noricdrift, giufta la pretcriziones 
A nach, fervé pure @ reggere pid 
verbis nach einem Hafen, ſchießen 
a. ir.; titare ad/una lepre; nach 
rem frdgen Sie? di chi domanda 


ella? nach nichts fragen v. r. 5. 


non cutarfi di otilla 5 nad) Gchime 


imel, Biſam, Roſen riechen v. r. 4, 


faper di muſſa, di mufchid, dt 
rofe; nach einem ficken wv rs 
mandare a chiama&re alcuno; avs 
nach und nach, 4 poco, a pocos 
ttach cinander, Y uno dopo I’ altro 
di fextito , reitetatamente : ufaf 
pure quefta articola; nach nite 
con pit verbi per dinctare , itni« 
tazione , fupplishento, agsiuiita ; 
conformita , cotrifpondenza , po- 
Reriotita , ordihe di tempo, come 
dai feguenti efemtj. 

Nachabmen v. r. comp., imitate, fe= 
guir I’ cfempio 5 

Noͤchahmend ag., imitante, che imita. 

Nachahner (der) , V imitatore . 

Nachahmung (die), Pimitazione. 

Macharbeit (dtc) , i lavora pofteriore. 

Nacharten v. r. comp. , aliomigliare; 
feguir le tracee. 

macharturie (dic), la fomiglianza. 

Nachbar (der), il vicino; ein gutet 

 Nachbar, un buon vicino. 

Rachbarfchaft (die), la vicinanza, il 
Vicinato, i vitini. ; 

Machbringen v. vr. comp., portare, 
condurre dietto. . 

Machdem cong-, * che, dappoich?, 
pofciache; nachdem mein Bater 
geſtorben war, motto mio padre; 
av. poi, dopo, quindi, appteffo 5 
twit vollen nachdem davon fprecher , 
noi sie parleremo dopo 5 und nach ⸗ 
dem? e poi? 

Nachdenfen ‘v. r. comp. , riflettere, 
confiderare,_ponderare, jenfare 
feriamente ; ich will der Sache nache 
denken, ci penferdi; fut. das Nache 
denfert, la rifeffione, la fpecniae 
zione. 

Nachdentend ae., penfofo sche medi» 
ta, chie tiflette. 
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Machdenflich ag., notabile, degno 
di rifleffione au. giudiziofamente. 

Nachdiefem av., da poi, dopo di 

cid, dopo quefto, in feguito . 

Nachdruck (der’, V enérgia, I ¢ficae 
cia, l' enfafi, la forza di un dia 
fcorfo; der Nachdrucf eines Buches, 
la riltampa di un librd . 

Nachdrucken v. 7. comp. ; ein Rud, 

,viftampate , contraffare ui libro. 

Nachdruͤcklich ag., energico, efpreffin 
vo, forte; av. etfergicamente, 
efficacemeate , ehfaticamente. . 

Nache iferer (der), Pemulatore, l' e- 
mulo, 

Macheiferung (die), ¢ der Narheifer, 
V'emulazione. 

Macheifern vo. v., emularé. 
Nacheinander av., utio dopo l'altro; 
fucceffivamente. _ ; 
Machen (der), il palifealmo , lo fchifo. 

Racherndte (die), la {pigolacnra, 

Macherndten v. x. comp. , fpigolaré . 

Nachefen das), il dopo pafto, VY. 

Nachtiſch. 

Nachfahren v. sr. comp. , andar dietro 
ad altri in cafrozza, in neve. . 
Machfolae (die), la f{ricteffione, Vi- 

mitazione pt. n. 

Rachfolgen v. vr. comp, fuccedere, 
eguitare, venir dofio; rt. eredita- 
re; ée. feguire, imitare . 

Vachfolger (der) , il firceeffore. 

Rachfoigung (die), I imitazione , fa 
ucceffione . y 

Nachfoxſchen v. vr. comp., indagare, 
inveftigare , efaminare, {crittinard , 
cercare diligentemente . : 

Nachforſcher (der), Vindagatore, V in- 
veftigatore . 

Nachforichung (pie), l inveftigazione, 
la ricerca diligente p/ cn. 

Machfrage (die) , la domanda, PV it- 

_ chiefta, Vinterrogazione pl. 1. 

Macfraaen v. r. comp , informarfi, 
chieder notizid, ricercare, inqui- 
rere. 

Nachaeben v. sr. comp., cederes ace 
confentire, arrenderfi.; nicht nach 
geben toollen, oftinarfi, non voler 

_ cedere. 

Machaehend ag. , condifcendente, ar- 
rendevole, 

Machgebung (dic) , 1a condifeendenza. 

Machaeburt (dic), la {etondina; il 
fecondo parte . 


Na 

Rachgehen v ir: comp. , Legnire, Lea 
uitafe , andar dietro; sr. andara 

feconda, 
Nachgehents ed. ; Luleguentemente, 
dopo, in feguito, in appreffo. | 
Nachgericht (das), ib pofpatto, P ul- 
timo fervito che U mette fn la 


menfa. P 
Machgefefinad (der), il cattivd fapos 
re; fig. la noja, il faftidio ; 
Machaieket v. tr comp , aggivgneré 
a cid che @ verfate in parte, vers 
fat di pid. — 
Nacharaben v. fr. conip., fcatare , in- 
cavire ptr ceréare q. ¢. 
Nacharhbeln, v. vr. comp. , fpecolare ; 
inveftigare mintttamente. 
Nachhaͤngen v. +. comp., abbandos 
narfi, perderfi dictfo a q. ¢. 5 darfi 
in preda, 
Radhoer av.; pofteriormente ; dopo il 
atta. 
Nachherig eg , poflteriore. 
Rachhoͤlen v. rv. comp. ; ahdar a prens 
dere cid che fi era lafciato indietra : 
Machjagen v. vr. Comp., dar ja cace 
cia, infegtire. . 
Hrachtlarig (der), ia rifotianza, il 
tintinno. ; : 
Nachklingen v. fr. comp. 5 tifonare 5- 
tintinnire. · 
Nachklingeñd og. , rifonante. 
Machtommen v. ir. comp , venir dice 
tro, venir dopo, feguire, dicef 
fpeffo fiewrarasveinerMmtcht nachkom⸗ 
men, adempire il fuo dévere; féte 
tein Verſprechen, feinem Worte, 
feiner Trene nicht nachformmen,man- 
care alla promeffa, di parola, di 
fede; Eines Erwarrung naͤchkommen, 
cotrifpondere alla aſpettaꝛione. 
Nachfommen (die pl); i poſteri, i 
difcendenti, 


Nachkommend #g., pofteriote , feguen- 


te; die hachfommende Zeit, il teth- 
po avvenire. : gs 

Machfommenfchaft (die) , 1a pofkerita ; 
bie ſpaͤteſte NochFommentchaft, ta 
pit, remota pofterita . 

Racksmmlinae (die pl.) , idifcendens 
ti, i pofteri. 

Nachlaß (der), lafueceffione, l' etes 
dith; fe. ceflione, il ribaffs , 
lo feonto, la detrazione 

Nachlaßen vw. ir. comp., rilalare, 
tallentate; ss. cedere, diminuifcs 


Ne 
és. defiffere , celTare 5 bie MAlte TAKE 
nach, il freddo cede, é pid) mite. 

Nachlaͤßig ar., negligente, trafeura- 

" to; nachlagig ſeyn, negligentare, 
trafcurare , offer negligente; ay. 
uegli,entcmente , traicuratamente. 

Machlapigteit (die), la negligenza , la 
trafcuraggine . 

Machlagighd av., trafcuratamente . 

—— — (die), V allentamento , 
Y addoluimento, il mitigamento , 
il rilaffamento; éz. la ceffazione, 
la remiffione , il perdono pl. en. 

Machlaufen wv. sr. comp., infeguire, 
correr dietro , tener dictro. 

MNachleben wv. vr. comp., couformarh, 
adattarfi; i¢. obbedire, efegnire, 
offervare gli ordini, la moda ec. 

Nachleſe (die), la fpigolatura, che fi 
a dopo il raccolto. 

Machlefen vw. sr. comp. , pigolare 
Buͤcher nachlefen, fkndiare, legcere 
un autore, confultare un libro per 
iftruirfi, © 

Nachmachen v. r. comp. , contraffare, 
imiltare, fare come un altro, fin- 
gere, fallificare. 

Nachmalen wv. +. comp. copiare un 
quadro. 

Vachmalig ag., pofteriare, 

Nachmals gv. , dopo, dipoi, pateia , 
quindi, in feguito, appredlo . 

Nachmejfen y zr. gomp.', rifeontrar 
Ig mifgra, me 

Nachmittag er), iLdopo pranzo; ev. 
dopa prapzo § um zwey Uhr nach 
mittag , alle due dope mezzodi. 

Rachmittiaig ag., di dopo’ pranzo. 

Nachpachten v r.comp., fottatfictare. 

Nachpfeiffen v. ir, comp. , tftiare, 
0 fifchiare dictro a uno. 

Nachrechnen v. vr. comp., efaminare 
un conto. 

Machrede (die) , la fama, lq rinoman- 
za, la riputazione ; in feiner guten 
Machrede ſeyn, effere in cattiva 
ripntazione ; it. Die Nachvede , la 
¢alunnia, la. maldicenza ,. 

Machreden v. x. comp. , -tidire ; fibel 
nachreden, marmorare, dir male, 
diffamare , {parlare , 

Machridht (ote), Pavvifo, il rageua- 
glio, 12 notizia pl. en, Nachricht 
ertheilen vy. r. comp. , far confape- 
Vole; diefes foll euch sur Nachricht 


dienen, cid vi ferva di regola. 
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Rachrichter Cher), il giuftiziere, il 
boja, il caruefice , il manigoldo. 
—— — (der), la lettera d’ aye 
vifo. . 
Machrufen v. rv. comp., chiamare 
_ ajcuno. ; 
Nachruhm, e Machruf (der), la glos 
ria, la fama, I’ onore, la rinomans 
za, che alcuno laftia dopo di fe. 
Nachruͤhmen v. x. comp,, dire in 
yanta, 1g gloria, in lode di qual- 
* cuno. ‘ 
Machfage (die), la fama ec., KH 
Machvede . ¢ 
Nachſagen v. rv. comp. , einem Gute 
oder Boͤſes nachjagen, dir bene 
male di alcuno. =~ 
Machfammeln v. r. comp. , raccogliere 
dopo gli altri. 
Nachſammlung (ic), le raccolta -pas 
‘ fteriore pl, en 
Vachſatz (der), c. dé logica, la minore, 
Nachſchicken v. vr. comp., fpedire, 
inviare dopo, o dietro. 
Noachſchießen v, &. comp , Sparare, 
dietro ad uno; it. rifcontrare le 
monete 34s. fupplire glla mancanzg 
di una fomma. . 
Nachſchlagen v. a, comp. , (Buͤcher), 
* confultar libri ; 4s. aflomigliare, 
imitare, ‘ 
madtaleppen v.r comp., ftrafcinare 
" dietro a fe, trarfi dietro. 
Nachſchreiben v. sr. comp. , {crivere 
ſotio la dettatura di aleuno; sr. 
porre in iſeritto cid che altri dice 
cen detto, o feritto, 
Nachſchreyen v. sr. comp., gridar 
dieltto. 
Nachſchrift (die), la poſcritta, i} 
proferitto di una lettera p/. et, 
MNachfchutten vw. rv. comp., verfare di 
pit, per empiere un facco ec. | 

Nacnfehen v. fr. comp., guardar die- 
tro a_uno, feguirlo cogli occhis 
is. riconofcere; it. rifcontrare , 
rivedcre , efaminare ; fg. diffimus 
lare, tollerare, efler induigente « 

Nadhfenden v. vr. comp,, {pedire dow 
0, 9 dietro, 

Naͤchſetzen v rv. comp. , pofporre 5 ir. 

" infeguire, incalzare it nemico, 

Machiesung (ote), . dé besserat., tq 
pafpofizione p/. en. 

Naͤchſicht (die), Pindutgenss, la con. 
difcendenza, 


238 Mo 
Mach Sicht, » di banco, a vilta. 
Nachſichtig ay., indulgeute, condi- 
.. {eenvente . 
Nachſinnen v. sr, comp., meditare, 
pentare, rittettere 3 /u/?. das Nach-⸗ 
innett, la meditazione. 
' Rachfrunend ag., cogitabondo, pen- 
{ 


olo 

Nach ſpaͤhen v.r. comp., inveftigare, 

ipdagare, fare diligente ricerca. 

Nachſpeiſe (die), le frutta, il poſpa- 
fto, cid che fi reca dopo il Aas . 

Machiprel eas), la farſa'pl. e. 

Machtpotten v. vr. comp., contraffare 
altrui per deriderlo. 

Nachſprechen v. te. comp., ripetere 
le altrui parole. 

Machipuren v. vr. comp. t. di caccia, 
andare in traccia; fg. inveftigare, 
{piare, indagare f' origine di q. c. 

Macht prep. eu av., vicino, pretlo, 
vec accanto 3 mit naͤchſtem/ 
al pit prefte , uno di queſti giorni 5 
Naͤchſt, va pure unico com pid ag- 

etrivs. 

Mechfiadsedend ag., che partirà fra 

reve. 

Naͤchſtangehend ag., che é@ in pro- 

" cinto di cominciare. 

Naͤchſtanliegend ay., adjacente, cons 
tiguo, vicino. 

Naͤchſter ag. fupert. di, Nabe, pid 
vicina; dic naͤchſte Woche, la let- 
timana proflima ; das naͤchſte Saber, 
Manno proflimo; naͤchſter Saas, 
qeente prima; fuf. der Naͤchſte, 
il proſſimo; die Liebe des Naͤchſten, 
l'amor del profllinos feinen Naͤch— 
ften lieben uv. r 5 amare il {uo 
protimo. 

Naͤchſtellen v. r. comp. , collocare dic- 
tro a checcheflia ; se. fz. tcndere 
infidie. : 

Nachſtelleriſch eg., infidiofo; av. in- 
fidiofamente . 

Nachſtellung (die), V infidia, P aggua- 
to, l'inganno nafcofo pl. en. 
Naͤchſtens ev., quanto prima, - fra 
oco, alla prima occafione. 
Naͤchſtfolgend ag.,proflimo, feguente, 
NaAchfttinftig/ proffimamente venturo 
Nachſtoſſen v. sr. comp. ,{pigner die- 
tro, far avanzare {pignendo . 
Nachitreben vw. rv. comp., ambire, 
afpirare a q. ci, ricercarc con or- 

dine, eſſer vago di... 


a — My = 


No 


Nachſtrebung (die), la vagherza dk 
avere. 

Naͤchſtvergangen ag., proflimo ſcorſo. 

Nachſuchen v. r. comp., indagare 
inveftigare, VY. Nadhforfwen . 

Macht (die), la notte pl. Naͤchte, 
Macht werden, farli notte; es wird 
Macht, fi fa notte; bey der Nacht, 
dj notte tempo 5 eitte ganze Nacht , 
eine Nacht fang, una nottata, lo 
fpazio di una notte; die ganze 
Nacht , tutta la notte; td) whinjdhe 
Ihnen eine gute Nacht, io le au- 
guro una felice notte : dicefi anche 
femplicemente; Gute Nacht! 

Nachtbecken (das) ,Vorinale, il vaſo 
in cui fi orina. 

Nachten v.r,, farfi notte ; Es nadje 
teé, fi fa notte, 

MNachterfheinvng (die) , Mapparizione 
notturna p/. en. 

Nachteſſen v. rr. comp. , cenare; ſuſt. 
das Nachteffen, la cena. 

Naͤchteule (die), wccello, il barbagian= 
ni, il gufo, Pallocco pi. n. 

Nachtgebet (das), le preghiere, le 
orazioni notturne. 

Nachtgeiſt (der), lo {pettro, lo ſpi- 
Tito, “ombra che apparifce di 
notte. 

Nachtgeſchirr (das), 1’ orinale. 

Rachtäeſpenſt (das), la larva, lo 
{pettro notturno. 

Nachtgezeit (die), una parte del mat, 
tuting ec. che fi canta in chiefa 
in tempo di notte. 

Na chthaube (die), la euffia di notte 

+ ths 

Machtheil (der), il pregindizio, if 
dauno , il difeapito, il necumen. 
tos Nachtherl bringen v. r., nuo~ 
cere, arrecare detrimento; zum 
Nachtheil gereichen wv. x. comp. y 
ridondare in pregindizio. © 

Nachtheilig eg. , pregiudiziale , fvan- 
taggiefo > Hocivo ; nachtheilig ſeyn, 
eflere di pregiudizio, wnocere 5 
av con pregiudizio, con ifvan- 
taggio. 

Nachthunlich ag, imitabile, che ſi 
pwd imitare. 

MNachthun v. iv. comp. , imitare, 
feguir l’eiempio, far come un al- 
tro 3 it. conformarfi; #2. coucraffare. 

Nachthuung (died, V imitazione sdscesz 
megisas die Nachagmung , 


Na” 
Radssigall (die), uccello 1’ ufignuole 
en 


pl. en. 
Nachtiſch (der), le frutte,.ed altre 
coſe dopo il patto, 
Machtlager (der), o dig Machtherberge , 
._lofteria, l’albergo ‘da: pernotaré . 
Vaͤchtlich az., notturno, di notte. 
Machtluft Coie), Varia notturna. 
Nachtmahl (das), la ceaas; ie, dag 
heilige Nachtmahl, la Santa Co- 
munione, 
Nachtmaͤunchen (das), oppure, der 
My, Tincubo, il fantafma. 
Radheasirge (die), la berretta di notte 
. n 


Machtrad (der) , la retroynardia. 
Nachtrachten v. r..comp., alpirare a 


q. ¢. 

Naͤchtreten y. iv. comp. , andar dictro, 
calcar le orme. 

Nachtrock (er), la vefte, ja roba di 
cimera . 


Machts, odes Nachts av. , di notte, 


di notte tempo. 


Nachtſchatten (der) , erba, il folatre, 


lo ftrigio . 
Nachtſchibaͤrmer (der), i nottivago, 
chi’ vaga di notte’. 
Nachtſchiwaͤrmeren Cie) , il yagamen- 
to notturno, i fullazzi notturni 
difordinati, e ftrepitofi, il girare 
di notte ° 
Nachtſtille (die), il filenzio , la calma 
della notte © = 
apy (der) , Ia feggetta : forza 
di fetia per ufo di andar del corpo. 
Nachttiſch Cer), lasteletta , la to- 
lettta delle danne pi. e. 
Nachttopf (der), Ll orinale pl. toͤpfe. 
Kachtvogel (der), l nccello notturno. 
reach tioarge (die), la veglia di notte 
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Nachtwaͤchter (der), la gnardia di 
notte 

Nachtzeit (de) , it tempo di notte ; 
av. zur Nachtzeit, di notte tempo. 

Nachwein (der), il vinello, I’ acque 
Tello: mexeo vino. 

Machwelt (die), la poſterità, i poſte- 

“1, i difcendenti. 

Machiverfea v, jr. comp., lanciar 
dietro. 

Nachwind (der), il vento favorevo- 
jie, in poppa, ; 

Nacheichneny v. x. comp. , copiare un 
difegno . 
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Nachzug (er), il feguito, la coda 
Ja retroguagdia . ° 

Macken (der), la cervice, la cuticas 
gna, la collottola 2 

Nakend qze., nudo, igaudo; fu/t. 
die Nackenden kleiden v.r., vettir 
gl ignudi . . . 

Marel (die) , lo fpillo ; die NAhnades, 
Vago da cucire; die Stecknadel, la 
{pitlo, lo ſpillone; die Haarnadel , 
lo dpillo da tefta pln. 

Radelbuchschen (dag), die Nadelbichfe, 
Ll agorajo, il boccinolo, in cui f 
tengono gli aghi. ; 

Madcitupgen (das), il torfelio, il 

buzæo. 

Nadelloch (das), il foro dell’ ago, 
dev Madelfepf, la gapocchia, ik 
pomello delfo {pillo. 

Nadelſtich der), la puntura la fee 
rita: fatta con ago, o ſpilla, 

Nagel (der), il chiodo di Ferra; ein 
bolzerner Nagel, un cavicchio ps. 
Naͤgel; ein Nagel einſchlagen v. ir. 
comp., ficcare un chiodo. 

Magel pat ,Vunghia, I ugna pi. 
Naͤgel. 

Magelbohrer (der), il ſucchiello. 

Nagelfeſt ag , inchiodato, fermate 
con chiodi. 

Ragelfuppe (die), la capoecehia, la 
tefta del chiedo pi. n. 

Nageln v. r., inchiodare, conficcare 
gen chiodo. ‘ 

Nagelneu ag fam., tutto nuovo, 
allatto nuovo. 

Nagelſchmidt (der) , il chiadajuolo ; 
die Nagelſchmibtsarbeit, la chio- 
deria. 

Teagclich iniede (die), la fabbrica di 

cuiodi. J 

Noe gelpite (die), la punta del chiodo 
pln. 


Ragen v ov. rodere, roficchiare; 
Juft. das Nagen, i rodimento, il 
rodere 5 fz. il corruccio interno : 
il rimerfo. vs 

Magend «g., rodentes das nagende 
Gewiſſen, il rimordimento della 
colcicnza. 

Mahe ae , vicino, attiguo, contiguo, 
propinquo; ss. proffimo. 

Mahe sv., preffo, appreflo, non 
lnngi , accofto, vicino , accanto; 
nabe fommen v. ir. comp. , acco~ 
ftarfi; Eines Ehye gu nabe treten 
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wv. ir, intaccare Valtrai riputa- 
zione ; sr. bennabe, quali, preflo a 
Bre (i circa. 

Nhe (Qe), la vieinanza 5 av. tn der 
Nahe, da vicine, ia vicinanza 
Mahen (ſich) ,v. rec.r-,: avvicinar{t > 

accoftarfi, approfijmar§. : 
Naͤhen v.r., cacire, V. Nehen. 
Maher ag. compar. ed ay. , pid vici- 
nu, pig d appretle naͤher kommen 
v. iy, accottarli maggiormente 
Mahern v. v., avvicinare , appreffa- 
re3 ſich ndbern , avvicinarf, farfi 
innanzi. i 
Naͤherung (die), V avvicinamento. 
Naͤhren v. r,, nutrire, nudrire, ali⸗ 
mentare; lich naͤhren, nadrirfi, 
aſcerſi. 
— ⸗g., nqutritivo, che di que 
trimenta. 
abrbaft ag. alimentofo, nutritivo , 
fottanziofo . 
Rabrmittel (da3),\ Valimento, il 
Nahrung (die) nutrimento, il 
foftentamento ; st. il paicolo . 
Mahrungsmittel (bie p/.), i viveri, 
Je provvifioni da bocca . 
gait (Die), la cucitura ‘pl. Nahte. 
Mahterinn (die), la cycitrice. 
Mame (der), i} nome pl, wy der 
Beyname, il foprapnome; det Taufß 
name, il nome di battelimo 5 Der 
Suname, il-nome di famiglia, la 
parentela ; beym Namen nennen wv. 
y., chiainar per nome ; és, in mei⸗ 
tiem Namen , da parte mia; der 
qute Name, la fama, la riputa- 
zione, il buon nome. 


Namenbiuch (as), la nomenclatura,’ . 


il libro in cui fono deferitti i nowi. 
Peamnenstag (yer giorno onomattico. 
amentlic) ag. . nominatamente - 
Mambaft ag., dicefi in questa frafe; 
namhaft machen , denominare , 
MiAintich ag. , medefimo , iteflo 5 die 

nimlichen Rechte, gli eth diritti; 
auf die namliche Urt, nell” iteflo 
modo; yon der naͤmlichen Farbe , 
del medefimo colore . ‘ 
Noaͤmlich wv. , cio, vale a dire. 
Namlog ag., anonimo 5 ein namloſes 
Buch , un libro anonimo. | 
apf (der), la feodella pl. Napfe. 
Narhe (ie), ta cicatrice phew. | 
Rarden e hehe, cicatrizeare * re. 
granire; fic) narben, rammarginarfi, 
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Narbicht sg. cicatrizzato: fe. grae 

nito 5 ein uarbrdbtes Leder, cuojo 
ranito . 

Naͤrr (der), i] pazzo, il folle, la 
ftolta, il mentecatto p/. en, gum 
Narren werden, impazzire ; sum 
Marren machen v- r., far impazzires 
inert Narren abgebenv. ir. comp., 
fare jl buffone 5 jemanden fire cine 

Narren halten v. ir., prenderfi 
divertimeato di alcuno. 

Rarrenhaft az., che ha del pazzo 

Rarrenbaus (das), V ofpedale de 

* pazzi pl. haͤuſer. 

Rarienfopf (eit), um vomo ſtrava- 


gante. 

Narrenpoſſen (die. pl.) le {ciocchezzey 
le baje, le buflonerie 5 Narrenpoſ⸗ 
fen tretben v. sv. far pazzie. 

Narrheit (die), la pazzia, la ſtoltez⸗ 

“pa, la foilia pl en. : 

Naͤrriun (eiue), una. pazza. 

Haͤrriſch ag., Foite, matto, pazzo 
ftravagante ; narriydie Neder, die 
fcorhi {cigechi, da pazz0; naͤrriſch 
‘werden, impazzire; ev, pazzamen= 
to, Follemeyte , da pazzo. 

Nafchen v.r., allaggiarg di nafcofg 
per yhiotioraia. 

Mafcherey (die) , la- ghiottornia . 

Rafe (die)/il nafo pl. n, eine große 

Hrafe, un nafone; rine brette ftumpfe 

Nafe, vn nafo ichiacciato, camoy 

{cio 5 eine Wibiae Nafe, un nafo 

puntato; cine Frumme Naſe, un 

hafo aquilinos burch die Nafe reden 

w. r, parlar nel nafos die Nafe 

tian? st v. r., arvicciare il nafo 5 

ben der Nase fuͤhren v. r., menas 

per il nafo 5 fg. cine Rafe, unr 
rimproccio, una bravgta 3 die Naſe 
aͤberall ſtecken v. r., dar di nalo 

im ogni coda. ; 

Naſenband (das), il cayezzone di un 
cavallo, cane ec., pl. binder. 

Nafenvluten (das), il Huflo di fangue 
del nafo. : 

Nafengewachs (das), il polipo, V cf 
erefcenza carnofa , che viene dens 
tro il nafo. 

Nafenhorn, e Nasborn (das) , il ri- 
noceronte p/. Horner. 

Najentod (das) , ta narice pi, Naſen⸗ 
locher, le narict, le nari. 

Nafenweis, e Naſewe is ag. , fapurel- 
lo, che prefume di fapere. 

Nok 
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Naß og., umido, bagnato, inzuppate 
d' acqua. 

Naͤſſe (die), VP umidezza, l'umidità. 

Naſſel (die), saferro, la fcolopendra, 

Matton (dte), la nozione pi. en. 

Mational ag., nazionale. 

Nativitaͤt (die), +t. a aftrologia, la 
nativita. l orofcopo . 

Natter (die), la natrice, VP afpide 


pl. n. 
rere (der), 1a morfura di afpide 
Pb. ey 
Natterwurzel (der) , erda, la biftorta. 
Natur (die), la natura, l' inclinazio- 
ne naturale; fs. il temperamento, 
la compleffione 5 es widerſtehet dev 
Natur, la natura vi riprgna; Bie 
Natur der Dinge , la propricta na- 
turale delle cofe. 
Raturforfcher (der), P offervatore delle 
cofe naturali. 
Naturforſchung (die), Vattenta con- 
fiderazione delle cofe della natura. 
Natur abe (die), il dono di natura 


pl. en. 

Raturaefchichte (bie), la Moria na- 
turale. 

MNaturfunde (die), la filica, la fcien- 
za delle cofe della natura. 

Maturtundicer (der), il filico, V'uo- 
mo fecienziato nella fifica. 

Maturlehre (die), 1a filica, gl infe- 
gnamenti detla fifica . 

Naturlehrer (der), il naturalifta , il 
profeffore di cofe naturali. 

Nati lich ae., naturale, della natura; 
natuͤrliche Gaben , doni naturali5 
es ift nicht natirlich , non & cofa 
naturale; av. naturalmente ; it. 
al naturale. 

Natuͤrlichkeit (die), la naturalezza. 

Maturrecht (das), il gius di natura. 

Raturverſtaͤndiger (der), lo feienziato, 
Yintelligente di fifica. 

Naturwirkung (die), VefFetto della 
natura pi. en, 

Naturwiſſenſchaft (die), la ſcienza 
delle cofe della natura, la ſiſica. 
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Neapel (das), cited, Napoli; fuft, 
der Neapofitaner, il Napolitano 5 
ag. neapolitanifth , napolitaso . 

Nebel (der), la nebbia. 

Mebeln v. xr. imp., far nebbia 5 es 


so — — — — 
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* 
nebelt ſehr, fa unl gran nebhia. 

Nebelicht ad. , aebbsofa; meglio : 
neblicht. 

Hebden preps, appreflo, accanto, al- 
lato, vicino: #-s2tende fempre delis 
parte def fiancos neben einem gehen 
w.ir., andare a lato di qualcuno; 
neben einander, fianco a fiance ; 
av. eben an, vicino, accoito, 
allato 3 neben, in forzu d' aggerria 
vo dinota ne’ composti, laterale ; rr. 
acceflorio 5 e talors efprime cofs, 
che accompagna un’ altrajoche ve 
fupplifce, c. g. der Nebenkaecht, 
il confervo, compagno nel feryi« 
zio; etite Nebealier, un contra- 
viales eine Nebenseining , un fup- 
plimento , un foglio aggiunto alia 
gazzetta ordinaria. 

Nebergebaude (das), la fabbrica late. 
rale, e feparata dall’ edifizio. 

MNebenblatt (das), il fogiio cue ferve 
di fupplimentos pl. Nebenblaͤtter. 

Nebenbuyler (dev), ilrivale, il cons 
corrente d'amore, 

Nebeneinander av., uno a cante 
all’ altro. 

Nebengang (der), la galleria, Fan- 
dito laccrale ad un altro pf. Mee 
benginar. 


Nebengeſchaͤffte (die pl.), le faeende 


acceflorie. 
Nebenkoch (der) ,P ajutante di cucina. 
Nebenlinie (die), 1a linea collaterale. 
Nebenmenfch (der) , il proflimo ; ſeinen 
Nebenmenſchen lieben , amare il fuo 
proflimo, 
Mebenmittel(das), il mezzo acceMorio. 
Nebenfache (die), la cofa accefforia 


pl. en. 

Nebenſchoͤßling (der), il rampollo, 
che pullula a lato di un altro. 
Neberverpfandung (die) , VP ipoteca 

fuffidiaria p/. en. 

Ne tenurſacheldiey, la cauſa ſecondaria 
pl. ent. 

Nebenweg (der), la via laterale p/. e5 
fig. Nebenmege nehmen v. ir., prea- 
dere vie ftorte, obblique. 

Nebenzeit (die) , il tempo libero dalle 
occupazioni ordinarie. 

Nebenzimmer (as) , la ftanza vicina, 

Meblicht ag. , nebbiof>, folco; irs 
nuvolofo. ; 

Nebſt prep., con, infieme, unitamen- 
te: dinota unione e compagnia; ave 


~ 
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nebſt dieſem, nebft dent, oltraccid 
sitredichd, inoltre 3 tong. neb(t 
dem daß, olive a che, tanto pit 
che, maflime che. 

Nefe der), il nipote pi. n. 

Seher, e naͤhen v. x, cucire; mit 
weiten Stichen nehen, impaftire 5 
durchnehen, trapuntarezeine genehte 
Arbeit, un lavoro fatto coll’ago. 

Nebmen v. ir., prendere’, pigliare, 
torre; mit Gewalt nehmen, portar 
via per forz*; etwas auf fich nebe 
wet, incayiearfi gi qualche cofa 5 
etras zu fic) nehmen, prender 
qualche ciko o bevanda; die Flucht 
nebmen, darfi alla fuga; fidy in 
Acht nehmen, guardari, ufar cav- 
tela; Den Anyang nehmen, comin- 
ciarcs eine Ende nehmen, venire a 
fine; einem da8 Seben nehmen, to- 
gliere la vita ad alcuno; Gott bat 
thin zu ſich genommen, Dio lo ha 
chiamato a fe; fuͤrlieb nehmen, 
aggradires Abſchted nehmen, con- 
— uͤbel nehmen, prender a 
niale. 

Mehnadel died, l' ago da cucire pl. tr, 

Mei Cet), Vinyidia 5 it. la geloſia, 
ii livores bor Neid berften v. rr, 
er pare @invidio. 

Neid'n v. v., invidiage, portar ip. 
Vicia. 

Mo pesswirdia ag. , igvidiabile. 

Maidle (My), Vinvidiofo, che inyi- 

* dia alirni. 

Neidiſch og., invidiofo, malevolo, 
invido; uy, invidioſamente, cun 
Invieta, 

Neidnagel/ der) „Ig pipita  fetota ner. 

voſa, che fi fpicca da quella parte 
deiia cute, che coatina colle pughic 
delice dita delle mant pl. Neidndyel, 

Meige (die), i fondaccio dete bettiz 
st, il yimafugtio di tn patto 5 rr. 
be Reige, il decremento. 

Neigen v. vr. , inclinare, inchinare ; 
den Kopf neigen, ehinar’la tefta; 

' ae. Dev Tag netaet ſich, it fole, o 
i) giorno declina; ſich neigen, pie- 


rfi. 

watt (tie), 'inclinaziong, la pro- 
penficne 54. la deelinagione; tt. 
Vinchine. — 

Nein rare, megar., nos nein Herv, 
Signar no, cid; nein fagen v. 7., 
dir dino; neit doch, certo che 
ny fat. dug Rem, il no. , 
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Nelfe (hie), il garofane pl. tr. 
Reftengertich Cer), odor del gay 
rofauio, 

Nemlich av., cioe, % naͤmlich. 

Nennbar dg., che pub nominarfi, 
efptimerfi con nume. 

Renuen v.r., nominare, appellare , 
ehidmare, imporre un nome 5 wie 
nennet er ſich 7 come fi chiama egli? 

Rennet (der); t. d' arimet., il deno= 
mninatore, 

Nennung (die), la denominazione ps. 
en, il nominare. 

Kennwort (das), ¢. graraasic., il nome 
pl. Nennworter. , 
Nerve (die), il nervo, il nerbo pl. 
nv, ag., voll Nerve, nervoflo, pieno 
di nervi; det ftarte Nerven hat , il 
nérborutos die ʒzuſammenziehung der 

Neryen, la contrazione dei nervi gy, 

Mervicht ag., nervolo , nerbofo , pie- 
no di neryi. 

Neſſel (died, lortica pl. a, 

Neſſelſucht (die), t. di medic. ,la feb- 

’ bre’ petecchiate. . 

Veſſeltuch (das), la muffolina. 

Pet (vas), il nido, il nidio pl. ers 
ein Raupennest, an nidio di brnehigs 
ein Rogelneft, un nido d’ yeceilis 
cut Neftvoll, gna nidata. 

Neſtel (das), la cordellina, il paſſa- 
mano, Ja ftringa. ‘ 

Melteln v. . allacciare, con fringhe. 

Neſtelſtift (der), il pantale d' aghet. 
to, o di ftringa. 

Veſtler (der), le Mringajo. 

Mell art, netto, polite, mondo. 

Mek (Lut), la rece; cin Fiſchernetz, 
unarete pefcareccia; sg. Vinganne, 
Pinfdia, if laceso pl.'e. 

Netzbruch ber) , term. di medic. V ere 
nia predotta dalla caduta dell’ epi⸗ 
ploo' nello feruto. 

Neve v. *., innaffiare, irrigate, 
iprpazare. 

Netzformig ag ,reticolate, intreccia- 
to a guifa di rete. 

Netzkanne (die), V innaffiatoje pin, 

Netzung (die), V innafhamento . 

Mey ag., nuovo, mederno; gang 
hen, nagelneu, funkelnen, novil. 
fimo, affatto nucvo, modernifima; 
ds. dad Neue Sade, il principio dett” 
anno 5 die neue Geſchichte, la Koria 
moderna; fuji, das Nene, la cols 
nauova; Has it mir ganz Neuss, 
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queſta cofa mi giunge affatto nun- 
va; av. Yon neuem, di nuove, 
da capo; aufs Neue, di nuevo; ir. 
neu, vor turzen, auovameute, 
recentemente , poco fa ; u/afi anche 
congiunta con pit addiett:yt,e par- 
ticipj €. g. eine neuangekommene 
Perfor, una perfong givnta di 
frefco; neuerwaͤhlt, nuovamente 
eletto; neubacken Brod, pane 
frefco; ein Neubekehrte, un con- 
vertito 

Neuerer (der), Pinnovatore. 

Reuerfunden ag., di nuova inven- 
zione. 

Neuerlich av., poco anzi. 

Neuern wv. r., innovare, 

Reuering (die), V innovazione , la 
novita pi, en. 

Neuerwablt az., nuovamerte eletto, 

Neugebacken ag , cotto di frefco: 
come il pane. 

Meugeboren ag., nato di frefco. 

MNeugetleidet ug. , veſtito d’ abiti af. 
fatto nvovi. 

Neugierde (die), 1a curiofird , 7% Nene 
gierigkeit, 

Neu gierig æ2e., curioſo, vago di ſa- 
pere; /uſt. ein Neugieriger, un yo- 
mo curiole; av. neugierig , curio- 
famente, con curiofita. 

Neugierigkeit (die), la curiofite, la 
yoglia, la vaghezza di fapere i 
fatti_altrni. 

Neuglaͤubig az., profellito. | 

Neujahr (as) , anno nuovo, il ca- 

d@ anno. 

Neufabrstag (der), il primo giorno 

’ del? anno. 

Neuiahrswunſch (der), la congratn- 
lazione per. l anno nuovo. 

Neuigkeit (die), la nuova, la novel- 
la, V’ ayvilo; it. la novità pl. en. 

Meulich , e neultcht ev. , ultimamen- 
te poco fa, giorni fono; 7. nud 


vamente. 

Neuling (der), il novizio 5 se. ein Neu⸗ 
fing feyn ,effere novizio, inefper- 
to, poce. pratico. 

Neumodiſch az. ed av., all ultima 
moda, di moderna invenzione.. 
Neumond (der) 7 il novilunio, Ja luna 

nuova ph. ty 
Neun 2g., num., nove; meglio: neue, 
Nreunauge (has), la lampreda pi. ny 
Neune ag. num., nove, 
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Neuifad. o neunfiltia sg.,nonuplo, 
Men Hunderh sg. avy. , moveceoto. 
Neunſeitig ag. 4 .di nove: latiz eine 
neunfettige Figur, un, ennagone , 
vna figura di.moye dati. 
euniabrig ag: 5, di neve anni. 
cuntigig 4g, 5 di-nove giorni. 
deuntanſend age agm,, nove mila. 
Lite ag. aAum., NODOS Jus. dev 
eunte, i) nono, 
Neuntel (das), la novefima. parte, 
Veunzehn 4g. mum., diacianuove . 
Heute. ag. NUM. 4 NOVANLAs 
Reunsigidhrig ag., Nonapenario. 
Sener 4g- novantelimo, 
Neutral ag., neytrale , ind ferent, 
Mentyalitdt (dig), la neutraglita, 
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Richt eg., non, non mica, puntos 
nicht wahr? none vero? Ich taunt 
nicht dafuͤr, io non fo cac farci; 
nicht einer, nemmen uno wogicht, 
fe nou che; gang und gar nicht, 
niente affatto; ju nicht machen 
v. re, annullare ; gu nichte were 
den, franire; warum wicht? perchd 
no? nicht cinmal,ndanche, nem 
meno, neppure. 

Nichte (die), la nipate p/. n, 

Nichtgebrauch (der), il ditufo pl. ges 
brauche. 

Nichtig ag.,vano, Frivolo, di poco 
eonto, da niente; st. nullo. 

Nichtigkeit (die), la nullita, la inu- 
tilita, la frivolezza, 

Nichts (das), il nulla, it niente, 
neffuna cofas zu nichts merdeir, 
ridurfi a nulla; id) bate nichts gu 
thun, io non ho cofa aleuna da 
fare, non ho niente da fare ; das 
gebet mir nichts an. cid non m in⸗ 
tereffa punto ; umnish ,per nullas 
babt thr michts nothig? non avete 
bifogno di nulla? das bilft richis, 
quefto non giova; es tft nichts 
daraus geworden, é@ riufcito vano. 

Nichtsdeftoweniger cong., nondimeno, 
niente di meno, non per tanto, 
tuttavia. 

Nichtsnutz \ag., inuti'e, che vale 

Michtsnupig/ nulla, mfruttuofo . 

MNichtswurdig <g., di niun pregio, 
vile, {presevole. dappocu,abbiettae 

Nichts wuͤrdikeit Bid, una cola da 

2 


nulla. 
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Niekeu v. 5., chinare il capo 5 /uft- 
das Nicken, lV inchino. 

Nie av. , mai, giammai, in niun 
tempo 3 eine nie gefebene Sache, 
cofa mai pin veduta, Y. ntemals, 

Nieder av., gi, in gid, d'alto in 

~ patio, a ballo; auf und nieder ſu 
e git; quefo avverhio nieder va 

unito anche con pi nomi e verb: , 
per dinotare all’ingid. 

Niederbeugen v. rv. comp. , curvare, 
iucervare; abbaflare, piegare all’ 
ingidsd ices anchemiederbiegenv. rr. 

Nrcderdrucen v. x comp., mandar 
gil premendo ; se. opprimere, de- 
primere . . 

Ni peroriietang (die), V oppreffione 


pl. ey. 

Niederfaͤhettdie), la difcefa , la calata. 

Stiederfallen v. sr. comp , cadere a 
terra. ; 

Niedergang (der), Voccidente, Foc- 
cafo ; der Niedergang der Sonne, 
il tramontare del Sole, 

Riedergeſchlagen ag. , abbattuto, co- 
fternito. : 

Micder echlagenheit (die), la cofer- 
nazioue. 

Niederhaugen v. iv. com’. , pendere 
all’ juyid. ‘ 


iederhauen y. ir. comp. , abbattere,’ 


atterrare piante con atcie; it. uce 
cidere acolpi di fciabula, tayliare 
a pezzi. : 
Niederfirten v.r.comp.,inginocchiarf, 
“metterfi a ginocehso 3 /ufF. das Nie⸗ 
derknien, I inginocchiarfi, 
Niederkommen v. fr. consp., partg- 
tire, fytavarfi di tn bambino. 
Niederkunft (die), i] parto, eine gluͤck⸗ 
' Tiche s cine ſchwere, eine zuſeitige 
Necdevlunft, un parto Felice, un 
parto laboriofy, ina feonciatnra, 
ua aborto . : 
Mivderfa ¢ (dic), la feonfitta, la rot- 
ta, Ja disfatta di un efercito pl nm. 
Miederfaae Wie), #. di commerz., il 
migazzino di depofito, il Iuogo 
ove fi confervano le merci. 
Micderiand (oes), i Paefi baffis fuf. 
ein Niederlaͤnder, un native dei 
peefi baflis ag. niederlaͤndiſch, dei 
piefi ball. , 
Niederlaſen v iv.comp , abhaTare, 
far andar gia ; ée. fid) nicdeylatiin , 
mctterfi a federe, © 


Ri 

Niederfeqen v. x. comp., deporre , 
metter git; it. rinuaziare, dimet- 
terfli; ic. depofitare ; fich niederle⸗ 
gen, coricarfi, metterfi a giacere 5 
Sujt. das Niedergelegte , il depofito , 
la cola depofitata . 

Niederlequng (die), la dimeffione di 
una carica ; is. la depofizione, it 
depofito. 

Miedermiachen v. vr, comp., far mag 
baffa, uccidere. © ' 

Niedermetzeln v. r. comp. , trucidarc, 
tagliare a pezzi. : 

Niederpfalz (die), il baſſo Palatinate. 

Niederreißen v. sr. comp. , demolire , 
abbattere, atterrare . " 

Niederreißung (die) , la demolizione , 
Vatterramento. — - 

Niederſaͤheln v. vr. comp., uccidere 
a colp: di {ci .bola 

Mivderfach fen (Qas), 1a baa Saſſonia. 

Niederſchießen v. sr. comp., ucciderg 

_eon arma da fuoco.” — 

Niederſchlagen v. ir.comp., abbattere, 
gittar a terra a colpi di baftone, 
o altrimenti; se. die Anoen niedere 
ſchlagen, chinare gli occhi a terra. 

Nieder ſchmauchen (ftdh) u. rec.r. comp. 
qccovacciarft, fhiacciarii. a 

Miederfeaken v. rv. comp., far andar 
gid — a fondo: i . 

Niederfeken v. vr. comp. , deporre 

“pofare gids fic) wieder fepen, Tedes 
re, metterfi a federe. + 

Niederftechen v. ir. comp., far giacer 
morto con iftoceste, a pugnalate. 

Niederſtoßen wv. ir. comp. , far cadere 
con ifpinta. ‘ 

Niederſtuͤrzen vw r. comp., precipitare 

“a terra. : , 

Niedertraͤchtig ag., vile, codardo 

“{veryognato; eine ttiedertrichtige 

Seele? un anima vile, un nomo 
codards 3 av. vilmente, baffamen-’ 
‘te, verygognolamente . ; 

Niedertraͤchtigkeit (die), la viltA, la 

“ecdardia, la baffezza @ animo, Pas 
zione iadegna . : 

Niedertreten v. ir. comp. , conculeas 

‘re, pettar coi piedi.” : 

Niederwaͤrts av , all’ ingih. 

Niederwerfen v. fr. comp., gittare a 
terra s fich auf die Reis nederwer- 
fen, proftrarfi ginocchioni. ~ 

Niedlich av., dilicato, fqnifito, on 
ftolos it. fino, fortile; ic. vere, 
os - % 


awe —⸗ ~ 


Nt 
_gentiles fulito, legpiattat 6 
Fiebliche. pelle, uss vivanda., “ 


. licata 5 4 vet oo ¢ 5 ag SE nia 
mano ‘gentil e; nie ate Ga 9 
cofe vaghe; ov. Mied th, gentil- 

: mantthes te giadramente., 

Hicdlichteit (die), ta leggiadria » ta 
gentilezza, la dilicatezza, la, gar: 
hatezza 5, sta la {quifitezza . * 

Hriedrig az., bao ; fig. vile, abbiet- 
toy umile ,, infin 5 av. baflamen~ 
te, vilmen 

Kiedrigteit bie) ta baller fee 
Havvilimenjo , la wit 

Niemals av. , mai, ia niua 
tempo, lon mai 

Kiemand pret og Te nds it 
{una pet tan < sit Hieron ae ? 
face ‘Bio, — rei, gli, ari it 

Nieren —D i, gliathioni. 

Nier gas det), Ia lombata ie: 


aires) dolore nefritico. 
ieren pine ag), la pietta delle reni. 
— ger (eit), un —— 
Riche D. atuutare; Juft- 
igfeny Jo ftarhuto.. 
Sfespilper (das), 1a polvere.che fa 
_ Rarnutare . 
Riegwury (die) »erda, V elicboro. 
iet ie)/K ——— di chic 
Nieten Wars » ——— ta aN i 
chioda,cribatterla geek Eo cae. 
gtimnmet ; cad 9 ia + 


arf 
—J —— * 
nou J avrei ret aaa duto i 


— ag., infaziabile... 
Riraends év. 5 i niuri lnogo,in nef 


— a o il iendine. pl. te 


Risicht ag. , lendinofo , pieno di len- 


— 2— Tr» * ado 5 — 
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ae mals av, 5 ub tere volta, 
RUOVO 5 capo. 

manny "Coie. Ma onaca, u ‘slg 
63 ane Sent,’ farfi 


naca 4 


Ronneyt eighteens, sil Smonifterd, il 


ReneMl HAD Gag) , * velo” di mo- 
59 “ery, il fettentrione , 32 
Bend, 
GH 


Nord —37 ua; die 
ite 
Li ee 


Ms ies: te — 
pacfe 
» — 


— 
— rf il — 






aquilo 


— — 
if 






genauer ee 
entata * ‘, 


Boeke, fs 


a entails. ~ 


\s008 


C 


sab ro 
do yg Gi) Vindigenza . 
il eafordi neceflita, 
pla whe se Neothfal, in cafo 
“di bifegne , occortendo. 
stotboedeh get ap., coftretto dalla 


sate pelt (Ber), coluiche porge ajuto 
nel bifogne . 


MoeHiq ay, receHarios nbthig: ſeyn 


bifognare, her neceflario ; e¢ ift 
noͤthig Daf ibe. .., bifogna’ che 
voi. ss, fa d? nopo che Voids 5 
nathig. Baber, aver hifogno io 
ift eg nbthiq? ache ferve c: HY) fuft. 
das N ¢, il bifognevole, il ne- 
coflarin 5 es ift weiter nichts noͤthig, 
non ogcorre altro. 
Kothigen vr, neceffitare , obbliga= 
rej cofttingere, sforzare, mettere 
n Gbbligd . 
grithianna' (die), Jo sforzare, il tie 
cellitare ; fa forza. 
ſtothleiden wy. sr. comp. petintiete , 
mahbenre del neceffario . 
Mothleidend a7. , b' waned , pennrio- 
fo; faft. die Feth idenhen Helfen 
we btes preftar foccorfoai bifosiiol. 
Noth luge (ied; la bucta officiola ol. n. 
Mothfa he (oie), Ja cofa urgenté p/. n. 
Norhieall (ber), il _travaglio: certo 
ordigno demanifca chi; in cui fers 
rano le heftic faftidiofes per me- 
—— —— Se dwt dk 
Othtaufe (te), Pacqua che fi di ai 
— nat a false. e deboli. 
ario, indi. 


——— ples gba nothinendig, nes Nusbaum 


_ cellariffimo av. — 


N (die), la eceflit’l, 
wae 


mothekebtiget we re Comp. viola 
— violentare tie “figlid, Nufbeifer 


net Hite (der), Lo 6 upratare, it 


lt ie | 


Rit 


it, fobrio; av. a digiunds it, fobFias 
mente ‘ parcamente . 

Nuͤchternheit die), 1o Mato di chi 2 
digitino ; #¢ la fobrieta, 

Nude (die) , certo filo di pafta ad ula 
di farne mineftra p/, n3 die Faden 
uudeltt, i. vermicelli ; div breite 
Rudeln, le laſague, die Banians 
dein, itagliolini, die welithe Ru⸗ 
dela, i maccheroni.. 

Nudeltv. v5 ingraffare il polkame 
con paftelli. J 

seudetiupye Coie) , la mineftra di ver⸗ 
ne th Spare ini vy +i 

Nulle (die), il zero, ta nulla 

Rullitaͤt (die), ta pullica, I J 

Nummer (die) , il numero, Ja cifra 


ny 

outin av., ora, adeffo, al prefente, — 
in quefto puntos von nun an, d’ ort 
in poi ;talora ꝰ particella riempi· 
tive; nun ercignete fichs e 3 
or pure dvvenne un diz 5 
mui? or Via, orf, fu dunguernuũ 
gut! or bene! 

Nuͤnmehr, e nunmehro ⸗. or: ai, 
prefentemente 5 es ift nunniehr 3 
egli-é ormai tempo. 

Nur av., folamente , pene 
foltanto; marten Gi¢ nur, aff 
pure 5 mir ie in a ae 
tos nicht muvefondern auch, $b, doa 
-folo.... ma anche; wenn Wes 


parc che. 
Rumer (das), Norimberga , 
Nut Rie — la noce p. 
tt), albore il noe pi 


sii (i) —— il frufoa 
‘omento da Vobiacetare le 
anche; dev Nußkn 


— 


ore di vergin : (dad), V olio di noce. 
srt in), ie Ba vn fa. ale (bie), il gufcio , la feorza 
Tet titan et), he a — sus fis nse. wild, diet 
a ag., utile 
3 i * —* —— ~eoncio , — le ; cine Sache die 







— i a, * thir Sonn 
— — jG sea at obi 
Qu av a a fa via. 


iehtemeg “sMigiute a dileibo; 


zu nichts nup iſt, una cof chenon 
ferve a nulla , cofa inutile s 

fina ; das ift nichts nus. ,,qhelto-non 

fervea nullay fie gu Rube, machen 


rey prevalerfi. dine 
Nutzbar ag?, util-, pro * 
‘Coie yy batilit?, lagi 

di cofa utiles 





Re — 
Nutzen (ber), VP utiie, ntiuta, ii” 
vautaygio, il profitto 5 Nutzen zie⸗ 


Hen «. iv, trar vantaggio. 


Nutzen v.r 5 profittare, approfittar- 


fi; cine Gache nuutzen, mettere a 
profitté, valerfi Berie d’ una cofa, 
Rruslich ae. » utile, giovevole , pro- 
fittevole, vantacgiofe; ntislich feyn, 
effer titles fuft. das Yeusliche, 
TV utile ; av. utilmente, frottnofa- 
mente , con vantaggio, 
Dutzlichkeit (dic), Pucilita, i giove- 
mento: qualita di cafa, che reca 
_urie, : : 
Nutzung (die), Pdfo, Vutilicds die 
Nutzüng von etwas haben, avere 
“P ufo, ld frcotta di adoperare chec- 
elieMlaj ft. P ufafrutto. 


Ry 


Nymphe (die), fa ninfi vf. it, die 
Waßeruymphen, le Nojadi; die 
Waldnymphen, leD riadi; die Baum⸗ 
nymvben , le Amadriadi; die Meer⸗ 
nymphen, le Nereidi. 


5 


O (dasy, la fettefa 6; av. di vo- 
cazione, o tht, dic thr fend, 0 voi 
che fiete ; o mein Gott ! o mio Dio! 
Dich Unalücklicher! o sfortunato 

- me! o ja, certo che si ; 9 nein! 
ibd! o web! oime! 


~ 96 


Hv conz., fe; dubitativo, wer weis, 
oh dieſes wahr iſt, chi fa ſe 


i 


fe cid 
fia vero; fr. alg ob, come fe. 

Ob, congiunto ton pit uvgereivi di- 
nora, fopra; obangeseigt, oberwaͤhnt, 

- fopraccenttato , foprammentovato j 
av, obgngezeigter Maßen, nella ma- 
niera foprammentovata . 

Obacht (die), la guardia, ta cuftodia, 
la cura; inObacht nehmen v.ir., 
tener in guardia, oflervare ; Obacht 
haben, badare, por mente, fave 
attento, prendet guardix, aver 
cura, offervare ; 

Hdangefithrty ag. fopraccitato,foprac- 


HMbobemeloet \ cenaato, foprammen- 
Obberuͤhrt tovato, fopraddetto, 
Ob beſagt ſoptanominato. 


Db 247 

Oben av., fu, nella parte fuperiore, 
di fopra; da oben, quafsd ; von 
overt herab, dal! alco al bafto; 
wie oben, come fopras oben aur 
dem Waker, a fior d'acqua 5 oben 
ait der Sveppe , im capo della fea. 
la; oben drein, di pid, per ag 
giunta ; - 

Obenan, av. compoſto di ohere an, 
nel primo luogo, mel prio po- 
fto; #t, aila cima, alla ſommita. 

Obenangefuͤhrt, obenbenanne, gherie 
geſagt to Obangefuͤhrt 2, 

Obenher (von) av., daty alto. 

Obenhin au., per la parte di fopras 
fig. leggermente, fuperticialmente, 
alla sfuggita ; fenza attenzione . 

Obenſchwimmen v. ir. comp, , gathegs 
giare, ffare a gaila,  ~ 

Ober as., faperiote; ver abere Theil, 
Ja parte fuperiore,; la parte di {o- 
pra; dey ober Rheiſt, J'alrd Reno ; 
fa ft. der Hbere, il fuperiore; meine 

~ Hoeen, i miei fuperiori; init ys 
Taubnis ter Obern/ con licenza dei 
fuperiori, 

Ober, f ufa unitocon pid fufantivi. 
é dinotw: fuperiorita, priorita di 
luogo; d’ ordine cc, 

Oberadmiral (der) , il grande Animi« 
taglio. , 

Hberdltefte (der), if pid anztano. 

Oberaufſeher (der), il Loprantendente 
géncrale. , 

Oheraufſicht (die) , 1a Loprantendenza. 

DHberbefehlshaber (dee) , il Generalifi- 
mo d' armata . 

Hberdecke Cie), Ja {opraccoperta p/. tt, 

DOberdeutfchland (das), ! alta Allema, 


gna. 

Oberer Cein)/ on fupetiore. 

Oberflaͤche (die), la fnperficie pl. n. 

Oberforſtamt (das), il tribunale fue 
periore delle forefte . 

Oberforſtmeiſter er), id gran maeferd 
de’ bofehi . : 

Hbergericht(das), il tribunalé Lupremo 

Obergewalt (die), ta forza fuperiore. 

Oberhalb ov., al di fopra, fu ta 
* fuperiore. 

Oberhand (die) , la precedenza; einem 
die Oberband geben v, ér., ceder il 
ludgo, dar la mano; fg. die Ober⸗ 
hand, la fuperiorita, la maggian 
rariz”. 

— (der), il eapo, if fnperig. 

4 ? 


aay 


rs di un ce 3 una focieta-ec. 
!, die Oberhaͤupter. : 

Dberbous (dae) , la camera alta. 

Deere (das), la camicia di fopra 


pl 

pheton (der), il padrone affoluto, 
il fovrano. 

Hperhervlich ag. , aſſoluto, fupremo; 
av, da fovra.o. 

Oberherrſchaft (dic) , i] dominio, l’ im- 
perio affolntos rr. la fovranita ; av. 
oberherrſchaftlich, da fovrano . 

Oberhofmarſchall oer), il gran Mare- 
ſci⸗ lo di corte. 

Oberhofmeiſter (dev), il Maggiordomo 
maggiore . 

Qberhofprediger (der), il gran Limo- 
finiers. 

Mberidyer (die), i! cacciator maggiore. 

Oder jaͤgetmeiſter (der), il capocaccia. 

Oberkammerheer der) yil gran Ciam- 
bellano, 

Oberi nnbacken (der), Ja maſcella fu- 
periore. 

Nberileid (dag) , 1a fopravvette pl. er, 
Hberlaußmitz (ote); V alta Lafazias 

Hoerlerst (das), il tomajo 

Deals (dic), il labbro {uperiore 

” e 

bermeißer Cer), il capo maeRios 

Oherofficier (dev) term. mslse. , lb uffi- 
ciales die Oher⸗ und Unteroffteiere, 
eli alti e bafli_ufficiali.. 

Oberrali (die), P alto Palatinato. 

Oberrichter (der) il giudice fuperiore, 

Oberrinde ie) , (es Brodts) , la cor- 
tecci: fupceriore del pane. ‘ 

Oberrock (der) , la —— A 
Ueberrock. 

Oherſachſen Cas), Palta Saffonia . 

nadia (der), il gran Tefor 


Dbertehend (der), il gran Coppiere. 


Oberſchwelle (die), la liſtella Tare 
chitrave d’ nna porta ply tye 
Oberſt sg. fro., — mmo, 
pid alto; /uft. * Oberſte 
mit di »na cola ; — 


milit. silColtenetlo ¢ rſtlieu⸗ 
tenant , il Tenente ello. 

Oberſtallmeiſter — Cavalleriazo 
maggiore . 


DOberitelle (die), il primate, il primo 
ltiogo d’ onore pl. nt. 

Oberſter (ein), un Mperiore , un ca- 
po, un primate grad. milit. Un 
Colonello , 


Db 


Oberſtleutenant (der), il liogotenente 
Colonello, 

Hbevitwachtmeifter (der) grad: milie. , 
il Maggiore. 

Hbertheil (dev), 1a parte fuperiore, 
il diffopra di una cofa pl. es 

Hberwind (der), il fopraevento .. 

Hhaedacht ag., fo ramméntovatos 

Hdgemeldet, obgefagt te.) Obbe⸗ 
meldet 2c. 

Dbaleich cong. ancorcho quantun⸗ 
que, benche, febbene, malgtado 
che, tuttoche. 

Obhut (die) , la guardia , 1a cuftodia. 

Oblate (die), Voftia da figillare ht. 

Obliegen v. sr. comp. , applicar 5 
‘tendere, occuparfi ,. darfi.a 
cheffia ; v. #mp. competere, ap ae 
tenere; es lieget euch 0b ,appartiene 
a voi, tocca a yoi, fiete in ob 
go; fuff. das Obliegen, Pi incum- 
benza, I’ obbligazione. 4 

Obliegenheit (die), V obbligazione » 
— —— il dovere, I’ incumbénas 


obviate (die) ,il Magiftrato, i ‘Su. 
periori;. ir. la Giultizia, la gins 
rifdizione. 

Hoviateitlich ag., del Magiſtrats 
DHbvifter (ein) *. matit i un, Colons 
nello, lo fleffo che Oberſter 
ga — covg., quantunque, Vs ola 


pent die , I ifpezione, infpeaio. 
nc, la cura, il governo, la dire~ 
zione, pid ufitaro, die Aufficht . 
DHbfiegen v. r.comp., dicefi per lo pix 
Sa.» | ; * re, reſtar Myce 


out (one (a9, il frutto la frottayf i feat. 


baba il 0 4a gh) * 
a Ge — fruttilero 


O ae il giardino che. ha 
* i alberi di Frutti . 


ndler (der) , die DbfiSindtevine ’ 
cil fruttainolo, la frutiaiuola 

Hs Famer (bie), la difpenfa delle 
frntta . 

Obſtleſe (die), 1a raccolta delle frutta. 

Hbfmarft(der),il mercato delle ſrutta. 

Obſtreich ag., copiolo , abbondante di 
frutta. 

Obwohl cong., febhenes ancorche, 
quadtuagtic A Obeleich. 





He 


Ochs (er) /\il bue, il manzo pl. 

Hibfe (Ver) „die Ochſen, i buais ein 
Dinfelochie, un bufalos einiunger 
Ochſe, un giovence, un totello. 

Ochſenfleiſch (das), la carne di bue, 
di manzo. 

DHebfenachlofe (248) , il mugito del 
Lue pln. 

Ochſenhaut (die), Ja pelle bavina. 

Ochſenhirt (der), il bifolco, il guar. 
diano de’ buoi pi. e. 

Hehienhorn (der), il corno di bue 
pl. Ochfenborner 

DHOepfenfopf (der, 2. dingiwria, tefta 
di bue, fcioccone 

Hehfenmaré (das), il midollo di bue. 

Ochſenmarkt (der), il mercato de’ buoi. 

Ochſenmiſt (der), lo Rerco di bue, 

Ochſenſenne (die), il nervo di bue pi. n. 

Ochſenſtall (der), la ftalla de’ buoi 
i ? 


fille . 
Ochſentreiber (der), il bifolco , il boa- 
ro: colui che gutda i buot. 
Ochſenziemer (dex), il nervo di bues 
ein Hieb mit dem Hebfensiemer , 
una nervata, un colpo di neryo. 
Ochſenzunge (die), lalingua di bue ; 
per cerba erba, la bugloffa. 
Ocker (der), P ocras meglio Ofer. 
HOctavband (der), il volume in ottavo 
pl. binde. 
October (der) » ottobre. 
Oculiſt Der), VP oculiftas il eSirurgo 
che ft applicafingolarmente @ gua- 
rive le malattie deghs occhi. 


Hd 
Ode (die) , Vode, Voda: certa canzone 


pl. tt. 

Hdem (der), Valena, Valito , il Ra- 
to, il.refpiro; Odem bolenv. vr. , 
refpirare, VY. dithem. 

Hder cong., 0, oppure, ovvero, of- 
fia; dieſer oder fener, quefto o 
quello . 

Odermennig (die), erba, V agrimonia, 
Verba giulia < 


He 


Hed an., deferto, difabitato , foitarios 
cit oder Ort, an Inogo deferto ; 
oͤde Lander, terre difabitate ; are 
mache vw. r., ridurte a deferte. 

Deifentlich eg , pubbiico, comune ; 


De, 249 
st. -apettos; av. pubblicamente 
apertamente , in vifta di tutti; if 
fentfich befennen v, r. Comp. , Cotte 
feflare palefamente . , 

Oefinen v v., aprire , {chiudere 
differrares halo oͤffnen, foc hiudere’ 

DHeffaend az , che apre, aperitivo. 

Oeffnung (die) , V apertura; bey Oeff 
nuug dev Shore, all aprir delle 
porte. 

Oefter ae.. frequente, reiterato, che 
accade {pefios av. ofters, frequene 

_ temente, pid fovente ; zum oͤftern, 
pid volte, a pit riprefe. 

Hebr (das), la cruna, il fore dell’ 
ago pl, en. F 

DOehricht oz. orecchiuto. 

Oekonomiſch ag., economico; av. 
ecoluomicamente, 

Del (das), V olios Nuke Mandel ⸗ Lein⸗ 
x. Oel, Polie di noce; di mans 
dorle, di lino ec.; das Baumol, 
Volio dulive; das heilige Del,.. 
V olio fantos mit Hel retben vir. 
ugnere d’olio, 

Helbaum (der), slbore. LV ulivo. 

Helberg (der), il monte degli nlivi. 

Helblatt (das), la fronda, la foglia 
d' ulivo. 

Oelen v. r.,ugnere d' olio, inoliare. 

Oelfarbe (dte), il colore Wd’ olio; mit 
Delfarhe malen v. r , dipingere a 
olio. 

Oelfaß (das), la botte da olio ple 
Heltiger . 

Helfiaiche (die), Pampolla, il vale 
da olio pi. n. 

Helgarten (der), VPolivetto, luogo 
piantato d’ulivi . 

Oelhaͤndler (der), il mercante d’olio . 

Oelhefen (die pl ), la feccia dell’ olio, 
V. Deling. 

DHelicht ag. , oliofo. 

Oelkraͤmer (der), Voliandole, che ri« 
vende olio. 

Helfrug (der), Porcio da olio. 

Oelkuchen (der), certa maffe ridotta 
és forma di focaccia, fat'a con 
fers trattone Polio, che fi da a 
mangrare a: beftiami per ingref- 
farl?3 vulgo: 11 panello. 

Oelmauͤhle (die), i] mulino ove fi fa 
Polio phe 4. 

HelvveFe ie) , il torcolo da clio pl. 4, 

HDelrewh ag. , abbondante W olio . 

Detling (der), Ja merchia, la feecia 
del? elie. 


ake He 


Oeltonne (eine), undoglio, una botte 
da olio. ; 

Oelung (die), die Leste Oelung, l' e- 
ftrema Unzione . I’ Olio Santo. 
Oelzweig dev), il ramo d'ulivo ple, 
Hertlich ag., locale; ovtlidhe Gee 

braduche , coftumi locali. 
Hefterlich az., di Pafqua, pafquate, 
Heſterreich (das), VP Auftria. 
DHefterveicher (der), P Auftriaco, na- 
tive dell’ Auftria. 
Oeſterreichiſch a2., auftriaco < 


Of 
H fer (der) , il forno; #¢. la forha- 
ce, la ftufa pl. Hefen, 


Hfen (das), cieed?, Buda. 

DOfenblafe (died, caldaja murata in 
una ftufa ad ufo di tenervi fem. 
pre dew’ acqia calda. 

Ofenloch (das), la bocca del forsic , 
della ftufa pl. loͤcher. 

Ofzpſchaufel (die), 1a pala del forno 


plo n. 

Ofenthuͤre (die), la portella di ferro 
per chiuder la bocca de) forno pl. n. 

Ofenwiſch (der), lo {pazzaforne , lo 
{pazzatojo pl. e. 

Offen ag., aperctos gang offer’, fpa- 
lancat; halb offen, focchiufos ein 
offener Gang, on viate aperto, 
una galleria; it. offene Tafel balten 
v. ir., tener corte baridita. 

Hffenbar og., evidente , notorio, chia- 
ro, manifefto , pubblico, aperto, 
vifibile; ofenbar werden, fich offen⸗ 
bareit, manifeftarff: offenbay machen 
ov. r., tvelare; ag., evidentemen- 
te, notoriamente, pubblicamente. 

Hffenbaren v. vr. comp ,rivelare, ma- 
nifeftare,palefare, fcoprire, {velare. 

Hifenbarend ag. , rivelante. 

Offendarer (die), il rivelatore, colui, 
che manifefta qualche fegreto. 

Offeubarlich og., rivelabile; meglio: 
Ofenbar. 

Hffenbarug (die), la rivelazione , 
ja manifeftazione p/. en, 

Offenherzig ag., {chietto, fincero , 
ingenuo, leale; av. {chiettamente ; 
candidzmente, finceramente . 

Ofeuherzigkeit (die), la {chiettezza, 
I’ ingeauita . 

Offizier, e Heficier (der) rerm. milit., 
Puffiziale; alle Offizierer, cutti gli 
afficiali . . 


Sf 

Hft av., fovente , ſpelſo, ſpeſfe vol⸗ 
te, frequentemente 5 wie oft? quan- 
te volte? fo oft, cost fovente 3 
ebeit fo oft, altrettante volte; fo 
oft als ..., ogni volta che... 

Hftmalig a@z., fovente; che accadé 
pil: volte, 

Hftmals av., pitt volte , frequente- 
mente; {chr oftmals, {pefifime 


volte ; 
Hh 


Hb! snter7. oh! of 

Hdein Cher), il zio, il fratello def - 
padre, o della madre. 

Hbm (der), certa mifura di vinos 
ein Ohm Wein, un barile di vino . 

Ohne prep. coll acc;, fenza; ohne this 
fenza di lui; nicht ohne Urſache, 
non fenza rayiones- ehne Sweifel » 
fenza dubbio; ohne timfhweif, fenza 
taggiri; avanti ? infnito del ver- 
bo chiama la prep. §u dopo di fe 5 
ohne su beftimmen, fenza determi- 
nare 3 ér. ohne Dag, fenza che. 

Ohnedem av., feuza cid, fenza di 
quetty . 

—— Unablaͤtig. 

Hhufeblbar av. , fonza fallo, fenza 
dubbio ,infallibilmeate; dicefi an= 
che: Unfehlbar. 

Ohngefaͤhr ev. preffo a poco, all? 
incirca, quafi; vor obngefibr, per 
accidente, a cafo, fertuitamente; 
dicefi anche: Ungefaͤhr. 

Ohnmacht (die), lo fvenimento, if 
detiqnio pi. eft 3 in Ohnmacht 
fallen v. tr. , cader in deliquio , 
venir metid . 

Ohnmaͤchtig ag., fvenuto, venuto 
meno; ohnmaͤchtia werden , venir 
meno, {venire, cader in deliquio; 
ie. ohnmaͤchtig, impotente . 

Ohnmasgeblich ae. ed av., fenza prew 
gindizio di migtior avvifo o con- 
figlio, % tUnmasaeblich . 

Ohnweit av. , non lungi, V Unweit. 

Ohr (as), V orecchio; V orecchi 
pl. ems cit artes Ohr haben, ef= 
fet duro Woretchio4 cin leiſes Ohr 
haben, avet VP udito fottile 5 zu 

Shrew fommen, v.ér., pervenire 
all’ orecchio, venire incogniziore 5 
ind Obr reden v. r., parlare all’ 
orecchio 3 dic Oren voll machen v, 
ry. 5 Voll ſchreyen v. r., alfordare 


$5 


Shrenbeichte (die), 1a confefione r 
auricolare . 

Ohrenblaſen v. ir., adulare, dicendo 
male d altrnis fat. das Ohrene 
blaſen, die Ohvenblaferey , P adue 
Jazione accompagnata da falfi rap 

orti. 

Dbrewbl iter (oer) + colui che pet adit 
tare dice male degli altri 

HSrenbraufer (das), il bucinametito, 
il zufolamento v orecchi . 

Ohrendruͤſen (ie pl), le zangole. 

HO Hvenfinger (der), il dito mignolo. 

Ohrengehenk (das) » gli orecchini. 

Ohrengellen (das), {1 bueinamento, 
il zufolamento dorecchi. 

Ohxrengeſchwuͤr (das) , Vafceflo, v 
ftema_ nell’ oreechia . 

Hbrenhole (die), 1a cavitd del? orec- 
chio pl, f.. ? 

Obrenflingen (da3), il tintinno, it 

ucitiaméuto d’ orecchi , 

Ohrenſchmalz (das), la lordura d’ o⸗ 

r 


apo 


ecchi . 
Ohrenzeuge (der), il teftimonio d' u- 
dito p! n. 


Ohrfeige (die), lo fchiaffo, la guan- 
ciata pl. ms. Ohrfeigen aeben aw. bf 
dare fchiaffi , ichiaffeggiare . 

Obrefinaee (der), il dito mignolo 
auricolare . 

Ohrgehenk (243), P orecchino, il pen- 
dente ph. ey 

Ohrkuſſen (eas), 1 origliere ; il guan. 


Ciale , ' 
Ohrloͤffel (der), lo tuzzicorecchi . 
DHbrritig Cer), V orecchino ph, e, 
Ohrwurm (der), la formicola pin- 

zaiuola ps: Wirmer. 


Fa 


Hfer (der), Vocra, Pocria, il gial- 
lo di terra. ‘ 
Otulift (der), V oculita, 7. Heulift, 


Ot 


Olive (die), I nliva, V oliva pl. n; 
eingelegte Stiven, olive coucie. 
Hlivenbaum (oer), albore, Pulivo. 
Dlivenfarbe (dic), il colore olivaltro ; 
ag. olivenfirdig , Olivaftro . 
Dlivengarten (per) , V oliveto. 


Dlivenfern (der), il nocciolo, I offo 
@ wliva p/, ¢, 


g 


Ot abr 
Olympiſch 22 , olimpicos die olym⸗ 
piſchen Spiele, i -giuochi olimpici, 


S-ti 


Onichſtein (dev), pietra, Vonice , it 
nip niccolo, il nicchetto , 
l' onichino . 


Sy 
Opal (ber), pietra presiofa, V opala, 


il perderotto. 

Hpera (die), VP opera, il dramma: 
vapprefentazione teatrace per Lo 
pid in mufica. 

Operation (die), Voperazione pl. en; 
dev Operationsplan, il piano delle, 

_Operazioni militari. : 

HOperment (as), Vorpimento i fpexie 

a@rjenico, 4 

Hpernhaus (bas), il teatro muficale, 

Opfer (das), il facritizio, VP obbla- 
zione, Vl offerta; V olocaufto, la 

vittima. F 

Opferer (der), der Opferprieſter, V im- 
molatore, il factificante . 

Boies bet (das), VP offertoriv . 
pfern v r., facrificare; immolare, 
offerire in facrifizio . . 

Hpferung (die), il fagrifizio, facrifi- 
zio, Pimmolazione, V. Dpfer, 

HDpium (das), V oppio . 

Optik (die), 1’ ottica. 


Hr 


Hrafel (das), V oracolo. 

Drangenbaum (der), slbore, V aran- 
cio, il melangolo. 

Orangenbluͤte (die), il ford’ arangi 


pha. —— 
Hrangenfarbe (die), il color d’ arancia. 
Orden (der), V ordine 5 ein Ritterors 
Den, nn ordine cavallerefco: ein 
geiſtlicher Orden, un ordine reli= 
giofo; i. un inftituto. uniregola. 
Ordensband (das), il naftre che por- 
tano i cavalieri di un ordine pl; 
binder. — 
Ordensgeiſtliche (der), il facerdote res 
golares pt. dic Ordensgeiſtlichen, if 
clero regolare. 
Hrdensftand (der), lo ftato religiofo. , 
Arvdensjndht (die), la difciplina di un 
ordine religiofe . 


ase Ht ' 


Ordentlich ax,, regolare, regolato, 
efatto, puntuale , attento; eit ore 
Dentlicher Menfe , un uomo favio, 
ben regolato; ein ordentliches Le⸗ 
ben fuͤhren v. r., menare una vita 
regolata; dev ordentliche Preis, il 
prezzo fiflato; cin ordentliches Ar⸗ 
gument, un argomento in ‘forma; 
at. ordentlicy , confueto, ordinario, 
Lolito 5 dev ordentliche Lauf der Dine 

¢, it corfo ordinario delle cofe; 

die ordentliche Poft , la pofta ordi⸗ 
naria 3 av. ordentlich , ordinatamen- 
te, con ordme, in ordine, rego- 
larmente . 

Ordnen v. r., ofdinare, difporre, 
mettere in affetto, affettare; ir. 
imporre, comandare, ordinare.’ 

Ordnung (die), V’ ordine, ’ ordinans 
za , la difpofizione delle cofe pofte 
a fuo luogo; in Ordnung brinaen 
v,r., mettere in ordine, dar fe- 
fto, affettare 5 aus der Ordnung 
bringen, difordinate, feomporre 3 
in Schlachtordneung, in ordine di 
battaglia; die Kirchenordnung, la 

erarchia ecclefiaftica 5 die vor- 

geſchriebene Ordnung, il regola- 
mento, Ja legge ftabilita; opie 
Ordnung, confulamente . 

Hrdonntang (die), terns. milit., V ots 
dinariza. 

Organiß (der), il fonatore d' organo. 

Hrael (die), l organo pi. n. 

DHraelbalge (die pl.) , i mantici dell’ 
organo. 

Hraclmacker (der), fl facitore di «ts 
gani 3; dicefi anche : dev Orgelbauer. 

Orgeln v.-r., fonar P organo. 

Orgelpfeife (dte), la canna d’ organo 


pl. t. 

Hraeltreter (der), colui- che tira i 
mantici dell’ organo: 

Hrient (der) , 1’ Oriente, 

Orientaliſch ag., orientale. 

Hriainal (pas), VP originale; ag. ofi- 
ginale; das Originalſtuck P opera 
originale. 


Orkan (der), V oragano, Ja burraſca. 
Orloaſchiff (das), la nave da guerra 


@’ alto borifo ple. 

Drnate (die pl), gli orHati, gli at- 
fedi di thiefa . 

Ort (der)) il Inogd, i Lito Oer⸗ 
ters av. aller Ortet, in ogni lno- 
go, da per tutto; meines Orts, 


RN — — 


He 
dal canto mio, ia quanto a me > 
se. cin ſchaͤndlicher Ort, un borde l- 
lo, un poRribolo. 
Hrtband (das), il puntale della fpada 
pl. binder. 
Orbeſchreibung (died, ta topogratia . 
Hrtfedern (die pl.), le penne groſſe 
delle ali d' un uccello. * 
Hrtaebrduche (die), i coftumi locali . 
DOrthogravhie (die), Vortografia . 
Srthographiſch ag., ortogralicos od. 
correttamente, colle regole dell” 
‘ ortografia . 


H$§ 


Ht, Often (der), il Levante, Orien- 
tes nach Oſien fegeln v. v., far” 
vela verfo Il’ Oriente ; der Oftwind » 
il vento che Spira da Oriente. ~*~ 

Oſterabend (der), la vigilia di Pafqua . 

Sſterterze (Die), 11 cero pafquale pl: ns 

Hftevmeffe Cie), la fiera di Pafqua . 

Oftern (die), ta Pafqua; ag. ofterlich » 

afquale. 

Hftindien (die) , le Indie orientali . 

Hand (das), il paefe d’ Oricute < 

Hjtlander (Her), lV Orientale, il na- 
tivo dei paefi del Levante. 

Ofſtlaͤndiſch ag. , orientale. 

Hftice (die), il mare baltica. : 

Hftwivts ag., verfo I’ Oriente. : 

Hfwind (der), euro, il vento che 
foira dalla parte del Levante . 


Ht 


Otter (die), la vipers pl. t. 
Stterbiß (der), il morfo di vipera 
e 
potteraift (dee) il veleno di vipera. 
Dtterftich (der) , Ja puntura, la trafi- 

tura di vipera. ' 
Ottomanne (der), P Ottomano pi. tr,” 
Dttoman niſch ag. , ottomano 5 die otto⸗ 

maniſche Pforte, la Porta Otiomana- 


O v 
Oval ag., ovale, vate 
Or 
Oxfort (dag), Oxford (eittà dinghitt.} 


Pe 


Pace (bas), i] pajo, il paro, la 

coppia: ein Paar Eyer te, , un pa- 
jo d’ nova ec. , ein verliebtes Paar, 
una coppia innamorata; av. zu 
GPaaren, paarweis, a due a duc. 

Paaren v.r., aceoppiarc , unire due 
cofe’ infieme. 

Pabſt (der), il Papa, il Pentefice p/, 

Paͤbſte. 

Poaͤbfſtlich az, papale, pontificato ; der 

paͤbſtliche Stuhl, ja Sede apoftoli- 
ca, pontificia; die paͤbſtliche Wire 
de, il papato, la diguità pontifi- 
cia; das pabfilice Recht, il gius 
canonieo; die paͤbſtliche Krone, il 
triregno. ‘ 

Pabſtthum (das), il papifino, il pa- 
pato. 

Pact (dev), Paffitto, la locazione, 
Vappalto pi. Pichtes su Pacht gee 
fen v. re, appaltare, dare ad ap- 
paltos in Pacht nehmen v. grey 
prendere in appalto ; der Pacht⸗ 
brief, VP iftromento d’ affitto. 

Pachten vw r., prender ad appalto, 
a fitto. ° 

Pachter (der), V appaltatore, l’affit- 
tainolo pi. Haͤchter; ein Viehpachter, 
‘colui che prende de’ beitiami in 
aisitto. 

Pachtaut (das), il podere affittato 5 
pi. Poehtefittr , i poderi, le poflef- 
fioni date in affitto. 

Pachtherr Cer), Pallogatore pl. et, 

Hachtung (die), Pappalto, Faffitto 
pl. en. 

Mack (der), i falcio, il piezo, il 
pachetto.; cin Mack Briefe, un 
plico di lettere. 

Packet vw. y., alfardellare, invilup- 
pare, involgere; terns popol. packe 
dich fort, vattene via. 

Packet (das), il fardelloec,, V. Pack. 

Wackebot (45), la nave corriera, © 

Packnadel (die), Vago grande da cu- 
cir le balle phon, 

Parkpapier (das), la carta che ferve 
dt inviluppo. 

Packpferd (dag), il cavallo da foma 


ple e. ' 5 

Puckwagen (dev), i carro da trafpor- 
tar bagaglio pl. waͤgen 

Patl aſch (der), certa ſpada larga mi- 
litare pi. Pallaͤſche 


Pala (er), i palazzo pl. Pallaͤſte. 
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mgt (die) , la palizzata pl. n. 
alme (die), la palma pi. en, 
Gralmfunntag (oer), la domenica delle 


palme « ‘ 
Patmjroeig (det), il ramo di palma 


pl. €+ . 
Pannier (der), il pennone, lo ften- 
dardo, il veffillo, il gonfallone, 
Pinniertvdger (der) , il genfaloniere. 
—X— (243) , la pantera pi. e. 
Santorel (der), la ,pantoffola, la 
pianella. 

Pantoffelholz (das), legno , il ſughero, 
il fuvero. 

Panzer (er), VY usbergo, la panzie~ 
ta, la corazza; st. il giaco, I’ ara 
matura fatta a maglia. 

Papagey (der), il pappagallo. 

Papier (das), la carta ; Schreibpapier, 
carta da {crivere; ¥umpenpapier , 
carta ftraccia; Briefpapier, carta 
da lettere ec. pl ¢, 

Papieren ag,, di carta; eine papierte 
Laterne, un lanterna di carta. 

Papierfenfter (as) , V impannata . 

Papiechiudter (der), il cartajo, colui 
che vende carta pi. n. 

Papiermuͤhle (die), la cartiera, la 
— della — 
apiſt (der) term. odioſo, il papiſta; 

* av. paviftiich , da papitta P — 

Pappe div), la pappa; ss. la colla 
di farina. 
apyel (die), erda, la malva, dex 
Pappelbaum, albero, il gattice, il 
gaitero, il pioppo. 

Pappen v. r , impaftare, appiccare 
infieme, con paita . } 

Pappendeckel (der), il coperchio di 
cartone. 

Parabel (diz), V'allegoria, la paras 
bola pl. n. 

Parade (die), term. francefe, marin 
cevutu com ,nuturale in tedefco, la 
mottra, la pompa, I’ apparato, la 
parata milirare5 die Pavadeplag, 
ja piazza d' armi 

Paraditen v.r., term. milit., eſſere 
in parata. ; 

Paradies (das), il paradifo. 

Paradiesapfel ery, la mela, il pome 
di paradifo . 

Pavadteshol; (das), i} legno d’aloe. 

Haradieſiſch ag. del paradifo. 

Paradieskoͤrnerdie . il cardamoma, 

Glaradiesvogel (der), VP uccello di pas 
radifo , i1 manocodiato . 
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Larat ae. .prevarato, pronto; vavat 
hal Qs Meg tenere in pronto, 

Paree (dig), 1a ie pl. nj le tre 
forelie favolofe . - 
vdel (Dev), iLpardo. =. 
ris(dag),cireayParigi; /u/t. ein Part- 
fer, un patigino, nativo diParigi. 

Parition (die), ubbidienza , Parition 
ler v. r.,  ubbidire, preftare 

atanent Cb " i ; 
rlement (der), il parlamento, i 
f{.nato, Pee ee dei primati 
del regno. 


Parnas (det), il parnaffo, 


Part dig), la parte, la porzione, 
Javiheh Cie), la partita , la fazione, 
il partito ; von cites Parthey ſeyn, 
eflere del partito di alcuno, iuo 
fautore ; cite Parthey Riuber , una 
bonda sti ladri. 
astpepadiact (der) ,, il partigiano, 
gar ‘eygenof /il feguace di nn gar- 
tito. ilfautore pé. die Parthengee 
nofer . : 
Partheyiſch og. 5 parziale, aderente, 
{yuace; ap parzialmente, 
Partheylichfeit (die), 1a parzialita. 
viicke (Dig), Ja partucca pl. tN. 
ariueFentmacher (der), il perrcchicre. 
squill (das), # pafquinata p/. en, 
Pag (ber), il paflaporto ; #. il palo ; 
ber Pag von Calgis, il paflo di 
alais pl, Page; pallo de* ca- 
valli ec. : 
aien uv. r., adattare , accomodare, 
afend ag., confacente, adattato , 
corrifpondente . 4 
Pagdnger (der), i cavallo ambian- 
te, che va d’ambio. . 
‘agion (die),1a paffione , i} patimento. 
igen v, r-5 pallare, trantitare. 
Ha ete (der), Ja bolletta, la po- 
lizza di tranfito, 
affete (die), il patticcio pl, tt. 
aftetenbecker (der), il pafticciere. 
aftetenmert (bas), la pafticceria , 
ogni forte di paftioct. —2* 
Pafinat (die), la paſtinaca, fpexie 
edi ae re en. ee 
‘atent (dnt), la patente pi. ei. 
athe (Der e die), 1b padrino, € la 
madrina, il compares jt. il figtioe- 
cio, la figlioccia pl. ft. 
Pathetife ag. ed ev. , patetico, pate- 


ticamente. = 
Patriarch (der), il patriarca phe ety 


Pa 
Patrolle (die), la pattnglia pl. tr, 
trofligen v. r , far la. pattuglia, 
Patron, (der) , i protetrore, il pattoe 
cinatore, il padrone. * 
Patrone (die), i eartoceio: carica dé 
ſchioppo o di cannone pl, Ny 
Patrontajche (die) » la bandoli¢ra det 
foldati pl. n. ee 
Pavian (der), il babbuine , Jo {cim- 
Maute (Die), il timballo , 1 J 
aufe (Die), il tim 0, ia na 
il Pin. . yH * 
— (der), i fonator di 
auter naechera,di timballo, 
aufe (die), la paufa, la pola, la 
fermata pl, n, J 


He 


Pech agg Ja pece, la ragia; dag 
weiße, feine Pec, la pece greca. 
echdiat (der) , lo {pago dei calzolai 
echfackel (die), la torcia, la face di 


pece. 

Peehtrang (dev), maffa di pece in 
forma di corona. 

Pechſchwarz ag., nero come la pece. 

Pedaut (der), £. ingéwr., il pedante, 
il pedagogo pi. en. 

sonny (die), Ja pedanteria. 
edantiſch ag. , pedantefco. 

Pein (digs, il tarmento, il cruccio 
Vaffanno, il crepaenore ; it. i 
fupplizio , la tortura, il mattirio. 

einige v. v., tormentare , cruccias 

“re, affliggere, dar tormento$ st 
moleftare. 

Peinigend az,, tormentofo, affanno- 
fo , molefto . 

Peiniger (der), il tormentatores it. 
il tortore, il giuftiziere, quelle 
che da la tortura. 

Peiniqung (die) , il tormento , ik 
cruccio pl. en. 

Peinlich ay. r, legate, criminale 5 das 
pein 

weticne zie f fruft 
eitſche (die), la sferza, la frufta, 
lo ftaffile pln. 

Peitſchen v. r., Fruftare, sferzare, 

" percuotere cofla sferza . 

Peitſchenhieb \ (der), la sferzata, ik 

Peitfchenftveieh/ colpo di sferza ple. 
eitſchung (die), lo ftaffilamento pl. en. 
elifan (er), il pellicano pl. en. 
ely (det) , 1a pelliccia; das Pelsfute 


fiche Gericht, il tribunale cri-, 


’ % ‘ 
trv, id fodero di pelli col.pelo, 
i pellicce . 
hzyhaͤndler (ber) Fi * — 
ſzwaare (die)yele pellicce 
v* (pas) / Costs, di J—— 
di cui fi fa traffico. 
ok (bag), il pennaiuolo, lo ftru- 
mento da tenervi entro ie penne 
da ferivere. 
Pergament (das), la pergamena, la 
Meriod (her), i j Kia 
ero ut), 1 perio; o pl. en, 
Veriodiſch az, periodico . 
bar — Ia perla pl. en, eine 
ur Perl oe un flo di perle; 
mit oie Beith geſchmuͤckt/ ornate di 
perle; dev Perlenfchuiugh , Ja guar. 
nitura di perle. 
Perlen tierra (die), 1a pefca delle 


ss ac., calor di perle. 
erlmutter (tig), la — 
tryianer (er), il’ Perfiano 
— (das)/ la Perfas 
erſiſch ag. , perfiano, 
erſon @ie) , Ja perfona pf. en; eine 
WManndper jon, cine Weibsperfan, 
un Homg, uNnadonna s cite dorneh⸗ 
me Pevion, un perfonaggio rag. 
guardevole 5 cite { ects "Werfon, 
una _perfona vile ; TY Perfor av. , 
perfonalmente ; fiir mejne Perfon, 
In quanto a me, 
Verſonlich 48-5 » perfonale, della perfo. 
833 Oy. per teens +ia perfona. 
Peroalic: eit (die), 1 petloralita, 
Grant (dg8), il eannocchiale . 
Neff (die), ta pefte, la peftilenza , 
il conragio; mit dee wea AAR 
appeftato, tocco dalla: peſte it 
Peſthaus (as); i — lo ſpe · 
Bas @ilenza,e, 
lens (Dw), lapeftilenza, t. d* im. 
' — oa ha, ns Peftisens | 


© ti venga il fi 
nai) a. » —A— pefti 
¢ 
e 






iale — * 
ti re set etto ai pele 
Piet tro 


ie (bie), aes vil petting, 


hig as 
— — 


improntare ‘con 


Pethcsinftejer (der); 1 hagas 
fixil li, 


Petey ivung’ (died, it Thygetlare . 
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(her), il fentiera, il calle 
bi — dicefi Per lo pia fig Wa 
mente; auf dem Pfad dev 5 
wandeln v.r., battere il fentieve . 
della virth, 
Wafe ster) ¥) nog vif che per dip 
Sto, 


rete, il Pretazzuolo , 


abl ber), il ty ; il pivolo 

wi ph Bay —— 
flbt v. ir, vom om 

Pfahlen wr, palifi care, fi Be pali 
in terra. 

Wfaulreert fase la palifcata la 

pal izzat 

fal die), if Palatinato ; der 

be “eS iy conte latino , i pfalr 

(der), il Palatino . 
ag. , palatino. 
* (das), il pogo s gum and 
ben v. iv. dare in Pegno 5 5 

fraud aust tv. r. comp. 
tore un pegno. 

Pfinden v. v., taggire, fue 
Te, pignorare . 
fandfchiling (der) ,Varra, lacaparra, 
rasguea (oie), lo Raggimento , il 

eftro , la pignorazione, 

— Gie), la padella 5 ie, 
Pane am dem linens 
fecone , lo feudellino dell! archie 


pula. 
jiae atuchen (b ) le Frittelle, 
ane, — 


nuenſchmid il padellajo ° 
area 5” hack Bae a —— 
ieve. 
— is HA part, it curato, 
xrge ein ¢ (oie) , i arrocebiani., 
fareoutey ‘Qie pl), i beni patroce 
ch ial 1. 
— (098), il parrocehlans 


avritie Cie), Ja chiefa parroc. 
——— ello, il pi em, 
au , ucce il pavone 

vig ein fo einer tretten v. Z 


if fee (be), * 

ofer (der), 

Dyer feffer, pepei nto5 — 
eſtreuen v. r. comp. , alpergere di, 


wh — 8), il granello di pipe 
2. Plefferforner , 

Bir rfraut (das), erba, la piperite, 

 Pieifertuchen Qer), i pan pepato. 


Pf 


Affeffern v. x. , impepare. 


£56 






Piefferſtaub (dex), la polve di pepe. 
Pyeife (die), il zufolo, il fifchio, 


il fiftio; se. il piffero; die Tabake⸗ 
pfeife, la pipa; eine Pfeife Tabak 
rauchen v. r., fumare una pipa di 
tabacco,. 

Pfeifen v. iv., filchiare, fiftiare, fi- 
bllare, zufolare; fe. lonare di 
Rauto, di zufolo; die Minde pfei- 
fen, i venti fifchiano; /uff. dag 
Pfeifen, il fifchiamenso,il filchiare, 

Pfeifend eg., filchiante, fibillante. 

Pfeifer (der) , il fifhiatore; sz, il 
piffera, il fonatore di piffero. 

Pfeil (der), la freccia, Ja taetta, lo 
ftrale pl. en, Pfeilen ſchießen v. ér., 
tirar frecce 5 bie Liebespfeilen, gli 
ftrali @ amore, 

Gitta (der), il pillaftzo , Ja colonna. 
üfeilkomet (der) , la cometa crinita. 

F nell ag., velocifiimo, veloce 
come Hrale {coccato. 

Pfeilſchuß Cer) ,.una frecciate, un 
colpo di freccia pl. ſchuͤße. 

Pfeilſchuͤtze (dev), il frecciatore, V ar- 
ciere’. 

Pfeilſtein (der), pzerra, la belennite. 

Pfeilwunde (die), Ja Ferita di freccia 


pl. te 

Pfennig (der), i) quattrino, P obvlo: 
certa moneta ds 3 denart, offiala 
duodecima parte di un groffo dé 
Germania. 

Pfereh(der),Pagghiaccio, il pecorile; se. 
loftabbio , il concime delle pecore. 

Pferd (das), il cavallo pl. e; cin 
Rugpferd, un cavallo da tiro; ein 
Reitpferd, nn cavallo da fella, da 
cavalvares gut ju Pferde ſitzen v. 
dy., ftar bene a cavallo; av. zu 
Pferde,a cayallo. 

Pferdargt (der), il manifcalco, che 
medica cavalli p/. Arjte . 

Pferddecke (die), la gualdrappa, la 

_copertina pl. n. 

Pfevdefutter (das), il foraggio, il nu, 
trimento dei cavalli. , : 

Pferdgeſchirr (das), i fornimenti da 
cavallo. 

Pferdehuf (der), P onghia di cavallo. 

PFerdefnecht (der), it palafrenicre , 
ik gaizone di ftalla. 

Pferdelreutz (das), la ſchiena, la grop- 
pa del cavailo. 

Pferdemiſt (der), il fimo di cayallo. 





Hf 
Pferdeſtall (dev), la alla de’ eavelli 


pl. file * vo, 

Pferdhaar (das), it pelos it. i crine, 
la chioma de’ cavalli, 

Pferdgeug (das), gli arnefi, la bars 

_. datura, il forninentodi un cavallo. 

Pferfich (der) il perfico , 7. Pfirſche. 

Pfiff (dev), la fifchiata, il fif hio p/ e, 

Priferling (der), fz. e voly., una cola 
da nulla; it. il prugnuola fungo. 

Pfingſten (das), la Pentecofte 5 ju 
Mfingſten, a Pentecofie. 

Pfingftabend (der) , 1a vigilia di Pen- 

tecolte. 

Pfingfttag (der), il giorno di Pentes 
cofte, 

Pfirſchbaum (der), albero, il perfico, 
il pefco p/. bauime. : 

Pfirſche (die), fruseo, la pefea, il 
perfico pi. n, 

Pane (die), la pianta, p/. 1, nome 
generteo degli aber: e delte erbe, 

Pflanzen v. v., piantare; Baͤume, 
Kraut, elfen, Stuͤcken rc, pflanzen, 
piantar alberi, cavoli, yarofani, 
canaoni ec. 

Pflanzenlehre (die), la fitologia. 

Pflanzenreich(das) i regno vegetabile. 

Pflanzſchule (die), il Leminario pin. 

Mlansiedt (dic), la colonia: citsd 
abrtata dai colon?. 

Pflanguttg ie), la piantagione p/. en. 

Pflaſter (bag), P empiaftro 5 impiaftro; 
ein Pflaſter auſſegen vr. comp. , 
applicare un impiattro, un catae 
plafma, — 

Pfiaſter (das), il ſelciato, il laſtrico, 
il laſtricato. 

Pflaſterer (der), il laftricatore. 

Pflajtern v. r., lafricare, felciare, 
ammattonare. 

Pflafterftein (der), la felce, la pictra 
da laftricare pl. ¢. 

PAlafterung (die), la laſtricatura ⸗ↄ1. em, 

Pflaſterziegel (der), ilmattone da las 
ftricare. ° . 

Pflaume (die), fratro, laprugna, la 
fufina pl. 1. 

Pflaumenbaum (der), aldore., il pru- 
gno, il fufino. i 

Pflaumenfern (der), il nocciuolo di 
prigna pi. e. 

Pflegbefohlner (der), V allievo, il fan. 
ciullo affidato all altrui cura per 
allevarlo. 

Pflege (die), di poco ufo, lacura, il 

: ma. 


PF 
maneggio, il govern; #. la tutefa, 

BWegemutte re (die), la madre di latte, 
la nudrice ; diceft pid generalmente, 
la provveditrice , che fomminiltra 

_altrui i viveri, che ha lacura, il 
governo di alcuna perfona. : 

Pflegen v. r., fervire diligentemen.- 
te, aver cura; Gerechtigkeit pflegett, 
far giuftizia ; se. ſeine Bequemlichteit 

flegen,, cercare i fuoi comodi. 

Pflegen v:r., folere, aver coftume, 
effer@folito, uſare; fo pfleate ey ju 
fagen, cosi folea dire : dicefj anebe 
delle cofe inanimate. 

Pfleger (der), colui che ha cura d’al- 
levare, © governare perfone af- 
fidate alla {ua direzione. 

Pflegfind (das) ,'Pallievo , il pupillo, 
Vorfanello p/. er. 

Pfleqvater (der), il tutore, il cyra- 
tore, colui che nutrica altrui . 
Pflicht (die), il.dovere, Vobbligo, 

il debito , Pobbligazione , l’offizio; 
die Leste Pflicht erweiſen v. sr.comp., 
render gli ultimi uffizj; feine Pflicht 
thun v. ér., adempire all’ obbligo 

lo. 


Phichtmdfig 4g., conforme all’ ob- 


igo. 

Ppichttheil (der) , la legittima: guelle 
parte d'evedita de’ genitor1, cbe 
non pus toglierfi ai fighiuols . 

Pflock (der), il cayicchio, il piuolo 
pl. Pflode. 

Pflocken v. v,, incavigliare , attac- 
care, congegnare con cavicchio, 
con piuoli. 

Pfluͤcken v. v., flaccare, fpiccare, 
torre, cogliere erbe, fiori, fron. 


de ec. 

Pflug (der), Varatro, l'aratolo pl, 
Prluse . 

Pfluͤgen v. x., arare, romper la terra 
coll’ aratolo. 

Pfluͤger (der), Varatore , Pagri¢olta. 
re, il bifolco, 

PAuafige (die), la coltella dinanai 
all’arstolo per i rifcontri p/. n. 
Pflugſchaar (die), it vomero , il bom- 
hero; it. . d’anat., il vomero, 
Porte (die), il portello di una citta, 
di un caftellos eine Ehrenpforte, 
un arco trionfale; it. la porta; 
die grofe Pforte, la porta maggio- 
rez die Httomanifche Wrorte, la 
Porta ottomana; die Pforten der 
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Hoͤlle, le porte dell’inferno pi: 42 
Pfoͤrtner (der), il portinajo. 
Pfofte (die), il tavolone, 1» palanca 5 
ie. Vimpoftatura d'una porta p/.n, 
Pfote (die), la zampa pb. tr, die Pfo⸗ 
ten der Rage, le zampe dela atta, 
Pftienie (die), il punteruolo pl. nz 
certo ferro appuntato £" forare 
carta, panno ec.; ét. la leſina. 
fropf (ver), il turacciolo, lo ftop. 
acciolo pi. 6. rs 
eopfen v. Yo, innetare, fare un 
innefto , inferire piante cc, 


% 
» 


Pfropfer (der) s, Viuneftatore, coluf 


che innefta. 

Pfropfret# (das) , Vinncfto, il forcolo: 
piccolo ramicelioche fi taglicdaun 
slbero per innefterto in un altro. 

Pfropfung (die), Vianeftamento pl.en. 

Pfrhnde (die), la prebenda, il benee 
fizio ecclefiaftico pl. 2. 

Pfruͤndner (ein) , un beneficiate, che 
gode di un benefizio ecclefiattico. 

Pfuhi (der), il pantano , lo fagno, 
il profondo lagume : /uogo profone 
doe pieno d'acqua ferma, ¢ di fare 

0, come patinge, pl. Pfuble. 

Pipl der), i guanciale tungo, quane 
to @ largo il letto pi, en. 

Pfuhlicht og., pantanofo , paludofo, 

Pfui ».e Pfuy! snterys. oibd! Pfui dev 
Schande! oibd vergogna! 

Pfund (das), la_libbra pl. es cin 
Nfund Zucker , Taback zc. , wna libs 
bra di zucchero , di tabacco ; it. ein 

fund, una lira: cerea monetas drey 
wand Gerling, tre lire fterline. 
tinder \ ag. , term. dartighiers, e 
fandiq J dices fempre cos numeri; 
Zwoͤlſbfuͤnder, Dreyßigpfuͤndiger etc., 
cannoni da dodici, da trenta libe 
bre di palla ec. ; 

Pfundleder (das), ik cuojo groffo. 

Pfundreeis sv. , alla libbra, a libbra. 

pᷣfundweis verfaufen v.r.comp,, vere 
dere a libbra ’ 

Pfuſchen v.r., guaftare il lavdre, 

Neufcher (der), il guatameftieri . 

Pfufcherey (die), Vefercizio di un 
meftiere, per cui non fi ha avuta 
la licenza, il lavoro ftrapazzato, 

pfueze (vit), lapozaanghera, lapozza 
pi. We 

Pfisig eg. , pantanofo, pieno d’acqua 
ftagnante , ; 

Pfuy! ol V. Pfui» 


we oe oe 
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haeton (der), il biroccing pi. en. 
hantaſt 2, VW. Fantaft 2. 
ariſaͤer (der), il farifco. 
Pharmacie (die), 1a farmacopea. 
Pharo (das), il faraone, la baſſetta: 
pexse di giuoca. 1 
iloſoph (der), il filofafo pk. en: 
hiloſophie (die), la filofofia’. 
hilofovbiren ». v., filofofare . 
ilofovbifch ag. , filofofico. 
Phonic (der), Ja fenice . 
Pbhnfitldie) , la fifica , la {cienza delle 
Pe one fies —— 
kaliſch 45., fifico, naturale. 
vhrgtet (der), U fifico, che fa la 
ca. 


Pi 


Pichen v.r.,impeciare , impegolare. 

Picke (die), il piccone pi. n. 

Picken v. v., lavorare col piccone ; 
it. beccare come fanno gli uccelli. 

Pike (die), la picca ri. wn. 

Pikenier (der), il picchiere, il toldato 
armato di picca. 

PifenRange (die), Vafta della picca 


pln. 
Piet (das) , il picchetto; Pifet ſpie⸗ 
fen v. r., gimocare al picchettos 
term. di euerras, il piechetto: une 
banda di foldasi. 
\ Pilger (der) , il pellegrino, .Pilgram. 
Pilgerfutte (die) , la veſte de’ pelle- 
grini pi. n, 
Wi lgerfchaft (die), il pellegrinaggio . 
- Pilgerftab (der), it berdone, il bafto. 
ne de’ pellegtini pl. ftibe. 
Pilgram (der), il pelicgrino, pid 
ufato: Pilgrim pl. Pilgrimme.. 
Pille (die), la pillola pins Piflen 
einnehmen v. fr. comp., prender 
pilloles fig. die Pille verſchlucken 
v.r.comp., inghiottire la piflola, 
Vinwernell (dte), erb⸗, la pimpinella. 
Vinſel (der), il pennello; cin Strich 
mit dem Pinſel, una pennellata. 
Pinjeln v. r., pennellare. 
Pinveltrich (der), la pennellata , una 
tirata di pennello. 
Piven v.r., pigolare: mandar fuori 
ba voce che y one # pulcini. 
Pips (der), la pipita: malore che viene 
Gi polli fulla punca della lingua. 
Pike (oie), it pifcis. Vorina; die 
falie Mite, Ja ſtranguria. 


Pt 
Piffen v. vr. , orinare, pifciare. 
Pißrot, Pißtopf (der), il pilciatojo, 
Vgrinale pl. topfe . 
Pahtasie (die), frueco, il piftacchio 


ph. Me 
Piftole (dje), 1a piftola pl. ns a 
Piftolen herausfordern v. r, — 
sfidare alla piſtola ; st. eine Piſtole 
certa moneta, una doppia. 
Piſtolenhalfter, e Prtolenhulfter (die), 
la fonda , la bolgia delle piftole 


pl. nn. 

Piſtolenkugel (die), la palla da pifto~ 
c phen. 

Pitolenfchug (der), la piftolettata, it 
colpo di pittola pi. fduffe. 


Vitſchaft, Pitſchier je. Petſchaft re, 
pt 


Plage (die), ik tarmento, il ttava- 
glio, la briga, l’affanno, il eruc⸗ 
cio, la pena, V’afflizione pi. n. 
lagen v. r., affligyere, erncciare 
tormentare, tribolare; cin geplagtes 
Leben, una vita tribolata. 

Plager (der), il tribolatore; it. Vime 
portuno, colui che affligge, tribola. 

Plaggeift (ber), il demonio che in- 
quieta. 

Plan (der), il piano, la {nperficie 

iana; sk. lo {chizzo , l'abbozze, 

a ‘idea di un’ opera. 1 ‘ 
an ag., piane, uguale. 

Plane Coie), la pianura. 
lanet (der), il pianeta pH. en. 
lanetentrabant (der) , serm, d'aſtron. 
il fatellite p/. en. 
laniren v. r., {pianare, lifciare . 
laniereifen (da8), il brunitojo. 

Planfe (dic), la palanca, il palan- 
cato ph. tt. 5 

Plapperer (der), il cicalone, il ciar- 
lone, il linguacciuto. 

Plapperey (die), il cicaleccio , il cicalio, 
lapperhaft sg., cicaliere. 
lappern v.r., cicalare, cinguetta- 
re, chiaccherare. , 

Platoniſch ag , platonico; die plato. 
nifche Liebe , W’amor platonico . 

Platt s¢., pianc, piatto, fpianato, 

. fchiacciato ; ein plattes Zand, un 
paefe di pianure. 

Plaͤttdeutſch ag. , tedefco volgare . 

Platte (die) , la piaftra, jalama, la 
lamina pé. na derre o altro wesolle 





pt 

vidotto # fortightezza; it. la tony 
ura, la chierica. 

Platteifen (das) , il ferro da diftendere 
le biancherie . 

Platterdings ev. vulg., del tutto, af 
fatto, affolutamente. 

Plattmihle (die), le ftrettojo da ri- 
durre in lamine i metalli.. ». 


—— (das), lo fleffo che: Platte 
et 


en. 
Blas (der), Ja piazza, il Inogo, il 
Beer ate Pio fpazio pl. Slave s 

P hic Plas mache v..r., fark far 
luogo; Plak, Plas, largo, largo; 
st. der fonigliche Plag, la piazza 
reales per Marktplatz, la piazza 
del mercato + ein feſter Platz, una 
fortezza, una piazza forte 5 dev 

Wafenplatz, la piazza d’armi. 

Plaßen v. r., crepare, f{coppiare, 
fenderfi da — fpaccarii: di- 
ceſi di quelle coſe, che per ba trop- 
24 pienczza, o altraviolenza fi 
aprono, e fs rompono per to pid 
ferent firepito; fig. vor Laden, 

uth, Neid, Galle zc. plagen, 
fcoppiare dalle rifa, di rabbia, 
dinvidia, difiele ; /uft. das Plagen, 
lo fooppiamento, lo fcoppio. 

Plagend ag., erepiaate {op iante. 

Wasregen (der), thnembo, il rove- 

cio , l'acquazzone , twpioggia re- 
pentina 3 © veemente. 

Plauderer (dev), if ciarlone , il cica- 
lone, i! cianciatore, il parolajo, 

» il linguacciute . 

Plauderey (die), la garulita, il ci- 

» ‘ealeccio , Ja ciarleria . 

Plaudevhaft ag., garrulo, loquace, 
linguacciuto. 
audermaul (das), il cianciatore. 
faudern.v. v., cicalare, ciarlare, 
parlar troppo; /uf.,da8 Plaudern, 
il cicaleccio . 

Ploͤtzlich ag. , pronto , prefto , improv- 
vifo, repentino, fubitaneo; eines 
ploglichen Sodes evden v. ir., mo- 
rire di morte fubitanea 3 av. ploͤtz⸗ 
fic), improvyifamente, di botro, 
immantinente, di repente, in un 
batter d’occhio. 

Pladerhofen (die pl.) , le brache gran- 
di, i braconi. : 

Plump e¢., groWolano, materiale , 
rozzo, {concio, zotico , rultico 5 

av. rozzamente , groffolanamepte ; 
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se. ein plumper Kerl, un afinaccio, 
uu tanghero . 

Plumpe (die), Ia tromba da tirar 
acqua pl. n. 

Plumpen v.r., attigner acqua colla 
tromba. — 

Plumpheit (die), la fguajataggine, la 
{garbatezza . 

Plunder (der), le bazzegole , le baje, 
le bagattelle , le frafcherie , le cofe 
da nulla. 

Plundever (der), il Laccheggiatore, it 
depredatore. 

Plundern v. r., faccheggiare, depre. 
dare , dareil facco , mettere a ruba, 

Pluͤnderung (die), it faccheggio, il 
bottino, il facco, il guaſto, le 
ruberia pl. en. 

Pluͤſch (der), 1a felpa, il peluzzos 
dex englifehe Plisich , la felpa d’In~ 
ghilterra , 


Po 


Poͤbel (der), la plebe, il volgo, il 

opolaccio., 

Poͤbe lglaube (der), la fuperftizione 
popolare pi. n. 

Pobelhaft az., plebeo, vile, baffo, 
volgare 5 ein pobelbafter Mensch , 
un uomo della feccia del-popolos 
ov. volgarmente, baffamente, vil- 
mente. 

Pochen v. r., buſſare, picchiare alla 
porta, #f. Das Herz pocht ihm, glt 

alpita il cuore; /uff. Das Pochen 
be Herzens, il batticuore, la paly 
pitazione di cuore. 

Pocken (die p/.), il xajnolo; gutare 
tige Pocken, il vajuolo benigno. 

Mockengrube (die), il battero, il mare 

. gine del vajuolo pi. n, f 

Pockengruͤbig ag., bntterato, piene 
di butteri, 

Pockennarbe (die), 1a cicatrice det 
vajuolo pl, n. — 

Pockennarbig ag., pieno di cicatrioi 
del vajuolo . 

Podagra (das), lapodagra, la gotta. 

Podaarift (ein), un podagrofo, che 
patifce di podagra pl. en, 
oefie (bie), la poefia. 
oet A gis il poeta pl, ett. 
oetiſch ag. poetico. : : 

Hoole (der), il Polacco, nativo di 
Rope Es th, : 


* 
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Pohlen (bas), la Polonia. 

Pohintich og., polonelfe , polacco, di 
Volonia. 

okel (der), la falamoja; das Poͤkel · 
fevia , la carne falata. 

Porelh v. r,, falare della carne per 
confervarla. 

Pol (der), il palos der Nordpol, i 
poly anices der Suͤdpol, i pole 
antartico p/. ¢- 

Polak (der). il Polacco pi. ett; ag. 
polatifcy, polacco . 

Volarſtern (der), la ſtella polare pie. 

Polcimit (die), 1a polemica: quelle 
parte di Teologia, che tratea di 
eontraperfe . 

Policey (die), i gaverne ciyile di 
una gittas meglio: Dolizen. 

Volireiſen (dag), il brunicojo d'accjajo. 

Poliren vw. r., pulire, far li slo, 
brunire. — 

Poitrglag (das), il brunitojo di vetro 
pl. giifer. 

Polirt az., pulito, lifio, 

Volirung (dic), il pulimepto, la pu- 
Hitura pJ. en. 

Nolitif (die), la politica. 

Palitifer (der), il politica; ag. polie 
tiſch, politica; av. politicgmente, 

pate (dje), la pulitara . 
olticy (dte), la politica, i} governo 
civife di una citta, la polizia. 

Polizeybediente (die pl), gli ufficiali 
di polizia. ‘ 

Poriseogerieht (dag), il tribunale di 
palizia. 

Polizeyweſen (bas), elf affarj di polizia. 

Holgi (das), il — il darello. 
offerfiubt (der), la fedia guernita 
di eufcino; pl. Polſterſtuͤhſe. 
otecrgetft (der), lo fpirita foletto . 
citer v. ., tumoreygiare, fare un 
fraftuona, uno ftrepito rimbgm- 
bapte; se. gorppgliare : uff, 098 
Potters, il Fraltuono , il Fracaffo 5 
rt. il gorgoglio delle budella . 

Polternd ag. , rumoregziante con 
ilrepito . ; 

Pomerunse (die), frutro, la melarane 
cig, la me!augota, V'araneia pt. n. 

Pomerasizendaum (der), albore, Va- 
rancio, il melangolo ps. bhume. 

Ponieranzenfarbe (die), il eolor d’a- 
raneia . ; 

Fomerangenfaft. (ber), it fage di me. 
larauce. : 


Po 


Pomeranzenſchale (die), le leoren dz 
pelengol pl. n,e users aleri come 
“pots. 
Pomade (di¢), 1a pomata, la manteca, 
ormnern (048), la Pomerania. 
ony (der), lapompa, il treno, Pape 
" paratos dey Leichenpomp , la pomps 


onebre, 

Gort (dte) , latromba , 7. Plumpe 
orcellan, Porekllin (das), la por~ 
cellanas Porcellinacthirre , le Kovi- 
glie di porcellana. 

Portirche bie), la tribuna di una 
chiesa pi. th. : 

Porvhsr foer), il porfido : fpexie ds 
marmo. 


Portion (bie), la porzione, parte di 
un tutto pl. en. 

Porto (das), Briefporto, il porto di 
lettere. ; 

Portugall (das), il Portogalle. 

Portugiefe Cer) , id —— pl. u, 
az. portugiſiſch, portoghele . 

Portulat (der), l’erba porcellana. 

Pofamentier (ber) , colui che fa e 
vende i paffamani. 

Pofaune (die), la tromba, il trome 
bone pi. mn. 

Poſaunen v. ¥., fonar la tromba , 

Pofaunenblafer (der), il trombettiere. 

Pofaunenfchall (der), il fuon di tcoma 
ba, lo ftrombettio. 

Pofeln v. v., givocare ai birilfi. 

MPofition (die), la pofitnra, la ſitna- 
zione , la polizione pi. en. 

Pofitue (die), Vatteggiamento, la pe. 
’ fit 


itira . 

Poffen (der), la bnffonerias Pofferr 
treiben v. fr. , fra(cheggiare, ſcher- 
zare come i fancjullj pl. le baje, 
le fanfaluche, Je corbellerie; ei⸗ 
nem einen Peſſen thun v. ir., fax 
una burla ad Alenno; den Poſſen 
merken v.r., avvederſi della burla. 

Poſſen iAterz.Ey poffent non é vero, 
pibd, niente affatto . 

PoiienBaft ag., burlefco, ridicolo, 
uffenefco . 

Poenrelger (der) , il birffone, il ce- 
jatore. 

Poſſenſpiel (das), it givoco burlefco, 
di buffone . 

Polfinich ag. burlefco , faceto, mot ~ 
tegzovete; ev. butfonefcamente. 
Jo (die), 1a pola 5 die Poftyferde , 

i gvalli da poſta, die reitende Poet, 


Po 
R cottiere 2 cayallo; mit der Poft 
gehen, fahren v. sr. 5 vere cor 
rere la poftas auf der Pot ,per le 
pofte; it. fig. d fum. cine oft , una 
ambafciata; if. una partita; ua 
articolo , un corite . 
ba (daz), Vuffizio delle pofte 
hHoſtement (dag) , il piedeftallo - 
offen (der) i. di guerra, il pofto. 
oſtgeld (das), il porto, il nolo§ 
cid chefs page per cavelli, bettere, 
od altra dells pofte. 
aus 3 la poſta, la cafa della 


. pe v. OAUICE.e  . ' 
Poithorn (das), la cotnetta di poe 
., ttiglione pi. hortter . 
ofilion Ge „il poſtiglione, meglio: 

oſttnecht. 
Pofkitle Cote), la poſtllla; l Ubro 
di prediene. — 
Poſtiren v. .. di guerræ, affegnar 
un pofto, porre in pofto.. 
Soſttn echt — il poftiglione pl. ¢. 
ſtmeiſter (der), il maeitro di pofta « 
ofto co) t. di guerra, il poito; 
Pofto faſſen v.r., prender poftd, 
Pofvavier (das)) la carta fina. | 
Poftyferd (ded), il cavalle di pofta 


he. 
gsiceuter (der), i éortiere 


Poftftation Coie), la poſta, i} luoge 


dove correndo la pofta fi mutano, 


icavalli, | ‘ ; 

Poittag (oer), il giorno di patta ; 
Vordinario p/. é, 

Votaſche (Picks la potaſſa. 

Potentat (der), il pdtentato pi. en. 

Postaufend! saterj., cofpettd! cap- 
peti! peffar il mondo ! 


Pr 
Pracht (die),la pompay la magnifi- 


cenza, la-{plendidezza, lo ſplen- 
dore, il treno, l'apparato; se. il 
fatto, lo sfoggio. 

Prachtiq eg., magnifico, fontuoflo , 
pompofo, fplendido , {uperbo 3 dv. 
magniffcamente , pompofamente, 
fplendidamente. 

PrAdicant (der), il predicanté eretico 

- (tt. 

Prégen v.x., coniate, monetare, 
improntar monete ; fig, imprimere, 
{colpire nel cuore, neli'animo, 

Praͤgſtempel (dor) , W conio, 
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Prahlen> e pralen v. r., milantarfi, 
Vandglotiarfi, vantarfi, far pompa, 
oftentazione. 

Vrahler (der), il milantatore, il van- 
tatdre, lo {paccone. 

Prahlerey (bie), la thilanteria, l’o- 
ftentazione, il vanto. 

Prahleriſch ef, vanaglotiofo, bur- 
banzelco. 

Urdfat (der), il prelato. 

Prafticiren ov. r., efercitare, fare 
profeffinne di q c. 

Pratt (ole), la pratica; ag. praktiſch, 
pratico. 

Prye (er) il balzo, il falto, br 
fcoffa, il trabalzo. 

Prailen v. r., balzare, ribalzare ; 
haf das Prallen, ii balzo, il ribalzo 

elle palle e fimili. 

Deguatte (das), il letto di parata; 
it, il catdfalco, 

Prangen v. r., pompergiare, far 
pompa, far moftra. a 

Prenger (der), la gogna, ta berlinay 
dn Pranger ſtellen v. 7., metter 

“fla Berlina, : 

Prafeln v. v., fericchiolare, far 
feepite auto di cola che fi ſchian- 
ta; fuft. das Prafeln, it fracalfo 
di cofa che fi fchianta . 

Praſſen v. r., crapulare, Kravizzare, 
Viverecontinuamente nella erapula 

Praſſer (oer) , il crapulone, il ghiot~ 


toae. ; 

Praffercy (diz), la crapula, la gox- 
zoviglia pf. en. — : 

Preditant, VY. Privifant. : 

Ptedig(die), la predica; meet fo: Prediat. 

Predigen var. , predicate, Anntinziare 
2 paroladi Dios faf das Bredigen, 
la predicaziche. 

Prediaer (der), H prediostore 5 ein 
Setdpredigey, un cappellano di un 
éfército . 

Predigt (dic), ta predica, il fermone, 


ph. bn. 

Hecdlgetul fre. il pulpito, U pers 
gauro pe. e. 

Wreis (oer), il pretze pl. 3 hee 
gewbhnliche Breis, il prezzo cor- 
rentes den Preis fefliehen v v.c., 
ſiſſare il prezzo 3 im Preiſe feller 
wv. ir. Lcemare di prezzo; dew 
Preis fteiaern v. r , accrefcere it 
prezzos um billigen Preis, a buors 
Mercato; fio der Bevis, A pregie, 

2 
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jl merito, valore; st. i? re 
mio, fg Preis geben v. ir., dare 
in preda, in balia. 

Preifen v. sr., efaltare , celebrare, 
vantare, decantares Gott preifen, 
lodate Idaio; eines Lob preifen, 
celebrar le lodi di alcuno. 

Preislidy , preiswuͤrdig eg. , apprezza- 
bile 5 degno di pregio. ; 

Preller v. v., trabalzare, ſcuotete 
alcuno im una coperta. 

Preſſe (vie), lo frettojo, la foppref. 
fa phn; unter die Preffethuny. ir., 
metter infopprefia; ¢¢. il torchio » 
if torcolo degli ftampaiori3 ein 
Werk das unter der Preffe iſt, un’ 
opeta che é fotto il torchio . 

Preſſen v. r., — premere ¢ 
comprimere, ftringer con forza 3 

“gr. dare il luftro ai drappi ec. 5 

_ fig. angariare, opprimere , angu- 
ftiare , ft:appare a forza. 

Preſſer (der), i foppr-ffatore , il tor- 

* coljere, il tiratore. 

Preßwurſt (die), il foppreffato: forte 
di falame yh. wine. 

oe (der), il Pruffiaho pl. tt, 
reußen (das), la Pruffia. 

Yreußiſch og., pruffiano. 

Priefer (der), il lacerdote, il prete 5 

der Hobepriefter, il gran Sacerdo- 
tes Der Erzprieſter, Parciprete. 

Pvieftevathe (die) , il camice pl. t. 

Pricfteramt (bas), Vuffizio di facer- 
dote, il facerdozio . 

Prieſterin (die), la facerdoteffa . 

Priefterlid) ag., facerdotale, presbi- 
térale 3 av. da facerdote, 

Prieſterorden (der) , 
YOrdine facerdot 

Vrieſterthum (das), il facerdozio, ik 
presbiterato. ; 

Prieterweihe (die) , ’Ordinazione dei 
facerdoti. ~ 

Primas (der) , il primate . 

Principal (der), i! principale,- it pa« 
drone, il proprietario . 

Pring (der) , 2 Principe 5 Sex Erbpring, 
il Principe eteditario pl. en, die 
Pringen vom Geblut , i Principi del 
fangue.. ; 

Pringeffinn (die), la Principeffa . 

Pringmetall (das), Vorpelle. 
rior. (dev), ib priore. 

Prisritit (die), la priorith pl. en. 

Priorsficlle (die), la carica di ptiore, 


gi Ordini facti, 
ale. 


pre 

Pritfche (bie), i tavolato, fu cH? 
giacciono i feldati, quando fone di 
guardia pi. tn. 

Privat ag., private: fi ufs anneſſo ai 
uftantivd ; e. g. 

Privatabficht (die), Vintenzione, la 
mifa privata, patticolare. 

Privatleber (das) ,'la vita privata ec. 

Privet oath il ceffo , Ja latrina. 

Privetrdumer(der), il votaceſſo. 

Probe (die), la prova, il laggio lo 
{perimento; auf die Prove ſtellen 
v. r., mettere alla prova; dit 
Probe balten 3. ir., refiftere alla 


prova. 
Probeqold (das), oro di paragones 
= * onta. ' 
robejahr (das), Vanno di’ prova 
$ il novitiate ‘ a 2 
oben wv. r., guitare, affaggiare 
* Feggiermente . om 
Probefilber (bas), atzento di cep. 
pella, di tutta bonta. r 
Ptobiren v.r., provare , alaggiare, 
fperimentate. 
Probirftein (der) » 1a pietra di paw. 


ragonc . 

robirtiegel (ber), 1a eoppella. 

robft (der), #1 prepofto, il prevo« 

fto , il beneficiate che ha una pre- 

voftura. 

rocediren v. r+, procedere. 

rocedur (die) , ikmodo di procedere, 
ft. la procefluta , Pordine del prow’ 

ceffo. 

Procef (der), il toceflo, Ia lite, fa 
caufa; einen Proceß anftellen v. r. 
comp. , intentare una lite; Procef 
fuͤhren v. r., Htigare, 

Proceßacten (die pf.), gli atti duna 
caufa. 

Proceffior (die) , Ia proeeffione p/. ett. 

Proceffiren v. vr, proceflare; it muo- 
ver lite, litigare. 

Proceffoften (die), le fpefe del proceſſo. 
rocepindfia av., conforme all’ or- 
dine giudiziatio, giudicialmente. 

Procefordnung (die), Yordine glu- 


diziario. 
Pro und contra (das), il pro ed il 
contra. 
ProfeFion (die), 


la profeffione , \’arte, 
il meftiere pi. 


en, fich auf eine 


Profesion legen v.r., applicarhi ad 
ua meftiercs eine Profefiton treiben 
v. ir. , efercitare un meftiere.. 
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xofeſſor (der) , il profeffore, il let.” Prowitty (die), 1a provincia -ps. en 
we pubblico. die 9 ie) 4. Proviszen, le Prow 
Profefionift (der), Vartigiane, l'ar- vincie unite . 
tifta, coluf che profefia un’ arte, ovingial eg., provinciale, 
_. un meftiete . . rovifion (die), la provyifione pl. en, 
Profit Cer), il proficeo, Vutite; Provifionat eg. , provvifionale, prove 
Profit bringen.v.ir., recar utile.  viforio . 
Profitiren v. r. profittare, trar Prifeny r., provare, efaminare, 


rofitto. confiderare attentamente , conful- 
rophet (det), il profeta pt. en, tares: Pa hess 
ropbeti(d) 4g. , profetica, Pruͤfung die, 1a difamina, fefame, 
Provhexeien v.r., profetizzare,predite la ticerca {crupolofa, la invettiga. 
ropbesciend ae., profetizzante'.  ' ziene; st. la prova. . -- 
ropheseiung (die), la profezia, la Prigel — il baſtone, il Frugone; 
réedizione pd. en. uͤgel deben v. ér.. dar baftenate 5 


Perna (die) , la proporztone; av. ruͤgel bekommen v. sr. y eſſer bae 
na 


‘ Proportion, 2 proporzione 72 onate. te 
mifura ; mit Proportion, properzio- Prigein v. r., baftonare, dare baſto- 
natamente. 4 mates gewaltig pruͤgeln, caricar di 


Proportioniren v.¢., propotzionare, , bafkonate; #0) prugelt , ammazzare 
ridurré toa cofain forma cheabbia -a colpi di baftone. 
debita corrifpondenza con unaltra. Prigelen (eine), uaa tempefta di ba+ 
Proportionir lich eg. proporzionatos. ſtonate 
Proportionitt / auf cine proportios Prunelle (die), la prugnola, la ſuſina 


nirte Art, propotzionatamente. falvatica pl. n. . 

rofaiid) ag. , profaico. Prunf (der), la pompa, l'apparato, 
roſelit (der), il profelitos ilfeguace la moftta. ; 
di una fetta es. pi. en Prunkbette (das), il letto di parata. 


Profpect (Der), la vedvta, la pro- 
fpettiva. 0 hog pf 
roteſtant (der), il proteſtante. . \ , 
* 2 proteftantes die Pfalm (her), il falmo pi. en, die 
proteſtantiſche Religton,ta Religione’ Busßpſalmen, i falmi peaitenziali. 
proteftante, dei preteftanti. HPlalmenfingen v. sr. comp-» falmega- 
Proteftiven v.r., proteftare, fare nna giare. Shia shat 
protefta contro. un’ ordinanza ec. Pſalter (ber) , il falterio: diceſi an- 
Proteftirung (die), t.fegete, la pro⸗ -che: das Pſalmbuch. 58 all 
teſta ph. eh. 3 33 
rotofell (das) , it ptotecollo. 


votofolliren v. r., regiftrare, {eri- eG 
vere a regiftro. Pudel, Pudelhund (der), il barbone, 
Proviant (der), la provianda,iamu- il cane bacbone. — 
nizione da bocca, i —* uder (der\, la polvere di eipri. 
Provianthaus (dag), il magazzino dermantel (der), la polverina pf. 
de’ viveri pi. ets mintel . —X 
Proviantiren v. 5., vettovagliare, Pudern wer. , dar la polvere.ai-ca- 
provvedete di vettovaglie. ~ -pelli. iH 
Proviantmeifter (der), il munizionicre, Puderquafte-(die) , it fiogeo da dar ha 
il fopraftante all annona. polvére. ai. capelli. i : 
Proviantvertvalter (der), Vinfpettore Puff (der), il colpo, la botta, da 
fopra i viveri. percoffa che fi da con mano o pu. 
Proviantinagen (der), ff carrettone.  gno pi. Pinfe. > , ‘ 
per il trafporto delle vettovaglie. Puffen wr. r. valg., dare delle buf- 
Proviantwefen (das), gli affari {pet~ fe. dei pugni. ©... 0, t 
tanti ai viveri, alle proyvifioni Puffer (der), la terzetta, pitols ga 
da bocca. , — 
** 4 = 
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Puls (er), il potfo pi. e; tach dent 
Pulfe fublen v v., toecare il polfo. 

Pulsader OR: Vartetia pi. n. 

Pulfchfdylag (oer), la pulfazione , il 
battimento del polfo. 

Pult (das), il leggio phew , 

Pulver (das), la polvere: dicefi dé 
ogni cofaridotra in guifa dé polve- 
vey fuorche quella dellaterra ; zu 
Pulver ſtoßen v. ir., tritare, ri- 
dérre in pelvere $ das Niespuiver 


‘la “polvere ftarmutatoria 5 das- 


Gchiegpulver, la polvere d'archi- 


bugio. > gad 
Pulverflaſche die), das Pulverbort, 
Ala fiefohe:ta da tenerfi la polvere. 
Pulwermirhle (die) , 1a polveriera : ove 
fi fabbrica la polvere. 

Pumype (die), lapompa, HW. Pompe. 
Puntt Cdets, tr. peomerr., il punto; 
dev Mittelpuntt, 

203 #t. Viftante. 
Punftiven v. r., ptnteggiare. « - 


Punttlich ⸗, accurato, efatto, pune’ 


tuale; av. puntualinente, efatta- 
mente, diligentemente. 


Hiuntilichteit (die) , la puncnalitd, Ve- 


» fatteaza’. 

Puppe (die), 1a bambola, il fantoc. 
cio, il bamboccio di legno, o di 
cenci p/, tt. 

Puppenſpiel (daz) , la tapprefentazio~ 
“ne con burattini. 

Purgiven vsr-, -purgafe, nettare, 
evacuare ; fr. prendere un medica 
thentd: purgativo. be yobs 

Purlen vr. gorgogliave, eome.fa 
l’acqua y quando comincia a bollire. 

tide (der); la porp ra. 
urpi ee , color di porpota. 

(das), la febbre petec- 
chiale. : 4 

Purpurſiecken (die p/.), le petecchie . 

Putidje ev), il ragazzo, il giovi- 
notto, : 

Purrelbaunt-Coer) , il capitombolo-pl. 
paume . : od 
irjéln'y.-%., capitombolare. 
ys (der), Pabbigliamento, lorna- 
Smehto’, VPacconciatura, l’adorna- 
“Hien ‘oP Per Pus der Frauengimmer, 
Jacconciatura delle donne, ogni 
-{orta’ #ornamento donnefco 

Putzen vir.. ornare, abbellire, fre- 

Agiare it, glire, nettares die Naſe 
patent, faffiare il nafo; dad Licht 
user, Imoccolare la candela. 


il punto di mez- 


ou 
uber Cher), dicefi ‘per lo pti nf 
¥ compofts s der — fo ſmoo · 
colatere. 
Purfube (die), la camera di paratay 
d’udienza . 
Putztiſch (der), la toeletta. 
Pugung (die) , il pulimento. 


Py 


vramide (die), la piramide. 
wendifchen (die pl.), die pyrenaͤiſchen 
@eburge, i monti pitenei. 


Qua 


Qua (die), i] tormento, Qual. 

Quaten v. r.5 gracidare : propr⸗o de’ 

— 
wafer (der), il quacquero, e quae- 
chero: nome ds une festa dell’In« 
ghileerra dal 1650. 

Quatfalber (der), il clarlatano, ib 
cerretano , il cantambanco. 

Qual (die), i tormento, il ſuppli- 
zio, il dolore, Ja.pena, il crue~ 
_cio, lo ftrazio, it martirio. 

Qualen v. re, tormentare, trava- 
gliare, affliggere’, dar affanno, 
cruccio, veflare , tribolare. 

Quaͤlend ag. gravolo, molefto, tors 
— Cote) ‘ er 

Qualitaͤt Coie), la qualita pl. en. 

Hualm (der), 1a grofla — 
il vapore denfo, 

Qualmen v. v., efalare denſi vape- 
ri, sfamare.. 

Quaimicht sz., vaporofo. 

Qualfter (der) ,1|formacchio, catarro 

roffo che teffendo fi trae. fuori 
al petto. . 

ualfterig ag., che ha fornacchi. 
uarg, e Quarf (der), il latte rap- 
prefo, e ridotto in gtumis st, vole 
garmente, il fango, il loto, il li- 


-maccio, . ; 
HOuartal (das), il trimeftre, lo ſpa- 
_zio di tre mefi pl. e. 
Quartant \(dcr), il volume in quare 
Huartband/ to; dren Quartante , tre 
volumi in quarto. : 
Quartier (das), il quartiere che fi 
abita, l'albergo, Tabitazione, 
Valloggio pl. es di¢ Quartiere fir 
die Truppen machen v.r., far gli 
alloggiamenti per le truppes die 


Hus 
Minterquartiere , i quartieri d'ine 
verno 5 das Hauptquartier, il quar- 
tier generale ; fein Quartier aeben 
term. milit., non dar quartiere, 
far paffare a fil di {pada . 

Quartierfrey ag., efense d’alloggio 
di milizie. 

Quartiermeifter{der),il quartiermaftro, 

Quafte (die) , il fiocco , la nappa p/.n. 

Quatember (die pt.), le quattro tem- 


pora. 
Que 


Qaege (die), erba, la fanguinaria. 

ueckſilber (das), l'argento vivo, il 
mercurio . 

Quehle (die), Valciugatejo pl. n. 

Quelle die), la forgente , la fonte; 
st. fig. Vorigine, la caufa primaria 


phe ñ. 

Quellen v. sr. , ſcaturire, fgorgare 5 
fig. derivare. - 

Quellwaffer (dag), Pacqua viva, acqua 
di forgente , 

Quendel (der), erba, il Lerpillo, il 

ermollino. 

Quer eg., obliquamente, a traverfo; 
dicefi fempre congitentamente:quete 
fiber gehen v. sv., attraverfare, 
pafflare a traverfo, V. Queruber. 

Querbalken (der), il travicello meffo 
a traverfo. 

Querbaum (der), la ftanga, la sbarra 
di una porta, : 

Quere (die), il traverfo; die Lange 
und die Quere, la lunghezza ed il 
traverfos av. nach der Quere, in 
Die Ouere, atraverfo, per traver- 
fo , obliquamente . 

Querfinger, dices avverbialmente: 
einen Querfinger breit, largo un 
dito, della larghezza di un dito. 


Queraanq (der), i viale che attra-— 


verfa il giatdino p/. Quergaͤnge. 

Querhieb (der), il colpo dato per tra- 
verfo , il manrovefcio. 

Querlinie (die), 1a linea traverfale 
pl. n; eine Mittelquerlinie, una 
linea diagonale . 

Quervfeife (die), i sada p.m. 

Querſack (der), le bilacce, il car- 
niere, la tafca pl fhete. 

Querſchnitt (der), Vincifione in tra- 
verfo pl.e; Querfchnitte machen v. 
r., tagliare per traverfo. 

Quuerftange (die), la ftanga meſſa a 
traverfo pl. nN, 
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Querftreif (der), 1a ftrifeia fatta, d 
meffa a traverfo pl. en. 

Querſtrich (der), il tratto, la linea 
traverfale pi. ¢. 

Queruͤber ev., attraverfo, pertravere 
fo, traverfalmente , diagonalmente, 

Querxweq (Der), la ftrada di traverfo, 
Vifcorciatoja pi. e. . 

Quetſchen v. r., ammaccare , {chiace 
ciare, far contufione. 

Quetfshung (die), Pammaceatura, 1a 
eontuſione, lo {chiacciamento pt.en, 


Qui 


Quiden v.v., gridare, ftridere acu. 
tamente: come fanno i porcelletti. 

Huinte Cie), il cantina, la corda 
pid fina diun violino 3 sf. la quinta - 


pi. n. 

Quirl (der), la meftola di legno. 

Quitt ag. franc., pagato; wir find 
quitt, noi fiamo pace. 

Quitte Mic), Ia cotogna pl. nʒ dee 
Huittenapfel, la mela cotogna 5 der 
QHuittenbaum, slbore, id cotogno. 

Huitienmus (das), il cotognato. 

Quittiren ver , far quictanza, qui« 
tare 5 st. cedere le ragioni, deſi- 
ftere da un’ imprefa, offizio. . 

Quittunq (die), la quitanza, la tis. 
cevuta ps. en. 


Ra 


Raa Cid, term. di marina , Vane 
tenna pf. cn. 

Nabbiner (der), il rabbino: Dosrore. 
nelle legge ebraica 

Nabe (der), il corvo, il cerbo pi.n.. 

Rabengeſchrey (das) , il crocidare de? 
corvi. 

Nabenmutter (die), fig. la madre ſna- 
turata. 

Rabuliſt (der), Vavvocato cavillofo,; 
Taggiratore pi. ei. — 

Nachbegierde die), it defiderio di 
vendetta pi. n, . 

Nachbegierig og., vendicativo, meglios 
Rachgierig. 

Mache (die), Ja vendetta. F 

Rachen (der) , dicefs delle beftie feroci, 
a gola, le fauci, la bocca della 
tigre, del lione cc. . 

Raͤchen v. r., vendicare ; feinen Freund 
vichen, vepdicare Y amico; fic 
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richer, vendicerii, far veddetta; 
a8. das Richen , il vendicare . 
Micher (der), il vendicatore , il vin- 
dice, Yultore; die Macherinn, 
Vultrice. 
Richeriſch eg. vendieatore , vendi- 
catrice . - . 
Madgier , e Rachgierde (die), il defi- 
suena di vendetta, il rifentimento. 
dhgierig ae. , vendicativo, inclinato 
alla vendetta; /uff. ein Rachgieriger, 
un uomo vendicativo , implacabile . 
Nachſucht (die), lo {moderato deſide- 
rio di vendetta - 
Machfuchtig sg., vendicativo fuor di 
«mifura . 
Maker (der), term. d’ingiuria atroce, 
i] manigoldo. 
Mad (dag), fa tuota ph, Riders die 
Wagenrdder, le ruote di un carro. 
Radbrechen v. sr. comp., arructare, 
uccidere col fuprlizio della ruota. 
Made (die), erba, il roforsccio. 
Ribel (dag), il randello; certo baſto- 
ne corto, e torto, che ferve per 
éfringer te fuwi . coble quali fi li- 
eno b fome. thon. ; 
Raden v.r., ſtringere con randello, 
HRideksfibrer (der), il principale mo- 
tore, l'autore di una congiura ec. 
Midern v. v.. arruptare 5 er iſt Tebendig 
gerddert worden , é ftato arruotato 


vivo. 

Miderwerf (das), le ruote di una 
macchina. 

Madiren v. r-, radere, {cancellare 
tafchiando . 

Madfdyienc (die), il cerchinne diuna 


tuota pl. n. 

saripeiche it), ilrazz, it razzuolo 
di ruota pl. t, die Radſpeichen 
eingavfen v.r.comp., commetréere 
imcaftrare i razzi delle ruote nel 
mozz9 . 
afenv.r-» torre, levare con pre- 
fterza: diceft colle particole ; bine 

wegraffen, carpire, portar vias 
gufammencalfen, raccogliere, adu- 
nare, mettet infieme con qualche 
violenza . 

Rahme (die), il telajos it. la cor- 
nice. di un quadro ec.; st. l'atma- 
dnra di una fineftra p/ n. 

Rahm (der), la crema, il fior di latte. 

Rahn ag. , fottile, gracile di corpo. 

Rainfdhwalhe (die), i rondone p/n. 


Ra 
Rainweide (die), il lighfiro, il ra. 
viftico . 
Rakete (dié), i) tazz0 di fuoco pl. tr 
Rammiel (der) , la berta: macchina da 


fiecér pals. 

Rammelgeruft (48), largatio, 1a 
macchina d'affonder pali. 

Rammeln v. r., affonder pali colle 
berta3 é#. rammelit, montare , co- 
prire: dicefi delle lepri ,edeipattie 

Ramvf (der); Vorliccio, la crofta dé 
pane pit cotta. 

Rand (der), Vorlo, Peltremitd, it 
lembo, il margine, Vorliccio pte 
Raͤnder. 

Manderirt a., orlato, che ha orlo. 

Randgloffe (die), la poſtilla pl. n. 

Ranft (der), Vorliccio di panc, l'e 
ftremita intorno al pane. 

Rang der), il rango, {1 grado. 

Rank (der) , it rigiro , la fortigliczza, 
Vartificio: per lo pit dicefi in plu- 
vale, die Ranke, i rageiri, i mae 
nexgi, glintrighi , i futterfugi; fey 
mit Ranfen umgehen v. ir, compu 
lavorar fott'acqua. 

Ranke (die), il viticcio, la vetta © 
tralcio, che fi avvolticchia inna- 
nellandofi: dice delle piante, pl.tt. 

Ranficht ag., rigato, vergato, ſtri- 
{ciato; ein rantichtes Bank , ua 
naftro fatto a righe o fttifce. 

Ranunkel (die), il ranuncolo pl. n. 

Mayers (der), 1d valigia, la bolgia, 
fpecie di bifaccia. 

Roion (dic), il prezzo del riſeatto 
pl. ett. 

Ranzioniren v. +, tifcattare, redi~ 
there, libetare un prigioniere. 
Ranzionirung (die), il riſcatto, la 
likerazioite di uh prigioniere . 
Mayy , e Rappe (der), il cavallo di 

pelo morello pi. n. 

Nappier (das), il fioretto, il paffette 
per ufo di ginotar di fperma. 
Rapport (der), i rapporto, la re~ 

lazione. 

Navfen v.r., fare a roffa raffa, fae 
te a chi pud averne di pid, mete 
tere a facco. 

Rapunzel (die) , er¥s , il raperonzolo. 

Nar ag., taro, fingolare, non cos 
mune 

Rarithe die) , lararit), 1a fingolari- 
ta pl. en; le cefe fingolari . 

Rai (der), cerso foffa, la rafcia, 
la faja. 


Ra 


Raſch ag. 5 lefto, vivace, fvelto, 
{pedito, pronto; sv. velocemen- 
te, prefto. 

Raſchein v.r., romoreggiare: a 
delle frafche degli alberi moffe da 
checcheffia, 

Raſen (dery, la zolla di terra con 
erbar. : 

Raſen v.r., effer rabbiofo, fuor di 
fe, impazzito; st. delirare, far- 
neti¢are , imperverfare , infanire, 

Raſendant (die), fedile fatto con zol- 
le di terra con erba pi. Rafenbante, 

Mafend ⸗., rabbiofo, furiofe, fo- 
— da rabbia; it. forfennato, 

elirante, furibondo; sv. da fu- 
rioſo, rabbiofamente. 

Raſenſitz (der), 40 ſte ſſo che: Rafenbane. 

Maferey (die), la rabbia, la furia, 
la frenefia, il furore. 

Mafiren v. v., cadere, levare Il pe- 
lo con rafojo; fic) rafiren Laffer, 
farfi radere la barba. 

Mifonniven v. v., ragionare 5 ir. 
fparlare. 

Ma aie (die), la rafpa, 1a fcuffina 
pl. n. 

Raſpeln v. r., rafpare, raftiare , pu- 
lire colla rafpa. 

Raſpelſpaͤhne (die p/ ), la rafchiatura: 
la materia che fi levarafchiando. 

Raſſeln v.r., foridere: come le car- 
rozze ful laftrico. 

Raſt (die) , term. milit., Ja Fermata, 
Ja pofa, il ripofo; der Ralttag, il 
giorno di ripofo. 
ften v.r. term. milit., fermarfi, 
prender ripofo , 

Math (der), il configlio; guten Rath 
geben v. ér.. dare de’ buoni confi- 
gljs um Nath fragen v. v., doman- 
dar configlio; Rath ¢ fenza plura- 
le; dev Rrieasrath , il configlio di 
gore 3 dev Staatérath , il configlio 

i Stato. 

Math (der), il configliere, il fenato- 
re pl. Rithes dicefi meglio: der 
mathebers ein gebeimer Nath , un 
configliere intimo; dieBerfammlung 
ber Rithe, Vadunanza dei confi- 
glieri. 

Mathen v. ir., confgliare, dat con- 
figlio; sr. indovinare . 

Rathgeber (der), il confightere, chi 
da conf clio. 


Mathhan (das), i patazzo della 
citta. 
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Rathſam ag., convenevole, oppot⸗ 
tuno, eſpediente 

Rathshenfiser der), Valleffore ded 
enato . 


Rathsbote (der), il meffo dei confia: 


glio pi. n. * 
NRathſchlag (der), la deliberazione , 
la rifoluzione ph Rathſchlage 
Rathſchluß (oer) , pl. Rathſchluͤſſe, i 

decreti ec. 
eee (der), il birro del fenato; 
Raͤthſel (das), Venimma, Venigma, 
— — * 
aͤthſelhaft ag., enigmatico. ie 
Nathsgebot (das), lo ftatuto del ſe⸗ 
nato pi. e 
Rathsalied (das), il membro del cone. 
iglio pl. er. 
Rathshere (der), il fenatore, il cone 
figliere pi. ett. 
Ratheris (der) , la feffione del fenate 


ple. 

Ratheftube (dte), la camera ove fi 
tengono le feffioni p/. n. 

Rathsverfammlung (die), Vadunanza,, 
l'affemblea del fenato pi. gu. 

Ration (die), la porzione che fi dã 
ai foldati, ¢ marinari pl. en. 

Matte (die), il ratto, il topo pl. nm. 

Rattenfalle (die), latrappela per prene. 
dere i topi p?. m . 

RNase (die), il topo, il ratto, to 
ſteſſo che: Natte. 

Raub (der), la rapina, la peda, ik 
ratto; dev Gtraffenraub , il ladro- 
neccio , l’'aflaflinamento alla ftrada5 
fich dem Geike sum Raube gebery 
y. ir. , darfi in preda all’avarizia, 

Raubbegierde (die), la rapacita. : 

Raubbegierig ag., rapace , bramofo 
di preda. 3 

Rauben v.r., tapire, rubare, por- 
tar via per forza; involates yom 
snot a4 eis paver ¢ — 

Raͤuber (der), il rapitore, il preda- 
tore, il lddros ein Steaffenrduber, 
un affaffino, un‘ladro «i ftrada 5 
ein Geerduber, un corfale, un pi- 
rato, un ladro di mare. " 

Riuberbande (eine), wna truppa dy 
ladroni. 

Raͤuberey (die), la rnberia. 

Rauberifh ag , rapace; av. tapace- 
mente. a 

Raubfiſch (der) , il pefce di rapina ↄl.e. 

Raubdsefindel (}as), la rama ai ma- 
Ipadrini. 


a3 Na 
Rauhneſt (has), il nido, it ricetta⸗ 


colo de’ ladri. 


Raubſchif (das), la nave armata in 
corfo . 
Raubthier (das), Vanimale di rapina 


Le. 
Sraubvodel (der), Pucvello di rapina 
pl. Raubsvogel. ; 
Rauch ae. , peloſo ein rauches Shier, 
una beftia pelofa, 

Rarch (der), il fumo; dies riecht nach 
Rauch, queſto ſa di fumo; in Rauch 
aufgehen v. tr. comp., convettirſi 
andare in — 

Rauchen v v., fumare, fumicate; 
ie. Tabak rauchen, fumare tabacco. 

Rauchend ag.,\ fumifero, fumante, 

Naucherig , fumofo. 

a ert uv. r., affumicare ; dar fus 
mo, feccare al Fumo; it. profus 
emare 5 gethuchert Fleiſch, carne 
—— X id 

Rauchfang (der), la canna del cam 
mino pl. Rauchfinge. ' 

Mauch Fas ‘ge Vincenfiere, it tus 
ribolo pl. Rauchfaͤſſer; der Rauch⸗ 
faßtraͤger, il turiferario. 

Rauchfuͤßig og, che ha le gambe 


pelefe . ; 

Rauchbaͤndig g., che ha le ntani 
pelofe. F 

Rauchhandel (der), il traffico di pel. 
licol pelo. 

Rauchhaͤndler (der), i pellicciajo. 

Rauchloch (dag), lo {piraglio, il buco 
per cui pafla, efala il fumo. 

Mauchwaare (die), ¢ das Rauchwerk, 
quantita di pellicce. 

Rauchwerf (das), i profumi, Ja ma- 
terie odorofe . 

Maude (die), la rogna, la {eabbia 5 
it, la ftizza. ; 

Raudiq ag., rognofo , {cabbiofo ; is. 

izzofo. ; 

Maufe (die), 1a raftrelliera fopra la 
mangiatoja delle beſtie ps. 1. | 
Raufen v. v., dtrappare, fvellere 
penne, radici ec. 5 st. mit einander 
raufen, accapigliarii, azzuffarſi, 

vevire alle prefe, lottare 
Nauferry (die), la zuffa, l'azzuſſa- 
mento pl. ett. 
Raul ag., ruvido, rozzo, ifpido, 
afpro, greggio 3 ft. crudo, auftero, 
. moleftos eine rahe Jahreszeit, una 
Stagione. rigida 5 ein rauher Weg, 


Ra 


uda ftrada difaftrofas eine rauhe 
Art, una maniera tozza; cine raube 
Stimme, una voce rocd; it. rand 
von Haaren, pelofos ov. ranh, 
rozzamente, afpramente; ſevera⸗ 
mente, brufcamente. 
Rauhhobel Cer} y la pialla. i 
Rauhigkeit (die), la ruvidezzw, la 
{prezza, la rigidezda ; ér. Yankee 
rita, la durezza, ; i 
Raum (der), lo fpazio , Vintervallo, 
la diftanza pt. Raͤume; eingebildeté 
Raͤume, ſpazj immaginarj; ein 
Zeitraum, uno fpazio di tempo« 


Raͤumen v. vr. fgombrare una caf, 


un appartamento, un paefe ec. 
it nettare, votate; evaouare: ir. 
aus dem Wege raͤnnen, tor via le 
eofe che impedifcono laftrada; fig. 
cine Perjon aus dem Wege raͤumen, 
aiandar alcuno all’ altro mondo, 
disfarfene ammazzandolo ; 

Raͤumer (der) lo ſgombtatore: ne’ 
compote: ein Bruͤnnenraͤumer, tite 
votitpozzo ec. 

Raͤumig, — 45., ſpaziofo: 
meglio geraͤumig. 

Raͤumlichkeit (die), ta. ſpazioſita 
Paimpiezza di luogo : 

Raumung(die), lofzombramento pi. ert,’ 

zaupe (die), il bruco p/ nm. 
iaupen vw. r., levare i brachi. 

Raupenneh (da), il nidio di bruchi 
pl. ev. 

Rauvicht a4e., pieno di bruchi. 

Rauſch (der:, 'ebbrezza, lo ftato di 
chi é briaco, la crapola, l'ub⸗ 
briachezza 5 einlen tuͤchtigen Rauſch 
haben, eſſore cotto, affatto avvi-~ 
nate ; éccetfivamente ubbriaco 3 dent 
Rauſch ausichlafen v. dy , {maltire 
il vino col fonno . 

Raufchen v.r., .romoreggiare, got- 
gogilare, ftrepitare; st. motmora- 
te; fu. das Rauſchen, lo ſtrepito, 
il mormorjo. , 

Rauſchend az , ftrepitante, romoteg- 
giante y come fanno le acque. 

Raufchgelb (bas), la fandracca. 

Rauſchqold (das), laminette, o ſtri- 
fe'olline d’oro per te guarnizioni. 

Nate (die), erba, la ruta, t. deb 

lafore , fa lozanga. 

Rautenſtein (der), la pietra, la geme 
ma affaccettata, tagliata a face 
cette. 


Re 


Rebaſche (die), la cenere difermenti. 
Rebauge (das), la gemma, locchio 
della vite pi, n. 
Mebblitter (die p/.), le foglie di vite. 
ry ert (Der), il pergolato. 
ebe (die), il tralcio di vite, il fer. 
mento pi. m, dic Reben ſchneiden 
v.iy., tagliare i tralci delle viti. 
Bell Cher} , il ribello pl. en. 
ebelle Wit) t. milit., la diana ; 
die Rebelle ſchlagen v. ér., batter 
la diana, 
Mebellion (ie) , 1a ribetlione, la zi- 
voluzione. l'ammutinamento. 
Rebelliven v. r., ribellarfi , follevarfi. 
Rebelliſch ag., ribello, rubello, ri- 
bellante; sv. da ribello. 
Mebenhols (das), il fermento, il far. 
menta, il ramo fecco della vite. 
Rebhahn 3 il maſchio delle per- 
nici pi. Nebhahne . 
Mebhupn (as) , la pernice , la ftarna 
pl. Rebhubners Rebhuͤhner jagen v. 
r., andar a caccia di pernici. 
MReblau Cdas), le foglic delle viti. 
Mebsweig (der), il ramo delle viti, 
il traicio pl. ¢. 
—— (der), il eenfore de” libri 
pl. en. 
Mecept (das), ta ricetta pi. e. 
Meche (der), il rattrello; ein Ree 
chenvoll / una raftrellata - 
Mechen v. r., raitrellare, pulire col 
raftrello . 
Rechenbuch (das), il libre d’aritme- 
tiea, di conti; it. labbaco . 
Rechenbuͤchlein (das) , Vabbaco. 
Mechenfebler (der) , error dicalcolo. 
Rechenfunt (dic), Varitmetica . 
Rechenmeiſter (der), il maeftro d'a- 
ritmetica: quello cheinfegnas conti 
Rechenfchaft (die) , dices fg. , il con- 
to, la ragiones Rechepichart geben 
wv. iy., Tender ragione, o conto 


di q. ¢. 
Mechenftiel (der), il mamico del ra- 
ftrello pi. ¢. 


Nechentafel (die), la tavola da fare 
i conti. 

Rechnen v. r., computare, calcola- 
re, contare, far de' conti; fiz. auf 
¢inen rechnen, far capitale di al- 
conos Sie tonnen darauf rechnen, 
ella pud eſſer certas meinen Theil 
mitgeechuet, comprelavi ta min 
porzione . 2 
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Rechner (det), i Bomputifte , il ra⸗ 
gioniere . t 

Rechnung (die), i conto, il calcolo, 
la ragione p/. en, die Rechnungen 
nachfehen v. ir. comp., rivedere i 
contis Rechnung fuͤhren vy. 7.) tes 
ner conto; eine laufende,geichloffenc, 
elegte Rechnung , conto corrente, 
aldato, approvato ; die Rechnu 
ausgleichen wv. ir. comp., agriuſta- 
re, pareggiare icontis die Rechnung 
fchlieffen v. sr. ; faldare icenti; ev. 
auf Rechnung , 2 conto “ ‘ 

Rechnungẽebuch (as) , il Libro de’ cone 
ti pl. bucher. M * 

Rechnungs uͤhrer (der), colui che tiene 
iconti, che regiftra, che calcola. 

Rechnungstammer (ie), la camera 
de’ conti. ’ 

Rechnungsrath (der), il configlicre 
della camera de’ conti pl. Ned 
nungsrathe. ; 

Recht (das), it diritto, la ragione: 
cid che @ giufto e convenevole 5 
ie. la giuftizia, il gius , laragione, 
cinem Recht wiederfahren  taffert, 
render giuftizia ad alcuno; das 
Faufirecht/ la ragione del = 
forte pl. e¢, le leggis dad Kite 
chenrecht, i} gius canonico ; das 
naturliche , birrgerliche Recht, il 
gius naturale, civiles bas Bolfer- 
recht, il gius delle genti; bas 
Etaatsrecht, la ragione di Statos 
alle feine Rechte aufgeben v. sr. 
comp., cedere tntti i fuoi diritti; 
fic felbt Recht ſchaffen v. #r., farli 
giuftizia da fe; Recht oder Unvecht, 
ragione o tortos Gie haben Recht, 
ella ha ragione; ich gebe Ihnen 
Necht, le dd ragione; av. mit 
Recht, meritamente, di ragione, 
con giuftizia , cinftamente 5 nad) den 
Rechten, conforme le leggis vor 
Rechts wegen, per giultizia, fe- 
condo Ie leggi. 

Necht se , dritto, deftro; die rechte 
Hand, la mano deltra; ov. zur 
Rechten , auf rechter Hand, a mano 
deftra; fr. retto, giufto, vero, 
convenevole, opportuno; es ift 
nicht recht, qnelto non va bene; 
gu rechter Zeit, a tempo opportus 
No, opportunamente 5 recht paffend, 
che va adovere , proporzionato 5 
ein rechter Gchelm, tn vero bric- 


a 
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cone 5. itt rechten Ernft, da ſenno; 

fam, wenn at eat iff, fe non 
; — es iſt mir nicht recht, 
- quefto non, mi-torna a verſo, non 

mi heey das tft ibm recht, ben 
_ gli Has das gebet nicht rect, cid 
_ Mon va bene; du bift nicht recht da. 

tan, Al non te n'intendi bene. 


« Recht ev., giuftamence, rettamente, 


convenevolmente ; it. molto, aflai; 
recht thun v. ér., operar bene ; 
Gie fagen recht , ella dice bene; ich 
Jiebe Gite recht, io Pamo di cuore ; 
gang recht, va bene, adovere, du 
bift redyt gut» 3 fei molto buono; 
recht in dev Mitte, giufto nel mezzo. 
Mechten v. r., litigare, piatire; su 
rechten anfangen v. sr. comp., muo- 
ver lite; /u/t. bas Nechten , il liti- 
garey der Weg des Mechtens, le 
vie giudiziali; wie es Rechtens ift, 
come ¢ di ragione. 
Nechtfertigetv.r comp., giuftificare, 
affolyere, {colpare; ſich rechtfertiqen, 
giuftificarfi, tcolpari, purgarli. 
Rechtfertigung (die), la giuftificazione 


pl. en. 

Rechtfertigunasſchrift (die), Vapologia. 

Rechtgldubig ag., ortodoffo; eit 
Rechtglaͤubiger, un. ortodoffo. 

Medhtlich ag. , giuridiio, fecondo la 
legge; das rechtliche Verfahren , 
Vordine giudiziario: av. rechtlich, 
giuridicamente , legalmente. 

Rechtmaͤßig, ¢ rechtmaͤſig ov., legitti- 
mo, fecondo la legge; ic. ginfto, 
convenevole ; ey, legittimamente , 
validamente . 

Rechtmaͤßigkeit (die), 1a legittimita . 

‘Rechts av., a deftra; rechts und 
Jinfs , a deftra ed a finiftra. 

Rechtsbefiindig ag., aurentico, va~ 

. lido, legale. 

Mecsesbeftindigteit (die), la legalita 
PH. en. 

Rechtſchaffen ag., prebo, leale, ret. 
to, onefto; ein rechtſchaffener 
Meni, un uomoe dabbene, un 

alantuomo 3; av. onoratamente 3 
se. fich vechtichaiien wehren v. r., 
difenderfi valorofamente. 


Rechtſchreiben v. sr. comp. , Lerivere 


cerrettamente,con cfatta ortografia. 
Nechtſchreibung (div), Pertografia . 
 Rechtserfahren az., giurifperito 3 fut, 
_ ein Rechtserfahrner, un giuriſperi- 
to, un legiita. 


Re 


Rechtéforderung (die), la dimanda 
giudiziale p/. en. 
Reaptsfeage (die) , la quiftione legale 


pl. n. 
Rechtsgang (der) , il litigio, la con- 
troverfia pi. gaͤnge. . 
Rechtsginaig ag., contenziofo, con- 


trovesio. ; . 

Mechtsgelabrbeit (dic), la giurifprae 
denza. 

Rechtsgelebet ag. , giurifperito, vers 
fato nella feienza legale; ein 
Rechtsgelehrter, un Eentoeſaua 
giurecenfulto, legiſta. 

Rechtsguͤltig 4., valido, legittimo, 


legale. 
Rechtsguͤltigkeit (die), la walidita, la 
legittimita fecondo il diritto, le 


leggi. 

Reshtshandel (der), la caurfa , la lite, 
il proceffo pi. RechtshAndels einer 
Rechtshandel anfangen v. sr. compe, 
intentar una lite, 

Rechtſprechen v. sr. comp. , pronune 
ziare, proferir fentenza. 

sechtincecung(die) la pronunziazione 
della fentenza, l’'aggiudicazione . 

Rechts ſpruch (der), la fentenza, it 

iudicate, la decifione, il giudizio 
pl. Rechtsſoruͤche — 

Rechtsverdrehung (die), la cavillazio- 
ne, il rigiro pé. en, 

Rechtsveritindige (der), il giurifperito. 

Rechtswiffenfchaft (die), la ſeienza 


legale. : 

Mechtwinkel (oer), # dé geom., it 
rettangolo. 

Recken v. r., porgere, ftendere, pre- 
fentare . 

Recognolciven v. r., s. di guerra, ri- 
conofcere nn paefe, una fortezza, 
Ja pofizione del nemico, far ſeo- 
perta. . 

Necommandiren v. r., pregare altrui 
di protezione, raccomandare. 

Rectificiren v.r., #. ds chim ,, retti- 
ficare . 

Rector (der), il rettore. 

Nedart (die), ladicitura; ss. il dias 
letto, Vidioma, /. Redensart. 
Rede (die), il dilcorfo, il ragiona- 
mento; eine fangweiltge Rede, una 
filaftroccola p/. 13 alberne Redert 
fiéren v. r., tenere ragionamenti 
{cipitis grobe Reden, difcorfi , pas 
rol. yitlane, ingiurieles unflitige 


engl . — 


— 


Re 
Reden , difcorfi ofceni 5 ſeiner Rede 
nach, fecondo il {yo difcorfo; in 
die Rede fallen v. sr. , interrompere 
il difcerfo ; wovon ift die Rede? di 
che fi tratta? eine oifentlide Rede, 
un’ aringa, una perorazione , decla- 
mazionc 5 it. die Rede, la fama, 
la voce; es gehet die Rede, corre 


vece . 

Redekunſt (die), la rettorica . 

Reden v.r., parlare, favellare, di- 
foorrere; feis reden,, parlar forte 
voce 5 deutid), — turkiſch, 
arabiſch, welſch reden parlar cede- 
ſco, franceſe, turca, arabo, ita- 
iano; ein Mann der mit ſich veden 
laͤßt, un vomo tractabile; vel vor 
¢inem reden, {parlare di qualche- 
duno; /uſt. das Reden , il favellare . 
edend ag., parlante, favellante. 
edensart (die), il modo, Ja manicra 
di dire, la frafe, la locuzione, la 

, diziene; is. Vidioma. 

Redlich ag., probo, retto, ingenuo, 
leale, onoratos ein redlidher TRann, 
un uomo di probita; sv. lealmen- 
te, onoratamente, {chiettamente. 

Redlichkeit (die), 1a prabita, 1a leal- 
ta, la {chiettezza. 

Redner (der), Voratore, il declama- 
tore, l'aringatate; s+. il parlato= 
re, il rettorice. 

Meduciren v, r., riformare, ridurre , 
minorare . 

Reede (pie) , t. di marina, la ſpiag- 
gia pl. 1. 

Meferent (Yer) , il referendario pf. en, 

Nef (das), la gerlas dev Refftrdger, 
colui che porta la gerla. 

Reformirt sg. , riformato; ein Refor- 
mirter, un riformato, un proete- 
ftante ; die Neformirten , i prote- 
ftanti, della religione riformata . 

Regal (da3), lo feaffale , Ja foansia ; 
st. bas Negalpapier , la carta rega- 
le, reale, 

Rege sz. , moſſo, commoffo, agita- 
tos rege werden, commuoverli; 
reqe machen v. r., eccitare, muo- 
vere, follevare gliumori, le paf- 
fioni , gli {piriti; ralora, rege figni- 
fica, deito, fvegliato. 

Regel (die), la regola, la legge, 
Vordine, la maflima, la norma, 
i] moda pl, ng it. die Regeln, gli 


—* 
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Regellos ag., privo diregola, irre. 

olare, fenza regola; ay. irregon 
armente . 

Regelmasig, ⸗ regelmaͤſig ag., rego~ 
fare; av. regolarmente. 

MeaclimAsigteit(die) la regolarita ↄlen. 

Siegen v. r., muovere alquanto , dare 
un peco di moto. — P 

Regen (der), la pioggias ein plogli 

er Regen, ein Plastegen , un row 
vefcio d'acqua, un _nembo. 

Megenbach (der), il torrente, > 

Tegenbooear (der), Varco baleno, 

Iride. 

Regenfang (der) ,1a cifterna pl. finae. 
Regengus (dec), Vacquazzone, la 
pioggia repentina, ẽ veemente. 

Reaenvaft +» piovigginolo . 

Reaenvfuse (die), la pozzanghera, 
la buea ripiena d’acqua piavana . 

Regenichirm (der) , Pombrelia per le 
pioggia. . 

Regent (der), il reggente pl. en. 

Regentſchaft (die), la reggenza, il 
governo. ; 

Regenwetter (das) ., il tempo piovole, 

Regenwolke (die), il anvolone minac- 
ciante pioggia pi, n. 

Regenrourin (der) , inferto, il lombri- 
co ph. wuͤrmer. 

Regieren vw. r., regnare, reggere, 
governare, amminiftrare . 

Negivrend ag., regnante , reggente. 

Regierer (der), il direttore, Yammi=, 
niftratore. 

Negierungsform (die), la forma di 
governo . 

Regierungsfunf (dic), Varte di go~ 
vernare uno Stato. 

Regieruuasrath id il configliere 
di reggenza pi. Regierungsrathe . 

Neaiment (das), fo Aeſſo ches die Ree 
gievung, il governo ec. 

Regunent (das), #. metic. , il reggi- 
mento; cin Regiment gu mu 
Pferde, un regzimento di fanteria, 
di cavalleria ple er. 


Regimentsfeldſcheer (der) , il chirurgo 


maggiore d'un reggimento. 
Regimentsſtab (der), lo ſtato maggiore. 
Reguuentstambur (der), i} tamburino 
margiore, 
Req umentsunfoften (die pl.) ele {pele 
che fa uo reggimento in comune. 
Regiſter (das), il cegiftro, il catale- 
go; Vindice, il repertorio. 
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Megiftrator (ber) , il regiftratore . 

Regiftratur (die) , la regiftratura, 

Megiftriren v.r. . regiftrare , {crivere 
a regiftro, 

MNegnen v. imp. r., plovere; gewaltig 
tegnen, piovere ftrabocchevolmen- 
te, flein regnen, piovigginare, 
Piovere leggiermente; es reqnet, 
piove; es reqnet als wenn es mit 
Mulden goͤſſe, piove a ciel dirotto, 
a fecchie, 2 bigonce. 

Megung (ote), Vemozione, il movi- 
mento (nello {pirito); st. eine Ree 

ung im Bolte, uaa fommoffa, un 
umulto popolare p/. en. 

Reh (der), il capriuolo, il cavriole 
pl. e, dice anche: der Rehbock. 

Mebhe (die), la bolfaggine: malattia 

_ de’ cavalli. 

Rehgeis oa la cavriuola pl. ¢. 

Rehtkalb (dag), il caprialetto p/, Rehe 
falber. 

Rebeiſen (das), la grattugias das 
Mebeifen sum Vabaf, la rafpa da 
tabacco. 

Reiben v, #r., grattugiare, rafpare, 
sbriciolare colla grattugia; Farbe 
reiben, macinar colori; és. frega- 
te , itropicciare. 

Reibſtein (der) , la pietra da macinar- 
vi foprai colori; it. il macinello. 

Reibung (die), lo ftropicciamento, 

- fa confricazione . 

Reidy (008), das Koͤnigreich, il re- 
gno, l'impero, la_monarchia p/. 
e; dns Himmeleerch , il regno de’ 
eieli; das Heilige Romifche Reich , 
ilSacro Romano Impero; dag Sure 
kiſche Reich), Pimpero de’ Turchi. 

Meich ⸗., ricco, opulento, dovizio- 
fo; reich werden, arricchirfi, dive- 
nir ricco; vine reiche Erndte, una 
raccolta abbondante; aw. ricca- 
mente . 

Reigen v.r., potgere, prefentare, 
offerire 5 die Hand reichen, porger 
la mano; v. neur., arrivare, giu- 

nere; das grobe Geſchuͤtz aus der 
Feſtung kayn nicht bis hieher reichen, 
1) cannone della fortezza non pud 
arrivare fin quis mein Geficht reicht 
nicht fo wett,» il mio occhio.non 
giunge fant’ oltre’. 

Reichend s¢., porgente, offerente. 

Reidlich. 2g., ricco, copiofo, ab- 
bondante ; av. copinfamentc, lar. 
gamente, abbondantcmente. 


Re 


Reichs , we’ compofts dinota: Tmperia- 
le, odell’Impero , del Regno, dello 
Stato, della Corona. e. g. 

Reichsabfehied (der), la raccolta delle 
deliberazioni fatte nelle diete dell® 


Impero. 
Reichsadel (der), la nobilta dell’Im. 


pero. 

Reichsarmee (die), Vefercito dell* 
mpero. 

Reichsfurſt (der), il Principe dell? 
Impero pl. en. 

Reichsgefbite (die p/.), le rendite del 

egno 

Reichsg·ſchaͤfte (die pl.), gli affari 
lel Regno, dello Stato. 

Reichsaraf (der), il Conte dell'Impe- 
ro pl. en. 

Reichshofrath (der), iConfiglio aulico 

dell’ Impero ; ¢r, il Configliere pref. 

fo il Configlio aulico dell’ Impero 


pl. vathe. 
Reichslesn (das), il feudo Imperiale 
e 


p a * 

Reichsſatzung (die), la coftituzione, lo 
ftatuto deſĩ mpero, delRegno pł.en. 

Reichsſchluß (der), la deliberazione 
atta in una dicta dell'Impero pl. 
Reichgſchluͤſſe. 

Reichstande (die p/.), gli Stati dell? 
{mpero o del Regno. 

Reichsſtadt (die), la citta Imperiale 
ph. Reichsitddte. 

Reichstag fer) , la dicta del Regno. 

Reichsthaler (der), cersa moneta, i 
rifdalero 

Meichsverfaffing (die), 1a coftituzios 
ne dell’ Impero. 

Reichthum (der), la ricchezza, Poa 
—— la gran copia di beni pé. 

on Sune tech 
eichung (die), i rzimento. 

Reif (der), la rica. 

Reif (der), il cerchio di legno, o di 
ferro , che tiene infieme tini e fi- 
mili p/. e; mit eifernen Reifen bes 
ſchl agen v. ir. comp , armare di 
cerchj di ferro, cerchiare. 

Reif ag.,, maturo; retf werden, mae 
turare. 

Reife (die), la maturita. 

NReifen vw are., maturare 3 v. imperf., 
piovigginare; es reift, fa brina. 

Reificht ez., pruinofo. 

Neinich ev., non fi ufache feur.,matue 
ramente, pondcratamente, con fon 
figlio, con cautela. Rei⸗ 


— — — —— 


Ke 
Reifrock (oer), il guardinfante py. 


rocke. 
Reiger, e Reiher (der), uccello, Vai- 


rone. 

Reigerbuſch (der), il pennacchio d'ai- 
rone. 

Reihe (die), la ferie, Ia fila, l'ordi- 
ne 5 in einer Reihe ſitzen v. sr. , fem 
dere in fila; cine Reibe Haͤuſer, 
Baume zc., una fila, uo ordine di 
cafe, di albcri ec. p/. 15 se. die 
Reihe if— an nity, tocca a mes av. 
nad) der Reihe, altcrnativamente. 

Reihen (der), la danzetta, il ballo 
tonde , la carola. 

Neihenweis av., fecondo la ſerie, a 
fila per fila. 

Reim (der), la rima ple. | 

Reimen v. r., rimare, farrime; fr. 
coavenire, confarfi; mic reimt es 
fic 2 come s’accorda cid ? 

Reimer, e Reimmacher Wer), il ri- 
matore . fare 

Reimenweis av. , in rima. 

Mein *g., puro, vetto, mondo, pu- 
lito , immacvlato; rein maden v. 
r. nettare, pulire; eine reine Luft, 
bn’aria pura, ſana; ein reines Ges 
wiffen, una cofcienza pura, incors 
rotta; av. pulitamente, nettamen. 
te, puramente , illibatamente. 

Reinhold der), nome propr. Rinaldo, 

Reingen v. 5., nettare. mondare, 
pulire, purgare; se. raffinare 

MNeinigend ag. ae lo pit t. di medic., 
purgante, folutivo. 

Reinig eit (de), la purita, Ja nettez- 
za, la purezza; fe. Vintegrita. 
Reinigung (die), la purificazione, il 
nettamento, il purgamento, il raf. 
finamento, la depurazione; die 
SRarih Reinigung, la purificazione 

iM, V. 

Reinlich ag., pulito, netto, mondo, 
acconcio; ay, pulitamerte, con 
pulizia. 

Metnlichfeit (die), la pulitezza, la 
nettezza, la mondezza. 

Reis (das), il rifo, spec. di biada nora, 

Reiß (das) , la bacchctta, il rimefi- 

“ ticcio, ilramicello, il germoglio 
di un albore e fimili p/. er. 

Reißbund (der) , \la fafcina, il fafcet- 

Reißbuͤndel (das),) to di legue minu- 
te, il faftellos Reikbunde machen 
v. r., far fafcine, 
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Reiſe Hie), il viaggio pl. ens gluͤck⸗ 
liche Meife! Glick aur die Reiſe! 
felice viaggio! 

Reifebcihretbung(die),Vitinerariop/.cr 

Merfebett (das), il letto da viagyio. 

Meifefertig ag. pronto, preparaco a 
partire. 

Reiſegefaͤhrte (cr), il compagno da 
viaggio pi. en. 

Reiſe koſten die p/.), le {pefe di viaggio. 

Reiſen v.r., viaggiare, far viagyio 5 
in cinem Lande heruni reiſen, viag= 
giare, girare, ſcorrere un paefes 
it. andare, recarfi; nady Beriin 
reifen , andare a Berlino. 

Reiſender (ein), un viaggiatore pi, 
Keifende. 

Reiſepfennig (der), il viatico. 

Reißholz,, e Reißig (dao), ia ipa, 
i fterpi tagliati, 

Reismus (das), la pappa di rifo. 

Reißbley (das, i) lapis, la matita. 

Reiſſen v. ir., ftrappare, fvellere, 
fpiccares re. inStuͤcken reiſſen/ quar⸗ 
ciare in pezzi; fe. dahin reiſſen, 
ftrafcinare fecos; cinen aus einer 
Gefahr reiſſen, crarre, cavare alcuno 
da un pericolo; it. v. neur. die 
Kleider reiſſen, le veſti fi ſtraccia- 
no; das Waser reißt, l'aequa corre 
rapidamente; v. imsjerf. eS reißt 
mich im Leibe, fento dolori acuti 
di ventre; fuf. das Reiſſen un 
Leibe, lo {quareiamento di vifcere. 

Reißen, difeguare, meelio: zeichnen. 

Reiſſend ag., rapido; sz. hero, atro- 
ces Die reiſſende Gieht, la gotta, 
Ja podagra. 

Neiffeder (dic), una penna da dife. 
gnare pl. im, 

Reißzeug (das), gli ftrumenti da di- 
fegnare. 

Reitbahn (dig) , la cavallerizza. 

Reiten v. ir., cavalcare, andare a 
cavallo; ohne Cattel reiten, cae 
valeare a bardotlo; cin Wferd zu 
Schande reiten, ritinire un ca- 
vallo, cavalcandolo; vorbey reiten, 
paſſare a cavallo. 

Reitend eg., cavaleante, che cavalea; 
ein reitender Bote un meflaggiere 
acavallo; av. rettend, a cavallo. 

Netter (der), il cavaliere, Puomo a 
cavallo 3 die laciten eee term 
mil it., i cavallegyier: die ſpaniſche 
Reiter i cavalli di frifa, ſo 


— — 
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Reiterey je), la cavalleria, le ſol- 
datetche a cavallo; leichte Neites 
ren, cavalieria leggiere. 
Reittnecht (der), il palafreniere, il 
garzone di fala. 
Reitkuͤßen (dus), fpecse di fella ditela 
e paglia: il balto, la bardella. 
Reitlings ev. , ‘a cavalcioni. 
Reitpferd (eas), il cavallo da fella 


~ Ce 

gxeitichrite (die), la eavallerizza, il 
inaneggio de’ cavalli, il tuogo ove 
{i ammaeftrano i cavalli . 

Reitzeug (das), gli arnefi, la barda- 
tura, il fornimento di un cavallo 
da fella. 

Reiterwache (die), la vedetta, la ve- 
on > la fentinella a cavallo 

phen, 

Reiz (der), la waghezza, Vattratti- 
va, i vezzi, le grazie, la bcllez- 
za: dscefi megiiain pl. die Neue. 

Nein vo. r., irvitare, provocare, 

eevtare. ftimolare, invogliare. 
ie ac., incitativo, movente, 

vio, ftimolantes #. vez- 
eateva, 
c), Veccitamento, il pro- 
aento, lo ftimolo, lincen- 
>; +t. Virritazionc p. en; sei 
~ zi, le lufingh:. 
ute (der), il foldato reclutato, 

Ja recluta pi. n. 

Rekrutiren v. v., reclutare. 

Stefrutivung (die), il reclutare pl. ett. 

Sielation Mie), la relazione, il rag 
guaslio pen. 

Neltaton (die), la religione , i culto 
divino 5 die katholiſche, lutheriſche, 
reformirte Refiaton , il cattolichif- 
mo ,illuterani{mo . il calvinifmo. 

Religionsſreyheit (die), la libertà di 
cofcienza. 

Meligtonetachen (dte pl), gli affari 
di religione. 

Neligionsvermandter (der), i! corre: 
ligiofo, colni che prof.fla ta 
fteffa religions. 

Kemontepferde (die p/.) , term. milit., 
icavalli da rimontare ja cavalleria. 


cay 


Kennbahne (die), lalizza, il campo 


dove fi tiene carriera pi. n. 
Retin vw. ¥., correre a tutta cars 
rrera 5 fe auf einen orrennen, fca- 
giiarfi coun impeto addotſo ad al- 
cuno; #. tach dem Ringel rennen, 


8 
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correr Vencllo; fed. das Rennen, 

i! corfo precipitofo. 
Rennpferdſ das) il cavallo da corſo pl.e. 
Rennſpiel (das), la gioſtra, il cornco 


Rs 
gst (das), il brigantino, l⸗ 
ſeappavia pl. e: forte ds navizlio, 
Reunchier (das), i rangifero: forse 
d'animale ſimile al cervo, cve nace 
nelis Lapponsa. 

Rennwagen (eer), il biroccino: /pe- 
gic dt coccdio. 

Mente Cie), la rendita, Mentrata , 
il reddito annuo; it. illivello, i, 
cenfo phn, 

Menttanumer (die), Verario; Me foe 
idghiche Slenttanuner, il regio eras 
rio, le regie finauze. 

Rentmeiſter (ovr), il ceforicre del ree 
gio erario. 

Reintmeiſteramt (a3), la teforer®a 
revia. - 

Revetirubr (die), Voriuclo a ripeti- 
zione pd. cn. 

Repreſſalien (die pl.), le ropprefaglie, 

Republik (bie), larepulovtcas re. die 
gelehrte Republik, la repubbiica 
letteraria pi. en. 

Republikaner (der), if repubblichifta , 

Republikaniſch ag., repubblicano. 

Reputirlich az., decente, convene. 
vole, oneſto. 

Reſcript (das), il refcritto pf. ¢. 

Reſerve (Die), term. dé guerra , dag 
Reſervekorps, il corpo di riferva, 

Reſident (der), il refideate pé. en. 

Reſidenz (die) , la refidenza; die Ree 
ſidenzſtadt, le citta ove rificde il 
Sovrano. 

Reſidiren v.r., far refidenza, rifies 
dere; diceſi de’ Principi. 

Nefiqniven v.r., raffegnare una ca. 
rica, un uffizio. 

Reſianirung (die), il raffegnare’ di 
una carica ec. 

Neiveft (der), il rifpetto, Voſſequio, 
ki riverenza 5. mit Kefpeft gu reven, 
con riverenza parlando, 

Nebeftiren v. r., rvilpeicare. 

Nek (der), it reſto, Pavanzo, il re. 
fduo, il-rimanente .: 

Neiven ver, corm. merc., rear 
cefitore . . 

Metiriren (fich) , vw. vecey., ritir€rhi . 

Lietwaite (Die), seven. di guerve, la 

Ti.irala. 














— 


Re- 
Retten v.., falvare, liberare, fot- 
— — da up pericolo 5 
fich rette , dvarfi, fuggire . 
Retter (der), i veratore, ilfalyatore. 
Rettich (der), il rafano, il rayano, 
il ravanello , la radice p/. ¢ 
Rettung die), il fa lyamento, * foam. 
0, la liberazione da un pericolos 
zt. la difela. 

Rettunge quelle (die), il mezzo, il 
verlos. val, (B05 la riforfa ify n. 
Reue (dre), i ——— — il dolore’, 
il rammarice; per lo pitin term. 

di divoxions: : Gene h uͤber feine Suͤn⸗ 
de haben, pentirfi de’ ſuoi peccati . 
Reucn ver. smperf., peniirs es reuet 
mich, io.me ne pento, mi duole, 
mi scincrefee. 
Revers er) , la contrafcritta, la re- 
ciproca obbligazione. 
Reverſt ten (fich), v.. rece r., obbligarhi 
con {crittura reciproca. 
a Ri fa nalia da prender i 


Ll. th 
eaten Cas) , Ja Reffia. 
Reuten ꝛtc., ear C4 KReiten sy 
Reuten ei Foa archiare. 4 
— 


ickarbe (der), il rabarharo “ 
Rhein (der), fei i] Reno; der 
Dbechet be Interrhetn, l'alto 

eno, il * 

— — il vin del Reno. 

Rbetorit (die), 1a rettorica; ein Rhee 
tortfer, un rettorico; ag. rheto⸗ 
riſch, rettorico. 


Ri 


Ribbe (die), la cofta, 1a coftola pl. n5 
fig. wir kommen alle aus der Ribbe 
Ydams, noi proyeniamo tutti dalla 
cofta d’Adamo. 

Richtbley — Yarchipenzolo , — 
o, il piombino,: lo 
candaglio.. 

Nichten vw. v., dirizzare, | volzgere, 
dirigere ik paffo, ibvolo.ec.; eing 
Kamone cichten, appuntare tin ean- 
none 5 in die Dobe richten, addiriz~ 
zare, rizzare, levar fu {ich nach 
ctivad vichten, uniformarfi,regolarfis 
gu Grunde richten, erminare, dare 


il guafto; ze. ricbten, difporrs metis- ; 


Ri 47> 
re in.ordine 5#¢. giudicare, proferir 
fentenza; it. einen Delinguenter 
richten, giuftiziare un delinquence 
colla ae as ise a , * 

babes er), il giudice; der recht. 

€, ordentliche Michter , il giu. 
* eg ttimo , competente, der 
— , Yinquilitorc. 
Rig Stats ag), Vufisio del giu- 
dice, la giudicatyra . 

Richter lie ig.  gindiziales ein vith« 
terlicher Ausſpruch una fentenza 
giudiciales, wv. giudicialmente , 

Richterſtuhl (er) , x pag | del giudi- 
ce, il tribunale ; Hichterpubs 
Goites , il Bag di Dio. . 

—— (das), il pretorio, il — 

lazzo di giulitzia. 

Nichtis «g., gintto, efatto, proprio, 
con ee regalare’, che ¢ 2 

a 


dovere; 0 gins ift richtig, la 
anifura ¢ ee ee Sache if 
richtig , co a —— — 


chiara eine richtige Schreibaͤrt, 
uno file, putgatoʒ vc. nicht richtig 
im Kopfe jenn, efier Foor di cer. 
vello; sit einem richtig toerdett , co 
venire con alcuno; richtig machen 
@. T.5 aggiuftare 5 eS gebet richtig 
aia, cola va.a dovere. 
Richtig av. , precifamente, per Vap- 
PERI», cfattamente, agcuratamen- 
a dovere, fenza fallo . 


' sictati (die), la precifione, le 


-gegolarita, iuftezza, l'efattez- 
za, Ja puntualita; in Richtrateit 
_ bringen v. r., ‘mettere in chiara 5 
es alles ſeine Richtigkeit, ogni 
eoſa é conphinia , — 

Ric plas (d:rJ, il lidyo ove fi fo- 

ono —J— idelinquenti, il 

‘fi ‘o del fupplicio. 

Richtſchnur ie), la cordicella da, 
_ milurare 5 Fz: la norma, la regge 
Ya, il modelo. 


Ridhlicherd (a8), la fetter, del 


Rigen ie wi Py tae ie 
* oy ate il Mveliatesite 3 la 
eda F ee odorare’, “Rulare , 

or a 

are aver eae iivet 


— 
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riechen, puzzare 5 fu. das Riechen, 
Vodorare - 

Ruchend ag. per lo piu compofto, 
Lbelrizadend , puzzolente 3 woͤhlrie⸗ 
chend, odorifero , frayrinte. 

Ricechfluͤſchgen (ag), la boccetta di 
{p'riti odoriferi. 

Ni chivafer das), Vacana d'odsre. 

Niegel (Der) , il chinviftello , il cates 
naccio 3; if. iltraverfo, la sbarra, 
la fanga. 

Rieme (er), la ſtriſcia di cuoja, il 
foatto , la goreggia pl. tr. 

Nicer (der), il coreggiajo, it vali- 
giajo, 

Rics (Da), la_rifmay; ein Mics Pas 
pier, una rifma di carta. 

Miele (Yer), i gigante p. n. 

Nieſeln v. r., plovigginare, piovere 
Jegotermente; it, {ulurrare come 
fanno le acque. 

Miefelrcagn (dev, la plogsia minuta. 

Rieſenblid tae), i! colotto, la ſtatua 
di eccedente grandezza pl. er. 

Rieſenfoͤrmig ag., coloffale. 

Dieſengroͤße (Die), la ſtatura gigan= 
teſea. 

Rieſenmaͤßig ag., gigantefco; ev. gi- 
gantefcamente. 


Atz gnſchritt (ver), il paſſo da gigante 


pie e. 

Rieſter (der), it cello del picde. 

Stiet (das), il ginnco; ag. rietig, 
giuncofo, che ha giunchi. 

Rind (203), la beftia bovina , il man- 
x0; cht junages Rid , na giovenco; 
base Adfleifeh , Is-carne di manzo 
pl. er. ‘ 

Hide (tke), la corteccy, la crofta, 
fa fcorza: degli aibers 5 del panes 
tutto cid che s’attacca es’indurifce 
fapra cheocheffia. ‘ ; 

Nindfiewdy (das), la carne di manzo. 

Rindicht, e rindig, ag. croftuto, che 
ha curteccia. 

Rindskaldaunen (die}, pl. i budellame 
di beftie hovine. 

“{gber (Ons), il euojo di bue, 

a vacchetta. 

Rindvieh (as), il heiame hovine jp 
: d'ingiuria, bettiaccia, animalaee 
cig, dinuaccio, bagyeo. : 

Stir (der) / Pancllo, it. il cerchio 
the. 















Binaslohune (ie), Fore, it fiorrancio. 
Rindeltennen (basy, if cortg delle- 





nollu, ii totneo. 


Ritterſpicle 


Ri 


Ringeltaube Mie), if palombo, if 

~ colombo falvatico p/. n. 

Ringen v. at. fr, ftorcere, torcere 
le mani, i pannilini ec. 

Ringen v. vn. sr. , lottare ; givocare 
alla lotta; mit dem Vode ringen, 
eſſer e in agonia, lottare colla mor. 
te; /uf. bas Ringen, la lotta. 

Ninger (dev), il lottarore. 

Rurafinger (der), if dito anulare. 

Rigaformiq ac., in forma d'anetlo, 

Rinatdttchen (dag), il caſſettino, la 
conferva @anelli . 

Ringmauce (dtc), il muro di cinta, 
che circonda. 

Rings ay. , dicef fempreunitamente, 
ringsumber, ringsherum, d'ogni 
inturno, in gira, in cerchio,; 
rings um dte Stadt geben v. ir., 
girare intorno alla citta. 

Rinne (dtc), il canaletto, il condotta 
ey mandar via Tacqua; it. la 
canalatura p/. tt. 

Ninnen v. ir., colare, ftillare, {core 
rere. ; ‘ 

Rippe (die), la cofta, WM Ribbe. 

Rirpenſtoß (der), ta fiancata, il colpe 
che fi da ne'fianchi p/. Rote. 

Rit: (der), lo {quarcio, la ftracciatne 
ra, la feffura, la cres*tura, lo 
fcrepolo p/. e. 

Niß (der), il difegno, lo {chizzo, 
Vabbozzo pl. e. 

Riiehe ag., crepolato, f{erepolato y 
effa. 4 

Mitt (der), ta cavaleata, la gita a 
cavallo pl. c. 

Ritter (der), il cavaliere ; ein Ordens⸗ 
ritter, ua cavaliere di un Ordines 
ivrende Ritter, cavalieri erranti; 
der dienende Ritter, il cavalier fers 
vente. 

Alttergut (das), la terta fignorile , 
la fignoria, il feudo pi. Nitterquter. 

Ritterlich , \eg., cavalleretco , da ca, 

Ritcermifia/ valicre, gencrofo ; ein 
rilcer liches Leben, una vita caval- 
lereſea av. valorplamence , coreg~ 
giofamente. a 

Ruͤterorden (der) , POrdihe cavallere- 
fcos her deutſche Ritterdrden, Or. 
dine Tentonico. : 

Ritterſchaft (die), la cavalleria, VOr- 
dine de’ cavalieri, Ja nobilta, Ja 
dignita , ¢ grado di cavaliere - 

(dic pi.) , i ginochi caval, 

lecefchi, ; 


Ri 
Ritterfoorn (der) , era, la confolida 


reale. ; 
Ritterjtand (dev), Vordine equettre , 
Sitrerno maen (die), gli eferciz) ca - 
vallerefchi . 
Rittlinas «v., a eavalcioni . 
Rittmeiſter (der), il capitano di ca- 
valleria. ; 
Risk (oer), ta fealfitturas ér. 1a feſſu- 
ra, la piccola fendituca pl, e. 
Risen v. v., (caltre, feadere leg- 
gicrmente . tent 


Ayr 
Py te 


Ro 


Roche (der), certo pefce di mare, la 
tazza pl. n. ; 

Roͤcheln v, v., aver il rantalo, uf 
anfare frequeate e motleito con 
rifonante ftridor del petto; {nf 
das Nochelu, il rantolo, lanfa- 
mento moleito . 

Roͤchelnd ag., rantolofo. 

Rock (der), la vetta, la fobagz dee 
Geblafrock , la velta da camera 5 fr 
la tonica, la gonna, la gonnella3 
it. il giuftacuore pi. Qocfe . 

Rocken (der), 1a conocchia 5 #t. la roce 
ca; den Nocken anlegen v.r. comp-5 
appennecchiare, veltire la rocca 3 
den Rocker abjpinien v. sr. comp, 
{conocchiare , 
ODEN v. Tey 
incolte, ; 
dogen (der), le nova di pefce. 
oggen (der), la fegales das Roggen⸗ 

brod, al pane di fegales 

Neh ag , crudo, non cottos robes 
Fleiſch, carne cruda; robe Keke, 
pelli in catnes fr. greggio; robe 
Seide, leta groguia; roher Wein, 
vino Hon mature; rohes Obſe (riviera 
acerba, non ftagionata 3 rohe Leine⸗ 
wand, tela rozzas ir. Fe. vin robes 
Pferd, un cavallo non ancora ad- 
deftrato; ¢in roher Menſch, ua 
uemo rozzo, alpro3 cin robes Le⸗ 
ken, una vita diilelata . beftiales 
ev. toh, afpramente , cradamente, 
rozzamente . : 

Robr (da5) , la canna; das indianiſche 
Mohr, lacanna d'(ndias cin Sebe 
robr, il tubo, il teletcopio; cin 
aezogenes Rohr, una canna rigrta 


pl. Rohre . , 
Rohrbrunnen (dev), lg sontana. 


lavorate un terreno 


Ro oy 

Rohrdommel Cie, il tarabefo p/. 1, 

Roͤhre Ole), Ia canna, la doceia, la 
canmella, il tubo, . il condotto, 

. Vacqnidotto, il canale pi. n. 

Roͤhricht s¢., cannofo, pienodicannc. 

Rohrpfeife (die), il zufolo pl. uw. 

Rohrſchaft (der), la caana archi. 

ufo pf. e. 

Rolle (die), 11 viluppo, ib piego; sr. 
eine Molle, Waͤſche gu gliitar, id 
mangato pet lultrare le tele, ec.3 
st. un tuotolo di cartes; fr. il ria. 
los st.la parte di un comico; fr. 
ethe Stoke ſpielen v. r., fare un 

erfona.:zio, rapprefentate chec- 
chefia; cine aveige Rolle. ſpielen, 
far una gtan figura; ſeine Rolle 
recht wielen, far bene [a fa parte. 
wollen v.r., Totolare, yoltolurc, ri- 
volgere muovere in giro 3 fr. av 
vilupparq; ft. dare il Inftro col 
mangano. 
Nollbol; (tad), lo fpianatojo; sé. il 
thbid: cerselegnorocondn per dare 
tb buftro alle tele e ai drajps. 

Mom (003), c#erd, Roma. 

Roman (der), colaccento full’ wiri- 
ma, il romanzo’ pl. ¢. 

Momanleld (er) , Veroe da romanzo. 

Romantiſch ag., romanzeico. 

Nomer (Cer), il Romanos die alter 
omer, lj antichi Romani. 

Romerginsyahe (die), term. dé cron, 

., Pindiziane romana . . 
oͤmiſſh ag. , romano die roͤmiſchen 
‘Bablen, i numeri remani. 

Monde (die), rt. milit., Wa renda plen. 
off (die), Ja rofas se. bie Mow an 
Lichte, il Fungo del lacignolo pl n, 

Moje (die) , frecre ds tumore infiam-~ 
mativo, la rifipola p/n. . 

Roſenhuſch (der), il rofajone pi. buͤſche. 

Rorenfarbe Cte), il color di fe. 

Roſenfarbig ag., rofato, di color di 
rofe. 

Roſenhoniq (er), il mele rofato. 

Roſenknoſpe (dic), i bottoue di roſa 


In. 
Re ienfeans (der) , la ghirlanda, lace. 
ronadirofes ie il rofarie gl.tringa, 
Roſenmund (Der), la bocca vermiglia. 
Mopensl (das), Lelio rofata - ; 
Novenring der), Pancllo con dtz- 
manti difpoRi in giro a foggia dl 
rofe pl. e. 
Roſenreth ez., rofle vermiglio, 
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Roſenſtock (oer), it roijo pi. ‘de. 

Molen ais (der), il mazzo di rote 
pl. Rofenttr’ dle. 


Kofemvanaen (die pt)» 


vermighi 
Rofenwaer (da), reba rola, _. 
a), ova patia ph 1). geo ſſe 


Rofirte ( 
Rosey ,.zivibbi 5 Eleine Roſinen/ 
i'tofmarino. 


‘enbebe; 
il rofotinos 


le guance 


Kogmarin (ber) - erbs, 
Rofoli (Ger), it rofolios 
certo biquore « 
Roß (ds), il cavallo hobile’, i de- 
'friero’ ptt. 
Nar + (ers, qnégil che medica 
aly it 4 1. Sof iy ite. 
¢ (die), la lettiga pl. ut 
me Saleen PN) ja moles cavallina, 
it ta 


a gat — ctim di cayallo· 
ait pales (der), it a di ga- 


suite (der), infest, le fcarnfag- 
‘glo {carabone - 
hoginabrte (sO) , la chiome del oa 
vallo pl. 
d * Amereato de’ cavallis 


Sonia 5 Ja menta fale 


(Died ,4rb4, 

— Rapictelt (pet) , Ja 
—— ent weiter 

Rofthuls er 58 


owi —VV—— ahve 
*3 ify as vf ay — 


Ai cae 







Mosk (det), + — u 
1 Geeta anne stiincrs 3 
rroftire fu la wate 
OH ie a — la ut ine. 
e bracinole arror 
res in fe gsc fa la gratell 
0. arroftire iu 
aes : en Gla sri 
no se 
ust 


J 


die 


oe ; —*— 

oſten v. r. arrng inive': — 
Ape tagginalos rome 

art S co me Z 


u/die RXlbe R 
ch “tothe Nive, 


Re 


arroffires /ef. das Rothe Gl roffo + 
Dunfelroth , roffo fcuro 5 ferterroth, 
roffo accelos prov. heute roth , 
morgen tod) oggiin figura; domani 
in fepoltura. 

qnatbbact (det) 
barba roſſa. 

Rothe (die), Ja soffeage , il TOUT 5 
Ya vergegna. 

eotbfartth —— 

jante 

we Eich e(bet)> il cavalo fauro thiaro. 

Kothgerber —* 7 ‘il conciatore di 
cojame 

; gpotbbaae | 8* Wl ‘pelo roffo « 

Rothhiria ee: di ypelo roffo. |» 

HKothtorf ben) Tuomo, o lx donna 
di pela rotho ple Mo koͤpfe 

Re eta ol la ti 
th {ich , rofliecio, rolligno . 

RX eco (der), it ¢cavatlo leartio 


ae (der), piceoto iccello, it 


ruomo che ‘ha la 


di color toile; role 


codiroffo « 

9 (das), le falvaggiae , 
othiifdpret /animali felvas i, come 
cervi,s daini, eaptinoli e fimili. 

Morte (die) t. di guerra, 10° {quae 
Vdrone; it: tna brigara , una trup- 

\ pa, wna banda, una matnads in. 

Rouenweis aut. diguerra a ſ 
a {chiera, a brigate, {quadroni. 

Rottiren v- F {jreolpirarc, tramare’, 


Rottirer co ann i fediziofo. 
— 


— * ⸗ A] 

— age ey 

ies — — 

“Zl napo,; it favone, Ja 

ibe, la 

la barba- 
ictold 

bel (der) , certs moneta dargento 

i Mofcovia del valore ai te lire 

a Francia. 

—* oe ler vex iofa, is ru. 

bing & fer Rubin, Un tubi- 

Lichter 


a ee bine orientale * 


Ru 


Rubrik (die), In rubrica of. en. 

Mubrisivenv.r.notare,coatraTeznare, 

Ruchlos az., facinorofo, ſeellerato, 

erverfo, iniquo, empio; fu. ein 
Ruchloſer, uno {eelleratos av. ruch⸗ 
los/ empiamente, feelleratamente. 

Ruchloſigkeit (die), la teelleratezza, 
la malvagita pl. en, 

Ruchhar 2z., notorio, pubblico, 
palefe, manifefto. 

Ruͤchbarkeit (ic), la contezza pub- 

ica. 

Ruͤckbuͤrge (der), il mallevadore ful. 
fidiario . 

Ritoivaichafe (die) , 1a cauzione ſuſ- 
idiaria. 

Rucken (der), il dorfo, il dof, ta 
fchiena, le {palle; den Ruͤcken 
fefrenw.r., volger le {palle; Hine 
ter den Ruͤcken, dietro le fpalle. 

Ruͤcken vw. ar. y., rimuovere’, tirare 

ude la, fpingere una cofa dal 
uo luoge. 

Ricken v. neue. r., muoverfi dal fuo 
lnogo, cangiar fito; vorwaͤrts, vie 
cen, avanzare, innoltrarfi; ndber 
ruͤcken, sccoftarfi . 

Rauͤckenmaͤrk (daz), ta midolla {pinale. 

Ruͤckfall (der), la ricaduta, la recidiva 
pl. fille. 

Reekfaͤllig 22., recidivo; fr. rever- 
fibile, che dee tornare , 

Ruͤckfluß (der), i) rifuo . 

—*5 (der), il ritorno, M Rieke 

aur, 

Ruͤckgaͤngig ag , retrogrado, che’va 
a ritrofa, che da indietro . 

Ruͤckgrat (das), Volo del Ll delle 
rence, la {pina . 

Ruͤcklauf (der), Coes Meerwaſſers), il 
rifluffo del mare 5 (der Planeten), la 
retrogradazione; (des Galles auf 
dem Billiard), il ribatzo. 

Ricklinas av., alle ſpalle, di dietros 
re. rovefcione, fupino 3 ritcllings 
da liegen v. sr. , effere diftefo fu- 

ind. 

Rlanaerſch (der), il ritorno delle 
truppe. 

Kiikvrall (der), il rimbalzo, il ri- 
halzo pl. praffe, 

Ruͤckreiſe (die), il viaggio di ritorno. 

Ruͤckſchlag Cer), il rovefcione pi. 
ſchlaͤge. 

Ruckſchreibung (die), Vantidata. 

Ruͤckſicht (die), iriguasdo, ii riflel. 


— — — 


Ru 27 
ſo, la confiderazione, il rifpetto 
Ruͤckſicht haben, avere dei riguar- 
di; th Ruͤckſicht, avuto riguardo,* 

A cagione, im riguardo. 

Ruͤckſprung (der), il fatto indietro pé. 
ſpruͤnge 

Ruͤckſtand (der), Varretrato pl. die 
Ruͤckſtande, gliarrecrati, i decorfi; 
Die Ruͤckſtaͤnde eintreiben v. gr. 
comp., riicuotere i reſti dei debiti. 

Ruͤckſtͤudig 44., reftante, rimanente; 
ruͤckſtandig bleiben, reſtare in de- 
bito; /ajt. ein Ruͤckſtaͤndiger, colui 
che refta debirore. 

Rückſtralen v. rv. comp., riverberae 
re; dicefi fulodeiialuce. 

Ruͤcküraling Cote), tl riverbero, id 
rifleffo det fole ce. 

Ruͤcktritt (der), il paflo che fi fe 
indietro pl. ¢. 

MireFwarts av. , a ritrofo, indietro. 

Ruͤckweg (ocr), il ritorno, la ftrada 
di riterno. 

Ruckweiſe av , apid riprefe, in pit 
volte, interrottamence. 

Ruͤckzug (der), t. melit. , la ritirata. 

Ride (der), it cane maſchio ¢/. n. 

Nuder (das), ib remo; dte Ruder 
bepſehen vw. r. comp. , vogare con 
gran Forza; fx, am Ruder ſitzen 
uv. iv,, reggere wno Stato. 

Nuderbank (te), i -bancd*di gatera: 
si ugo ove flanno § rematori, 
quando remano. 

Ruderer (der); il rematore, il re- 
migante, ; 

Ruderknecht (der), it vogatore 5 cite 

gezwungener, ein freywill iger Ruder⸗ 
sea uno sforzato, wi bonavoglia 
pl. e. 

Rudern-v. v., remare, remigare , 
vogare, dar de’remi. 

Ruderſchiff (das), la barca che va a 
remi, la yaleras ein groſſes Ru⸗ 
derſchiff, una salerazza pi. e. 

Rudolph Wer), Rodolfo. 

Ruf (der), lafama, la voce pubbli. 
ca, ilgrido 5 der aute Nuf, la ris 
nomanza, la riputazione , la buona 
fama 5 ev iff in ublem Mufe, extie 
in cattivo concetto, indifcrecito; 
e vice verfa in gutem Rufe, in 
credico, 

Rufen «. r., chiamare, dire ad al. 
cuno che venga 3 man rufet euch, 
fiete —— leiſe, laut ruſen, 
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chiamar fottovoce, ad alla voces 
bey dem Namen rufen, chiamace a 
home; gu Hulfe rufen, chiamar 
ajuto; rufen laffen, far chiamare , 
far venire a fc, 
Ruͤge (die), #. del foro, la querela pi.n. 
Rube (vte), it ripofo, la quiete, la 
tranquillita, la pace 5 fic) sur Rube 
begeben v. ir. andare a letto, a 
ripofare 5 die ewige Rube, Veterna 


gloria. : 

Ruͤhebett (da8), il letticciuolo pi. en. 

Ruse v v., vipolare; it. ceflare 
dall’operazione. 

Ruheſtand (der), lo ato di quiete, 
di ripofo . 

Ruhtg sz.y quieto, tranquillo, pa 
cifico; tubig madenv.r., pack. 
care, acchetare; rubig fenn, eller 
tranquillo ; ev. tranquillameate 5 
pacificamente, in paces laß mich 
ruhig, lafciami in pace. 

Kubm (dev), la gloria, Ponorc, la 
fama , lacelebrita 5 fich etwas jum 
Ruhne rechnen v. 75 recarſi a 
gloria; fam. ohne Ruhm gu mel⸗ 
den, non dico per vantarini; der 
eitle Ruhm, Ja vanagloria; av. 
aug eitelin Rubin, per vanagloria. 

Ruhmbegierde (dic), la vaghezza di 
gloria , l'ambizione. : : 

Ruͤhmbegierig ag., vago di gloria, 
ambiziofo. 

Ruͤhmen v. r., celebrare , efattare, 
lodare, vantare, magnificare 5 {ich 
rirhmen , millantarfi, vantarli, glo- 
riarfi, efaltarfi. 

Ruͤhmlich ag., lodevole, degno di lode, 
onorifico , gloriofo srubmliche Lha⸗ 
ten, impreſe fesnalate , gloriofe $ 
av. gloriofamente , lodevolmente, 

Nubmredia az., vanagloriofo, che fi 
vanta nel difcorio. 

Ruhmrediakeit (die), la vanagloria , 
loftentazione in parole. 

Rubmiitcht (diz), lo fmoderate defi- 
derio di gloria. 

Ruhmfuͤchti ag., ambiziofo, vano, 
vago di gloria all’ecceffo. 

Nudmrvitrdig ag. degno di gloria , 


gloriofo. . 
Ruͤhr (die), oppure: die rothe Nubr , 
Rube hat, 


la diffenteria; der die 
il diffenterico . 

Ruͤhren v. vr. , Muovere , dimenare, 
agitare, meftare , rimefcolare 5 it. 
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die Trommel ruͤhren, toecare it 
tamburo; pon Mitleid geribret 
werden, efer tocco di compatlios 
ne; id) bit gevibrt, io fon coms 
moffo 5 és, von etwas ruͤhren, de- 
rivare, procedere; fic) ruͤhren, 
muoverli; ruͤhret euch ticht! non 
vi muovete! 4é¢. etwas rubren, 
toceare qualche cofa. 

Riibrend dg , atto a muoveres cine 
ruͤhrende Rede, un dilcorfo che 
commove , forte, enetgieo. 

Ruͤhrung (die), il movimento; per 
bo piu fa. die Ruͤhrung des Herzens/ 
Vemozione del cuore. 

Ruin (der), la ruina, la diftruzione 
pi. en, 

Nuiniven v. x. ruinare, diftruggere. 

Riulys (der), il rutto pl. es. Rulpie 
laſſen, trar rutti. 

Ruͤlpfen v. r., ruttare, trar rntti. 

Rumormeifter dev), il capo della pat- 
tuglia, il bargello. 

Numorsinecht (der), il birro che va 
in pattuglic ps. e 

Rumpeln v.r., fare ſtrepito, chiaſſo 
con ſedie ed altro. 

Rumpf (der), il tronco, il torfo. 

Rampfenv. vr , diceſi della bocca e 
del nafo: torcerc, arricciare 5 di¢ 
Male rumpfen, arricciare il nafo + 
das Maul ruͤmpfen, far vifo torto. 

Rund ag., ritondo, tondo; av. rund⸗ 
berunt, ingiro, intornio; runde 
peraus, {chiettamente, francamen- 
te; es rundheraus fagen v. r., dire: 
la cofa come ella fta. 

Ruͤnde (die) , larotondita , la tondez= 
za; in der Sunde, in tondo, in 
giro. 

Runde (die), la ronda, % Ronde, 

Nundhol ag. , concavo. 

RNundhdle (die), la concavita p/n. 

Rundlich ag. ritondetto. : 

Rundmachen v. 5. comp. , ritondarey 
dicefi anche: ruᷣnden v. r. 

Kugel (die), la ruga, la grinza, la 
crefpa pf. n; voll Runjeln, piena 
di rughe 

Runzeln v. r., aggrinzare, increſpare. 

Runzlicht ag., aggrinzato, rugofo , 
grinzofe , pieno di grinze. 

Ruͤpfen v. r., fpennacchiare, ſpen- 
pare, ftrappare le penne ad un’ 
oca ec. 

Ruprecht (der) , some propr., Roberto, 
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Kus (der), Ja Fuliggine, Aliggine. 
zi: nits fuligginofo , — fu- 
, liggine. 

Mule (der), il Ruſſo pl. we. 
Ruſſiſch ag., ruflo, di Ruffla, della 
Ruffia. 


Rusland (das), la Roffia. 


Rußlaͤnder Ruglandifch , lofteffoche: 


Ruſſe, Nusfifeh . 

Ruͤſſei (der), il grifo, il grugno (del 
porco, del eiznale) . 

Multen v. v., allettire, appreftare, 
prepararc; fich ruften sum Kriege 
apparecchiarfi per la guerra, ar⸗ 
marl; gum Kriege geruͤſtet, armato 
in guerra, 

uftis ag., vivido, frefco, vegeto. 

Muftfaminer (die), Jarmeria. 

Ruͤſtung (dic), Vapparcechio, il pre. 
parativo, l'atmamento pi. et, 

Ruͤſtwagen (der) , il carro di bagaglio 
pi. wigen. 

Rüſtzeug (das), gli ftromenti, gli 
arnefi , le macchine di tirare o al- 
zare pefi. 

Ruthe (die), la verga , la bacchetta 
pl. 13 fe. eine Ruthe , certa canna 
che ferve per mifurare; it. die 
Muthe, la sferza, Jo flafhile ; mit 

> pluthen ſtreichen vu. ir., sferzare , 
itaffilare s st. die maͤnnliche Ruthe, 
il membro virile . 

Rutſchel (die), lo ſdrucciolo: certa 
Sivifcia fatta ful ghiaccio per 
[arucciolurviff. 

Rutfchen v.r., {drucciolare; fe. aus der 
Hand rutſchen, fuggir, ſcorrer di 

ano: es tit mir aus der Hand ges 
tutfcht,mié sdruccielato dalla mano, 

Rutſchend og., {drucciolante; av. a 
{drucciolo . 

Rutten v. r , mnovere, dimenare, 
agitare , dondolare , feuotere 3 faft. 
Pas Ruͤtteln, il dimenio, lo feuo- 
fimento . 

Ruͤttelung (die), Vaitazione, il di- 
menamento, to f{cotimento ; it. il 
balzo. 
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Saat (der), la fala, MK Gal. 

Gaame (der), lafemenza, con rutt 
§ fuot derivati, V. Game, 

Gaat (die), la femenza, la femente, 
ilfeme, (lo fea.inato); #¢ la femi- 
natura; zur Saat beſtellen v.r.c., 
acconciare un terrene a ſeme, 


Sa 2gt 
Saatfeld (das), il campo feminate 


pl. ev, 

Gabbat (der), ilfabbato pl. e: nome 
preffo uli ebrei. 

Gabel (der), Ja fciabla, la ſcimi- 
tarra , — 

GSaͤbeln v. 5., dar colpi di ſeiabla; 
R ufa di vad 


Oe 
hocietes (ber), il celpo di fciabla 


te. 

Gace (die), la cofa: nome genera~ 
lifime ; eine wichtige Gace, una 
cola diconfeguenza ; i¢ eine Gache, 
un affare, un fatto, un negozio, 
una Faccenda ; eine Gache von Ere 
beblichkeit, F affare di gran rilie- 
vo} de Staatsfachen, gli allari di 
Stato; das ift nicht deine Sache, 
tu non fei fatto per quefto, cid 
non ti appartiene; it die Gache 
Des Naͤchſten, glintereMfi, la caufa 
del proflimo 3 die Gache wovon ge⸗ 
handelt wird, Vaffare di cui fi 
tratta; jut Gache febreiten v. ir, 
venire al fatto, al, punto della 
quiftione; dag if cine fuBlidheSache, 
quefta ¢ una materia feabrofa ; in 
fo geſtalten Gachen, in fimili con 

junture, incontri 3 p/.d.¢ Sachen, 
e cofe, gli aflari, la roba. 

Gachfe (der), il Saffone, nativo dé 
Saffonia pl. n. 

Gachfen (da3), ta Safonia; das Ober⸗ 
und Niederſachſen, Palta, e bafla 
Iaith ae.» falfone, di SatToni 

Saͤchſiſch ag., faffone, di Safforias 

‘ der fachfirche Porcellan, la porcele 
lana di $sffonia. . 

Sachte ag., fottovoce, ſommeſſo; sr. 
lente, adagio, piano; fachte reden 
v. r., patlar fottovoce; fachte gee 
ben v. sr. , andar pian piano, ada- 
gio, av. fachte, lentamente, che- 
tamente, dolcemente. 

Sachwalten v.r., avvocare, difene 
dere nna caufa. : 

Sachwalter (der), Vavvocato, il pro- 
curatore. J 

Gack (der), il facco pl. Saͤcke; ein 
Gack Korn, un facco di grano; ein 
Gack voll, un facco pieno; st, la 
faccaccia, la tafca; der Hodenſack, 
la borfa dei tefticuli, lo {croto} 
mit Gack und Back, con tutto il 
bagaglio ; in Gack ſchůͤtten, ſtecken 

v. t+, thu vw. ir,, infaccare. 
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Sackleinwand (die), ia tela da ficco. 
Gackpfeife (die), fa cornamufa p/. n. 
Gacktedger (der), colui che porta 
facchi., 
ackuhr (die) ,Porinolo datafer pl. en. 
Sackvoll (ein), un facco pieno. 
Gacrament te. (das), il Sacramento, 
VY. Gatrament ꝛc. 
Giemain (der), il {eminatore. 
Gien v. r., feminare; Sorte fier, 
feminar grano; eitt Beet, Feld fren, 
feminare un ajuola, ua campo 5 
Zwieſpalt ſaͤen/ feminar. difcordia. 
Sung (die), la feminazione. - 
Gaffian (er), il marrocchino. 
Saflor (der), il zafferano faracinefeo. 
Gafean (det) , ilzafferano, ilgruogo . 
Safrangelb az., giallo come zalferano. 
Goft (der). ilfugo, ii fucco, il fuc- 
chio pl. afte; ohne Saft, infipido. 
Saftgrin (das), il vertdegiglio. 
Saftia e¢., fugofo , fuccofo, pien 
di fugo. 2 
Saftigkeit (die) , Ia fugofita . 7 
Saftlos eg , fenza fugo, privo di 


fugo « 
Gane (die); ta voce; Ja fama; es 
~~ geht die Gage’, corre la voce, fi ¢ 
fparfa nuova che. ..3 nach der ail 
gemeinen Gage, fecondo che dicefi 
si; sod (3 ia piedica, il caval 
Baͤgebock (der), la, picdica, il caval- 
letto pl. sense 
Szzefeile (die), 1a lima forda pl. n. 
Saͤgen v. v., fegare. ; 
Sagen v. r., dire, parlare, pronun- 
ziare, favellares immer einerley 
fagen , ridir fempre lo ftello; sr. 
ſo zu fagest » per coti dire 5 wie qe 
frat fo aeihenen, detto fatto 5 das 
will fagett, cioé, vale adire, cid 
fignificas was fofl das fagen? che 


vuol dir — einem ſagen 


apere, manilare a di- 


"Jaffer , far 


re; laſſet euch gefaat fen, fiate © 
certo che...5 metit erg fagt mirs, 


~ gb cuore me Io prefigifees er 


fich nichts fasen, eglinon & lafcia 
zu fageny 


“-perfuadere 5 es bat nichts 
non importa; se. Dank age, ren- 

: — grazie. — 
Saͤgenſtelle (die), la piedi 


ery 
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Saͤgmuͤhle (die), il moline da fegat 
legname pdt. * * 
Saͤgſpaͤhne (die), la fegatnra: auella 
parte dilegnovidorra quafi in pols 
vere ferando. ¢ ce 
Saͤgzahn (der), ib dente di una fega 
pi. zaͤhne. f 
Gaite (die), la corda di minugia: da 
violino e fimils 5 die tleinſte Gaite, 
il cantino! pl m5 die Saiten ſtim⸗ 
men v. r., incordare uno ftromento, 
-Gaitenfviel (das), lo. ftromento di 
mufica da vorde pi. e, j 
Sakrament (das), ii Sacramentas dag 
Heilige Gakvament, il Santiffino 
Sagtamento pl. ¢. — - ar 
Saframentiren v.., beRemmiare,pro- 
ferire ginramenti atroci, bet 
Snfromenticlich ,-¢ ſakramentlich ag: ; 
fagranientalesev. facramentalmente 
8 ci jae a — ALAS 
a et), la fala pl. fe 5. “ei 
groher Sal, un falone. 
Galamander der), la Talamanitfe 
Saute Morte — SS 
alband (das), Votlo del panno 
bander — 
Salbe Cie), Vunguento pr. wr. 
Salben v. r., ugnere coa unguento ; 
Leichname ſalben, inbalfamare ca- 
daveriy) © : 
Salbey (die), erba, ta falvia. 
Salbung (die), Punzione pi. en. - 
Salm (der), pefce, il falamone , it 
fermane pf. ei. es 
Salmiak (der) , il fale-ammoniaco. 
Galpeter (dev) , it fatnitro . 
Galpeteracift er); lo fpirico di ni- 


troy Vacido nitrofo . 





‘Salsbriibe (die) ; Vintingolo fatto fo- 


amente con fale . 
— (der), il pozzo dacqua 


alla. 
Saheinnehingt QA) il gabelliere del 
ale. = 
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Salzen v. r., falares einfalgert, in- 
ſaleggiare carni, pefciec.; geſalzen 
Fleiſch, carne falara . 

Salzfaͤßchen (das), la faliera., 

Golsarube (dic), 1a Alina , la minies 
ra del fale. 

Galshandel (der) , il traffico di fale. 

SGalshandler (Der), il venditor di fale; 
ein heimlicher Salzhaͤndler, un cons 
trabbandieré di fale . 

Salzhoͤker (der) , il venditore di fale 

@alict ae. falfo , Salfirepinof 

Zalzicht ag., falfo alſugginoſo 
che ha del fale. ; ag : 

Sinistorergen (das), il granellino di 
¥ 


e. 
Salzlake (die), la falamoja. 
Salilizent (er), la gabella del fale. 
Salzmeſte (die), 1a faliera da tavola, 
o cucina. 
Galiiederen (dte), la fabbrica di fale. 
Sah ivercher (der), il magazzino del 


‘Cet 
@ 


er (die), la gabella del fale. 

ev (dag), Vacqua falfa. 
(das), la falina, il lnege 

i. cava e fi raffina il fale. 

» (Dag), gliaffari cencernenti 

iche, e le gabelle del fale. 

e (der), la femenza, il feme 3 

s. lo {perma pl. n; it Gamen 

Hieſſemv. ir., andar in femenza. 

fiufi (der), la fcolazione della 

ga, Ja gonorrea. ~ 

Somengefaͤhe (die pi.), i vali fper- 
mrfici. 

Gamiich ag. , dices: ſaͤmiſches Leder, 
il cordovano. 

Sammeln v.r., raccogliere, mettere 
infieme; zuſammen ſammeln, am- 
maflare; Geld ſammeln, accumu- 
Jar danaris ſich ſammeln, ragonarfi. 

Sammelvovlatz (der), il lnogo dell'ap- 
puntamento , ove fideeadunarfi p/. 
Ganmelplige. 

Gammet (der), il velluto; glatter 
Gaminet , velluto lifcio ; der Same 
metiveber, il fabbricatore di velluti. 

Sammler (der) , il raccoglitore. 

Sammlung (dte), il raccoglimento, 
il rannamento ; fr. 1a raccolta p/.en. 

Gammtartig ag. , vellutato. 

Caen lume (die), fore, Pamaranto 

n 





& 
c 







phen. 
Garmmiten ag. , di velluto ; eit famme 
tenes Kleid, un abito di yelluto. 
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Samſtag (det), il fabato, megtio® 
Gonnavend. 
Gamt prep , con, infiemea...., 
unitamente . congiumamente. 
Gimtlich ag. , tutro quanto , intiero3 
die familiche Geſeſchaſt, cura la 
compagnia 5 fu/t. das Saͤmtliche, ik 
totale, la fomma intiera, il tutto. 

Gand (der), da fabbia, l'arena; der 
grobe Gand, la ghiaja, la ghiara . 

Gandarack Coder), minerale , la 
fandracca . : 

Sandbant (die); il banco. di rena pf, 
Gandbante. 

Gandboden (der), il terreno fabbiofo 

. boͤden 


Saͤndbuͤchſe (die), il polvering pi. n. 

Sandel (der), das Sandelholz; certo 
lepno, il dandalo. 

Ganden v. r., coprire di fabbia, 
warena. 

Gandgrube (die), il renajo, la cava 
di fabbione pé. en. ; 

G@andgrund (ev) , il fondo renofo p/. 
grande. : 

Gandig , ¢ fandigt ag., fabbiolo, are- 
nojo, pieno di fabbione. 

Gandubr (die), Vorinolo a polvere 

I. eu. 

Sanit ag., dolce, placido , tranquil- 
lo, quieto 5 ein Yanfter Wind, on 
vento piacevole, leggiero 5 em fanfs 
ter Schlaf, un dolce xipclo; ss. 
affabile, corteſe, benigno; ein 
fanftes Gemith, un animo com. 
piacevole , dolce; av. fanft, dol- 
cemente, tranquillamente, placi- 
damente, benignamente . 

Gintte (dix), la fedia portatile, la 
portantina, la buffola p/n. 
@luftentrigee der), il portantino , 

il facchino da portantina. 
Ganftmuth (die), 1a .dolcezza, la 
lacidezza, Vaffabilita, la man- 
uctudine. : 

Sanftmuͤthig ag., dolce, affabile, 
benigno, umano, manfucto, pla- 
cido; av. dolcemente ec. | 

Ginger (der), il cantore; die Saͤu⸗ 
gerinn , la canterina , la cautatrice. 

Saͤnguiniſch ag., fanguigno. — 

Gaphir (der), pietra prexiofa, il zak, 
firn pi. en. : 

Garajene (der), il Saracino pl. n. 

Garbdelle (die), pefce, la fardella, le 
fardina p/. m3 7s.Valice, lacciuga. 
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Sardinien (das), la Sardegna; ag fat- 
diniſch, di Sardegna. 

Gardinier (der), il Sardo. ; 

Garg (der), la bara, il feretro, il 
cataletto; faceffarncus fi ricchiu- 
dono s covpi morti pl. Sarge. 

Saſſafraß (der), abbero, il ſaſſa fraſſo. 

Saſſaparill (das), la fallaparigtia. 

Gat (die), la ſemenza; meglio die 
Gaat. 

Gatan (der) , il demonio , il fatanaffo. 

Sataniſch az,, diabolico, di fatano. 

Gatire (bie), la fatiras ein Satiren⸗ 
ſchreiber, un compofitore di fatire 5 
ein Gativifer, un fatirico , un uo. 
mo mordace; ag. ſatiriſch, fatirice ; 
ay. ſatiriſch, in modo fatirico , ſa- 

_ tiricamente. 

Gativifiren v. v., fitireggiare. 

Gatt ag., fazio, fatollus fig. an- 
nojato, ftascu; fich fatt ejen v. 
ir., mangiare quanto fi pud. 

Gattel (der), la fella pl. Saͤttel; 7. 
fa bardella, il baito; an3 dem 
Gattel beben v. ir. , gittar di fella; 
ohne Sattel reiten uv. er. , cavalcare 
a bardoffo. 

Satteln v.r., fellare, metter Ia fella. 

Gatteit (die), la fazietd, il fatol- 
lamento. : 

Gittiaen v. r., faziare, fatollare, 
disfamare 5 fg appagare , foddis- 
fare*wna paffione . ; 

Gittigend ag. , ftucchevole, che viene 
a noja. 

Gittiafeit (dte) , 1a fatollezza, la fa- 
zieth: non @ voce di bell’ ufo. 
Gaͤttigung (die), la fazieta, il fatol- 
lamento; rr. la noja, la naufea. 

Gaitler (der), it fellajo. 

Gattiam ae., baftevole, baftante, 
fufficiente; av. baftevolmente, a 
fufficienza. — 

Gattfamfett (dtc), 
quanto baita. 

Gatuen (der), Saturno; preffo ¢ chi- 
mici, il piombo. 

Saturniſch ag., faturnale, diSaturno. 

Satyre ꝛc., la fatira, Vo Gative re, 

Gis (der), la propofizione, Ja maf- 
fima ; fe. il problema: ein gefolger⸗ 
ter Gas, il corollarios ein anaes 
nommener Gas, una ipotefi, un 
fupprfto ; #e. la parte, il punto, 

 ileapodiun dilcorlo; ne! efuaco, 
la pofta 5 parlaudofi di cofe liquide, 


la fufficienza 5 
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Ja feccla, il fondaccios fr. dee 
Gay, itfalto , il lancio pl. Gage. 
Gakbaunt der), il piantone pl. baͤume. 
Satzung (dte), la coitituzione; Ie 
ftatuto, la legge pi. en. 

Satz weig (der), il ramicello d'albe- 
ro, che fi pianta in terra, accid 
che barbichi. 

Gan (die) , la trofa, la ferofa pi. 
Saͤue; fe. eine Gau, una perfona 
fudicia, lercia, difporchi coſtumb. 

Sauvels fein), ¢. a’ ingiuria, un por 
co, una troja, 

Sauber ag., pulite, netto ; proprio, 
non fpurco; sr. bello; leggiadray 
vezzofo; av. pulitamente, accon- 
ciamente, con garbo. 

Gauberfeit (die), la pulitezza, Ia 
nettezza . 

Sauberlich az. ed av., pulito, pu- 
Jitamente 5 meplio fauber. 

Gaubern virs, nettare, pulire, lew 
vare Vimmondezza. 

Giuberung (die), il tipulimento 5 7% 
Vafterfione. 

Saubohne (die), if lupino pl. n. 

Sauborſte (dic), la fetola di porce 


ple n. 

Saudiftel (die), erba, il grifpignolo, 
la cicerbita. 

Gauer ag., acido, agro, afpro, acé- 
tolo; /u/f.des Gauere, Vacidume, 
Lacido, Ia cofa acida; fg. penos 
fo, molefto, dure, arduo, mala- 
gevoles it. cin ſauer Geficht, un 
vifo arcigno; einen fauer anfebert 
v. ir. comp., guardar uno con oc» 
chio bieco. 

Gaueranpfer (der), Vacctofa . 

Saͤuerey (die), term. popol. , la pots 
coer » la {porcizia, la {porcheaza 

ets 

Pn ict le (das), i cavoli falati, ed 
adidi . : 

Gauerlich az., acidetto , agretto. 

Gauern v.r.', ſauer werden, inagri- 
re, divenire acido. 

Saͤuern v. r., far levitar la patta. 

Gauerteig (der), i] lievito per fab. 
bricare il pane. 

Gauforuder (der), ¢. pop , Vubbria- 
cone pi. bruder. 

Gaifen v. r., bere ingordamente, 
tracannare; dicefi delle beftie, e 
4 gli ubbriacoar; fregen und ſaufen, 
miangiare, ¢ bere ſmoderatamente; 


Ga 


fich vol faufen, bere fino all’ inebe 
briarfi; dem Saufen ergeben, fog- 
Setto, inclinato al vino. 

Sauferchel (er), il finocchio porcino. 

Saͤufer (der), grande bevitore. 

Sauferey (dte), lo sbevazzamento , 
il difordine’ nel bere. . 

Sauforiag (das), la gozzoviglia , lo 
ftravizzo, la beverji pi. e. 

Saufhaus (da3), 1a bettolas ove fi 
vende vinu al minuto pi. haͤuſer. 

Ganflegel (der), #. dé difprezeo, il 
porcaccio, 

Saufluſt (die), il defiderio di erapu- 

are, sbevazzare. 

Saufeotte (eine), una brigata di fo- 
lenni bevitori. 

Gaugamme (vie), 1a lattatrice, la 
nutrice, la balia pl. n. 

Saugen v.r., fucchiare, attrarrea 
fe Pumore ; és. allorbire; dag Blut 
faugen , fucchiare il fangue 5 der 
Schwamm faujzt das Waser, la 
{pugna afforbifce Pacqua, s'inzup- 
pa Pacqua; ie, die Muͤttermilch 
ſaugen, poppare, f{nechiare il latte 
dela poppas das Kind faugt nicht 
mehr/ quel fanciallo non poppa 
pills ag. faugend, fucciante . 

Gaͤugen y. r.,allattare, dare il lattes 
ag. fatigend , lattante, che allatta ; 
ein faugendes Rind, un Fanciullo 
lattante, che prende il latte; ein 
ſaͤugendes Weib, una donna lattan. 
te, che dail latte; ein fdugendes 
Kalb, un vitello da latte . 

Shutertes (das), il porcellino da 
atte. 

Siugling (der) , il bambino lattante , 
poppante pi. e. 

Saupect (der), il guardiano de’ porci 

n. 


Sauigel (der), il porco fpino. 

Saͤuiſch ag , porcino, fordido, fucie 
do, fporco; sv, laidamente , foz- 
zamente . . 

Saukoben (der), il porcile gen. ¢, 

Shufraut (das), era , la bella donna, 

Cautace (dig), il pantano de’ porci 


pl. m. 

Gaile (die), la colonna pl. n, eine 
Reibe Shuler, un colonnato . 
Sdͤulenfun (der), il piediftallo, pie. 
de fn cui pofa la colonna pi. 


lige. 
Soͤulengang (der), i periftille, ta 
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loggia foftenuta da colonne p Gdue 
lenginge . ; 

Saͤulengeſims (dag) , il capitello della 
colonna pl. e« 

Ghulenvaum (der), Vintercolonnio ; 
lo {pazio da una colonna all‘altra 
pl. vaunte. : 

Gaum (der), orlatura, il lembo . 

Saumagen (der), #6 ds difprezzo, il 
porcaccio . 

Gaumen v. r., orlare. 

Saͤnmen v.r., ritardare, indugiare, 
ditſexire: @ poco ufato sn fignificato 
attivo, e dicefi meglio neutr., ¢ 
reciproco ; faumet euch nicht, non 
indugiate; /uft. das Gamuen, 
Vindugio, il ritardo. - 

Giumnis(die),Vindugio,il ritardo p/.¢. 

Saumſattel (der), il baito. 

Gaumpelig ag., neghittolo, infingar- 
do, tardo, lento, pigro; av. ne- 
ghittofamente, pigramente . 

Gaunrfeligtett (die), la lentezza, la 
pigrizia 5 la trafcuraggine. 

Gaumthier (vas), la beitia da foma, 
il giumento pl. e. ; 

Giuie (die), lacidezza, lagreaza, 
V acetolta, Vacerbezza. - 4 - 

Sauruͤſſel (der), il grugno, 

Gaus (der), la yozzoviglia, lo ftrae 
vizzo. 

Saͤuſeln v. rv. , foffiare, fpirare, more 
morare, fufurrare piacevolmente: 
dicefs det venticells. 

Ginfeind ag. , fulurrante leggiermens 
te, come de aure. 

Ganen v. x., filehiare, fibilare, 
fitiare, come fannos venti; fufl. 
das Sauſen, il tifchio, il fibilo 
acuto del vento, d’una faetta, 
d'nna palla di mofchetto ec. 

Sauſend ag., fibitante, fifchiante. 

> pla (der), il porcile pi. fille . 

Gautretber (der), il porcaro, colud 
che guida i porci. : 

Gautrog (der), il truogolo peri porcĩ 
pl. Gautroge. eee * 

Sauzoten (die p/.), le laidezze, Je 
ofcenita, lo {porco parlare.. 


Ge 


Grammotien (bas), 1a ſeamonea. 
Scapulier (das), Jo {capolare. 
Seeuen (die pl.), i {eenarj . 
Scepter (der), le fectire > Y. Bepter, 
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Schaaf (das); la pecora, Y. Echaf. 


chaal ac., ſcipito, infipido: dice 
tanto dé cofe materiali, che mora 3. 

Schaar (ie), ja {chiera, la folla, 
Ja turba digente, o di befties cine 
Schaar Soidaten, vnatruppa, un 
gran numero di foldati 5 eine Schaar 
Sliegen, una legione di mofche ; 
ae. eine Schaar nach der ander, a 
tchicra a fchiera pf Gdynaren. 

SGdanrwache) Cdie) , la pattuglia, Ja 

Gayaarwadt/ guardia che di notte 
gira per la cittd p/. en, 

Schaarweis av., afchiera, intruppa. 

Schabe Wie), la tarma, ta tignuola 
pi. n, von Schaben angefreſſen, rofo 
daile tarme, 

Schabeiſen (das), il ferro da rafticare, 
da levare la {uperticie . 

Schaben v. r., raitiare, rafchiare, 
radere, levar la fuperticée. 

Schabenfreſſig «v., tarmato. 

Schabernack (der), la celia, la beffa, 
la burla, che reca altrui noja o 
danno. 

Schabicht , ' ſchabig ae» tignefo 5 

2 @pop. loyoro, confunto, blato. 

Pe (dte), la gualdrappa, la 
copertina da cavaljo . 

Schaͤbſel (der), la raftiatura. 

Schach (das), gli feacchi; Schach 
fpieleny. vr. , ginocare agli fcacchi. 

Schachbret (das), lo feacehiere , il 
tavoliere da {cacchi p/. er. 

Schacher (der), i) trofico di cofe 
minute, come fanno gli ebrei. 

Schacherer (der), il trafficatore alla 
maniera degli ebrei, che fi conten- 
ta di un piccolo guadagno. 

Schachern v. v., trafficare di cofe 
minute con piecolo guadagno a 
modo degli ebrei. 

Schachmatt 2¢ , {caccomatta. 

Schachſpiel (ud), il giuoco degli 
{cacchi. 

Schacht (das), lo fcavo, o pozzo 
delle miniere pi. Schachte , eit 
Silberſchacht, una miniera dar. 
gents. 

Schaͤchter (der), il macellajo preffo 
gli ebrei. 

Schachtel (die, la L{eatola pl. 1, are 
aeſe fatto, di legnefimiles guifa 
di vafo. 

Schachteldeckel 


(der), il coperchio 
della ſcatola. oat 


Sch 
Schachtelmacher (der), colui che fa 


le {catole . 

Schaͤckicht ag. picchiate di varj co- 
joris ein ſchaͤckichtes Pferd, un cas 
vallo pezzato. 

Schade (der), il pregindizio, il di. 
{capito, il detrimento ; Schaden 
verurſachen v. r,, arrecar danno, 
danneggiare; dyn Schaden erſetzen 
v.y., rifarcire il danno; Schaden 
leiden v. ir., foffrire del danno 5 
se. der Schade tft fein, fuo dannes 
se. 08 iſt Schade daß ..., ¢ un 
peccato che.... pi. Schaͤden; sre 
eine Menge Schaͤden am Leibe hae 
ben, aver pid mali addoflo; cir 
unbetlbarer Gchade , un male fifico, 
inveterate, incurabile. 

Schaͤdel (der), il tefchio , ib cranio . 

Schaden v.r., nuocere, far danne; 
einem fchaden, apportar danno ad 
alcuno; #2. was ſchadet es? che 
importa? che male c’e? es febadet 
nichts, queito non importa, 

Gchadhaft ag., difettofo, viziolo, 
imperfetto, guaito, dannesiiate, 
mancante qi q. c. 

Schaͤdlich ag., dannofo, nocivo, no- 
cevale, perniciofo; av. necevols 
mente, con danno. ; 

Schadlos ag., indenne, falvo ; ſchad⸗ 
{od halten v. gre, indcuniucare, 
compenfare il danno. 

Schadloshaltung (die) , i! mf&arcimen- 
to, il compenio, la riparazione 


Gchaf (das), la pecora p?. ¢ 









nulla. ; oe 
Schaffen v. r., fornire, fommini- 
ftrare, ‘provvedere, einem alles 
Noͤthige ſchaffen, fornire alcuno 
di quanto ha bifogno , procacciare 
il bifoguevole; sr. Nupen {ont 
apportar profitte; it. fic) {clog 


Sch 


Recht ſchaffen, farli giuſtizia da Les 
se. fich vom Halſe ſchaffen, cacciare 
da fe, liberarfi, rimuovere 5 it. 
zu ſchaffen machen v. r.5 dare da 
fare , impacciare; ir. fchaffen, 
comandare 5 was ſchaffen Gie ¢ cola 
comaada ? 

Schafner (der), il fattore , colui che 
ha il governo di certe cole. 

Schaffot (das), il palco per giuſti- 
ziare i delinquenti. 

Schafft (der), la calla, il fufto, V. 
Schaft. 

Gehafrarbe (bie), erba, millefoglie. 

Schafheerde (eine), ua brauco di 
pecore. 

Geharbicte (der), il pecorajo, il guar- 
diano deile pecere 

Gaafsund (er), ii can maftino. 

Schafkuͤs (der), il cacio di pecora. 

Sihattopy (er), e. dé dsfprezzo, il 

- balordo. 

Schafteder (das), la pelle di monto- 
ne, l’a-Inda. 

Smafmilbe (die), certo frucice, Va- 
gnocatto 

Schafrelz (der), 1a pelliccia di mon- 
tone. 

Schafpferch (der), lo ftabbio, il con- 
cime di pecora. 

Schafſtall (der), Vovile, la ftalla 
delle pecore pl. ftilfe. 

Schaft Der), lacaffa, il fulto di un 
archibufo, o piftola; fr. il tronco, 
il fuito decli alberi p/. Gaharte + 
dicefj anche per: Vakta, o baftone 
di uno fpiedo ec 

Schafvieh (das), le beftic pecorine, 

Sdhafweide Cte), il pafcolo deile 
pecore. 

Schafwolle (die), la lana delle pecore. 

Schafzunge (die), erda, la piantaggine. 

Schaͤter der), die Schaͤkerey, la ba- 
ja, la burla pircevole. 

Schiferbaft ag., burlevole , Laceto, 
{cherzoto . 

Schale (die), la tazza, la coppa, la 
chicchera; cine Schale Kaffee ‚una 
chicchera di cafle; sr. il guſcio, 
da corteccia, la ſcorza degit albe- 
ri, delle nova, delle noci ec. 













. pl. w. 

Schaͤlen v. r., ſcorzare, sbucciare , 
mondare, fyufciare . 

Schalfifey (der,, il pefce teſtaceo pie. 

Gehaltcht 2z., coperto di feorzas 
dickſchalicht, beeciofe. 


fr 
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Sisal (diy), i furbo, l'uomo trifto 


pe. en. 

Gebalffaft ce. , furbo, ſcaltrito, ma- 
liziofo 5 av. furbefcamente, malis 
ziofainente . 

Schalkheit (die), la furberia , la ma- 
ligniih, lartitizio. 

Schall (der), il fuono; einen ſtarken 
Gehall geben v. sr-, render un 
fuono acute, penetrante; der Wie⸗ 
Devichali, il rimbombo, Ja riſonan- 
za pi. Ce “ 

Gchailen v.r., fonare, render fuo- 
no, rifonare. 

Schallend ae., fonante, tfonante. 

Schallmey (die), la zampogna. 

Sehaltenv. r., dicefi fempre infieme 
col: walten: fdalten und walter, 
difporre afuo talento, coniaudare 
da padrone. 

Gehaithier (dag), Vanimale teftaceo, 
crofraceo pi. e. 

Schaltjahr (fas), Janno bifeftile . 

GehaltmonatCder), la luna intescalare. 

Gehalttaq (der), il giorno incercalas 
re, Lifelto. 

Sadam (dic), 1a vergogna, il roffo. 
re, il pudores fete Scyham Habeit, 
ellere fenza vergogna; irdieScham, 
die Schamalieder, le patti vergo- 
gnoſe del corpo. 

Schuͤmen (fics) , v. rec. ry arroffire, 
vergognarli. . 

Schanbhaft, Schamhaftig ag. ed av, 
vergugnofo, verecondo, pudico y 


puvicamente. vergognofamente. ° 


Schambaftigfett (die) , Ja verecondia , ' 


il pudore, la modettia . 

Schamlos ag., fenza vergogna, sfron- 
tato , sfacciato . 

GSchamfofigteit (die), Pimpudenza, la 
sfrontatezza . 

Echamroth ag., roffo per vergognas 
fchanivoth werden, arroflire 5 {hams 
roth machen v. r., far arjollire . 

Schamvothe (die), il roffore , la vers 


gogna. — 
Schandbalg (der), term. d'ingiuris, 
la puttanaccia. 
Schañdbar eg. ,infame, ignominiofo, 
vituperofo; av. ebbrobriofamente. 
Gchandbube (der), il bagaicione p/.n. 
Schande die), Vonta , Pignominia , 
Yobbrobrio, Vinfamia, il difono- 
re, il vituperio, lavergogna pi. ns 
gu Schanden machen vr. , violate 5 
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gt. mandar in. malora;-it..coprire 
—— zu Schanden werden, 
reſtare cou iznomiuia. 
Schaͤnden v.r., ſvergognare, difo- 
norare, coprite d'ignominia, d'ob- 
> brobrio,infamare, diffamare 5. #2. 
ftuprare ; it. profanare. 
Schaͤnder (der), i amaldicente, il de- 
© turpatore, il violature, il profa- 
* natores e.ein Knabenſchaͤnder, un 
fodomita . . . ; 
Schandfleck (der) , la nota d'infamia , 
la macchia, la taccias per lo pit 
fg. einem einen Schandſeck anhaͤn⸗ 
gen v. r. comp., macchiare. ia ri- 
putazione di alcsno. . .- ‘ 
Sihandlajter (das) , il vizio infamante. 
Gehaudleben (das), la vita {cellerata. 
Schaͤndlich ae. ,~vergognoto,. virupes 
revole , fconcio, dilonefto, obbro- 
briofo, tarpe;. av. vergognofamen- 
te ce. is —* 
Schaͤndlichkeit (dic). Vignominia, 
lonta, l'oſcenita rk 
Schandlieve (die), Vamor laleivo. 
Schandluͤge (de), la bugia, la men- 
- zogna infame. rye aa) 
Schandmaal (dus), il marchip» la 
nota d‘infamia . —R 
Schandort (der), il poſtribolo, il bor- 
dello pl. oͤrter, oͤrte. 


Schandpfeiler (der), la bertina; ain. 


den Schandpfeiler ftellen v.'r., 
metiere alla berlina. 

Schandreden (die pl.), idifcorfi ofceni. 

Schandſchrift (die) , la ferittura diffa- 
matoria pi. en. 

Schandthat (die), l'atto vituperofo , 
difonefto , fporeo iniquo,, fcelle- 
rato; it. una azione infamepiien, 

Schandung (die) , la: vituperazione , 
Ja diffamazione;. fr. la deflorazio- 

ne, la violazione, la profituziones 

Schandworte (die 
{cene, {conce. . 

Scant (der) , la vendita dekvino ec.5 
das Schankrecht haber, avere il di- 
ritto di vendere vino, birra ec. 

Schanzarbeit (dic), i lavori che fi 

nno allintorno di una fortezza. 

Schanze (die) , il trinceramente , Vo- 
pera di fortificazione 5 eine Schanze 

von aufgemorfener Erde» un terra- 
pieno pl. te — A 

Schanzen v. r., trinverare far trine 


pi.) le parole o⸗ 


GSch 
Schanzkorb (det) Ferm. J? fors,, i 
—88 be eh wr & a ree 
Scharbbret bas) certo tavolina;’o 
afle con ferro tagliente che ſerve 
a {minuzzare i cavoli-ec.: 
Scharben v. r., {minnzzare cedrivce 
li, cavoli ee. 3 —J 


* 


— — — 
buco. st Wider ven Scharbock, 


sramedio, antifeorbutico. ° «+9. 
CSdjaifag., acuto, athlato ; tagifen. 
= t eit (charfes Meffer , un cultello 
affilato, aflai tagliente; fr. ein 
ftharfer Wind, un vento acuto, 
foctile;* se. fcharfe Mugen, occha 
penetranti, perfpicaci; sf. acre, 
iccante, mordace, furte, alpro , 
uro3 «#. rigido, auiteros av. 
ſcharf, di buon taglio, di buon 
lo; ée. forcemenie, peuctrevole 
mente, afpramente, rigorotamente, 
Schaͤrfe (ie), Vaffilacura , Paffotti- 
liamento del taglio di rafoi e umi- 
. i5 ft. Vafprezza , il rigoré; tre 
» Vaceimonid; se. la penetrazione, 
Vacutezza.. x 
Schaͤrfen v. . affilare, dare il filo, 
aguzzare un coltello e fimili; fg. 
affottizliare lingegua, | aguzzare 


Vappetitog, 2 ek 
Geharttlingend 48> fqnilthite, ttol~ 
to fonoro. . Pee 


Scharfrichter (der), “il giuftiziere, 
Vefecutore della giuftizia ¢rimi- 
naic, il carneiice. a a 

Scharfriechend ag. , di odore pictante, 

Scharfſehend, Scharfſichtig ag., ai 
viita acuta. ant AS 

3*8 (dic), Ja viſta acuta. 

Scharfſinnig ag, 8cuto, ingeguofo, 
aecorto di mente acuta, ev. ar- 
gutamente, dagegnolamente , com 
otrighionZacrer ef 65) qs9 4 

@ihariacy..der},,1o Lcarlatkay” 

Schar lachen ag., di, {carlatto , {care 
lattino. aa PMs A 

Scharlachfarbe (dig, il color ſcatlatto. 

Scharlachfarhig ag., di edlux ſcarlatto. 

Sgpar lachtuch daus), il panno fears 
AHO, is ane. au 634 

Scharmisel (dag), la {caramoccia. 

Scharmuͤtzeln v, r., fearamucciare. 

Geharpe, e Schaͤrve (die), Ja carpar 
certafafcia che portano ght uomini 


i guerra, pl. 
Scharre (die), ba 


n. se 
rafiera, la rafpay 
certa 
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csi eter eS ‘an 


off (der), il dazio ‘che « no 
oi feet hen entrano- im spurts) < 
— ye! — it pᷣaveſe pl. 
S ote 
ime nos etwas fin c ild flubven 
— aver qualche difegaos| '!)* 
er (der) / il) pittorely U ora= 
‘tore che deferive al vivors in 
aaa (dies la pittuta 5’ iquadti 
Shinada (0a8),,' il cafotto delte 
fentineile pi. aufer. ino 
SHhildewtrse rs, ined —— ef 
“\ primere , deferivere al thet * — 
caratterizzare . 
ifdernd wei; ‘caratteridhiont ‘i é 
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Sehilderung (die), i-ritratto, equa) 
an yla rire Ta pt 
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‘olla-p 


bet alate, ve ) 
~Sonnenthiemy / i) p 25 
Shim é un para byoee 


S ch 
— latthernic, it ripate ; Pombra ’ 
il favore , la proteziom®, da difefa . 
Schirmdach (gee), it ravalatoiy eve 
foorge in, fuerii [opr le borgerbe 
~per difenderfi ‘datla pioggia'd i 
Schirmen v.r., difeadere’s riparare, 
prefervate da qualche difagio v' 
Schlacht (die), cermewmil sev, la vat 
taglia, ib .comflitto, da apugnay,) ib 
fatto d'armi, il combattimento 3 
- wine Goblacht liefern v. r>y-prefene 
tar battaglia pl. er. | : 
Sehlachthant die), it baneo di ma⸗ 
‘cello:; fucui fi macelia , il maceito, 
Seehadhtheis- has) , aecetta da ma⸗ 
evlajo. % 
Schlachten v. ry. macellare j. ants 
mazaate deftie bovine -; 
chlaͤchter (der), il mtaceltafo:.. 
chlachthaus (das), la beccherla pi. 
haͤuſer 
—— (das)/ la vittima. 
lachtorduung (die), Pordine. dt 
battagtins it Schlachtordnung ſtellen 
v. r., ſechierare in ordine di bate 
tagliw. i 
Schlachtſchwerd (das) , lo ſpadone, la 
fcimitarra Jarpae lungi il brando. 
Sila htehier (das), la beltia da ma. 
cello.pi. e. ; 
So g proieh (das), le beftie da nia. 


cellow : i ; 
Schlacke (die) la leoria, P rofticdi , 
la fchiuma:de’aetalll . 2 
Schlaf (der), il ſonno, in tiefem 
Schlafe liegen vw sr, 5 effere pros 
fondamente\immerfo nel ofonno 3 


einen im Schlafe ſtoͤhren wir) 


rompere ‘altrui il fonno, 
GSthlaf (derk, t: # snar. phi de Gath- 
fe, le tempia. G 
Schlafbringend a2., founiferos meglia 
Sah laferweckend.. 
Schlafen v. ir., dormire, pigliar for. 
“no's feſt ſchlafen/ dormir profonias 
mente; leiſe ſchlafen; dormir teg- 
~germentes unter freyem 
Achlafen/ dotmive all’ atia’ aperta 5 
in cinem Stick ſchlafen, dotimite, 


feazd interrompimento 5 fut. vad 


Schlafen A: dorinire.. 

b av. , doriniente.. 3 
fifer (eit) , nu dormiglioney’> 
LAferiy a&. , fontiacchiofo ;“prefo 

fda fopores ſchlaͤfrig fepw ,-aver 
\Hontio j sei gin Gaphifciges » un nes 


Schlag (der), i} cotpo, 


Him mel⸗ 


& & 294, 


lighittole,tardosavineghtttofamente. 

Geblarertafets te), la: foun ekeaza , 

oil fopore. es 

Schlaͤfern vnr. sap, * ſoano; ich 
ſchlaͤfere , 0 mith ſchlaͤfert ho foyaos 

Gihlaferwedend eg., fonnifero, che 

repnetlia) ib fonno. 

CrhlaFag-, lento,allestata, relaTato, 

Schlafheit ied (der Nerve), db rate 
lentameato de’ nervi . 

Schlafhaude (die), la cuffia,, la ber- 
retta di notte pi. nt, 3 

Schlafhoſen (die) , de mutande, i fot. 
tocalzoni. : 

Schlaftammer (dic) ,.0 das Schlafzim⸗ 
mer/la cameta dove fi dorme pl. 
kammern. 

Schlaños . che patiſee la veglia. 


Sciafmittel (das), Nnarootico,i 


rimedis fonnifero . 


Schlafmuͤtze (die), la beretta di-notte 


phe ms. ; ; 
@iivieig 4g. fonnacchiofo, VW. 
BHA ; 


Fertig .:. ; ; 
chlafrock (der), la vefte da-cantera 


4 « vvdl r) 7 

Siblafincse (die) 1a fonnolenza‘con« 

tinua , il letargo.: 
Schlaffuchtig ag:, letargico.. : 
Gehlaftrunf (der), 1a pozione forht« 

fera , ib fonnifero . 
Schlaftrunken ag. , fopito, . foprap- 
. prefo dal fonao . oe: 
Schlaftruntenheit Coie), la fonnolene 

za Vl affonnamento, |’ aggtayamene 


. to di fonito-. i wos 
ja botta, ta 
pereoſſa bf- Schlaͤge; ein. Slag 
mit der Fauſt, un pugno; Schlaͤge 
ofriegen.o@. r.,, effer battutos sr. 
der Schlag des Pulfes; la pulſazio⸗ 
ne, il battimento del polſo a eit 
Sadjfay in: der Muſik, naabattuta, 
da mifura; ib tempo snetta mufica 5 
der Schlag auf den Muͤnzen, Lim» 
pronto, il conio delle monete > 
fie. Renato von dieſem Schlaae, gente 
di tal forte, di-cal.quatita, dital 
-talibcoy dt tale taglia.srie Silage 
s un colpo dl apopteffias. amt 
chlage ſterben yitir., ‘morire:d'a- 
popleffia; sr, der Schlag an der 
-Rutlche » la portiera di una care) 
cozzas ir.nein S Hfag. von Donner, 
tno ſeopoio di ronnie, 


Sqlagbaun (der), la, sharck:, 1a bare 
4 
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“riera, trivecta isBatrare ann ſtea · 
da, un paffo pl. Schlaͤgbaume. 
Schlaͤgel ery, an maglio, un:maz< 
zudlo di ferro, ¢ di Iegno-. 
Schlagen v. ivy battere. percuote- 
- fe, tulpirys mit den Gtode ſchla⸗ 
gen, baftonare; einen aafs Maul 
ſchlagen, date tu pugro fal mufo : 
todt ſchlagen, uccidere; efnander 
ſchlagen , batterti ; aufs Haunt febla- 
gen, d disfare -affatto (ur efetcita) F 
in die Fincht ſchlagen, fugare, met- 
tere it fuga cil nemico) 5. entz wer 
ſchlagen aftangere {peazarc 3 DAS 
Derg iahliav thm , i] cooge gli pal 
zene 3 té het: drett Her ge chkagett , 
‘ono jonate le tre ore 3 die Augen 
Ricderithfagert , abliafFare gli occhi 5 
-4t. Triller ſchlagen, triilare y die 
Laute fdylagen, toceates fonare i] 
liuto; eine Brucke ſchlagen, pian 
tate un ponte; Pfaͤhle feblagett , 
piactar pali; and Kreutz fiplagen / 
conficcare in fu la eroce; etwas 
att die Wand ſchlagen, atiggere dt 
muro q. 6.5 in cinen Ballen ſchla⸗ 
gen, imbatlare 5 den Mantel um ſich 
ftbfagen, involgerfi nel. marttello 5 
gt. trac dalei {come fapnoi caval. 
Ws se. fich zu einem feblagen ,.darG 
alel partica di. aleun⸗ 3 fich tints 
: eta, deny volgerfivalla finiftras aus 
r yt ſchlagen, degenerare, tra- 


—* das ſchlaͤgt an der Theolox 


aie, quefts s'appartiene alla tee- 
logia 3 Muͤnzen ſchlagen, battere 
coniare, monete 

— (908); il. battere.,. ta batti- 
turds 

Schlegend ap. , battente, sls batte, 
percnflivd 5 cin fchlagendes Hert; 
zm cuore palpitante 5 ett ſchlagen 
des Prervd » uncavallo che tira galei/ 


Schlager (der) » il percuflore: sefape 


nei compofts; cit Lauten Nig 
ua fonetore di huto~ ; 

Sehlaͤge rey (vie), Ja barufa, a waite 
fay la mhifchit pi. tthe 

Schlagfluß (die) » 1 apopteMa voy oy 

Sdlagacld (hes), I oro. fulminantes 

Schlaaregen (der), il nembo, il re- 
vefaio d’ acta; I’ acqnazZoae-. 

Slagube (dic), Porinalo a campa~ 
nat; ohe fuona -Je-ore, 

& cds Aramvatd (Derdy it bofeo eeauo ph 
Schiagwaͤlder * 


© & 


Sriitayiagerdag) Nacqua dclia tet ns 
Schlanum Cate) , la malta, il fangoy 
i) Himacstos fig. lintrige. -- - 
Schlammicht o¢., melmato, fangolo . 
Gehlammpfirke- (ie) la poazanghera. 
Solange (dit), it ferps y il ferpene 

la bifcia » Vangue p/. n. 
Sedtinrgein (tds), wv. rec. rig fers 
peggiare , andar ferpegsiando, 

@ua lanuenartia ec. , ferpentiag. 

Schlangentraut (043) ».bvba, la feta 
pentaria. 

Schlangenſtein Eder), la pietra fers 
pentina. 

Sechlangenweis 2v.4 ferpegziando + 

SElanglicdt ag. , ferpeggiante tore 
thow ; 

Schlank ac. ; gracile, fottile ; eine 
fehlanfe Ruthe, una bacchetta fot« 


tile ;Aéfibile ; Cine ſchlanke Geſtalt 


Des Leibes, un taglio di vita fotti- 
le, delicato. {ciolto. ‘¢tacite . 


Schlapp az., lento, rallentato, flow” 


fcio , molle. 

Schlappe (die), fa rotta sda toonttte 
ta, il reveitie . 

Schlaͤppe (dic), forta di chffia, ‘che 
le donne portano legrta al capo. 

Schlatfen vs v4 camminare fropice 
ciandoil terreno, ftrifeiare ovi pie- 
dis faft. die Gaislarfen , le fearpe 
fealcagnate . 

Schlau az. , fealtro; aftuto , aneote: 
to, fagaces er tftein ſchlauer Fuchs , 
exli 8 tina volpe yecchia, fealtrdy: 
ay. ſcaltramente; aftutamente, ae⸗ 
cortamente 

Schlauch 63 ye? otre § it, il tubo 
Pi. Schlanche 

Suh latiderer Goer) , il pnatlawehierty 

Seblanderm.a.' r., Htrapazzare ° il 
meftiere . 


SEchlam eit Srilauigheittdie) , Pace 


cortezZa, de. ——— aßuzia, 
la ralieia 
chlecht ae. —2 che non val 
So ae felpito, vile, abbietto3 ire 
fearfoybatlos av. male, malamen- 
tes aila peggio ; Slecht gekleidet, 
ma} ¥eRitos er befindet fich ſchlecht, 
ogli ſta males ſchlecht eben m. Toy 
vivere miferamente . 

Gehlechterdings av.5 affoluthasente 
affatto., 


Schlechthin avn, alta libera fenaa 


cerimanie 5 ſemplicemente. 


—E 
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Acqhlechthaͤttia sei , poco: vaterater, 
Sehlebe (die); Ia talina falvatioa par, 
Bohleichen.v. sr.', caomminare: ſeuza 
pofar. Tomore, quatto quarters: fich 
wohin feleichen , encrare’, andare 
di foppiattovin: qnalehe luogo⸗. 
Schletther (ein), un: {ufornione, fiz. 
nna lima fardas st. vefcia, iofias 
Schleife ied, ik: Koveo dinaitri:e fi- 
mili 5!7b. i} cappio 3 il modos: ats 
S41. traipes ta. treggianph. ms |) 
Schleifen v. sr, artotare, afflace 
cottelli:e Amilis ' Gtes ps Steines 
fchleifen , pulire, lifclarer:vetro , 


bie Geftungsmerfe - 


+o pieore:ed °$) ft. 
feitetfen, demolire , {piawarel le 
ortificazioni; part. demolito . 
Schleifer ler), Uarretine , 1’ arrota- 


tte. 
Schietiſtein (der) / fa pietra do affilar 
ferri pt * 


pice 
Schleifting (der), Parroramento, 
- Pafflatura; st Jademolizione. 
—2 (der), la via torteofa phy e. 
tite (die) ; refces kn vinca pl. ts 
Echleun (die) , la muvcilagginte:: fc 
. wifcofes et Dcatatre , Unmot pi- 
tuitofo , la Nemma; ein Dicker Schle⸗ 
im, una viſeoſita, un viſeidume, 
sina tancolith.' «. W 
Sehleimen v. .enerar datatro 
Exhleimig >, 4z., mucilageituls, pi- 
GSchleinicht/tuitefo, che abbouda-di 


emma -* i ; 
Schlemigkeit Coie), ta viſcidita. 
Schleisen wv.) “ edern) ; levaresd 
fulti dalle piume, /% fchliefem 
Schlemmen wore, crapularey fate: 
ftravizzo , } 
Sehlemmer (der) jal crapuloné.. 
lemmereh € die}, davcrapola,,: to 
ſtravizzo, il bagordo 
Gebtendrian (ver) , Jamaniera'di pro. 
~ codere, di trattare. 
Schlenkern vw. vr 4 agitares ss, ſea- 
’ glare y/avventare . 
Sehlepre (die); (am Kleide), lo ſtra- 
fcieo: delle veſti dee donne . 
Schleppen wire, Ataloteace, ttrafei-’ 
nar) tratfi diet ro alcuua coſa. 
Schlepbend age’, Rvafeicantes 
ftrafciconi;fz.cine ſchleppende Stitt 
me, una vote debute 
Schleſien (das) , provincia, la Slefia ¢ 
fan. cin Schleſter unnativo delta 
Slefia ;- ap. fehtefifch y della Slefia, 
Slelisne , 


av. 


ad sof 

Schleuder (bie), ta frombolay la fio 
day Ja foaghia . 

Schleudern avis +. 5 frombolare, fers 
gliare, lancidre: pietre e.fimili. 
Saiewmg ag.5 [nbito.y tepentino, 
dwbitaneo, preito. pronto, folles 
hieite’s ae! foliecitamente’, {peditas 

mente 4 fenza indugios 

Echtenunigkeit (dic), la prefkezza, la 
sppenttzey.. : 

Sthieufe {die} ¢ ta cat erratta di-un 
firme, canales die Schleuſe ofnert 
yore, darV ufcita alle acque 5 der 
Verſchlut ander Gebleufe ,.V impa- 
ta, il portellé della cateratta st. 
ta fogha, lo. ſmaltitojo per cui 
pafſano de acque {porehe, . ed: al- 
Jjtre immondizie pl. it, : 

Schley die) 5 pefeey Ja tinea p. u. 

Sdhleyer(dev)y ilovelor Loffa finx- 
mature di feta; vin Schleyer dex 
Nomien, vite velo: diimonaca. 

a u.t., velate, coprire. coh 
“SCTe. s . ) ft 

Schleyertuch (ns), Ia tela di tenfa. 

Schlichte (ic), la borzima dei tet 
tori. j 1 

Gdhlidjten..v. 7.5 acconciare, alſet⸗ 
tare’, colloeare in ordine una cofa 
fopraialera; agguagtiare , pianate; 
i. imborzimare, dav la. bozzinia 
alle: tele 5. fr. ticonciliare!,, oom- 
pérresdifcordies unlor fe ; 

Schlichtfeile (die), la limadolce:pé, tt. 

Schlichthobel (oer) , la: pialla. : 

Schlichtung (die), Tatler tamentos e. 
Vagginftamento di diffentioni . 

Schlderbahn ( die) » la fdrucciolo’, 

ectta itrifcia fatta ful diaccio per 
fdvneciolarvifi'. 

Gebficbern-'w. vy fdruccielari ful 
ghiaccto . j 

Gditieve Cie), fa mueofita, 

Schließen v. iv:, chiudere, ferrate 3 
die Thine fehliefen , chiwder !’ wa 
Icio 3 fig. die Augen vor etwas ſchlie⸗ 
fier, far finta di non vedete $ fidh 
ſchlieſen, chinderfi, rifingerfi 5 
im fich fchliefen , contenete , rate 
chiudere; st. tincn Kreis ſchließen, 
far cerchio, difporfi in cetchiog 
it. Federn ſchließen, fecgliere , nets 

tare le pitime, torre, levare i fue 
fti dalle pinme,; sr. ſchließen, tete 

) mfinarey compire , ultimare , con⸗ 
chitdere , fabilite jit raceog liens, 


— — — * * 


368 eh 


jRuferind fon vatet darang 


—“ 
ete caer » dati pO 
‘ute kedn ati fete 


int 


Canegeenrate 
— ag. che chiude 3 isp ‘Gora 
konelußvo 


ae Avy in’ Sokclafone y fix’ 


— (bie) D fethainento phien 

Schlimm ee: , eat 

metre ſchlimmer Borfall ) un ineuntto 

cattive , ” fiiriftro's ein ſchlimmer 

⸗ Menſch/ wn ‘nome! trifto!, ai) mat 
“me; “ql cattivo y la cola’ cateive; 

ov, Tmale, — 
io Cano ama) par. 


ſchlimm Dew, 
| sa Ft. 8 it’ mir feb fame) torn 


‘ f nto male} st. ern fc tures ote 


erty awe’ orale ad’ un odehio. 


— aby’ comp), pegglore 
limmſte Dae = one), fuperly yit 
§ peſſimoʒ an pas 


Ei mie pellineearent® 


tivo , mato toy peflinio.. 


. perverfo 5 3 fart. bas Stine 
ich Wat 









ee | 
Schloß then 


hasy) Col Sather) 
ratuta; sf. (as einer Glan lam 
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“bene Ghretsart 1 uno ftite concifo 


diffufo , intralciatos ftentacy, fue 
blime..... . ee a 

Schreſbebuch (das), it quiderno de 
yertga bianca ad uſo di chi impira 
a {erivere, 

Schreiden v.or., fer'vere 5 ing reine 
fchrethen , traftrivere in netios 
flicdtig ſchreibenn, ſerivere y-loce 
mente, corfivamenies frei Werk 
ſchreiben, comperre u ‘opera; ¢in 
geſchrebenes Buch, va manoferitto. 

Schreiben (Cogs), la Ietteras cin re 
kularſchteiben, ana letcera circulare 
chreibende (eer, lo feriv ne. 
chreiber der), lo ferivtore, lo f ri- 
vano, ilcopitta; ein Geſchichtſchrei⸗ 
ber, a iftoriografo. % 

Shreiberey Core), gli {eriti, le cafe 
ferittes a gli feartafacei , P 

Schreibfeder (ie), la penua da ſoti· 
vere pl, n. 

Schreibfebler (ver), Verrore di Ler 
tura, di penna, ; 

reibtunſt (die), I’ arte di fcrivere. 
chretbpapier (as), la carta da f{eri- 
‘vere. ; F 

Schreibpult (das), lo ſeritto jo, lo ſeri. 
eno da ferivere . . 

Schreibſt ibe (die) ,lo ſtudio, ta ſtanza 
dove fi fcrive. , 

Schreibtatel (die), Ja. tavoletta da 
fcrivesvi fopra, il libretto de! ri 
cord), da memora pln. | 

Schreidzeug (das , il calamajo; gli 
arnefi neceflarj per iicrivere . 

Schreiner (der), il legnajuolo, il fa. 
~1 gnane di stianto . : 

GSehcornevmertjeug das), gli ſtrumenti 
<i legnajuolo, - 5— 

Schreiten vᷣ. ir. procederes vectoitts 

ſchreiteu, inuolirarii; fe aus one 
Geingen ſchreiten, oltrepatfare i lie 
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dar mano all’ opera, ad uo affire. 

—— vr. inettere Ic ventofe. 
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Schrote Cie), V orlo del panne , il 
lumbo pt n. 

Schroten ve wes 
tritello. 

Sarumpel (ie), P increfpatura, la 
gtinza pi. N- 

Sdiumpelu, e ſchrumpfen v. r- , tag 
riuzarli; divenir grinzofo; das 
Sehrumpren Dec Revyen, il rage 

.vgrinzamente dei nervi. 

SGwruthppng aZ5 raggrinzite , raggrin- 
zato, grinzofo, rugofo , pieno di 
grinze . : 

Gey unde (ie), ta crepatura, la {pace 
catura pl. n. ’ 

Schrunden, v..r., er-polate. 

Garundia sg., crepolato . 

Eiud. dr), il tiros ein Schub Ree 
gcf, un tire, un gioco di birijli, 

Schuͤdkarn (der), il, carretto tirato 
da ua uomo. ; 

Schublaſten (Der), die Schublade ef. 1, 

. da caffettache ti tira fuori. per dis 
nani di fotto aun tavoioe fimili, 

Schubſack (der) , il borfiglio, la tafea 
pl. see, 

Schuͤchtern ag., ombrofo, ombra- 
tico 5. fg. . fofpettosa , timido 5 
ein ſchuchterner Menſch, um uomo 
fospettoso, timido, ritroias, av. 
ſchuͤchtern, paventofamente , timo- 

« rofamente. ' : 

Schuͤchternheit (ie), difecto di ca- 
vailo, od altro animale ombtoso, 
it, la timidezza. ; 

Gehub (Ver) , ta fcarpa pl. es cin Paar 
nene Schuhe, un pajo di {carpe 
nuove; die Gchube anziehen v, er. 

comps, calzarfi le fearpe 5 bie Schu⸗ 
he hinten nieder treteũ ve ire, {cal- 
cagnar le fcarpe. 

Schuͤhahle (die), la lefina ph. tt. 

Schuhbinſte Cie), la fpazzola da 
~{earpe pl... 

GSchubdrat (der), 1o fpago de’ calzolaj. 

Gihubfie (der) , il taccone apple 
~ cato alle fcatpe rotte pl. e. 

Schuhflicken v. r,, xattacconage le 
{carpe. 

Schuhſlicker (dee), il ciabattino ..- 

Schuhlaſche Cre), V orecchia. delle 
fearpe pl. Mm. 

Schuhleder (das), al 

Schuhleiſten Cer) y> la forma delle 


fcarpe. 
Schuhmacher Cer), ik calzolajo , 


tritare, tidurre in 


euojo da {carpe. . 


Se & 


Schuhſchmeer (das) il graffe, Vim 
— (oieJJ tue per le 
carpe." En! t 
Sehupiote (die), la fuola- dee ſcar⸗ 
pe pi. the Ams 
Guwutbud (as), iV lib¥o da ſeuola 
pi vucher 
Schuld (die), il debito, LT obblige 
di pagare altri qualene fomma di 
danatu ps. en; ansftehende Curd , 
debito attivo 5 gemachte Schulv, dee 
pito paffivo 5 vertorne Schild, debi- 
to incugibile 5 mit Schuloden behaf⸗ 
tet, aggravate di debitis ul groſſen 
Schulden ſtecken v. v5 efiere molto 
indebiiato 5 dye Schutden abtragen 
y. ir. comp., foddistare i-debiti 5 
fig. die Schuld, la colpa, la caus 
{a , ta cagiones th bin meht Schuld 
paran, non oe ho colpas et iſt an 
allen Schuld/ egli @ caula di tute . 
to; an etwas Schuld feyn, aver 
colpa di qualche cola; sur Schuld 
rechnen v. r., mmputare a colpa’s 
die Saul tragen v. ir. porcar 
la colpa, la pena; die Schuld anf 
inen ſchiehen v sy., incolpar ua 
altro per ifcnfare fe fteflo. 
Gajutdabrretung (dye) , la celhone di 
debita ph. one . : Ms 
Saulobrief (Ver) , la ferittura d’ ob- 
bliga ph. C+ 7 . 
Sehuldeunforderung (die), Ia tifcos- 
sione de’ debiti pis Ds z 
Schuloforderuutg (ove), la pretenfio- 
ne di credito pl, en. | ‘ 
Cihuldig ag. , debicore, che ha cone 
tratto alcyn debito; ſchuldig fever, 
~effer debitore; mie viel bin ith 
feyuldig.s, dijquganto vi fon debits 
re ¢ st. fajuldig jenn, eſſer tenuto, 
obbligato., in dovere di fare q. C3 
ie, “he feuldiges Diener , {ervo {uo 
obbligato; #. ewes Verbrechens 
ſchuldia, col vole, rea di un de- 
" Fitto 5 des Spochvervathes ſchuldig 
fen, effer reo di lela Maefta 5 
av. fHuldiger Maſſen, debitamens 
te, giuftamente . * 
Sehulgugécee (vie) robeuse· 1 ob- 
¢ —5 i] dovere 3 {eine Schul⸗ 
Digteit beobachten v. * — 
jl fnordoveres ſeine Schuldigheit 
nicht thum vw ir., mancare. al fuo 
dovere. 


Sdyulomiifig og., conforme al dovese 
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Sau soil debltore; dle 
wna bel angen Be ty Comp. 


titare in giudizie 1 debitor, 


Sep inne 0 (die) Ala dite per oagion 

ito 

Sanuloxurn Goer) p Is, prigionc, doe 
Cc 


ve li mettono i debitorg. che non 


offoro pagare). ; 
ie Gie) 1a, feuala ;_ die hohe 


ufe, Ivaniverfica plo n3 die 
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enue ie). ,10 feolaro , il difce. 
s polo, 


Boutirien —* die . ), le yacanze 


udertes ¢olui che im- 





ce se ‘eas, Yonorario del mae. . 


* fit (ed n J* phe 
—— (ek), i reggente d’una 
fenola pi, ae 
— (oer) wil ragazzo di feuo- 
en. 


Pp 
Schullehre (die), 1a dottrina feolattica, 
chulmcitter der itmaetro difeupla. 

eee eee (die) pia maeitra di 


cuola, 
“Sehulpferd, Chas)., Mt civatto di ma. 
Negyio, aun éfteato pie. 


—— la oattorera feo. : 


Beauties 6 ig fhiaza , in evi 

tiene Teudla pf, a. 

duster (dt), Ja Cpatty) Wuihero 
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Sahriyven vw... levare Je feaglie, 
name. 


chuppicht\ ae., ſquamoſo, coperto 

86 ) i Fovlic. one 

Schuͤrorat der), ago da ſtuzzica- 
te il Incignolo di-una tucerna, 

Schuͤren v..¥. 4 (89 Feuer), attize 
tigzare il Fuoco, thuzzicarla. 

Sout, e Echurte (oer), it furfane 
te, il briccone. p} n. 

Schuͤrʒe (oie) , it grembiale pi. n, 

Schuͤtzen ‘ChtehS » V. r. Comp: , Cignete 
fi, ripiegare in fu de veiti. 

Schurzfell Abacy, il grembiale di euo- 

o di pelle, che -ufano alcunj 
ar. Ri. 

Schuß (der), il tivo, lo fparo. it 
colpo d’arme da fuoco pt. Schuͤſ⸗ 
fes die Kanonenſchuſſe ».i colpi di 

© eannoue 5 ein Flintenſchuß, un col. 
po d' archibyfo, una archibugiatay 
re. ein Schuß Pulver , una cari 
ea di polvere 3 ke e volg: ev Hat 
cingn Schus, cgli ha un rame 
di pazzia. 


Schafet_ (die) , il piatto pl. ts eine . 


Schüſſel voll, un piatte pieno. 
S dfelriny wee) il gerchio per 
porvi é piatti fopra la menſa. 
Schuͤſſelſchtant (der), I armadio del 
la piatteria pl. ſchraͤnke. 
Gebuiter (der), il-caizolajo. 


Soyhertnert (der), 1b ceincetto ad 


de’calzolaj. 
Suhirte eine), una navicella ‘pl. n. 
Sout der), tH routaute , i rima- 
WG di fabbrica, 
Sy tte eine), (Stroh), an fattello 
qglia. 
—— nv.'r, 5 ſenqtt . dibattere, 
“agitare; fig. ‘dete Rept fhirtteln, 
dimenare’, croflare-il tapos fu/te 
dad Schuͤtteln, la feoka, il dibate 
“\ timenta, lo ferollamenta. 
Sthutten v. r., verfare, Spandere, 
argere, ‘effondere 
uͤttern r., ieee fenoterli, 
_. conquaffarfi; dag ante Sans ſchuͤr⸗ 
ktert trema tutta la caf, das 
Schittern , il crollo, In: fooffa, 
Schufthaufen (oer), il’ mucehio di 
> sfafeinmey di rottam'. = § 
Gchus (der), ta protezione, il pao 
trocinio’, fa difesa , if favore, 


6 il ee appoggio; Gott evbaite 


— 
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euch in feinem Seug, Dio vi guar- 


di, Vi protegya. 

Schutzbxict (dee), la falvaguard.a 

Gupuhe ders, sl tiratore d' archibufo, 
@ arco, o di baleitras’ er it cit 
Suet Schutze, egii é un buon eac- 
cittore che tire aflar bene pl. a. 

Schutzen v. x, proteggere, difene 
dere, ajutare , guardare. 

Schutzengel Cer), Vangelo tutelare. 

Schautzaatter Wer), (au Unem Aravte 
Whore), la faracinefea s ferrorura 
4i legnme, o fimile che fi fa ca- 
dare dals’ Ito all’ baffo per smpes 
die. thpeffagzio. 

Schutzgott (dev), il Dio tutelare pl. 

' Geburxgotter ,;i Dei tutelari. 

i Sdusbere. (Wer), il protettore, il 

patrocinatore pi. en, 
\ Schutztude der), I’ ebreo ricewuto 
t per cencetlione pi. nm. 


Schutzkrieg (der), la guerra difenfiva. 


Gehusmaner (die), il muro di cipa- 
ro, ‘1 baluardo pln. \ 

Gihutort (der), i rifugio, il rico. 
v.rd, il ricerto. 

Schutzrede (dev), Vapologia. 

Sechugwarfernre p/.),le arms difenfive. 

Schufwehr Coe), Ja difesas die 
Schutzwehr brauchen v. r., tare 
fu Ja difefa, 

Schwabe wer), lo Sveve . 

Schwaben (das), la Svevia, 

Schwaͤhiſch av., della Sveva, di 
Svevia. 

Schwach ac., debole, fiacce, frale, 
fi-voie, Loffgro; ſchwach werden, 
dvbilitartisindebolirlis.cin ſchwaches 
Geſicht haven, cer corto di vtta; 
{ut das Gehiwacie , 4H debole sav, 

vvolmente ; debvlmente , langui- 
. damente, 


Schwaͤche die), la deholezza, la fie- 


volezza, la fiacchezza, la Fralez- 
za, ta languideaza;. einen bey fei 


. "ner Gabmdche angeeifen ve ér.comp., 


— prender alcuno per il {uo debale.; 
at. dic Schwaͤche deg Verſtandes, 
xy, VP imbecillita.. i 
Schwaͤchen vx. ,-indeholire , debili- 
tare, affievolire; fe. cine., 


frau fcwdeben ,  violare,., defora- 
rei; fedurre. nna z tella. , 
* GSchwmachheit (die), Ja. debolezan, la 
fralezza p. ews se. 
fo ſteſſo che: dic Sch 


b 


la. Fragilica, 
waͤche. 


Sech 

Schaͤchung (dic), i debilitament 

Schwadron Wu), lo ſquadione % 
foluaty pi. en, ; 

SMivager (der), il cognate pl. GSchwaͤ⸗ 
ger 5 ft. per ejtenjrone, V affine, 
il couyranto per aguazione. 

Sdhimugeriayaye (dtc), V afhuid, 

Schwaldbe Wie), uccello, la -rondia 
ne phou, 4 

ESchwaͤlbenkraut (das), erba, la ob 
iMdollla , 

Swroamin (Ver), la ſpugna; fe. ik 
fungo5 ae. Telca per appiccare 
ui iuoco ps, Gechwaninie . } 

Schwammicht, ⸗ſchwammig ag. , 
ipugnolo , fungefo , 

Schwamnitort (vez), il cappello del 
fuugo pt. fopte. 

Schwãn der), Wl cigno p/. Swine, 

Schwang der), al vauillamento, il 
croilamento, la feolia, it’ moto 
comunicate da {pint.; un Schwange 
ſeyn, efler in moto, iv voga, in ufo, 

Sap wangbley (der), i pendolo pi. en, 

Schwaußer ag , iiciuta, gravida 3 
ſchwanger werden, incigcerli, dis 
venit gravida, 

Schwhangern v. v., ingravidare, rene 
der incinta. 

Schwangerfuaft (die), la gravidanza, 

Schwaͤngerung (de, , V ingravidae 
monte. ¢ 

Echwant ag., ficMibile, pieghevae 
le , arrendevole. 

Schwaͤute Cw pi) i motti, le fa. 
cezic , le butioneric, : 
-Caywanten.v.r., vacillare, ondege 
giere, Utubare. ° 
Schwantendag. vacillanre, titubante. 
Schwanz (der), la coda pl Echwaͤn⸗ 
se, ObNe Sehmanj, tcodaco; is dex 
Hwang, Das Haͤnnliche Glicd, 
il cazzo,.i}_membro, virile , : 

§¢ sem Jagroppicra plu. 

’ ——— e Cdte) Can den Flin⸗ 

stem), dh virone della culatia di 

“nn facile pi, n. 

Schwanzſtern (der), la Kella crinie 

.yta, la cometa pl. e. eh, Sp 

Schwaͤr (der), il furuncole, i] fignoe 
lo, (piccola poſtema neflacute)pLen. 

Schwaͤren v. r., venire a {uppurae 
zione , marcire, ulcerere; uff 
das Schwaͤren, la iuppysazione 


J efulcerazione , 


\ 





| mete — 
; sap ate —— 


Sth 
tzerey — garrialted la 
ciarla , il Gica’ amento |. 'ety 


—J fata Ie ciarlieta’s 

' WAR a & rrulo, allinguas 
fi * — ——— —B 
far romore «dt ( ie a loqnacita - 
— ira Syate ge: “diced an Dek it 


Sarniins ie 


“pumero , Uno 





u ft jan 
nets Farneticare . eyn/ —— ſtar te 
ie (eins) 88. n tagabonto, fo — 
fibertind , an difcolo ;_ tt, uh Schwebe — 
dolone, — —— it.) galleg- 


ni eggiante +102 “ontwfialte , un 
1s er tige . eS vandarea galla 3°Re Riſen 
ait si i Surcht wd * Fania feproesen yeh 


{ nat ty Tere: fea ibctimiore ela fperanza > 
— atl Hg fe Segara — — — 
a qu rrito appt 5 
— ‘ag. a frat tt abi ane elt, — pee 
rieolo — iE ag avere 

dem Waser 


re (die) s ja coteana am a ‘avanti gli 

lands, ‘la pelle gait set sr my an nia F 
pars 42. > nero, negro 5 fhmary 
er Me Pes annerite, far meio eS 
Raines fereditare’s.. pa ; 


i a die fehwarre | ree 
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es 
weintoche d rgrife n gta. 
gnos it mufo ‘A pores —* me? 
ed rec —J ia ‘tern e id 


—— (pet): il guardian de’ 
i porcaje . 
— (ver) / il rivcid, tl ported’ 
ind: 
S weintoben (de Dy 
Schwe aceinsoor te (die? 
orco pl. 1 
— (ein) 


——— — /¢ ——— Cons) y 


ato di pore 
eeavicinicyneioe Ce) | il &itra- 


oreelli.. 

i Coa ih gengno di porce. 
wein roery it poreile. 
eintreiber —6 che ca 


cia i —— y 
GSibrweis Coet i 


il pordite’ : 
y in fecola di 


wa artattt ad 


sit fitores 


reeibert v~ *% 
Schweisbad Dag), il bagno da pre- 
vocare il dbre + 
|Sehivelshusse (der) n cor allo wio 
eae . oo — 
eifiedt ae Se di {uote 
Garvey 94 Oe vate? piccols 
meato de Lh ade yo —* gt 
eon Schweis lo⸗ weis 
— ie ng * sy 
———— is) a polvere dia- 
Foreties é 
cibend | aiaforeticos fn 
sche” y fad 
uch 


"0, — 


—— 
pois pls 1» 


—— 


es erapul 0 ; 
velie (die) j ja 
sil ri gale 5 






ere non lo feccia oy 
Ea veranid CN) 1 ia snaliucvoia'y 


ee 
v. ap sgegonfion’ ? enfiare 


— ——— * mento i vere 
fiigioue ph 

Sanverae Did) il xuazzatojot dee 
t) guntaud — oe fp rannenu’ 
aque per —2 beſtie 

Sowen men vs (ein hiner) guaze 
gare Hae — nin 

pattaglion, | al 


patacohio dijane: ——— 


a“ 


Sawenten w % > — — 

muorere in gites ae, Ch oe 

chive a tp ora fT oe Cy 
ſich a 


ſch nen 
— dittieil 
indige 


— 


8 
ae a Fgh 59 rt ra 
5 ith gu re . 
es * 
tera a fark io. ilubito, exe. eB 


SH 
wnelancolia ptriftegza} #. aſſinu⸗· 
Sebinecmathig ag,, melanvomico qr. 
eatBittos vaffaanofa ¢ av. dsaleate⸗ 
—— triſtameate, malineonica· 


—— (die), la .malin- 


Giver (ole), laforelte phony Zwil⸗ 
lingſchweſtern, lor lle gemetles feib- 
fiche —— » forelle germane , 
- earaali5s Miſchſchweſter,/ forellacdi 
SMastes des ew oder der Mutter 

; la-zia 
weſterlich ag.ied ev , di forella, 
“da-forella, 4 

Schweſtermann (der) » i cognato,” it 

~ marite della forella, 

Siw: booger (rer) Varco, lavolta , 
~Teareata of. SHrovogen . i 

Sapwiesecditern’ die pl) 5 il {uocero 

ve la fWoveray. | 

age he (di) Aa Mocera 


— Cdet Ji, il geneto p. 
8 —— (bie) ; la nuora pi. 
Gayest Cey⸗ u faocero ph. 


— (tie) la Lvidure, ilivetti. 
il Legno’ che rimane. weila 
zal perle pereoſſe ricevute phn ; 
€ who in den Hindeny W calli, 

~~ Ye callofita: carne fl) oman ¥2~ 

¢ ai tiieaery aivine'y ce nave 
elicht ees vido 5 st ie⸗ 
fala Hane) mani csllofe) - 

Gaywwez yar, difficoltefo ; difficile, 
malagevole, f 

Sawieriateit (die), “la difficoltay Ye 
malagevolezza, To'tacoloy, “1's im. 
| paccio; Sehiwiertatetten ta Wear Le- 
“Qti.v r., frapporre difficolta:; ‘far 

"onalceredeglt oltacoli , impedimenti. 

GSchwimmen vy w.,-notare yy nnota~ 
“fe, andare a galla- dell” aegua. 

er (der), notatore 
‘S uae * die)/ a ferpigine,, ean 


Sepiotdel | (der), Ta vertigi eit Ca- 
‘ pogitl > det Schwindel bekomnen 
—* 9 ke comp seer prefo — 
POPPE a? Dal BE 
; Saivinretiche: bag 4 vertigiaolo me- 


tio s fhwvindl bares 
elaine IT al levertigial ; 


(om) gut 


—* es ſchwindelt mir, mi gle 
ta if capo, 

Schwinden v. ir, diffecarG , reftar 
prive @umori, fee ‘mare 5 divefe 
dele carnt che dive atano afciurce 
per ent dell’ umsdo 5 

Schwindlich ag. , vertiginolo , che 
patifce di vertigine ; 3 wird mit 
ſbwindlich, mi giva il capo. | .. 

Schwindſucht (die) , la wilichezza, il 
miu fotrile. * 

Sehwindiachtia 4g. tifico, eticos 
ſchwindſuͤchtig werden , intifichire . 

Gdwingen(die), i fommolo, la puns 
ta, lV eftremita delle al. degh uc+ 
Seelli. 

Schwingen v. ir. , (da3 Gorn), vets 
otolare le biades fe. fich ſchongen, 
lanciarfi, fcagliarits (ich auf dad 
Pferd ſchwingn ſaitare a gavatlos 
fich in die Dobe ſchwingen, levarſi 

in altv, a volo, 

Sehwinafederd ( die ph. ds le penne 
_maeftre , i 

Sehwisen OTs Seta r 

Schwoͤren v. ir, giurare, afferware 
; con: ginramento 5 ein geſchworner 
ean Un nemico giurato, irre- 


iliabile . 
Saw D ag., ginrante, che ginras 
Schwoͤrer (der), colui che ginra. 
Schwuͤhl oe. dicof folamence deil'aria 
1 del rempo. es ift ſchwul, fa un 
tempo caldo, — nuvolato ; 3 cine 
ſchwuͤle Luft, un’ aria caida, ine 
focata . 
Sehr (ie) la gonfiagione, P re 
fiagione , la gontiezza, il gunfi 
— Mofo, tr 
walſtig ¢e-,ampollofo, troppo 
onfiato 5 fchivilitize Berfe, Reden, 
chreibart 2c... verfi, parole, ftile 
ampallofo ; av, ampolloſameate· 
Sp viltiatet (die). i ampollofita . 
chwan der) Al volo, il langio; 
we SH ywry nehmen v ir-, {pic 
Care um volo 5. Gu der Schreibart)/ 
Velevatezza dello ftile, - 


Schwuͤr (der),il giuramento pl. Zch wuͤ⸗ 


ves mit einem Schwur betheuern 
wm v.comp.; alfermare con giura« 
mento. 7 
S a 
Selav Wy lo fchiave., V7. GSklav sh 
4 e 


9r3 See Wee 
Scorbut As ſeorbuto ve) 
Scorb ag. J foorbuticn 


—— Jo \foorpione 5 Lv. 


ab, 
43 ado. forittore J au⸗ 
tore is en. 

Secotan(o4s), +. d' gratom. lo foroto. 


Serupet (der) , lo fernpolo, (24 gra- 
ni)s, its Y inquietudine di cofcienza. 


Ge 


Sechs nam. , fis Sechsmal fei volte. 
Geese! (Vs) , il ſeſſagono, Ve Penns 
Sechseckiq ap.., esagono. 

Sechſerley eg. , di Lei forte, qualita, 

ſperie 

Sechsfach ae., f ftnpoto > 

Sechshundert num. , Lic nto. 

Gechefshria: ae, di fei anni, che 
dor: fei anni. 

Sechsioinnia ae.,.con tito .2 feiz ein 
fechefearninet Waren, uo corre, 
un cocchio tirato da fei c valli, 

Ceci staulend ston. , fei mila. 

GSechité we., il felko, der ſechſte Pao, 
i} leſto giorno 5 = gum Sech ſten/ 
feebftens , in fefto | ang 

Eechanochen (dic pi), iP puerperin. 

Seche roechtetinn die), la puci pera, 
la donna di parte, 

Sechtehn nur, ledict, 

Sechichridoria wey ds fedied ‘wnt, 

Geyehite (Per die res il fedice. 
fine, la decimfefta pore, 


Sechsziq nvm. oh Tinta 5 Sechsignane 
Nd , fc 600: 
Geciruna (die), P incifivene ael cor 


po nmano, 
Cnet (det) s il fegretario , v, Ce 


fre 

Serte (aie) , la fetta plow. 

Section die); lei fezione pi. en. 

Se ifiren or. . Tecolarizgares 

—53 Adie)n ſecondo cfob ta 
effantefinia pirte dium miveeo phn, 
ecundant (der), il fecondo > ipa 
trino in dnelle pé. en. 

See (died, il tage ¢ la raunata gran⸗ 
; de di acque perpetue 5 sr. iimares 
- gut Gee geben vw ares andar per 
mare. 

Seebeſchreibung (die, 1 idograi ; 

Geente (dic), la folaga pi. 1 


—— (der), il avigatore »_ H- 


a 


acme ee ‘ 
- * — 


Se 


See 
Seefahrt (bie), la nrine 


Viag gyie per mare 3 & la nauteca 
Geefiicd (der), il — mare pl. ¢. 
— (das), if conflirto- nevade 


—* (das) erba. alga , Pf akiga « 

Seehafen (der), i porte di mares. 

Seehandel (dec), if comntescio. mae 
rittimo Seehandel tewen v. rey 
negogiare per mare, 

Seehund (devs, pefce, il pel fee cae 
ne, peice {pinello pi. ec. 

Seejungfer (Dred, pe/ee, la firena A ite 

Seetalh (der), pefee a vireo wa⸗ 
rino, la foc pl. faloer. 

Geeta (dic), fa carta idrograhies) 


pl. 
— (der), Ja dufſola 
Gevirebs der), il granchio di mae 


— a, 

&celamt (dao), VP uffzio dui morti. 

Geclard (das), la Zelandias fut. ein 
Geelhnder , un zetindefe 5 ag. fece 
Undiſch, della Zelandia,. 

Seele Mie), anima pi n- die abe 
geſchiedenen Gee en le anime dei 
trapaflatis aller Seclen Sag, il dz 
di tutti i mortis das geht my 
durch die Seele, quetto-m paſſa 
Vanimas mair-fieht teiue Seley 


non fivede un” nima; meiner Seelet - - 


per P anima mia! 


“Seelenbeit (vas) wa falote delPanima, 


Geclenmarter Die), il eruccie dell? 
anima. 

eclenipeite (dir), i cibo. fpirituate. 

Seelenwanderun. (die), la trafmigrae’ 
zione dell! anima, la met mpficali . 

Sreleute Crie 453 i marinai, . gli, 
uomini di mare... ve MRS 

Seelnehy ie)la mella da morto 


la cura “Gelte a anbre. 

Geeljorger (bey), -iLcurato, ii pares 
roce yj di paftore fj irituale . 

Seemacht (die), le Forze navali 5 it. 
nna:Poteriza marittima . 


Seem n Wer), 11 marinajo pl. leute 


Seemufehel (de), i nicchio marie 
noy da corchiglia sh 4 

Seepterd (das), refee, it walle mae. 
rino, Pippopotamo ple. 

Scerduber (der), il ladro di mare y. 
il pirate, il corfale, 


cusp Adie)» Varte del o ceile⸗ 


lec fta di mare ab. te 


Se 


‘giste y “dello feorrere i! ‘mare's 
Seeraͤnberey treiben v. gr. , core 
fegyiare, andate in corfo , fare 
it corfale, . 

Geethlache (die), la battaglia nas 
tale ph en. 

Geetavt rie) 5 
pt. Beeftiote. 

Seef ich Cer), lo fpazio, i tratto 
df mare. 

Seetreſen (das), il combattimente 

“navale. 

Seevolfk (909), § marina. 

Geem{rts sv. verfo il more, dalla 
parte del mare. 

Seeweſen (023), gli affir? concer. 
nenti la marineria. 

Seewolf (der) pefce, it lupo ma- 
ting of. woͤlfe. 

Segel “da%), ta velas Sat grove Gee 
ael, ta vela mazciore, l' artimone, 
die Zegel aufnehen v. fF . comp., 

auſhannen v. rv. comm. , ſpiegar te 
veles Die Aerl eintiehen v. fr, 

-enmn,, calar te veles die ooel 
ſtichen v. ir. comp , abbattere le 
veles mit vollen Gegelu, a vele 
gontie. . 

Gevts w vy far vela, andare a 
vela, velergiare , 

Segelnd ag, velegsiante, che Fr vela 

Seſelftange 1die), der Segelbaum , 
Panteona pf hMume, 

Seſen ery, la benedizione, 

Gerenfore-r (oer), f incantatore , 
il matiardo, 

SegenGrte herey Cote), gl incanti, 
le ftrecherie . ; 
Geant v. v., hehedire , eonfecrarey 
-dare lh henediziones Gott feque 

enh! Dio vi henedica. 

Geren v tr, vedere, ‘corgere, mis 
rare, guardares pin Renter Ginang 
fehen , guardar per la fineftras 
einen oern ſehen, veder aleuno vo- 
fontiori, -guordarlo di buon oe 
ching fr ih fohe das nicht qerite, 
ed mi dispiaces fhen laſen, mns 
forar®s £o 9 ity foto laſſen, Far 
pompa ai fe, renderfi rageuarde» 
voles fich Mentſich ſehen (agen, 
compatire tn prbklico; durch die 
Finger Chow, diffemulare 5. 1wieder> 
fehor rive teres aufs Wiederſehen, 
a rivederct: fu#. das Geben. il 
‘vedere, la viftas se. er mag zuſe⸗ 


la citth marittime 


Se a9 
hen, a-Int toveas tee Feht ſchoͤn 
aus, gueito ha un belP alpetio z 
fie ſeben goͤnztich einanden ateretry 
eglino fiaffimigliano perfitc mene 
te. auf einen genau ſehen, invis 
giler, atteatamenie jug andamene 
tt di alcuno: fivbe da! ecco! } 

Gebensmerth \ ae., degno d’ eflere 

Gevensnurdte/ veduto. 

Gebev (der), ⁊. della Serittura, id 
profeta. 

Gebtunift Coie), Mortice . 

Sehnen Clith) ©. rec. v., anelarey 
afpirare, bramare ardentemente 
ambire. * 

Sehnlich ae., intecfo, ardente, paf- 
fionat., vivo, dic fi folo di cofas 
ein ſehnliches Berlan en, un vives 
intenfo defidctio; av, febnlchy 
intenfamente , appaffi natamente » 

Sehnſucht Wie), UV defiderio intenfe. 

Sehnſuͤchtig av ys bramofo, cupidifiima, 

Sehvuntt Cae), il punto di vifta, 

Gebr-av , molto, aflar, grand: mene 
te; febr wohl, mofto byne, bentfa 
fimo; fp fehr, cotanto, a tal fee 
gros wie feby, quantos gu ſehr, 
troppo , di foverchio. 

Sehroͤhr (das), it teleſeopio pl. ibbre. 

Seidhe (die), il pifeio, ta pifcia, 
I’ orina, 

Geichen v.v., pifciare, orinare 3 
Bint ferchert, pifciar fangue. 

Seicht ag., haſſo, poco prefonde, dice 
4 il'.cqde,ed i fumisz cin ſeichtẽr 
Grund. un halo fondo, luoga 
dov'é poc'acqua 3 fo. fect, feceo, 
ftentata, incelo, arida, afciurog - 
elne ſeichte Arbeit un lavare ften« 
tata s cin ſeichter Dichter un poe 
ta incal-o ; eine ſeichte Schreibart, 
uno file incolto, fteril - 

Seichtheit (dw), Is poca profondita 
delfacquas se.da fle ihea, Varidita.. 

Seichtopf (der), i va, in cui & 
pifcia, V’ orinale pl. topfe. ; 

Geichwinkel Crer). il p feiatejo, 
Vangolo ove. fi pifcia. 

GSeide (die), Ja-fetas. rohe Seide, 
fta-crudas geamonte Seide, Vore 
ganzino; *loretfeide, Cera Bofcia 
offia il fieretto 3 Seide, die af 
vomGocon abcefponnen feta greggia. 

Geiden ae , di fet. 5 cin ſeidenes eed 
un abito-di feta; di guefo ap. f 
formano-varj compofti, e, g. Ste 





— — — * 





$3 St Se 
ry: ofa Fabbeita a feterie § Seitdem 20.5 da che, dope she, da 


fe ,iltorsitoj ates eb tewpo idequad)y) oy 
ofGPRfanle Bftotee taetas Seibenm Gettes(tedy ib latays ta chro 


“pitrcatizia dilfeta ec. canto, ta parte; il 
(en bigs, 5 oie (ae to-hianltro 5: 
da feta 8 — rechten Seite, dal ti 
ara offal eid ph ¢, «ty Yor allen Getter, da — 
toy). i faponue — iss eine Seite von einen 
ifen 2, 7-5 infapanare. y ꝛc ia pagina, ia — 
ae (die), il’ faponetto, la a =a ad carta; dina ‘libro: ety 
Ya di fa on pi. we. ; einem an dev Seite fey) ¢ 
\evengnee Ai fapongjo, co ,  ~fianto ad uno 5 ſich anf eines Seite 
“Ini che £ ter fVfapone. 9° fthlagett Bars '> nppis iarfi al pats) 


Sergei -v. +, ait pailare per on’; tito di aleusto 5 ny ie Seitet 
pannolinoy feltrare , (far pfere vy. éy., metrere da banda 3b: 
uns cvfaliguida tn “anne od altro die Geite machen wv. rv. 5, — 
Sener (Wer), propriam ofiuoloa banda, in difpartes) st meiner - 
olvere 3. :¢. orivolo a tampan?. @cité; dal canto mis 5. 4v. me 
eters (ver), VY affinatore, colui Seite, /a canto, a latos at.’ 
che, depura i metalli. vite lateralmentes auf: 
Suite Ue ¥a4 purificare i metallt s ?da qual parte? von 
latch) (ag) ,, il colatojo di tela, Geiten , d’ ogni parte, pero 
di panno ec,, il feltro ., ~ “Tato; ben Sets; ; Lehi Mi 
— %. f >, culare’ ee, ‘lo fieffo ratamente , di per ak 
: feise Y” Geitenerseit Cit Bi. ), * efedi cole, 
ey feast iF Fine la cotda grof —_laterali 
pip Fees | cava , Ta gomona Serer (bas), + — a 


cree” i allo ‘Tulle “cotda — che 
ti appefa fpada. 

i 

am’ 


et), il balletino ‘da core Gi — ik Re are 
H Geitenftechen das), malarréa, Te pleua, 
—“ ar), i orto VY affor- iy —— ta — 
ento 
oR (u)) ‘id, i By il fiale. ‘Gate * (oer; Ta — 
-eata’s’ th. Gl colpo che'fi 
* nel” fiane 


* * — “Fpron tee mea ‘evils 
fe Wee "tas'@aney Ge 


nt farie “mn 'Senna’l)*? D4 rie i 
ein un — — ſtrad 
ex ceufa ſua; pe ‘cagio- @ 












att y; a 5* us 
( a 7 it fe tetatios der 
tg ae, 7 il egretario’« cy 
* fot pron dintdfirs, 
he 5° en — 
— ſagte mit) 
oF Oe 


th 
—* —— i bea 





efter 

eT iY | city ane VOLO 
‘Ea eo 
te mettle, Dio 8 tate 
enti: 1 eibi has — 


pquetloy quetlas cote ita 3 
in ſelbiger Zeit a aud —* 
* sabe ; — jefelbige , : 


oi ai fl Softan- 

——— 

ei iat vt a fa folkanzialiva . 
ei cut ( diz), Ja polluaione 
onta’ 


perfenuttnts (bie) Th la nesimene 
ea —— ie ftelfo % 

eh das) pif (ciiloquie pt. e. 

ate 42,2. a) gram., VOCa- 


dhe, oe 6 Loptauttenben Buchſtaben,. Se nte 


sa peed vocall 
lauter ths rai grant Ta let 
tera vecale « 

Seihflieve (bit), } P amer roprio., 
elbftasrd (ver) 7 il fuicidio. 
eibſtnorde Aad 
‘cifore di 

——— doy difpo! ico’, “affola- 

{p00 


ov, ' difpoticamente * 
che god beatin 


i) fuicida,, V noe 


— Ake fpontancos av. 


dine; ‘ist. sgt BAA ue — 
— ti Rees Ai 
nto 5. meit feliger 
seme tare ai nessa 
ti, id nae 
eri tit die) +. ib be beni fee, 
a Felici fatia: eterna, ~ 


i caer rs sy i} Salvatore .. 

ci (dev) 7 . fh rappin 
b 4B: 9%, stado 9 FaFO »: 
“comune , .prezio oe 





> ent 


~ Sa 
: Shy Uae at 


tat oe ee ee 


Se . 3m 


} pean (ble), Ja fingolarkta, 1a 
Steet ie)» fers, — pannigcinole 


an bu ffeito. 
009), da farina Mail 


a 


bianco ,, 
Geimmnelmeh iL 
bianca ¢. 

Senden Ye vq. tpedite, mandare, 
invivre s4uvad cam rimanar: ; 
rifpedire indiet 


gustaria } as 

endung (dee), ta oF {pee 

dizioac, I’ invio pi. ett, 

@enf (Der), la Lenape’ fr. 1a rmpftardas 
Senftraut Gi Yerba fena 

Sengen v.75 — ag abbrottl« 
re, abbriftolure 

oun £9 (as. ail plombine lo fame 


euntel bet), la fring, il paffamae 
no, il laccitola 
ver 9— —— gigs tg 
“calare ; ing, Wa Selifen 


‘dare nell’ i foes “tom uae i; 
Sinten (fics) uv. vee rey pro un is 
feofcenderfi, minacear fovi 
Senker be as ‘Ya — J7—— iis 
cello divit?, @ aleve chefipians 
te in terra, —5* che barbithi.: 
Genfrecht og. perpendicolare s eve 
“a piombo, perpendicolarmente 


@eanadee (Rie), sl tending bh 
Gennader bis aut’ 
corda magna, il ten Rehittes 
* ——— poet. ais RABY 
Cala ——— a — tater, 


— e 
ne ae ee n * 
i io ise J art falciata y il eols 


Bice Wery⸗ re il fabbricatore 
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» bandas (bi tanſetzen, abbanac··· 
*lafciare affattoz a, vee, fich feben, 
Ly metterfica federe 5. fiw feruem Ehr⸗ 

geige Grengen feken , metterfreno, 
» frenare-la propria ambiziones den 

Preis fegen, ftabilire i] prezzo ; 
einen in das aͤuſeyſte Elend ſenen, 

mendes aeuno in malora, ruwi- 
emarlo afiattos sf. dic Spoven ita die 
Seiten ſetzen, dar di {proniss : #, 
in Vergleich ſetzen contrappore, 
pareconatss ſein Mort zum Vfande 


heft, impegnar la fua parola ſich 


in. Gefabe fegenefporfi , arrifchia 
res sufammenteseit, congiungere 
pit vole infieme z ans Ufer ſeſen, 
approdare, prender terras, durch 
einen Fluß ſetzen, paffare un fumes 
ooPflanaen fesen, piantare atberi ec. 5 
MPrr wollen lesen ..e8 yohve,  tup- 
oniamo, che la cofa fix cod gaee 
Pet das, ſapphſto che: qurfavoce 
ufah pure con pin porticol? , come 
. &fuolargo, e g darzwiſchen ſehen, 
Frappore nachſetzen poſporte; sore 
ſetzen, anteporres feſtſeßen Rrbili« 
re3 hininfeken , aggineneres nart. 
ageſetzte Ener, nova niftitrcllare. 
Geren (ich). ve vee. |e. « collocach, 
accomodarii, smetterfiia feleres (i 
* Prerhe), montar a cavallo; sr, fee- 
jimarf cxlare⸗/ propria delle acgu-3 
raflodarfi, proprtodel cerrenoyfich 
in Lebeus Gefahr ſetzen, efporre a 
» cimento la propria vitay Setzen 
Sie ſich 1 accomodi. 
Sever (der} yt di flampe, il. coms 


pofitore . 
Sine oe, il, piantone,, la bar. 
atella @. 
Sekung (die) ,. if callocamenta, la 


pofiziones ir. la compofizione p/,¢n. 
Druubedhicd fo.contagions »laige, 
il male appiceaticcia ; fi ¢ hers 
gehende Cine noamalattia epi⸗ 
sdemica, | epidemia yoy ys ne 
Srvenbaum.Ccr), la fabinay la faa 
vina. ak * 
ge A Le folpicate fe isd 
~ fofpiris nach etwas feutsen , afpirare, 
he ‘ oche tents 


2 q.¢.5 fz. imter dem 


Api suae lead eae 
—— Mae » 
— is i i 


— 





we 
chen Seufſer, ĩ gemitt, i, ſolpiei 


Racroſi. 


Styn Yr eferes ie eliftere 5 ee 


AND Leute » Weise otaithert Naf. xy 
‘vi fono alenni,. vt on dele pere 
fone, che credono, che\-.. wie 
lange iff e8 qnonto tempo é%. 

_ it fange, é luago tempo 3: es fey 
Darum. cosi fia s dem fey mie 
ihm wolle, wad ¢3 auch fey, co- 
munque fia: da dieſes iff, cid ef 
fendo ; es fey denn, fe non che y. 
a meno ches woblauf jenn. far 
bene: iff e¢ Ihnen mohly ita-clla 
bene ? es tft mir micht wohl, ie 
non mi fento benes es ijt mir 
bafiae um euch, io vivo in pena 
— voi; es iſt mir warm, kalt io 

o caldo, freddos er if sroaniig 
Jahr alt, egli ha vent’ anni; e@ f 
an euch, toccaa voi, a voi s'ap- 
partienes es ijt warm, fa caldo s 


es iff windig, tira. vento; ſeyn 
laſſen v. irs, lafeiar ftare * — 
ere 


Gith prow perf. d’ tutti * wenerts@ 
numeri; von fidr, di fe, dates 
an fich, a fe; fics , fe, fis ficvfres 
en, rallegrarhi; fick felhit, feftefs 
fos fe, Here vow ſich feyn,, non 
dipendere da aleuno, effer padrone 
di fe; mit ſich, feco 5 ſich made 
faufett.v: ér., ftancarfi.a-forza dt 
correre ,* ' 

Sichel (die), Ja faleiuola, il falcetto. 

Gicher -az., ficuro, certo, falvo 
fut. das Sicherſte, U pid Licttro $ 
il pid certo. "= te 

Gicher av., fiouramtente, con ficu« 
Te2za, eettament 

Gicherbeit die) : da fienrezza, taccerw 
tezzay ſieurita; in Sicherheit 

ſeyn eſſere al ficuto, in luogodi 

uterea ſeine Sathen in ithers 
heit hringen . anettote le fue: 


coffin. —— ——— 
Sicherlich 4, ficuramente , oerta · 
fite, fénza fallo dyin % mong 






aor. afi¢utare , mettere in 


die) predi vay lavvifta 3 
Suda fish ; 
Sorui aie 
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ai 

‘bern, farfi. vedere; av. fichtbar 
— — i ; 
ie pron, perf, efla, ella ,colei, las 

wes niacht Gied che fa ella? ich 
grirte Gie, io la faloro, /#, effi, 
effe, coloro, pl, gli, le; se. die 
Gie, la femmina (degli uceelli), 

Sieb (das), il -crivello, il vaglio, 
lo itaccio pl. e : 

Gicben v. 7., -crivellare, vagliare, 
ftacciart . 

Sieben num. card. , Lette ; drey Sie⸗ 
ber , tre fette 

Giebenbarge (er), il Tranfilvano. 

Siedenburgen (das), ba Tranfilvania. 

Siebenbuͤrgiſch ag., della, di Trane 
filvani:. 

Siebeneckig ag. , fettangolo . 
iebengriey ag., di fette forte. 
iebenfach ax. , fettuplo, fetre volte 
tanto: 

Siebenjaͤhrig az., di fette anni. 

Giebenmat av. , ſette volte. ! 

Giebentenam. ord n.5 f{ertimo; ev. 
zum Siebenten, Siebentes, in let- 
timo luovo. 

Giebentel (das), la ſettima parte. 

Siebenzehn num. card. , diciaflette . 

GSiebettiia aum. card. , tettanta, 

Siebengigiaͤhrig ag., feteuagenario. 

Giebmacyer (Der), colu: che fa gli 
ftacci, ftacciajo. 

Giew ag. , infermiccio, cagionevole, 
indiſpoſto. 

Siechen v. r., languire per infermita. 

Siechhaus (das), lo fpedale per gl 
infermi pl: Giechhaufer . 

Sieden v. irs, leflare, far ballire, 
bollite; dev Topf fiedet, la pen- 

» tola bolle. 

Giedend az. 5 boliente. : 

Giedendhets ag. , caldo ballente. 

Gieg. (der), la vittoria pl.e; Sieq 
erpalien v. gr. comp. riportar vit- 
torias itt il trionfo; der Sieg oes 
Glaubens, il trionfo della fede. 

Giegel (das) , il figillo, il fuggellos 
das Siegel aufdruͤcken v. r. comp 
apporre il figitlo 5 etn Brief mit oft 
fenem Siegel, una tettera a figitlo 

calzatos mit dem Siegel verwahren 
v r.comp., munire di figillo; fz. 
ue dem Sregel der Beichte, 
‘otto ſigillo di confeffione. 


et ow 
Sieget vd vo, Fgitlare) foggellare 
Vappotre il figillow « sit f i 
GSiegeitecher (oer); Vintaghiavoré di 


gilli. 
Sie elwachs (das), la cera da fuge 
geHare . 

Sieuen wD +), vinowre, reſtar vittoe 
riofo (aver vittoria ,\trionfare. 
Giegend e., wittoriofo, trionfante. 

Gieger (dev pil’ vincitore. 

Givgaft) e ſtegreich ag. ,) vittoriofo . 

Siegsbogen (det), Parco tricnfale 

/bogen 

Siegtgepraͤnge ¶ der’), il trienfo ; la 
p mpa trionfaie. 

Giegswagen (der), il carro trionfale 
ps. maven. 

Siege geichen Cas) , i trofeo . 

Giebe av, ecco; fiche’, da” tome 
er, ece’, che vienes ſiehe dort, 
ecco'la! © 

Gigmarswury (die), evda, Palcea. 

Silbe (ie); tafitlaba plone» 

Gilber Mas), Vargentos das leonifche 
Giver, Pargento faifos das Gifs 
berge ſchirr, ‘Targenterin > $livare 


Senti. 

Sauͤberbergwerk (der), lo fcavo delle 
mi iere d arg nia: 

Silberblech (bas), la lama, la pia- 
ftra d’argento. \ 

Gilverdvaty Silberfaden (der), ik fil 
dv argento. , 

Silberfacve (die), color a argento, 
Silberſuitter · (der) y te cantitigha 
dargento. — 
Silberdeld Was), la moneta biancal 
GSilbertuchen (der), la verga Wargerito. 
Silbern agv, Margcnto; vin filbernes 
Becher, una coppa d'arsénto. , 
GSilberplarte (Die), la. pialtra dare 
gento — 
Sis (das), il capitello, Ik corni⸗ 

ce’ ple. } 


Singen vs sr, cantare 3 nach bem 
Gepor ſingen cantare or Oe 

Sinamefi dic), ta mieffa cantare 

X* * 

@tnanste (ie), 1a hota di canto’ photts: 

Gina (bac), Papert in mute 

Ginter wi de.) caer "pian piano 

« debilerea — — mn Bb 


macht finfen, cadere in deliqu 
Siegelbewahrer (der) , i yuardafigili, . {venire , venir mens * Grund 
Siegelnack (das) , a ceralacey, lay >. finiew, aadare a fogdo, fommete 
cera di Spagoa. : 
x SN COR TO ——— — 
ee a ee ae ke x 


$8 & 

fi Muth, gnken Jagen 
— 4e. finfen lagen, 
a 


Cin 58 il fenso , il fntimento, 
fenno pl. vscit, die funf Sitmen , 
a, cingne {entimentis. die Ginter 
eclicven v. sr. comp. . race i 
enfi; von Ginnen bringen vw. r-4 
trar Ji fennos von Sinnen kommen 
g. ir., wor di fenno, impazzares 
in Sinnen haben, aver in penfero 5 
aut dem, Sinne fommen v. sr. 
ice di, mente; Boͤſez tm Sinne 
* overs cattiva inteazione 5 
ge. der Gann, il parere , { apinio~ 
pe eincrzled ty Sines feon, effere 
del medefimo patere ; ée, der Ginn, 
il fignificato delle parole. 
Sianvuy Gree ii fimbolo, |" emble⸗ 
a, Pallegoria. 
Ginndildtics ag., emblematico , 
Ginnen v. penlare fra fe, mee 
ditare, tifletiere. 
@iuntraut daz), erda, la Lenfitivar. 
Sinnlich a... fenGbil-, she cade 
fotto ai fenfs a. fenfuale , volut- 
tuofo; av. fenfibilmente , col mez- 
zo deifeab 5 se. fenfualménte, > 


Ginwlichtert, (Vie), la Lenfibilita ; is. 


enfualia. 

Sinnlos og., privo diflenfo, di Sent. 
timento., He enhibiles ftupido , ‘in- 
— oita 

mlafigtsit 

ent ty rs Yr 4 

nnretch 2g. iogegnoso nlutttio· 

: pe — deltros cin finnreicher 

Crna n detio, argutos ev. in- 

ei amente, argutamente . 
Vleet Pome. ‘piacthe . ” pniche, 

- plant ea ‘Ranicche, at's fs the. 

ira. 3* 19 feiloppe, 


dg 4 oppo. 
n (Dig rae — 95 — cit: Re (ich 
itten, “uo “wome ¢ 
die Pier tines 


en at's 3 it, 

gies ae ae Ht nee 
saree 
———— 
ea a Rein 
one's; 


“da fenfi 


* 





— re 


Ao — de’ . 


St 


al * die fittti 
le vittt Bis ee 


Wes 


—53 —* sais le ine 

gitar Ms e lita 

@ittin: cof * 
——— 

Sittſamteit pea coftumatezze, 
ta modeltia . 


Gig (der) U tnoge, il potto, il Ge 
to, la piazza ove aluritiede’y’ ie, 
jl io, il dediles ¥e. Der: 

‘ded Shithters) la fede del gind ees 
wr. i a o di refidenza di! ua 
Princi om, war der St * 
Ro ar ers » Roma era la fe 
de del Impero Romano . 
igen vy dtr Lederes: ere 
federe a men He € 

Bs Me itlet fig beſand — 

— fempre in mn 3° gut. 
ve ſihen / Kar bene a’ ca 
az. im Gefaͤngnis figen, eflere rite- 

nuto in) prigione 5 sx. einen 
{afien . ntare, abbandenare 

PUNO 5 ‘Pp. da fist der Kuoten a 

fail punto, — 
Sitzend fedénie. « 4 


rapi phy ths 


Sym Coie), la {Sige dei Moe 


‘or 


Sherter (bio), lo feartafaccia, it th 
braccio;/. et. 
tie ae) lo {chizzo: del: pittori 


@tiap We @tlave (ber), lo fchiage 
pi. Silaben 
Silavenhandel ow, il traffico: di 


{chiavi. 


Stlevered Gi, | le fehiaylidd . 


da ichiavo, 


Staple og. ad ayy 
vo, - 


‘@forbut Cer)» lo. — 3 ‘age 
ſftorbutiſch, footbutico , 
Btorpion der), to feorpiene ph. en. 


are Te nets 


‘eo av. — in tal tonntere: 7 in 
cotal git ‘bry o vreden, per cost 
dire 5 {0 fg, corr coas Red ſo wei⸗ 

; Hag , eves vieeriormentc mie 19-2 

n che modo < fr. fo » tanto, ‘coe 


tess der Wiud ie io defitg t oni wv 


. 


. So 

A vento d cotanto.gagliatdo. che} .$ 
win fo. mehr, tanto,,pids eben [0 , 
appunto cost, egualmentẽ; it, ſo 
flein er auch -tft ;. per. piccolo, 
eh’.ci fia; fo mang ich auch trinke 
per poco ch’io beva; fo. wobl 7 
alg, -tamte., quanto; ſo viel, id) 
weis, per quanto io ſo; {9 Lange, 
si-fungo. tempo; fo lange bis, fo 

_ lange. als, kache, fino a tanto 
she; fo rte id) bin, tale qual fono5 

. {0 bi, paTahiimente 5 eben fo viel , 

~ altrettanto z wie ſo? come? fo fern, 
cafo ches fo ified, tant’ e. 

Go prow, relat, d’ ORME BEnere, & NUH 
mero, il quale, la quale, iquali, 
de quali, ches die Bucher. ſo pu 

feſen, i libri, che noi leggiamo> 

. das Geheimnis, fo wir.cuch vertra⸗ 
uci, il fegreto.che vi .confidiagio . 

Gorke (die), lo foappina, il pedule 


pha. 
God (der), Vacrimouias ic. la bol- 
.ditura, il bollore al. ec. 
Gobald.sv., casi prefto;, casi. ſi bito 5 
' it. cong. tolto che, fubito che. 
Go daG cong., ficchd, di atodo che, 
_. talmente ches 
Sodomit der), il fodamito, e fod- 
domito, . 
Sodomiterey (die) da fodomia, 
Soerſalz (das), erba, Verba cali. 
Gofern cong,» fe; a condivione.che, 
Sogar av., anzi, inoltre, di pid, 
altresi, perfino, 
Sogleich av. , fubito, immantinente. 
Goble (die), Ia ſcuola, V. Gole. 
Gohn (der), il figlio, al figliuolo 
ia, ph. Sonne. 
Sohnesfrau (die), fa nuora. 
Gobhnestind (das), il nipotino, il 
emapote pl. et. — 
Solaͤng au., tanto, si lungamente, 
«.Si-luago tempo; ſolange bis , fiache. 


‘Solider, folche, folches og.y tale, - 


cotale, fimile, cosi fatto ; tit fol- 
chem Stande, in tale ftato; von 
folcher Art, dita fatta; eit folcher 


Menid), un womo di ta} forta, 
@} cosi fatto. ; 


Solchergeſtalt av., st Fattapienté, 


talmente, di modo tale.. 


Sold (er)/ ii olde, Jo Ripendio, 


la paga, il falario, 
Goldar (dex) , ib Loldato, uowe di 
guerra pi, on, cis gemeiner Goleat 


Se 919 
Psu, un foldato comane d’ ‘ite 
atiteria ; cit Goltat iu Pferd, ua 
foldato di cavalleria ; Soldaten 
derben v. iv. ; affoldar gente, far 
leva di milizte . 
GSoldatenseden (a4), la vita milirare, 
Gole Coe), ta Tuola delle fearp., 
calze ec. pi. n. 
Sollen v. *., dovere, effere tenuto, 
effer obbligato; fr. mas foll dieſes 
dedeuten ¢ che fignifica quifti? és. 
ufafiin wij lect fienificars 5 wenn 
meus Bater ſterben folce, fe me 
adre vente a motires ir cr foll 
foot feyn, dicefi ch’ egli fia mortos 
follte es. wohl moglich fepn latebbe 
cid poflibile 7 
Gonmur (der), V eftare. 
Gommerhike (die), il calore eftivo., 
Gonumertletd (dag) , ib weftito, Vas 
bito per P eſtate s/. er, 
Sonmerlaube Cote), la pergola p/. 1s 
Sommerſproſſen (die pé.), te ientigerni, 
Sommerſproſig ag., lentigginose « 
GSomunertag (der) , il giorno w’ eftae 


te pie, 
Somnervogel (her), i parpagliorie, 
la farfalla pl. vogel. 
Sommerwetter (dag) , il tempo eſtivo. 
Gommmerzeit.(die) , il tempo d'eſtat e. 
Gonder prep.', fenzat f ufa folo 1 
alcuns modi adverbial, (onder swete 
.. feb, fenza dubbio. x 
Goudcrbar og., fingolare,’ pattico~ 
_-lae, {paciale , raro , vonfiderabile, 
““gagguardevole eine ſonderbare 
Capone, nna rara belted 3 in 
mala porte, ftravagante , 
Gonderhett Coie), la fingolaried, la 
particalarita. ‘ 
Sonderlich ag., fingolare , partico- 
lare , {peciale; ov. particolatmen. 
te, principalmente . | ; 
GSonderling (eit), un vomo fingol4. 
re, che cerca. di fingolarizzett,5 
it. un vono {plitario , che fusye 
la compagnia., che viye da fe. 
Gonderit cong. covert. wa’, aor 
foubett auch, ma encore § "bas 
nicht (eicht,, fombertt febr ſchwer — 
quefta cola nou b facite') ara dit 


Rencbwa 


Sondern my Res fegregare , feparare, 


* difgiugnere . 
Goudervermogen. (dag) s * begele, % 


pecylic. 
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Sonnabend (ber), il fabbote , e fa- 
bato; der Hfterfonnabend, i ſab- 
baro fanto. 

Sonue (ore), -t foles beym Aufgang 
der Sonne, al levar del fole. 
Sonnenaufgang (der), Ja levata, il 
JevarG, app. rire del foles ae, 

il Livante, 1 Oriente. 

Gonnenblume die), fore, 1] girafoe 
le , Peliotropio . 

Gonnenfingernis (die), VY eecliffe det 
dole pf e. 

Gounenglang (der), lo fplendore del 


ole. 

Gornenglas (dad), #. di ottica, I"e- 
licfcopio. 

Gonnenbine (die), il calor eccefivo, 
Pardore del fole. 

Sonnenjahr (das), anno folare. 

Sonuenklar ag. , diceh proverbiadm 
es tft ſonnenklar, la cofa @ chisra 
come i] fole. 

Eonnenniedergang (der), i} tramon- 
tar del fule. 

Eonnenſcheibe (die), il difco folsre. 

Sonnenſchein (der), la Ince del’ fole. 

Sonnenſchirtm (er), il parafole, 
P ombrella. 

Gonnenftral (der), il ragg’o del fo- 
le pt en. 

Sonuenuhr (die), I orinolo a fole 
pl. en. 

SGonnenwenbde (die), #. ¢ affron., il 
folitizio . 

Sonntag (der), 1a domenica p/. ¢ 5 sv. 
Gonntags, am Sonntage, domenica. 

Sonntaͤgig e¢., di domenica 

Eonntacshuchfiabe (die), la lettera 
dominicale. 

Gout ov., altre volte, un tempo, 
per IP innonzi 5 fonft waren fie 
reich, altre volte erano ricchi; . 
fonft, altrimenti, fe nd, fenza di 
ehe 5 helft mir, fonft bin ich vere 
loren, ajutatemi, altrimenti io fon 
perduto ʒ fe. fenza c.d, oltre cid, 
di pit; /t. fonft nichts, nient’ altro. 

Go vit av , si fovente, tante vol. 
tes fo oft alg, ogni volta che. 

Coorfaly (des), Valeali. 

Sophiſtiſch ee., fofittico. 

Gore (die), la cura, Vattenzione, 
ja diligenza, to flesso che: Goras 
falt; Gorge trayen v. ér., aver 
cura; it. Gorge, inquiciudine, 
briga pi. ns bag if meme geringſte 


So 


Sorge, quefto é Vultimo de' mied 
penheri ; ex lebt ohne Soraen, 
chl vive fenza dari alouna pena, 

Goran v. v., aver cura, avir a 
cuore, badarc, invigilare; ze prove 
vedires ae. dubttare, temere. 

Sorgenlos ag fenza cura, V Corals, 

Sorgenvoll, preno dicure, dattanni, 

Sorgtalt (die), la cra, la diligen- 
za, Ll applicazicne,-\" atteng.one§ 
we) clan zea. 

Gorgfiltiq ag , attento, vigilente, 
dilgente , efatro, follecito; ov. 
accuralamente . attentamente, dis 
lgentemente 

Soꝛrgtaltigkteit (die), la cura, V. 
Soryralt, 

Soralos ae., non enrante, ſpenſie- 
rato, trafeurato, ienza cura 3 ev, 
ip nlitratamene , 

Sorsloftstcre (vie, la fpenfieratage 
gne, ja nonenranza, la trafcu.s 
ratezza, la negligenza . 

Sorgiam ag. , curance, follecitu, 
vigilante 5 av. accuratamegte . 
Gorte (die), Ja forta, la ipezie, Ja 

qualia, il genere. A 

Srueen v. v., allorrire. 

Go ſehr av., a tal iegno, cotanto, 

Eo viel sv., tanto; fo vic, als, 
santo, quanto, 

Soy (die), certs feoffa, la faja, le 


rafcia, 
Sp 


Spaͤhen v. vr. , eſpiare, adocchiare, 
cadiare . 

Spaͤher (der), V efploratore 

Spalier (as), la tpailiera pl. e. 

Spalt (der), die Spalte, it feſſo, 
Ja feffura, la fenditura, Ja cree 
patura, la ipaccatura, il ercpace 
cio pt. Gpalien. 

Gpalten v. r., fendere, {paccare, 
st, divideres entzwey fpalicn, fea 
der in due, 

Spaltkeil (der), il conio da f{paccar 
legna ps. e. : 
GSpaltung (dic), la ſciſſura, il fens 

dimento pi. en. 


-Gvatye (die), la pula, Ja loppa, la 


lola dela vina ec. 
Gpaljia ag., loypofo, pieno di lop. 
pe, di hole. 
Gpan (der), la {cheggia pl. Spine, 
. A copponi, le toppe, le ichegge , 


Sy 
‘Perncielt, te gi dei 1 i. 
8) / We ferciere po ee 
das’); " il porcello da 


Span Qin, il fers lid, Ta bor- 
Pana il hbbiaglio pe ei ; 
Spanien (ba a3) ) la Spagna.’ 
835 (ery lo Spaguuolo, 


ig, > {pagnuolo, di Spagtia 
della Dude the: foariches 9 be rt, 
wna canna d’Indias dte {pani 
Rees 4 30 — i 
a5 etite ſpaniſche Wand, un pa- 
‘Favento; die ſpaniſchen liegen * 
antarelle le canterel 
pannader (vie), il bing: 0 ten- 
dine de’ mu!coli pf. mr; 
Svanne (die), il palmo, Ia fpanna 
ft. 


pannen v..r. » tendere; den Bogen 
en, tender? arco 5 ir, Die Pferz 
“Ayanten attaccate i cavalli; 
he Gegel ſpannen, ditte dere le 
vele 5 fg. die Saiten tit rhe ſpan⸗ 
Hen, portar troppo in alto Je fue 
mire} a gefpanater Bogert, un 
arco tel 
Spanner Git), Ta chiave da caricare 
un’ arma da ‘fuoco 
Spantette (die), ta catena con chi 
fi ferman le quote di ina c rroz- 
za o fimile nello fctndere per una 


in —— pl. en. 






parmio, 


J it con. rife 
shee me 
ei. ea lo 


— 10" —* 
— 
— 


fcarfo , tenue; ſpatliche 


hig RSS suns 
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ag * evole 
* PS Mint aoa * 
asvogel (der), teren. fam.; colui che 
25 a bie, havent burla fovente, 
pa et), lo fpavento 
Spit ‘az., tarde, che indugia a ve⸗ 


nire > tardivos eine: ſpaͤte Antwort, 
nna ti {pofta tarda 5 aa uͤchte 
Frutti tardivi; it. die fe ratte, 
seit, Y autunnos J efit fy ter, 
una etd avanzata 5 fe, ach⸗ 
bet a hee — —— 
t, tatdi, Foe. at tempo; 


u fpat, troppo tardi . 
@intel Coie) la — per fender 
gli Pea’ 
Spaten (oer), la vanga } mit den 
aten graben v. fr., vangate. 
Bs v. re, pafleggiare 7, Spas 


ote 5 il ** Hs en/ diceg 
mestto > der 

Spaziven v. Veo es ni gehen v. 
ir, pafleegiare, and@te a Apa ee 
pasiven fahren wv, ir. , andar: 
palo in carrozzas foagiven trife 
v. ir., andare’a fpall a Cayallo. 

Spasisfobes Coie), il pai ggio, ta gi. 

& rata che Seite iL 
pouraau (er), Ip pale iata, 
a tgzio pl, Gorn J 


bie 2 Oe ise bitte 
—— Mie. 


re gazzera prt : 
* Syed eo sto cin Stig 
n Speckſchnitt, un 
— wi Jardo; fttn waver Syed” 
rdo 
teres OS: M — 









ide a da felliva.y, 
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— 
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Speicher (der), il magazzine, il 
» fondaco. 


GSpetie (die), ileibo, Palimento, il 
nuirimenio, la vivands p/. ny die 
Speiſen aufivagen v. sr. compe, 
portare in tavola, 

Gpeiietammer (die), la difpenfa, la 
credenza: luege dove f conjervano 
te cofe de margiure. 

Gpeiſetorb (der), la paniera, la cefta 
per le vivande. 

Speiſen v.r.. cibare, nutrire, ali- 
mentare; if. v. meut. mangiare > 


cibarli; ju Mittag ſpeiſen, pranza- Spiegeln v. rv. , lucere, 


re 5 gui Nacht ſpeiſen, cenare. 
Speiſeſal Wer), la fala,dove fi mangia. 
Greifeweit (der), il vino debole. 
Srelt, e Spelz (die), la fpelta, e 
{pelda, il ferricello , 
Sveljmebl (bas), la farina di fpelda, 
Spende (ie), la diftribuzione di da- 
nari, o vettovaglie che fi fa a’ 
poveri, la limofina , che fi fa di- 
firibuire agli indigentt. 


Spenden v.r., difpentare ai poveri. - 


Ererber (der), wccetio, lo fparviero. 
Sperling (der), uccedo, la paflera 


ple. 

Grperrbaum (der), la barriera, Io 
fteccato. 

Sperren v. r., ferrare, chiudere, 

Sperrhacken (der), il grimaldello. 

Sperrkette (die), la catena da chine 
der un paifo pi. n. 

Gperriegel (dev) ; la barra, Ja ftanga. 

Srerrmage (die), il timene di un 
carro. 

Syerrweit (offer) av. fam. fpalancato. 

Speyen v. v., fpatare, [putacchia- 
re; Blut ſpeyen, fputar fangue ; 
ie. vomitare; er fpent alles voit fich, 
egli vomita, rigetta tutto; fuft 
das Speyen, io fputare; i. il 
vomito, 

Gpever der), weedlo, it tordo ma- 
rino, lufignvelo di riviera. 

Sphoaͤhre Wie), la sfera pln, 

Ephibsteh ag., sferico? 

Spicken v. ».,, lardare, lardellare, 

Epicenad (die), lo {piganardo, la 
{picanardi. . 

GSpitnedel Cie), il lardatojo: certo 
cpoche, fer: per lardellare le carns 

Gpiegel Oe le Specchio; fich im 

Spiegel Lefehen v. ree. sr comp., 

fpecchiarfi, rimirarfi nelle, ipee- 


Sy 
chio 5 ein Brennſpiegel, uno fpeew 
chio ardente, ultorio. 
Spicaelener (oie p/ >, le vova affrit. 
tellate ; 

Spiegelgefechte (das), i contraſti, le 
quiftioni vane, inconcludenti. 
Spiegelglas (das), la bambora, il 
criftallo dello {pecchio p/. Spie gele 

glaͤſer, 
Spiegelhell ag., lucido, chiaro come- 
uno fpecchio . 
Gpiegelmacher (er), lo fpecchiajo, 
© coluichefa, oacconciagli fpecchi. 
iilnestes 
{plendere come uno {pecchio, fic 
ſpiegeln, fpecchiarfi, rimirarfi nel. 
lo {pecchio . 
Spiegelftein (der), la pietra ſpeculare. 
Spiel (das), il giuoco, il traftullo, 
il follazzo, il divertimento pl. ¢, 
Die Kinderſpiele, i giuechi, itraf. 
tulle fangiulle:chi; fx. die Spiele 
der Matur, gli fcherzi della natu. 
ra; cin Gviel Marten, un mazzo 
di earte 5 die Ausgebotſpiele, i giro 
cli d'invitoʒ alles anfs Spielen tegen 
wm ¥.4 avventurare il tutto al giuo- 
co; das Kartenſpiel, il giuoce di 
~carte 5 ein theatial Gptel, vna 
rapprefentazione teatrele 5 «rt. mit 
flingendem Gpicle, a tamburo bat. 
tente, 
Gpicloret (das), il tavolere, lo 
sbaraglino, il tavolino da ginuco,,. 
Gpielen v. r., ginocare, giocare 
divertirfi, follazzarfi , prender 
ginoco ; falc ſpielen, truffare al 
Siuoco;Lomber- Pifet-Marten-ipiclen, 
giuocare all’ ombre, al picchetto, 
alle carte; eine Qolle fpielen, rap- 
refentare, fare una parte; se, 
—* , fonare 3 parlandofi dé 
flromenti mufical: ; die Geige, tie 
Laute, das Clavier (pielen, fonare 
il violino, il liuto, il gravicem- 
balo; auf der Tronmel ſpielen, 
fonare, battere il tamburo; se, 
briilare ʒ dieſer Demant ſpielet ſchoͤn, 
quifto diamante britla a meravie 
glia 5 Ay. einem einen Poſſen pielen, 
fare uns burla ad alcuno. 
Gpieler er), il givocatore; ein fals 
{cher Gpieler, un truffatore nef 
giuoco, un giuve tore di vantage 
xio 5 st. ein Spieler auf einem In⸗ 
ſtrumente, unfosatere; ein Kome⸗ 
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dien pieler » tin commedtante$ efit” 
ajchenfpieler, un givocolatore ,‘nn > 


cantambanco, ’ 

Gpiegeld (a3), i} danaro di giuoco. 

Spielhaus (as), la bifca, la bifeac- 
cia, it cafino dov. fi giacca pi. 
Spielhaͤuſer. 

Spielleute (die 2.), i fonatori. 

Spielmann (der), il fonatore. 

Sirieifucht (die), il furore, la paf- 
fione per il giuoco. 

Spiclfucnrig ag. inclinato, attacca~ 
tflimo al giuoco. 

Epielverderber (der), il cattivo gino- 
catore; fig. il guafta feſte. 

Spielwert (das), Fle cofe da da tra- 

Spielzeug (das) ,/ftullo pei fanciaili, 
le crepunde. 

Epieß er), Parma in afta, la lan- 
cia, la picea,- lo fpuntone fl. e; 
it. lo {piedo , lo fchidione; am 
Spieße gebvatene Gaͤnſe re., oche, 
e fimili arroftite in, ifchidione , 
nello fpiedo;. ein Spieß Lerchen, 
uno fpiedo pieno di lodole; der 
Soießbraten, la carne arroftita ia 
ifchidione . . 

ESpießen v.., infilzare, paflare da 
banda a banda; den Braten ſpießen, 
infilzare wello fpiedo un pezzo di 
carne; it. impalare. 

Spießgerte (die) , lo feurifcio, la 
bacchetta per i cavalli pl. n. 

Spießalas (dag), il vetro d’ antimonio. 

Spieſtange (die), il bafone dell’ 
afta dello {pieto ec. p! n. 

Spießruthe (rie), lo feudife’o. la 
bacchetta p/n, die Gpickruthen 
laufen vf’. t. milit., pallare per 
le iacchette. 

Spille (ie), t. dé marin., Varga. 
no: lo flefo che: Spindel. 

Spill ing (der), frecee, la ſuſina gialla. 

Spinat (er), erba, lofpinace pi. cu. 

Spindel (die), 11 fufo, il perno, 
Vago, la ſpina; eine ciferne Spine 
del, un perno di ferro; eine Spine 
del gum Spinnen, il fifo da fila- 
re pl ny rr. Die Spindel an der 
Schraube, il cilindro della vite. 

Spindelfermig az., a guifa di fufo. 

Gpinett (das), lafpinetta: fpexse di 
ſtrumento muficale . 

Spinne (Bie), il ragno, P aragno, 
il ragnolo pl. 1, 

Spinnefeind-feyn,. odiare aleane a 
@orlc. ' 


a 
OP cass 
Spfnnen v. “ir., filare’ za torcere if 
filo; Flakhs aif Rade Mirren, 
filare 1 lino y-fa cgt¥ap: y In lanas 
geſponnen Gold oro filato. 


Spinner (der), Die Spinnerinn, il 


* filatore, la filatvice. 


ESpinuewebe Coie) ,-1a' tela di ragno, 


la ragnatela p/.’u. 

Gpinnrad (das) ,-dfe Svinumible , it 
tilacoju, il matincllo da flare pi. 
rader -uidhlen . 

Spinnzocken (der), la rocoa; die 
Kande am Gpinnrocken, il pen- 
necchio, la roccata, la conocchia. 

Spinnung (die), il klare, il filate 
ple en, 

Gpion (Ver), lo fpione, la {pia ple, 

Gpioniven v.r., {piare, far la fpia, 
efplorare . 

Gpital (der, das), lo fpedale; der 
Krankel Spittal, Vofpedale degli 
infermi pl. Gpitiler . 

Spitalverwalter (der) , il prefette 
dello fpudate . 

Gvis (der), il cane maftino. 

Spitzbube (ber), iL mariuolo, il fur- 
fanre, iltagliaborle, illadro p: nm, 

Svisbubenfpradhe Cie), la lingua 
furbefea, il yeryo. 

Spitzbuͤberey (die), la marioleria, la 
troffa, la furfauteria p/. en, 

Spitzbuͤbiſch ag. ed av.. da mariuoe 
lo, da ladro, da furfante : 

Gpike (die), la punta, la cima; die 
Spitze dev Naſe, Ja punta del nafo 5 
bie Spike cines Berges, la cima di 
un monte; die Spitze der Armee, la 
tefta dell’armata fa. einem die Spike 
bieten v. sy., far telta, for fron. 

‘te,moftrarfi ardito von alcuno pin, 

Spike (die), it merletto, la trina 
ple ws: i merletti, le trine; init 
Spiten gefest, cuarnito di merletti. 

Spitzen vy. r., appuntare, farla pune 
ta a checceflia , aguzzare; fig, 
die Ohren ſpitzen, ftare coll’ orece 
chio tefo, afcoltare attentamente. 

Gpisenarheit die), le opere a merletti, 

Svisenhindler (der), if mercante di» 
merletti, 

Spitzenmanſchetren (die pl. ), i mae 
nichini di mertetti. 

GSvinfeile (vie), fa lima da trafore 

Wis 
Spitzſindig ag,, acuto, fottile, inges 
. guofo, i, cits ſpitzfindiger Gee 
2 


4 


— — 
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Sprosling Cer), il rampollo, # ri- 
meffiticcio . il germoglio. 

Svrojung (die), il,wullulamente , 
il germogliamenté § 

Spruch (der}, il detio, il motto, la 
fentenza, il proverbio fentenzio« 
fo pl. Spruͤche. 

Spruchreich ag., fentenziofo: av. 
fentenziofamenre , 

Spruch wort, (Das), il proverbio pl. 
Sprichworter ; ¢ Spriichworte. 
Spruͤchwoͤrtlich ae. ed av., prover- 
biale, proverbialmente. 
Sprung (Wer), ilfalto pl. Spriinae 5 
Spruͤnge machen v.r., {piccar fal- 
tis ein jaͤhlinger Sprung, un lan- 
cio, uno sbalzo , una Seoffas av. 34 
Sprung geben v. ir., andarea falti, 

Spucken v. v., fputare. 

Spucknapf (der), la (putacchiera . 

GSpuble, e Spule (die), il rocchet- 
to, il canneilo, la fpola pl. n. 

Spulen v. r., incannare, avvolger 
filo fopra cannoni, rocchetti, o 
cannelli. 

Spilen v. r., fciacquare, diguazza- 
re, lavare nell’ acquas die Zaͤhne 
ſpuͤlen, feiacqpare i denti. 

Spiliwajer (das), la feiacquatura , 
disefi anche: das Spuͤlicht, cioe; 
Vacqna in cui fi-é {ciacquata al- 
cuna cofa 3 

Spund (der), il turacciolo, il coc- 
chiume . 

Spur (dic), 1a pedata, V orma, Ia 
traccia, il veltigio p/. en; einem 
anf der Spur nachgehen v. zr. comp., 
fegnire le pedate, tener dietro ad 
alcuno — 

Spuͤren v. r., ſegnire Je tracces ie. 
fentire gli effetti, accorgerfi di 
q, c., avvederfi . 

Spurhund Cer), sl cane bracco pl. ¢, 


St 


Staar (der) gecedlo, lo ſtornello pe. ¢. 

Staar (dei), t. di medic, , la cate- 
ratta, la fuffufione. 

GStaat (der), lo ftato. il dominio p/, 
en; die Generalftaaten von Holland, 
gli Stati generali delle Provincie 
unites der Kirchenſtaat, lo Stato 
ecclefiaftico; #2. der Gtaat, la 
pompa, la graudezza, la magnifi- 
denza; Gtaat machen v. ry grane 

s @eggiare , sfoggiare,. 


St 
Gtaatsangeleqenheiten , e Staats⸗ 
eſchaͤffte (dte pl.) , gli affari di 
talo. 
Gtaatsflugheit (die), la politica dl 
Stato 


GStaatsmann (der) , lo ftatifta, il poe 
litico pi. mantter feute. 

Gtaatsminifter (der), il min ftro di 
Stato. 

Gtaatsrath (der), il configlio diStas 
to; ze. eit Stantivath , un confie 
gliere di Stato . 

Gtaatsredt (das), la regione di Stato, 

SGtaatsfachen (die pl), gli affari di 


Stato. 

Staatsſekretaͤr (der), il Legretario di 

tato. 

Staatsverdnderung (dic), la rivolu- 
zione, il cambiamento dello Sta. 
to pl. ch. 

Staatsverfajjuny (die), la coituzione 
dello Stato, la forma di governo’. 

Gtab (der) , il baftone pl. Stibes dev 
Marſchaͤllſtab, il baton: di Ma. 
refciallo; sr, ein Gtab von Eien, 
Gold zc., una verga di ferro, d’o« 
roecc.; it lauva: forra di miſu- 
ra; nach dem Stabe meſſen v. ér., 
mifurare coll’ auna. 

Stab Wer), 2. milie. der Stab eines 
Megunents, lo ftato maggiore di 
Un reggimento 3 der große Stab, 
der kleine Stab, lo ato maggiore, 
lo ftato minore 3 der Stabsoricier, 
P Uffizjale dello ſtato maggiore. 

Stachel Cer), i] pungolo, i! pungia 
glione , l’aguylione 5 der Stachel 
dev Bienen, il-pungolo delle pec. 


cnie. : 

GStachelbiume Cie pl), gli alberi 
{pinofi , Ey 

Srachelbeere (die), frareo, uva {pina , 

Giachelichwein (dey), il por.e ric- 
cia, {pine pl. ¢. 

Stachlidt az., {pinofo; fiz. pun. 
gente, mordace, 

G@tacket (as) , la palizzata, lo fteo- 
Cato, mestio: GStafet. je 

Gtadt (die), 1a citta Stadte; eine 
Haupttadt, Seeſtadt, Handelsfadt, 

“una citta capitale , marittima , 

. mercantile, 

Stadtimter (die p! ), gliuffizj di une 
citta. = 

Stadtheamte (die pl.), gli; wfiziali 
della citta. 
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Stadtbuch (das), il regiftre della cited 
of. buͤcher. 

Stadtgemeinde (die) , il comune della 
citta pl. it., 

Stadtaerichten (die), il forodella gin. 
ftizia civile, i giudici della cittd. 

Stadtaeſetz (das), lo ftaturo della 
citta pl. @. 

Gradtavaven (der) , la foſſa detla citta. 

Gtadthalter C der), il governatere 
della citta. 

Stadtiſch ud. ed av., cittadinefeo, 

— conse fi afa in citta. 

Siadtinecht (der), il meMo della 
citta pl. e@. 

Stadtleute (dit p/.), i cittadini. 

Gtadtobriqfeit Cdie ), i magiltrare 
della citta. : 

Stadtpfleger (per), i prefetto della 
citta. 

Stadtpolizey (die), i] governo poli- 
tico di nna citth. 

Gtadtregiment (dae), la reggenza, 
il reggimento di ana citta. 

Seadtredhege (dev), il gintice della 
citta. 

Stadtvoigt (ser), it prefetto della 
citth: e cos? ulteriormente con v.13 
aber? compote . 

Sta fel (dé), il gradino, lo fealino, 
i] grado: ver lo pik Fgurvto; die 
hoͤchſte Srafel der Ehce erteichen 
vw. r. comp., pervenire al fupremo 

_ grado d’ onore. : 

‘StaFelweis av., di gradd in gtado. 

Stafette (die), le ftatketta pl. tts cine 
Gtafette abfertiaen vr comp. y 
{p-dire tua ftaffetta . 

Stahl (der), Vacciajo 5 re. i batti. 
Fuoco 3 12. Pecciajuolo da dare il 
filo ai coltelfi . - 

Stohlen v. 5. temperate con acciaja. 

Gtiglern as., d’ acciajos ein ible 
erner Degen, una fpata d’ acciajo. 

GStahlfeder (die), 1a ntolla d acciajo 


phe Ns 
Stalfnovf (er) , i bottone a acciz- 
jo ph tnopte . 
Stahlwerk (das), le onere dacciajo. 
Stafet Wes), lo fteccato, Yipato 
fatto coi ftecconi .* 
Stall (oer), la ftalla pf. Staͤlle. 
Stallbaum (der) , la ftanga pet uſo 
di feparare i cavalli nelle ſtalle 
pl. Stallodume . 
Gtallen o. r,, mettere aclla ſtalla. 
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Stalled. (oer), il mozzo di ftalla 
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Giallmeifter (er), Yo ſcudiere; dee 
Oberſtalmeiſter, to {cudiere mag 
giore. 

Slallung (dit), Yo ſtallaggio pl. en. 

Stamm (er), i tronco, il Fulte, ik 
ceppo, il pedale di un albero e@ 
Rivilis int. di genealog a: lo ſti- 
Bites il zeppo della famiglia, ta 

itpe , {a razza » il _lgnagzio $ 
pref «li Ebreis der Stamm, fa 
tribh p/. Gtimine. 

Stammodum Cer), Palbero genealo- 
gico pl. Staminbdume. 

Stammouchſtaben Cie pi), le lettes 

_ te radicati, 

Stammeln wv. y., balbettare, tartas 
gliare , frammettere lingua in fae 
vellando , efprimere imperfettas 
mente. 

—— ag., balbettante. 
tammen v. ¥. t. di peneslog., dis 
ſcendere, trarre P origine, deri- 
vare, provenire. 

pA a ag., difeendente . 
tammter (der), it ctactaghione, it 
balbo , lo fcinlingnato. * 

Gtammilitie (die), il lienaggio, la 
linea ‘onde d.fcendono le aitre of. n. 

Gtammtavele (oie), fa tavola gee 
Nealogica pl. ft. 

Stammwort (a3) , Ta voce, il voca= 
bolo ptimitive p/. woͤrte, e woͤrter. 

Stampfe (die), th peltatojo grande, 

“il palo pm. 

Staͤmpfel ,Vimprenta, meglio — 

tempel. 

Stampfen v. *., peſtare, acciaecare, 
tritare, sbriciolare, infrangere-con 
pettone e fimilis se. prenere, cal» 
peftate ce'p eds. 

Gtimpfen v. r., coniare,. impron« 
tare monete . 

Gtampfing (das), vafo, ta eni fi pe 
ſta cheecheffa . 

Stampfiniible (die), il mecinatojo: 
(edifizio, dove ton mazzi follevath 
per forza d' acqua fi pefta chee 
cheffia) . _ 

Stand (der), to ftato , 1a condizione, 
Ya qualita, l eſſere; im ſchlechten 
Stande feyn, effere ih cattiro fta- 
‘tos tin Stande ſeyn, eſſere in gras 
do; eine Sache zu Stande bringer 
v. Y.» Condurre a termine aleuna 


. 
. 
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aofas der Stand eines Menfheft, 
la condizione di un uomo; eine 
Dame von Stand, una Dama di 
qualita; der weltliche Stand, lo 
ftato fecolare 5 der Monchftand , le 
ftato monacale; der qeiſtliche Stand, 
4) clero, lordine ecclefiattico 5 der 
adliche Gtand, la nobilta 5 der lee 
diae Stand , il celibato 5 der eheliche 
Gtand, lo ſtato matrimoniale 3 fr. 
Gtand alten v. tr. , tener fermo, 
comhattere di pie fermo p/. Staͤn⸗ 
de; die Stinde ciner Proving, gli 
tati provinciali. 

Gtandarte (die), lo Kendardo pi. n. 

Gtindchen (das), la ferenata, la 
mattinata: fpezte di mufica. 

Standhaft az-, coftante, intrepido, 

ermo, faldo, perfeverante, inva- 
riabile ; av. coftantemente, perie- 
“verantemenite. 

Standhaftigfeit (die) , la coftanza, fa 

ermezza, Ia perfeveranza, 

Standpferde (die pd), i cavalli diri- 
cambio, frefchi. 

GStandquartier (das), il lnoge dove 
dimorano i foldati. : 

Standvecht (das), . di guerra, il cons 
figlio di guerra inftintaneo , che fi 
tieoe per giudicare un reo. 

Stanmaͤßig ag., conforme, conve» 
nevole , proprio, dicevole alla con- 
dizione di una perfona; av. come 
convienfi alla condizione delle per- 
fone, f{econdo il rango, in manics 
ta convenevole. 

Standeperfon (die), la perſona quae 
lificata, dirango ,di qualita pi. en, 

Stange (die), la ftanga, la pertica, 
il baftone lungo; se. l’afta di una 
Jancia, d’una bandiera ec.; it. 
eine Gtange Siegellack, una bac- 
chetta diceralacca; se. eine Stan⸗ 
g¢ Gold, wna verga d’ oro pl. n. 

GStingen v. r., puntellare con pete 
tiche . 

Stangenold (das), oro in verga. 

Stinkerey (dic), v. volg., la briga, 
la contefa pl. en. 

Gtayel (der), il luogo, ove fi {cari- 
cano le merci, che vengono di 
fuori 3 ie. t. di mar., il cantiere. 

Start ag., forte, robufto, vigorofo, 

rode; ftarfer machen uv: r., rin- 
orzare; ftirfer werden, rinvigori- 
xe; von ſtarken Gliedern, membra- 
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to, compleffo, di groffe membra3 
st. cine ſtacke Leinwand ꝛe., unz 
tela foda, fitta; ftarfer Wein, vine 
generolo ; fg. ftarf , energico, 
rande, groflo, verfato; +s. durch 
arfes Yaufen, a forza dicorrere; 
av. Forte, fortemente, vigorofa- 
mente , con veemenza; ¢3 vegnet 
ftarf , piove a diluvio. 

Slaͤrke (die), la forza, la rohuſtezza 
di corpo, Ja poflanza, il vigores 
wieder die Staͤrke befommen v. ir. 
comp., Ticuperare le forze; die 
GStarfe des Wafers, Vimpeto dell’ 
acqua ; die Staͤrke des Muthes, la 
fortezza d’ animo. : 

GStaͤrke (die), VY amido, ka falda; die 
Gtarfe geben v. ir., dar)’ amido. 

Gtirfen v.r., Fortifieare, mnforza- 
re, invigorire 5 it. corroborare ; ft. 
inamidare , dar l’ amide alle bian- 
cherie. 

Gtirfend az. , corroberante, che rine 

_ forza, rinvigorifce . 

Staͤrkmehl (das), V amido, che now 

ftemperato . 

Gtirfmutig ag., forte d’ animo. 

Gtirfung (die), il conforto, la core 
roborazione dello ftomaco ec 3; fiz. 
il follievo, il riftoro; it. V inamie 
dare, i} dare la falda. 

Gtarfivaffer (das), 1a falda, amide 
disfatto in acqua, 

Staroft (der), lo Rarofte: certo figno« 
re Polacco. 

Staroſtey die), la ſtaroſtia pl. en, 

Ctart og. , rigido, affiderato, inti- 
rizzito, inmflefibite, che non pnd 

ezarſi; ſtarr werden , intirizzire; 
se. ein flarrer Menſch, un uomo 
caparbie; it. einen ftarr anfeben 
v. iv. comp., fiffare xli {guardi, 
guardat fifo tna perfona. 

Gtarren v. r., intirizzire; fig. age 
ghiacciare, — 

Gtarrigfeit (die), lintirizzamento; 
st. P oftinaztone pi, en. 

Starrkopf (der) , ilcaparbio, I’ uome 
oftinato. 

Starrkoͤpfig og,, oftinate, pertinace, 
caparbio. : 

Starrleinwand (die), forte di tralic- 
cio gommato. 

Staͤte (die), il Inogo particolare, il 

fito , il poto pi. ns die Heligen 
Staͤten, i luoghi fanti. 
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Muͤtig ag , fermo, rettfo, W. Gtaͤtiſch 

Staͤtiſch cz, reftio; ein ſtaͤtiſches 
“Pferd , un cavallo reftfo. 

Statt (die), lo fleffo che: State, il 
luogo, il fito. 

Statt prip., in luogo, in vece, in 
cambio di... 5 ftatt meiner, in 
vece mia; ftatt zu ftudieren, ia 
vece di ftudiare. 

Gtatten av. dice in alcune frafi, zu 
flatten kommen v. r., venire a pro- 
poſito, non eſſere in vanoz yon ftate 
ten gehen v. ire, riuicire, avere 
effetto. 

Statthalter (ver), il vicario , quello 
che tiene il Inogo di un altro, il 
luogotencnte. 

Statthalterſchaft (die) , il vitariato . 


Stattlich ag. voc. ant., fontnofo ,- 


{plendido ; av. fontuofamente , 
magnificamente. 

Statue (die), la ftatua pl. n. 

Statur (die), la ftatura, il taglio di 
wila. 

Statut (das), la legge particolare di 
un Inogo, lo ftatuto pi. en. 

Staub (der), la polvere, la polves 
det Staub abmachen v. r. comp., 

_{polverare, levar via la polveres 
rg. fic) aus dem Gaube machen v. 
y., metterfi in falvo , fuggirfene. 

Stauber , ¢ ſtaͤuben v. sp. eſfervi 
polvere; v. «tr, levar via la pol- 
vere, fpolverare. 

Staͤnber (def), il cane levriere. 

Gtaubidt\ se. , polverofo, afperfo o 

Ctaubiq / pieno di polvere. 

Staubmehl (das) , il friſcello: for dé 
farina, che vola nel macinare. 

Slaubſieb (der), lo Maccetto, il va⸗ 
glio finiflimo. 

Stauchen v. r., zoppicare algtianto 3 
it. ingorgare . 

Staude (die), Varbufto, il frutice; 

t il garzuolo, il grumolo pd. n. 

Staudicht ag. , ht di frutici, 
d' arbufti ; fr. ceftuto, che ha gru- 
moli, garzuoli. 

Stauvbefen (der), la Frufta: forte dé 
caftign de’ malfatori, percorendolé 
con ifcope. 

Srtaͤupen w. r., fruftare, dar la frofta. 

Stechbaum (der), l' agrifoglio, l’allora 
{pinofo. 

Stecheiſen (das), il punteruolo. 

Stechen ©. ér., pugnerc, forarg 
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leggetmente 5 durch und burch ſte⸗ 
chen, paffure da banda a_ banda g 
it. v. neut, die Gonne fticht, il 
fole percuotes és. ftechen, intaglia« 
re, incidere, f{colpire in rame, a 
bolino ec.3 fuf?. Das Gtechen, la 
puntura, il pugnere. 

Siechend ag, pugnente, che pugne. 

Streckbrief (der), la lettera di requie 
fizione per arreftare un fuggitive 


pl. e. 

Siecken (der), coll’ e aperta, il bas 

fone. 

Stecken v. r , coll’ e frerra. ficcare, 
metter dentro, far entrare, intros 
durre, cacciare; ing Gefingnis 
ſtecken, cacciar in prigione; in 
Brand ſtecken, metter Fuoco, man« 
dare a froco; in Gchulden ſtecken, 
indebitare , aggravar di debiti; die 
Naſe in alles ftecken, dar del oafe 
per ogni dove: ſtecken bleiben wv. 
tr., perderfi in un difcorfo, non 
faperlo profeguite , incagliarfi , 

Stecken v. r., colle aperto, ftar fers 
mo., tener fodo; #. ftarfene na- 
{cofto; it. effere, trovarfi; er 
fieckt in Mngt, Noth , Elend, egli 
trovafi in trzvaglio, in bifogno, in 
miferia. . 

Stecknadel (die), lo {pillo, la fpilla 


phe mt. 

Steg (der), il ponticello,, che ferve 
olamente per quelli che vanno @ 
picdis ér. il fentiero, ik viottolo, 

Stegreif ov. , all’ impravvifo 5 Berfe 
aus dem Stegreif, verfi fatti all* 
improvyifo; ein Dichter aus dent 
Gtegreif, un improvvifatore . 


Steben v. ir., verbo che ba vary fia 


gnificats, e che forma mokifime 
locuzion:, fare, ftar in piedi, fer- 
marfi ritto, tenerfi fu , foftenerfi 5 
ſtehen bleiben v. fr., fermarfi, are 
reftarfi; fe. die Uhr ficht, PV ori« 
tolo fi é fermate; it. Schildwache 
ſtehen, eflere in fentincllas in 
Begriff ſtehen, eer fal punto, it 
Procinto; #¢. dafuͤt ftehen, effere 
mallevadore; es ftebt nicht bey 
ibm, non didende da ‘ni; e¢ ſteht 
bey Gott, dipende da Die; theues 
gu ficben fonimen, v. ir. , colar 
caro; ft. einen nach dem Leben 
ficben , infidiare alla vita dialeungs 
wie ſtehet es? come va? 
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Stehend ze., ehe fta ritto, ſtante; 
ett woblftchender ann, un uomo 
beneftante 5 fr. che non ifcorre, 
ftagnante ; ein ſtebendes Wafer, 
acqua ferma, morta, ftagnante. 

Stehlen v. ¢r., rubare, invelare’s 
{uf das Stehlen, la mberia, il 
adroneccio , 

Stehnen v. r., gemeres /uf. il ge- 
mito di un cuor compunto; 42. 
ſtehnend, gemente. 

Stef ae., rigido, affiderato, duro, 
afpro, inflellibile, ch: non pud 
piegarfi; ein ſteifes Pferd un ca 
vallo affralite , che ha le gambe 
intirizzire 5 ir. ftetfe Leinwand, 
tela fodas fig. fteif, rozzo, fyarha- 
to, {venevole, fconcio 3 av. fer- 
manente, fortementes etwas ſteif 
halten, tenere ttretto, fermo q. c. 

Steife (die), il puatello pl. n. 

Steifen vw. r.. puntelare, foltenere 
con punteili; ir, day Ja falda, 
unir con falda, 

Steifigkeit (die), la tenfione, la du» 
tezza. 

Steig (der), il fentiero, il viottolo 


ph. en, 

Gteiabiacl (der), la ftaffa, 

Steige (die), la Milita, la montata. 
teiqen vw. ir , falire, montare , 
afcendere; cinen Berg fleigen, fa- 
lire una montagna 3 vom Pferde 
ſteigen, fmontar da cava'los aug 
der Kutſche ſteigen, feendere da 
carrozza shittab ftetqen , difcendere, 
fig. in reis fteiaen, crefeer aj 
prezzo; fut. das Steigen , il mon. 
tare. 

Steigend ap., afcendente, che monta. 

Gteiqern v.. r., incarare, crefcere 
il prezzo . 

Gteigerung (dic), Yincanto, I’ offer. 
ta all’incanto . 

Steigrieme (die), la ftrifcia di cnojo 
alla quale fta apprecata la ftaffa . 

Steil av., erto, rpido, fcofcelo, 
dirupate, 

Steile (die), la ripidezza. 

Stein (der), la pietra, il ſaſſo pt. e, 
in Stein verwandeln vw x. comp., 
impietrire; der Grabſtein, la lapida 

ſepolerale; der Bimftein, la pictra 
pomice; die Bruchſteine, le pietre 

‘di cava; der Probierſtein, la pietra 
di paragone; dey Stein der Weilen , 
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la pietra flofofale 5 der Hollenfeltt 
ta pictra infernale ; it. ¢. di meds 
dev Stein, la precra, den Stein 
habew, pacr di pictras re, dele 
ſteru le gemme; fe. dic Steine 
zum Bretſpiel, certi pezzetti di 
egno, od altro per giuocare a dama, 
Srewall az fa Mey decrepiro > mol. 
to altempato, 
Steinbruch wer), luogo donde fa 
cavano le pietre 12. Steinbvitche. 
Seeinerude Vie), 4] ponte di pietre. 
die), il leceio, {pezie di 
a pon. 
ern 48., di pietra, di ſaſſo; 
fig. ein ſteinern Herz, un cuor di 
macigno . 
Gteincule (ie), ace-tlo, la civettay 
la nottola p!. tt. 
Steinflachs (der), Pamianto. 
Stein rube Cote), la cava delle piee 
tre phe tt, 
Steinhart ae. durs come pictra, 
Steintcht 
Srinig 
Gteinigen v. r., lapidare. 
Steinigung Wie}, la lapidazione. 
Givintlivye (die), la rupe, la bale 
za, lo feoglio pl. n. 
Steintohle (die), il carbone foſſile 
phen, 
tetinfunde (die), la litologia . 
Steinmetfel (der), lo fcarpello, col 
quale fi lavorano le pietre, 
Gteinmes’ (der), lo ſeapellino: quegtt 
che lavora le pierre collo [carpellos 
Greinol (das), Polio di fatto. 
Steinraute (die), erba, ladianto, 
il capelvenere, 

Steinſalz (das), fale fofhlé, minee 
rale, faleemma, fale di pietra. 
Steinſchmerz (der), il dolore cagio» 

nato dalla pietra. 
Steiuſchneider (er), il lapidario, il 
giojellieres rr. tr i 











) ag., pietrofo, faffofo. 


di med. , il lis 
totomifta, il litotomo, il chirttre 
go che taglia la petra 

Slkeinſetzen v. rv. como. , laftricare 5 
fof. das Steinſetzen, la latricatura. 

Steinſetzer Mer), il laftricatore . 

Steinwes (der), il laftricate, ul Lela 
ciato, la ftrada laftricata p!, e. 

Steinwurf (der), un tiro di pietra $ 
it. una faffata pl. Gteinwuͤrfen, 
einen mit Steinwuͤrfen fortiagen vw 
r. comp., cacciare via alcuno @ 
ſaſſate 


eS 
Steis fder), il culo, le chiappe, ie 


natiche, il deretznos den Steis 
tweifen v. ir., moftrare il culo. 

Stelle Gre), il Inogo, il pofto, if 
fito , la piazza; die Stelle antwetien 
vw or. comp., aflegnare il luogo 5 

z., eines Stelle vertreten v. fr. 
gomp., farle veci diun alcro; re, 
riampiazzere ur altro;an die Stelle 
ſetzen, furrogere; if. cme Stelle, 
una carica, un impiego, un pofte; 
ét. die Stelle eines Suchs, il paffo 
di un libro pl. Otellen z av. auf 
dev Gtelle, immantinente, fenza 
indugio, fu i due pirdi. 

Stellen v. v., collocare, fituare, 
porre, metteres ff. eine Armee 
ftellen , fchierare, ordinare un efer- 
sito; ficher ſtelen, mettere in falvo 5 
Zeugen fiellen, produrre teftireni 5 
gr. einen zur Neve ſtellen, ſarſi dar 
ragione da uno; ins Werl ſtellen, 
eleguire , mandare ad effetto 3 einen 
anf freven Fuß feller, metiere uno 
in liberia, far ufcir di prigfone 5 
fe. fren ftellen, dare la facoltas ich 
ftelle es Ihnen frey, io la lafcio pa- 
dione di cid; te. es dahin — 
ſeyn laßen, laſciar indecifa alcuna 
coſa; rt. cin Buch ang Licht ſtellen, 
darealla luce un libros sr. Fall fivicke 
ſtellen, tendere infidie; in Vergleich 
ftellen , paragonare. 

Sellen (ich), vw. rec. v., metterfi, 
orfi, difporfis iz prefentarfi 5 sr, 
nfingerfi, far moftra, far fembian- 

te; fich eifrig ſtellen, fareil zelante ; 
fich franf ftellen, fingerfi malato, 

—— (der), il vicegereate. 
tellung (die), la collocazione, In 
fituazione, la pofizione; ir. V at- 
teggiamento, il portamento del 
corpo 5 ff. die VStellung vor Bericht , 
la comparizione pi. en. 

Stelgen (die p/.), i trampoli; auf 
Gtelgen gehen v. ér., cammirare 
fui trampoli . 

Stemmen v. r., appoggiare . foftene- 
re,, accoftare; den Korf auf die 
Hand ftemmen, fokencre il capo 
colla mano; #t. fich ftemmen (von 
Wafer), ingorgarli (delle acque). 

Stempel (der), il bollo, Yimpronta 5 
ét.il conio, ilpunzone, il torfello. 

Stempelboaen (yer), il foglie di 
carta hollata, 
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Stempeln v. r., bollare, imprimere 
con marchio. 

Stempelpapier (das), la carta bollata. 

Stendelwurz (die), erba, tefticolo 
di cane : 

Stengel (der), il gambo, lo Reio, 
il Fittos dev Stengel vom Morn t., 
il fufto del frumento éc, . 

Steppen v.r., trapunare, imbotti- 
re, impuntire, cucire con punti 
fitti . . 

Grevbebett (das), dicek in quiſta 
frafes auf dam Sterbebett liegen 
v..ir., eſſere infermo a morte. 

Gterben v. ir., morire, ufcir di vita, 
trapaflare da quefta all’ altra vita 3 
natirlich fterber, morire di morte 
naturale, di malattia: er mire bald 
geſtorhen, poco ma..cd ch’ egii non 
moriffe; an Fieber, an der Auszeh⸗ 
rung, an feinen Wunden ſterben, 
morire di febbre, di confunzio< 
ne, delle fue ferite. 

Sterbend ag., moribondo, moriente, 

Grerbfall (der) , il cafo di morte pi. 
Sterbfaͤlle. 

Sterblich e¢., wortale, ſeggetto a 
morire 5 die elenden Cterbliden,é 
iniferi mortali . 

Sterblichfeit (die), 2. dé divex., la 
mortalita . 

Sterbſtunde (die), l' ora deMa morte. 

Gtern (der), la ftello, Vattro pl. e, 
irvende Sterne, Melle erranti; ftill- 
fiebende Gterne, ftelle fille. 

Gteinanis (ver), erbs, Vanice ftellate. 

Eternbild Cas), la cofellazione. 

Serndeutefunfe (die), VP aftrologia. 

Gterndeuten v.r., efercitare I’ aftre- 
logia . 

Gterndeuter (der), P aftrologo. 

Sterndeuteriſch ag., aftrologico . 

Sternen (fich), v. rec. r., ftellarfi ; ein 
acfernter Himmel , on cielo fellato, 

Sternbell ag,, chiaro di ftclle. 

Gternhimmel Ger), il cielo ftellate. 
il frmamento. 

Sernkreutz (das), la croce ftellata. 

Gternfunde (die), Paftronomia . 

GSterntindiaer (der), Vaftronomo. 

Gternlauf (der) , il corfo delle ftelle. 

Gternmans (das), laftrolabio: certo 
firomento per offervare I altezes 
delle fielle. 

Gtery (die), la Riva, il manicg dell 
aratro ph. he 
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gerfis, fe, den Muth, finfer jagen, 
55 if animos 4. firiten laſſen, 


yer), il fenso » i fencimento 
ei: Aco eet, dic funf Ginnen> 


i cinque fentimentis. dig Ginter ort 


* Fen Uy ir, comp. perdete 4 
3 von Ginnen bringen v. 5 
pal i fennos vot Sinne n fommen 
go. irs, tor di fenno., inipazzares 
in Ginnen haben, ayer in penGero 5 
aue Dem, Sinne foie v. dr. » 
picite di, mente; Hopes im Sinne 
Bader avere cattiva intenzione s 
» der Gut, i) parere , U apinio~ 
a einarlen Ginmes sen, effere 
del medefimo ee ee der Sinn, 
il fignificato delle parole. 
GSinneuiy es ii fimbolo, | embles 
Va S orn as 
Ginnbitdt: ch “it : emblematicn , 
Ginnen v..%., penfare fra Le, mee 
ditare, rifetere. 
@inntraut (das * erba ta fenfitiva. 
Sinnlich az... fenibity, she cade 
fotto ai fens ae. fenk wale, volute 
tuofo4 av. frobbiimentt » col meze 
zo dei teal jt. fenfoalmeénte. > 
Sinn ichteit ive), la Len fibilita 5 és. 
fa fenfuaha. 
Ginnlos og. privo difenfo, di sen 
timenta,, infenfipiles ftupido , ite 
eifato, foita 
Pinup figtsit (dic), Ta privazione’de’ 
ei fen nt Yr Vnfenfacezza « ⸗ 
fo ty ) 2g. 5 iogegnoso,, intuftriog 
ofo., tua fiunreither 
Rack ev, ‘in. 


(ebxe. (b J 
cette ae ie ‘mo- 


orale criftia. ra ith 


ttenlehre⸗ F 
* * ap iit * 
etto cotenziolo pl, 


a pa —— 


et 
ai eoftuml 5. di 
“ben, le wired ePrice us 
leben», Tey — * Bate le ie 


della fana 


Sisthic tet (die), * xalità 
hed > coftuims sedate 
Giviamtett (die), la coftuniatenee, 
ta _modeltia . 


Ow (der) il Inoge, il potto, il §- 
la piazza ove altri-tiedey it, 
it te ioy il dediles' #e. der 
* tehters » la fede del giud ces 
Varn i o di refidenza di! 2 
Princi om war der Si 
R er Beers, Roma era ate 
de del Impero Romano. 
Sites * nfs federes: bey — fite 
federe a ments ‘effere 
— cits et Wy befldnd isin Deak 
Ba feaipre -in * 5 en cae 
en, Rar- bene a cavallog 
it. * faͤngnis ſihen, eſſere rite. 
nuto in ——— Gt. einen ſiheu 
lafien « A abbandunare al- 
or 5 i. da figt Dev Kuyten, * 
a l punto, — 
Gikend . ledene 
‘Sum Le ry {Gone dei ng 
tapi ph, Hye 


ter 


Startet (bie), Yo feartafsecia, it th 
~-braccio:;/. eth. > 
Styie t (die) , te {chizzo: ai pittori 


tice: “s @tlave (det); lo ſehia yo 


pl. Bflav 
|llavenpancel ow, il’ traffic di 


{chiavi. 


> Peet die), le fchiavitd . 


Dt eg. ed aus da tchiave, 


invo. 

‘etithue (aie) plo. féorbuto 3 ‘ake 
ſtorbutiſch, footbutico , 

» ‘Gtorpion der), to feorpiene pf, en. 


— Se 


Eo ev. , bel ia tal maniere:; in, 

“cotal girirs yo -th vedeil , por cost 
dire 5 ſo ſp/ cof) cocis HRD ſo wei⸗ 
ter , e desi wireriormente 5 mte {9-2 
in che modo < ‘rr.’ fd tanto, coe 


tanto; der Wind AB ſo Sefitgy oat. w 


— — — —— — 


Po —— — 


— 


26 otto gain lo. ches 5 

“tran — — 
— 
en ih a * 


“per poco ch’i 


als/ taMto,, quanto, ; 
Bi per quanto eae fo3. * i 
—* —2* 9 lange bis 
ack ise ba 
bint, tale qual.fon0; 
— “aon fo viel , 


— 


fo bis, pa 
ti eliet 





ms: il fege tache ene 
reto che ‘vi eon jaRio . 
satires lo; Mappings i, pedute le 


nh. 

 (Derdy Ty — ite hh bol- 
ot lished hallore pl... 
Sobald av, prefto;, casi. Tibito; 3 
———— “to o che, fubito.che. 
So dab cong. , ficché di niodo.che, 


talmen 
Eaton ‘oe il fodapnito, e fod- 
. domito 
— ( (di¢)@ da fodomia, 
das. Me erba, V erba —* 


tcangie hes arco 
Sonut av., anzi, inolt rea ate pit, 


altres}, p 

Go eich av. 5 Iho» man ineute, 

sis (die) » Jay feuolary H. athe, 

Sohn pe, il” figlio y, u) “fish 

Sesh (bie), {a nuora 5 er 12 
eee ee) il, aipaing y al 


4 ee - be $i lungamente, 
pos alange bis,,finché- 


fer, tale, > 


e 0 * ‘a ost 
Ba ty la tile’ fat ge 


cher Art, fatta ein folcher 
enſch shut vomo tal er — — 


* 
aa 


¢ uD 





Gell she * er 


il 
sa ti 


1S ee 


-A-— + — — 


fun Pits combine 

J fear earns —* aa 

es ato —* — — (ony 
en. ——— gente, "fae 


tor Ia’ vita in litare. 
delle leary A 


4 ay 
ei M4 », ¥. tenuto 
er — tte it. — Dies 





beaten ¥ ie iy is ‘quelli 2-ig, 
‘afin vag fenificars 5 inte 
: Reis Barer ſerben te fey, tem 


adte vemfle a age Fras 3 dnl) 
one fern’, "aicell ch li fia’ mortos 
‘slice wohl ima cpt t farebbe 


P eftare’, ; 
‘\, il.calore eftivo., 
— 8) é “il — 4 Pas 
ito -per 
—D— cio? i) fe er plong 
Gommer{profien (dte pi.) 4e ent Mi 
Commer peo 48-5 enti uta 
av gti Q tf) 1 il gictno a" eftde 


Cenk fied net i le } i parpaglione, 
arfalla pl. vdgel 
—— (dag), il tempo eRivoy 
San mee ng te tempo — 
u ae RAB old) im 
‘alcuns mods Laden eae 


* 


way cn 


eta" — 


age abe, 
ae 


iin 


a esti * ba — 
eh ; nee iH = ile 





Se» 


3 -tructelf, le Riappe &ei te 
— (as), Ia leeriers 1. a 


Shanfertel das) ," il porcelio da 

— (die), il “fermaglio, 1a bo 
a magli — 
thins il nbbingtto pe eit ; 
ien yi Ta Spagna . 


fe 


Spanier (oe lo Spaguuolo. 
Spanife 9 — nolo, di Spagtia 
della uate he: it fband{ches § Nee rt, 


una canna d’India; dte fyaniiche 
titer &.di guerra, i cavalli di 
ifa; eine fyanifche Wand, ua pa- 
'Favento; die ————— le 
antarelle , le capterg! 
pannader ie), il nérvo, o ten- 
dine de’ mufcoli pf. 1. 
eben (die), il palmo, la {panna 


Syannen v.-r. , tendere; den Bogen 
patient , tender l’ arco; fr, die er⸗ 
Lannen, attaccare i cavalli; 
ue Segel hannen, diftendere le 
vele 5 fg. die Saiten 52 hoch fate 
nen, portar troppo in alto le fue 
mire; —* gefpanater Boge, un 
arce te fo. 
Spanner (der), Ta chiave da caricare 
un’ aria da Fitoco , 
ot he (die) , 1a catena conc 
ferman le quote di una ¢ rroz- 
“za 6 fimile ache fcendere per una 
china troppo riplg — 
bana Be) ; — pl. * 
parbü te, Vv anaj i 
Sparen ot Tes wig a 
parmio, Aparag a 
parmio, parca 
Sharae! ‘Coer), lo {para 






4 10 fa 


.sfearfo , tenues {parti 

= ae nie ae ts 
nte . 
erent, erent ila imal : 


u 


— 













Spas 
“Ci 





—— 


ich 
— —2 


eo 4 (0 


i amen 
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+ Spashaft ag. Peters gidce- 


fo > av, Ichérzevol ente 

Svssvoaet (der), term. fam., colut che 

mic burle, che burla fovente, 

Spat (der), lo fpavento . 

Gpit'sg., tarde, che indugia 2 ve. 
nite, »tartives nat ti Re: 
nna rilpefta tar 8 ate Fruͤcht⸗ 

Frutti tardive; iit. s 


geit, I autunnes pas Hs, 
una ethavanzata 5 fr. Dre 

—ãA la — aie, 
F at, tatdi, ‘tempo; 


fp at, tro po tardi. 

@bnce (die), la fpatdla per ſteuder 
gli empiattri pi u. 

Gpatet (der), 1a vanga $ mit dem 
Spaten graben % fro, Vangate . 
ear ete Pe re, paf feggiare v, Spas 


— een dices 
Shi der 5 

Spasiven vy. v., fpagiven, geben’ wv, 
ir., palleegiare, andate a Tpaffo 5 
pajtren fahren “v, ir. , andare g 
palfoin carrozza3 foagiven veiten 
v. ty., andare’a pal a ‘Cayallo . 

Spaʒirfahrt (die), il pail ggio, Ia gis 
rata che fi Fa in carrezza. 

TP Spogiraarng (Wer), Is pateseiate, ik 
— pt, Srantgan 


ecerepir mer con — 


Sheth (Die pty, Te 


Shear (dit), lea ae 
Y te to 
las 


y) —— a ot 
Za * Pp. 
td st fray ; Bi — 


a see 05 nantes * A i 
ſhwarte Bid; ‘Tac cotenna del 


—* aes f 
eer (Der), Ja 


ere 
3 git 


es 





—— — 


mS * Gi), th slinduls — 


fie (bev), Lf i boon 


liecione 


eid md i 


Ja cara, che fi fa 
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Speicher Cer), il magazzine, il 
fondaco. | 

Speiſe (die), ileibo, Valimento, il 
nuirimenio, la vivands p/. ny die 
Svpeiſen aufivagen v. ir. comp. , 
portare in tavola, 

Gpetietammer (die), la difpenfa, la 
credenza : luege dove fi conſervano 
We cofe. da margiure. 

Gpeiſetoib (der), la paniera, la cefta 
per le vivande. 

Gueifen v.r.. cbare, nutrire, ali- 
mentare; if. uv. sevt. mangiare , 
cibarii; zu Mittag ſpeiſen, pranza- 
re; zu Nacht ſpeiſen, cenare. 


Greifefal (er), la fala,dove fi wangia. 


Grerfewein (der), il vino debole. 

Svelt, e Spels (die), la fpelta, e 
{pelda, il farricello . 

Spelzmehl (das), la farina di fpelda, 

Spende (die), Ja diftribuzione di da- 
nari, o vettovaglie che fi fa a’ 
poveri, la limofina, che fi fa di- 
itribuire agli indigenti. 


Spenden v.r., difpenfare ai poveri. - 


Sperber (der), wccedo, lo {parviero. 
Sperling (der), ncceido, la paflera 


ple. 

Gperrbaum (der), la barriera, Io 
fteccato. 

Gperren v. r., ferrare, chiudere, 

Srerrhacken (der), il grimaldello. 

Sperrkette (die) , la catena da chine 
der un poifo pi. n. 

Gperriegel (der) , la barra, Ja ftanga. 

Srerrmage (die), i timene di un 
carro. 

Syerrweit (offer) av. fam.,fpalancato. 

Speyen v. v., fpatare, [putacchia- 
re3 Blut ſpeyen, fputar fangue; 
4s, vomitare; er fpent alles voit ficy, 
egli vomita, rigetta tutto; /uf. 
das Speyen, io fputare; is. il 
vomito. 

Speyer der), uccdlo, it tordo ma- 
rino, lufignuolo di riviera. 

Sphoͤhre ie), la sfera pln, 

Ephibrtch ag, sferico? 

Sopitken v. »., lardare, lardellare. 

Epicenad (die), lo fpiganardo, la 
ipicanardi. 

Spictnadel (ie), ib lardatojo: certo 
egoche,ferv: per lardellare le cur ni 

Gyregel (der), le fpecchio; fics im 
Spiegel heſehen v. ree. ¢r conp., 
fpecchiarfi, rimirarfi nelle, ipee- 


Sr 


chio ; eit Brennſpiegel, uno fpeew 
chio ardente , ultorio. 

Spiegeleyer (die p/), le vova affrit. 
tellate - ; 

Spiegelacfechte (das), i contratti, le 
quiftioni vane, iaconcludenti. 

Spiegelglas (das), la bamboa, il 
criftallo dello {pecchio p/. Spie gel⸗ 
aliver , 

Spiegelhell og., lucido, chiaro come. 
uno {pecchio . 

Gviegelmacher (der), lo fpecchiajo, 

* coluichefa, oacconciaglifpecchi. 


Spiegeln v. r., lucere, silucere, 


{plendere come uno {pecchio, ficy 
ſpiegeln, fpecchiarfi, rimirarfi net- 
lo fpecchio. 

Spicqelftein (der), la pietra ſpeculare. 

Spiel (das), il ginoco, il traftullo, 
il follazzo, il divertimento pl. ¢, 
die Minderfoiele , i giuochi, itraf. 
tull: fangiulleichi; fz. dte Spiele 
Der Matur, gli {cherzi della natu. 
ra3 cin Spiel Marten, un mazzo 
di earte ; die Unsgevotipiele , i giro- 
cli Winvito; alles aufs Spielen fetzen 
wm ¥.4 avventurare il tutto al ging- 
co; das Kartenſpiel, il ginoce di 
~carte 5 ein theanal Spiel, una 
rapprefentazione teatrele 5 -f. mit 
flinacndem Gpiele, a tamburo bat 
tente, 

Gpielbret (das), il tvoliere, lo 
sbaraglino, il tavolino da ginoco,,. 

Gpielen v. r., giuocare, giocare 
divertirfi, follazzarfi, prender 
ginoco; fald) ſpielen, truffare al 
giuocosYomber- Pitet-Rarten-ipiclen, 
givocare all’ ombre, al picchetto, 
alle carte; eine Rolle ſpielen, rap- 
prefentare, fare una parte; s#, 
fpielen , fonare 5 partandofi dé 
— mufical: ; die Geige, vie 

aute, das Clavier fpielen, fonare 

il violino, il liuto, il gravicem- 
balo; auf der Trommel fpiclen, 
fonare, battere il tamburo; /r. 
briilare 5 dieſer Demant ſpielet ſchoͤn, 
qucfto diamante briila a meravie 
glia 5 Av. cinem etnen Poſſen forclen , 
fare un: burla ad alcuno. 

Gpieler der), il givocatere; ein fals 
ſcher Gpieler, un truffatore nel 
giuoco, un giuvc-tore di vantage 
xio 5 it. ein Spieler auf einem Ins 
ftrumente, unfouatore 5 ein Rome 


+ tos 


— — 
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dlenpieler , un commedlante; eftt® 
Taſchenſpieler, an giuooolatoce, un 


cantamhanco. 

Sviegeld (das), i] danato di giuoco. 

Spielhaus (das), la bifca, la bifeac- 
cia, it cafino dov. fi giucca pi. 
Gpielbaufer . 

Spielleute (die pi.), i fonatori. 

Spielmann (der), il fonatore. 

Sricifucht (die), il furore, la paf- 
fione per il giuoco. 

Spielſuͤchtig ag. inclinato, attacca~ 
tiflimo al ginoco. . 
Epielverderber (der), il cattivo gino- 

catore; fig. il guafta feite. 

Sviclwerf (das),\le cofe da da tra- 

Spielzeug (das) ,/ftullo pei fanciaili, 
le crepunde. 

Epieß Wer), Varma in afta, la Jan- 
cia, la picea, lo fpuntone fl. e; 
st. lo fpiedo, lo fchidione; am 
Spieße gebvatene Gaͤnſe ꝛe., oche, 
e fimili arroftite in, ifchidione , 
nello ſpiedo; ein Spieß Lerchen, 
uno fpiedo pieno di lodole; der 
Gviefbvaten, la carne arroltita ia 
if{chidione . : 

ESpießen v.., infilzare, paſſare da 
banda a banda; den Braten ſpießen, 
infilzare nello fpiedo un pezzodi 
carne; sf. impalare. 

Epichaerte (die) , lo ſeuriſcio, la 
bacchetta per i cavalii pi. nm, 

Spießalas (das) il vetro d’ antimonio. 

Spießſtange (die), il bafone dell’ 
afta dello fpieto ec. p! n. 

Spießruthe (vie), lo feudife'o. la 
bacehetta p/n, die Spießruthen 
laufen v.s-. t. milit., pallare per 
le iacchette. 

Spille (Me, t. dr marin, l arga- 
no: lo fleJo che: Spindel, 

Sprilling (der), utto lafufina gialla. 

Spinat (der), erba, lofpinace p/.en. 

Spindel (die), I fufo, il perno, 
l'ago, la ſpina; eine ciferne Spine 
def, un perno di ferro; eine Spin⸗ 
del sum Spinnen, il Fufo da fila- 
re pl 13 er. Die @pindel an der 
Schraube, il cilindro della vite. 

Spindelfermig az., a guifa di fufo. 

Gpinett (das), lafpinetta: peæie di 
Arumento muficale . 

Gvinne (Bic), il ragno, VP aragno, 
il ragnolo pl. n. 

Spinnereind-feyn,. odiaze alcune a 
gporls . , 


ne 
, 6 3° ge B48 
Sytnnett v. “ir., flere’ jdiftercere it 
filo; Flachs Mga Wolle ſoiznen, 
filare il lino ,- fa cytiap: y la lana 
geſponnen Gold j‘oro -filato. 


Spinner -(der), Vie Spinnerinn, il 
* filatore, la filatiice. 


Spinuewebe Coie) , 13' téla di ragno, 


la ragnatela p/,’. 

Spinnrad (das) ,-die Svinnmbble , it 
filacojo, il maliacllo da tilare pi. 
raͤder nuhlen. 

Spinnyocken (der), la rocea; die 
Rade am Spinnrocken, il pen- 
necchio, la reccata, la conocchia. 

Spinnung (die), il Hlare, il filate 
pl. en. 

Gpion (Ver), lo fpione, la {pia pl. e. 

Spioniren v.r., {piare, far la fpia, 
e{plorare . 

Gpital (der, das), lo fpedale; dex 
Krankel Spital, Volpedale degli 
infermi pl. Gpitiler . 

Svitalverwalter (der) , il prefette 
dello fpudaie. 

Gpis (dee), il cane maftino. 

Spitzbube der), i mariuolo, il fur. 
fante, iltagliaboric, illadro p: m, 

Syitzbuhenſprache (die), la lingua 
furbefea, il gergo. 

Spiehayerey (die), la marioleria, la 
troffa, la furfanteria pl. en. 

Spitzbuͤbiſch ag. ed ov.. da mariuos 
Jo, da ladro , da furfante: 

Spitze (dtc), la punta, la cima; die 
Gpise dev Nafe , Ja punta del nafo 
bie Spike cines Berges, la cima di 
un monte; die Sptie der Urmee, la 
tefta dell'armata fg. einem die Spitze 
bieten v. sv., far telta, far fron. 
te,moftrarfi ardito con alcunopi.n, 


Spike (die), il merletto, la trina 


pi. ws i merletti, le trine; init 
S piven geſetzt, guarnito di merletti. 

Spitzen v. ., appuntare, farla pune 
ta a checceflia, aguzzare; fig. 
die Ohren ſpitzen, fare coll’ oreẽ- 
chio tefo, afcoltare attentamente. 

Gpixenarbeit die), le opere a merletti, 

Spihzenhaͤndler (der), il mercante di 
merletti, 

Spitzenmanſchetren (die pl. ), i mae 
nichini di merletti. 

Spipfeile (die), la lima da trafore 

ow. 
Spinindis ag,, acuto, fottile, inges 
; pees ein ſpitzfindiger Ges 
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dante, un’ arguzia ; ay. ingegnofa- Gyott (det), lo feherno, il Indibrio, 


mente, arguiamegte , con fotti- 
glicaza. · 

Spitzſindigkeit (die), Vacutezza, la 
fottigliezza dell ingegno, 1’ ar- 
guzia. 

Spitzig 2g., acuto, appuntato, aflie- 
Jato; Wwikiq macheu wv. r., appun- 
tare, far la punta a checcheffia 5 
eine fpikige Nate, un nalo affilato; 
fiz. fptbiae Reden , parole mordaci, 
pungentis fpigige Fragen, queftioe 
ni {pinofe. 

Gpistoyf (er), Ag. VY uomo fatirico 
pt topfe. 

Epismaus (der), il topo campagnuo- 
jo, che ha il mufo allungate pé, 
Spitzmaͤuſe. 

Sptemorgel (die), ta {pugnola. 

Spitzname (der), if fopraneme data 
per ifcherzo pl. n. 

GvisMule (die), V obelifco, la gu. 


glia p/. n. 
Spikwegerich (der), erba, la piantag- 


gine. 

Gpitwort (das), le parola detta per 
ifcorno pl. e. 

Spitzzaͤhne (die p/.), identi cavini. 

Gplange (dic) , il tronco, il ceppo 
di un albero p/. n. 

Gplint (der), Valburno, la fugna 
oleae — * 
Splitter (der), la ſcheggia, Ja ſtiap- 
pa, il fuſcellino, il feſtuco di le- 

gno, d' offo ec. 

Splitterhols (das), i legnami rotti 
in ifchegge . 

Splitterrichter (der), il cenfore, co- 
lui che. gindicai {alli altrui, ſeb- 
bene leggeriſſimi. 

Gporen v. r., dar di {proni, meglio: 
fpornet . 

Gporn (der), to {prone pl. et; ein 
Hahn mit Spornen, un gallo ſpro- 
nato; fig. Der Gport, lo ftimolo, 
1’ incitamento. 

Gpornen v. r., fpronare, dar di 
fproni . 

Grornmacher (der), lo {pronajo, co- 
lu. che fa gli fproni. 

—— la ſpronata p/. Sporn⸗ 

oͤße 


la derifione, la beffa; ée. onta, 
il vituperie sav. zum Spott, aus 
Gpott, per ifcherno. 

Gpotten v. +., motteggiare, dileg~ 
giare , {chernire , deridere 5 ¢t. bur- 
lare , {cheszare ; er fpottet meiner, 
egli fi fa beffe di me. 

Gpottenswerth 5 , degno di ſcherno. 

Gpotter (der), il beffardo , il beffeg. 
giatore. 

Grotterey (die), il motteggio, lo 
fcherno, la derifione. ; 
Spottaedicht (bas), la poefia fatirica, 
Spoͤttiſch ag., fatirico, mordace, 
pungente; av, {chernevolmente z 
sr. ironicamente ; é& vergognofae 

mente. 

Spottpreis (der), i prezzo viliffiimo, 

Gpottrede Wie), il difcorfo mordace 


ple mt. 
Sootefarrift (die), lo ſoritto fatirico 


pl. en. 

Sbottvogel a? — fam. lo feherni- 
tore, it derifore. 

Spottweiſe ev. per derifione; it. iro« 
nicamente. , 

Gpottwohlfetl ag. ed ev,, a viliffime 
prezzo. 

Gpottwort (das), la parola ditta per 
derifione pi. Spottwoͤrter. 

Gprache (die), Ha favella, la loquel- 
la, la lingua, lidioma, il fuone. 
della voce; die Sprache verlieren 
v. tr. comp., perder la favella; 
einen an der Sprache feuncnv. ry 
conofcere alcuno al fuono della 
voce; die lateinifche , italiaͤniſche, 
deutſche Sprache, ba lingua, il 
linguaggio , l’ idioma latino, ita- 
liano, tedefco; die gemeine Gpraa 
che, la lingua volgare; eine ers 
derbte Sprache , un linguaggio cor- 
roto. 

GSprachfebler (der), il folecifmo, 
Perror di lingua. 

Gprachfertig sg., che parla fciolta. 
mente. 

Sprachfertigteit (die), 1a fpeditezza 
i lingua. 

Eprachgitter (tas), la grata, il pate 
atoja: 


GSyornfireichs av., a {pron battuto, Sprachtenner (der), il coma ſcitore di 


a tutto corfo. 


lingue. 


Svportel (die), la fportula, YP onorae Gprachfunde (die), lo ftudio, la gay: 


tio del gindice p/. 0. 


guizione delle liggue . 


Bb 
@rrachtundig ¢e.. ptatico, petito, 
verfato nella lingna ; fuff. Sprache 


funbiger » Un uom̃o pratico di una 

ingua. 

Sprachkunſt (die), la Zramatica 5 nach 
der Sprachkunſt; av. gramatical- 
mente. 

Sorachlehre (vie), a gramarica. 

GSoprachlebrer (der), quello. che inſe⸗ 
gha le linge. 

Sprachlos az., mute, privo dell’ ufo 

_ della favella. 

Syrachneiter (dec), il maeſtro di 
ingua. 

Sprachrohr (das) , 12 tromba marina, 
parlance pl. Grrachrobre 

Sprechert (die), it modo di favellare. 

Sprechen v. sv., favellare, difcorre- 
ré, parlare, ragionare; # groß 
forechen , millantarfis nicht ein 
Wort fprechen, non dire parola 3 
wider einen ſprechen, ſparlare ai 
alenno; das Recht ſprechen, am⸗ 
mitiftrare la giuſtizia; render ra- 
Biene; aggiudicare; etn Urtheil 

ſprechen profferire una fentenza. 

Sprecher (der), il ragionatore, il 
parlacore. 

Soͤreet (das), ¢. dé marina, l'anten- 


na pl. ett. 

Grveifel (bas), la fcheegia, la ſtri- 

_ {cia fottile di legname . 

Syreizen (ſich) v. rec. r., aprire bene 

le gambe. 

Sprengel (der), Vaſperſorioʒ rt. oe 
Sorenge , der Rirdhiprenge! , la 

_ diocefi . 

Sprenger v. *., Tpargere, fpande- 
te, verfare ‘ materia liquida in 
gocciole minute), fpruzzare, ira 

_Yigare, innafhare , adacquare. 
Sprenden v. x. , Citt die Luft), far 

‘ —faltare in arias cine Mine ſpren⸗ 

en, far gitocate una mina; ein 
Umerf, cin GchiF in die Luft 
fprengen , far faltar in atfa un ba- 
johe, uha nave: ér. fprehaen, 

_ Fompere con violenza; die Metten 
ſprengen, {pézzare ie datene; mit 
einem Pferde fprengen, correre 4 
tutta carrieta . 

GSurenoachie (das). di¢ Sprengkanne, 
Vinnaffiaiojo pi. gefife, fannen 
Sprenaredel (der) ,V’afperforid, Pak 

pergolo. ; 

Gprentelu v. r., picchiettare, pun- 
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teggiare, fereziare coa pid colori. 
Svrentiid) ays. picchietcato , punteg« 
giatos —3 brizzolato . 
——— Pula, la lolla, la 
~ Joppa. 
Spreuliey az, Goppofo , che ha 


_leppa. 

Sprichmert (das), il proverbio, We 
Spruͤchwort. 

Sprinabrunn (der), la fontana, la 

. Fonte pi. brunne. 

Gprinaen v. fr., ſaltare, balzare, 
faltellare 3 it. (pezzarfi, fpaccarfi, 
{coppiare: fi dice di quelle cofe, 
che ver la troppa prenezee 9 ultr@ 
violenga fi éprono,e fi romponoʒ; 
das Gias, dev Flintenlauf ſpringt, 
il vetro, Ja canna d’ arcitibufo 
{coppias die Gaite fpringt, la mi- 
nugia fi fpezza; ft. uͤber die Kline 
ae ſprizgen laſſen, mettere, man- 
dar a fil di {pada . 

Springen (das), il falto 5 i¢. lo Zant 

. pillare delle acque. 

Springend og., fAltante ; sr. zampil- 
fante. 

Springet (der) , U faltatere . 

Springfluth (die), ts di marin, la 
marea alta, piena, 

Springhengh (der), lo ſtallone, it 
cavallointiero, deftinatoa montare. 

Suen ine erba, la catapuzza. 

Springquelle (die), il bulicame d’ac- 
qua, la forgente, la fontana.. 

Sprinqwaffer (vas), Pacqua di foit 
te zampillante. 

Sprit (der), To Tpruzzo, to sbruffo 


pt. e 

Gortte (die) , la {ciringa, te {cilinga, 
lo fchizzetto pl. n. 

Spriken vw r., hictagate, {chiztete 
inre; ##, sbruftare, {pruzzare , ba~ 
gnare gettando minute goccie 3 fr. 
w. neut. zampillare , fgorgare, 

, ftraboccafe . 

Sprigrobre (die), 1a canna da fetvi- 
ziale pi. NM. . i 
Gprod ag. , erudo, vetrinos ſproͤdes 

Eiſen, ferro crudo, Vetrino. 

Sproffe (die), i pivolo di {cala pot- 
tatile pi. ts at. Die Sproſſen, i 

. germogli, 7 Sproͤßling. 

Sproſſen v. fr, germogliare , pul. 
lulare. 

Greffend ag., getmogliahte , che pul- 
ula. 
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Sproͤßling Cer), il rampollo, fH ri 
meffiticcio . il germoglio. 

Sproſſung (die), il »ullulamente , 
il germogliamenté « 

Spruch (ver), il detto, il motto, la 
fentenza, il proverbio fentenzio« 
fo pl. Spruͤche. 

Spruchreich az. , fentenzicfo: av. 
fentenziofamence , 

Sprichwort, (daz), il proverbio pi. 
Spruͤchwoͤrter , ¢ Sprirchivorte. 
Spruͤchwoͤrtlich ae. ed av., prover- 

biale, proverbialmente. 

Sprung (ber), ilfalto pl. Spriae 5 
Syringe machen v.r., {picear fal- 
tis ein jablinger Gprung, un lan- 
cio, uno sbalzo , una {coffas av. zu 
Sprung geben v. ir. andarea falti, 

Spucken v. r., fputare. 

Gpucknapf (er), la fputacchiera. 

Gpuble, e¢ Spule (die), it rocchet. 
to, il canneilo, la fpola pf. n. 

Spulen v. r., incannare, avvolger 
filo fopra cannoni, rocchetti, o 
cannelli. 

Spiilen v. v., fciacquare, diguazza- 
re, lavare nell acqua; die Zaͤhne 

_felifen, f{ciacgpare i denti. 

Spuͤlwaͤſſer (das), la fciacquatura , 
dicefi anche: da8 GSvuͤlicht, cioed; 
Vacqna in cui fi-é f{ciacquata al- 
cuna cofa 5 

Spund (der), il turacciolo, il coc- 
chiume . 

Spur (ic), la pedata, TP orma, Ia 
traccia, il vettigio pl. ens -cinem 
anf der Spur nachgehen v. ir. comp., 
feguire le pedate, tener dietro ad 
alcuno . 

Spuͤren wv. r., feruire Je tracce; fe. 
fentire gli effetti, accorgerfi di 
q, & , avvederfi . 

Spurhund Cer), sl cane bracco p/.e, 


St 


Staar (der); uer/llo, lo ftornelto pé. e. 

Staar (det), t. di medic, , la cate. 
ratta, Ja fuffufione . 

Staat (ver), lo ſtato, il dominio . 
ent; dic Generalftaaten von Holland, 
gli Stati generali delle Provincie 
unites dev Kirchenſtaat, lo Stato 
ecclefiaftico; fr. der Staat, la 
pompa, la graudezza, la magnifi- 
cenza; Gtaat machen v. r., grane 

+ @eggiare , sfoggiare, 


St 
Staatsangelegenheiten, e Gtaathe 
geſchaͤffte (die pl. ), gli affari di 
Stato. 
Statstlugheit (die), la politica di 
tato. 


GStaatsmann Chev) , lo ſtatiſta, il po» 
litico p/. mamter feute. 

Gtaatsminifter er), il min fro di 
Stato. 

Gtaatsrath (der), il configlio di Sta- 
to; ft. ein GStaativath , un confie 
gliere di Stato . 

Gtaatsrecht (das), la regione di Stato. 

Otaatsſachen (die p/), gli affari di 


tato. 

Staatsſekretaͤr (der), il Legretario di 
Stato. 

Gtaatsverdnderung (die), la riyolue 
zione, il cambiamento dello Sta. 
to pl. et. 

GStaatsverfajuny (dic), la coftituzione 
dello Stato, la forma di governo™. 

Gtab (der) , il baftone pl. Stibe 5 dev 
Marſchaͤllſtab, il bafon: di Ma- 
refciallo; sr, ein Stab von Eiken, 
Gold c., una verga di ferro, d’e-~ 
roec.; i¢ Ll auna: forra di miſu- 
va; nad) dem Stabe meſſen v. ire, 
mifurare coll’ auna. 

Stab Cer), . milie. der Stab eines 
Meginents, lo Rato maggiore di 
un reggimento 3 der große Stab, 
der fleine Stab, lo ftato maggiore, 
lo ftato minore3 der Stabsoricier, 
P Uffiziale dello ftato maggiore. 

Stachel (der), il pungolo, il pungia 
glione , laguylione; der Stachel 
ore Bienen, il pungolo delle pec» 
chie. 

Stachelbaͤume Coie pl), gli _alberi 
{pinofi , 

Stache lbeere (die), frurco, Yuva fpina, 

Gtachelichwein (der), il por.a rice 
cin, fpino pi. ¢. 

Stachlicht ag., fpinofo; fiz. pun- 
gente, mordace, 

Gtacket (dae) , la palizzata, lo fteo~ 
cato, meglio: Gtafet . Py 

Gtadt (die), la cittd pl. Staͤdte; eine 
Hauptſtadt, Seefadt, Handelsſtadt, 
uma città capitale, marittima , 
mercantile, 

Stadtimmter (die p! ), gliuffizj di una 
citta. a 

Stadtbeamte (die pl.), gli) wHiziali 
della citta. 


St 


Stadtbuch (das), il regiftre della cited 
pl. bucher. 

Stadtaemeinde (die) , il comune della 
citta pl. ih. 

Stadtgevichten (die) , il foro della giv. 
ftizia civile, i giudici della citi. 

GStadtaefes (das), lo ftaturo della 
citta pl. et. 

GStadtgvaven (der) , 1a kolla della citta. 

Stadthalter C der), il governatore 
della citta . 

Stadtiſch ad. e2@ av., cittadineſco, 
cone fi nfa in citta . 

Stadtknecht (der), il mer della 
citth pl. e@. 

Gtadtleute (die p/.), i cittadini . 

Gtadtobrigfeit (die), il magiltrate 
della citta. 

Gtadtpfleger (per), 
citta. 

Stadtpolizey (die), 
tico di nna citta. 

Stadtregiment (das), 1a reggenza, 
‘l_reggimhento di tna eitta. 

Siapisaree (der), i gindice della 
cuts. ° 

Stadtvoigt (der), il prefetto della 
citta: e cos? ulteriormente con vor} 
altr? compofr . 

Stafel (die), il gradino, lo fealino, 
i} grado: per % pen Feuruto; div 
Hohe Staffel dev Ehre grteichen 
%. r, comp., petvenite al fupremo 


_-grado .d’ onore. ct 

—— av., di grado in gtado. 
tafette (die): la ftattetta pl. 1s eine 
Gtafette abfertia¢n d. % comp. y 
Tpedire tua ftaffetta . 

Stahl (der), Pacciajo ; #. i batti. 
Fuoco 5. 1e. T 2tciajnolo da dire il 
filo ai coltelti . 

Stislen v.r., tempcrare coh Atciajo. 
tiglern ay., d’ accinjos ein tihle 
erner Degen, unafpata d' acciajo. 

Stahlfeder (die), la molla WP acciajo 


th. nN» ; 
Stalfrovf (her) , i bottone @ accia- 


jo ae fnopfe . 
tahliwert (das), le onere dacciajo. 
fet We) ead ſteccato Yipato 

ail (oer) ta falta pf Stat 

ta er), la a pl. t. 
talibaum (oer) , la ftanga per nfo 
“di feparare i cavalli nelle ſtalle 
pl. Stallodume . S — 
Stallen ov. r,, mettere aclla Raila. 


il prefetto della 


il governo poli. 





St 327 
Saltaedhe coer) , il mozzo di ftalla 
; 


Giatlmeifter (oer), Yo leudiere; dee 
Oberſtalmeiſter, lo {cudiere mag- 


giore. 

Stallung (dit), lo ſtallaggio pl. en. 

Stamm (der), i tronco, il Fulte, ik 
ceppo, il pedale di un albero ¢ 
Rioilis in t. di genealoo a: lo fie 
piles il céppo della famiglia, fa 

itpe, la razza, il tignagzio 
pref! oli Ebreis Ver Ctanm, ia 

_tribd pé. Gtimine. : 

Stammsaum (der), Palbero genealoa 
gico pl. Staminbdume. 

Stammdbuchſtaben Cie pi), le lettes 

_ te radic&ti. 

Stammeln vy. y., balbettare, tarta- 
gliare, frammettere lingua in fae 
vellando , efprimere imperfettae 
mente. 

Stammelnd ag., balbettante. 
tammen v. ¥. t. di geneaslog., dis 
ſcendete, trarre P origine, deri« 
ware, provenire . 

cane ag., difcendente . 
tammfer (der), it tattaglione, it 
balbo , lo fcinlingnato . ° 

Stammlinie (die), 11 lignaggio , la 
linea ‘onde difeendono le altrer/. n. 

Stammtavele Cie), ta tavola gee 
Healogica pl. tt. 

Stammwort (das) , Tavoce, i vocaa 
‘bolo ptimitive p/. woͤrte, e woͤrter. 

exam (die), ih peltatojo grande, 
“il pitlo pl. n. 

Staͤmpfel ,Vimprenta, meglio — 

_ Stempel. ; 

Gtampfen v. r., peftare , accirecare, 
tritare, sbriciolare, infrangere-con 
peltone e fimilis oe. prenere, cal- 
peftate ce'p ed. 

Gtimpfen v. v., coniare,. improm 
‘tare monete. 

Gtampffag (ods), vaſo, da cni fi pe 
ta checc Rs 

Stampfinible (die), il mecinatojo: 
(edif{zio, dove ton mazzi follevatt 
per forza d' acqua fi pefta cheew 
cheffia) . 

Stand (der), to ftato , 1a condizione, 
Ya qualita, P eMeres ith faylechtet 
Gtande fern, effere in cattivo faa 
‘tos tm Stande feyn, effere in gras 
dos eine Sache zu Grande bringen 
UV» Ye, Condurre a termine aleuna 


J 
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aofa 5 der Stand eines MenfAer, 
la condizione di un uomo; eine 
Dame von Stand, una Dama di 
qualitis der weltliche Stand, lo 
ftato fecolare 5 der Moncdhftand , lo 
ſtato monacale; der geiſtliche Stand, 
41 clero, l’ordine eccleſiaſtico; der 
adliche Gtand, la nobiltas der flee 
dige Stand , il celibato 5 der ebeliche 
Gtand, lo itaco matrimoniale ; it. 
Gtand halten v. ir. , tener fermo, 
combattere di pie fermo p/. Staͤn⸗ 
de; die Stinde ciner Proving, gli 
tati provinciali. 

Gtandarte (dic), lo ftendardo pi. n. 

Gtindchen (das), la ferenata, la 
mattinata: /pegte di mufice. 

Standhaft az., coftante, intrepido, 

ermo, faldo, perfeverante, inva- 
riabile ; av. coftantemente, perie- 

_“verantemenite. 

Standhaftiaeit (die), 1a coftanza, fa 

ermezza, Ja perfeveranza. 

Standpferde (die p/), i cavalli diri- 
cambio, fretchi. 

Gtandquartier (das), il luoge dove 
dimorano i foldati. 

Standvrecht (208), 2. di guerra, il cons 
figlio di guerra inftantaneo , ehe fi 
tieve per giudicare un reo. 

Stanmaͤßig ag., conforme, conve- 
nevole , proprio, dicevole alla con- 
dizione di tna perfona; av. come 
convienfi alla condizione delle per- 
fone, fecondo il rango, in manica 
ta convenevole. 

GStandsperfon (die), la pérfona quae 
lificata, di rango ,di qualita pl. en, 

Stange (die), la ftanga, la pertica, 
il baftone Inngo; se. l'afta di una 
Jancia, d’una bandiera ec.3 st. 
eine Gtange Giegellac , una _bac- 
chetta diceralacca3 se. eine Gtatts 
g¢ Gold, wna verga d’ oro ph. tt. 

@tingen v. v., puntellare con pere 
tiche . 

Stangenold (das), Poro in verga. 

Staͤnkerey (die), v. volg., la briga, 
la contefa pi. en. 

Gtavel (der) , il luoge, ove fi feari- 
cano le merci, che vengono di 
fuori ; ie. t. di mar., il cantiere. 

Stark ag. , forte, robufte, vigorofo, 

tode; ftirfer machen v: r., rin- 

_forzare; ftirfer werden, rinvigori- 
x65 On Garten Gliedern, membru- 
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to, compleffo, di groffe membra$ 
st. cine flake Lcinwand ꝛe., unt 
tela foda, fitta; fiarfer Wein, vino 
generofo 5 fz. ftatf , energico, 
rande, groflo, verfato; rs. durch 
arfes Gaufen, a forza di correre; 
av. forte, fortemente, vigorofa- 
mente, con veemenza; es regnet 
ſtark, piove a diluvio. 

Sitaͤrke (die), la forza, ta robuftezza 
di corpo, la poflanza, il vigores 
wieder die Staͤrke befommen v. ir. 
comp., ricuperare le forze; die 
Staͤrke des Wafers, Vimpeto dell’ 
aequa ; die Gtirfe Des Muthes, la 
fortezza d' animo.- 

Gtarfe (die), V amido, ta falda 5 die 
Gtirfe geben v. ir., dar D amido. 

Gtirfen v.r., fortifieare, rinforza- 
re, invigorire 5 if. corroborare ; it. 
inamidare , dar I’ amide alle bian- 
cherie. 

Gtirfend az. , corroborante, che rine’ 

. forza, rinvigorifce . 

Staͤrkmehl (das), V amido, che nom 
é ftemperato . 

Gtirfmutig ag., forte d’ animo. 

Gtirfung (die), 1 conforto, la cor- 
roborazione dello ftomaco ec 5 fig. 
il follievo, il riftoro; rt. Y inamie 
dare, il dare la falda. 

Gtarfivaffer (das), 1a falda, amide 
disfatto in acqua, 

Staroft (der), lo ttarofte: certo fignos 
re Polacco. 

Gtaroftey die), la ftaroftia pl. en, 

Ctart ag. , rigido, affiderato, inti- 
rizzito, inflefibite, che non pud 
pegarfi; ſtarr werden , intirizzires 
te. ¢in ftarrer Menſch, un uomo 
caparbio; it. einen ftarr anfeben 
v. iv. comp., fiffare uli fguardi, 
guarddr fifo tna perfona. 

Gtarren v. r., intirizzire; fig. age 
ghiacciare, J 

Skarrigkeit (die), LV’ intirizzamento 
it. P oftinaztone pl. en. 

Starrkopf (der) , il caparbio, 1’ uome 
oftinato. 

Starrkoͤpſig ag,, oftinate, pertinace, 
caparbio . 

GStarrleinwand (die), forte di tralic- 
clo gommato. 

Etite (die), il Inogo particolare, ik 
fito , il pets pe. 3 die Heligen 

Gtiten, i Inoghi fanti. 


et 


Srktia ag , fermo, reſtio, V. Staͤtiſch. 

Staͤtiſch cz, reftios ein tatifches 
Pferd , un-cavallo reftfo. 

Gtatt (die), lo fleffo ches State, il 
luogo, il fito. 

Statt prip., in luogo, in vece, in 
tambio di... . 5 ftatt meiner, in 
vece mia; ftatt zu fiudieren, ia 
vece di ftudiare. : 

Gtatten av. dicefi in alcune frafi, zu 
ſtatten fommen.v.r., venire a pro- 
pofito , non effere in vano; von ftate 
ten gehen wv. ire, riuicire, avere 
effetto. 

Statthalter (ver), il vicario, quello 
che tiene il Inogo di un altro, il 
luegotenrnte. 

Statthalterfchaft (die) , il viéariato . 

Stattlich ag. voc. art., 
{plendido ; av. fontuofamente , 
magnificamente. 

Statue (die), la ftatua ph. n. 

GStatur (die), ja ſtatura, il taglio di 
vila. 

Statut (das), la legge particolare di 
un luogo, Jo ftatuto pi. en. 

Staub (der), la polvere, la polves 
den Staub abmachen v. r. comp. , 

_{polverare, levar via la polyeres 
g- fic) aus dem Gaube machen v. 
y., metterfi in falvo , fuggirfene. 

Stauber , ¢ ſtaͤuben v. imp. eſſervi 
polvere; v. str. levar via la pol- 
vere, fpolverare. 

Staͤuber (def), il cane levriere. 

Gtaubidt\ ae. , polverofo, alperfo o 

Gtaubiq / pieno di polvere. 

Staubmehl (das), il frifcelto: for di 
farina, che vola nel macinnre. 

Slaubſieb (der), lo ftaccetto, il vas 
glio finiffimo. 

Stauchen v. r., zoppicare alqhanto 5 
ft. ingorgare . 

Staude (die), l'arhuſto, il frutice; 

it il garzuolo, il grumolo pi. 1. 

Staudicht ⸗e., coperto di frutici, 
d’ arbufti 5 fr. celtuto, che ha gru⸗ 
moli, garzuoli. ; 

Stauvbefen (der) la Frnfta: forte di 
caflign de’ malfatori, percorendoli 
con sfcope . 

Staͤupen v. r., fruftare, dar la frofta . 

Stechbaum (der), l' agrifoglio, Pallora 
fpinofo. 

Stecheifen (das), il punteruolo. 

Gtechen ©. ir., pugnerc, ferarg 


fontuofo ,- 
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leggetmente 5 durch und durch ſte⸗ 
chen, paffure da- banda a banda g 
it. v. neat, die Gonne fticht, i 
fole pereuote; sr. ftechen, intaglia« 
re, incidere, {colpire in rame, a 
“boline ec.3 fut. das Stechen, la 
puntura, il pugnere. 

Stedend az, pugnente, che pugne. 

Streckbrief (der), la lettera di requie 
fizione per arreftare un Fuggitiva 


pl. ce. 

Siecken (der), coll’ e aperta, il bas 

ione. 

Stecken v. r , coll’e frerra . ficcare, 
metter dentro, far entrare, intro« 
durre, cacciare; ing Gefaͤngnis 
ſtecken, cacciar in priyione; in 
Brand ſtecken, metter Fuoco, man- 
da:é a fnoco; in Schulden ſtecken, 
indebitare , aggravar di debiti 5 die 
Male in alles flecken, dar del oafo 
per ogni dove: ſtecken bleiben uv. 
ty., perderfi in un difcorfo, non 
faperlo profeguite , incagliarfi , 

Stecken v. r., colle aperto, ftar fera 
mo, tener fodo; A. ftarfene na- 
{cofto; it. effere, trovarli; er 
fteckt in Angſt, Noth , Elend, egli 
trovafi in trzvaglio, in bifogno, in 
miferia. ‘ 

Stecknadel (die), lo fpillo, la fpilla 


pl. tt. 

Steg (der), il ponticello, che ferve 
folamente per quelli che vanno @ 
picdis #r. il fentiero, ik viottolo. 

Stegreif ov. , all’ impravvifo ; Berle 
aus dem Stegreif, verfi fatti all* 
improvyifo; cin Dichter aus dent 
Gteareif, un improvvifatore . 

Steben.v. ir., verbo che ba vary fi« 
gnißcati, e che forma melifime 
locuzfont, ftare, ftar in piedi, fer- 
marfi ritto, tenerfi fu , foftenerfi 5 
ſtehen bleiben v. fr. , fermarii , are 
reftarfis fr. die Uhr fteht, V ori« 
tolo fi é fermato; it, Schildwache 
ſtehen, effere in fentinellas in 
Begriff ſtehen, efler fal punto, in 
Procinto; #. dafut ftehen, effere 
mallevadore; es ftebt nicht beg 
ibm, nom didende da ‘nis e¢ ſteht 
bey Gott, dipende da Die 5 theueg 
gu fteben fonimen, v. ir., coftar 
caro; st. einen nach dem Leben 
ficben , infidiare alla vita dialeungs 
wie fishet es? come va? 
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Stehend ze., ehe fta ritto, ftantes 
ein woblftchender Mann, un uomo 
beneftante 5 #r. che non ifcorre, 
ftagnante ; ein ſtebendes Wafer, 
acqua ferma, morta, itagnante. 

Stehlen v. #r., rubare, involares 
{at das Stehlen, la mberia, il 
adronectio . 

Stehnen v. vr. , gemeres fu. il ge- 
mito di un cuor compunto; 4z. 
ſtehnend, gemente. 

Steif ac., rigido, affiderato, duro, 
afpro, inflelibile, ch: non pnd 
picgarfis ein jteifes Pferd un ca- 
vallo affralite , che ha le gambe 
intirizzire ; se. ſteife Ceinwand, 
tela fodas fiz. ſteif, rozzo, fgarha- 
to, {venevole, fconcio 3 av. fer- 
mamnente, fortementes etwas fteif 
halter, tenere ttretto, fermo q. c. 

Steife (die), i puatello pl. n. 

GSteifen v. r.. puntellare, foftenere 
con punteili; ir, day la falda, 
unir con falda, 

Steifigkeit (die), la tenfione, la du- 
Tezza . 

Steig (der), il fentiero, il viottolo 


ph. en. 

Steiabugel (der), 1a ftaffa, 
teige (die), la Talita, la montata. 
teigen wv. ir , Thlire, montare , 
afcendere; einen Berg fteigen, fa- 
lire una montagna 5 vom Wferde 
ſteigen, fmontar da cava'los aug 
der Mutfehe eigen, fcendere da 
carrozza shtitab fteigen , difcendere, 
fe in Breis fleiaen, crefeer aj 
prezzo; fut. das Steigen , il mon. 
tare. 

Steigend az., afcendente, che monta. 

Gteigern v.. r., incarare, crefcere 
il prezzo. 

Stetaeruna (dic) , Vincanto, P offer. 
ta all’incanto . 

Steiarieme (die), la ftrifcia di enojo 
alla quale ft. apprccata la ftaffa. 

Greif av., erto, rpido, ſcoſceſo, 
dirmpate. 

Steile (die), la ripidezza. 

Stein (der), la pietra, il faffo pl. e, 
in Stein verwandeln v. x. comp. , 

- impietrire ; der Grabſtein, la lapida 

ſepolerale; der Bimſtein, la pietra 
pomice; die Brirchfteine, le pietre 

“adi cava; der Probierſtein, la pietra 
di paragones dey. Stein der Weifen , 
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fa pietra flofofale; der Hoͤllenſteln, 
la pietra infernale; it. ¢. di meds 
dev Stein, la petra, den Stein 
haben, pater di pictras rt, Edele 
flat, le gemme; ft, dic Steine 
zum Bretſpiel, certi pezzetti di 
ieyno, od altro per giuocare a dama, 

Stemalt oe fan, decrepito, mol- 
to altempato, 

GSteinbruch wer), luogo donde fi 
cavano le pietre 2. Steinbruͤche 

Steindruͤcke (Vie), dl ponte di pietre. 

Steineicht ig), ib leceio, {pezie di 
quercia pi nr, 

Steinern ag., di pictra, di ſaſſo; 
fig. elit ſteinern Herz, un cuor dé 
maciino. 

Steineule (ie), acertlo, la civetta, 
la nottola pi. tt. 

Zteinflachs (der), Pamianto. 

Steinrube (die), la cava delle pies 
tre pho, 
rteinfart ag.. duro come pietra, 

Steinicht 

Steinig 

Steinigen v. vr. , lapidare. 

Steinigung (die), la lapidazione. 

Givintlivye (die), la rupe, la bale 
za, lo feoglio pl. n. 

Steintoble (vie), il carbone fofhile 
ple te. 

Steinkunde (die), la litologia . 

Sieinmeifel (der), lo fcarpello, col 
quale fi lavorano le pietre, 

Steinmetz (der), lo {capellino: queglt 
che lavora le pierre collo [carpeitos 

Steinoͤl (das), Polio di faffo. 

Steinraute (die), erba, Ladianto, 
il capelvenere. 

Gteinfals (daz), fale foſſile, mine 
rale, fal.emma, fale di pietra. 
Steinſchmerz (der), il dolore cagio- 

nato dalla pietra . 

Steiuſchneider (dev), i) lapidario, il 
giojellieres sr. r. dé med. il lis 
totomifta, il lirotomo, il chirur- 
go che taglia la petra 

Sleinſetzen vw. vr. como. , laftricare 3 
fof. dos Steinfesert, la laſtricatura. 

Steinſetzer Mer), il laftricatore. 

Steinwea (oer), il Inftricato, tl Lela 
ciato, la ftrada laftricata p/, e. 

Steinwurf Mer), un tiro di pietra $ 
ic. una falTata pl. Gteinwuͤrfen, 
einen mit Steinwuͤrfen fortiagent v. 
r. tomp., cacciare via alcumo @ 
falfate , 





ag., pietrofo, ſaſſoſo. 


_ _—_- 


e 
Steis fder), il culo, le chiappe, ie 


natiche, il deretano; den Steis 
weiſen v. ir., moftrare il culo. 

Stelle ie), il lnogo, il pofto, il 
fito , la piazza; die Stelle anweiſen 
yw or. comp., aflegnare il luogo ; 
fie., eines Stelle vertretet v. sr. 
gomp., far le veci diun altro; re. 
Tiampiazzare un altro;an die Stelle 
ſetzen, furrogare; a. eine Stelle, 
una carica, un impiego, un poſto; 
at. die Stelle eines Buchs, il pafſo 
di un libro pf. Ctllens av. auf 
dev Stele, immantinente, fenza 
indugio, fu i cue pirdi. 

Stellen v. r., collocare, fitvare, 
porre, mettere; fr. cine Armee 
flellen , fchicrarc, ordinare un efer- 
sito; ficher ſtellen, mettere in falvo3 
eugen fiellen, produrre teftinoni 5 
ge. einen ti Nede ſtellen, farfi dar 
ragione da vno; ins Werl ftellen, 
eleguire , mandare ad effetto 3 einen 
attf freyen Fuß Fellen, metiere uno 
in liberta, far ufcir di prigTone 5 
se. fren ſtellen, dare la facoltas ich 
ſtehe es Ihnen frey, iota lafeio pa- 
drone di cid5 ft. es dahin aetelct 
ſeyn laßen, Jafciar indecifa alcuna 
cofa; ft. ein Buch ans Licht ſtellen, 
darealla luce un libro; sr. Fallſtricke 
ftellen , tendere infidie; in Beraleich 
ftellen , paragonare . 

Stellen (ich), v. vec. v., metterfi, 
orfi, difporfis iz prefentarfi se, 
nfingerfi, far moftra, far fembian- 

te; fich eifrig ftellen, fareil zelante ; 
fich franf ſtellen, fingerfi malato, 

Sere (der), il vicegerente. 
tellung (die), la collocazione, In 
fituazione, la pofizione; it. V at- 
teggiamento, il portamento del 
corpo ; fr. die Stellung vor Bericht, 
la comparizione pl. en. 

Stelzen (die p/.), i trampoli; auf 
Gtelgen gehen v. ér., cammirare 
fui trampoli . 

Stemmen v. r., appoggiare . foftene- 
re,, accoftare; dem Rovf auf die 
Hand flemmen, foftencre il capo 
colla mano; /t. fich flemmen (von 
Wafer), ingorgarli (delle acque). 

Stempel (dev), il bollo, Pimpronta 3 
ét.il conio,ilpunzone, il torfello. 

Stempelboge Cer), il foglig di 

carta bollata, 
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Stempelt v. r., bollare, imprimere 
con marchio. 

Stempelpapier (dag) , la carta bollata, 

Stendelwurz (die), era, tefticolo 
di cane . 

Stenael (der), il gambo, lo fteie, 
il fuftos der Stengel von Morn 2, 
il fufto del frumento éc, , 

Steppen v.v., trapunare, imbotti+ 
re, impuntire, cucire con punti 
fitti . : 

Sterbebett (das), dice in qufha 
frafes aut dem Sterbebett liegen 
y..ir., effere infermo a morte. 

Gterben v. ir., morire, ufcir di vita, 
trapaflare da quefta all’ altra vita 3 
natuͤrlich ſterben morire di morte 
naturale, di malattia: er mare bald 
geſtorhen, poco ma. cd ch’ egii non 
moriffe; an Fieber, an der Auszeh⸗ 
rung, am fernen Wunden fterben, 
morire di febbre, di confunzios 
ne, delle fue ferite. 

Sterbend ag. , moribondo, moriente, 

GSrerbfail (der) , il cafo di morte pl. 
Sierbfaͤlle. 

Sterblich eg., mortal, fi ggetto a 
morire 5 die clenden Sterblichen, ĩ 
iniferi mortali . 

GSterblichfeit (die), #. dé divex., la 
mortalita . 

Sterbſtunde (die), 1 ora deHa morte. 

Gtern (der), la Melle, Vaftro pl. e, 
irvende Sterne, Kelle erranti; ftill- 
fiebende Sterne, ftelle ſiſe. 

Giteinanis (der), erba, Vanice fellate. 

Sternbild (as), la cottellazione. 

Serndeutekunſt' (die), V aftrologia. 

Gterndeuten v.r., efercitare I’ aftre- 
logia. ; 

Sterndeuter (ter), I’ aftrologo . 

Sterndeuteriſch ag., aftrologico. 

Gternen (fic), v. rece r., fellarii 5 ein 
aciernter Himmel, on cielo fellate. 

Sternhell ag, , chiaro di ftelle. 

Sternhimmel Cer), il cielo fellate. 
il firmamento. 

Sernkreutz (das), la croce ftellata. 

Grernfunde (die), Vaftronomia . 

Sterntuͤndiger (der), VP aronomo. 

Sternlauf (der) , il corfe delle ftelle . 

Gternmans (das), Vaftrolabio: certo 
firomento per offervare l' altezes 
delle felle. 

Gters (die), la Kiva, il manico dell 
aratro pl. en. 
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Gtet, fetig.ag., continso, inceffar- 
te, perpetue, non interrotto ; ſtete 
Befuche, vilite continues fletige iti 
tuhe , iuqnietudiui, cure continue, 
affidne . 
ets av. continuamente, fempre 
mai, fenza interruszione. 
Sterswihrend 4g., etetno, che dura 
in perpetuo. 
Steuer (die), 1a taglia la gravezza, 
Vimpofizione, il fuflidio pf. n. 
Steuereinnalme (die), Velazione delle 
tagtie. 


Steuercinnebmer (der) , V efattore, il 
ricettore dei fnflidj 

Steuerfiey eg , efente dalla taglia. 

Steuermann (der), +. dé mar. , il pi- 
lota , il timoniere . 

Steuermaré (die), powsncsa, la Stiria, 

GSteuern w. vr. t. dimar., governare 
la nave col timones t. di fnange, 
pagare la taglia, il tributo; st. 
einen Uebel ſeuern, ovviare, pre- 
venire un male} #. fich fteuern, 
appoggiarfi. 
tenervuder (daé) , il timone. 
tich (Der), la puntura, la tralittu⸗ 
ras ein Stich mit dem Deaen, una 
ftoccata , una ferita colla punta 
della {pada pl. ¢; viele Sttche ge⸗ 
ben o. iv., ferire con varj colfi 
di punta; it. Stiche, incifure , ta- 
gli col bulinos fe. ein Grich (ben 
den Schuhmacherm, un pinto (pref- 
fo de’calzalai)§ fz. einen im Gtiche 
laſſen v. ir, ate jar alcuno im ab- 
bandono, piantarlos jr. fich balten 
wv. ir., effer coftanté , tener fodo. 

Stichbl $), la guardia, la coccia 
della fpada. 

pas (der), U bulino, i] punzone, 

stichelt v. r., motteggiare per of- 

fendere. © 

—— (die), la diceria pungente 


* n 

Slidhetrwort (da8), il motto che pun- 
ge pl. Worter. 

Gticken v. vr. , ricamare, lavorare di 
ricamo 5 geſtickte Urbcit, opera a 
ticame . * 

Sticker (der) , die Slickerinn il rica» 

_ matore, la ficamatticeé, = 

Sritnadel (die) , 1’ ago da ricamate 


: phe tt. tid 
Stich, dicef folo ne’ comp., Der Stief⸗ 
water, die Stiehnnutter ,” 


Stiefe Still 


Gt 
ſohn, die Stieftochter ec., il pattis 
no, la matrigna, il igliahro, la 
gliaftra ee, 

Stiefel Cer), lo Rivale pl. nz itt 
Paar ¢ tiefelit , Un pajo di ftivali, 

Gtiefelfnecht (der), certo arnefe di 
leeno pet cavar gli fivali, 

Stiefgeſchwiſter (bas 7 2. coller. , Fras 
teili, @ forelle di due differenti 
matrimonj. : 

Stieftind (pat), 5 liuolo , o figlinola 
dun altre letro pl. cr. 

Sprese (die), la (alita, la montata, 
erta 5 /t. In feala di una cafetta 
pl. n: non fi ufa che dal volzoa 

—— (der), uccelig, il eardeluuno 


pl. ¢. 

Siiel (ver), if picciuolo, it peilica 
cittolo, il gambo: di frute,o 0- 
riz se, Der Stiel, i] manico di un* 
afcia, zappa, falce, e fimili. 

Stier (pet), il toro pl. ey 

Stift (der) , il puntate di aghetto 5 

tinga et.; ft. fornimento ‘appuna 
tato, che fi mette all’ cftremita 
@alcune cole; ft. la matita pl. e. 

Gtift (das), il capitolo, il corpo de® 
canonici ogni chiela collegiata 3 
#t. la Fondazione, ma in gueito 
fenfo diecſi meglio: das Geſtift, die 
Stiftung. 

Stifter wo. 4 fondare, ftabilire, 
iftituires ein Kloſter, cin Mercy 
ſtiften, iftituire un moniftero, ſta⸗ 
bilire un fegno ec. 

Gtifter (der) , il fondatore, V iftitus 

euirtite ey st F 

4g., capitolare. 
tiftéfran (die), la canonicheffa pl. en. 
tift ¢ pl.), i beni capitolatis 

Sriftsherr (der), il eanonico pl. en. 

GStiftshutte (die), 2. della S. Scritt. 
il tabernacolo , la tenda ſotto la 


5 riponeya I’ Atca 


—— yla chiela collegiata 
ifts T (der), il direttore d 


-eapitolo . — 
ung (die) , la foudazione , I iftis 
“tuzione; if. un lafcito, un legata 
pio * en 
hit cr), lo ftile, la thaniera di 


dire , o {crivete. 


Stilet (04s), lo Miletto, to file, il 


ptgnale. ‘é 
Stiletſtich (der), Ia Milettata p?. ¢. 
it e ftille ag., tranquillo , plici+ 
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de, quieto, pacificos sr. ſtill ſeyn, 
far filenzio, ftarfi cheto, tacere 5 
cin ſtiller Menſch, un uomy dolce, 
placido, quieto; ein ſtilles Leben 
fubren v.r., menare upa vila tran- 
quilla; fiz. eit ftilles Gebett, un’ 
orazione mentale; sneery. Gtill, 
filenzio ; dicefi anche con pik yers 
bs: ſtil Dalten v. ir. , tener fer- 
mo, fermarii. 

Still av. , tranquillamente, pacifica- 
mente, chetamente, tacitamente. 

Gtille (die), la calma, la bonaccia, 

“la tranguillita; die @tille dvs Me⸗ 
eres , la bonaccia di mare ; die Stille 
ber Geefe, la pace, la tranquillita 
dell’ anima ; iz. il filenzio; av in 
der Gtille, in fegreto, chotamen- 
te, occultamente; in aller Gtille 
fortgehen v. ir. comp., partirfi di 
foppiatte. 

Gtillen v. rv. , abbonacciare, calmare, 
tranquillare, placare , pacificare, 
fedare, acchettare 5 den Hunger, 
den Durft, dag Blut ſtillen, cavar 
la fame, {pegncre la fete, ftagna- 
re al fangue ; das Berlangen ftillen, 
appagare il defiderio. 

Stillbalten v. sr. comp., Fermarfi, 
arreftarfi . 

Gtillichweigen v. ir. comp., tacere, 

r filenzio , non pariare ; fuf. das 
Stillſchweigen, it filerzio; Stille 
fchweigen aufleget vr. comp. , ime 
porre filenzio. 

Stillſchweigend ag. , taciturno , che 
tace 3 ay. tacitameate, fenza prof. 
ferir parola. 

Stillſtand (der), la fermata, il far 
alto deile truppes /r. la fofpenfione, 
Ja dilazione, V — la 
tregua, I’ armiſtizio. 

Ctillieden v. ir. Compe, 
fermare i} paffo. 

Gtillſtehend ag., che fa fermo; ir. ſtill⸗ 
fiehendes Waſſer, acqua ftagnante . 

Stimme (die), la voce; mit lauter 
Gtimme , ad alta voce; mit leifer 
Gtimme, fotto voce ; é#. frine 
Gtimme qeben v. ir., dare il fua 
vato, il fuffragio. 

Gtimmen v.r. 2. dé muſica, accor- 
dare , dare i] tueno agli ftrumen- 
ti; it. mit einander flummen, con- 
venire, effere d' accordo infieme. 

Gtimmend og., confonante, che ri- 
{uona 5 ss, uniforme. 


fermarfi , 
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Stimmig az,, dicefi we? compoffis 
drey⸗vierſtimmig, di tre, di quattre 
yoo, 

Gtimmung (die), il concerto , la con- 
fonanza pl, en. 

Stinken v. ir., puzzare, avere cate 
tivo odore; iz. nad) Wein, nady 
Difain , nad Schweiß ftinfen , puz~ 
zare, fapere di vino, di mufchio, 
di fudere. 

Gtinfend ag., puzzolente, fetente, 
fetido ; ftintender Athem, alito puze 
zolente. 

Etirne (die), la fronte; die Stirne 
rungeln v. r., increfpar la fronte 


pl. n. 
Gtirnbinde (die) ,il frontale, la ben. 
da che s’ avvolge al capo p/. n. 
Stirnrieme (der), il frontale dei cae 

valli, e fimili pl. n. 

Gtirel (der), il frugone: pezzo ds 
legno fotsile da frugare. 

Gtirrlen v. v., frugare. 

Gtochern v.r., ftuzzicare, punzec- 
chiare leggiermente con alcuna cofa 
appuntata; fr. in den Zaͤhnen, in 
das Wefpenneft ftochern , kuzzicare 
i denti, il vefpajo. A 

Gto (oer), il baltone pt. Stokes 
mit dem Stock fdhlaget v sr, 
baftonare ; die Trommelſtoͤcke, le 
bacchette da tamburo; ir. der Stock 
vem Baume, il ceppo dell’ albore 

uando @ tagliato; Nee Stod im 
Geiinanige, il ceppo in cui fi fer- 
rano i piedi ai detenutis ¢. d'archse. 
Dak. erſte, zweite Stok, il primo, 
il fecondo piano di una fabbrica. 

Gtockblind ag., affatto cieco. 

Stocken v.r., efitare, titubare, va- 
cillare, dubitare; is. fcomporfi, 

uaftarfi, ingorgarfi, incagliarfi, 
[uf das Stocken, il titubamenta, 
"incagliare 5 ag. eine ftockende Maz 
fchine, una macchina feoncertata , 

GStockfedern (die p/.), le penne maeftre 
delle ali d’un uccello ec 

Gtockfinfter «g. pop., ofcuriffimo, 
bujo affai 

Stockfiſch (der), pefce, ik merluzzo, 
lo ftocofiffo; fig. un uomo balor- 
do, gotfo, ftupido, un afinaccio , 

Stockfifchfang (der), la pefca del mete 

0220. 

Gtockhaus (das), la prigione , il cary 
cere sedifizio deſt ato a senere its 
prigionati i maſfottori. 
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Stockmeiſter Ker), il carceriere, il 
cuftode delle carceri. 

Stockſchlag (der), il colpo di baftone 
pl. Stochſchlaͤge. 

Siockwert (das), VP appartamento, il 
piano di una cafa. 

Gtorf der), la ſteffa, iidrappo pl. e; 
ein goldener, feidener Groff, un 
drappo d’oro, di feta; fg. la ma- 
teria; Stoff geben (gue Unterredung), 
fomminiftrare , porgere materia, 
foggetio di ragionace. 

Stoffen ag., didrappo; cin foffenes 
Kleid, un abito di drappo, 

Stole (die), la ſtola pu. 

Stollen (der), il piede del letto; 
rt. fpezie di pafticcio . 

Stolpern v. r., inciampare , intop- 
pare, porre il piede in fallo. 
Stol; (der), P arroganza, I’ alterigia, 
Vorgoglio, la ſoperbia; ein edler 

Gtcly, un noble ergogiio, 

Stolz az., altiero, fuperbo, arro- 
gante, orgogliolu ; Stolz werden, 
infuperbire; av. ftoly, con alteri- 
gia, orgoyli famente. 

Stopfen v. r., turare, ftoppare, 
chiudere; it. Gpcifin, welchẽ ſtop⸗ 
fet, cibi che faziano; s#. das Fe—⸗ 
Dervieh ſtopfen, ingraflare il pol- 
lame. ; 

Stopfend ag. sr. dé medic. , opilati- 
vo, oftruttivo. 

Stopfung (die), il turamento 5 7+. 
Y oftruzione, I’ opilazione. 

Stopre (die), il capecchio (materia 
grofla, che fi trae dalla prima 
pettnatura del lino). 

Gioppel (Dic), Ja Roppias it. eine 
Giovyel, le ftoppie, aun campo 
da ftoppia pl. n. 

Stoppelicht ag, pieno di foppia, 

Stoppeln v. v., fveller la ftoppia. 

Stoͤpſel (der), ilturaeciolo, il zaffo 

Stoͤpſeln v. v., turare, ferrare l’ a- 
pertura con turacciolo . 

Gtor (der), pefce, lo ftorione ple. 

Storrogen (der) , le uova di ftorione, 

Gtorch (der), uceeslo, la cicogna pi. 
Storde. 

Gtiven v, r., turbare, difturbare, 
impedire, fconcertare . 

Storer (der) , il difturbatore 5 ##. Chey 
Handwerfer), un guaftamettieri . 

Stoͤrrig ag., rigido, afpro, indocile , 
ritrofo, duro; ##, ftizzofo, perti- 
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maces; av. ruvid:mente, rézzamegy 
te, afpramente . 

Stoͤrrigkeit (te), da rozzezza, Ya 
rigidezza. 

Gtorung (die), il difturbo, le {come 
piglio , il turbamento 

Gtow (der), la fpinta, Purto, la fof. 
pinta, lafcofla, il colpo, la per» 
cofla, labotta pt. Stoͤße; ein Sto¥ 
mit dem Fug, un calcio 5 mit dens 
Degen, una ſtoccata; mit der 
Hornern, una cornata. 

Giofel (der), il peitello, il peRatoe 
jo; #¢ la mazzeranga , 

Stoßen v. ir., Jpignere, urtare, 
cacciare per forza; ie. von fice 
ſtoßen, cacciar via, ripudiare ; einen 
Dold) us Hery ſtoßen, immergere 
un pugnale nel fenos se. den Pfeffer 
ftoiien , tritare il pepe con peſtone; 
iz. an etwas ſtoßen, effer contiguo 5 
mit den Fifer auf die Erde ſtoßen, 
battere Je’ picdi in terra. 

Gtofend ag., che fpinge; ir. adia- 
cente. 

Stoßgebet (das), P orazione giacula- 
toria pi. er. 

Stoßvogel Wer), Vuccello dirapina, 

Gtottern v. r., tartagliare, balbete 
tare, frailagliare . 

Stracks av., a dirittura , direttamens 
tes ſtracks zuwider, direttamente 
conirario 3 st. ſtracks, voce di poca 
evfo: immantinente . 

Strafbar ag,, colpevole, degno di 
caftigo 5 av. iniquamente , colper 
volmente, 

GStrafe (die), la punizione, il caftigo, 
la pena; bey Gtrafe des Lebens , 
fotto pena della vita; cine Geld⸗ 
ſtrafe / tna pena peeuniarias zur 
Strafe, in pena; dic Strafe der 
Rerdammten, P eterna dannazione. 

Sirafen v. r., punire, caftigare 5 
firenge ſtrafen, punire feveramente 5 
em eben ftrafen, giuftiziare 5 um 
Geld ſtrafen, imperre una multa 5 
einen dev Luͤgen firafen, dare una 
mentita . 

Gtrafend ag., punitivo. 

Gtrafiren ag., efente di pena. 

Strafrenheit (die), Vefenzione di pena, 

Straffaͤllig og., t. legale, merites 
vole di ammenda. ‘ 

Strafgeld (dag), la pena pecnniaria 
py H.. 
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Strafgcrechtigteit (die), la ginftizia 
punitiva . 

Siraͤflich ag., colpevole, degno di 

caſtigo, che merita d’ effer punito, 

Straflofigtert (dte), Vimpun.ta 

Strahi\ (der), il raggio, lo {pleniore 

Giral / pl. ens se. ein Werterftral, 
on fulmine, un folgore, 

Stralen v. r., radiare, {pander rag- 
gi, o lampi. 

Gtralend, e ftralickt ag., radiante, 
{cintillante di raggi 

Stralenglanz (der/ io fplendore de’ 
ragei, 

Strampelnv, r., {gambettare, guiz- 
zar co" a i: — 

Strand (der), il lido, la ſpiaggia 
Ja ſponda, la riva, la cofta del 
mare; am Gtrande hinfabren v. ir. 

r comp., navigare lungo la cofta. 

Stranden v. r., arrenare, incagliae 
re, dare in ferco, 

Strandung (die), VP arrenamento di 
una nave. 

Ctrandwache (die), il guardacobe. 

Strang (der), la tirella, la fune, 
la cordas it. il laccio con che 
s' impiccano i malfatcori p/. Gtrane 
ges gum Strang verurtheilen, con- 
dannare alla forca, 

Straͤngel (der), malaresa, gli tran- 
guglioni . 

Gtranguliven v. vr. , ftrangolare , 
ftrozzare , 

Strapazze rie) Ia Fatica, lo ftrnto, 
la malagevolezza, il penofo sfor- 
zo, lo ftrapazzo di fe pi. nm. 

Strappagjiven v. + , ftrappazzare, 
ftraziare , faticare . 

Straſſe, e Straſe (div), Ja ftrada, la 
via, il camminos eine breite Straͤſſe, 
u a ſtrada {paziofa 5 von der rechten 
Gtave abfommen, v. sr. comp., 
ufcire dails buona ftrada 5 laßet 
mich meine Straſſe geben, lafciste- 
mi andare per la mia ftrada3 ¢r. 
die Milchſtraͤſe, la via la tea p/. un. 

Straſenraub (der), JV affaffinie, P af- 
faffinamento . : 

Girafenrauben v. vr. comp. , rubare 
eHa ftrada. 

Giraffenviuber (der), Paſſaſſinio, il 
ladre di ftrada, i) mafnadiere, ik 
malandrino .° 

Straſſenraͤuberiſch ag. ed av., dama- 
landrino, alia malandrinefca, 
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Straͤuben (ſich) v. rec. r., difendere 


fi, opperfi, reſiſtere, foufarfi. 

Gtrauben v. r., arrizzarfi, follevarf® 
i capelli per iftizza, o {pavento. 

Straubend\ay., arricciaio, follevae 

Gtrayubidst/ to; proprio del pelo che 

filleva ed intivizeyce. 

Strauch (der), Parbuito, il fruvice, 
lo fterpos ein dicker Gtrauch, um 
celpugliv, un boſcione, una mace 
chia; ein Doruftrauch, un pruno, 
uno ipino pi, Straucher, le macchie, 

Gtraucheln v. r., iiciampare, fare 
un paffo falfo. 

Strauchicht «x... cefpugl ofo, piene 
di cefpugli. 

Straus (Der) , uccello, lo ftruzzo, 
lo ftrnzzolo pl. Givaufe. 

Straus (der), il mazzo di fiori pf. 
Gtraͤuſer. 

Streben v. r., aſpirare, ambire, 
adoperarfi per ottengre, procurage 
di confeguire q. c.; nach eineg 
Erbſchaft ſtreben, afpirare ad una 
credit; /uſt. das Gtreben, il den 
fiderio, la vaghegza di confeguire, 

Strebend ag., alpirante, 

Gtrecke (die), il tratto, lo ſpazio, 
Ja diftanza di cammino da un 
luogo all'altro; tn cuter Strecke, 
in un fol trat:o, di ſeguito (pare 
landofi di viaggio). 

Strecken v. +., ftirare, diftendere, 
dilatare allungares sr. 2. mrlit dag 
Gewehr ſtrecken, deporre le armi, 

Gtrebn (er), la matatia di feta, filo 
e fimili p4..e5 in Strehn wickeln 
v. r., tTidurre in mataffe. 

Strehnen vw. r., ammataffare, ri. 
durre in mataffa , 

Stretch (der), il colpo, la percoffa, 
la betta pi e3 fa. ein unverhofter 
Streich ua colpo improvvifo; it. 
un tratto, un tiro, un’ aziones 
einen bofen Gtreich ſpielen v. r., far 
un mal giuoco, una cattivaazione. 

Gtreidhelny r., paflare leggiermente 
colle mano fopra q.c.3 re. adula- 
re, palpare, vezzeggiare. 

Steeichen v. as. év., fregare, ugnere, 
impiattricciare; i. diftendere, lis 
fciare , {pianare , sr cinen mit 
Ruthen ftreichen , percuotere con 
verghe , fruftare; rt. aus cinem 
Buche freichen , cancellare, caflare 
da un libro; ss. Ziegel ſireichen, 


et 
far mattont, quadrelie, tegole’s /#. 
Die Geige ſtreichen fonare il violi- 
nos st. die Seagel ſtreichen ammai- 
nare; calar le veles re. ſtreichen, 
affare leggitrménte fopra q. c. 
eichen vw. ment” iv. trafcorreres 
die Zeit fiveicht unvermerkt dabin, 
ik tempo trafcorre infenfibilmente 5 
ie. herumfreichen, andare yagando; 
der Wind fireicht Hefeig , il vento 
Ee con impeto 5 sz. andare in 
regolas die Fiſche freichen i, pe- 
{ci fono in Fregola ; mit den Fupett 
fixeicher,, fdrucciolare co’ piedi . 
|Srreichbols (das), Ja raliera pLhoijer, 
Sleichſtein (der); la pietra di para- 


gone. 

Streichyeit (die) , il tempo in euti 

eat depongono le vova. 

cif (et), la ftrifvia, la_riga, le 
lita pi. ems Zeug nit Streifen, 
‘drappo rigato . 

Streifen v. are rey tigate » vetgare, 
fereziare; ##.. Gaulen_ ſtreifen, 
foanalare colonne 5 gefireifter Zeug/ 
drappo ‘vergato , ‘ 

Streifen vy. newt 7-5 {correre un 

“pacte, far feorrerie , depredare, 
‘ Rive “il Saattos is. herumſtreifen, 
andat vayando. 

Streifer (pet) ,il predone, il foldato 
ché fa {gorreric . 

Swucifcery (Wie), la 
curhione pl. ei. 

Giveificht az.,.\igato,. vergato , a 

chte Bauder, na- 
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foorreria,, I’ in- 


ircithar, ag. 
: Tite combat Bik nj ich. lt Tei 
Sireithart J valore, [a bra, 


vura nel com 


- tendere, piatire, 
gare, contraftare . 


et 
Gtteitend ag., combattente ; Ze. mM 


‘litante 5 4% eontendente, contene 


ziofo . — 
Gtreiter (der), il combattente, il 
vetriero 5 ft. il Hitigarere , 
Streiterey ie , il contrafte., ~ 
Streitfrage (die), Ja quiftione ,1a cons 
troverfia, la difpnta p. 2” 
Gtreitig ag , difputabile, conte: 
fo, controverlasftreitig machen v.75 
difputare , contraftare 5 av, Con~ 
tenziolamente, in guila ea ger 
—— (die); la difpnta, Ta rif. 
fa, il litigio, 1a conrefa, la qui- 
ftione, a conteftazione , la, diffe. 
renza, la controverfa ph tn... 
Greitfotven (der), la mazza Ferrata: 
forte d’ arme.. a dees 
GStreitounct (det) , il punto della qui- 
ftione pl. Cte. oh bon) how f 
Stecitichrift (die) , I opera di contre. 
verfia, la {crittura polemica,, « 
Streng ag. ,afpro, auitero., rigore- 
fo, rigido, fevers ein firenges 
eben fahren v. x2, conditre. una 
vita ealtigata, auftera 5 crn ſtrenger 
Winter, un inverno rigido 5 4%» 
rigidamente, aufteramente, €C. — 
— Cie), Hauler i eigoe, 
Vafprezza, la feverita, la. rigi- 
dezzas ft. die Strenge des Yarns 
ef di. ara rere ‘i! * 
teen (die) lo ftrame, la palia c 
fi mette foto le beftie; auf dev 
Streu ſchlafen v. ir. , dormire fu 
(Jae PARM Me it 
Gireucit v. rv. , fpandere, {pargere 
uqua,¢ 12(come fieno , paghta , lab- 


“pia 4) daMaro, CC.) i» oy ny 
—“ ; la polvere» 1a fab- 

; ugli Jetuus 
die), ilpolyerino 
Strich (der), la linea, il — — 
tta con penna, pennelio ¢ Umit 
eze —X machen a1 
wee — its, rigs Strid) 
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Fattt a maclie; (uf. bas Stricken, 
il’ Far lavori a maglic . 

Stricker (der), die Strickerin, colul, 
o cylei che fa lavori a maglie. ° 

Gtrickleiter (die), la fcala di ‘corda, 

Stricknadel (die), V ano per far la- 
vori a maglie pl. 1 

Striegel (die), le ihriglie, la ftrege 
ghia pl. n. 

@iriegein v. ve, ftrigliare, ftreg- 
ere Fregare colla ftriglia 5 fig. 

jafimare, criticare. 

GStrieme (die), la lividura: nerezea 
che fa il fangue venuto alla pelle 
— per lo pit da percoſſe, 


tn. 

@lricmitt ag , livjdo, pieno di li- 
vidure. 

——6 ag., ſcarmigliato, ſcapi- 
gliato 

—— (bas), Ja paglia; ein Bund 
Stroh', un fafcio di paglia. 

Gtrohoett (das), il letto fatto fola- 
mente di paglia p/. ev, 

Strohdach (es F il tetto coperta di 
paglia p/. ddcher. 

Strohern ag. , J paglia e 

Strohfarbig ag. , di colore di paglia. 

— (der), il —— il bru- 

- {colina di payiia pi. ale. 

Strohhut fae , il a di pa, 
glia pé.’ bite. 

Strohhuͤte (dte), la capanna p! tm. 

Strohmatte (nels la ftuoja fatta 
di paglia pl. n 

Stohſack (dev) sil pa liericcio p/. ſaͤcke. 

bg oe (der), lo ftrofiaaccio di 

paglia. 

Grom (der), il fiume, fa fiumana, il 
torrente; cit veifender Strom, un 
torrenteim petuolosiwidert denStrom 
ſchwimmen v.4r.5 nnotare contro la 
corrente del fiume pi, Gtrome, 

Gtromen v. v., feorrere impetuofa- 
mente come un torrente. 

Stromweis av. , a torrenti, in grane 
de abbondanza . 

Strotzen v. v., effer gonfio per trop- 
pa pienezza. 

Gwudel (der), it vertice, la yoragi- 
ne, jl gargo (ne’ fiumi, nel mare), 

Strudein v. r., ‘formar vortice, 

Gtrumpf (der) , la calza, la calzetta. 
pl. Stewmpfe 5 feidene G Gtriimpfe, 
calze di feta; ein Paar Striunpfe, 
un pajo di calze. 
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Strumpfand (der), i legaceio dels 
e calze pi. bander . 
J (der), die Strumpfflick⸗ 
er ed J ia conciacalzette, co~ 
lui, ej che concia le calze , 
Sri ve (det), il mercante 
di calae, 
Strumpfiole (die) , it preys, Iq fcap. 
pino delle cal 
Sirunpfſtricker (Ver), Die Strumpfe 
fixicfertnt, colui ‘o eolei che fa 
calze a maglie 
ba ( pee ; 1 ‘i parla s il torfolo 
de’ cavoli, pera, mela, le coftole 
di tabacco e fimili pl. Srriinfe. 
Struppicht ag., irfuto, ifpido : 2 age 
Riurso che fk { a2 al pelo’. 
Stube ASD iis la —— 


eae —* ‘die oberen, di 
rien Si tuber 1 
ort a terreno. 


le ſtanze fupe- 
Stubenhiger (ee , il fedentario, che 
ita coptinuamente nella ftanza . 
Stuber cin), un foldo ( forta di 
moneta-nei Pacli bali ); fg. cine 
Naſenſtuͤber geben v, zr. , dare ug 
buiietto fal nafo. 
Gite (das), it pezzo, la parte , le 
porzione pi. ens in Shitceen brechert 
-#., Tonipere in pezzi, ipezza= 
¥e5 cin Stef Brod, un tozeo, uq 
pezzo di pane; is, cin Stuͤck Tue , 
Leinewand y., una peas di a 
mo, di tela ec. , eit § Reidesthe tick 
tan capo d’ opera; sr. Polbt tli 
Oebien, Mire te. , tanti buoi, tan- 
te vacches #¢. ein Stuͤck, un can- 
none, tn pezzo di cannone; fr. 
ein Stik (Schaujpiel), un pezzo 
da teatro; se. cin Gijchuptite, aw’ 
azione da briccone; ay. in aller 
Stuͤcken, interamente, in tutto ¢ 
* tutto; von freyen Stuͤcken — 
ontariamente; fr. in einem Stic, 
in un fol punto, fenza interruzione, 
Stuͤcken r.,rappezzare. ratto pare, 
Sti —* e * * piatraforma 


Eaieber Geo, FF —— i} 
Sate re pezzi i antiglierdt 
Stieaieferey (die), lq fonderia 
“i d' artighteria 
Stictaget (bie), la palla di canno« 
Gtidlaauns (cite), wna carica da 
— . en. 
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Stuͤckpulber (das), ta polvere a 
cannone. 
Stuͤckſchuß (der), il colpo di canno. 
ne, — eannonata pl. ſchübe. 
ov. , a pezzi, t pezzi. 
eae (das y opera corfipofta 
di pit fquarci’ di materie conipi- 
fees fe, th Stuͤckwert, un’ ope- 
ra o cofa imperfetta, . — . 
Student 80 lo ſtudente ss a 
si rnp ig #0 alla manicra 
egli ftuden 
Siudia Emnun (dieph), ‘li ftudj. 
— vit, ftudiare , applicars 
a 
— | Saale Ja ftan- 
za dove fi ft a a ftudiare. 
* — iffe ; il grado, il 
calino 5 tle MReihe 
tufert , wna Terie ‘i grad fi, lina 
gradinata; fig: KS alle Siuffen 
— se. 3 Pe are per aif i 
gradi di td 5° §u der en 
Stufe der re —— ir. 
comp., pervenire ai pid alti gra- 
Sind: date pi. n. —— 
Gtufe (die) , *. de’ minat., la materia 
di miniera d’ oro), o d’argento. 
fenjaby (0as), anno climaterico. 
tufenweis av. , di grado e 3 
Stuhl (der), la our a e 
‘feggiolas ein S ge it 
una fedia a cd ae * 
ohne Lehne on cannello ,” se 
feggiola fenge Ee: 5 af. DEY 
~_ Mianteriabt a fede del —2 


ibt bunne; “der ft 
ie Sunes Sed tes iD Fe act 
— is como er 
etabicars (be yi benef ae 
ee aM — 
see Tn 3 


get con’ 


— i i — 


—J— 
fe (die), il pafo atri 
ae — 


re sii ’ 
tiimpeln * 'p 
ftiero. ane 
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Stumpf on,, rintuzzate ,, moze, 

~ tronco —— —* fu > 
pfer Mensed » nt —— fienuato 
Hecaduto, indebol teisce. eine ſunvfe 
“Male, vn nafo ſchiacciato 5 ſtumpfe 
BAe, deat allegati.,.. hid aver 

— Gi acer be. fi 2 
Stumptbheit Cdie), Pottultta,. 

ad kopf Metin I’ ingegno, ottulo, 


@tumpetovfta az AEs 9, “@ ingegno ‘ottufo, 
enti materiale, grollolano , 
Stumpinaie | ig 4 il nafo fcliaccia. 
to, camofcio., 


Gun —* ig ag. ; che ha il nafe cae 


Stkmplichen (tas), i1 moccolo, ‘del- 
la candela, . 

Stunde (die), Vora ph u, miifige 
Stunden, ore d ozio; av. zu dieſer 
Stunde, in, queſto puntos,.vow 
-Stund, ju. Stund,, da * ora alk 
altra; yo Gt und. a queft* 
ora in pois Yon jener Saud ie 
d’allora in qui 

Stundenweiſer (bet), r ago’, Yo file 

Stundenzeiger/ che fegna Te Ore we 

Stuͤndig ez.» orario, icefi co’ nthe, 
merd 4 pivenfiiindig , devoitindig, 
di dug ore, di tre ore. 

Grandtig ag. ed -av., ad ogni on, 
ognora 

{ @tuem (ber Dy. la butratea , la tempts 
ita, il turbine , 1’ uracano, —— 
cella, il vento im eluoso 3 ein hef⸗ 
tiger Sturm, una To triofa, bucraicas 
is. dex Sturm be Leidenſchaſten, 
il furore de Honis se, Gturm 

t, di tachra gt oils to, Grim fous 


9 Ds. — ap GAS: Pa — 
+ Xa €07BPey prender 
Gall losin une Lauten , fonare 


— * ⁊ 


pana, 
_ Sonar fret —** 
uv. r.,,allalire, dare Dal; 


sie ‘ire colla forzas seu: 
— — * 


— ef, popolo ee 


pee die — ide ce q dbven 
an — tes — 
Dee Hecate 


—— eco iene 
comune ab Sri 


pat ae samo, del del = 


— 


et 


Sarnfouse (die), L elmo, Ja cela. 
| ta, il morione pi n Aceh an 
ches dex Styurmbut pl bute, 
Sturm 4g., burraicoto , tempe 
ftofo , procell lofe , impeitlo h ie 
ein Rucmuicher Menſch, un nomo 
“ Impetuofo; ev. tempeftofamente, 
impetuofamente . 
miauren (das), Paffalto, la fealata. 
turmwind (dev) , ’ vracano, il yen- 
to impetuofo pl. €. 
Stury (ie), il —5— il precipi 
zio, il 
Beatie: fz. il 
iit fortuna, /. tum 


ty roveſeio 


Sturge Gt) a il su ditns S 


entola p 
skate Baha il mo⸗eo di naa eo· 
di un albero Cp rks 
linge v. r., precipitare, traboce 
* — dalton in baflo; fx. 
in’ precipizio, in rovi- 
me raat cinen ftinjen, foagtiari 
oſſo ad uno; Sud. das Stirzen, 
il precipitare , 
Stircjung 3 Pet precipitezione , 
il precipitac 
Brute (Wie), of cavalla phn. 
Stuterey (die), la razza de'cavalli. 
Stus Coder th il mozzo della coda. 
Stutzbart “Wer , Je bafette, i mu. 
etusie — sade ie 
tus ogen (der); il pil fra tie. 
tuͤhe (d die), y pantello, il 
ire +l’ appog ae it. la ——— 
he, V ajuto, it feceorfo, 
Gtigin v. +.” Dostollee . foftene. 
bey lorreggere 3 if. roteggete 
fich ſtuͤzen appoggiarh 
Ny or., mozzare, fcortare la 
a, le orecche d'un cavallo ec 
en v. neut r., reftar attoni- 
“to5 de. far Vattilato, aſſettarſi 
__con troppo ftudio 
: oy ET il — il dame- 
—— 


apitombolo la cadũta Sub 


Sit 339 


Styytiſch e.⸗. .di Riribo 


— — 
Su 


Subsattation Adie) te deVbergifiz, 
la vendita all’ inoanto. 
Suboroiniven vor, tendere dipen. 
dente. . 
Sivitituiven v "4 — 
Subſtitut (der), i foftituro, 1. age 
giana. al, — ate | 
til ge. , fo. tile, bon, dilicate 5 
av. fottilmente ,.” leguie: mente 
Subdtilifiren v r., fottighars, 
uchen tetey Cercare, ricervare, 
Gust (die), voce che va wfaca-con 
: — che vegiunco, die geibe Siucht , 
izia 5 Die rallende Sucht, 1 e 
pilepisia, it mal caduco; «2, eine 
t, una mania, una oe 
eccefliva, un frrore ‘per.quc 
Suͤchtig 4g., che itrita, che inal. 
prifce; cine fichtige Wunde, una 
piaga inafprita. 
be ged (die), la ricerca. pl en, 
Werh, il mezzo. giorno, 7, 


Gitbanerifa (008), P America me. 


ridionale , 
Gudel (der), die Sidetey , la {pore 
cizia, il {udioinme, 1” immondez- 
Za; ie il — io. 
Choe (der), il cattive ene » 
vernajo, ' 
* v. fearabocchiare, pers 
rivere o ——— male; ite 
on guazzabuglio,cuciar male, 
el (der), il. qed il Mezgzod?, 
eo 5 — —— il. paefe auſtrale pl, 


ei ——— * meridionales 


die —5 — Sepals mee 
ridionali . 


& 


vento fra. —— 
del it pa 
suet Go rasta Sieh eran, 
Su : : , (oer 7 —J— 
Stupiq fra» ati — — 





“i saat iil Sane hes 


ule 





amoj 

ag whe » fommatio 

**8 OP) epee) 
Va i pe 


UI 





gao Gt 

Suing: (dic) ta ſomma: quentha 
a; danaro pl. tl. °° 

Sunmniten rey fotpmare , raccor= 
re j numeri} 

Stumef (der) fa palude, Ja laguna, 
la maremmas cit ſchlamnůchier 
or ner, un pantago. 

eau, {uampfia az, palndofo, 
marcmmayo, paluf re 4 funpfine 
Herter, luoghi paludofis eine ſuͤm⸗ 
Pſichte Luft; un’aria umid⸗s, malfana. 

GSiunpfoocl (der), Pugeello paluttre 
ph. vogel . 

Suͤndbat ez. precabile, foggetto a 
peceato. 

Suͤnde (die), ii peccato, 1a c Ipa pe. its 
exlabliche Suͤnden, peccati veniali 5 
Lov{iitiden peceati mortali 5 die 

Tibfunde, il. peceato onginale . 

Sindenteden (O08) 7 la. vita peeca· 
minofa. 

Sunder (der) , , ik peceatore ; bit Sine 
derinn, la°peccatrice . 

Suͤndnuth (ow) ,- 1h dluvio. 

Suͤndigen wv. v., peccare , commete 
ter edeati. 

Suͤndlich ages peceaminofo; av. vic 
ziofamente. 

GSuppe Hie); Jo zuppa, la mineftra 
pe. rs cgne Bror(neve’, una mine. 
fira.d: pan Cathe 5 eine Milchſuppe, 
wna zh) pe ai latte. © 

Guppltt Wie), la fapplica, i me- 
moriale ph. et. 

Silk ag., delces die ſuͤßen Sachen, 
3 dolcty fir machen v. vr, inddl- 
cirey ftharf und ſuß, dolce Friz- 
gantes ſuͤßes Waßer/ acqua dolées 
st ſuͤb, foavey gtato; {life Morte , 

arole melate's av, dolceménte , 
doavemenhte . 

si (die), 1a doleeaza, 
inebols (dag); la liquirizia, Ja re- 

onZi 

ehit (die), la dolcezza, Ja ſoa · 


ita. 
Sigh 98. ’ dolcigna . 
— oy 
vite (bie) la fillaba ph Ne 
“Snldoanaag (das) 7: la aqua ied del⸗ 


Je fillabe. 
Somboliſch ae", fimbolico 


_ Syxiretewe °C die), la” proporziong | 


delle bats le —— : 


Cact (dexy, 2..di merfca. 


Sy 
— “fimpat 
Soyntgoge: Edie 3 kava aan 
tempio degli E 9 taf 
ihe { phi ay fesiall, 1 padi 
tol meu shee 
* r ev): il Birineos: * {grit 
aon ad. la Sirias:s 
rien 7 wD 
SGirep (Ver), i fettep os Fit 
She (a3) , il pd } ip 
Syſtematiſch age 5 Miftematico-.: 





£6 . 

Tabat (der ), il tabaceo; Tabab 
Ichnupfen vu. yr. , prender tabacco 
da nafo; Tabak rauchen vy r. » fa 
mar tabacco; der Gaynupftabat, il 
tabacco va nalo; der Rauchtabat, 
il tabacco da fumare; gewonnener 
Savat, tabacco ia corda pl. e. 


" Tabatwader (der), ik ta. apo pianta· 


to di tabatco 
Tabatsbau (der, la piantagione, ta 
coltura de} tabacec . 

Tabatsbect’ (hag), il terreno femi- 
nato di tabacco . 

Tavatsblat (das), la Foglia di ta~ 
bacco ph. blaͤter. 

Tabatsbüchſe (die), la featola , il 
valo di-terra od altro da tener. 
tabacco fi. n. 

Tabatebole (Vie) , la tabacchiera, la 
{catola da tener tabacco pi. ne 
Sabalsfeld (das), il campo piamtate 

di tapacca pi. felder. 

Qabatopfeife (die), la pipa da tae 
hacea pl. ow, 

Tabntsftengel C dev) , il. fuſto, il 
gambo di tabacce. 

Dabelle (die); Je tabetla, il catalo- 
ed, ia tavola: pl. 13: advonomitche 
Dubellen, ia yole altranomiche . 

Lablert fbas), ne paichetto, lo {oaks 
fale, Ja feansia. pie en» 

Tabulot (der), i). tavelato s 

Tachs (dev), il taflo pl. Saͤchſe. 

ih tempo. 

ja bauintayda, miftira, Ja cadenza. 

Tachtmaͤhig az. ed av. in’ aagchae 
in -battuta . 


aire der) Tl biafimas it rimproye- 


be riprenfione’s vr. la taccia , 
iP difetro, il’ vizioy J -imperfezio~ 
ne 5, cin Mensch apne Dudel, un, 

Vomo. irreprenfibile.' \ 


te &e gar. 
eThaft az., biafimevole rene. o opes vor Dagen 
bile 5° dogno! — wee fa —* : 
— J— it “glornaligra s 
fit v. 7.,) Biasima axe, ; Sten FE e lavora , .giocnata, 
fideré, cénfirarey reddegni- at Site € sit dias 
if ere JI getadelt/ 
z da titetis Jif. dat ae nn ice en — 
il biafimare» Cen) Tits) ren 7 5 fatfi Giorno 5), tts 
— i sdbetsiadidta ae: y dé? alt ey 15 te 
9 di —— di, —— bia ae fr — del di, len, 
‘meglio “tadelba j fe u LOFAO $200, 
ervel ug Toon it biatimo , hh tis bigiea febbre - — id 


ula ‘nel -compofto >’ 


ee (oer) , il biklimatére, i 1 Ai date oli 
ie : h ea * es ier aed ie eae 
bat i), lt tavola, tamentes fi he Rinlid, 
"1 eC. Tig ME , sate 
— 9 


















Boek —— —— th — : 


— ne —J 
decken v. ry hon tavos Vose cl hj BU 
“das offene Tafel geben wv. ,, te ¢ PAT 
—— ae; . J— — 1 — gio sin P 
7 


tuhatayolas 
Weatigt die a Bue — eid te 


Us, e di Mose; PRS) ss) Siu 


—— a vavola “tet all ef : 
vel —— * pl (iy ates . 
ra i 1 8 
— —— — — 


Larelgeichive Koasyy a Oi), of id a 
ola, : 

Bhieln 2. oa inane ‘ai va — 

chia ies Gia! v8 Oe qs Bi 


fcherde (died : wi eee = 
— i * 


















— 
ca » certs F — a 

me Ne itd — J — : bat 
99 ist baie He | 











gae € a 
Tangent (dee, il falterello ph. ett, 
annayfel (der), freero, la pina. 
Tanne de), albbero, VP abete pi. tr 
Tanuenholz (das), il legn> d'abete. 
Tannhirſch (der) , il daino, la amma. 
Sarg (der), la danza, il hallos gue 

Tange gebeit v. ir., andare al 

ballo pl. Taͤnze. 

Tanzboden (der) / la fala dove s’ infe- 
-gnaa ballare; re, ta fala di hallo. 

angen v.r., ballare, danzares auf 
dem Geile tangen , bailar fuila 

corda. f 
anger (der), il ballerino , il dane 

zatore 3 dee Seiltaͤnzer, il funam- 

bolo, il ballerino da corda. 

Kangerint die), la ballerina. 

Tan feſt (009), la keſta di ballo. 

atigmerfier der), il maeitro di ballo. 

Tapet dag), il tappeto; aufs Cavet 
bringen wv ore, mettere in trattae 
to’, intavolare un affare 

Tavete (die), le tappezzeria, i! tape 
peto pl. wt, li arazzd, i parati. 

Daͤpezerey (ted, Ja tappezzeria, V ae 
razzo pl. en; panni, drappi da 
far parati. 

Tapeziren v. ¥., parare, tappezza- 
re, addobbare, com tappezzerie . 
upferae.,! bravo, valorofo, pro- 
“de, valente, coraggiefn ; it. mae 
*gnanimo 3 ev. valorolamente, 
Cavferleit (die),, il valore , la bravite 
ra, la prodezza,. il coraggio. 

Tarpen ve 4 andar tegtone. 

Ravyew) av.,y tentone, al taſto; 
tarpend geben wv. ir. andar tem 
“rone, branevlando,. 

Sura (die). ta cara, la diminnzio- 
ne, it difalco. 

Tarantel (dic), la taranrola pl. nm. 

Saviff (der) la tariff , 

Car cf (das) (Spiel), il giuoco di ta 
rocchi vi, ¢, die Qrroffartew, le 
“arte da giuocar a tarocchi. 

Tartar cher), il Tartare; ag. tartas 
riſch, tartaro 

artarey die}, la Tartaria, 

per (die) ,.1a_targas,forte di 
CHAO. 

Rafche (die) yp ia taſea, la borſa, ta 
faccocia ph. mS die Natrontaſche 
der Soldaten, la tafea de’ car- 
tocci dei foldatii, : 

Taſchenmeſſer Coad) il coltclle da 
talea. 


1 


E a 


Daſchen ſpiel bas), il giudeo ‘di Hime 
no che fanno i giocolari pl. ty 
lo fieffo che die Taſchenſpielerey. 

Daſchenſpieler (Very, it gioce lato, 
il bagatelliere, 

Lafchenuhy (die), V orinole da tafca 
t 


. en. 
eine (die) , 1a tazza, In chiccheras 
eine Taſſe Kaffee, Schokolate, una 
chicchera, una tazza di caffe, di 

—— 7 ; ' 
aſten v. r., taftare, toccaré, pale 
pare 5 fuff. die Taſten, i tafti 

(del gravicethbale ec. ) — 

Taye (die), la zampa, il plede de® 

atti ec. pl. tt. , 

Lau (das), t. di marina, il eatiae 
po, la gomoma, «1 cavo. 

Danb av,, fordos; taub machen vr, 
affordire: tauh werdett, divenir 
fordo ; fuf. cin Sauber, eine Taube, 
ui fordo, una forda; i. tauber 
Haber, avena, biada vota; taube 
Neſſel, ortica morta, 

Pause (die), il piccione , il colombs 
pe. 1h se. cine Taube vom Faller 
una doga da botte, meglio: Oaube. 

Taubengiven (das), il gemere che 


anno i colombi : 
a ba (bas) ie colombaja pl, 
aubenfehlag (der) 7 Baufer , ſchlaͤge. 
Tauber (der), i! colombo mafchio 5 
die Shubinn, la colomba femmina. 
Danbheit (ie), 1a forvitd, la fore 
daggine. 
Ganchen v. r., attnffare, tuffare, 
immergere in cofa Auida cheechefia 
per quindi cavarla fubitamente, 
Sanchente Cie) \« cello, il mergo, 
ducher (ber), lo fmeryo, il mas 
rangone ater 
Tani buch asy, i Wbro de” bartefi. 
mi pl. bieher . — 
Saufe (die), i battefima 3 ein Kind 
aus. der, Laufe eben v. #., tencre 
a battefimo, lévar dat Sacro Fonte 
tn bambino; die Nothapfe, 
Y acava_battefimale che fi #4 ad 
. un bambino in cafo di bifegne. 
Sefenoy. x.y batiezzare, dare il 
battefimo . 
Za fer (der}, gque'to che battezza 4 
Jobannes der Taufer, Giovanni 
attiſta ut ca 
Danttind (deg), il fighioccso , la fie 
glioccia. * 
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mat 
—9* ice bam: 


attefimd 
— — a bt Cees 


ean tas) Pacqia batted 


—* wih, Vile See fet 
buono a ry ce — zu n ae 
non. eet beond a nulla, |” 

— 6 Crit un firfante, 

bante, 

— *& R— — 

Sh ieee fete capace , Buono, 


———— ‘iy da’ ‘capacitd Pie 


atunel (Be), imi di eapo, 
“il” FI 8 BED. vertigine ¢ il 
mento, il barco lamento 


ate r, , barcotla late, bret i . 


— tent 







aware; velo 


ihe — 

* io oy — * 

_dugannare , gabbare , d idare . 
: —— 


Bautcier (cin 9 Pak — 


dh in 


— 
lia 





fittdperen ( 







— rode. , 


ieee ro ns 
? M Sank is 
a ¢ (der), il nome di battefime. Tau wienbtid a I amarantd. 
oa ay. it} wing * 8 ay. 3 fev a Milles, 


fo ive, albore, il taſſo. 
il ptezzo ftabi- 
———— ——— 

“ik ules ftabilire i 


aire (oie) tb. tallations , 
* ——— 

Techniſch tevitico ; artificisle, 

Teich ty io: iftagad , sHracqua i 
tayei 

* Beis tbee la ait a5 ett Sei fluertt 
wre, tar lievitar'la palta 

Teiats | +, pattofo, imorbido: come 


— il -tondo , il sidttetto § 3 


eller voll, iend, 
ellerteak ® “oie iattiy il 
net — * ic 
— aie . 
empel (ber) > ile tempia ue — 
emdellherr (Wer) , i renipietie pletts 


— on emperamene 
la compleffiote - 





‘Seas die) fame, il Tiwi 
Tenne er ae (fpazié — 
fpianato, 0 manga? pen 
ter grand) bathe 
Denot (der), tdi mnfice, iltenore. 
Teppich (Det) il tappecte, 0 ferato 
ph 03° forra dé eros. avis 
vj colori per coprire i. ravolivec. 
—— geil tel di 


gent er ‘il termine it temps 
>» ian vy a a oe 39 a a 
_ eozz0ne it: Freein uſcher/ 


erpentin ver) Mt tre ai la 
— e iam, 


al 


be 
mi q oe fie der 
qe 
U 
fs rite” fc i 9 ae tas 
ing der Leufel machen, Ni⸗ ill 


Madoto a farlo. 
Reufelmiigig, ¢ teufetmt ig a ‘ake, dia~ 
holito$ av. diabdiicamen 
Heufelbeschtoorer (der), P — 
— do term. di médic., 
V affa fetid 
seutleaioui (dag), Ja pehia,. la 
razza 
—I (die), Parte diatiotica . 
Teuffey —9 rhaletizio “ayy Ha dae 
vol ena 


TDeufiſch F tiabolite, dé didvaty, 


£ Dautich. og... tedelco 5 
Tae ih vb et ie : alt tedefco 5 
ay — , la. Unghn te- 

efe er ba — 

v Ordine — ein Teutſch· 

er, eit Dentſcher⸗/ tu Ledeles, 


aint ty, 1A — PAL 2 


lethagita Deutſchl and. 2° 
(der), teſto 8 nD. 
— ay neem 
4 Fea Be hic} S th 


Bhat ve y da valle, az eadhald pl. 
“f 






oH) pit mite To feud , 


orte na). 
op — Vo. 










ig 
hee a itt 


2. * 
Hawidit ap.y rigitdato « 
ra fa — oid, in —— dad 
¢ tedtrade tas 
Sieh i ig Gn — t tiles 
$0 tale 
a ea re die Tbeeblaͤtter, 
Eat “ii tes sine Theefehale, 
chicchera 
“Shee aune (tig), i bad per il te. 
_ Sheer (der), ik catrame, la. peoe gil 
traffume. da nae le rnote,. 
— +. Apalatre 
(der), la bates la pordiones 


—— ait eine Ny, — 


fy 3 int zween ii due pare 
ti; ie heile Des wenſchlichen Koͤr⸗ 
Per ¢ pafti del torpo-dimaho$ 
oie, Seyqamhile le parti Vergo- 
5 Cheil nebmienv. s.5" ‘pret. 
* pies, entrare a parte, zt, gut 
“Sheil werden, toccare in forte , cott- 
feguirves sz... id) pent ei 
Wal canto mio} andern Sheils, 
dallꝰ alera, parte. 
heilbar ag. 5 divilibite , feparabile. 
Thellen v. r., dividere in parti, pax~ 
ure, Leparare, feompartire, “4 
—78 is Dex Mitte theifen, die 
ezzare 
— ag: + dividente, @ivifivo. 
Heifer (der), il partitore, il divi= 
fore, il diftribmtore, 
Sbeitbart , theilbartig ag. , partecipe, 
— che ha. parte, che 
— theilhaftig machen 
r 
pate 


cif 
* ween prio chee 


pecs tee 
ete 3 it. 


‘ or Pate 
mines sepaie, 


















Ost divifione, la pare 
tibuzione, io.feoms 


. RS 
ent. 
tin setts _» che ricond- 
ce ie, te Dio... 

(der), il —— a8. theo 


at eat teologico. . 







Spence ag. 5 * 


‘ogie Cie), la.teologia 
erie (der) ot tetlaca 4 aa 


heſe (die), 
‘di gtah prezzo 





— — —— — 


— — — — — — — — —— — — —— — — 


„ $5 4 
ii valores wie theuer Pfuants es ghoribache (bie)ita guardiadella portas 
» Rat das iff zu theuer, ets ripachter (det), il guardaportont. 
_ troppo caros theiner su ft fome Shri 2¥ olio, il graffo di baicna. 
<t on iv 5 #9 wend ak toa ane ni la alee Lele 
it tompi 1 care! er nen ver corp., verla 
fates ain Aihato,” sage lagrimes. bittete Trier jee» 


eit Freud, cari flefen zy. ér,, piangere amaratheitt —* 


as theucte Blur Chri, W fan ihe thelnciiy ob aiite; @0, las 
preziald di G. Cls av. ther —* faa iy —— — 
caro prezzo. ——3 (em), ot torrente di 
Thenering (oie) , le carettia, a. pe- time. 
| nuria , la’ earezza de” nue —* page cirvol BE. 5, pieno di — eC 
| Thier (das), V animale p j bes brow, (9tt) it tpi if Dglio | ie 


ernnnftige, — sie bier, mn, en SI ton be eigen” Py 
d —5 ta vt oh tk aie jorit-" comp. , — fal trono . 3 
voles did wi ieve /‘le ‘are, opetare, agite 
4 belve, le’ beftie ferogt $ ia Mates 33 —— —— 


di difpretzo, di bift ¢ dummes its Adifacctipato, 
4 BS Ss tu fei un afinaccio . ; oy by eas ——— 







— n(der) in parco, “il {et 310 o ad 
— ſkete vane rene? Bag — 
“HE ee 5 anjunatefco, beftiale, t oghi es Se 
brut tiles ay. bettialiherite , thu, render ia 
Chierfeeis (ver), i odiaco. °>, Cd hud they * 
Thiertun 1: zoologia, chibi — 
Thierreich (das) , ¥ ai afore waturs vb INeN see 
i} regno: —— sete * 
——— (dery vine Proprio. Ton- 


| trafo. 


Show er); Va ila Ja “eteta’y 
F te i bavi * tate 


ja —— aoe fay aS 

Rie . doig 

ee —— itn tee J 

creta, dai pe epee 

| Whoncht . mei ~ thun, Aegan 

| Pho (das) la — die 

— det Cat dt, LB Mella — Mant Lam fie 
is eB r F doſtor 

x: ufcir dalla aaa ee ol * rsdn 

Hor * ftalto, Piao, ato, ol y 
4 = 


be f ber) —— ala 

i una porta, - tate ae 

oe we Rehman, 
—— 


— J AVG > pera 
elit della po — — 

















J anf J top 1 Mie crim ti 
impazzato | io “7 5 ni, la condo 
Furi ————— —— Cag git: secrete K 





Bhortteaet DAP; — all a eſelzener ‘tn toning. 
Gitehaccio di aa 5 + —— ‘eh a ‘bile, che pnd far 
. Whoriehsigel (oer), Ia chiaveGella “pra 13 df. Tecito , permefio. 


porta. 


— — Google 


$48 @h 


Dnge (die), 1a poffibilita . 

huͤre (dic), Mufcio, la porta ; die 
Dhuͤre zu machen, auf machen, chiu- 
dere, aprire la porta; eine Thuͤre 

_ mit green Fluͤgeln, una porta a 
due battenti; es flopft jemand an 
meine Hausthuͤre, batte alcuno all’ 

_ ufcio di cafa mia; fig. dic Gefah 
if vor der “Share, il peticolo f 
imminente pl, it. 

Thuͤrangel (die) , Vatpione, if gan- 
ghero , il cardine della porta: 
(ferro fopra il quale fi girano le 
impoſte delle porte). 

Thuͤrbeſchlaͤge (das) , i fornimenti di 
un ufcio, 

Thuͤrhuͤter (der), il portiere, il por- 


tinajo. 

Thurtlinke Cote), il falifeendo di una 

orta ph, 1. 

@hintlonfet ghuͤrklopfer (der), il 
martelletto di una porta, che fet- 
ve per battere. 

Shurm (der), la torre pl. Thuͤrme, 
dev Glockenthurm , il campanile. 

Mhirmen v. +, innalzare a ſomigli- 


anza di torte; ſich thuͤrmen, tor - 


reggiare . 
Thuͤrmer Coer) , il campanajo, 
Shurmipindel (dic), la guglia d' un 
campanile. 
Thurvfofte (dte), to ipite , Cmembro 
della porta, the regge Vatchitrave). 
Thuͤrriegel (der), i) chiqviftetlo, il 
catenaccio. : 


Thoͤrſchloß (das) , la ferrattra di on 
ufcio. 
Dhuͤrſchluͤſſel (der), la chiave della 


,porta, dell’ ufcio.. 

Tuͤrſchwelle (die), U limitare della 
porta, ta foglia . 

Thuͤrwaͤchter (der), il gaardaportoni, 


"2g 


Dief ae., profondo, baffo, cupoʒ it. 

_ altos ein ttefer Brum, wn pazzo 
profondo ; eine tiefe Schnee, una 
neve altas ¢ine tiefe Gtinime, una 
voce bala; sh, etne tiefe Farbe, ua 
colore citico; av. tief, profonda- 
mente, altamente; tief in eines 

Sache  dringen v. ir. 5° internarls 
in un affare. ; ote 

Giefe (die), la profondita , il fondo, 
V altezza da fommo wd ime.: : 


i 
Diefdenkend ag., che penſa profors 


damente . 

Tiefgelehrt a., prsfondamente dotted, 

Fieffinnig az., penfolo, penfieroto; 
cogitabondo , immerfo nei penfie- 
ri; it. di acuto, fottile ingegno; 
ag. fottilmente. 

TieFfinniatcit (aie) , la profonda me= 
ditazione , acume d' ingegno 3 
la penetrazione, la fottigliezza . 

iegel (der) , lapadella; ttefer Tiegel , 
la cafferola ; fr, il crogiuolo. © 

Tiger (der), das Vigertbier, la tigre 
pl. thiere. . 

Lilgen v. r., ſterminare, diftrug- 
gere, eftirpare (i vizj)5 st. eſtin- 
guere, {pegnere (il dolore ec.) 

Bilser (der), lo fterminatore , lo 
{pegnitore. 

Tilqung (die) , V efterminia, la di« 
ſtruzione; it. Vabolizione , I’ eftins 
zione, lo {cancellamento p/, en. 

Tiſch (der), la tavola, la menla; 
den Tiſch decken v. r., apparecchiar 
la tavolas su Tiſche geben v. tr. 4 
andar a tavola3 ben Sifche fiser 
vu. ir. , federe, eflere a tavola. 

ifehadnger (der), colui che va 4 
tavola da alcuno, che mangia~a 
pafto nell’ ofteria. \ 

Diſchgaſt ) il commenfale pls 

Lifchacnot ; gaͤſte, genoßen. 

Ziſchgeſchirr (Ons), i valida tavola. 

Tiſchaͤeſtell (das) , il trefpolo, i pies 
di della tavola. 

Tiſchler (der), U legnajuolo, il fas 
legname, V..Gchrewmer. 

Diſchtuch (das), ld tovaglia pi. tucher « 

Fifchgeug (das) , tutto cid che d ne» 
ceffario’ per Ja tavola, il forni- 
mento da tavola. ; 

Vitek (der) ; il titolo; der Chrentitel, 
il titolo d’onore; das Titelblatt 
(von einem Buche) , il frontifpizid 
di tin libro. 

Titular. ag., titolare, 
ituliren vu. r...titolare, intitolate, 
dare il titolo. ; 


oo 


obak (der), il tabacco, meglios 
aback + co’ fads. compofti 

oben uw. v5 imperverfare . infurias 
re, {maniate , imbeltialire,; dar 
nelle furie3 das Meer, tovet, ik 


set 


mate imperver{a 5 fu. dat Sober, 
V imperveriamento, i] furore, la 
{mania. 

Qobend oaz., furibonde, beftiale , 
fremente. 

Todht (der), lo Roppino, il lucignolo 
delle candele, lucerne ec., pl Toͤchte 

Tochter (ier, la figlia péo VPodhter. 

Cochtermann der, il gecera, il 
marite della figlinola. 

Tochtgarn (der) , Je filade’tucignoll. 

Tocke (die) , la bambola, il fantoc- 
cio ph. n. 

od (oer), la morte; mit Tod abe 
geben v. ir. comp., paffare all’ al- 
tra vita; mit dem Tode ringen v. r., 
effere in agnnia 5 ‘er ſieht aus wie 
der Tod, egti ha la morte dipinra 
ful volto ; td) will des Todes fen! 

offa morire ! auf den Cod verwun⸗ 

et v. r. comp., ferirea marte. 

Tod ag. , morto, trapaſſato, defunto 5. 
ein toder Koͤrber, un cadavere; tod 

ſchlagen v. ir. comp., ammazzare 3 
fic) yu tod arbeiten v. +. comp, 

~ammazzarfi a lavorare; tod pris 
geln v. r., baftonare a morte. 
den wv. r., uccidere, ammazza- 
re, tor la vita. 

Todenamt (das), Vuffizio de’ morti 


pl. er 
Todenbahre (die) il cataletto. 
Todenfarbig ag., pallido, di color 
di morte. 
odengeripy (das), lo fcheletro, il 


carecamec . 

Todenaerift (das), il catafalco, il 
maufoleo . 

Dodengraͤher (der), il beccamorti. 

Codenaruft (die), la tomba, il fe- 
polcro. 

Codenfovf (der), la tefta di morto 


. pl. fopfe. 

Codenfchein (der), 1a Fede cavata 
dal regiftro de’ morti . 

oder (ein) . un motto; bie Toden 
beqraben v. ir. comp.., feppellire 
1 mort. 

odesanatt, ¢ Todesnoth (die), l’a- 
onia di morte. 

Modesfall (der) , il eafo di morte pl. 


e . 
Modesftrafe (die) ,.4a pena capitate, 
il {wpplicio eftremo p/. n. 
Modesffunde (die), VY ora eftrema 
della vita ph tt. — 
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Lodedurtheil (das), ta fentenza dé 


morte pH. e. 

Todfeind (der), il nemico eapitate » 
givrato, irreconciliabile p/ e. 

ovtrant eg., infermo a morte. 

Tidlich, az., mortale, mortifero 3 
ge. tedliches Gewehr, armi offene 
five ; av. mortalmente, a morte. 

Todſchlag (der), V omicidio, |’ uccifios 
ne di uome; einen Todſchlag bee 

gehen v. sr. comp , commettcre unt 
omicidio pf. Tovfdylages todſchlagen 
wv. ir comp., uccidere, 

Todfnde (die), il peccato mortale 
Ph. We 

Tidung (dte), V ammazzamento , 
Yuccifione; preffo # teotori> la 
mOrtificazione (della carne) . 

Fofktein (der) , il tufo. 

oll ag., arrabbiato , forfennate , fu⸗ 
ribondé, frenetico , rabbiofo , {mas 
niante 5° toll werdet , infinires 
ufcite di cervello, infuriare, im- 
beftialire; ein toller Hund, un cae 
ne arrabbiato; einem den Kopf tol 
mache v. r., romper la teſta a 
uno, farlo arrabhiare; av. pere 
verfamente, arrabbiatamente . 

Tollfug (der) , colui che hail piétorto · 

Sollhaus (dag), V ofpedale de® pazzie 

Tollbeit (te), la rabbia, il furore 
Palieaazione di mente , Vinfania» 

Dollkraut (das), erba, la ciewta~ - 

Gollfihn ag., temersrio, arditoy 
audace$ av. con audacia. 

Lollfiionbeit (die) , V audzeia, fe 
haldanza. 

Tolpel. fer), i) -balordo , imarzoca 
co, il minchione. 

Lilvitch ax., golfo, {concin, tozzo, 
balordo , zotico3; av, ruft.camen- 

. te’, goffamente . ’ 

Silvlen, e Toͤlpeley Cdiey, 
faggine, la f{cipitezzw . 

Somback Cher); il tombacco. 

Fombachen ag. , di tombacco.s eine 
tombachen Doſe, una tabacchiera 
di tombateo . 

Fon (der), i} tuono, ta voce, il vets 
fo, la maniera di pronnnziare 5 
einerley Tom im Meven, la mono- 
-tonias it. Paccentos der Florenti⸗ 
niſche Ton Vaccento firentino 5 
ein balter Gon un f-mituono. 

Ginen v. +r. rimbombare, rifonge 
se, render tuono. 


la gof 


he 

Ednend ug tai Sea iin 
Tontunſt (die), Va — Ja {eien- 

‘det!’ armonia de’ fi are ait 
sonme (die), i doglio; I — 53 il 
pr. 13 per certo pefe di 20a. 

J—— hna tonuellata 5 cite ome 

Golds,ana [oma ai 105m tal lert. 
Ronmenveis sy. , abocti, in biutti 5 

tonnenweis vertaufen Foinp. 5 
vendere in botti intieré 
Nonjeichen ea /Paceento ¢ iceo 

la linea ¢ ingta la pofa.)’ 
Topas Sos) ’ pietra ——— it ‘td- 


paz 
wan ts 
t5 ber 4 
_tola — — voll, ‘oa 
Shp eran 


(pen 
Ripkec, (er) , il pentolajog lo —* 
liaſo· 
ferde (die); la creta da Rtovigtie, “ 
vfern ap. , ai terra cotta; vine 
tifeene Robre, una canna di ter- 


evr oer} 7 zolla di tetra atta a 
— Die), erba, la totmentille, 
Cort (oer), ik torto. 
Saas 
ortenberker (der) , ‘il patticciere. 


Mortenvfanne (die)jla teseia da torte, 
Lortur (bie), la tortura . 


5 


rab * il trotto dei egealtt’y ¥ int 
aeben v. ir. , andar di trotto, 


Cer), a Peatol ta mene 


Drab 
br * x — il folate 
o in Germa- 


ties Fe — i rellite pl. eit. 
33 —— cavauo 
Porter. “ete ra 
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ee 
Qractetnent™ Cady; il “tea 
it. il paſto, il banchet 
Drgetiren v.. r., trattare. 
Tria ag, neghittofo , infingard & 
pigro > Af néghittofamé Re vege > > 


uae 


& Stage (dig), le aréle 


bit. 
rand 40.) plottatile 5 frattie 
pga aie —* it parlane 


doli di 4 
rad ices 


pei ete ‘fpalle, 


tr. regeere; Fraaehte traren , ral 
Fraetis det, Sieg davor, | A 
riportar Id vittoria 5 it. 
Pitot; ebte vete elseant 
git, eglivelte ele 
— der) , il portatore, ane is 
no, it ba —* uf aft in pik n 
ein Waſſert nea oben ate 
“wn portacere & i acqua 
Draͤgerlohn (der yy —* meroede ‘det 
portatore.) 
— — ssa: iy 





— ae 
eanttty 3) bragicos "ee, ou. Uti 
eraser pes yile eva, ia geitg 


t 
areal “ety es, che fir agt ter 


sa — 


Stanfeiel 65 ta fedia porta 
Eaaett (Bie). 7 il tempo 
— 2 — baie 


sai 


in ter 
9— pas it 


ant 







ry * y battere co’ piedi in 
anda 5 — das nad’ A 


53 eine iranbe M4 le 
: ‘heal te —2 A at 
rich Hollun 





Zt 
de Traubenbesre,, i gree 
ofist, 


ia @ ——— 


oats Ge, it 
Paul a ef fidan ti: 


Ae fdr 
‘opra qua DN 
*— co " Nate ar di fe 


* — 


Trauen sei fe —— gere. 
» trimonio 3 dare la ben * 
“pai ¢, fpofare. 


(dig) j, al. duoto , il lutte, ‘il 
corruccio,, la gramaghias die Trauer 
Lege 9 een te COMPS » prender i 


cy Loe » il eal funcita, in- 
te, iil velo da- lute 
— praia 
—5 6 roe⸗ 
— — i abito. ‘di ‘Tutto 
hover, effere dolente, ae 
Bice sih it. portare il Intto). 
— 7 la tragedia ple. 
—— (baa) y il. —— fi 
go at pl. di 
Traufe a stoma, fr. aequa 


—* 
* goccial a onda . fila a 
ut) 
ee 
ii i 
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a —— = eat le, 
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zuffay la -battaglias ein Treffen 
liefern v. rey, Venire @ pei 3, 
cin Seetrefen uua battaglia naves 
Ag gat. — proepie Crees, la, 
—— la pends. ¢glonna , il pri- 
rpo di batiaglia . 
—— dar uel le- 
i punto, colpire » 
dwetfen , coguere 
Wn Kauf, chile Hei⸗ 
,conchwdere , ftabilise 


2 BAO erage 

occare 5 G0 
a Riss it. 
sath treffen, 
na COMptag —— eine 


tweet, fare. una, 5 
einen Seroicicd tecien., veo 


un accomodamento ay hy —— 
do; sty tocar forte 5 es bat ipm 
“pa grapes 1 getroffen 
accaduta — — 
Poni cnet” 
5e AF DAB. oe 7 AO fan 
——2 4 F 


mio, fingolare j) ov. 
MENLE CC. meglio Be 
- Treiben e- ér, da eh 
* cacciar avagta, beat lace 


ciare, cacciare, fugare , rifp 

pes it incitare:, —— a. 
Side zu weit eiben — waa 
cola troppo oltre ; Scherz treib chy 
burlare , tcherzare .» mavt 
eine —F ion treiden, 
wna pro ebruch treiben gh 
commettere dulteriosden Gaiveis 

eiben/ provocare il fudore. 
eiber — —— — 


eck Sieh at 


iare 7 
itare 


grenuen, 
see 

x —— eet 

—— 


mm ia i wativo. ee 


ste 
feparazione at 
to, lofmembramento. 
mite —— ROS 
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Breffer (der), la fccia def vine. - 

Keeien v art. fr., caleare, celpeltae 
re, premiere co’ piedi. 

rete vi weur. fr., porre il piede 
ſu qualche cofa 3 re. (ins Haus), 
entrarein casas (ut ein Amt, en 
trare in qualche catica; in eined 

Fußtapfen treten, ( guire le pedate 

i alouno, emitarlo ; di¢ Goune 
tritt in den Loͤwen, il fole entra 
in leone; aus Sewer treten, avvi+ 
cingrfi al Fuoco 5 fe. comparire 5 
fs einem ju nabe treten, fare 
queen torto ad alcuno, pregiu- 
dicarlo ; qué dem Kiegsdieuſte tree 
ten, ulcire dal fervizio militare . 

Dretrad (das), la ruota, che Gi fe 
girare co’ pedi. 

Vreuaz., fedele, fido, leale, fidata; 
av. Fedelmente , 

Treue (die), la fedelta, la Fede, la 
lealtds beg meiner Sreue! per mia 
fede! - 

Treubruch (der), la violazione della 
fede; ſuſt. ein Treubruͤchiger, un 

e carpeting — 
reug ag., ſecco, diſeccatoʒ treuges 
Obſt —— ſecche· 

Treuherzia ag., ſehietto, fincero, 
ingenuo; av. ſchiettamente, can- 
— 

Dreuherzigkeit (die), la (ehiettezza , 
l ingenuita , 

Dreulich ag , fedelmente, di buona 
fede, finceramente. 

Sreulos av., perfido, disleale, tra- 
ditore, fellose; sv. perfidamen- 


te. ec. 

Sreulofigkeit bie), Ia perfidia, ta fel. 
lania. 

Srianszel (der), il trianzolo, 

Cribume (die), la ringhiera, 

Sribut (der), il tribuio pl. en. 

Srichter der), Pimbuto. 

Tried (der), Fiſtinto, Ll inclinazione$s 
it. Vimpallo, I iftigazione. 

Triebfeder (die), la molla; die erſte 
riebfeder , la molla maeltra; fe. 
il modo, U efpedicate + (qualunque 
cofa che giovi a for muovere l’a- 
nimo di chicchefia). sD 

Sriefauy (Oas) . l oechio ci{pofo, che 
lagrima pi. mn, 

Triefen v, v., gocciolare, ftillare. 
riefend eg., gocciolante. 
tient (das), cisea; Trentoe 


ar 


Orier (das), cited, Trever?, > 

Crist (die), la paftura, i} pafeefy 
delle beftie. : 

Triftig og , pefante, rilevante, ime 
portante , 

Srild) (der), il traliccio. 

Teiller Cer), t. dé mufica, i trillos 

Trillern v. vr, , trillare "t 

Srinkbecher (der), la tazza, la cope 
pa va bere, 

Trinten v. ir. , bere, fich voll trinken, 
inebbriarfi, % 

Drinker (der), il bevitore, - 

Trinfgeld (das), la mancia, la huo- 
na mano. 

Trinkglas das), il, bicchiere per ufo 
da bere pl. glafer. f 

Sripp der), la ftoffa di lana o di 
filo fatta in cuifa di yellute, 

Tripper (der), Ta gonorrea, la {co 
laziove, 

Tritt (devs, il pao pl. e, ein falſcher 

ryt, tn paffo falfo; i. V orma, 

la traccia , il veftigio. 

Triumph (der) , il trionfo. 

Criumphbogen (der), l' arco trionfale 
pi. bdgen, 

Hruumphiren v, r., trionfare , 

Trlumpowagen (der), il carro trione 
ale. 


rocker og. , fecco, arido, afcintto 5 
dic Graben find trocten, | fofli fone 
afciuttis trocenes Wetter, tempo 
arido3; ay. all’ afcintto; sf. bru- 
feamente 

Trockenbeit (die), V aridita, la ſiccitã. 

Trocknen v. v., feccare, difeccare, 
ucnder fecto, togliere P umiditay 
bie Hande teocknen , afcingar le 
man. 

Troͤdeln v. v., efercitare il meftiere 
di. rigattiere . 

rgdler (der), if rigattiere - 

Frog (der); il truegolo; iet. la maw 
dia ‘la c:ffa in cui s’intride il 
pane pi. Trea. : 

Seommel (bier, il tambure . la cafla 
ditambaros die Crommel ruͤhren 
wy. , batter Ja cafla, fonave id 
tambaro’. ; 

Tromieln v. vr. , fonare, tocare i] 
tamburto , batter la oath. 

Troͤmmelſchlaͤger der), il camburino, 
quello che batte o fuona i} tambnro. 

Tromunelftock (der), la bacchetta da 
tamburo pl. Tronmelſtoͤe 


gr F 

Trompete (dic), la tromba, la trom. 
betta pi. n, eine Geigentronipete, 
una tromba marina. 

Trompeten v. r., fonar Ja tromba, 
trombettare . 

Trompetenfchall (der), il fuon di trom. 
ba; mit Srompetentehal hekannt mae 
chen , pubblicare a fuon di tromba, 

Trompeter (der), il trembetta, il 
trombetticre ,il fonator di tromba. 

Tropf (der), ¢. a’ ingiur., il baggeo, 

_ il minchione , 

Rropfeln v. r., gocciolare, V. Tropfen. 

Tropfen (der), la gocciola, la zaue 
cia, la ftilla; cin Qropfen Wafer, 
Una goccia d’ acqua. 

Tropfen v. r., gocgiars., gocciolare, 
ftillare ,) grondare a gocce. 

Tropfeuweis av., a goccia a goccia. 

Srog (Der), il treno, le bagaglie, il 
feguito di un efercito. 

Trot (der) , 1a confolazione, il con- 
forto; aggsunto.ai nomi ba forze 
@’ aggettivo per efprimere: confola- 
torio, & g. Troͤſtgebet, Troſtpre⸗ 
digt zc., otazione, predica confo- 
latoria, 

Lroftbar ag., fulcettibile di confola- 
zioue. , 

Troſthrief (der), la lettera confortas 
toria pl. e. ; 

roiten v. vr. , confolare, confortare, 
parger follieyo. 

Tröſter (der), il confolatore, il con- 
fortatore . . 

Hrd filich og. , confolativo , confortan- 
te; av. con confolazione, 

Proftlos ag., {eonfolate, privo di 
confolazione. 

Troſtloſigkeit (die), la defolazione, 
lo {conforto . : 

aeeghe 4g ,pieno di confolazicue. 
tot (der) , il trogto dei cavallj . 

Trotteln (die pl.), le filaccia:. 

Crotteln v. rv. sfilacciare. 

Trotz , il diſpetto, il. diſdegno; 
#:- 1a, fieregza,V alterigia 5 zum 
Trotz, a difpetto, per difpetta; 
thm gum Brow will ich es thu, io 
lo. fars a {uo marcio, dilpettas 
Trog aller Hinderniffe, adonta di 
tutti gli oftacoli; Sro0g bieteny. sr., 
bravare difdegnofamente j.non pa- 
wentare , aflrontare, sfidare. 

Presen v. r., bravare disdegnofa- 
mente , provocare; it. inſuperbire. 


te ase 
Trotzia ag., difpettofo, difdegnofog 
st. altiero, infulente, minacciolo, 
ardito,.bruico; av. brufcamente, 
infolentemente, con arroganza . 
Trogtopy (der), il caparbio, LV oſti- 
nato, il pertinace . 
Krogtovfig ug , oftinato. ; 
Troßworte pt.), le minacce, le 
parole infolenti. 
rab, ⸗ Sriibe ag., torbido , (con. 
trario di chiaro, ed è proprie de® 
liquori) ; truͤbes Wafer, acqua 
torbida; det Wein wird tribe, ik 
vino s’intorbida ; it. foſco, ofcus 
to, nuvolofo (pariandofi del teme 
po, di criftalli e fimili). 
Sriben v. v., intorbidare, fare di- 
venir torbido . 
Truͤbſal (die), la calamitd, la mifea 
ria, la tribnlazione pé. en. 
Truͤbſelig sx. , calamitofo, infelice, 
pieno di calamita, 
Truchses (der) ,lo fealco, (colui che 
porta le vivande. in tavola). 
Triffel (die), il tartufo nero p/. u. 
Srug (per), la fallacia, la frode, la. 
truffa. oe 
Truͤglich ag. , fallace , ingannevole. 
Truhe (die), il cofanv , Al forziere 
pl. i, term. di provincia, — 
Srimmern (die pl.), gli avanzi di 
una nave nanfragata o @altro. 
Trumpf (der), &. de cores giuochs dz? 
carte , il trioufo. 2 
Trunk (der), 1a bewuta ph. Sviinfes 
auf einen Trunk austrinfen v. ir, 
bere in un forios dem Lrunk erges 
ben ſeyn, effer dato al vino. 
Srunfen ag., ebro, nbbriaca. 
Trunkenbojd (der), V ubbriacone, 
Trunkenheit (die) ,1’ ubbriachezza; der 
Trunkenheit ergeben ſeyn, eller data 
all’ ubbriachezzasfg. die Trunkenheit 
dev Leidenfihatten , I’ offufcamento, 
VP ebbrezza delle paffioni. 
Truppen (dic pl,), le truppe, la Lole 
datefca. 
Truppweis au., a truppe, a {chiere, 
Cruthahn (der), i galto d'india pl 
Truthaͤhne. 


tu 
Tuch (dag), il pauno pl, Siders ein 


Stuͤck Sud), una pezza di panno; 
ein Wollen Such, un panno leno; 
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cin Leinen Suh , un panno lino; 


‘Die Betticher, i lenzuoli; vin” 


Gehnupftuch , un fazzoletto da na- 
phe - 5 eit Halstuch , un — 
collo. 
Duchen ag.’, di panno, 
Tuch haͤndler il mereante di 
anni. 
macher (der), il fabbricatore di 
panni lini, il panniere . 
Duchfcherer (dev), i poesia panals 
Tuchſchrote (dte - — il Senin 
‘de’ panai lini p 
— (der), 4 — di pauni. 
Züchtig * idoneo, abile, capace, 
atto; ſich zu etwas tuͤchtig machen 
vy. vy abilitarfi aq. c.5 fie. tuͤch⸗ 
tig, folense, fonoro , buono; eine 
tuͤchtige Dorteige geben wv. ir., dare 
euno {ehiaffo fonoro ; tuͤchtige Lite 
gen, bugie folenni 5 av wichttg 
abilmente; ér. folconemente, gran- 
demente, malamentestuich tig prigeln 
vᷣ. r. baftonare di mala maniera. 
Virchtighert Cie), Ja capacita , Pabj- 
fia, | idonoitas 
Ducke (die), ib maltalento ,.P anime- 
fied 5 #e: la malizia, |’ attificio . 
Tuͤckiſch aes, maligno, maliziofa , 
urbo 3; sv. malignamente ec. 
iccémiier (dev), Puomo che non 
-itcopre i {yaoi fentimenti, che 
ppera con ſamma acoortezza , 
Rss (die), la virtd ple en. 
macupoabty (die). il femtiero della 


— ag., virtuofa 4 av. Vite 
tuofamente. 
endlehre (die) la dottriag moraie. 
— e Lulpe (oie), fore, il 


— um ee, ewe baffe, il capo 


Eummeln Wry eg cas 
vallo); it. wv. ree. tummeln, 
affrettarſi, {pacciar ae 
ag., tupido, 7 Drumm. 
Tumult (der), il tumulto, il roma~ 
re, lo fchiamazzo ; it. la fedic 


.zione 

Lind) (ter) ’ Vintonicatura, Vine 
fonaco.. 

Tuͤnchen v. r , intonacare, dare, 
l intonaco. 

Tunfe (dtc), Y intingolo, la ſalſa; 
eine grane Tuͤnke, una falfa verde. 


un 


Sunken v. v,, intingere , tuffire 
deggiermence in cofa liquida. 
Diwfel Tupfflichen (oagsy, ik paati- 
no, il punta. 
Tuͤpfeln v.r.,puntegsiare,far puntini, 
Tuͤpflich #g., punteggiato. © 
suvoan (dev), il tutbantep!. em... 
Sink» e Dirge (der), il Turco ph, 
Dike « 
rkey die) y la Torchia. 
uͤrkiſch ag. . turco, turchefeo; av. 
alla ‘Purea ‘ 
Turner (ag) , il torneo, la giokra, 
Surnieren v. r., gioltrare. © | 
Tarteltqube (die), da tortora pl. n. 
Suich er) , Vinchioſtro della China, 
Titre (die), la tetra (delle —* 
capre ec.) pl. n. 
Fugen ver, couzare, Comte jare. 
Tugie (die), ta tyzig, lo fpodio. 
ee ; 
Dwwographie (die), Varte della ſtam · 
-pa, la tipografia . 
Svpographijth ac., tipografico, 
Senue (Der), jl tiranno. 
Toeanuey ( (dig), la tirannia, la eru· 


Tyranniſch ag., tirannicu, crudele, 
atroce ; av. tiranaicamente. 
Tyranniſtren vy. r., tivanneggiare , 
Operare da titaniyo . 
Tyrauniſirung ie) il procedere 
sirannicameste . 


ue 


NB, te 42. principio di parola f 
pronunzia ie 


we Cas), il — thebel thun 
far male; das ea erzetzen 
oe re ig * «teal male , il 
danno; fe. dad Uebel, il vizio, 
VY empietd, la-malattia, il danno, © 
F pericolo , la rovina, la feiagu- 
fa, il difagio : econdo i varj 
fenfi, ¢ le circoftanze . 

Nebel aE, uͤbler, uͤble, uͤbles * catti· 
vo; ein uͤbler Zufall, un cattive 
incontro, un ſiniſtro accidente 5 
ible Lanne , umor malinconico , 
mal umore ; nble Zeit haben, paf- 
fare male il fuo tempo ; 5. ite libel, 
dannofo , nocevole, 

_ Nebet 


ie 

nebel av., male; con poco garho, 
malamentes uͤbel ausſehen v. ir. 
comp. , aver cattiva cera, it. es 
ift mircubel, io mi fento males 
uͤbelnehmen v. 2. , premder in mala 
parte; es ſchickt ſich ahel, cid mal 
s'accorda: qgueflapurrlaitel fe unde 
[cea molte voti, come in appreffo. 

Nebelanſtellen v. +. comp , iaeam. 
minare male una cola. . 

Uebelausfalten v. sr. comp., rinfeire 
a nial termine. P 

Uebelauslegen v. r. comp. , interpre. 
tare in ſenſo coutrario. 

Uebelausſehen wv. sr. comp., aver 
cattiva ciera. : 

Uebelbehandeln wv. r. comp., maltrat- 
tare. 

Nebelbeſchaffen az., di mala qualita, 
mal condizionato. 

Uebelbeſtehend ag. , infuffiftente. 

ilebelbeftellt ag. , difacconcio . 

Nebeldenten v. vr. comp. . volgere in 
inal fenfo, interperar finitramente, 

Uebelgeartet, ubelgefitter ag... mal- 
creato, fcoftumato ° 

Uebelactleidet ag. , malveltito. 

Uebelaerathen ap., riufcite male, 

fallive. : . ; 

Nebelactinnt 4g:, male intenzionato. 

Uebelhalten vw. sr. comp., maltrattare, 
ufar villania , malmenare. 

Nebelfeit (iv), lo feonvolgimento 
di ftomaco, la naufea. 

develflana) (der) , la cacofonia, la 

Uebellaut 7 difcordanza di veci. e 
di fromenti. 

Nebelftaud (der), il cattivo eſſere, 
il mal termine, il cattivo ftato. 

Hebelthat (dic), il misfatto, la cate 
tiva azione 4 il delitto pl. en. 

Uebelthaͤter (der), if malfattore. 

Uebelwollen v. xv. comp., voler male, 
odiare qualchedinos /uft. das uebel⸗ 
wollen, il malvolere, P odin, + 

Ueben v.r., efercitare, addeftrare, 
avvezzare, fith uber.) applicarfi, 
cfercitarli; Rache tiben, firs ven- 
deita . 

Ueder prep. di Inogo, fopra yal di ſo⸗ 
pra, fu it. al didh,voltees tier 
cine Bruͤcke geben v. ay, pallare 
‘un ponte’, traverfarlo 5 aber. tie 
Graͤnzen, al di dd dei confini 5, #r 
pers fiber den ganzen Leib, por 
tutto il corpo; tr. intorne, cimis 
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fiber die gegenwaͤrtige Beit reden v. 
r., patlare interna al tempo pre- 
fente: guando fignificatempo fi poſ- 
Pon? al nome, per, durante, nel, 
in tempo 5 fein ganges Leven tier, 
per tutto il tempo della fia vias 
den Winter uber, durance V inver- 
Ro 5 st. 08 tt {chon uͤber drey Mio» 
uate , fono gia paflati tre metiz fre 

~ Bente uber acht Sag, Fra otto gior- 

“Mts at. uber lang oder furs, o 
prefto, o tardi3 av uͤber dic ies, 
ber das, tiber dem, oltre’a, cid5 
liber dre Maren, oltremodo-. 


Yeverall ow, da per tutto, per ogni 


dave, 

Nebevantworten v. xr. consp, ,conle~ 
gnare, dare nelle man! jalerui, 
rimettere ., 259 

Ueberaus av., aſſai, fommamente, 
moltiffimo ; uberaus qut, ottimo 5 
uͤberaus ſchlecht, pefhimo . ’ 

Ueberbein (das), il doproffo ple. 

Ueberbieten v. fr. comp. , domandar 
piti che la cola non vale; it, fare 
una maWgiore offerta ad ynincanto. 

Ueberbleiben vy crec., fopravanzare , 

Ueberbleibſel (das), L avanzo, il re- 
fiduo , il refto. . 

Ueberbringen vo. r. comp, recare, 
apportare 3 is. trafmettere , trasfe- 
rire. : 

Meberbringer (ey), il latore, il pore 
tatore. ad 

Noverbringnng (die), il trafportamene 
to, la contegnaztone ph. en. 

Ueberdach (das) / la tettoja. 

Ueberdede(die),la fopraccoperta pl-ctt. 

Ueberdem, uͤberdies av., inelure, ol- 
traccid , oltravhé. \ 

Ueberdencken v. r. cump,, riandareol 
penfiero , ponderare. 

Ueberdruß Gerd, la noja, i-tedio. 
i faitidios mit: Ueberdruß inere- 
fcevolmente 5 zum Ueberdruß were 
den, venire a noja .. ‘ 

Ueherdruͤßig ag. attediato;s. infafti- 
dito ,. ranajaia, fnecde yun 

Uchercilen v. vr. comp. , affrettare, 

accelerare, ſolloeitare troppo4) ft. 

-forprenderes ſich uͤbereilen darfi 
tropp1 fetta. « erat (6 

Uebereilt ag., precipitefos evs pre-e 

cipitefamente . qo oa 

Uebereilung (die) , ta fretta, Ja fom 
verchia premura , 


—— 
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Ueberein ev., d' accorde, cdéncorde- 
* mente. 

Neberetnander av., un fopra altro. 
Tebereinfommen v. sr. c., convenire, 
andar d'’accordo, corrifpondere . 
Meveremtommend og., conforme, cor- 

tifpondentc, congruo , conveniente. 
Nebercinfunft (die), la eonformita, la 
correlazione , la concordanza. 
Uebereinſtimmen wv. vr. comp. . accors 
dare, confonare, fs. effere d’ accor- 
do, corriipoudere. 
Ueherejnſtimmend ag . confonante , 
Ueber inftinimig / uniforme; ft. cor- 
rifpondente; av. concordemente, 
in conformi:a,corri! pondentemente 
Pebereinftimmung (die), 1a confonan- 
Za, Yaccordo, il concerto, la con- 
cordanza; it la corrifpondenza, 
la conformita. 
Pebcreintresen vty. comp., convenire, 
effer proporzionato , affarfi bene. 
Neberegen (fich) v. rec. iv. comp. , 
mangiare a creppa pelle. 
Heberfahren v sv. comp , paflar per 
di fepra con checcheffia; st. tra- 
ghetiare, trafportare da un luoge 
all altro fopra di un ponte, fiume 
ec.3 s¢. for tragitto, tragittare . 
Haberfahrt (die), il tragitto. 
Neberfall dev), la forprefa. 
Ueberfallen v. fr. comp., forprende- 
re, coglier ful fatto, fepratfare, 
fopraggingnere . 
Ueverflicgen v. ir. comp,, trabaccare, 
tingorgare . 
Neberflus (der), ! abbondanza, la ca- 
‘pia, la gran quantita; sum Ueber⸗ 
ufi haben, avere in abbondanza 3 
ev. in Ueberfluß, ahbondantemente. 
Peberfilifia ag. ,abbondante , copiofo ; 
it. {uperflue ; fof. das Ucherflipige, 
ilfoverchio;:v. molto abbondan- 
temente, ampiamente, a ribocco; 
in gran copia, foverchiamente. 
Neberfuͤhren v. vr. comp,, condurre da 
un luogo all’ altro . 
Nebergabe (die), la confegnazione, 
la refa p/ n. 
nebegene (der), il tranfito, il tra- 
paflo, il paffaggio pl. Uebergaͤnge. 
nebergeben u. ir. comp., confegnare, 
raflegnare , rimettere, recare, dare 
nelle mani 
Pebergebůͤhr (die), cioé che é eltre al 
genvenevele, 


Ye 
uebergebůhrlich og. ed av., pli det 


convenevole. 

Nebergebung (die), la confegnazione, 
il confegnare, la raffegnazione (di, 

, wp beneficio), la refa. 

Uebergehen v, s°. comp., trapaffare, 

affare al di li; st. paffar fotto 
lenzio, ommettere 5 :f. arrenderti 
(pariandefi di Fortezze); it. trae 
boccare, fgorgare (parlandof di 
fiumi, di vafi troppo pieni) 

Uebergewicht (das), il foprappefo; sz. 
la prepondcranga . 

Nebergipien v. r. comp. , incroftare 
con geflo, ingeflare . 

Uebergiehen v. sr. comp., verfar fopra. 

Uebergolden y. r. comp. , dorare, ine 
darare . 

Uebergroß og., ftragrande. 

Ueberband av, dicef in quefts frafe ; 
tiberhandnebmen wv. #. romp. , pres 
valere, pigliar forza, vigore , au- 
mentarfi. 

Ueberhandnehmung (die), V accrefci- 
mento , l aumentazione . 

Heberbang (ver), lo ſporto, il davane 
zale. 

Ueberhaͤufen v. r. comp., colmare, 
empire a trabocco . 

Neberbauft ag., colmo, traboccante. 

Ueberhaͤufung (die), la co:mata, if 
colmare pi. en. 

Ueberhaupt ay., generalmente, coe 
munemente, in foftanza. 

Ueberheben v. sr. comp. , difpenfare , 
efimere da q. c. 

Neberheben (fic), innalzarfi troppo. 

Neberbin av , trafcuratamente 5 sr. 
leggiermente. 

Ueberhobeln v. x, comp. , lifciare colla 
pialla. 

Neberhoren v. r.comp., intender males 
it. afcoltare chi recita. 

tteberfleid (das), la fopravvefte. 

Neberfocken v.7. comp., bollire di 
foverchio . 

Nebertommen v. tr. comp. , ricevere 
cofe trafmeffe ; st. arrivare (di lete 
tere ec.) 

Ueberladen v. ir. comp., fopraccari- 
care, aggravare di pid . 

Uebcriadung (die), il fopraccarico g 
it. die Ueberladung (des Masens) , 
la replezione, la foverchia abbon- 
danza di cibo. . 

Heberlaffen v. ir. comp., cedere, lae 


ile 
feiare, dare, rimettere; fich bere 
laſſen, darfi in preda , abbandonar- 
fi, raffegnarfi. 

Ueberlaſt (dic), il fopraccarico. 

eberlaftig og., che opprime, che 
tiefce gravofo , moleity. 

Ueberlaͤſtigen v..r. comp., caricare 
foverchiamente, opprimere con fo 
verchio pefo. 

Neberlanfen v. ir. comp. , traboccare. 
fgorgare: (diccfi delle acque e fi- 
mili; fr. difertare, paflare prefio 
il nemico. » 

Ueberlaͤufer (der), it foldato Faggiti- 
vo, il difertore . ; 

Ueberlaut av., ad alta voce, , 

Neberleben v. r. comp. , fopravvivere, 

Ueberlegen v. r. comp., appore, por- 
re fepra , applicare. 

Ueberlegen v. r. comp., cell’ e Mrerea, 
confiderare , efaminare, riflertere, 
ponderare; av, uͤberlegt, ponderae 
tamente. ; 

Neverlegen ag., colle aperra, ſupe- 
riore , che fupera in potenza cé. 

Ueberlegung (dtc), la riflefione ; Var- 
tenta confiderazione ; obne Ueber⸗ 
legiung, fconfideratamente . 

Ueberiefen v. ir. comp., dare una 

affata ad un libro, o tcritto, 
correrlo , leggerlo alla sfuggita, 

Ueberley av., di foverchio, troppo, 
d' avahzo . ° 

Ueberliefern v. r.comp., confegnare, 
dar nelle mani altrut. 

Ueberlieferung (die), la confegna- 
zione . 

Ueberliſten v. x. comp., foperchiare. 

Ueberliftung (die), ta ſuperchieria 
pl. en. 

Uebermachen vw. r comp., far pervee 
nire, dar ricapito, confegnare, 
reftituire, rimettere. 

Uebermachung (die), la corfegnazio- 
ne, la rimeffa. 

Uehermacht (die), la prepotenza p/. en, 

Uebermaͤchtig ag. , prepotente. 

Uebermas (das), il fopreppidhs fz. 
LP ecceffo , I’ eforbitanza, la difmj- 
fura. 

Uebermaͤßig, e Uchermafiq ag., {mi- 
furato, ecceilivo, eforbitante; av. 
{mifuratamente, fuor di mifura , 
fuor di modo, ecceflivamente . 

Ucbermafiateit (die), 1a difmifura, 
V etorbitanza . 


‘ 
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Uchermettert v. 1. comp., domara, 
fottomettere, 
Uebermenſchlich ag., fovrumano, pit 
che da uomo . 
Rebermoraen av., doman Valtro, do- 
po dimani, pofdomani. 
Ueberauth (der), la protervia, V ore 
goglio, V arroganza . 
Uedermuͤthig ag., orgogliofo, proe 
fontuofo; av. orgogliofamente . 
Ueber Nacht av, nel tempo della 
notte. 

Nebernachten v. r. comp., pernottare. 

Uebernatuͤrlich ag. , fopprannaturale . 

Nebernehmen v. ar. comp. , prender 
Paffunto di..... caricarfi, aifu- 
mere, darfi la brigas fr. preader 
pofleffo; st. ricevere da qualeuno 
in couſegna. 

Uebernehmer (der), Limprenditore, 

Uebernehmung (die), Paflunte , Tim, 
pegno, la cura, 1’ imtraprendi- 
mento pi. en. 

Ueberraſchen v. rv. comp. , cogliere 
al’ improvvifo, forprendere. 

Ueberraſchung (die), lo forprefa, il 
cogliere all'improvvifo . 

Ueberrechnen v. r. comp., calcnlare, 
computare; ft. feandagliare. 

Ueberrechnung (dfe), il caicofo pl. en. 

Ueberreden uv. r. comp. , perfuadere, 
indurre a fare. 

Ueberredung (die), la perfoafione, i2 
perivadere. 

Ucberreiben v. ir comp., ttropicviare. 

Ueberreichen v. r. comp. , prelentare, 
porgere., efibire. 

Ueberreicher (der) , it prefentatore. 

Neberretchung (dic), la prefentazione 
di lettere ec. 

Ueberreif eg., treppo maturo, 

Ueberreiten v. ir. comp., sforzare on 
cavallo col troppo correre. 

Ueberreſt (der), il reftante, il rima- 
nente, il refto, l'avanzo. 

Ueberrock (das), la zinvarra, la ſo- 
pravvette . 

Ueberruͤks av, , fupino, col ventre in 
aria. 

Ueberrumpeln v. r. comp. , forpren- 
dere, cogliere alitimprovvifo . 
Ueberſatt ug., pi che fazio, — 
Ueberſaͤttigen v. vr. comp., empiere 

fino alla gola. ‘ 
Ueberſchatten v. r. cop. ,adombrare, 
neberſchattun⸗ (die), Vadombramegto, 
£2 
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Ueberſchaͤten v. rv. comp. , taffare 
ecceffivamente. 

Ueberſcheinen v. xr. comp. , far lume 
da per tutte. 

Ueberſchicken v. r, comp. , trafmette- 
re, inviare . 

Ueberſchickung (die), 1a {pedizione, 
Vinvio. 

Neberſchießen v. ir. comp. , rifcon- 
trare le monete, contarle per ve- 
dere fe turnano a dovere 

Ueberſchießen v. rr. comp. , traboc- 
care, {gorgare con impeto - 

Ucberichifien wv. r. comp., tragittare, 

paſiere in naviglio da un luogo 
all’ altroa. 

Ueberſchiffimg (die), il tragitto . 

Ueberſchlag (er) , il collare pi. Ueber⸗ 
ſchläge 5 #r.r. di medic, ilfomen- 
tos; a. il calcolo .il conto. 

Ueberſchlagen vir. e mp.yt.di mm dicey 
applicare pannilini fealdati e fimi- 
li; #t. foprapporre, ripiegare; it. 
computare, fare il conio. 

Neberſchlagen v. mene. ir. camp. tra- 
beccare , eſſete traboccante . 

Ueberſchreiben v. iv. comp. y 
ifcrizione , fopraferitto. 

Ucbkerichrethung (Die) Vile izione pl. en, 

Aeberfehreiten v. 1. comp., oltrepal- 
fare , eccedere, paflare i limiti. 

Ueberſchreitend ag, , oltrepatiante , 
eccedente. . 

Neberichreitung (die), Vecceflo, V ec- 
ecdenza. 

Ueberſchreyen v.. ir. comp., gridar 
pid forte di un ‘altro. 

Neberfdyift (die), 1a fopraferitta, 
V infcrizione, il foy rafcritto p/. eu. 

Ueberſchuhe (die pl. j), le galofcie: 
Ccerte foprafcarpe ad ufo di man- 
tener afciutti 1 picdi ). 

uUeberſchuß (der), il foprappid. 

Neberfcbutten v. r comp. , ipargere, 
fpandere, verfare, effonder ſcpra; 
fix. colmare (di beni ec )- 

Peberfehutiung (die), Vefkufiones sr. 
il ticolmare (di bs nefici ¢ fimili). 

Ueberſchwelle (dtc), il liſtello, ar. 
chitrave della porta, 

Ueberſchwemmen v. r. comp., inon- 
dare, allagare. 

Ueberſchwemmung (die), V inondazio- 
ne, Vallagamento pi. cn. 

Ueberſchenglich ag., 2. delle Sacre 
Serittura, fovrabbondante . 


are 


ie 


ueberſchwimmen v. sr. comp., pale 
fare a nuoto. 

Ueberſehen v ir. comp , riveders, 
ef. minare, rifcontrare, trascorrere 
un libro; fg. diflimulare, far vi- 
fta di non vedere; it. travedercy 

Ueberſenden v. rv. comp. , {pedire, ins 
viare, tralmettere . 

Meberfender (oer), colui. che fpedi- 
ce, invia. 

Uebevjesen v rv. comp , traghetrare 
con barca. 

Ueberſetzen v rv. comp., tradurre, res 
care da una lingua in un’ altra. 

Ueberſetzer (der), il tradutiore. 

Ueberſehung (die), la traduzione, la 
verfiune p/. en. 

Neberfichtiq a:., corto di vifta. 

Veberfilbern v. rv. comp., inargentare. 

Ueberſpannen v. r. comp. , tendere 
troppo ana molla, una corda ec, 

Ueberſpringen v. ĩr. comp. , faltare 
con wno siancio da una banda 
all’altra. 

Ucberfichen v. ir. comp., ufcire, lt 
berarfi da un male. 

Ueberfteigen v. sr, Lopravanzare, 
formontare, fuperare. 

Ucberftcigung (dic), il formontare, 
il falire, la flalata. 

Ueberſtreuen v. r. comp. , alpergere, 
{pander fopra. 

Ueberſtuͤrzen wv. r. comp. , volgere 
foffopra. : 

Ueberiheuer ag , troppo caro, di 
prezzo eforbitante . 

uebertragen v.r. comp., trafportare, 
trasferire da un suogo IV altros 
ir. incaricare, dare sucomb.uza. 

Thebertvetfen vu. sr. comp , fopravans 
zare, forpaftare, fiperare. 


Uebertrefend ag. , ſuperiore, forpafs 


fante , fuperante. 

Uebertrefung (die) ,, il fuperare 
Yeffere fuperiore in pregio. 

Uebertreten v. sr. comp , tratgredire, 
violare , contravvenire3 #f. {calca- 
gnare le fcarpes st. lafciar un 
partito per abbracciarne un altro. 

Ucbertretter (der), il trafgreflore , 
il contravventore, 

Ueberiretung (die), Ja trafgreflione, 
la contravvenzione , la violaziane, 

Uebertrieben ag., ecceflive, che va 
fino all’ ecceflojav. ecceffivamente, ° 

Uebertriebenheit (Qie), Meccedenza, 
Y ecceſſo. 
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Yebervortheilen v. rv. comp., fLoper- 
chiare, fare foperchierie. 
Uebervortheitung (dic), la foperchie- 
Tia p/, eM. : 
neberwaͤltigen v. r. coms., prevar 
vilere, domare, foggiogare. 
Neberwilttyer (vin), un domatore, 
vincitore , foggiogatore . 
Ueberwaͤltigung (dite), la foggiogazione. 
Ueberweiſen vw. fr. comp. , convinccre, 
Ueherwichtig a. , traboccante di pefo. 
Hebcrmichtiqfett Gien, la preponde- 
ranza, l eccedeuza nel pelo. 
Ueberwiegen v. fr. comp., preponde- 
rare, fuperar di pefo. 
Neberwiegend ag., prepond-rante. 
Neberminden vw fr. com., vincere, 
fuperare, foggiogare 5 fr metter 
in rotta (il nemico) 
Ueberwinder (dev). il vincitore. 
Meberwindlich ag., vincibile . 
Uebeviviaduny (die), il (uperare , il 
vincere. 
Uebervintern v. r. como., fvernare, 
paflar linverno . 
Uebe wiſchen v. +. comp., {ropic- 
ciare legziermente 
Neherwitz (der), la prefunzione. 
febermikiq ez., prefuncuofo. 
Ueberwoͤffen ſich), v. rec. vr. comp., 
annuvolarfi . 
neberwunden ee. , vinto; die Ueber⸗ 
wundenen, i vinti. 
Nebersdhlen v. rv. comp. , (das Geld) , 
rifcont-are fl danaro. 
Ueberzeugen v. r. comp., convincere 
(per via di ragioni ec.) 
Neberzeugend @e., convincente . 
Nebersenaumy (die), la perfuafione, 
la convinzione , P evidenza. 
Nebevsiehen v. fr. comp . coprire per 
di fuori aleuna cofa. guernirla. 
Tebersicdung (oie), il coprimento per 
di fuori. 
Ueberziunen v. xr. comp, ſtagnare i 
metalli . 
Ueberzinnung (die), la ftagnitura. 
Nebervoqen ae., ticoperto, guernite 
per di fuori. 
Ueberzuckern v. r. comp., inzuccherare, 
Ueberjug(der) la sopraccopertapl. sige 
Ueberpwerch az., trafverfale suv. traf 
verfalmente , pertraverfo , obbli- 
quamente . 
Mevlich ag., ufitato, ufato, in ufo, 
Uebrig ag., xeſtante, rimangate, re- 





te Sse 
fto 3 uͤbrig bleiben v. sr. camp., fo- 
pravanzare, reftare rimanere; es 
bleibt foviel uͤbrig, vi rimane tan. 
to; die uͤbrigen Menſchen, glialeci 
uomini; fr. uͤbrig, di pid, pid 
del bifogno 5 felt. das Uebrige, il 
refto, il refiduo; oy. im Uebrigen, 
del refto , ‘del rimanenre . 
Uebrigens av., del refto; del rima- 
neate; ff. nulladimeno, per al« 
tro, con tutto cid. 
Uebung (die), Pefercizio, Puſo, la 
pratica, I’ occupazione, il lavero. 
Ueppiq av., luffuriofo, libidinufo , 
lafcivo; av. Influriofamente. 
Ueppigkeit (die), la luffuria. ta libi« 
dine, Ja lafcivia, 1’ incontinenza, 
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ufer (das) , la ripa, la riva, 1a ſpiag- 
sia, il lidos das Ufer des Mecres, 
a {piaggia del mare; der Fluß tritt 
aufdem Ufer , il fiume efce dal letto. 

Ubr (ote), Porinoto of en; eine Uhr 
aufziehen v. ir. omp., caticare un 
oriuolo; eine Vafchenugr, un ori- 
uolo datafcas eine Repetiruhr | un 
oriuolo da tipetizione; eine Wand 
wor, ua orologio a pentolos eine 
Gandube , un oriuolo a polvere 5 
eine Sonnenuhr, un oriuglo a fo- 
le; eine Schlaguhr, ur oriuolo che 
fuona le ore; Was iſt die thr? 
Wie viel Whr ift-es? che ora &? es 
it gwen Uhr, fono le dues um ein 
Uhr, zwey thr, a un’ ort. alle 
due ore; es hat dren Uhr geſchla- 
geu, fono tte ore fonate, Poroio- 
gio ha. fonate le tre, gegen cin 
Uhr, un’ora circa. 

Uhrband (das), il nattro dell’ orino 
lo da tafca pl. Uhrb tnder. 

“a ad die), la molla dell oriuole 

n : 


pion. 

Uhrgewicht (das), il pendolo, il pe- 
o dell orologio . 

Uhrqglas (das), iT criftallo del Porinolo. 

Whraehius (dag), il cattetlo dell’ ori. 
wolo; das dufere Uhrgehaͤus, ta 
eaffa deil’ oriuolo . 

Uhrkette (die), la ‘catena dell orolo- 
gio of. 1. 

Uhemacher Coder), UV oriuolajo . 

Uhrweifer (der), Vag» dell griuolo, 
(quel ferro, od altro che ſegna le: 
ore). 43 
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Uhewerk (bas), le ruoted’ un oriuolo. 

Uhezeiger (der), la sfera del!’ orito. 
lo. VW. Uhrweiſer. 

Nobu (der), accello, il barbagiani, 
il gufo, 

Ulmbaum cder) , albbero, T olmo, ag. 
Ulnbdumen, di olmo . 

Uiridy (Ver), none proprio, Utderico. 


im 


Um prep., intorno; tm die Stadt, 
intorno la cikt3 um fich , intorso 
a ſe; av. wn und um, intorno in- 
torno; it. um, per 3 coll acc. ums 
Geld arbeiten vw. r., lavorare per 
danaro; col gen. unt Gottes wiilen, 
per Vamos di Dio 5 usa pure con 
pit verdis um Verzeihung bitten 
v. ir. , chieder petdono , um einen 
Dienft anhalten v. sr. comp. , pro- 
curare di ottenerc un impiego; es 
ift um ibn geſchehen, cella é finita 
per luis er ift um feine Frau ge- 
fonunen , egli ha perduta la mo- 
glie; es iſt um das Leben, yin die 
Ehre gu thun, fi tratta della vita, 
della riputazione ; fr. um zehn 
Ohaler mehr, dieci feudi di pid; 
st. um welche Stunde? ache ora? 
um ſechs Uhr des Abends, ale ore 
fei della sera; um QRitternacht, 
& mezza notte; unt die Mittags- 
ſtunde, verso I’ ora dei mezzo gior- 
HO; einen Tag um dev-andern, an 
giorno sie l’altro no; um fo mebr, 
um ſo weniger, tanto pid, tanta 
meno ; eins ums andere, V ano do⸗ 
po l’aliro, alternativamiente ; 7. 
dic Beit iſt um, il tempo ¢ fpirato; 
coll’ trfinsto des verbs 4 UM zuͤ, pers 
um gu ſehen, um gu hoͤrzn, per ve- 
dere, per ndire ec. ; Um, fi ufa 
pureanneffaa pit verbi per dino- 
tare: circonferenza, vicinanza, 
mutazione , riforma, e. g. 

fimacfern v. x comp., arare, svol- 
gere Ja terra coll’ aratro. 

Umaͤndern v. yr. comp., cambiare, 
trasmutare, conveftire in altro. 

Hmarbeiten o r. comp., rifare, ri- 
formare un lavero; sr. die Erd¢ 
umarbeiten , lavorare la terra. 

Umarbeitung (die), il racconciamen- 
to di un opera. 

Amarmen ve 7. comp, , abbracciare . 
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Umarmend ag., che abbraccias; av, 
abbracciando . 

Umarnung (die), P abbracciamento 4 
Pabbraccio pl. en. 
Umbdeugen v. rv. comp., 
Umbeigen v. ir. comp. , 

torcere, 

Umbinden v fr comp., legare in- 
torno, avvelgere, sfasciare, 

Umbringen v. r. comp. , uccidere, far 
morire, ammazzare, tor la vita. 

Umburzeln vw. r. comp. , cascare c6k 
capo ia git. 

nmdrehen v. x. comp. , torcere, ri- 
voltare , rivolgeres fich umdreben, 
aggirarfi. 

Minfalic vw. ir. comp., cadere, To» 
vefciark 5 

Umfang (der), la circonferenza, I e- 
ftenfione, il circuito, il giro. 

Umfirben vv. comp., ritignere, 
dare un altra tintura. 

Umfaſſen v. r. comp , abbracciare , 
circondaresit. impugnare, itringere, 

Umilechten v. sr. comp, intrecciare 
intorno. 

Umgang (der) , Ia converfazione, Pu- 
fare, la pratica, l' amicizia, il 
commercio; ét. lafamigliaritd; cin 
Menfeh von angenehmen Umgang, 
tin uomo di buona compagnia. 

Umgauͤnglich ag. fociabile . 

Umaeben v. sr. comp. , circondare , 
attorniare, cignere. 

Umgebogen ag. , incurvato. 

Lngehen v. tr. comp. , andar in giro. 

Umgehen wv. ir, comp., praticare, 
conversare, trattare, ulare, fre- 
quentare. vertrant umgehen, teat- 
tare famigliarmentes. fleiſchlich um⸗ 
gehen, aver commercio earnale 3 
fyarfam umgehen, ufar con rifpar- 
mio; sf, maneggiarc, ev wes mt 
Gewehr umzugehen, egti fa bene 
maneggiare le armi; mit BSetrug 
umgeben, usare inganno. 

Umgekehrt ag. , converso , rivolte; 
av, all’ oppofto, al contrario. 

Umqraben v. tr. comp , {volger la 
terra con zappa e fimili. . 

Umaraͤnzen v. r. comp. , circonferi- 
vere, limitare, circondare. 

Umgringung (die), 1a circonscrizio- 
ne, Ja limitazione. . 

Umquͤrten v. r.comp., cignere, ftrin- 
gere con cimtnra. : 


ripiegare , 
incurvare , 


— — —— 
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Umhalfen V. . comp,, gettarh calle 

_. braccia al collo. 

Umhalſung (die), V abbracciamento . 

Umpang (der), la cortina 5 ein Umbang 
ung Bette, la cortina del letto pé. 

. Umbinge. 

umhaͤnden wv. vr. comp., mettere pen- 

_ dolene attorno. 

Umhangen ag., circendato di cortina, 
di tenda o altra cofa ap efa. 

Umbauen v. ir. comp., abbattere ta- 
gliando. 

Ymber av., intorne, all intorno, 
d' ogni intorno; ét.in qua edin 14. 

Umberseben v. ir. comp. , gitare qua 


e ia. 

Umherliegen v. ir. comp., effere ſitua- 
to nelle Vicinanze. 

Jiniberlieqend ag , circonvicino . 

Umherſehen v. sr. ecmp., guardar in- 

_ torno. : 

Umbin av., fa in quefte fraſt, 
nicht umbin fonnen , hon poter fare 
a meno; ich faun nicht umbit, io 
non poffo far a meno di 

Umkehr (die), il ritorno. 

Umkehren v. 2. x. comp 5 totnare ins 
dietro, dar di volta; fic) umfebren, 
rivolgerfi . 

uUmkehren v. att. x. comp. , volgere, 
rove{ciare, rivolgere. 

Umkleiden (fich), v. vec. r. comp, ; 
mutarfi di panni, métterfi indoffo 
altri abiti. 

Umkleidung (die), il cambiar di ve. 
ftito . 
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Umkommen wv. ir. comp., perite, an- 
dare d male. 

Himtreis (der) , il giro 
la circonferenza, j 
Umfang. 

Umladen v. rv. comp., traſpottare il 
carico da uh carra in un altro. 
Umlauf (der), (des Blutes, des Gel- 

des), la eircolazione del {angie 5 
del danaro ; st. der Umlauf der Zeit, 
der Gonne, il circhito, il rivol+ 
gerfi del tempo, del fole. 
Umlaufen v.sr.comp., girare corretido, 
Umlaufen v. sr. come., circolare, 
muoverfi in giro, volgerfi intorno. 
fimlaufend og., che circola. 
Umlenken v.r. comp , (mit dev Rute 
ſche), voltare colla carrozza. 
mliegen v. tr. comp., eflere ſituato 
allintorne. =~ 


il circnito, 
a cinta, 7 
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Umliegend ag., circonvicino . 

Umnehmen v. fr. comp., metterG ins 
doffo . 

Umpflanzen v vr. comp. , trapiantare ; 
cavar la pianta da un luogo per 
piantarla altrove. 

Umreiſen v. r. comp., Viaggiare dins 
totno. 

Umreißen v. sr. comp., abbattere , 

atterrare. 

Umreiten v. ir, comp., girare a cae 
vallo. ; 

Umringen, ¢ umvingeln v. rv. comp. , 
aceerchiare , attorniare. 

tmringung (die), VP accerchiamento. 

Umrubren v. r. comp , rimefcolare. 
dimenare, agitate can meſtola od 
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altto. 

Umſatz (der), lo ſpaccio, I’ efito, la 
vendita; :f. ilcambio delle moneté 
pl. fipe. 

Umiſchanzen v. 1. comp., circondare 

_ con trinceramenti. 

Umſchanzung, (die), 1a circonvalla- 

_ zione pl. en. 

Umſchatten v. +. comp., adomtbrare. 

Umſchauen (fich) , v. ree, r. comp. 
mirare d’ ogni intorno ; 

Umfthiffen wv r. comp. , navigare in- 


torno. | 

Umſchlag (der), l invoglio; P invol- 
to, la coperta, la fopracceperta 
(di-un libro); ¢ Ai med., il fo« 
mento pl. Umſchlaͤge. 

Umſch agen v. a. ir. comp. 5 dbbattes 
fe , atterrate (alberi ec.), it. ſqua- 
derfare (libri, carte) 3. é. Nagel 
umfchlagen, ritorcere la punta de® 

- ehiodi; it. avvolgere, inviluppare. 

Umſchlagen vw. n. sr. comp, , cadere 
col capo in gid; it rovefciarfi con 
impeto (di carrozza ec.) #e. cam~ 
biarfi, prender altra piega (in male); 

Umfchliefen v. 7. comp., chiudere da 
ogni parte, cignere. 

Umfchliefung (die) , F attorniamento , 
a cinta. 

Umſchlingen v. fr. comp. 5 attortiglia- 
re, avViticchiate. 

Umſchlingend ag., che avviticchia. 


AUmfchlinquny(dte),Vavviticchiamento, 


Umſchluß Caer) , il ricimtoy la chine 
dénda pl. Umſchluͤße. 
Umſchmeißen v. ir. comp., révefciares 
Umfdymelyen v. 1. comp., fondert 
ai nuovo. 
a 
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Umſchneiden v. ir. comp. , tagliare 
all' interno. 

Umſchreiben v. fr. camp. , circonferi- 
vere, defcrivere .con circuito di 

; parole, perifralare; st, traterive- 
re, copiar di nuovo. 

Umſchreibung (ie) , 1a circonferizios 
ne di parole; sg. il trafcrivere, 

-copiare pl. en. ; 

Umſchrift (Die), Vinferizione, I c- 
Pigrafe pl, em. 

Umſchuͤtten v. vr. comp., verfare (un 
bicchiete picno). 

Umſchweif der), i giro, il cirouito, 
la-giravolta, Yandirivieni, il rigi- 
ro; zt. il pretelto,il futterfusio pi. ¢ 

Uniſchweiſig ag , preno di rigiri. 

Umſegeln ver. comp., veleggiare in- 
torno . 

Umſehen (ſich), v. rec. ir. comp.guar- 
‘dar d’ ogni intorno, volgerſi indie- 

tro per vederes fe. fich mad) etwas 
umſehen, procurare di avere, pro- 

. .cacciarfi q. c. _? 

Mimfesen v. r. comp., mutar di luo- 
go, trafportare, trapiantare; it, 

. far efito(di merci), farne baratto. 

Umſetzung Cie), la mutazione di 

« Juoge, Ja, trafpofizione; 7#. lo 
f{paccio {di merci), il cambio (di 

danari) pi. en, 

Umſonſt ev., fenza cofto, gratuita- 
mente; it. invana, indarue, inu- 
tilmente , fenza effetto. ; 

Umieanneny. r. comp., (nitder Sand), 
Rcignere, comprendere collamano, 

Umſtand (dev), la circoftanza p/. um⸗ 
Randes anit umſtaͤnden, con ogni 
scircoftanza 5 é¢.Ja conginstura, fa 
contingenze; ##. dic ninſtaͤnde, le 
cerimonie 5 oline umſtaͤnde, fenza 
ecrimonie, hberamente, fenza fag- 
gezione; it. feine umſtaͤnde vere 
beßern v. r. comp., migliorar ſta- 
to, i fuoi atfari. . 

Umſt aͤnd lich og , circoftanziato 5 av, 

: partitamente, minut*mente. 
Umiſtehen v. ir. comp., ftare intorno, 

Umſtehend ag., circoftante 5 die ume 
ſtehenden, i circoftanti, 

Umfloken v. ir. comp.. abbattere, ro⸗ 
veſciare, ribaltate, atterrare, ros 
vinare; ff. annullare, refciudere 
(un contratto, una ſentenza ec.). 

Amſtoͤßlich aß. impugnabile, ghe 

pud aunollarii. 
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— (die), T'atterramento. 

Inttury (der >, Parrovefciamento , 
VP abbattimento impetvolocs fe. la 
rocina, la foywerfione , il rev efcio, 

Umſtuͤrzen v. vr. comp., cibaltare , ro- 
velciare , abbattere, atterrare vioe 
lentemente, tiveltar follapra, cas 
povolgere. : 

Umtauſch (er), la permuta , ilcame 
bio di cofe. 

Umthun v trecomp., mettere indoſſo 
Cun veltito ce. )5 ét. cignere (la 
{pada . il grembiale ), 

Umtragen wv. zr. c., portare intorno, 

Umtreiben vw. sr. , muovere in giro ; 
volgere, far girare. 

Um und UM 6v., @ ogni intorno. 

Umwaͤlzen vw. vr. comp., voltolare, 

Umwechſeln v. vr. comp., cambiare, 
permutare , abbandonar una cofa 
per prenderne un'altra; it alter- 
nite, operare a vicenda. 

Umwechſelud er. ,alrerno,feambievole, 

Umwechſelung (dtc), Palternare. 

Umweg Wer), il circnitos it. la via 
torta , obbliqua 5 einen umweg 
nehmen v. a., prendere una via 
torta, fviarli phe. : 

Umwenden v. x. comp. volgere, ris 
volrares ſich umwenden, voltarh 
indietro, dar di volta; #e. ritor- 
cere, ribattere Cun arzomento )3 
cin Schlag mit umgewandter Sand, 
un manroveſcio; ein umgewaͤndter 
Satz, una propofizione inverfa, - 

Umwendung (die) , la rivelta, la vol- 
ta, il rivolgimento pi. en. . 

Umwickeln vr. comp., avviluppare, 
rinvolgere (porre una cola intor- 
no a un'’altra in giro, quaſi ci-+ 
gnendola, ed é@ proprio delle fu- 
ni, fafce ec 2) : 

Umpickrlung (die), TV ayvolgimento 

pi. en. 


Umwinden v. sr. comp., avvolgere 


torcendo . 

Umwoͤlken (lich), v. rec. r. comp. 
offufcarfi, annuvolirfizder Himmel 
umwoͤlket fic), ilcielos’annuvola. 

Umgaͤhlen v. r. comp,, rifcontrare 
fe monete. . 

Umzabfen v. +. comp., travafare (ik 
vino e fimilf).. 

Umzaͤunen v. 7. comp. ,: aflicpare, 
cigner di fiepe. 

Umſſehen v. sr. comp., coprite iu- 


J 
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torno; ff. cangiar d' alloggio, m- 
dar da un luogo all’ ultre, errare 
quà e ti. 

Umzingeln v. vr. comp., eignere dꝰ o- 
gui intorno. 


un 


Unabaͤnderlich eg. , immutabile , irre- 
trattabile. 

Unabgebrochen ag., finza ribaſſo, 
fenza difsicare’. 

Unabgeſondert ag., indivifo. 

Nuabacthan ag., indecilo, non con- 
clafo 

Unabgetheilt ac., indivifo; av. in 
comune, 

Unabhangig ag., indipendente ; 3 av. 
indipendentemente . 

Unab haͤngigteit die) , Pindipendenza . 

HnabhelPich 42,, irrimediabile, ir- 
— 

Unab! Agta ag., inceffante , afliduo, 

no; av. ineeffantemente. 

cit, (die) Vaffidnita, P ap- 
plicaziove continuata. 

 trabreentotia og., ineyitabile . 

Unacht av. sf falfo , alterato, ſuppoſto; 
unaͤchte Gr reine , pietre ‘fale 5, une 
aͤchtes Bold, oro falfo; sr. maͤcht, 
ile zittime 5 ‘unachte Stinder, figli 
baftardi . 

Unachtfam ag. , negligente, traſcu- 
rato, difattento; av, inavveitente- 
mente . ; 

Unachtſamkeit (die), VP incuria, ta 
trafcuranza, Ja negligenza, l' in- 
avvertenza, la difapplicazione . 

Ungdel (der) , P ignobilita. 

Unaͤhnlich og. , diffimile 5 diverfo , 

diferente . 

Hasini -bicit bie), la diffomiglianza ., 

Unangefochten ag., Non impugnato. 

Unangefuͤhrt ag., non citato, non 
allegato . 

Urangenehm az. , fpiacevole; av. 
fpiacevolmente, 

Unängeſehen ag., non riguardato, 
non confiderato . 

Unangetaſtet ag. , intatto. 

Unanmuthig difameno, fpiacevole, 
ſenza vrazia, 

Mnariehnlich aq., di poca prefenza. 

Unanſehnlichkeit (die), la poca pre- 
enza . 

Unanſaͤndig ag., 


« 






{convenevole, ins. 
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conveniente, ſconcio, diſdicevo, 
le; av leonvenevolmente ec. 

Unanſtaͤndigkeit (ie), la fconvene- 
volezza, V indecenza. 

NUnauwendhar ag , non applicabile — 

Unarbeitſam ay., poaco attivo, pigro 

Unart (ie), "Ia deoitumatezza , 
mala creanza. 

Unartig ag.5 fcoltumato, incivile. 

Unaufbringlich eg., inefigibile. 

Unaufhoͤrlich ag., incetlante, conti- 
nuo3 av. inceflanicime te ec. 

Unauftästich ae., inditfulubiie 5 av. 
indiffulubilmente . 

Nnuaufoͤslichfeit (die), VindiTolubilita . 

Unaufmeckſam ag., diatrento, trafe 
curato. 

Unaufmerkſamkeit (die), la difatten« 
zione . 

Unaufrichtig og , finto, doppio, fi- 
majato. 

Mnaurrichtiafeit (die), Ia doppiezza, 
la finzione. 

Unausbleiblich ag. , immancabile 3 av. 
immancabilmente . 

Unausdrückbar ag. , inefprimibile. > 

Unaysgearbeitet ag., rozze, non fie 
nito. 

Unausgebildet az., incolto parlandofs 
di uomini. 

Unausgemacht ag., non terminato 7. 
it. indecilo. 

Mausgenommen ag., non eccettuatos 

Unausgeſetzt eg. ed av., inceflante, 
fenza interruzione. 

Ungausgeſteuerte (eine Vochter), una 
ſiglia non dotata . 

unane (ote lich #g.,ineftinguibile ,in- 
delebile; av. indelebilmente ec. 

Unausſprechbar YJas. indicibile , ine- 

Unausſprechlich/narrabile; av, indi- - 
cibilmente . 

Unausitedtich ag., intollerabile , in- 
loffribile . 

Unbaͤndig ae., indomito , indomabile, 

Unbarmbersiq ag., inumano, fpieta- 
to, cradele; av. f{pietatamente ec, 

Unbarmbersigteit (die), la crudelta, 
la tirannfa, V inumanita. 


Unbaͤrtig ag., sbarbato, 


Unb: ameter ag., che é fenza rif- 
potta. 

Unbedachtſam ag., inconfiderato, ſeon- 
figliato, ingauto, malaccorto, im- 
prudentes av, {confideratamente » 
inavyedutamenie, 
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Undedachtfamfeit (die) , l' inavverten- 
za, Pimprudenza, la f{confidera- 
tezza. 

Unbedeckt az., ſcoperto. 

Unbedeutend ag., che non fignifica 
nulla, di niuna importanza . 

Unbefleckt ag. ; incontaminato, im- 
macolato. 

Unbefriediget a2. , mal foddisfatto. 

Unbefugt 4z., incompetente. 

Mnbeqraben eg. , infepolto. 

Tnbearingt ag. , illimitato . 

Unbegreiflich av., incomprenfibile 3 
av ittcomprenfibilmente. 

Unteareiflicht cit (die) , 1’ incomprenfi- 
bilita . 

Unbegriffen ag., non comprefo. 

Lnbeayiifet og. , infalutato . 

Unbequtert ag., fenza beni. 

finbeharrfich ae. , incoftante , varias 
bile; che non é perfeverante. 

Unbeherzt 22., timido, poltrone, non 
coragziofo . 

Pnbehutfam eg. , incauto, malaccor- 
to, inavveduto. 

Unbebutſamkeit (dic) , V inavvertenza, 
la mancanza di circofpezione. 
Pinbefannt az., fconofciuto, incogni- 
to; fuft. ein Unbekannter, ano fco- 

noſciuto. 

Unbekleidet o¢., ſveſtito. 

Unbekümmert ac., fenza faftidio . 
feriza cura, fpenfieraro , fearico di 
penfieri. 

Unbelebt ag., inanimato, fenza vita. 

Unbelicbts7., malvoluto, malveduto, 
mal accetto. 

Unbelohnbar ag., irremunerabile. 

Unbelohnt ag., irremttnerato, unbe⸗ 
lohnt bleiben v.ir., rimanere fenza 
rimtinétazione. 

finbemannet az., fenza nomini. 

Unbemittelt ag. , {provvifto di beni 
di fortuna. 

Unbemuͤhet ag., fenza pera. 

Unbenannt ay. , dnonimo, innomina- 
tos fuft. ein Unbenannter , un ano- 
nimo. J 

finbenust ag. , fenza farne fo. 

Unbeobachtet 2g. , inoffervdto. | 

Unbequem ag., incomodoj av. iaco- 
modamente . R 

Unbequemlichfeit (die), il difagio, 
l'incomodo, L'inzomodita . 

Tinhevathen ag., {configliate, privo 
di configlio. 
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unbered ag., non facondo, che 

unberedſam/ oon park: con facilitd, 
con garbo . 

Unberedjamteit (die), la mancahza di 
acondia. : 

Unbeveitet ag.,che non é preparato. 

Unberichtet ag., non iftruito. 

Unberitten ag ,{provyedato di cavalli, 

Unberuühmt ay., non rinomate. 

Unberubrt ap., intatto . 

Unbeſchaͤdiget g., che non é daanegs 
giato. 

Unbeſcheiden 42., immodefto, indes 
eente; ay. indecentemente . 

Unbeſcheidenheit (die), P immodehtia , 
1 indevenza. 

Nnbetehnitter ag., incirconcifo , non 
tagliato. 

Unbeſcholten ag. 5 irreprenfibile. 

Unbeſchraͤnkt az., illimirato. 

Unbeſchreiblich av. , inenarrabile, ins 
dicibile; du. indicibilmente . 

Unbeſchuͤtzt ax. , indefeffo. 

unbeſchwert ag , non aggravate 5 fers 
Za e@arico. 

Unbeſeelt sg. , indnimato. 

Unbeſetzt og., sfornito, non guernito: 

finbefieqelt“ag. , fenza figillo . 

Unbeſiegt dg., invitto, invincibile 


Unbeſoldet ag. 5 fenza ftipensio . 


Unbeſonnen ag., fordito, inſenſats, 
infulfo , ftupido, ftolid., inconfi- 
derato, imprudente; av. inconfi~ 
deratamente . ; 

LUnbefonnenbeit (die), Vinconfidera- 
tezza, L'inavvertenza, la balor- 
daggine. 

Unbefſͤndig ag., incoftante , volubi- 
le, inftabile, vario, mutabile; ev. 
incoftaptemente , inftabilmente 9 
volubilmente « ‘ 

Unbeftindiateit (die), l incoftanza , 
I inftabilita . 

Unbeftatter ag’, infepolto. +f 

Unbeſtellt ag., mon effettuatos eine 
Gache unbeftellt laſſen, non man- 
dare ad effetto una cofa. . 

nnbeſtimmt ag., ifdeterminato; av. 
indeterminatamente . 

Unbeſtochen az., non fubornato. 

eae: ‘dg , incouttraftato. 

inbetaſtet av , intatto. 

Unbetitelt ag., non titolato, che now 
ha titoli . 

linbetvachtet ag. , non confiderato. 

AUnbetrddhtlich ag., di poco rilicva , 

di poca confegucnza. 2 
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Uubewacht ag., non coftodito. 

Unbewaffnet az., inerme, difarmato. 

Unbewahrt, az. che noné guardato, 
difeso. ; 

Tuberandert ag. , inesperto, poco 
versato. 

Mnbewealich ag., immobile; av. im- 
mobilmente. 

Unbeweglichkeit (die), TP immobilita . 

finbuwedt ag., che non fi muove. 

Unbeweislich ag., indimoftrabile . 

Uanberwiefen ag., che non é provato. 

Unbewilliget ae , non conceffo . 

Unbewobnt ag., inabitato, deferto. 

Unbewuſt ag., infciente, ignorante ; 
av. fenza faputa. 

tHrbeyablt 46. che non é rifcoflo , 
inefatto. 

Unbezaͤhmlich ag., irrefrenabile; av. 
irrefrenabilmente . 

Unbezwinglich ay. indomabile . 

Unbieafam ag., infleflibile, inefora- 
bile; 2v. infleflibilmente . 

Unbillig ae., ingiufto, irragionevo~ 
le, inconveniente; av. ingiufta- 
meente ec 

Unbilliateit (die), T ingiufizia, P in- 
convenienza, 

Nnbrauch (der), il difufo. 

Unbrauchbar ag., inutile, da non 
farne ufo , atto a nulla. 

——— (die) inutilità. 
nbundig og. , inconcludente . 

Unbußfertig as. impenitente. 

Unbußfertigkeit (die), P impenitenza , 

Unchriſt Coder), il cattivo criftiano, 
LT infedele . 

Unchriſtlich ag., poeo conforme al 
ctiftianefimo . 

Und cony., c, eds und auch, come 
anche , ed anches und fo weiter, 
e cosi flteriormente, eccettera . 

Undanf (der), VP ingratitudine . 

Undantbar ag., ingrato, feonofcente ; 
av. Con ingratitudine. 

Undantbarfeit (die), V ingratitudine, 
Ja fronofcenza . 

Undenklich ag., intmemorabile . 

Nudentlich az., indiftinto , difficile 
ad interiderfi, ofcuro; av. indi- 
itintamente , ofcuramente. 

Undienlich ag., che a nulla ferve. 

Undurchdringlich ae. , impenetrabjle; 
av. impenetrab:lmente , 

Yndurditehtig ag. opaco, che non 
é diafano . 
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tineben eg., ineguale, feabro , 

Unebene ie), inegualira, 

Unedel eg., ignobile, vile, baſſo; 
av. isnobilmente. 

Unehlich ag., celibe; dad unehliche 
Leben, la vita celibe, il celibato . 

Unehre (die), il disonore, l'onta, 
Vinfamia . 

Unehibar ag., inonetto, vituperosos 
av. vergognofamente , disonefta- 
meate J 

Mnebrbarteit ie), Ia diſoneſtà, V o- 

cenita. 

Unehrerbietig ag. » irriverente< 

Unehrerbietiakeit (die) , I irriverenza , 

Unebrlich ez.. infame, notato din 
famia, difonorato,ev. infamemente, 

Unebrlichfeit (die), VP infamia, il dif. 
onore ; #f. Die Unebrlichfeit der. 
Geburt , la baftardigia . 

Uneigen, uncigentlich ag., impropricy 
av. ipropriamente , 

Uneigennutz (der), il difintereffe. 

Uneigennuͤtzig a0., difintereflato. 

Uneigennuͤtzigkeit (die), la non en- 
ranza del proprio utile. 

Uneingebunden ag. {civlto. 

Uncingedenf ag , dimentichevole; it, 
ingrato, fconofcente . 

Uneingefehrintt ag., illimitato, che 
non ha limiti. 

Uneinia_ag,, difreriny in difcordia 
in diffenfione , in dfunione. 
Uneinigkeir (die), la difcordia, la dif. 
fenfione , la di{nnione, il contrafto , 

la zizzania. 

Uneinſtimmig ag. , diffonante , 

Uneintreiblich ag., incfigibile, 

Unempfindbar) ag.. insenfibile , che. 

Hnempfindlich) nom ha fentimento , 

Unempfindlichteit (die) , FP insenfibili- 
th, la ftupidezza. 

Unempfindfam a2., infenfibile; indo 
fente , inditferente , {paffionato, 
privo d affetti, 

Unempfindfamfeit (die), VP infenfibili- 
th, P indolenaa, Ja mancanza dé 
paffioni . 

Unemſig ag., peco follecito, traſeu- 
rato; av. trafcnratamente. 

Unemfigteit (die), la poca premura. 

Unendlich ag.. infinito, immenfo, 
fenza fine 5 av. infinitamente , 
eltremamente. 

Unendlichfeit (die), VP infinita. 

Unentbehrlich av. allelutamente ac~ 
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ceflario, indifpenfabifmente, fenza 
di che non fi pud Rare o fare 
Unembehrlichkeit due}, Peftremo bi- 
fogno che fi ha di una cofs. 
Nuentgeltlich av., gratis, gratuita. 
tamente, fenza pagimento. 
Mnenthaltiam ag. , incontinente, in- 
temperante, sfrenato, licenziofo. 
Unenthaltſamkeit (dte;,V inconitineaza. 
Hnentichieden ag., indecilo. 
iinentſchloſſen 2e., vrefoluto, dub- 
biofo, indeciso , indeterminat. 5 
av, di una maniera irrefolyta. 
nuentſchloſſenheit (die lirreſolu⸗ione. 
nnerachtet prep. e conv., malyrado, 


ad outa, non oftanre, tutro che, © 


febbene 

Unerbaulich ag., poco edifcante. 

unerbittlich ag., ineforahile , inflef- 
fibile, che non fi'afcia volyere da 
prieshis av. ineforahilmente . 

Unerdenklich #2., che non fi pud 
iMmaginare. 

Unerdicdtet ag., vero, non fittizio 
non finto. : 
Unerduldlich ze. intellerabile, V. 

Unertraͤglich. 

Nnerfahren ar. ineſperto, non pra- 
tico; av. ſenza eſperienza. 

Terfabrenbeit (die), V’ imperizia , 
V' inefperienza. 

Unerforſchlich ag. , imperferatabile 5 
av. impencttabilmente . 

Unerfuͤllt ee., non adempito. 
nunerarundlich ag... feoza fondo, im- 
penetrabile, Uuerforſchlich. 
Unerbeblich eg., di poco rilievo, 

poco rilevante. 

Unerhoͤrt ag., inandito, ftrano , nno- 
vo, incredibile. 

Unerkannt eg. fconafciute . 

nnerkenntlich 2c. . {couofceente, in- 
grato; av. con ing-atitudine. 

Unerkenntlichkeit (die), V ingratitudi- 
ne, la {conofcenza - 

Mnertdzia, unerfaflich ag. , irremiffi- 
bile, imperdonabile; av. irremilffi- 
bilmente . 

Unerlgubt ag., illecita , vietato. 

Unerloͤſchlich ae. ineſtingu bile. 

Unermeſſen, nnermeklich 20., inmen- 
fo, ſterminato, ecceſſivo, di fni- 
furata grandezza. 

Unermeßlichteit (die), P immenfita , 
la fmifuratezz1. 

Unermüdet az,, inftancabile, infati- 
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cabiie, indefeſſo; sv. inftancabil. 
mente. 

Uneroberlich 2e@ , inefpugnab le (par~ 
landofi di fortiticazioni). 

Uncvorret avs, cndifenffo. 

Unerreichlich ag. , inarrivablle. 

Unerſattlich «es, inlgziabile, ingor- 
do; av. infaziab lmente 

Unerſaͤttlichkeit (ye), V intaziabilita, ° 
V ingordigia. 

Unerſſchaffen av. non creato, eterna. 

Unerſchöpflich agt, indeficiente, ine 
foufto , perenne 

Nnerſchrocken eg., intrepido,impavide. 

Unerſchrockenheit (die), Vintrepidezza, 

Unerſchuͤtterlich ag., immobile, fal- 
do , voftante. 

Nnerſchüttert ag , inconcnffo. 

Unerſetzlich ag. irrepacabile . 

Unerſteiglich ag. , inaccetlibile. 

Unerſucht a¢., fenza- Tere richiefto. 

Unertedalic) ag. , infopportabile, ins 
tollcrabile , infoftribile 3 av. intol- 
lerabilmente. 

Unerwartet a. , inafpettato, improve 
vile; av all’improvvilo . 

Unerwehnt +og., oon mentovato . 

Unerweislich ac. , da non poterli 
c mprovare, improbabile. 

Unerweislichkeit (die), Vimy robabilita. 

Unfahiq as., incapace, inabile, non 
idoneo, 

Unfaͤßigkeit (Die), V ineapacita, V ine 
nabilita . 

Unfall (der), la difyrazia, la ſeiagu- 
ra, i} difaftro, il finiftro incontro 
pi. Unfaͤlle. 

uUnfehlbar eg. , i-fall bile, certo, fi- 
curo, av. infallibilmente, infal- 
lantemente, fenza failo. 

Wnfehlbarteit (die), VP inFallibilita . 

unflat (der), la lotduta, il fucidu- 
me, la fozzura , la {porcizia . 

naflaͤterey (die), Je lurdure ec. 

Wuflitia ag. , lordo, {porco, fozzo; 
au. fporcameste. 

UnAeis (der), la difapplicazione, la 
trafcuranza la difatrenzione, la 
negligeiza . 

Unfleifia eg. difatrento, trafcurato 5 
av. negligentemenre . 

Unformlich az. , difforme . 

Unfreywillig a2., involontario. 

Uafreundlich ag.. bruſco, rigido, 
auſtero, difpettofo, arcisno, fF 
Acortef:; av, afpramente . 
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unfreundlichkeit (die), Ia fcortefia, 


V accoglienza poce affettuoia; sr. 
V inciemenza . 

Unfirediam ag., contenziofo, che 
turba la pace. 

Unfruchtbar ae , fterile, infruttuofo, , 
infecondo; av. infruttnofamente . 

Unfruchtbarkeit (dte), Ja i erilita. 

Unfug (der), Vecceffo, i] diordine. 

Unfiglich ag., inadatrabile, incon. 
veniente; av. male a propofite. 

Ungangbar ag., che non ha corfo. 

Ungar (der), P Unghero, il nativo 
a’ Unghesia. 

Ungariſch a. , unghero, d' Ungheria. 

Ungarn @as), YU gheria. 

Ungeachtet ag., di poco eunto, che 
hon e@ apprezzatoe. 

Ungeachtet prep., malgrade, .non 
oft:nte, ad onta, febbene, quan- 
tunque . tutteché. 

Ungebaͤwt az., incolto, non lavorate, 

Ungeberde dic), il portamento ſcon- 
cio, {ecompolto. 

Ungebeten az, , non invitato. 

Lugevildet ag., informe; it rozzo, 
incolto, villano, non addeftrato. 

Ungebraͤuchlich ag., inufitato, che 
non é in ufo, 

Ungebuͤhr (die), la cofa indebita, ir 
ragionevoles av. sur ungebubr, a 

torto, inviuftamente , 

Ungebuͤhrlich ag. , indebito, ingiufto, 
irragionevole, inconveniente; av. 
indebitamente ec. 

Mugebunden-ag, ſciolto, non legato. 

Ungedeckt ae., {coperto. 

Ungeduld (die), V impazienza, VP in- 
fotferenza . 

Ungeduldig ag , impaziente, intolle- 
rante , inqnicto. 

Ungeehrt se , non onorato. 

finaeidir ae., £ rtuito, avvenuto a 

_¢afos ein ungefaͤhrer Zufall, un 
caſo fortuito; av von ungefaͤhr, 
fortuitamense , a calo. 

Unge faͤhr av., circa, incirca, ad un 
di preſſo; cin Menſch von ungefdbr 
zwanzig Tahren, un uemo di cir- 
ca yentl anni. 

NUngefallig ag. ſcorteſe, poco com- 
piavente . : 

Ungefaßt ag., non legato (parlan- 
dofi di pietre e fimili). 

Unaefodert ag., Senva eflor richie. 
%o, nou domahdato, 
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ungefuͤttert a5., fenza Fodera, non 
fuderato. 

Ungeqrundet ag., malfondato, che 
non ha fondamente 

Ungealten ag., idegnato, alquanto 
adirato, 

Ungeheuce (das), il moftro ; ag. mo- 
ftruefo , ceceflive . 

Ungehindert a2., non impedito.; av. 
fenza oftacol: . 

Ungehofft ag., inafpettato, infperae 
to; av. inafpettatamente. 

Ungehörig ag., inconvenevole, in- 
conveniente, che non conviene > 
av. inconvenientemente. 

Ungehorſam (der), la difubbidienza, 
ag. difubbidiente , inobbediente 5 
ov, i vbbedientemente , 

Ungetleidet ag., {veitito. 

Ungetinfelt ag., non iftudiato, inar. 
Uficiofo, non artificiato, naturale. 

Ungelahrheit @ie) , Pignoranza, la 
mancanza d’ erudizione. 

Ungelegen ag. , inepportuno, intem- 
peitivu, che non é a,concio, che 
é fuor di propeitos av. inepper- 
tunamente . 

Ungelegenheit (die), incomodita, lo 
fcomodo, la woleftir, il difagio. 

Ungelebeta ag., indecile. 

Ungelerhigkeit (die), VP indocilità. 

Ungelehrſam, ungelehrſamkeit, Lo fee 
che: ungelehrig, nigelebrigteit . 

Ungelehrt ag., ilictterao, idiota, 
ignorante; “ev. idiotamente, ine 
dottamente . 

Ungeleditheit ie), V ignoranaa di 
letceratura. 

Ungehenkt og., difadatte. 

Ungelogen av. , fenza mentire, 

Unzemäch das), il male, Ia difave 
veniura, Pavverfita, la difgrazia, 
i difagi: se. le ingiurie de’ tempi. 

Ungemaͤchlich ag., difayiofo, ſcomodo, 
incou.odo, grave , pen.fo, moleſto. 

Ungemaͤchlichteit (die), il difagio » 
Lincomodo pé. en. 

Ungemaͤs ag., non conforme, aon 
corrifpondente. 

Mugeicui «e., non comune, fingos 
lare, pariicolare, raro, ftraordi+ 
vario; av. ftraordinariamente, 

Ungenannr ag , innominato; av. ite 
nominatamente . : 

Ungeuedbm ag., hon gradito. 

Ungeneiat ag., malaffetto ; difaffe. 
Zionase. 
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Nnaenothiget ag. ed av., non necef- 
fitato , di buona voglia. 

Ungerad ag., che non é diritto, ine- 
guale, torto. 

Ungerathen og., fcoftumato, di pef- 
imi coftumi. 

Ungerecht og.. inginfto, irragione- 
vole , iniquo; ev. ingiuitamente. 

Unagerechtigteit (die), V ingiukizia, 
VY iniquita. 

Hngereimt ag. , ſconcio, affurdo, 
improprio ; av. fuori di propofito, 
affurdamente. 

Ungereimtheit (die), Vinconvenienza, 
la fconvenevolezza,!'incongruenza. 

Ungern av., malvolontieri, di mal 
grado. 

Ungerochen ag., invendicato. 

Ungeſottelt og., fenza fella; unge⸗ 
fattelt reiten v.sr,, cavaleare a bar- 
doſſo. 

Ungeſaͤumt ag., che fi fa ſenza indu- 
gio; @v. incontanente, fubito, 
fenza indugio. 

Ungeſchaͤtzt ag., non iftimato . 

tugeftheideg.,malaccorto,imprudente, 

Ungeſcheut ov. , arditamente, fenza 
fitegno, francamente . 

UngefchicFlichFeit (das, ,. la mancanza 
d' abilita, P inettitudine, l inabi- 
lita 5 it. Ja rozzezza, la gofferia, 

Ungeſchickt ag., inetto, incapace, 

oco atte, inabile, goffo, melen 
0, ſeiocco, imperito; av. goffa- 
mente. 

Ungeſchlacht ag., intrattabile, indo- 
cile, {cortefe , 

Ungeſchliffen ag., che non é affilato; 
fig. zotico, ruftico, rozzo, villa 
no; ov. rnfticamente. 

Ungeſchliffenheit (die), la zotichezza, 
Ja villania. 

Ungeſchmack ae., infipido , fcipito . 

Ungeſchmackheit (die) , la ſcipitezza, 
V infipidezza . 

Ungeſchmeidig ae. , mancante di mors 
bidezza, di feflibilica. 

Ungeſchmuͤckt og., difadorno . 

Ungeſcholten az., che non é riprefo, 
biafimato , Tetidato ‘ 

Ungeſchoren az., non rofato; fig. e 
velgarm. non importunato ; laßet 
mid) ungeſchoren, lafciatemi in pa- 
ce, non m' importunate. 

Ungeſellig ag. , infociabile . 

Ungefeitigfcrt (die) , Vincompatibilira , 
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Unagefittet ae. , incivile, incolto, tor 
zo, malcreato, fcoltumato; av. 
{coftumatamente. 

Ungeſtalt (die), la deformita, la eat. 
tiva forma. 

Ungeſtaltet ag. , deforme , sformato, 
matfatto, brutto, moftrnofo, sfi- 
gurato , contratfatto 3 av. defor- 
memente, in modo difforine. 

Ungeftort eg., imperturbato, tran- 
quillo, non interroto . 

Ungeftrart ag., impunito; av. impu- 
nemeptle , 

Ungeſtrafcheit (die), Pimpunita. 

Ungeſtum (der), l' impetuofita , la vio~ 
lenza, la Furia, la veemenza ; it. 
V importunita , la moleftia. 

Ungeſtuͤm ag. , impetuofo, violento, 
furioſo, precipitofo; sr. importu- 
ne, av. impetuofamente, impors 
tunamente . 

uUngeſund ag., malfano, infermiccio, 
indifpofto 5 it. nocivo alla fanita, 

Ungefundheit (die), I indifpofizione , 
VP acciaeco pi. en, 

Ungetheilt ag., indivifo 5 ev. indivi. 
amente. 

Ungetreu ag., infedele, disleale, 
pertido. 

Ungetreulich ev., infedelmente. 

Mngetrofiet ag. , ſconſolato. 

Ungeuͤbt ag., inefperto, inefercitato, 

Ungewaffnet og, inerme, fenz’ arme. 

Ungewaltſam av., fenza violenza. 

Ungewiß ag., incerto, dubbie, mal- 
ficuro 5 av. con incertezza. 

Ungewißenhaft ag , di cofcienza lar- 
ga; ft. fenza cofcienza, fenza ret- 
titudine , 

Ungewißheit (die) , incertezza. 

Ungewitter (das), il temporale , la 
burra{ca . 

Ungewogenheit (die), ! avverfione , il 
malvolere , I' odio. 

Ungewohnheit (die), il difufo, la 
mancanza di conſuetudine. 

Ungewoͤhnlich ae., infolito , inufita- 
to, ftraordinario; av. contro all’ 
ufo, ftraordinariamente . 

Ungewohnt as., chenon ¢ avvezzo. 

Ungezaͤhlt av., fenza contare. 

Ungezaͤhmheit (die), la sfrenatezza, 
il libertinaggio. 

Umgezaͤhmt ag., sfrenato, indomito, 
licenziofo 5 av. sfrenatamente . 

Ungezahnt ag,, {dentate . 
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Angeziefer (003) ,Vinf-tto, I’ entome, 

Ungeziemend ag., indecente, levnve- 
nevolc, disdicevole; av. indecen- 
temente ec. 

Pngesxiemtbheit (die), la fconvenevolez- 
za, Vindecenza. 

Ungeziert ag., difgdorno. 

Ungeiogen ag., difgolo, mal coftu- 
mato, diffoluto; av, diffolutamen- 
te, fcoltumatamente, 

Ungegogenheit Wie), la ſeoſtumatezza. 

Ungezweifelt eg , indubitato; av. in- 
dubuatamene, 

Ungezwungen az., non forzato, non 
atfeitatu , ſpontaneo, libero; av. 
fenza affettazione, con naturalezza. 

Ungezwungenheit (die),le maniere non 
affettate. 

Unglaube (der), Vincredulita, la mif- 
credenza 

Unglaubig og., incredulo, miſcere- 
dente , per. Jo prd fuft. pl. die 
Unalaͤubigen, i miferedenti . 

Unglaublich ag., incredibile, da non 
ceederfi; av. incredibilmente . 

Unglaublichkeit (die , VP incredibilita. 

Mnglaubwurdig a°.,indegno di fede. 

AUngleich ag., ineguale , diflimile, 
difuguale, diverto, diferente » ate 
dilparis ungletche Zahlen, numeri 
difpari; ay. ineyualmente. 

Mnalerchheyg (die), VP inceguaglianza, 
Vimparifa ,il divario, la differenza 

Unglunpf Der), la poca piacevolezza , 
poca benignita. 

Pnaglick (das), > difgraz'a , la mala 
forte, la fac lità del deftino pi. die 
Unaluͤcksfaͤlle, le difgrazie: av. sum 
Ungluͤck, per difgrazia . 

Ungluͤcklich ., intelice, {venturato, 
{ciayuratu, diſgraziato; of tds Un⸗ 
gluͤcklicher o -me infelice ! av. 
{venrur.tamente , {ciaguratamente, 
infelicemente , sfortunatamente 

Unaluͤckſelig ag., infelice, Io feffo 
che: Anglucklich. 

Unalickeligteit (die , Vinfelici:a, fo 
ſteſſo che: das Unqlück. 

Ungluͤcksfall (der), Paccidenre funeſto, 
Ja difgrazia, Vinfortunio pi. Un 
alicstalle . 

Ungluͤcksvogel (der), l' uccello di cat- 
tivo augurio. 

Ungnade (dic), lo fdegno, la difgra- 
Zia; in Ungnade fallen v. ir. 5 cae 
dere in difgrazia di alcuno, 
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Unguldig ag. ed av., inolemente, 
fenza pieti. 

Lngrund (der), il poco foudamento, 
la falfita. 

Ungiltig ag., nullo, invalide, di 
neflun valore. 

Unaultigkeit (die), 1a nullita. 

Ungunft (die), ik disfavore, il dif. 
er, dito, 

Unguͤnſtig eg.» disfavoreyole, cotie 
trario. 

Ynwitig av., in mala parte; es une 
gitiq nehnen v. :r., averfia male, 
prender in mala parte. 

Unheil (das), il male, il danno, if 
difaftro, la ſelagura, la calamita, 
il malanno. 

Unheilbar az. , incurabile. 

Unhriliq #z., empio, fcellerato, ir. 
tcligiofo , profano ; av. profanae 
mente. 

Unheiligkeit (die), V irreligiofita. 

Unherausgegeben ag. , incdito. 

YWnhoflich ae., incivile, {cortefe, dif. 
obbligante, villano, av. invivile 
mate, {cortefemente ec , con ine 
civilla . 

uUnboͤflichkeit (die), Vincivilta, la malas 
creanza, la villania, la ruftichezy 
za, il mal garko, 

Unhold og., poco benigno, 

Unholderfraut (das), erés, l'oleandro , 

Umform (das), V abito uniforme (dé 
un Reggimento). 

Univerfitdt (de), V univerfita, (luo. 
go ove fi ftudia). 

Unfe (die), il grillo, certo infetro. 

Unkeuſch ag., impudico, incontinene 
te, Inffuriofo, difonefto , laſcivo. 

Unkeuſchheit (die), V impudicizia, la 
luffuris , la latcivia. 

Unfklar ag., non chiaro, impuro. 

Unklug og., imprudente; sv. imprue 
dentemente. 

Untiugheit (die), limprudenza. 

Ustorperfich og. incorporeo . 

Unkeflert (die p/.), le ipefe, il difs 
pendio; mit wenig Bnfoften, con 
poca fpefa. 

tutvaft (die), l'inefficacia , la debo, 
lezza, la mancanza di produrre i 
fuo effetto . . 

tinfréftig ag. inefficace , dehole, 
che non ha forza di produrre effetto, 

Unkraut (das), la mal erba, il loglio, 
Ja zizzania, 
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Aintundia ag. , inefperto, imperito, 
malpratico. 

Unkuͤnſtli ag.ed wy, , fenza artificio. 

Ynlinaft av., poco fa, teſtè, non 
ha guari . 

Unlaͤuaͤbar as. , innegabile. 

Unleidbar, unleidlich 4e., intollera- 

© bile, infoflvibile 5 av. intollerabil- 
mente. 

Unleidſam eg. , intollerante, infof- 
ferente 

Unleidſamkeit (ie), Pinfofferenza . 

Unlesbar, unleſetlich az. , che non 
é leggibile, da non poterh leg- 
gere, it. difficile @ leggerli. 

Unleutſelig ag., inumano; av. ſen- 
za manfuetudine. 

Unlieb, untieblich ae , difcaro, poco 
a grado, difaggtadevole, f{piace- 

_ vole. infoave . 

Unloͤblich ag., immeritevole dilode. 

fintut (die), la noja, il tedio, ik 
faftidio. ° 

Nuluftig ag. , increfcevole, faftidiofo, 

Unmiannbar ag., impubere, che non 

_ in eta da puberta. | : 

Unmas (das), VP ecceflo, meglio: 

Uebermas. 

Unmasgeblich av., ſenza pregindizio 
di miglior avrifo, © configlio. 
Unmaͤſig, ed unmaͤßig ag. , intempe- 
rante, incontinente, ecceſſivo 
Unmaßigkeit (ic), Tintemperanza , 

Peccelio, la {moderatezza . 

Unmenſch (er), il difumano, inu- 
mano, barharo, crudele, che non 
ha fenfi d' umanita. 

Unmenſchlich ag., difumano, fero ec.: 

_ gv. inumanainente, fpictatamente . 

Unmenſchlichkeit (die) , I' inumanita,. 

Unmerkbar, ed unmerklich ag., im- 
percertibile , che aon fi difcerne, 

Unmerkſam ag., fmemorato, che ha 
poca memoria . 

Unmierkſamkeit (die) , la [memoragyi- 
ne, Ja dimenticanza . 

Unmittelbar az. , immediato ; av. im- 
mediatamente . 

Unmoͤnlich ag , impollidbile; fut. das 
Unnoͤgliche, impoſſibile 5 av. im- 
poffibilmente . — 

Unmoͤglichkeit(die), impoſſibilitapl. en. 

Uuniündig age, minore, che é in 

* minore eta. 

Unmuͤndigkeit (die), la minorita . 

Bath toe), l umor malinconico , 
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la turbazione d’ animto, I affanno 
la noja, il rammarico. 

Unmuthig «g., malinconico, sbigot- 
tito, anmojato. 

Unnachahmlich ag., inimitabile. 

Unnachlaͤßig ag., irremislibiie . 

Unnaturlich ag., non naturale, fuor 
di narura. 

Unnothiq ag, inutile, foverchio , 
nen neceflario; av. inutilmente . 

Unnutz, unnuͤtzlich ag., inutile, va- 
uo, fuiile, che @ nullaferve,av. 
invtilmente . 

Unninlichkeit (ie), Pinucilita. 

Unordeutlich eg., difordinato, fenz’ 
ordine, incompoito, confuſo, sre- 
golatos av, dilordinatamente. 

Unorduung Cie), il lordine, la con- 
fuhhone, lo {conipiglio; in unorde 
nung brinaen v. r., difordinare , 
{compigliare , feoncertaresin unorde 
ning leben v. x., vivere difordi- 
Natameate pl, city unerdnungen bes 
gehen v. rr. comp., commettere ec 
colli , difordini. 

Uupartheyſch ag., imparziale, indif. 
ferente , che non ha paraialita, 
intereſſe; av. ſenza phrzialita. 

Unvartheylichkeit (die), Pimparzialitad, 

Unpatz, unpaͤßlich eg. indifpotte , 
infermiccio , incomodato, 7 

Unpaͤßlichtett (die), Pindifpofizione , 
la poca fanita. 

Rnperſönlich ag. , imperfonale, av. 
inperfonalmeate. 

Unpelſekirt ag , fenza figillo, 

Unproportion (die) , la {preporzione , 

Unproportionirt az. , {proporzionatos 
ov. fproporzicnatainente . 

Unrath (der), la fezzura, la {porcie 
zia, ilfucidume 3 sé. il pattume 5 
it. la {uperfiuitd. 

Unvathfain eg., inopportuno, 
efpediente . 

Unrecht (das), il trto, lingiuka 
pretenfione 3 unrecht babes, aver 
torte; av. mit unrecht, a tcrio, 
ingiuftamente . 

Unrecht ag., ingiufto, irragienevole, 
indebito, inopportnno; +f. non 
diritto s it. dic unrechten Sette eines 
Dinges, il rovefcio, la parte op- 
pofta di unacofa; wv. fimitramen- 
te, intempeftivamente , a torto, 
irdebitamente 5 ir. cine Gache une 
recht angreifen v. ir. comp., non 

Pie 


nen 


un 

pigliare uua coſa pel ſuo verfo, 
prenderia all’ oppoſto, unrecht febeu 
wv. ir. , tvtavedere . 

NUnrechtmaͤßig ag., ilegittimo 5 #2. ir- 
ragionevole ; av. illegittimamente, 
irrayionevolmente . 

Unrechtmaͤßigkeit (dig), V ilegittimira . 

Unrechtſchaffen 420., disleale, inde. 
cente, indegno, 

Unrechtſchaffenheit (ie), la mancanza 
di probira, di lealta. 

Yuredlich ae., sicale, infame; ev. 
fenza rettitudne . 

Unredlichteit (die), la mala fede. 

Unrevelmafig ag., irregolare; sv. ire 
tegolarmente , 

Unregelmaͤtigkeit, e Unregelmuͤſigkeit 
qe) , V irregolarita. 

Unreif og., immaturo , acerbo, crudo, 

Unveife (die), V acerbezza . 

Unrein oz.,impuro, immondo, lordo. 

Qureiniafert ie) ,Vimpurita, Vim. 
mond-zza. 

Unreinlich «2. , lo feffo ches unrein, 
sv. fordidamente . 

Mareinlichtett (die), 1a fordidezza , la 

porcizia,la mancanza di pnlitezza, 

Unrichtig «z., improprio , ingiufto, 
falfo, che non @ regolare, non 
efatto ; av. fenza regolarita, fenza 
efattezza, inconvenientemente. 

Anrichtigkeit Cie), Pirregolarita, la 
mancanza di precifione, 1’ incon- 
gruenza ; sf. la falfita (d'un raccop- 
to)s ie. la fregolatezza (del polfe). 

Unruhe (die), Vinquietudine , I’ agi- 
tazione, ta turbolenzi1, la com- 

. mozione d’ animo, la perturbazio- 
ne, l alfannos Unruhe machen v r., 
inquietare , dare inquietudine 3 ie. 
die Unruhe des Gewißens, ii rimorfo 
della cofcienza . 
Unruhia ⸗e., inquieto, turbato, agita- 
to, commoffo, ein unrubiger Povf , 
un uomo turbolento; av. unrubtg , 
con inquietudine , fenza ripofe . 
tind pron. perf. , ci, a noi, noi; une 
-ter uns geſagt,, fia detto tra di noi, 
uUnſaftig 2¢., fenza ſugo. 
unſaglich ag., indicibile, incnarrabile. 
Unfanber eg., immondo, che non 2 
-Retto. 
Unfanberfeit Cie), la fardidezza , la 
fporeizia , 

Anſaͤuberlich ev. , {porcamente , for- 

aidamente. 
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unſaͤumig og., fenza indugio, incon 
tanente. 

Unſchaͤdlich aq., non necevole, che 
non reca nocumento . 

Unſchamhaft og., impudente. 

Unſchamhaftiateit (die) , I’ inverecon- 
dia, l"impudenza. 

Unſchaͤtzbar ag., ineſtimabile, fenza 
prezzo. 

Unſchicklich s2., fconvenevole , diface 
concios ay. Inconvenl.*icmente. 

Unſchicklichkeit die), VP incungruenza, 
lindecenza. 

finfchifbar 4z., non navigabile. 

Unſchlitt (das), ii evo, il fegos 
Lichter von Unſchlitt, candele di 
fevo. 

Unſchluͤßig ag. , irrefoluto, dubbiolo , 
indeterminato. 

Unſchluͤßigteit (die), Virrefoluzione, 
I’ inoertezza. 

Unſchmackhaft ag., infipido, fcipito, 
che non ha fapore; ev. ſeipita- 


mente 

Unſchmackhaftigkeit (die), 1a {cipiteaza . 

Unſchuld (die), V inaceenza , la net- 
tezza di colpa. 

Unfchuldia.ag., innocente, fenza cole 
pas fuft. cin Unſchuldiger, va ine 
nocente;, au. Intlocentemente . 

Unſelia az. voce dello ſtile fojienuto, 
infelice, funeſtoꝛav. fyraziatamente 

Unſer pron. poff., nedtro, tl noftro 5 
ful. dev, die, DAT Unſere, il no~ 
ftro , la noftra ; die Unſern, Unſe—⸗ 
riaen, i noftri , le noftre. 


Unferthalbey, av., per noi, per ca- 
tnfertweaen ) gione di noi, per eauſa 
Unfertwiflen’ noftra, per amor no- 


ftro 5 if. quanto 2 noi. 

Unficher ag. , malficuro , incerto . 

Unficherheit (die), la poca ficurezza, 
il pericolo. 

Unfichtbar a2., invilibile ; ay. invifi- 
bilmente. 

Unfichtbarfett (die), Vinviſibilità. 

Unfinn (der) , V infania, V alicnazioue 
di mente. 

Unfinnig oe., infenfsto, forfeunato, 
furibondo; unfinnia werden, per- 
dere il cervello; ee, pazzamentc, 
fioltamente , infanamente. 

Unſinuigkeit (die), la rabbia, il fue 
tore, 7 Unſinn. 

Unfittlich ov. ed av., immorale , {ea 
za moral ta, 

Ae 
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Unforge (die), P incnria, Vindolenza, 
la non curanza, la trafcuranza, 

Unfovafam og., {penfierato, trafcurato, 

Unſtandhaft eg. , incoftante, volubile. 

Nuflandbartigtert (die), l' incoftanza, 
la volubilita. 

Unſtät «g., inftabile, 
variabile. 

Unſterblich ag., immortale, eterno, 
perpetuo . 

Unftervliay* it (die) 

Huftern (der) , il difa 
ra, la {ventura. 

Unſtoͤrbar ag., imperturbabile. 

— (die), 'imperturbabilita. 

Unfirafbar\ ag. , incolpevole, irrepro- 

—) babile, irrepreniibile 5 
av. fenza meritar rimprovero. 

Unſtreitig ag., incontrattabile , indu- 
bitato ; av. incontrattabilmente . 

Untadelhaft ag. , che non merita bia- 

Untadelich /fimo, irreprentfibile; cv. 
fenza hiafimo. 

Untauglich oe., non atto, inutile, 
incapace, inecto , inabile, che non 
ferve a nulla, 

Untauglichfert (die), TV incapacita, 
V inabilita . 

Unten ev. , fotto, di fotto, abbaffo, 
nella parte inferiore; von oben 
big unten, da fommo a imo; ir. 
da capo ai piedi 5 hier unten , quag- 
gids mnten an der Sreppe, appie 
della {cala. 

Unter prep., fottos unter den Arm, 
fotto il braccios unter der Erde, 
fotto terra; unter die Fife treten 
v. iv.,metterfi fetto i piedi, con- 
culcare 5 unter dem Vorwand, ſotto 
pretefto; unter der Hand, fotto 
mano: fj sggiunge pure quefta prep. 
a pit parole per dinotare forte qual. 
che cofao forso di qualcuno, fra per 
1a pofizione, oppure per la qualita; 
e.g. dev Unterprior , 1] fottopriore 5 
der Muterleib, il baffo ventre. 

Uuter prep., tra, fra, nel numero, 
in mezzo, con; unter andern, fra 
le altre cole; unter vielen Perſo— 
nen, tra pid perfone ; unter uns, 

. fra di pois unter ber Anzahl deve 
jenigen, nel numero di coloro; unter 
dev Gredigt , durante la predica; 
unter Weßs, per la via; se. dopo ¢ 
Superinetod: oy ift der reichſte witer, 
allen, cgli é il pit riceo di tusti. 


incoftante, 


*immortalita. 
ftro, la {ciagu- 
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Untere fu ft. , (ber, die, bas), infee 


Tiore. 

Unierarm (der), il cubito. 

Unterbalten (der), Varchitrave. 

Unterbauch (der), il baffo ventre. 

Unterbette (dag), la coltrice p/. n. 

Unterbleiben v. fr. comp., ceflare s 
etwas unterbiciben lagen, omettere, 
tralafciare di fare una cofa. 

Unterdvechen v. ir. comp., interrome 
pere, fofpendere. 

Unterbrechung Cdte), I interrompi« 
mento. 

Unterbringen v. r. comp , provvedes 
re ad una perfona, collocarle. | 
Unterbrochen ag. ed av., interrotto, 

interrottamente , 

Nuterdeſſen av., intanto, frattanto, 
nel mentre, 

Unterdruͤcken v. r. comp. , opprimere, 
agyravare, fopprimere 5 per Jo p:a 
fa. die Reichen unterdruͤcken die 
Yrmen ,i ricchi opprimono i pove- 
ris einen Kontraͤtt unterdruͤcken, 
fopprimere un contratto 3 in jenfo 
morale; die Leideuſchaften unterdrite 
cen, raffrenare le paflioni. 

Unterdructer (dev), VP oppreffore. 

Unterdruͤckung (die), 1’ oppreffione 5 
it. la fappreffione 5 ir. il ratfrena- 
mento. 

Untere (das), Ja parte inferiore , ik 
difotto . 

Untercinander ov., una cofa coll’al- 
tra, Puno coll’ altro, inlieme; fe. 
alla rinfufa, confufamente. 

Unterfangen fic), v. vec. ir. comp. » 
imprendere, impegnarfi di fare 5 
st. ofare, ardire, darfi la licenze 
di fare di dire. 

Unterfutter (das), la Fodera. 

Unterfittern vv. comp., foderare . 

Untergang (der) , (der Gonne) , I ces’ 
cidente, l' ovcafo, il tramontar 
del fole . 

Mntergaitg (ber) , la rovina, I’ eftere 
minio, Ll’ eccidio, Ja perdizione. 
Untergeben v iv. comp. , commettes 
re, confidare, affidarc, dare in 
cuftodia; dicefi foto delle perfone 

ſich untergeren , fottametterfi. 

Untergebener (eit), un tubalterno, 
un fubordjg:ta;. ft. un allievo. 

Untergehen v. er. comp , andar fatto, 
tramontare.; ft, perire, andare im: 
revina. 4: deltas < ee 


’ i tt 


nntergemach (bas), 1’ appartamento 
terreno. 

Untergewehr (das), le armi che ff 
portano al flanco , come {pada ec. 

Untergraben v. #r. comp. , fcavare. 

Unterbalb prep. , al di fotro. 

Unterbalt (der), il mantenimento, il 
foftentameuto, la fulliftenza, Pa- 
limento. 

Unterhaltenv. sr. comp., mantenere, 
foftentare , alimenzare, nudrire; fs. 
fic) unterhalten, trattenerfi, cons 
verfare. 

Unterhaltung (die), il mantenimento ; 

. st. il tractenimento. 

Untechandeln v. vr. comp., negoziare, 
adoperarfi per tirare a fine qualche 
negozio. 

Unterhandler (der), il negoziante, 
il mediatore, il mezzano. 

Unterbandlung (die) , la negoziazione, 
il trattato gl. en. 

Unterhofen Wie), i Lottocalzoni, le 
mutande. 

Unterirdifch sg., fotteraneo. 

Unterkehle (dte), la carne pendente 
dal. mento. 

Untertletd (das), 1a ſottoveſte pl. er. 

Unterfou) (der) , il Lottocucco. 

Unterkommen v. sr. c. trovar pelto, 
impiego, ricovero, ferviyio. 

Unterfontg (der), il vicere. 

Unterlag , diceG folo avverhislm nee, 
ohne Unterfag, fenza interruzione, 
di continuo. 

Unterlagen v. ir. comp., tralafciare, 
omettere , lafciar di fare. aftencre 
fi; st. intorrompere , fofpendere. 

Unterlaſſung (die), P omiifione. 

Unterleder(das), la fuola (delle fearpe). 

Unterlegen v. r. comp. , fottoporre, 
metter fotto. 

Unterleib (der), il baffo ventre. 

Unterfeutenant (der), il tenente, in 

econdo t. milit. 

Unterliegen v. ir. comp., ſoggiacere, 
fuccumbere. 

Unterliegend ag. , foggiacente. 

Unterlippe (die), U labbro inferiore. 

Untermengen v. r. comp, , frammif. 
chiareg. 

Untermenaung (die), la mefcolanza. 

Unternehmen v. sr, comp. , intrapren- 
dere, imprendere, pigliare a Fare. 

Unternehmend ag., intraprendente 5 
cin unternehmender Mensch, un uo. 
mo intraprendente . 
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Unternehmung (die), P imprefa, Vine 
traprendimento pi. en. 

Untecoffñzier (Der), te. lit., iL baTo 
uffiziale p/. die Unteroffiziers. 

Unterordnen v. r. comp., Lubordina- 
re, coftituire dipendente da alcun 
fupetiore. 

Unterpachten v rv. comp., fottafitrare. 

Unterprand (der), il pegno, V iporeca, 
la ficurta pé_ Qnterpfinder. 

Unterreden cfich) o ree. x. comp. , 
abboccarfi , conferire ,;confabulare, 

Unterredner (der), linterlocntore . 

Unterredung (6te), PV abboceamento, 
i! colloquio, it congretfo p/. en. 

Unterricht (der), Viitruzione , Vine 
formazione, ammaeſtramento; it. 
Pavvifo. ¢ 

Untervichter v. r. comp., iſtruire 
ainmaeltrare, infegnare. 

Unterrichtend ag , iftruttivo. e 

Witervichter (der) , i) giudice inferiore, 

Unterrichtung (die), l'iſtruzione, V. 
Unterricht. 

Unterrock (der), la gonna, Ta gonnel- 
Ja, la ſottana che portano le done 
ne fotto le altre gonne. > 

Unterfagen v. r. comp., interdire , 
vietare , proibire, 

Unterfagung (die), il divieto , P inters 
detto, la proibizione. 

Unterſatz (der), il fofkegno, il pune: 
tella, (tutto cia che fi pone tutte 
ad una cofa perched itia falda) 5 fr, 
t. di Logica; der Unterſatz, laminore, 

Unterfchetd (der), la dilferenza, meglio⸗ 
Unterſchied. 

Unterſcheiden v. fr.comp., diſtinguere, 
diſcernere, feparare; ir. diverfifi- 
care, far ditferenza . ° 

Unterfcheidung (die), la diftinzione, 
la divifione , la feparazione 

Unterfhieben v. ir. comp -, far entrare 
per di fotto ; fg. fupporre per 
vero cid che é falfo. 

Unterfchied (der); la differenza, il di-, 
vario, la diverfita, la diltinzione;' 
av. ohne Unterſchied egualmente, 
indiftintamente, indifferentemente; 
it. cit Unterſchied, uno {partimen. 
to, una divifione 

Unterſchieden og., diftinto, diverfo, 
diffimile, differente; it. feparato. 

Unterſchiedlich og., diverfo, drferen. 
te, vario, dflimile; ov. in varie 
modo, diverfamente .~ 
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Unterſchlagen v. fr. comp., (Briefe), 
jatercettare (lettere) 5 fr. frovdare 
(la _gabella ce.)5 ##. fopprimere, 

Unterſchleichen w. tr. comp., cntrare 
ſenza che altri fe ne avvegga. 

Unterſchleif (der) , 1a frode Vinyanne, 

Untertchreiben wv. sr. comp. , Lortoleri- 
vere. firmare. 

uUnteifchreidung (die) , 1a fottoferiaio- 
ne, il fettofcrivere pi. cn. 

unterſchrieben ag., ſoigoſcritto; ich 
linteckibricbener , io fortofcritto. 

Unterſcheift (died » ta fowtofcriziane , la 
firms cigenbandige Unterfchrift , 1a 
{ofcrizione fatta di proprio puguo, 

unterſchwelle (die), i limitare, la 
fuglia pl. Ne 

Unte ſetzen v. r. comp. , 
fotromettere . 

Ynterfirten v. sr. comp., colarli a 
fonde , fommergerfi. 

Unterſt eg. « infimo, il pit baffo, 
Finferiores die unterfte Gtrile, 
ultimo luoges die unterſten Gtue 
hen, le ſtanze terrence av. zu uns 
tert, appie, nella parie pid bath 5 
Das Hberfte su unterſt, a roveſcio. 

uUnterſtehen (fidy) v. rec. fr. comp. , 
ofare, aver l’ardire, arrogarſi la 
liberta. 

unterſtellen v. x. comp., collocare 
fatto. 

unterſtreichen v. fr, comp, s interll- 
neare, Fare delle righe fotto . 

Unterftreucn v. *. comp, {pargere 
futto. 

Unterſtruͤmpfe (die p/.), Te fottocalze. 

Unterftiiger v. x. comr., appuntellas 
re; it. difendere, foficucre, pro- 


fottoporre, 


teggere. 

unterſtͤtzung Cdie), Iappoggio, il 
foftegno pi. en. 

Unterhudyen v-r. comp. , efaminare, 
rivedere; it. rintracclare, invelti- 
gare , indagare , ricercare, fcruti- 
nare, difcutere. 

Unteriudung (died, I efame, la diſa- 
mina, la difeuffione, la perquifi- 
zione , 1a ricerca pi. cn. 

Untertauchen v. r. comp., attuffare, 
inmergere . 

Untertauchung (die), Virmerfione 


phe ou. 

Unterthan (der), il ſuddito, it fog- 
getto pl. en 

Unierthdvig eg., foggetto, fottopoito , 


Rt 
dipendente; m af coiled , umilife 
fimo, OBequiofitlino; unterthdniger 
Diener , tervilore olfequiofiffime $ 
ov. omilmente, oflequiofamente. 
unterthuͤnigkeit Core) , ba {ommiffione , 
Tubbidienza, la fervitd, loflequio « 
Untertreten v. sr. comp, premere co* 
siedi, conculcare , culpefare « 
AUntertretung (Me), i conculcamento, 
Mnterwarts av., all’ ingia. 
Unte wegen, ed unteiwygs ov.» pet 
ia via, per iftrada. 
Unterweijen v. sr. Comp. 4 iftruire, 
addoctrimare . 
Unteiweiſer (Der), il precettore . 
Untermerfung (die), iutruzione , 
dottrina. 

Unterwerfen v. se comp. , fottomet- 
tere, fuggiugare, alloggettare . 
Unterwerfung (dre), Palfoggettamento. 
unterwinden (fich) , v. rec. sr. compe s 
attentarii ardire, arrifchiari-. 

Unterworfen az. , foggetto. 
Untewirfig ⸗., foggetto, 
dente, {ubordinato. 
Unteriirfigteit (dic), 1a Loggeaione , 
la dipendenza. 
unterzeichnen v. vr. comp., fegnare, 
. fotrofcrivere , firmare. 
tluterwchen v. fr. comp., far paflare 
per la parte inferiore-una cola; if 
porre a traverfo per foftegno. 
nnterziehen (fidh) we ree. tr. compres 
aflumerii la cura, incaticarii. 
unthoͤtig ag.,nonattivo, poca opcrofe. 
unthaͤtigkeit (dic) , I inazione . 


Untheilbar ez. , indivifibile, inſepa⸗ 
rabile, individuo; ev. indivifibil- 
mente. . — 

untheilbarkeit (die) indivifibilita . 

Mntherfhaft ax., non partecipe , che 
non ne ha parte alguna, 

tuthier (das), il moftro. 

unthunlich ag., non fattibile, im- 
ptaticabile, che non fi pud fare. 

umrennbar ag. , infeparabile , indi« 
vifibile ; av. infeparabilmente. 

tntren ag., infedele , infido, disleale, 
mancante di fede; av infedelmente, 

untreue (dic), Vinkedcla, Ja perfie 
dia, il tradimento . ; 

tutrofifar og. , inccafalabile 5 ov. ine 
confolabilmente . 

untroͤlick ¢., poco confolative 4 
its inconfolabile. , 

untruͤglict ag., infellibite . 


la 


dipene 
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Antruͤgtichteit (die), Ninfaninita. 
Untächtij #g., lacapace , inabile, 
fon idoned . 
Untuͤchtigkeit (die) , I ingapactta, lin- 
abilicd. 
Untugend (die), il vidio, il cattive 
coitume 
Ratugendhart ag. , tion victhofo. 
Unüberlent ée., fdconfiderato, noa 
penlatas wv. incorfitéeratamente . 
Vniiherftetalidh ae. informantabile s 
Unübertreflich ax. , infuperabite . 
Unitherwindlich ag. , invincibile , In- 
Vitty, inefpugnabile , infuperabile; 
ay. invincibilmente. 
NUnüblich ae., infolfra ; 
fuor di uly. . — ; 
RPaverdnderlich av. , initutabite, ina 
vatiabile, inalterabile 5 aa. immu- 
tabilmente. 
Unpet antwort ich a¢., fefundo, ines 
{cufabile , enorme. 
Unveraͤuſerlich ap. , inalienabile 
Yitverdederfid) ae. y incorrizibile, ines 
mendabile § #e, eomiptuto , efacta. 
Unverbrennbar ae., idcombultibile. 
Ynverdradlich av., invidlabile. 
Mnverdauet é2 , indige ſto 3 underdaute 
Svpeiſen, cibi indizetti. 
abba hin (die), V indigéione, 
Neverdeckt ar., feoperts. 
Unverderblich ag., incorruttibile , 
Anverderbt ag,incorrotto. 
nverdient (das) , I demetito p?. ett. 
Unverdienftlich 4z., on degno di 
premio, ton inetitoria. : 
nverdient ⸗.. non meritato. 
nderdroffen ae. , affidno , onerofo, 
attivo, indefeſſo, che profegiiifee 
‘eon ardore un lavoro incominciato; 
av. unverdroſſen, ſenza difyekarii, 
affiduamedte, diligeitethente . 
Unverdvofenbeit (ie), VP affiduita, 
Papplicazione continua fenza difs 
guftarfi per gli oftdcoli . 
Unverehlich ag., celibe, non cone 
gittnto iti matriinonio. 
— ar; ,, itcompatibile. 
nvereinbarkeit (ie), Pincompati- 
bilita 
Unvereiniget ag. , difgiunto. 
Unverfilicht az., non adulterite , 
{shietto, mero, pttro, illibato. ° 
Unvergdialich az., non caduco, che 
non pus perire. 
Unvergeblich og, , irremiſſibile. 


inufitato, 
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Unveraleichlich 42., ineompatabile, 
impateggiabile; av. incomparabile 
frente, 

Nriverantiat ¢g , rhaledatento. 

Unvergolten ee, ed av. , fenza ri¢omes 
penila , Irremunerato . 

Unoergöunt ag, illecito, vietato, 

Uwerhindert ag. ed uv., ſenza ime 
pedim“nto. 

Unverbost vg.. Inaſpettato, improvvie 
03 av. all’ imiprowvilo ,inalpet tre 

_ taimente. 

Vuverbelen az, che rion 2 cclatos 
ev. Apertameiite , francamente; li- 
beramente. 

Nuvertauſt ez. , non venduto. 

Unverletzbar \ ag. , iaviolabile , the 

Unvericslich/ non pud o non deve 
efier lefo. ; 

Unverletzt sz: , Nefo, inviolato, tton 
contaminato, 

Unverloͤſchlich ay. , inefinguibile. 

Tavermeidlicy) az. , inevitabile; sve 
ineVitabilmente. 

thivermerft ag, impercevribites ing 
fenfibile; av. infenfibilmente . 

Unvermogen Cas), U imiporenza. 

fice og 4z.4 itipotente. 

Unvermuthet de , impenlato, inpfovs 
vifo} av. improvvilamente, ims 
penfatamente. 

fnverne’ asfich az. ihdiRtinto, che 

_ ton puo diftintamente uditit , 

Unverneinlich az. , innégabile. 

ujnvernunft (die), il difetto di ragfone. 

Undernuͤnftiq az. , itragionevole; av. 
irfagionevolmente, da ftolto. 

itnverftegelt ag. , ion fugzellato , fens 

2a figillo. 

Uuverruhtet ag., non effettuato . 

ünderruckt az. imperturbato, aldo. 
fermo, permanente, impermutabile, 

thiverfchAint ag., sfacciato, ardito , 
protetvo, fenza vergogna; ev. 
sfrontatametite, sfacciatamente. . 

Unverſchaͤmtheit (otc), Ia sfacciatezza, 
la traeotanza , l' arditezza. i 

finverfehén ag. , improvvifo , non pres 
veduto , impentato. 

Anverſehens av, all’ improyvifo , 
inafpettatamente , all’ impenfata. 

Unverföhnlich az., irreconciliabile, 
implacabile 5 av. implacabilmente. 

— (die), Virreconcilias ' 

ilita. 

Unverforgt az. , fprovvednto, che nom 
@ provveduie. Aaj : 
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Unverſiand, Ger), la mancatiza.di fens 
fo, fa feidcchezza, la ſtupiditd, 

“ Pigaoranza. 

Unverſtaͤnbdig az, iguorante , {ciocco ,. 
che ha poco cervello 

Unverfloͤndiich az ; malagevole ad 
intender&, ofeuro, cnigmatica 5 
av olcuramente : 

finverfonft 2g., non ttrato. 

nnveribeidiget ag., indifelo. 

Anvertraͤglich ag., infolfribrile, intrat- 
tabile. - 

un erwahrt ag , incultodito . 

Ainverivebtt eg ytecito, non protbito, 

Unverweiglich ag. , irreprobabile, 3r- 
reprenfibile . 

Unverweslich ag-, incorrntibile . 

Lnvesmundbay 4g.» invulnerabile . 


Unverzaat 4g. ,intrepido, impavido 5 
av. impavidamcnie, arditamente. 

Prversaatheit (dic), P mntrepidezza . 

unverzeiblich ag.» irremifibile . 

qrnvergialich ag., Pronte, fubito, 
repentine; au fenza indugio, pron+ 
tamcnte, incontanente e 

fimmnainalic) ag., indifpenfabile 5 
av. indifpenfabilmente . 

{imumadnaltcbfett Qdie) -P indifpenfa- 
bilita, aſſoluta neceffita. 

Unumichraäntt og, illimitato 3 av. 
ill:mitatamente. 

Unumſtößlich ug.» iacontraftabile, ir- 
refragabile . . 

nnvollendet eg. , non terminato , im- 

erfctto. 
Mnvallfommen ag. , imperfetto, difet- 
; tofo ; av. imperfettamente. 

Pnvollfommenheit (die) , LV imperfezio- 
ne, il difetto p#. cn. 

Tnvolltindig ag., incompiute. 

nborſehlich ag., indelibcrate; sv. 
non a bella pofta. 

Unvorſichtia eg. , incanto, impruden- 
te, inconfiderato 3 av, incautamen- 
te, inavertentemente. 

Unvorfichtiateit (die), T inavertenza, 

* Pinconfiderazionce. 

Unvortheilhaft ag. , pregiudizievole , 
{vantaggiofo. 

AUnwachiamfcit (die), 1a poca vigilanza. 

Unwahr ag., efrenco, non vero, 

AUsnwahrbaft/falfo, menzognero , fin- 
to, mentitore, 

Unmakrbeit (die), 1a falfita , 1a men. 
ZONE pl. en. 

givabrecheiniich eg, im rebabile 
Belle eae * 





us 
Unwahrſcheinlichkeit (dé) , 1 inverifie 


militodine. 

Unwandelbar eg. 5 
immutabilmente . 

Undeis ag., poco “faggio ,, imprn- 
dente. : 

unweit ac., poco lungi, vicino. 

Lmrerth ae-, di poco pregio, di poca 
ſtima, di poco valote 

Untecfent (Dag), -difordini, gli ceceffi. 

{Unwichtiq a:., che nun é@ di pelo 
(delic moncte). 

Unwiderlegbar az. , irrefragabile. 

LUnwiderruflteh ag., irrevocabile 5 av. 
irrevocabilmente . 

—— die), r irrevoẽa · 

ilita ‘ 

Univille (Yer) , Vindignazione , lo fde- 
sno; av. mit Unwillen, ſdegnoſa⸗ 
mente. = 

Lnwillfibrig ag:, fcortefe, mon ob- 
bhigante . 

Unwillig og. 5 
adirato . 

unwirtfam ag., ineficace , che non 
ha furza di produrre il {to effetto . 

unwirkfamkeit (die), V inefheacia . 

Unwiffend az. , ignorante, non iftrote 
to di alcuna cola; av. ignorante- 
mente, 

Unwiſſenheit Git), Vignoranza, 1a 
mancanza 


immutabile 5 av. 


fdegnato, alquante 


i fupere. 

unwiffentlich av. , non fcientemente. 

{nwitrdiq ag., indegno, immcerite- 
vole; av. indegnamente . 

Unwuͤrdigkeit (die), la mancanza di 
merito. 

Unzaͤhlbar Jae. innumerabĩle, innu- 
Uniihlich J merevole, intinito; av. 
infinitamente , fenza numcro. 
Unze (dic), Y oncia pé it, uUnzenweis, 

a once a once. 

Unzeit (die) , il tempo inopportuno ; 
per lo psd avverbialmente; zur Une 
zeit, fuor di tempo, intempeftiva~ 
mente. 

Tinjeitiq az., intempeftivo , inoppor- 
tuno; it immaturo, acerbo (psr- 
landofi di frutsi); av. inoppottu- 
namente. 

Untertrechlich ar. , infrangibile . 

Unjertheilt «e., indivifo. 

unzertrennlich ag., infe arabile, in- 
divifibile; av. indivifibilmente . 

Unziemlich ag. , indecente, meglio ; 
ungeziemend. 


un 
Tinwncht (die), la luffurie , 1 incon 


‘ tineaza, la libidine, la difoucita, 
la difolutezaa < 

Unzuͤchtig az. , luTuriofo , libfdinofo, 
incontinente , impudico 4 av. libi- 
dinofamente, 

Unzuentſchuldigend ae., ineſcuſabile. 

Nnzufrieden ag , malcontento, {con« 
teato, poco soddisfatro. 

Unjurricdenheit (die), lo {contento , 
fa fcontentezza, il difpiacere. 

Unzugaänglich eg. , inacceffibile. 

Unjulinolid) az., infufficiente; av. 
infafficientemente. 

Un-uligia ze che non fi pud ammete 
tere, illecitos av. illecitamfente. 

Unzuverlaͤßla os., non pofitivo, ite 
certo, malficuro. 

Unzweifelhaft eg , indubitabile , in- 

* dubitato,da non metterfi in dubs 
bio; av. indubitatamente . 


Ur 


Uralt sz. , antichiffimo, vecchiffimo , 
molto vetufto; ein uralter ang, 
un womo attempatifimo, - 

Uraͤltern (die p#.), gli antenati pid. 


rimoti. . 

Uraltecthum (das), Pantichita pid 
rimota. 

Mrbild (das), il primo efemplare, 
P originale , il prototipo. 

Urenfel (der), il pronipote. 

Nrarofvater (der) , die Urgrofmutter 
il bifnonno, il bifavolo, la biſ- 
nonna, la bifavola. 

urheber (der), I autore, il motore, 
la cagione. 

Urin (oie), Porina. 

Nrintreibend ag., diuretico, aperiti- 
vo, che muove l’orina. 
Urkund, diceſt in termine legate; Sn 
Urfund defen, in Fede di che, 
Urkunde (die), 2. def foro, il docu. 
mento , la prova, l’atto autentico. 
pd. en. 

Urkunden v. r. comp. , Far fede, at- 
teftare , autenticare. 

Urfundlich av. , autenticamente, in 
forma autentica . 

Urlaub (der), la licenza, la permif- 
fione . 

Urvloͤtzlich az, prontiffimos av. im. 
mantinente. 

Arquelle (die), 1a prima forgente .. 
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firfache (die), la caufa, Ia cagione ,, 


il motivo, il perché, la ragione 5 
Gus Urſache, a cagione di.., per 
caufa che... 

Urſchrift (die), Poriginale di una 
crittura 5. Die Urſchrift des Ver— 
faffers, lo {critto autograto pi, en. 

Urſprache (die), la lingua primitiva, 
originale . 

Urfyvung (er), Verigine, il princie 
pio, la forgente, il cominciamen- 
to; der Unfprung eines Wortes, 
LV ctimologias dec Uriprung einer 
Perion, la nafcica, il lignaggio, 
V cftrazione. . 

Urſpruͤnglich ag., originale, originas 
rio, che trae origine ; av. origi« , 
nariamente, originalmente , primi- 
tivamente, nel principio,in erigine: * 

Urſtuck (Das), 1 opera originale p/. en. 

Urtheil (das), la fentenza, il giudi- 
cio, il giudicato, la decifione del 
giudice 5 Urtheil fprechen, fallen v- 
gr., proaunziare fentenza 5 ein Ur⸗ 
theil aufheben v. sr. comp., annul. 
lare'una fentenza; cin losſprechen · 
des Urtheil, una fentenza afoln- 
toria; ein Enductheil , un giudizio 
diffinitivo 5 etn vorlaͤufiges Urtheil, 
un giudizio, una fentenza interlos 
cutoria pi. e. 

Urtheilen o. r. comp. , gindicare. 


Ba 


MB annie (dic), la_vainiglia . 
Bafall (der), il vaffallo pt. en. 
Vaſallſchafft (die), il valTallaggio . 
Vater (der), il padre, il genitore pi. 
Piiter 5 dev Hausvater , il padre di 
famiglia; Unfere Biter, 1 nofri 
maggiori; der vermeinte Bater , il 
adre putativo ; der emige Vater, 
il Padre eterno ; der, beilige Bater. 
il Santo Padres die Rirchenvater » 
i Dottori della chiefa ; der Beicht⸗ 
vater, il confeffore ; Ehrwuͤrdiger 
Mater, r/c. Reverendo Padre ; dem 
Pater nacharten v.r.c, patrizzare » 
Waterberg (das) / il cuore paterno. 
Vaterland (das), la patria 
Baterlindifch ag., patrio, della patria . 
Vaͤterlich ag. , paterno ; das vaterliche 
Bermogen, 1 beni paterni; av. da 
padre , 
Baterlicve (die), V amer paterne. 
An4 
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Materlog az, ,privo di padre, orfano ; 
Patermord (der), il parricidio, 
RMatermorder (der), if parricida. 
Vatertbruder Cer), il zio paterne 
pl. bruͤder. 
Matersfehrvefter (die), la zia materna. 
Vatertheil (der), il patrimonio. 
Mater Unſer Cas), it paternoftro, 
I’ orazione dominicale. 


Ce 


Meh Wer), cere animale il vajopl.e, 
Veilchen (das), fore, la viola; 
Vei!chenblau ag., violato. 
Venedig (at), cserd, Venezia, 
Veuediger Cein) ,un Veneziana, un 
Veneto , meghio s Renezianer. 
Venediſch ay., veneziano, meglio; 
Geresian fey . 

Veneriſch ae. , venereo. 

Venezianer (ein), un Veneziano. 

Venezianiſch ag., vencziano. 

Menus (die), Venere. . 

Venushaar (das), evba, il capelve- 
nere, Padiagto. 

Merabreden v. r. comp. , conce:tare, 
confultare infieme. 

Merabredung (die), il concerto, l' ac⸗ 
cordo, i} concertato p/. en. 

Rerabfiumen v. r. comp., trafcurare. 
lafciar di fare cid che fi dee. 

Verabſaͤumung (die), la trafeuranza . 

Verabſcheuen v. r. c. abborrire, dete. 
itare, avere in orrore, abhominare, 

Verabſcheuenswuͤrdig ag., ahbomina- 
bile, deteftabile , cfecrando. 

Verabſcheuung (dic), abborrimento, 
l' abbominazione, V’ orrore. 

Verabſchieden v. r. comp. congedare, 
licenziare , dar congedo , commia- 
to; fic) verabfchieden, prender 
congedo. 

GBerackten v. vr. comp. , difprezzare, 
difpreggiare. 

Verachtend az. , difprezzante . 

Verachtensmirdig ag., degno di dif. 
prezzo. 

Werdchter (der), il difprezzatore . 

Veraͤchtlich ag., difpregevole, difprez- 
zabile, vile, abbietto, fprezzante, 
difdegnofo ; cine verdchtlidye Mine, 
un' aria di difprezzo , av. dilpre- 
gevolmente, con difprezzo . 

Perachtung (dic) ,il difprezzo , il dif. 
pregio; it. lo fcherno, I infulto 
yom. 


Be 


Verolten v. ¢. comp. , invecchiare, 
divenit vecchio. 

Veraͤnderlich ag., mutabile , variahie 
le, foggetto a cambiamento, irts 
ftabile 5 av. volubilmente, inſta- 
bilmente, mutabilmente, 

Veraͤnderlichkeit (die), la matabilita , 


Veraͤndern v. xr. comp. , canigiare , 


cambiare , mulare, variare; s¢. ale 
terarc. 

Veraͤnderung (dic), la mutazione, it 
cambiamento, la variazione; if, 

* Paltcrazione. 

Veranlaſſen v. r comp., porgere oce 
cafione, cagionare, dar motivo; 
it. indurre. 

Perawlaffimg (die), Ia cagione, la 
caufa ,il motivo, I’ occafivne pi cn, 

Beranftalten v. v., far yli apparece 
chi, regolare, difporre, dare j 

rovvedimenti . 

ieee altung (dte) , il preparamento 
pi. cm. 

Verautworten v. r. comp., difcolpae 
re, feulare, giuftificares fich pee 
rantworten , difcolparfi , siuftificar. 
fi, difend:rfi . 

Merantwortlth se., efeufabile. 

Verantwortung (die), la feufa, la 
difefa , la giultificazione p! en. 

Verarbeiten v. r. comp. , mettcre in 
opera, 

Verargen ver. ecmp,, difapprovare, 
trovare a dire, biafimare , preadere 
in mala parte. 

Berarmen v. x. comp., impoverire, 
divenir povero. 

Beriuferlich ag. , alicnabile . 

Veraͤuſern v. r. comp. , alienare, tra- 
sferire in altri il dominio 

Veraͤuſerung (dic), Palienazione ef. en, 

Verbamen v. r comp., bandire, eſi- 
liare , sbandire; sr. feomunicare ; 

Merbannung (die), 1 efilio, lo sfrat- 
to, il bando, ta profcrizione ; it: 
la fcomunica pl. eit. 

Berbauen v. r. comp., (eine Ocffnung), 
chindere un’ apertura 3 (das Licht), 
togliere la luce; (Geld), {pendere 
di foverchio in fabkriche . — 

Verbeißen v.ir. comp., (den Schmerz), 
trangugiare , reprimete il dolore ;. 
st. contenerfi 

Verbergen v. ir. comp., celare, na- 
{condere. vecultare 

Rerbefferer (der), ilriformatore, V es 
mendatere » 


Re 


Verbeſſern v. vr. comp., tender mi 
liore, emendare, corregyere, ris 
ormare , migliotare. 

Verbeſſerung (diz), il migtioramen- 
to, l’emenda, Ja riforma, la rie 
pitazione ple en, 

Berbeugen (hich) v. ree. ve comp. 
inchinarh, far riverenza. 

Berdeuanny (die), Vinchino, la rie 
veren/a pl. on. 

Verbieten wv. ir. cump., difendere , 
vietare , proibire, interdire , ime 
pedire che fi faccia. 

Berdictend ay., proibitive. 

Nerhieturtg (die), la proibizione pil. en. 

Rerbinden v fr. comp. , collezare , 
legare iufieme 5 ehelich verbinden , 

congitingere in matrimenio4 +#¢. 

~ cite Wunde verbinden, medicare 
una Feritas ie. verbinden , obbliga- 
re, coltringeres vg bunden ſeyn, 

eflere obbligato; fich - verbinden ’ 
ebbligarii, impegnarfis id) bin 
Ihnen unendlich verbunden, io le 
fono infinitamente gbbligato . 

Verbindend ze.4 congitintivo ; ein 
verbindendes Woͤrtchen, una parti- 
cola congiuntiva 3 zr. verbindend, 
che obbliga, coltringe. 

Verbindlich ae. , obbligante , cortefe 3 
av. cortelemente , 

Verbiudlichteit (die), VP obbligo, il 
dovere pl. en, 

Verbindnis (das), 1a lega, Pallean- 
za; meglio: Sindnis. 

Rerdindang (die), la conziunzione, 
Vl unione ; se, (einer Wunde), la 
cura di una feritas it. I’ obbligny 
meelios die Becbindlichfeit of en, 

Verbitten v. ir. comp , chieder per- 
dono. 

Verbittern v. r. comp., far divenire 
amaro; inaſprire; ér. far eoaverti- 
re in amaritudine Ja gioja, if 
piacere, : 

Perbitteruma (die),  amarezza d'a- 
nimo , il rancore, P efacerhazione, 

Verblaffen v. vr. comp, impallidite. 

Berbleiven v. ir. comp., reftare, ria 
mauere, dimorare , perfittere. 

Verbleichen v. r. comp., impallidire, 
V. Erbkeichen . 

Rerblenden v. r. comp., abbagliare , 
acceeare, abhagcinare , offuflcare. 

Verblſendung (die), V offulcamente di 
vifta, di mente, V'illufione. 
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Verbleyen wv. r. comp. , impiombare. 

Perblichen 2g.,confunto, ſcolorito. 

Verbluͤhen v. r. comp , sfiorirce, pere 
der il flore, 

Verbliunen v.r. comp., favellare ſotto 
metafoca. 

Verblumt «e., metaforico, figurato; 
av. metafatieamente. 

Verbluten ſich) v. ree. r. comp. , pete 
dere tutto i] duo fangne. 

Verborgen v. r. comp., dare a cree 
denza, a pteftanza. 

Verhorgen ag., ocenlto, nalcoko, 
celgto. ſegretos av. occultamente , 
in fexreto, 

Verbot (eas), il divieto, 
zione pl. Verbote. 

Berboten ag., proibito, vietato. 

Rerbrauchen v. x. comp., confumare , 
far confumo. . 

Verbrechen (ag), it delitto, il mise 
fatto, il fallo, il mancamento; 
ein Verbrechen wider die Majeſtaͤt, 
un delittu di-lefa Majefta. 

Verbrechen v. ir. comp., commettere 
un delitto . 

Perbrecher (der), il delinqueute, il 
feo, 11 malfattore . 

Verbreiten v. r. comp., f{pandere, 
diffondere , dilatare. ; 

Verbreitung (die), lo fpandimento, 
la diſſuſione p/. en. ; : 

Verbrennen v. rv. comp., bruciare, 
confumaie col fuoca, atderc 3 ſich 
verbrenneit , feottarhi . 

Verbrennung (die), la combuftione, 
lingendio pi. en. . . 

Verbringen v. rv. comp., (die Beit), 
confumare il tempo. 

Verbunden vg , congiunto, conneffos 
it. obbligito. 

Verbuͤrqen ich) wv. rec. r, comp., male 
levare, fare ficurtd, entrar mal- 
levadore. : 

Verbuürqung (die). la fatisdazione , 
Vatto di malleveria. 

Rerdacht (der), 11 fofpetto; Verdacht 
fchopfen v.r.,entrare in fofpetto, 

Rerdachtiq ag., fofpettes fich were 
hoͤchtig machen v. r., renderfi fo- 
pettos av. verdaͤchtig, in guifada 
der fofpetto . 

BVerddinmen v. r. comp. , arginare 
fair argini. 7 

Verdammen v. rv. comp., dannare, 
condannate; verdammt werden, ane. 


la proibi- 
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-dar dannato ; is. fentengiare , cons 
dannare. 

BWerdanunlich og. , dannabile , perni- 
ziolo. 

Werdamamis (de), la dannazioue 
(del anima). 

Verdammt ag., maledetto , fcellerae 
to, peffimo, iviqno, 

PBerdammeen (die p/.), i dannati. 

Werdammung(die,, la condaona pt. en 

Verdaucn v. r. comp., digerire , con- 
cuocere i cihi nel'o ftomaco ; ſchwer 
zu verdauen, difficile a dirigerfi. 

Verdauung (die) , ja digettione . 

Verdecken v. vr. comp., coprite; se. 
occultare, nafcondere , celare . 

Verdeckt az.. coperto, naſcoſto; fiz. 
verdeckt veden wv. r., parlare fotto 
metafora; perdeckte Abſichten, mire 
indirette, fegrete. 

Berdenfeu v. vr. comp., aver fofpetto, 
inlulpettirfisé:. biafimaredar torte. 

Werderven (das), la rovina, V efter. 
minio, la perdiziones cinen ing 
Berderben ſtuͤrzen v. v,, mandare 
in perdizione , in precipizio, in 
walora alcuno ; iz. das ewige Bere 
derben , la dannazione dell’ aniina . 

Verderben v. sr. comp, guaftare, 
rovinare , mandar a male ; st dan- 
_ heggiare 5 ##. corrompere . 

Verderber (Der), il diftruttore, VY e- 
fterminatore, colui che guafta, 
corrampe. 

Verderblich ag., corruttibile; it. per- 
nicioto. 

Verderblichkeit (die), la corrurtibili- 
ti; fe. il gualto. 

Verderbnis (dic), la corruttela, la 
corruzione ; ſit. ladepravaziones 
se. la perdizione, la rovina. 

BVerderbung (die) , il guaftamento, il 
guafto p/. en 

Verdeutſchen wv. vr. comp., tradurre 
in tedefco . 

Verdicken v. r. comp., condenfare . 

Verdickung (dic), il condenfamento. 

Verdienen v. r.comp., meritare, ef- 
fer degno; it. yguadagnare; fein 
Brod verdienen, guadag nari il vitto 

Berdienft (dug), il meriro pl. es die 
Derdienite Jeſu Chriſti, i meriti 
ai Gesh Criſto. 

Verdienft (der), il guadagno 5 ſchlech⸗ 
ten Verdienſt haben, far poco gua« 

. dagae. 
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Verdienſtlich ae., meritorios av. cow 
~ acquilto di mreriro. 

Verkient zg. , meritato 5 die verdiente 
Strafe, la pena dovuta, meritaca sz 

- av. mertamente 

Berding (des), il cottimo, il lavoro 
dato , o pigliatoa prezzo ferme. 

Rerdingen v. ir. comp. , dare in cot- 
timo, dare un lavoro a preszé 
feimo 

Verdolimetſchen v. rv. comp., inter- 
pretare, tradurre. 

Verdoppeln v. r.comp., radoppiare, , 
diupplicare. . 
BVerdoppelung (dic), il raddoppia- 

mento pi. en, ; 

Verdorben ag., guaſto, rovinate , 
andato a male. 

Verdorren v. r. comp., difleccare, 
inarid:re . 

Berdrdngen v. vr. comp., feacciare da 
un polto, coftringere alcuno a ce- 
dere i] fuo luogo. 

Verdrehen wv. r. comp. , contorcere , 
itravolgere 5 die Augen verdrehen, 
firavolyere gli occhi; die Worte 
verdrehen , travolgere il fenfo alle 
—— fix. den Kopf verdrehen, 

ar perdere la tefta. 

Verdrehung (die) , lo fravolgimento, 
Ja contorfione ; /r. Ja finiftra inter~ 
pretazione pi en. 

Rerdrojen ce., {vogliato di lavora- 
re, indolente, accidiofo; av. nea 
ghittolamente. 

Verdroſſenheit (dic), 1a fvegliatezza, 
Vl aceidia . 

Berdrug (der), il fatlidio, Ja noja, 
il difpiacere, il difguito, il ram- 
maricos piel Berdrug haben, aver 
molti faftidj; se, l’amarezza, i 
rancore 5 zum Verdruß, a marcie 
difpetto. 

Verdrußen v. sr. comp., prevocare a 
{degno, recare dilpetto, difpiaces 
re smperf. es verdruͤßt mich , mi 
rinercfce graodemente, mi fa gran 


ena. 

Berdraslich ag., faftidiofo, increfces 
vole, {piacevole, nujofo, tediofo; 
es ift verdruͤßlich, ella écofa tedio~ 
ſa; verdriflich fallen v, ir., infa- 
Ridire , annojare; verdviifilich. were 
den, avere, reoarfi a noja; eit 
verdruͤßlicher Menſch, un veme 
ftravagante, inquiete, faftidiely ; 


we 

cin “crdvlifiiches Gefich mathen v. 
v., far vilo arcigno 3 ev. fattidiofa. 
mente, con noja, increfecvolmente. 

Verdunkeln v. rv. comp, ofcvrarc, 
togliere la Ince, offuicare, eccliflare. 

Verduͤnnen v. rv. comp. , alſottiglia- 
te, far fottile, #e. rarefare. 
erduͤnnung (dic), P aMottigliamento. 

Verdunſten v. +. comp , evaporate, 
efilare. 

Verdunſtun (die), V efalazione, P e- 
vaporazione ps. en. 

Verduͤrſten v. vr. comp., morir di 
rele. 

Nerdiitern v. rv. comp, , adombrare, 
render alquanto ofuro, 

Derehligen v. vr. comp., congiungere 
in matrimonio. 

Verehliaung Die) , il matrimonio, il 
maritarfi, I’ ammogliarfi. 

Verehren vw. vr. comp. , onorare, ve- 
nerare, rilpettare; se. einem etwas 
verebren, far dono di q. c. ad 
aicune 

Bereheend a4ae., riverente, che ri- 
fpetta , ehe vencra, 

Gerpever (Der), if veacratore, V. 
Aubeter, 

VDerehrunuag (diz), ta venerazione, il 
vinpetto. 

Nei herunagiwlirdiq ag. , rifpettabile, 
venerando, degno di veneraziene. 

Vertinbar ay , unihile . compatibile, 
couciliabile, che pud accoppiarhi . 

Vereinbaren v. rv. comp. , accoppiare, 

unite, accordare, conciliare, con- 
giingere pid qnalita infieme . 

Mereinbarfeit (die), la compatibilita 

Vereinbarung (die), la conciliazione, 
Ll’ accoppiamento pl. en, 

Vereinigen vV. r. comp., unire, cons 
yiungere 5 it. conciliare, accorda- 
re, comporre 5 die vereiniaten Proe 
vinzen, le Provincie unite. 

Vereinigt ag. ed av., unito, unita- 
mente. 

Vere iniaung (die), unione , il con- 
giungimento,; sr. la riconciliazione, 

Vereiteln v. r. comp., render vano, 
inutile, guaftare, fturbare, impe- 
dire gli altrui difegni. 

Vereiteſung Wie), lo feoncertamento 
pe. en ; 

Mevefelnv.r. comp., far prender in 
avverfione. 

Verengern v.r. comp., sriltringere, 
far pid ſtretto. 
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Verewigen ov. r. comp., eternare, 
immortalare, perpetuare. 

Vertahren wv. sr comp. , procederc, 
gerichtlich verfahren, procedere giu= 
dizialmente 5 se. operare , compor- 
tarfi; /uf.das gerichtliche Berfahren, 
la formazione di mo proceflo, Id 
ftile, l’ ordine gindiziatio 5 fr. dag 
Verfahren, il modo, la magic 
di procedere, x 

Berfall (der), la decadenza ,* il de- 
elinamento, la ruina, lo fcemagz 
mento. 

Gerfalien vs fr. comp., andare if 
tuina, perire; fg. decadere, de- 
clinare, fcemare 5 die Zeit ift vers 
fallen, il tempue {pirato 5 in Gtrafe 
verfallen, iucorrere nella pena 5 
Dre veriallenen Intereßen gli inte- 
retli decorfi ,.¢-non pagati.’ 

NRerrallendwg , {eadente. * 

Verfaͤlſchen uw xr. comp. falſiſicate, 
alrerare, contraftſare, adnlterare. 

Verfaͤlſcher (der), il falifiticatore, if 
faifario . : 

Verfaͤlſchung (die) , la falfificazione.’ 

Verfangen (ſich), cin Nedew), con- 
traddirſi 

Verfaͤnalich ae., ſofiſtico. 

Verfaſſen v. vr. comp., comporre, 
fcrivere, dare alle Rampe un libro? 

Veefaſſer (der) V autore di un libro, 
di un’ opera. 

Verfaſſung (die), i] componimento, il 
eomporre qualche opera d’ ingegnoz 
fe. Die Verfaſſung einer Proving , la 
coftituzione, il governo di una Pro- 
vincia ; fr. fich in Verfaſſung fegen 
v. vec. r., metterfi in iftato, pren- 
der le giufte mifure per rinfeire iu 
qualche imprefa ; ér. Die Verfaſſung 
der Geele , des Koͤrpers, la diſpoſi 
zione dell' auima, del corpo. 

Verfaulen v. vr. comp., puirefarli, 
putridirſi, marcire. 

Verfault ag., putrefato, putrido, 
marcio, marcito, corrotto. 

Verfaulung (die), la putrefazione , 

Berfechten vw. sr. comp. , foltencre 
con calore le ragioni. ; 

Nevfeblen v. vr. comp. , (den Weg), 
f.liir la itrada. _ 

Verfeinern v vr. comp., raffiuare, 
render- pid fino. 

Berfeinerung (die), il rafinamento 
ps. em. i 





gto Ce 

Werfeinden (ich) v. rez. 9. romp. , 
rompere |’ amivigia, inimicara Puu 
Patio, divenif nemici, 

Verfertigen v. r. comp. , cfernire, 
matidare ad c fetta, formate, com- 
porre, coftryire. 

Berfertioer (Mex), atteſſce, auto⸗ 
ve di un’ opera artifiziale . 

WerfertiqunaQic), Ja Fouuray it las 
voto, la fabbricaziane, Ba coftrus 
ziene, tl componimento pl. en. 

Verfinſtern v. vr. comp. , attenebrate, 
ofcurare . 

Verfinſterung (dic), VP ottenebdra- 
mento. 

Verſließen v. fr. comp... (vom We Fer), 
Scorrete, cifonderfi, colar vin; 
fie die Zeit vertuekt , J tempo pats 
fa, ttafcorres dte Zeit ift verfloffen , 
il tempo @ fpitato. 

Veritighang (dic), il colamento, it 
Auſſo deile acques ft. 1a ſeadenza 
del termine. 

Berflachen vi vr. com. maledire , 
pregar mate altrni, efecrare . 
Verfluchenswuͤrdig «z., efecrabile, 

efecrando.. 

Berflucht ag., maledetto z av, in un 
modo efecrabile , abbotninevol« 
mente, 

Verfluchung (die), 1a ntalediztone , 
limprecizione, Vefecrazione pi. en. 

Versus (derd, leiner geſetzten Zeit), lo 
{pirare di vn terthive. 

Verfolq (der), i ſegnito, la confes 
guctza. 

Perfoluen v. +. comp., infeguire, 
perfegnitare, dar la caecia. 
erfefaer (der), il perfecutote, 

Verfolqunq (die), la perfecuzione , 
la catcia, I Infeguire alcwno ps. ett. 

Verfreſſen v. ér.coimp., diffipare tutto 


il fue con gtaude ececilo di man-. 


_giafe . 

Verfuͤgen v.r. comp . ordinare, cot. 
mettere , preferivety. 

Verfugen (fich) v. rec. r. Comp, por- 
tarfi, trasferirfi, renderfi da oft 
Juogo all’ altto, 

Mevfiraung’(dMe) , $2. difpofizione , 
Lordines die noͤthige Verfuͤgunq 
thin v. ir., dare gli ordini fe- 

\ . eeffar}. 
Verkfuͤhren v.r comp., ſedurte, cots 

\ rompere, {viare aleuno dal here. 

Verrer (dex), il ſeduttoro. 


Te 

Terfibrerith cg., luſinghlero, tetne 
cenie , 

Verfuͤhrung (die), la feduzione . 

Rervangen ag , patlato, tralcorfo, 
{corfo . 

Verqaͤnglich e#v., tranfitorio, caduco, 
fugakee s labile, 

Verdaͤnalichteit (died, Vinkabilia, 
VY incoftanea 

Pervoorteruna die) ,e. milit. la race 
colia; dic Bergatterniig fehlagen vw. 
ir., batter la ractolta 

Perachen wv. dr. comp. , conferire cas 
tiche, dignita cc 

Werachen v. fr. comp. 5 perdonare , 
far grazia, rimettete. 

Vergebens av., indatuo, invanod, 
inutilmente, 

Vexaeblich ag., inutile, vano, ins 
fruttnofo, fuperhuo§ av. inutile 
thente, indarno, invano. 

Berqeblich ee.,foufabile , remiflibile, 
VY. Yergeihlidy. 

Vergeblichteit (die), Vo inutilità. 

Perachung (die), la collazione, if 
conferire cdriche it. il petdono, 
Ja remiffione . 

Vergehen v. ér. comp., palate, ans 
ne ag phe trafeorrere} die Zeit 
vergehet, tempo patla 5 it. venir 
meno, appaffire, conftimarfi, eftina 
guerfi. 

Vergehen (das), \il mancamento, la 

Peracnung (dte),) colpa, I' errore, 
il fallo. 

Pergelten v. fr. comp. , timunerare, 
ricompenfare . 

Vergelter (der) , il rimuneratore . 

Veraeltung (die) , la rimunerazione , 
la ricompenfa pl. et. 

Beracltungsrecht (das), il diritto di 
rafiprefaglia : 

Veracfellfchaften v. r. comp, tenere, 
are cainpagnia . : . 

Vergeſſen v. sr. comp. . ſeotdarſt, dia 
menticarſi, obbliare, ufcir di mens 
te, porte itt obblio 4 td) babe vere 
gehen , tni fono feordaro. 

Vergeſſenheit (dic), la dimtenticanza, 
L obblto , I’ obblivione. 

Vergeßlich ag. , fcordevole , fmemos 
Tata, 

Vergeßlichleit (die) , 1a finemoraggine. 

Vergewiſſern vw. v. comp. accertare, 
afficutate , far certo. 

Verqieſſen v. ir.comp., verfare, {pane 
dere , fpargerce, effondere . 
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Vergeſen (das) ,V efſuſſone, lo 
ergieſſung (die),Jſpargimentö, il 
veriainento (di Tangue cc.) 
Vergiften v. 1. comp. , avvelenare, 
autoflicare , 

. Mergiftuny (ote), VP attoflicamenta. 

Vergiß mein nicht (das), erda, il 
camedrio, Ja calamaadrina,, 

Weraittern v. r. comp. , mettere usa 
ferriata, un caneello. 

Veraitterung Coie), Vinferriata, la 
grata pl. en, 

Veralaſen v. vr. comp , invetriare. 

Veralaſung (die) , Pinvetriata ; chiw- 
fura di vetri fatta all’ apertura 
delle fineſtre. 

BWergleich (der), l accardo, la cons 
venzione, il pacte, I accenioda- 
mento. 

Bergleich (der), il paragone, il pa- 
ralello , F agyuaglo, la comparae 
zione, il confraunto. 

Verqleichbar ug., comparabile . 

Bersleichen wu. ir. comp. . accordare, 
comporre liti cc. , riconciliare, pa- 
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citicare , reftar d’accordo; it. pas: 


Tagunare, confrontare. 
Perilerchmdy 1 ag., couyenzionale , 
- conforme all’ accurdo. 
Vergletchsartifel-mittel-puntte, gli ar- 

tivoli, imezzi, i punti di convenes 

zione, di accomodamento. 

Mexgleichuna (die), 1a-compurazione, il 
paragone, il paralello, l’agguaglio. 

Berglerdungsiveife av., rifpettiva- 
mente, in modo comparativo. 

Verglimmen v. vr. cump,, ridurfi in 
cenere a poco a poco. 

Pergniigen v. vr. .omp., dilestare, 
ricteare, dar piacere, diletto , fod 
disfazione , divertire ; is. conten- 
tare . 

Vergnuͤgen (das), il piacere, il dilet- 
to, il guſto, la gioja, il contento, 
la foddisfazionc 3 av. gum Veranuͤ⸗ 
gen, per diletto, per paffutempo. 
ergnugend og., dilctteyole. 
ergiugfam ag. . facilea contentarfi, 

Pergnitgt ee., coutento, foddisfatto , 
pago; sr lieto, allegro, giocundo. 

Bergnugung. (dic) , la conrentezza, 
V. Bergnugen . 

Beraolden v. rv. comp., dorare, ine 
dorare, 

Vergolder (dcr), il doratore.. 

Wergoldmeſſer (as) , Vavvivatojo. 
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Vergoldung (dic), le doratura. 

Bergounen vv. comp, concedere , 
accordare » permettere. 

Vergoͤttern wv. vr. comp. , divinizzare, 
dviticare. 

Vergoͤtterung (die), la deificazione, 
la divinizzazione, l’apoteoh. 
Vergraben v. sr, comp., Lorterrare, 
nafconder fotterra, feppelliie , ine 

ferrare. 

Vergreifen (ſich), v. ree. sr. comp,, 
prendere una cola per un’ altra ; 
az, metcere le mani addoffo ad uno; 
at. iat ultare , 

Vergroͤßern v. vr. comp. , 
ingroffare ; 
ficare , 

Bergroperung (die) I’ aggrandimento, 
Pampliaczione p/, en, 

Bergroperpngsylas (vas), il microe 
CoPlv. 

Verguͤnſtigen v. vr. comp. , accordare 
per grazia. 

Bergiinitigung (die), Ia conecRiong 
graziola pi. ca, 


. -, ingrandire, 
4. magniticare, amplie 


Verguͤten v. vr. comp., compenfare, 


tifarcire, riparare (il danno). 

Bergytung ie), la campenfazione 
il rilarcimento, la ripar.ziong (del 
dauno. 

Verhaft (der), Varrefto, la cattura. 

Verhaften v. +. comr., arrefare, 
catturare , imprigiouare. 

Derhalten v. ér. comp. , tener celata, 
non tivelare, tener fegreta alcuna 
cofa , nafcanderla. 

Verhalten (ich), v. rec. ir. comp. , 


comportarfi , contenerii, governate: 


fi, regolarfi. 

Berhalten (Ons), 1a maniera di proe 
cedere. 

Berhiltnis (as), t. matem., la pro- 
porzione, la relazione,laragione, 
Ja mifura; av. nach dem Rerbiltuis, 
a)proporzione, a mifura, 

Verhiltnismafig ag.ed av., propor 
zionato, ptoporzionatamente . 

Verhaltuug (de), i celamento; és 
il procedere , il mudo di operare ; 
die Berbaltungsbefehle , V ittruzio. 
ne, che derve altrui di regola in 
gualche operavigne; die Rerbale 
fungcart, i] modo di procedere, 

Berbundelu.v. xr. comp., weucere, 
alienare , casbiare. 


Verhaͤugen v. ry conape» appeudere . 





ga ge 
un panno ad altro a una coh per 

» Yicoprirla 5 st. deftinare, fatare. 

Verhaͤnanis (das), la fatalità, il de- 

,-ftino ph. fe. 

Derharren vv. comp.,perfeverare, 

« perfiftere , durare. tener Yodo, ef 

er coftanie nel fno fentimente. 

Rerharrend \ag. , perfev.rante, coe 

Rerharclich / ftantes av. perfeveran- 
temente . 

Verharrung (die), la perfeveranza. 

Rerkirten v. r comp. , indurare, far 
duro ; fig. ftch verbaͤrten, efinarli. 

Berharturg Cie), Pindiuram nto; 
ft I’ oftinazione. 

Verhaßt «g., odiofo; verhaßt feyn, 
effer odiata, abborrite. 

Verhau (der), alberi taglinti, e la- 
{ciati alla rinfofa a traverf{o detla 
ftrada per impedire i] paſſaggio. 

Perhauen v. x. ccmp., attraverfare 
own paffe con alheri toxliati alla 
rinfufa per impedire i} paffagyio 
-al 3emico. 

Berheeren v xv. comp., dare ii gua- 
fo, defolare , devaftare, diltrug- 
gere. 

Verheerer (der), il defolatore, il di- 
-ftruggitore. 

Verheerung (die), il guafto, la rovi- 
na, la diftruzione p/. en. 

Gerheimlichen v r.comp., tener celato. 

Serbeirathen wv. . conip., maritare 5 
er rill ſeine Sochter verheiratheu, 
egli vuol maritare ſua fizlia 5 ſich 
verheirathen, prender moglic , o 
marito, maritarfi, ammog iarfi. 

Verbeirathung (die), it matrimonio, 
i] maritaggio pi. en, 

Verheißen v. sr. comp., 2. della Sevit., 
ib bas verheißene Land, 

a Terra promeffa. 

Perheifung (die), la promiffione, 

Merhelen v. v.comp., occnltare, ce- 
lare , tener celato , nafcondere 
ebecch: ffia . 

Verhelfen v. sr comp., adoperarfi 
ver far confeguire q. c. ad uno, 

Verbelung (dic), il celamento, Poc- 
eultamento rh. en. 

Verberrlichen v. vr. comp., glorificare, 
onorare, mognificare: dicefi della 

oria che firende a Dio; fuf. die 

Verberrlichten, i glorificati, i beati. 

Bei berrtichung (Me), la glorificazione, 

Verheten vr. conrp,, irrizare , ifti- 
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gare’, attizzare, provecare, fiz 
zicare alcuno coutro di un aitro, 

Verhetzer (der) ,Viktigatore, il femi- 
nator di zizzania. 

Perhesuna(die) ,V iſtigazione, V aize 
Zamento 

Berbinderfich ag., impeditivo , atto 
ad impedire, imbarazzante , ſco- 
modo, molefto. 

Verhindern v. rv. comp., impedire , 
impacciare , imbarazzare , ingom- 
brave, Fraftornare. 

Verhinderung Cte), VP impedimento, 
Veftacuto pl. en. 

Verho r. comp., fperare, pro- 
metterfi, far capitale , lufingarfi. 

Verböhnen v. vr comp., deriderc , 
fihernire . 

Nerhobnend ag. ed av. , fchernevole , 
{chernevolmente . 

Rerhohner Cer), il dileggiatore . 

Verhöhnung (die), lo fcherno, la de~ 
rifione. 

Verholen eg., celato, nafcofo, ote 
culto. 

Be. hor (das), Vudienza, Vafeolta ; 
fr. le interopazioni . l’ elame. 
Verhoͤren ver comp., afooltarc, dare 
udienza; it. interrogare, efaminare, 
Kerbillen v. vr. comp. , velare, co 
prire, itviluppare ; it. cclate, ate 
eultare, diffimulare , mafcherare, 

cclorire . 

Verhnngern vw. vr. com p., morir di 
fame, if 

Verhungert eg., morto di fame. 

Berpuren v. vr. comp., dilapidare tuttt 
i fuoi beni calle donne di mat, 
partito ‘ 

Merhurt ag., luſſurioſo, libidinofo, 
lafcivo . 

Verkuͤten v. vr. comp., prefervare,, 
ovviare; impedire un male; Gott- 
verhuͤte es! Dio ce ne. guard! 

Veriagen v. x. comp., f{cacciare , 
mandar via. . 

Verjagung (die), lo feacciamento, » 
lefpulfone pi. en. aan 

Verjahren v. vr. comp., ft. legale 
prefcrivere , venire a prefcrizione , 

Verjaͤhrt az.,vennto a prefcrizione 5 
it. divenuto di niun valore. 

Verjaͤhrung (die), la preferizione. 






Verirren (fid))wv. rec. x. comp., {mare , 


rirfis uſcir di ſtrada, traviare ; ag. , 
verirt/ ‘traviato. a Paes 


! we 
Verirung (die), lo fmarriments , U 
- traviamento, lo {viamento pi. en, 
Verjungern (fid)) v. vec. vr. comp., 
ringiovanire, ritornar giovane, 
Verfiltung (die) , il raffreddamento, 
la infreddatura pi. en. 
BerFapven (fich) v. rec. r. comp. , in- 
capucciarfi; fg. fimulare, nafcone 
dere le proprie mire. 


Bertauf (der, la vendita pl, Verkaͤufe. 


Verkaufbrief (dev). L iftrumento di 
vendita p.e. 

Berfaufen vv. comp., vendere, ae 
lienare, efitare; ju theuer verkau⸗ 
fen , vendere troppo caro3 einzeln 
verfaufen , vendere al minuto ; nad) 
bem Gewicht, nach dem Mas vere 
faufen, vendere a pefo,a mifnra 3; 
woblfeil , theuer vertaufen , vendere 
a buon mercato, a caro prezzo. 

Verkaͤufer (der), il venditore. 

Verkaͤuflich az. , vendibile. 

Werkebe (der), il traffico . il commer. 
cio, il negozio : meglio: Handel. 

Verkehren v. r. comp., capovolgere, 
rovefciare, voltare a ritrofo; ft. 
metter foffepra, ſconcertare, fov- 
vertire . 

Verkehrer (der), U fovvertitore. 

Verkehrt az. , rivoltate, meffo foflo- 
pra, ftravolto; av. a rovefcio, in 

| verfo contrario, a titrofo , fini- 
ftramente; it perverfaimente . 

Verkehrung (die), la perverfione, il 

ovvertimento pi. en. 

Verkeilen vw. r. consp.,chiudere, fer- 
rare con zeppa, con bietta, 

Berfennen v.r.c , non raffigurare. 

Perklagenv.r.c.,accufare, intenta- 
re una lite, chiamare in giudizio. 

Verklaͤger (der), Vaccufatore, l'attore . 

Rerklagte (der), Faccuſato, il reo. 

Verklaqung (tte), Pacenfa, l'accu- 

aziove, la denunzia pl. en, 

Verklaͤren v. +. comp., trasfigurare, 
mutar figura. . 

Vertlaͤrung (die), la trasfigurazione. 

Verklauſeln vw. v. comp. , convalidare 
(le vondizioni di un contratto) . 

Berfleiben v. r. comp., chiudcre le 
feſſure con cera, argilla, e fimili. 

Perklerden v. x. comp, travettire , 
mafcherare 3 fig. fich verfleiden, in- 
fingere , traveftirfi. 

Bertleidung (die), il traveſtimento 
Ph. en. 


Ve $83 


Verkleinerer (der), il detrattore, it 
calunniatore. 

Wertlemerlich ag., diffamatorio. 

Bertleinernv. rv. c., appicciolare , far 
picciolo , iminuire, {cemare; fg, 
diffamare , mormorare , wcnigrare, 

Verkleinerung (die) , lo {cemamenco, 
la ridvzione; ss. la maldicenza , 
la diffamazione . 

Verknuͤpfen v. rv. comp. , annodare, 
aggruppare , allacciare con nodi5 
fs. unire , congiungere. 

Verknuͤpfung (die), Y annodamente, 
la conneffione . 

Verkochen v. r. cmp, cuocer troppo. 

Verkoͤrpern v.r. comp.,e. dé chimica, 
ridurre in corpo. : 

Verkoͤſten, e vertoͤſtigen v. r. comp., 
dare il vitto , alimentare, {pefare, 

Perfriechen (fic) Us vel. r. COMP.» 
—— — nafconderfi; it. rannice 
chiarfi, eccovacciarfi . . 

Perfrinnelny vr. comp.,{minuzzare, 
ridurre in bricioli. 

Verkrummen v. rv. comp. , curvarhg¢ 
se. divenire attratio. 

PBerfublen v. r. comp., rinfrefcarfi, 

Verkuͤmmerer (der), lo itazgitore. 

verkuͤmmern v. rv. comp. , fequeitrare, 
ftagyire. 

Verkuͤmmerung (die), il fequeftro, 
lo ftaggimento pi. en, 

Verkuͤndigen v. r. comp. , annunzias 
re, far noto , fignificare, dichiae 
tare, intimare. 

Verkuͤndiger (der), P annunziatore, 

Verkuͤndigung (die), 'annunzio, \' ave 
viſo, l' annunziazione ; it. la pube 
blicazione, il proclana pi. en. 

Verkuppeln v. r. comp. , proftituire 
la puticizia di una xitella. o di 
una donna, fare il ruffiano. 

Verkuͤrzen v. vr. comp. , accorciare, 
raccorciare 5 #t. abbreviare, come 
pendiare 5 fr fminuire, tcemare. 

Verkuͤrzung (die), V accorciamento, 
l abbreviazione 

Verkuͤtten v. r. comp., congiugnere 
con faldatura . 

Verlachen v. vr. comp., deridere, 
ſchernire, farfi betfe . 

Verlachenswerthas. ‚degno di ſeherno. 

Verlachung (die), ia derifione . en, 
le bee. 

Verlaq (der), lo sborfo, cid che ſi 
papa per la {pedizione di ua alla- 
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‘ge3 2. de librai, le fpefe della 
ftampa pl. laͤge. 

SBerlangen v. rv. comp., defiderare, 
bramare, aver defiderio; Je. pre- 
tendere 5 ich verlange micht vecht gu 
baben, io non pretendo di aver 
Tagione. ; 

Perlangcy (das), il defidesio, la brz- 
ma, la vaghezza. 
erlaugenswerth og., defiderabile. 

Bocce v. r. Conip., alluagare , 
far pitt Iungo, prelungare; as. 
mandare in lungo, difftrire. 

Verlaͤugerung (die) ,V alluagamento 5 
ie. Pindugio,  prolungamento 
pl. en. 

Verlarven v. r. comp. , mafchorare; 
ie. naf{condere, celare. 

Merlarvt ag., mafcherato; jr. finte. 

Herlaffer v. ir. comp, abbanionare, 
lafciare. 

Verlaſſen (ſich) vw. rec. rv. comp. , fi- 
darfi, ripofarfi fopra. .5 ich vere 
laſſe nich auf, cud), io ripofo fopra 
di voi 5 Gre koͤnnen ſich darauf vere 
laſſen, ella pud efferne ceria. 

Verlaſſen av., abbandonato, derelitto. 

WVerlayeniehayt (de), la fucceffione, 
Percdna, il retaggia, i beni che 
uno lafcia dopo la fua morte. 

Verlaſſung (die), V abbandono . 

Perldtern v. r. comp. , calunniare, 
ainfamare. 


Verlaͤſterung (die), la difamazione 


pl. en. 

Verlauf (der), la ferie, il feguito 5 
se. nach Verlaut des Gabres, dopo 
P anno compito, in capo all’ anno. 

Verlaufen v. iv. comp , {correre, 
trapaſſare (propcio del tempo) ; ſich 
verlaufen, dileguarfi, fmarririi , 
{cemare, 

Nerlduanen o. x. cowmp., negare, de- 
negare un fatto; fe. rinnegare. 
Verlaͤuaner (der), quegli che nega, 

che rianega. 

Verlaͤugnung (die), ta negativa, la 
difdetta, la negazione . 

Verlauten v. rv. comp. , fpargerfi nyo- 
va, correr vooe; Es veriautet, 
corre voce 5 fid) verlauten laſen, 
dare ad intendere, dichiararfi. 

Verlebt ae, , decrepito, molto attem- 
patos megsio:s Abqelebt. 

Verledigen vw. r  comp,, render vas 
eanic un polio, | 


Verlebiget og., vacante, vacato. 
Verledigung (dte), la vacanza di ua 
- polto pé. ct. 

Yericaen wv. r. comp. , {marrire; ir 
trasferire, trafportare, mutar luoe 
go 5 cit Buch verleqen, sc. de libra, 
far ftampare un libro. 

Verlegen av. ,imbarazzato, intrigato, 
che non faa qual partito appigliarfi. 

MPerlegenbeit (die), Vimbarazzo, I’ ine 
quictudine, limpiccio, l' intrigo, 
i] frangente . 

Verleger Cover), il proveedttore ; se, 
colui che fa ftampare qualche ope. 
yaa due fpete. 

Berleaung (oie), lo fmarrimento di 
una cols; ¢e ta truslaziones és. il 
mandar alle ftampe. 

Verleihen v. sr. comp., preftare, dare 
in impreitico , locare 5 se. concedce 
re, largire, accordare. 

Verleihung (de), la preftanza pe em, 

Verleiien v. r. comp, sollecitare, 
itimolare, iftigare , iadurre , pere 
fuadere, eccitare. . 

Verleuend ag., inducente, lufinghee 
vole, feducente. 

Verleiter (der), Vifkigatore, il fe 
duttore. 

Berleituna (ic), Vimpulfo, lo° fie 
nolo, l'incicamento pd, en, 

Bervleruet wv. rv. comp., fcordarG 
delle cofe imparate, diimparare . 

Verleſen v. sr. comp., legyere, recie 
tare qualche cula(in un’ adunanza), 

Verleſung (die), la lettura gd. cn. 

Verletzbar ex., violabile . 

Verletzen v. x. comp., offendere, 
dauneggiarc, ledcre , nuocere, pice 
giudicare, violare. 

Verletzend eg , oilenfivo, nocevole, 
lefivo. 

Verletzer (der) „il violstore, il pre« 
varicatore, che viola le leggt ce, 

Herlesung (die), la lefione, I offefa. 
il dauno, il pregiudizio, la vine. 
jazione pl. en. 

Verleugnen v. r., aegare, VW. vers 
laͤuguen ꝛc. 

Verleumden v. . comp. , calunniare, 
wormorare, ditkamare, dir male 
di alcuno. 

Verleumder (der) , il calunniatore, il 
maldicente, il mormoratore, 

Verleumberitd ag. ,culuaniofo , mal 
dicente, fatirico. 
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Berleumdung (die), fa maldieenza, 
Ja diffamazione, la calunnia, la 
mormorazione. 

Verleyhen v. rv. comp., concedere, 
conferire, V. verleihen. 

Verlieben (ſich), v. vec. r. comp., 
innamerarh, invaghirſi, accen- 
derfi d’amore. 

Verliebt 2e., innamorato, invaghito, 
prefo d'amore p/. die Merltebten, 

‘gli innamorati; av. ianamorata- 
mente, amorofamente. 

Berlicbung (die), Vinnamoramento 
pe. en. 

Verlicgen v. ir. comp., guattarfi, 
corromperſi: @icefi di robe che ſi 
guaſtano per lenghexza di tempo. 

Verlieren v. sr.comp., perdere, {mar- 
rire , reftar privo dialcuna cola; 
den Vertand, deu Muth , die Spur 
verlieren t¢., perdere il cervello, 
il coraggio , la travcia ec. 

Berloben v. rv. comp., promettere 
in matrimonio; fics verlhoben, 
dar fede di matrimonio. 

Verloͤbnis (die, das), to f{pofalizio, 
la promeffa delle future pozze. 

Verlobt az., premeſſo in matrimo- 
nio, fidanzato; fuf. cin Verlobter, 
cine Berlobte, uno fpofo, una 
fpofa . 

Verlogen ag., bugiards, mendace, 
menzognero . 

Verlohnen v. vr. comp,, dar mercede, 
pagar la fatiea. 

Verleren ag., perduto, fmarrito 5 
werforen geben v. fr. comp, , frar- 
tirfi, andar a male. 

Verloͤſchen wv. vr. comp., {eancellare, 
caſſare (colori ec.) i#. {pegnere, 
eltinguere . 

Verloͤſchen v. neat. sr. comp., eſtin- 
gueri . 

Verlöſchlich eg , eftinguibile. 

Verloͤſchung (die), Veftinzione. 

Verluſt (der), la perdita. il danno, 
il detrimento, lo feapito. 

Berluftia ae., perdenre; Verluſtich 
macheit, far perdere; ciner Gache 
verluſtig werden, perdere alcuna 
cofa , reftarne privo. 

Vermachen v. r. comp.,  chiudere, 
ferrare, turare, t. de’ curiati, far 
legati, o lafciti, lafciare per te- 
ftamento. : 

Bermachtnis (003); il legato; i Tas 
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feito pl. es der cin Bermichtnis bea 
fommt, il legatario. 

Vermaͤhlen v. r. comp., {pofare, con- 
giugnere in matrimonio 5 fich reve 
malben, contrarre matrimonio. 

Vermaͤhlung (dte), il matrimonio, 
lo tponfalizio, le nozze pl. en, 

Bermahnen v. vr. comp., efortare, 
ammonire . 


Permahuung (dic),  ammonizione, 


V efortaziene pl. en, 

Vermaledeien v. rv. comp,, maledi- 
re, efccrare. 

Vernialedelung (die), la maledizione 
pl. en. 

Vermanteln v. r.comp., palliare, na- 
fcondere , coprire ingeynolamente,. 

Vermasfiven v, vr. comp., immatche- 
rare. 

Vermauern v. r. comp., murare, 
chiuder con muro- 

Vermehren v. ry. comp., aumentare, 
accrefeere, ingraadire, multiplie 
care , amplificare. 

Vermehrend ag., aumentante . 

Vermehrer (der) , P aumentatore . 

RVermehruna (die), aumento, V au- 
mentazione, l'acereſeimento pl. en. 

Vermeidbar 

Vermeidlich 

Vyrmeidung (bie), V evitazione, la 
uga. 

Permeinen uv. r. comp., prefumere, 
Supporre, efier d’ opinione, ima 
maginarfi, reputare . 

Vermeint ag., pretcfo, fuppofto, 
prefunto. 

Veͤrmeintlich av. , per quanto ſi 
prefume, 

Vermelden v vr. comp , far fapere, 
dar notizia. ; 
Vermeldung (die), Pavwifo, Van- 

nunzio, if rapporto, 

Vermengen v. r. comp., confonitere, 
mefcolando, mefcolare, unir in- 
fieme pil corpi. 

Rermerfen v vr. comp., dicefi fempre 
collareitnts, etwas wohl, odce 
uͤbel wermerken, pigliare in buo- 
ma o in mala parte q. c. : 

Vermeſſen ag , audace, temernrio, 
ardito, prefuntuofo, arrogante. 

Vermeſſenheit te) , audacia, Var 
roganza, la prefunzione. 

Vermeſſentlich az,» audacemente, tt 
mcfariamente > @rogantemcnte-, 


ag., evitabile. 
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Vermiethen v. r. comp, appigtonare. 
dare a pigione, a fitto, a nolo. 

Vermieiher (der), boeatore, colui 

. che da a fitto, 

Vermiethung (oie), Pappigionamere 
to, la locazione, l’affitto pl, en, 

Vermindern v. rv. comp, minorare, 
feemare, dimmmuire, menomare, 
eltenuare. 

Verminderung (die), lo fcemamento, 
Ja diminuzione pi. en, 

Vermichen y. rv. comp., milchiare, 
mefcolare, mefcere, confundere 
pit cofe infieme . 

Vermiſcht ac. ed av., mefeolato, 
mefcolatamente . 

Vermiſchung (die), la mefeolanza, il 
mefcolamence, la mifchianza, 1’ ine 
corporamento di pit cofe p/ en. 

Bermifien v. rv. comp., aver meno 
alcnna cofa, efferne privo, non 
trovarla. 

Vermitteln v. r.comp,, entrare mee 
diatore , intrometterfi. 

Vermittelſt prep., mediante, per via, 
per mezzo, coll’ ajuto. 

Bermitiler (der), il mediatore; vie 
Vermittlerin , la mediatrice . 

Vermittelung (die), la medjazione, 
Vinterpofizione . 

Vermodern v. 7. comp., imputridire, 
corrowperii. > 

Vermoͤge pep , in, virth, per mez. 
zo, mediante, atenore, feconde, 
in conformitas vermoͤge deſſen, in 
viriti di che. 

Vermoͤgen a. r. comp., potefe, aver 

* forza, poſſanza, facol:a di fare ec. 

Vermoͤgen (bas), i potere, la po- 
teaza, ta facolta, la poflunza 5 ir, 
i.beni dé fortuna, le ricchezze, 
le entrate . : 

Vermoͤgend az., abile, potente, che 
ha facolta, potere, forza; 7t. ta- 
coltoſo, ricco , doviziofo, opuleato, 

Vermuthen v. vr. comp., pretumerce, 
ort dere, fupperre, conghietturdre 

* Vermuthlich ag., prefuotve; av. 
probabilaiente, per quanto fi pud 
prefumere. . 

Vernmuthung (bie), la prefunzione , 
Ja_conghictrura, i’ opinione, la 
fofpizione. 

‘ Berne (ofigen v. vr. comp., negli- 

* gentare, traſcurare. 

Vernachlißigung wie), la traſcuran- 

Be» la uegligenca. 
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Veruageln v. vr, comp., inchiodare .. 

Rernacefung (die), l' inchiodatura . 

Vernaͤhen we +. comp., confumare’ 
il filo cucendo; sr. riunire con 
punti di cucito. 

Bernaren v. vr. comp., voce vole. y 
rimanere sbalorditu, forprefo, at» 
tonito; fr. fich in einer Perfor vere 
narren, impazzire d' amere per una 
perfoua. is 

Vernarrt og., sbalordita; fr. inna- 
morato alja pazzia, impazzito. 

Vernaſchen v. r comp.,, {penderiy 
ghiottoncrie. 

Vernehmen v. ir. comp., intendere, 
feniire, udire; it. comprendere , 
capire; it accergerfi. 

Bernehmen (das) , I" intelligenza , 
Y amicizia , la corrifpondenza. 

Vernehmlich ag, inteligibile, diftina 
te, chiaro: av, intelligibilmente, 

Vernehmung (die), I eſame, la difa- 
mina (de teftimoni) pi. cn. 

Nerneigen (fitch), inchinarfi, far un 


inchino. 

Verneiqung (die), L inches, la rin 
verenza pl. en. 

Verneinen v. . comp., negare, dire 
di no. 

Berneinend ay., negative, che nes 
ga; ein verneineüdes QWortcen , 
una particola negativa 3 av. nega- 
tivamente, 

Verneinung (die), la negazione. 

Verneinungsweiſe av.,negativamente, 

Verneunen v. x. co mp., sbayl are nel 
nominare, dir un nome per un 
altro, 

Verueuerer (der), i rinnevatore. 

Verneuern v. comp., rinnovare, 
rinnovellare , 

Verneuerung (die), la rinnevazione 
pl. en. 

Pernichten v. r. comp., annientare, 
eynichilare, rid. rre -tniente; ir, 
anni llare, refciadere. 

NVernichter (der), il diitruttore, il de~ 
folatore . ; 

Vernichlung (Sie), V annichilamento, 
Pannicntamento 3 it. la diſtruzio- 
ne, left:rminio p/. en, 

Vernunft (die), la ragione, il fenno, 
la mente, l' inteliletta 5 die geſunde 
Rernunie, la fana ragiones e¢ bat 
die Venunft verloren, egli ha pers 
duto il cervello; av. nach dev Bers 
nunſt/ ragionatagente 





oF 
Vernuͤnftig ag., ragionevole , ʒiudi. 
ziofo, fenfato 5; av. ragionevolmen- 
te, giudiziolamente,aiiennatamente, 
Rernunfestebre (ote), lalogica, Var- 
te di ragionare, la dialettica. 
Vernunftlös 2z., privo di ragione. 
Vernunftloſigkeit(die), Lirrazionabi ſità 
Vernunftomſiq ag. cd av., confor- 
me alla ragione. 

Vernunfeſchluß (der), il raziocinio, it 
fillogifmo p/. Vernunftſchluͤße. 
Vernuñftwidtig ag., contrario alla 

razione , 
Veriugen v. rv. comp., confumare , 
ufare di foverchio . 


& 
v 


Veroffenbaren vw vr. comp. , manife~ 


ſtate, fvelare, meglio: offenbaren. 

Berordnen v. y. comp., ordinare , 
Comandare , imporre , commettere, 
preferivere, iabilire. 

Verordneter (ein), un delegato, on 
commiflario . 

Verordnung (die), Vordinanza, la 
legge , lo ftatuto pl. en. 

Berpachten v. r. comp., appaltare, 
dare in appaito, in affitto, a pi- 
gione, affittare. 

Verpachter der), colui che da in 
a ppalto. 

Berpachtung (die), P affitto, 1a loca- 
zione pl. en, 

Verpfaͤhlen v rv. comp. , palificare. 

Bervrabluag (die), la paliczata. 

Verpfaͤnden v.. x. comp , dare in pe- 
gno, impegnare , ipotecare. : 

Berpfandung (die), il pegno pl. en. 

Verpflaͤnzen v.r. comp , trapiantare. 

Verpflegen wv. fr. comp... alimenta- 
tare, {pefare, mantenere, {ommi- 
niftrare altrni il bifognevole. 

Verpfleger (der), il Lovvenitare , co- 
lui che fomminiftra altrui il bifo- 
gnevole alia vita. 

Verpfiequng (die), it foftentamento, 
il fovvenimento, il fomminiftrare 
valtrui le cofe neceflarie alla vita. 

Berpflichten v. r. comp. , impeznare , 
obbligare, mettere in dovere, in 
obbligo; st. far yiurare fedelta. 

Verpflichtet az., che € tenuto, ob- 
bligeto a fare checcheffia, 

Vecrpftichtung (vie), Pobbligo, l'im- 
pegno addoffatofi p/. en. 

Verpfuſchen v. r. comp., guattare il 
meftiere, fare a frampa. 

Verpichen v. r. comp., impeciare, 
lmpegolare, 


> 
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Verpĩtſchiren v. v.c.,apporte il ſigillo. 

Berprajien v. rv. ¢., diffipare, (pen- 
dere profufamente, fcialacquare . 

Verproviantiren v. r. comp., fur le 
provvilioni per un efercito . 

Verproviantirvung (die), la prevvi+ 
fiove pl. en, 

Verraſen v. rv. comp., sfogar la rabbia. 

Verrath (der), iltradimento p/. raͤthe. 

Verrathen wv. vr. comp. , tradice, 
manear di fede. 

Verraͤther (der), il traditore. 

Verraͤtherey Cote), il tradimento. 

Serraͤtheriſch ap., traditore, pertido, 
infedele, disleale; av. proditoria. 
mente, periidamente. 

Verrauchen v. r. comp., fvaporare, 
evaporare. 

Verrauchung (die), Vevaporazione, 
Vefalazione. z 

Vertechnen v. rconsp., tener canto, 
ferivere a conto, render conto . 

Verrechnen (fich) ,w. rec. r. comp. , ine 
gannarfi nel conte, prender errore 
nel conto. = 

Verrechnung (eine), un errore nef 
conto pl. en. 

Verrecken viv. comp., crepare, mo- 
rire (proprio delle beftie) . 

Verreiſen v. rv. comp., partire, ane 
dire in viagyio. . 

Verrenken v. rv. comp, dislogare, 
_difcenciare Cun offo). 

Pervenfun (te), il dislogamento , 
il dislogare (di un offo). 

Verrichten v. vr. comp. , operare, fare, 
eferuire, mandare ad ecffetto; viel 
gut verrichten haben, eflere molta 
occupate, aver molto a Fare 5 ein 
Amt vervichter,efercitare una carica 

Verrichtung Coie), V operazione 
loccupazione, |’ affare, la Fae. 
cenda, il neguzio pl. en, 

Berriechen v. ir, comp., cvaporare, 
efalar I’ odore. : 

Verriegeln v. r. comp., inchiaviftel~ 
lare, incatenacciare. 

Verringern v. v. comp., diminuire , 
{minuire, feemare, minorare. 
Berringeruny (die), la diminuzione , 
lo fninuimento pl. ens Werrine 
gerungswort, voce diminutive . 
Verroſten v +. comp., arruginire, 

divenir ruvginolo , 
Verrucht ee., facinorofo, nefande, 
feellerato, inique, empio, may 
Bh 2 





ses me 
vagio; cin verruchter Menſch, an 
uomo icellerato. 

Verruͤcken v. ir. comp. , ſcanſate, ri- 

muovere, torre una cofa da} {uo 

luogo 3 fg. den Verſtand verruͤcken, 
ar impazzire, far ulcire dai gan- 
gheri.. 

crrückt ag., menteccato, impazzae 
to, fuor dicervello; verruͤckt were 
det, perder la tefta. 

Verruͤckuͤng (die), la rimozione; fiz. 
TV alienazione di mente. - 
Verrufen vs vr. comp. , proferivere, 
victare il corfo per via di bando 

ad alewna cofa. , 

Verrufung (dic), il bando di mene- 
te, o di merci ; , 
Verrumzeln v. rv. comp., increfparhi. 
Bers (der), il verfa, ilverferto pl. ¢5 

Berle machen v. 5., verfeggiare . 

Verſagen v. vr. comp., ricuſare, ri- 
Mutare, negare, dir di no3 rr. fidh 
etwas verfagen, aftenerfi da q. ce, 
Privarfene . 

Weriagumg (die), la ricuſa, il rifiuto 
Pi. Ch, 

Verſalhuchſtabe (die), la lettera ini- 
ziale , capitale, majufcola pl. n. 

Verſalzen v. vr. comp., falare troppo. 

Verſammeln v. . comp. raunare , 
metter infieme, raccogliere, adu- 
nare. 

Verſammlung (dic), Paſſemblea, la 
rannanza, l’adunanza, Ja ragu- 
nanza, il conyreffo 5 dic Verſamm-⸗ 
Yung der Glaubigen, lV unione, la 
congtegazione cei fedeli, 
erſauern v. 7. comp., inagrire, 
inacetirc, 

Verſaͤumen v. . comp., trafcurare, 
lafciare di fare, negligentare 5 fic) 
verfaumen, incu iare. 

Veſaͤumnis, e Bevidumung (die) , la 
traicuranza, la negligenza, il man- 
camento verio di alcuno. 

Verſchaffen v sv, comp , procurare, 
procacciare, far avere, far ottene- 
re; se. domminiftrares Gelegenheit 
verſchaffen, porgere occafione 
erſchaffuug (ite), 71 proccacciamen- 
tog la fomminiftrazione . 

Verſchaͤmt og , vergognolo, vere- 
condo . 

Verſchaͤmtheit (die), la verecondia, 

il pudore. 

Verſchanzen v. vr. comp., trineerare, 


% 


He 


fare trindere 5 fis verſch anzen, trids! 

cerarfi, Fortificarti . 

Berfehanjung (die), il trin ceramente 

pe. Cit.” 

Pericharren v.r. comp. , fotterrare. 

Verſcheiden v. sr. comp., {pirar I’ ae 
nima, efalare lo {pirito, morire. 

Verſcheidend og.,{pirante, moribondo, 

Verſcheidung (ore), il trapallo, la 
mierte. 

Verſchenken v. vr. camp., dare in do- 
no 5 st. Wein verſchenken, vender 
vino al minuto. 

Verſcheukung (die),1a donazione pi.en, 

Verſcheuchen v. r. comp. (die Voͤgel), 
fpaventare gli vecelli. 

Berfchicken v. r.comp., ſpedire, ine 
viate. 

Gerichikung (die), la fpedizione 
delle merci) pl. en. 

Verſchieben v. sr. comp., differire, 
ritardare , prolungare , indugiare , 
fofpendere, procraftinare . 

Verſchiebung (dre) , Ja procraftinazia- 
ne, V indugio. 

Berichieden part., morto, f{pirato, 
trapaffato 

Verſchicden ag., diverlo, differente, 
vario, diffiiniles verfchicien machen 
v.7., diverfificare; ov. dificrentes 
mente, diverfamente . 

Verſchicdenheit Wie), la diverfita , 
la varietd, ja diiicrenza. 

Verſchiedentlich ag., diverfamente , 
in vario modo. 

Verſchießen v. fr. comp., confumar 
ja polvere, le palleec. tirandos it. 
(die Prete), ſcoccare tutti i dardi. 

Verſchichen v. neve. sr. comp., lva- 
nire, imerrire , {montare dicolore. 

Verſchimmeln v, r. comp. , muflare, 
divenir mufiaio. 

Verſchlafen ow. zr. 
troppo. 

Verſchiafen ag., dormigliofo, che 
ama il dormre. 

Verſchlafenheit die), la fonnolenza. 

Beſchlaq (der), il palancato, il tra- 
mezzo di tavole pi. ſchlaͤge. 

Verſchlagen v. ir. comp. , fare un trae 
mezzo con tavole; sr. durch Sturm 
verſchlagen werden, efler trafporta. 
to dalla procella . : 

Verſchlagen v. neue. fr. comp., im- 
portarc; ¢8 verſchlagt wentg , cid 
importa poco. 
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comp., dormir 
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Perſchlagen ae., acuto, fino » fot. 
tile , fazace , accorto, aiuto, 
deftro; av. fagacemente , aituta- 
mente. 

Werſchlagenheit (die), 1a fagacita, 
laccortezza. | 

Verſchleichen v. tr. comp., Volare, 
faggire, pafiare (diceti del tempo). 

Berſchleiern v. .r. comp. , velace, 
coprir con velo. 

Verſchleimen v. +. 

di amori vifeidi . 

VPecſchleimt az, pituizofo. 

Verſchleppen v. vr comp., nalcon- 
dere furtivamente . 
erfijlieiea v. ir. comm. , chiudere, 
rinchiudere, fetrare 

Verſchlimmern v. vr. como., peggio- 
rare, deteriorare, render pegyics 
re, iaafprire . 

Verſchlunmerunz (die), il peggiora- 

- mento pl. et. 

Rerhlingen v. tr. comp. , inghiotti- 
re, trangugiare, ingojare avida- 
mente; it. divorare i cibis fg. 
mit den Augen wertdlingen divo- 
rare cogli occhi; aa mtd Gut 
verſchlingen confumae, diflipare 
tutre le foftanze 

Verſchloſen se rinchiafo, ferrato, 
chinfo; fe. oftrutto, ftitice . 

Verſchlucken v vr. comp. , iaghiotti- 

.te, trangugiare to deff) ches vere 
ſchlingen. 

Verſchluckangee Verſchlingung (die), 
l' inxgh ottimento. 

Merle der) il tecinto, la chiu- 
denia po ſchluͤße. 

Horichinaheen v. vr. comp . illangui- 
dire, venir meno pet foverchia 
fame, fete, calore, noja ec. 

Vercnachtuna (die), il deliquio, lo 
feadimenro di forze (per foverchia 
fame ec. ) 

Verſchmaͤhen v. rv comp, ,. dildegaa- 
re, avere a flegno, a vile, ricu- 
fare difdegnofamenies #t. difpreze 
zire. j 
evfcymiber der), il difptegiatore. 
seicdymaguity (die), il difdegno, lo 
{prezzo 5 it. il tifiuto. 


comp., empicre 


Verſchma uſen v. r. comp., ſpen ler 
in ban hetti. 
Verſchmeczeu v. vr. comp., tranzugia- 
te il dolore, fopportare, folFrire. 
Verſchmieren v. ir. comp. , turarecod 
arg lla, cera ¢ fimili. 
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Verſchmitzt az, (caltro, acoorto, 
fagace 5 av. icaltramente , aftuta- 
mente. 

Verſchmitztheit (te), Vaftuzia, Pace 
cortezza, 

Vg tnauben v. r. censp., viprendes 

ato. 

Berichneiden v. ir. comp,, tagliare, 
ritagliare , tofare, recidete , toma 
dare, fcortare; fr. caftrare. 

Verſchnittener (ett), un caltrato, 
un eunuco, 


Verſchonen v. *. cemp., rifparmia- 


re, perdonare, aver rignardo, 
fparaguare 
Verſchoñnung ie}, la remiffione, it 
perdone, il rifparmio p/. en. 
Hevfchonern v x. comp., abbellire y 
far bello 


Perishdnernig (dic), Pabbellimento © 


ett. 

Verſchreiben v. sr. comp., prefcrives 
re, commettere, ordinare per via 
di lettere; “it ſich verſchreiben, 
{crivete una cefa per ua’ altra. 

Veyſchreibung (dic), la preferizioas 
pe ett. 

Verſchreien v. ir. comp., dir malo 
di aleuno, . 
Verſchreiung (die), la diffamazione. 
Verſrumpfen @. %, comp., taggrin- 

zarh. 

Veeſchrumpft ag., grinzo. 

Verſchrumpfung (ie), il raggtinza 


inento. 

Verſchub (der), ia dilazione, il ri- 
tardo. 

Verſchulden v. vr. comp., avert col 
pa, effer caufa , colpevole di 
ualche male. 

Verſchulden (fichy, v. rec. r. comp.⸗ 
iad-bitarfi. : 

Verſchalden Chaz), la colpa . 

Perid ten v. vr. comp., verfare. 
{p ndere, elfendere 

Veerſchaͤttung hie? 
di cole fluide fenza voloata . 

Vercchwaͤgern (ſich), apparentarfi . 

Verſch vaͤgerung (de), la congitrazioe 
ne di paréatado, la cognazioue. 

Vecſchwaͤtzen v. r. comp , perder ik 
eee a cicalare. 

Verſchweigen v. rr. comp. , tacere 
patlice ſotto filendia,ceucs re oe a 

Verſchweigung (die), la reticenza y 
ik. Glenzio < : ‘ 

by 
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Verſchwelgen v. rv. comp, dilapidate 
coi difordini. 

Verſchwemmen v xr. comp., raid 
nar feco, proprio det torrenti .» 

Verſchwenden v. r. comp. , prodiga- 
lizzave , dilapidare, {precare, dife 
fipare , {pendere profufamente. 

Verſchwender (der), il prodigo, ik 
difGipatore. 

Verſchwenderiſch ag., prodigo, ſeia- 
‘lacqnatore; av. prodigamente. 
Derſchwiegen ag., fegreto, che fa 

tacere; fend tbr verſchwiegen, non 
if{velate il ſegreto; ein veeſchwiege⸗ 
ner Menſch, ua uomo fegreto. 
Verſchwiegenheit (die), il fegreco, 
il Glenzio, la taciturnitd, la fe- 
gretezza. 
Verſchwinden v, tr. comp,, difparire, 
" feomparire, dileguarfi dalla pre- 
-fenza di alcuno, {vanire. 
Verſchwindung cdte), la {parizione, 
il dilegno, il recefo. 
Nerfehwiken v rv. comp. , (ein Hemd), 
bagnare, empiere di fudore una 
camicia. 
Verſchwollen ag., gonfio. 
Verſchwoͤren v. gr. comp., ginrare, 
far voto d'aftenerfi da a'cuna co- 
ſa; fich verfhvdren , {oltener con 
giuramenti$ ie.congiurare; /uf. 
Veſchworner, non congiurato; de 
Derſchvornen, i congiurati. 
Re fhivdeung (die), la congiura, la 
cofpirazionc,ia conginrazione p/en, 
Verſehen ow. ir. comp , Shagtiara , 
prender abbaglio, ingannarfi, er- 
rare,-fallire; ce, provvedere, for- 
nite, femminittrare (le cofe necefe 
farie); fich veriehen, Cmit Geld), 
provvederfi di danara ec.5 fe. etn 
Amt verſehen, efercitare una cari- 
ea; ir. De Wirtichaft verſehen, 
aver la cura degli affari domeitici. 
Verſehen (lich), v. ree. fr. comp. 
afpettarfi, prometterfi , lofingara 
diq.c 5 Wer hatte fich das veriehen? 
chi fi farebbe afpetrato cid ? 
Verſehen (das), Verrore il. fallo, 
lo sbaglio,  equivoce . 
Beriehren vw. r. comp., offender al- 
quanto, 


Verſerung (die), la provviſione p/. en. 


Verſenden vw. x. comp., ſpedire, in- 
viarey mandare, - 

Veriendung (vie), ta miione, la 
{pedizione pt. en. 


Be 


Verſenken vr. comp., affoudare + 
immersere, colare a fondo. 

Verſetzen wr comp, trafportare, mus 
tar di leoge, variar I ordines fr. 
ipotecare, impegnare checcheffia 5 
it. Tilpondere 3 f:. colpire,dare una 
botta; einen tog mut dem Degen 
verſetzen, portare una ftoccata. 

Verfehung (die), da trafpofizione, la 
mutazioue di luogo, la traslazio- 
ne pl. en, 

Verſichern v. vr. comp. , afficurare, 
alfermare, accertarc, render ficu- 
ro; th bin deſſen vefichert, io ſono 
ficura, certo di cid. 

Verſicherung (die), V allicurazione, 
la certezza, Vallicuranza, la mal- 
leverfa . 

Verſiegeln v. r. comp., fuggellare , 
porre il fizillo. 


PBerfieqe ling (ote), i fuggellamento . 


Verſtiberer (er), V argentatore, com 
Jui che inargenta. 


Verſilbern v rv. comp., inargentare, 


ceprir d’ argento. 

Verfinken v. sr. comp., attuffarli, 
andare a fondo, fommergerfi, 
Verſmacher (der), il vertificacore, ik 
peEupieterts il compofitore di 

verli. 

Verſoffen eg , inclinato foverchia~ 
mente al vino, viaolento, ubbriaco. 

Verſoffenheit (die), V imbriacatura , 
la_vinolenza eccefliva . 

Verſoͤhnen v. vr. comp., riconciliare , 
paciftcares fich verſoͤhnen, riconci- 
liarfi, rappacificarii. 

Verſoöhner (der), it riconciliatore , ik 
paciticatore. 

Verſoͤhnlich ag., che fi pud ricon- 
ciliare. 

Nerſoͤhnung(die), la riconciliszione . 

Berſorgen v. r. comp., aver cura di 
alcuno, munire, provvedere delle 
cofe neceflarie, fornire il bifognes 
vole. 

Ferforger (der), il provyeditore, co 
lui, che fornifce il neceffario . 
Verſoxquna (dic) , il fovvenimente, 
la fomminiftrazione delle cofe ne- 
ceflarie ; st. lo ftabilimento, it 
mantenimento, l’impiego pl. eu, 

Verſparren vw. vr. comp., riferbare , 
differice ad altro tempo. 

Verſpaͤten (ſich), crattenerfi oltre il 
tempo, indugiare a venite, bade 
dar iroppe, 
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Derſoaͤtuna (die, iadugio di venite. 

Merſperren v. r. comp. , foe Sugang), 
imp die il paffo, Vadito. 

Verbielen v. r. comp. , perdere al 
giuoeo. 

Verſbotten vi vr. como., deridere , 
betfare, fchernire aimdramente . 
Pervorting (die), il Indibrio, bo 
{cherno , la derifione pf. en. 
Verſprechen v. fr. comp , promette- 
re, dar parola, obbligarfis fich 
verſprechen, lufisgarfi, {perare, 
rometterhi 5 fu/l. das Rerſprechen, 
a promeffa, la parola, la pro- 

meifione of, en. 

Verſorechung (die), la ptomeffione 
ph en. 

Verſpuͤnden v. re comp., chindere con 
turacciolo r ; 
ipiiven v. r. Comp , accorgerfi, 
fentire, provare , - 

Verſpuͤrung Cte), VaccorgerG; fr. il 
rifentimento, orelto di male pf. en. 

Verſtand der), Vintelletco: VP inten. 
dimento, Vintelligenza, ilfenno, 
Vingegno, il fentimento, il cer- 
vello: fr. la cognizione, TV’ efpes 
rienza d'una cola; ft, la fignifi- 
cazione , il fignificate (di un vos 
cabolo , detto, fcrittura). 

Wertindiy «g., intellettuale, intelli. 
gente, che haintelletto; sr, inten- 
dente , dotto, iftruito; sr. giudi- 
ziofo. affennatas .v. fenfatamen- 
te, afennatamence. 

SBecdindigen v. r. comp., dar zd ine 
tendere, far comprendere, infore 
mare, iftruire ; rif{chiarare. 

PBerftindiquna (die), lo fch-aramento, 
la dilucidazione, I’ interpretazios 
ne pl. eit. 

Verſtaͤndiger (ei), un intelligente . 

Verſtuͤndlich oe., intelligibile , chfa- 
ro, facile ad effer imefe; av. 
intelligibilmente . 

Verſtoͤndlichkeit (die) Vinteligibilita . 

Verſtaͤndnis (das), Pintetligenza, Ja 
cerrifpondenza, la concordia , l' ace 
cerdo,, il concerto fa collufione? 
talova Vintelictto. 

Gertandsianre (ote pl), gli anni 
delia diferezione 

Verſtaͤrken v. rv. comp. , rinforzate, 
fortificare, render pitt Forte 

Verſtaͤrkung (die), il rinforzos il 
foffidio, Pajuto (ad un efercite 2 
ph. en 
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Verſtarren v. vr. comp., intiriazire , 

Verefatten v. r. comp., péermettere g 
aceordare , 

Bestia (ie), la conceflione , 
ja periiflione. 

Ver duchen v. ro comb. , Ceinen Fug), 
dittogatli (un piede). 

Verſtechen *. ir. comp , eucir cor 
punti lunghi, imbattire 

Verſtechung (dig), V imbaltitura . 

Verſtecken v. iv. comp. , oeculcare, 
eclare, nafcondeére, appiatcare 3 fig. 
mafcherare, coprire (i dilegni: la 
vera, il vizio ec.) 5 fh verſtecken 
involarii allo fguardo altrui, na- 
feonderli, appiactarl . 

Verfleckt ag., nafcofo, oeculto, aps» 
piattato ; sf. fimulato. 

Vaͤrſteckung (die), V occultazio 
pl. en, 

Verſtehen wm sv. comp., intendere | 
comprendere, capires fich darun⸗ 
terverſtehen, fattintenderfi; etwas 
uͤbel berſtehen, iaterpretar male 
una coſa, zu verſtehen geben v. #r. , 
infinuare, dare ad :ntendere, fat 
capire; fidy zuſammen verſtehen, 
efler d' intelligenza, d' accerdo . 

Verſtehlich ae., incelligibile . 

Verſteinern (ſich), v. rec. 7. compas 
impiettire, divenire pietra. 

Verſteinern 4, petrifico 

Verſteinerung (die), la petriſieazione, 

Verſtellen v. vr. comp. , contraffare, 
sfigurare 5 ſich verſtellen, diffinsus— 
lare, infingere, trisformarfi, mae 
{chérarfi , contralfarfi . 

Verſtellt ag: , fimulato, finte, doppie. 

Verſtellung (oie), la diffimulazioneg 
la finzione, la doppiezza. 

Verſteuern v. vr. comp., pagare le 
impofiziont , . 

Verſtimmen v. vr. comp., fcordare 

- (trumenti di corde). 

Derſtimmung (die), la difeordanza, 

Verſtocken vw. r. como. , tndurare ¢ il 
cuore de’ peccateri) 5 it. oftinard 
interamente; ein verſtocktes Hers, 
tin cuore indurito . — 

Verſtockung (die), Veftréema durez~ 

_ ga di cuore. 

Verſtolen ag fottixo, clandeſtino, 
nafcolos av, Furiivamente, naſco- 
famentente, claddeHinamente, 

Verſtopfen v. vr. comp., ttoppares 
turare crn qualunque materia wit 
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apertura, #t. far ingorgare3; ir. 
den Lei verftovfen, coſtipare, ren- 
der ititico,’ cagionar oftruzione 
(al corpo) . 

Verſtopfend ag. ¢ med. , oftruttivo. 

Berſtopft ae., turato, ingorgato ; ir. 
ftitico , oftrntto. 

Verſtopfung (die), il turamento, Vine 
gorgamento3 sr. Jadurezza di ven- 
tre, I’ oftruzione, ! oppilazione , 
la ftitichezza pi. em. 

Verſtorhen ag. , merto, defunto, 
trapaffato . 

Yerfloren v. r. comp., diflurbace , 
interrompere. 

Mer florer (Der), it perturbatore. 

Perftorung (dic), it perturbamento, 
lo fcompiglio p/. en. 

Verſtoß (der), lo sbaglio; l'errore, 
il fallo, il mancamento per igno- 
ranza. 

Verſtoßen v. ir. comp.< fpinger Fuo- 
ri, {eacciare, rimuovere, allonta- 
nare uno da fe; st. ripudiares és. 
riprovare . : 

Verſtoßen v. neut. ir. comp., errare , 
commetter fallo, mancare, pren- 
der ishaglio . 

Verſtoſſung (die), lofeacciamento, il 
timovimento da fe 5 ét. il ripudio. 

Verſtreichen v ir. comp., trafcorre- 
re, paflares die Beit verfircicht , il 
tempo pafla; die Zeit iſt verſtrichen, 
é ſpitato il termine. 

Verſtricken v. vr. comp., allacciare., 
cogliere al laccio; se. inviluppa- 
re, imbarazzare, 

Verſtrickung (die), Pagguato, le in- 
fidie . 

Verſtuͤmmeln v. rv. comp., wntilare , 
mozzare, tagliare quilche parte di 
nn uomo; fz. alterare un Libro, 
uno ſeritto levandone una parte. 

Perfiiimimedlt 4z., mutilato, mozzo, 
trouco. 

Verſtuͤmmelung (Ne), la mutilazione. 

Verſtummen ov. x. comp, , amntutoli- 
re, perder Ja parola , divenir 
mutolo, 

Berjucy Cer), il faggio, Ja prova, 
lo sperimento, il tentativo, V ef- 
perienza pl. c.. 

Verſuchen 2. vr. comp., pravare, alſag- 
giare, fare la.prova., il fageios rr. 
tentare, fur il poflibile di fare 
aleuna cofa. 
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Verſucher (der), effol., lo f{pirite 
tenatore. 

Verſuchung (dic), latentazione, lis 

ſtiga⸗zione diabolica 5 in Verſuchung 
fuͤhren v. r. indurre in tentazione, 

Verſudeln v. vr. comp., imbrattare , 
infozzare . * 

Verſuͤndigen (ſich), v. rec. r. comp., 
commettere peecati. 

Verfuͤndigung (die), il peccare. 

Verſuͤßen vw. vr. comp. , addolcire, 
raddolcire; fe. calmare, mitigare, 
temperare (le amarezze, i dilagi). 

Verſußend ag. , addolcitivo ; lenitive. 

Verſuͤßung (Wie), addolcimento, if 
lenimento. 

Vertauſchen v.r. comp. , permutare, 
far permuta , 0 cambio. 

Vertauſchnug (die), 1a permuta, it 
cambio, il baratto, la permutazione. 

Verteufelt eg, dizholico, igdiavo- 
Jato; av. diabolicamente, pervere 
fainente . 

Vertheidigen v.r.comp., difendere, 
guarentire, riparare, protegsere, 
foftencre ; i. patrocinare una can- 
fa, piatire . 

Vertheidiger (der) , il difenfore ; il 

" prottetore. 

Rertheidiguig (die), la difefa, Ja 
protezione pl. en. 

Vertheidigungsrede, Vertheidigungs⸗ 
fchrift (die) , VP apologia. 

Vertheilen v. r. comp., {partire, die 
ftribuire , difpenfare, compartire. 

Bertheifer (der), ik diftributore. | 

Vertheiliung (die), it ripartimento 4 
fa divifione, la diftribuzione 5 fr. 
la feparazione . 

Vertheuern v. r.comp., far pid cara 
una cofa, che gid vendeafi cara. 

Verteuerung (die), il riscarare. 

- Berthun v. ir. comp, , diffipare , con- 
fumare, mettere a fine , ufare 
fenza rifparmio . 

Merthuung (dtc), if confumo, le 

ruggimento , 

Vertiefen ve r. comp., affondare, 
far pitt profondo ; fe. ſich verties 
fet, innoltrarfi troppo in una co- 
fa, applicarfi di tutta forza, im- 
mergerfi, ingolferfifenza rizegne . 

Pertricft ag. , incavato, cavo, cunca- 
vo;fix. alforto , immerfo, ingolfato. 

Vertilgen v. vr. comp., dicefi cos? ab 
Proprio, comral figurato, cRirpas 
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re, fvellere, frudicare; ir. Retmi-’ 


nare, diftruggere 5 fr. abolire , 
eitinguere , ſcancellare. 

Mertilger (der), lo RKerminatore, 
P eftirpatore, 

Vertilqung (die), lo fradicamento , 
lV eftirpazione; it, V efterminio , 
la diftruzione ph on. 

Mevirag (ey), la-tranfazione; it. la 
cenvenzione, il patto, Ll’ accordo 
pl. Veetrage. ' 

Bevivagen wv. fr. comp., trafportare , 
portare da on luogo all’ altro; se. 
fopportare, follrire, tollerare . 

Vertraͤgen ( fid) ) v. ree. ive comp., 
eonvenire , conformarfi, andar 
d@accordo; it. comportarfi bene o 
male 

Vertraͤglich oz., trattabile, facile, 
compacevole , condifcendente. 

Vertraͤglichkeit (die), la wattabilita. 

Vertrauen (908), la confidéaza, la 
fiiucia. 

Vertrauen v. rv. comp., affidare , cons 
fidare, raccomandare, commettere 
all’ altrui fede. 

Vertraulich ag., famigliare, confi 
denziale 5; av. confidentemente, 
Bertraulichteit (die) , la Samighiarita, 
la confidenza, I’ intrinfichezza . 
Vertraut eg., famigtiare, intimo, 
intrinfeeo 3! ey. famigliarmente , 
intrinfecamente , dimefticamente , 
aly vertraut thun v. ir, addime- 

fticarfi troppo. 

Vertrauter (em), un confidente , una 
perfona di confidenza. 

Vertreiben vw. sr. comp., difcacciare, 
cacciar via, rimnovere da fe; ir. 
disloygiare, efilivre 4 sz. efitare (le 
merci) 5 ir. die Seit vertreiben, pal- 
fare il tempo,divertirfi, foridezarfi. 

Vertreibung (die; , lo feacciainento, 
Y efpulfione . 

Vertreten v. ir. comp... catpeftarc, 
conculcare, peftare co’ piedis sr. 
ditruggere calpeltandos a. ( die 
Gehube ), ſcakagnare le fearpe 5 
it. Die Stelle vertreten, foftenere 
Ie veci 5 rapprefentare 5 sf. inter- 
cedere , patrocinare a 

Vertreter (der), Viuterceffore , il pa- 
trocinatores /e. il rapprefentante, 

Vertretung (died, il calpefhamento ; 
it. Kiaterceflione, la rapprefenta- 
gjone, il fax le vysi. 
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Rertrich (der), t. mercant., lo {page 
cio, Felito. 

Vecrtriehener (ein), un efiliato, un 
rilegito, 

Vertrocknen v. r. comp., difeccarfi, 
inaridire. 

Vectrocknung Wie), la difeccazione,y 
l' efficcazione , 

Vertroͤpfeln v. rv. comp., perderfi a 
Rocce a goceia 

Vertroͤſten v. r. comp., dare ſperanza. 

Vertrunken ⸗g., dato alla beveria. 

Vertruntenheit (Vie), Ja vinolenza , 
Ja crapula. . 

Vertuſchen v. vr. comp , tever celata, 
alcuna cofa, che Sdoyrebbe dire. 

Vertuſchung Cdie)., VP occeltazione 
(come fepra) , 

Veruͤbeln v. vr. comp., biafimate » 
trovare a dire. : 

Veruͤben v. vr. eomo., cfercitare, 
commettere, fare ( mancanfenti, 
violenze ec.) 

Mervietfittiger v. r. comp., maltis 
plicare , anmentare, acercfcere. 
Vervielfaltigung Wie), la multiplée 
cazion®. ‘ 
Vehrunehren v.r. comp. , difenorare, 
infamare, tcg P onore, proftitnire, 
Verunehrung (viet, la difonoranza, 

Pinfainia, la diffamazione . 

Veruneinigen ver. comp., difunire , 
mettere indifcordia, in diffenfiones 

Revinciniqung (die), la difunione, 
la difcordia . 

Verungluͤcken v. vr. comp., perire » 
andare a male. 

Verunreinigen vr. comp., contami+ 
marc, macchiare, render impuro 5 
immondo. 

Werunreinigung (dic) , la contamina- 
zione, Timmondezza pl. en. 

Verunruhigen v. r. comp., inquietae 
te , VM Senneubigen. 

Verunſtalten vo. r. comp., differmare, 
sfigurare . ; 

Vernnſtaltung (die), 1a disßgutazio- 
ne pl. en, 

Berurfachen v. r. comp., caufare, 
cayiona's: , effer caula, cagione 
produrre, 

NRevurfachend ag., che éecaufa,cagione- 

Berurfachung (die), il cagionace, la 
cagione pi. en. 

VBerurtheilen v.r. comp, condanns 
re per fgategza, fentenaiare. 


? 


$94 Be 


Verurtheilung (die), la condanua, 
Ja condannazione, il condannare 
per fentenza 

Mervortheilen v. vr. comp., inganna- 
re, foperchiare, forprendere con 

ropriv vantaggio. 

Rervortheilung Wie), l'inganno con 

. proprio vantagsio, la fuperchieria. 

Verwachſen v. sr corzp., crefcere tau- 
to, che le vefti non s adattano pit 
alia vita, 

Verwahren v vr. comp., cuftodire, 
ferbare, confervare , tener in ctl. 
ftodia. 

Verwahrer (der), il confervatore, il 
cultode , il depefitario. 

Verwarhlich ag. ed av., in depofito. 

Merwahrlofen v. rv. camp. , traivurare 
di aver enra, effere cagione di 
qualche male colla trafeuranza . 

Verwaßrloſung Die), Ia a-gligenza 
per la quale viene cagionato qual- 
che male. 

Verwahrung (die) , 1a cutodia, ta 
guardia; in Verwahruug, in de- 
pofito . 

Verwalten v. r. comp., amminiftrare , 
reggere, governare, avere il ma- 
nexzio. 

Serwalter (der), VY amminiftratore , 
il direttore , il rettore. 

Verwalterey (die). Ia fattoria of. cit, 

Verwaltung Giz), VY amminilrazio- 
ne, il governo, il maneggie, Ia 
cura pl. en. 

Verwander (cin), un parente, un con- 
giunto, fem. Berwande, pl. en 5 
verwand ſeyn, effer parente. 

Verwandeln v. vr. comp,, cambiare, 
cangiare, traf{mutare , convertire 
in altra cofa, mutarla figura, la 
foftanza , trasformare. 

Werwandlung (die), la converfione, 
il cambiamento , la trasformazio- 
ne, la mutazione. 

Verwandſchaft (dic) , il parentado , 
la parentela , Ja conlanguinita, 
VY affinita pl. en. 

Verwarnen v. vr. comp., ammonire, 
riprendere , 

Vrr warnung (die), Pammonizioue 
pl. en, 

Verwechſeln vw. vr. comp., cambiate 
(monete ec.).  _ 

Verwechslung (die), il cambie delle 
mouecte cc, ple Cie 
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Verwegen ag., temeraris, ardito , 
prefantnofo : 

Verwegenheit (ote), Vaudacia, la tea 
merita, Mardimento. 

Verwehren v. vr. comp , difendere , 
vietare , proibire. 

Verwehrung (dic), la proibizione, 
il divieto pf. en. 

Verweigerlich ug., recufabile . 

Verweigern wv. rv. comp,, ricufare , 
rifiutare , ; 

Verweigerung (ied, il rifiute, la 
ripulia, 1a negativa. 

Verweileu v. rv. comp., tardare, ri« 
tardare, indugiares fich verweilen, 
trattenerfi affai in ua lauogo , ine 
dugiare @ venire. , 

Verweilung (die), la dimoras il ri« 
tardo. . 

Verweis (der), it rimprevero, la tie 
prenfione, il biafimo pl. e; eineln 
einen Verweis qeben v. ir., rime 
proverare uno. 

Verweiſen v. ir. comp.,chliare, prow 
ferivere, relegare , dare lo sfrat~ 
to; fiz. an ein anderes Gericht vere 
weiſen, rimandare la parte a un 
altro giudice. 

Verweislich ag. , timproverabile , ria 
prenhibile . . 
Voͤrweiſung (die), il bando, V efilio, 

ja relegazione pl. en, 

Verwelcken vir. comp. , appaflire , 
{marriv la frefchezza. 

Verwenden v. rv. comp., rivoltare , 
rivolgeres it. Geld verwenden, im« 
picgar danato in checcheffia; mitt 
veriwandter Mand, aman rovefcia. 

Verwendung (die), Vimpiegar dana- 
to, il tempo ec. 

Verwerfen v. ir. comp., rigettare , 
ributtare, rifiutare, difapprovare , 
riprovares it. dannare. 
exwerſlich ag., recufabile, da po- 
ter effere ricufato . 

Verwerfung (die), il rifiuto, Ja dif. 
approvazione .— 

Berwefen v.r comp., amminikrare, 
V. Verwalten 

Verweſen v. rv. comp,, putrefarfi. 

Verweslich ag , corruttibile. 

Verweſung (die), la corruzione. 

Verwichen ag., paſſato, feorfo ; ing 
Geevstdhettels Sabre aelt' eno faorta. 

Verwickeln v. r. comp. , avviluppre 
Te, impacciare, imbarazzare, in. 
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tricare, avvolgere, imbrogliare . 

Verwickelt ag., intrigato, implicato, 
imbroyliato . 

Verwicktelung (died, VP avvilupamen- 
to, Vinpaccio, Vimbroglio, Pim- 
barazzo3 et, in complicazione . 

Verwieſen sg., relegato, efitiato, 
profcrittes fu. cin Bevmiefener, 
ua bandito, 

Verwildern v. x. comp., infalyatichi- 

re; fy. divenire feroce, infere- 
cire. ‘ 

Berwildert ay fe., rozzo, falvati- 
co , feroge . 

Verwilligen v. r. comp. , acconfentire, 
dare il fuo confenfo, accordare. 
Verwilligung (Vie), if conſenſo, Pak 
feafo, il confentimento pl. et. 
Verwindern v. ir comp., (einen Reve 

hit), riaverfi d'una perdita. 

Verwitken v. rv. comp., (das Leben), 
meritare la morte. 

Verwirren v rv comp. , confondcre, 
imbroghiare, intrigare, invilluppa- 
te, fconvelycre, meter in difor- 
dine, {conceriare. 

BVevwirree (der), VP imbrogtiatore , 
I’ imbreghione. 

Berwicria:., confulo, difordinate, 
fcompigliato, in confufiene, in 
difordine, intrigato; dev verwirrt 
tm Kopfe iff, che è afcito di cer- 
vello, di ſenno; av. verwirrt, 
cenfulamente ce. + 

Verwirrung Cdie}, Ia confufione , 
l imbroglio, Vimpiccio, lo fcom- 
piglio, il difordine pl. en. 

Verwittwet ag., ridotto allo ftato 
vedovile, vedovo, e vedova. 

Serwehnenv. rv. eomp.. accoftuma- 
re, avvezzare male, far prendere 
mala confuctudine. 

Verworfen zg. , riprovate. 

Verwunden v. r. comp., ſerire, pia- 
gare, percuetere con ferro od al- 
tro fino al effirfione del fangne 3 
Sef der Verwundte, pl dte Bere 
wundten, il ferito, i feriti, 

Verwundern fich), v. vec. re comp. y 
maravigliarfi. ftupirfi . 

Verwunderung (die), la maraviglia, 
lo fupore. 1 ammirazfone pi. en; 
in Verwunderung leben v. r., far ri- 
manere forprefo, cagionar fupore. 

Verwunderungsvoli og., pieno di 
maraviglia , 
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Verwuͤnſchen ver. comp., imprecare, 
efecrare, maledire . 

Verwunſchung (die), VU imprecazione. 

Berwin v. +r. comp., defolare , 
devaitare, dare il yuafto, laccheg~ 
giare, rovinare. ° 

Permittee (dex), H defolatore, if 
difttuttere . : 

Verwüſtung (die), la devaftazione, 
Ja defolazione, la diftruzioae, it 
guaito, Ja rovina pf en. 

Verzagen vr. caup , perderfi d' a- 
nimo, avvilirfi, difanimarfi, di. 
{perarfi . 

Perinat eg. , feoraxgiato, sbigaottito, 
abbattuta,intimidito . av.cen poco 
coraggio, vilmente, timidamente . 

Verzagtheit (die), la vilta, la pufil- 
lanimita, ! abbattimento d'animo, 
lo sbigottimento pl. en. 

Verzaqung (ote), e dag Verzagen, la 
cofternazione, To ſeonforto. ‘ 

Verzaͤhlen (fib), noverar male, sbae 
glare nel eentarc, nel voverare. 

Verzhaͤlung (ote), Verrore di nu. 
merazione pi. ett. 

Verzaͤunen v. 5. comp., affiepare y 
chindere con fiepi. 

Verzaͤunnng (ie), il riparo fatte 
con fiepe , la fiepaglia. 

Verzehnden v. v. comp., pagare le 
decime. 

Verjehren v. r. comp. , confumare , 
diflipare , diftrnggere , rovinare af- 
fatto, mettere a fine. 

Verjehrend a., divorante, che cons 
fuma, diftrugge, confuntivo; dev 
verzehrende Wurm (im Gewiſſen), ik 
verme divoratore (della cofcienza), 

Verzehrer (der), i) confumatore , ik 
diftruggitore , 

Berieprung ie), la confumazione, 
la diftruzione; ir. il confumo (del- 
Te derrate) , 
erzeichnen uv. x. comp., {pecificare, 
fare una fpecificazione, un cata- 
togo di checcheffia. 

Verjeichnis (das), la {pecificrzione, 
la lila, la nota, il regiftro, il 
eatalogo pl, Verzeichniße. 

Verzeihen v. ir., perdonare, dimet- 
tere, condonare, far grazia. 

Verieihlich ag., perdanibile, {cufa. 
bile , compatibile. 

Rerseinung (Wie), il perdono, la re- 
miffione , la perdonanza, la ſcuſa⸗ 
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ich bitte tom Verzeihmgbe chleggo 
perduno, la prego di feufarmi. 

Verzerren v. vr. comp. (das Geſicht), 
contorcere il imufo . 

Verziehen v. tr. comp., tirare di tra- 
verfo alcuna cofas it. ritardare, 
differire, indugiare. . 

Verzieren v. vr. comp., decorare , 
ornare , abbeliire. 

Verzierung (ie), la decorazione. 
P abbcllimento pl. en. 

Verzinnen v. rv. comp. , ftagnare 
coprir di Ragnos ein verzinnter 
Keſſel, una caldaja ftagnata . 

Verzinnung (dic), la ftaenacuca. 

Serzinſen vor. c., prgare l'intereMe 
(de’ danari ricevuti in inpreftito). 

Verzinſung (die), VP intereffe pl. en. 

Berjogen eg., tirato ditraverfo fr. 
verzogene Linien, linee intreceiate 5 
ein pertogeter Name, una cifra, 
una abbreviatura del nonce. 

Verzaͤgern v. ev. comp., vitardare, 
differire, intugiare, prolungare, 
precraftinare, tirar in lnngo , tem. 
poteggiare. 

Verzoͤgerung (die), il ritardamento, 
Vindugio, la dilazione: la pro- 

‘ craftinazione p/. en. 

Verzollen v. vr. comp., pagare la 
gabella, il dazio. : 
Verzuckend az. , convnifo, o eon- 

vulfivo. 

Verzuckern v. r. comp., inzuccherare. 

Verjzuckt 22. , convullo, che ha 
convulfione . 

Verzuckung (ote), t. dé med., la 
convulfione, lo fpafimo. 

Verzugq (der), LV indugio, il ritardo, 
Ja dilazione; sine Verzug, fubi- 
to, incontanente, fenza indugiv, 
immantinente. 

Verzweifeln v. vr. comp., difperare, 
entrare in difperazione, perdere 
tutta la {peranza . 

Verzweifelt ag. , difperato; av. difpe- 
ratamente; /u/f. cin Verzweifelter, 
eine Verzweifelte, un difperato , 
una difperata. 

Verzweifiung (die). la difperazione 
pl. en; einen in Verzweiſtung brine 
qe vu. r., mettere indifperazionc’. 

Belper (die), il vefpro, Vora tarda 
verfo fera; zur Wefper effen v. 
ir,, merendare, 

Befperdvrod (das), la merenda; Ve⸗ 
ſperbrod eſſen v. ir., merendate, 


Ge 

Veſpern v. ., merendara. 

Vettel (die), 2. d' ingiuria, 1a ha- 
gafciayla ſgualdrina. 

Vetter (der), tl cuyine , il parente , 
(nome generale del parentado dé 
alcuns) . 

Vetterſchaft (Die). la parentela pl. ets 

Vexiren v. v. e. volg.. corbellare, 
déridere, dileggiare, burlare, pren« 
derfi vinoco. 

Beriverey Cie), il motteggio, la 
burla p’. en. 

Vezier (er), U Vifire (de' Turchi). 


Bi 


Bice N (der die dag), it, la vice N. 

Vietoria (die) , la vittoria. 

Bictorifiven v. r., vincere, ottenc# 
vittoria. 

Victoriſirend ag., vittoriofo . 

Vietualien (die pl >, i viveri, le 
vettovaglic, le derrate, le prove 
-Vifioni da bocea. 

Vidimiren v. r. ec. forenf., confron⸗ 
tare la copia coll’ originale, e 
porre il widimus. . 

Vieh (das), la beRia, il bento, Pa- 
nimale irragionevoles allerley Bieh, 
il beftiames wie cin Bieh Leder 
v. re, vivere beftialmente 3 dad 
Hornvich, (come buoi ee.), U bea 
ftiame groflu 5 das fleine Bieh, 
(come capre ec.), il beftiame mia 
nuto; das Pied auf die Weide treia 
ben v. ir,, condurre il beftiame 
al pafcolo. 

Viehfutter (vas), il foraggio . 

Viebhaͤndler (der), il mercante dh 
beltiame . 

Viehhirt (der), il paltore p/. ei. 

Viehiſch ag- , brutale , beltiale, ani- 
maleico 3; av. brutalmente. 

Viehleuche (die), Lepidema delle 
bettie. 

a (das) , la mortalita delle 

aftie . 

Viehtraͤnke (die), Vabbeveratajo , ik 
luogo d’abbeverir le beftie. 

Viehtrift e Biehweide (die), it pa 
fcolo, la paltura, il luogo, deve 
pafconS te beltie. 

Viehzucht (die) allevare beRiami . 

Viel az., molto, gran copia, graa 
quantita; ſehr viel, aTrifimo ,moke 
tina; se nicht viel, aoa molte » 








et 


Tt; Yon troppo; av. molte, af- 


ai; vicl mehr, aflai pihs cr. es ttt 
viel, cid none pocos joviel, ais, 
‘tanto, quanto; fo viel, perquan- 
to; eben fo viel, altrettante 5 tim 
fo vicl mehr, tanre pith 5 es iſt mir 
gleich viel, mi &@ tutr’uno. 

Vielartigq az. , di pid fpezie, di va- 
rie qualita 

Vielblaͤtterig ag., di molte fogtie. 

Rielbedeutend ag. , efpreflivo, figni- 
ficativo. 

Pieldeutig ag., ehe ha pid fignifi- 
cati, ambiguo, equivoco 5 av. em- 
biguamente . 

Vieldeutiakeit (die), la quantita di 
fiynificati, TP ambiguita , 

Vieleckig ag., poligono. 

Biclerley ag., di varie fogge, f{pe- 
cie, forte, di pi manicre. 

Vielfach, everelfaltig ag., moltiplice; 
ev. multiplicatamente, pit volte. 

Bielfaltigtere (die), la maltipliowa, la 
varicta, ta diverfita. 

Vielfoörmig ag., moltiforme. 

Bielftaß wer), wiimale vorace, la 
jena; ét. fiz. uo ghiottone, ingor- 
do, gran mangione . 

Vielftaͤßigteit (die), la ghiottonoria. 

Viegeltend ay., che vale molto, 
che é di gran prezzo - 

Vielgoͤtterey (die), il politeifmo. 

Sielquͤltig ag., di gran valore. 

Vielheit (die), la moltitudine, la 
vran copia, il gran numero, 

Viehjaͤhrig ag., di molti anni. 

Mielleicht ov., forfe. 

SBrellieber av. , molto pit volontieri. 

Vielmal av. , piti vole, fpeffe fiate. 

Vielmaliq az., reiterato pit volte. 

Vielmehr av., anzi, piuttoito; rr, 
affai pid; se. um fo vicl mebr, 
tanto pil. 

Vielweiberey (die), la poligamia, 

Vielweniger av , molto mene. 

Vier ag. num., quattro; alle vier Pac 
ge, ogni qnatrro giornis unter vier 
Augen, a quattroocchi, da folio a 


folo; mit Qieren geben, andar 
con tiro a quattro, eine Zeit vot 


wier Jahren; un quadriennio ; fuff. 
cine Viere, un quattro. 

Viereck (das), il quadrato, la figa- 
ra quadrata. 

Viereckich, e viereckig ar. , quadrato, 
Quadros cite viereckige sigur, una 
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Lyura quadrata; cin laͤngliches Ried 
rece, un quadril ungo ; vierectig 
machen, v. 7., ridurreinquadro, 
quadrare 5 av. vier eckig, in quadro, 

Viererley ag, di quattro {pecie. 

Piertach , e dieridl tte 4x. , quadru- 
plo av. in quadruplo . 

Vierfuͤrſt (der), il Tetrarcas; dag 
Vierfuͤrſtenthum, la Tetrarchia. 

Vierfuͤßig eg. , quadrupede, di quat- 
tro piedi 

Vierhundert ag, num. , quattrecento, 

Vierjaͤhrig ag., di quatra anni, 

Viermal av., quattre volte; viermal 
foviel , : gee volte tanto. 

Viermonatlich og. , di quattro mefi, 

Bierprundig ag. , di quittro libbre. 

Mierfeitig , ag., quadrilacero. 

Vierſilbig ag.. quadriſillabe. 

Vierſpaͤnnig ag., titato da quattre 
beftie , con tiro a quattro, 

Viertaͤgig ag., che dura quattro gior- 
ni; fe. ein viertdgiges Jieber, una 
febbre quartana . 

Viertauſend az. num. , quattromila. 

Mierte (der, die, das), il quarto; es 
ift heute dev Vierte, oppere: wit 
haben den Vierten, oggi ne abbia- 
mo quatiro del mele; av. gum 
Vierten, Btertens, in quarta tnogo. 

Miertel (as), la quarta parte di 
checcheflia 5 dren Viertel, tre quar- 
tis cin Ralbviertel , un quarto di 
vitello 5 das erſte Mondviertel, il 
primo quarto della luna; se. cit 
Vierter in einer Stadt, im Haute, 
un quartiere di una chtad, della 
cafas cine Viertelſtunde, un quar- 
to d' ora, 

Vierteljahr (des), il trimeftre. 

Vicrteljaͤhrig ag., trimeftre, di tre 
nie. 

Biertheilen v. vr. comp., f{quartare 
dividere in quarti; einen Miſſethaͤ⸗ 
tev wiertheilen, {quartare wn dew 
linquente . 

Vierwinkel dex), i} quadrangolo, 
una figura quadrangolare . 

Vierwintlich az., quadrangolare. 

Vierzhen ag. num, quattordici; vier⸗ 
zehnde, decimoguarto 

Vierzig og. num., quaranta; viergige 
fte, quarantefimo . 

Vierzigaͤhrig ag., di quarant’ anni, 

Vierzigtauſend eg, nsem., quatanta. 
mila. 
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Vikariat (bas), il vicariate. 

Vikaxius (ev), il _vicario. 

Vindiciren v. vr. 2. forenf., dimandare 
fe cof fue. 

Viole te) , Fore , la violetta, la vio- 
la mammola VY. Veilchenz per 
certo fromento muficale, la viola. 

Violet ae., colore, pavenazzo. 

Dioline (dte), Arom. mufiec. il violino, 

Virginien (Qas), la Virginia. 

Bier, e Viſir (das), la mira dell? 
archibufo 5 it. ta viliera ( dell’ 
elmo). 

Viſiren v. v., mirare, drizzare la 
mira fe. (die Faͤper) mifurare 
collo ftaglio’. : 

Viſirmas (oas), lo flaglio, la ftaza, 

Bifite (eine), una vilita, megiso: 
Beſuch. 

Vißitiren v. v., viſitare, far viſita. 

Viſitirung (die), i viſttare, (per 
vedere ſe ogui cola vi fiaa dovere), 

— (dec), if vierinolo s der Vitviole 
geift, lo fpirito di vitrivolo. 


Bl 


BHlies Chas goldene), il Velle d' oro, 
il Tofon dore 5 dev Ritterorden 
des goldenen Bliefes, |’ Ordine del 
Tofone, 

“So 


Vogel (der), V uccello pl. Voͤgel; cin 
Raubpogel, ur ucceilo di rapina; 
fe. ein liſtiger Bagel, un furbo. 

Vogelbauer (der), la gabbia. 

Wogelbeer (die) , frurto, la forbas der 
Vogelbeerbaum, il forbo, albero. 

Vogeldunſt (der) , ta migliarola . 

Vogelfang (der), 1a cacvia dygli ue- 
celli , } uccellagione. 

“Boaelfrey vg. , proicritto, fulla tela 
di cui é itata mefla la taglia. 
Vogelgarn (das), le reti per pren- 

der gli necelli . 

Bogelbaus (das), V uccellicra, la 
gabbia pl. haͤuſer. 

Bogeliagd (vie),la caccia degli uccelli. 

Vogelklaue (dte), la branca, l' arti- 

. glio di un uccello dipreda pl. en, 

Vogelleim (der), il vifco, il vifchio-, 
la pania . 

Pogein v. r., uccellare, prendere 
uccelli; fig. popot ufare carnal. 
mente con nna doana, 


Se 

Vogelneſt (bas), il nido, il nite 
d' uccclli 5 ein volles Vegelneſt, una 
nidata d' uccelli. * 

Vogelſcheuche (die)y lo {pauracchio 
per gli uccelli . 

Voͤgelſchrott (der), i pallini, la mi- 
gliarela per tirare agli uccelli. 

Vogelſteller Cer), V uccellatore 

Bogelwildpret (das), bd falvaggiome 
volatile, conse. pernici, beccacce ec. 

Boat der), il podeta, it prepofto, 
il balivo pl. Qugtes fe ufa per la 
piicon qualche ageinnra: £audvogts 
if prefetto di una provincia. 

Mojccy (die), la podeiteria ie, la ca. 
rica di prefette fopra checeheffia. 

Volk (das), il popole, la gente, Ja 
moititudine di perfone 5 vor allent 
Bolte, a pieno popolo; pk. die 
Moliev, i popoli, le nazioni; ein 
kriegeriſches Bolf,una nazione guer- 
riera; Dem Nolte gehoͤrig, popola- 
res ic, Das Kriegsvolt, le truppe = 
la feldatefoa « 

Nolferrecht (das), ii gius delle genti, 

Voͤlkerſchaft (die), la popolazione . 

Voltreich ag., ben popolato, abbou- 
dante @abitatort, pienodi popolo, 

Voltsanhanger (der), popolane , che: 
é della faziane del popolo. 

Volksart (die), lamaniera popelare. 

Boltomifig ag., popolarcice, popes 
lare ; wy. popolarmente. 

Poifsmenge (die), la quantita di pos 
pelo. 

Voͤlksregiment (da3), il governo pos 
polare, democratico, la democrazia. 

Bolksprache (die), il linguaggio vole 
gare, triviale, 

Boll ag., pieno, ripieno , colmo; 
ganz voll, pieniffimo; voll machen 
vu. re, empicre, far pieno, com~ 
pire; der volle Mono, la luaa pic- 
na; /uſt. das Bolle, il pienos volb 
Wein / pienodivino, voller Angft s 
pieno d' affanni. ; 

Gollaufev., aribocco, in gran copia. 

Vollolitia ag. , fangeipno, pletorico, 
che abbonda di fangue.- 

Vollbluͤtigkeit (die), VY abbondanza, 
Ja ripienezza di fangue , la pletora. 

Vollbracht az., confumato, effettua- 
to. campito, finito, terminato . 

Vollbringen v. vr. comp., finire, com-* 
pire, terminare , V7. Vollenden. 

Poͤllbringer (er), LU efecutore « 


Bo 


Woſſbringung (die), adempimento . 

Wollenden v.r. comp., compire, fini- 
re, terminare, mandare a ſine, 
perfezionare . 


BWollends av ,’ per foprappid, per’ 


aggiunta, per anmento, di pid; 
it. affatto. 

Wollendung (die), il compimento, il 
tine, la perfezione, I efvcuzione 
pl. eit, 

Vollfreſſen (ſich), v. rec, vr. comp., 
@angiare a crepa pelle. 

Voldführen v. vr. comp., condurre a 
- termine . 

Vollfuͤllen v. vr. comp., empiere a 
traboeco . 

Mollgittig ac. , pienamente valevole. 

Bollheit Cte), In pienezza. 

Voͤllig ag., totale, affoluto, com~ 
pinto, pieno; av. appieno , piena- 
mente. totalmente , interamente. 

Volkommen az., perfetto, inriero, 
compiuto , perfezionato, efimio.ot~ 
timo , vollfpmmen machen v. r.,per- 
fezionare; ein pollfonmenes Werk, 

un' opera perfettasav. perfettamen- 
te, interamente, compiutamente. 

Vollkommenheit (vie), Ja perFezio~ 
ne, il compimento , 

Voll macht (ote), il potere affeinto, 
Ja piena autorita, la plenipoterza. 
Ja Facolta ; sr. eine ſchriftliche Bods 
macht, on mandato di procura 35 
pl. Bollmachten, le procure. 

Vollmas (das), la mfura colma. 

Vollmond (der), la luna piena. 

Volſaufen (fic) v. rec. vr. comp., 
innebriarli, ubbriaccarfi affatto. 

Vollſtandig ag., completo. corpito, 
compiuto, intero, finito, perfet- 
to; av. compiutamente, intera- 
mene, perfettamente . 

BWollftindigteit (die), il compimento, 
lo ftato di cofa compiuta , intera. 

Vollſtopfen v. vr. comp., emplere a 
foprabbondanza. 


Bollitreckenv. r.comp., recar a fine, 


mandare ad effetto, efeguire, VY. 
volliteben , 
Vollſtreckung (die), I adempimento 
(di un comando) , 
Vollziehen v. . c., eleguire, effettua- 
re, adempiere, mandare ad effetto. 
Wollsicher (dew), V elecutore. 
Wollziehung (die) ,V efeenzione , V a- 
dempimente , . 
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Mot, in veee di von dem, dal, dels. 

Von prep., da, dis von diefem, da 
queita; von Geide, di feta; it. ew 
it etn Freund von mic, eli é un 
mio amico; pon an, fin da; vow 
Mindheit an, fino dalla fancinlleze 
za5 von ohngefaͤhr, acafo, per ace 
eidente; von aufen, per di fueris 
von dannen, di qui, di qua; vor 
innen, di dentro; von wettem, da 
lontano; pon nahen, da vicinos 
von Sag ju ag, di giorno in 
giorno . 

Boncwuianderav., ques particoladi« 
nota d:/giunzione, o feparazione dé 
piuperfone, 0 cofe cheerano unites, 
civé: Vuno difgiunto dali’ altros 
it. von einander brechent v. ir comp.y 
roiapere in due; vow einander gehen 
v. ir. comp,, ſepatorſi, dividerſi 

Ben ferne av., da lontano. 

Vou forn av., davanti, per davanti, 

Yon pregen Stücken ev. {pentaneae 
mente; se. efabrutto . 

Bou heute an av., d'oggi in avanti, 

Von neuem av. di nuovo, da capo, 
un' altra volta. 

Voundchen au., @uopo, di neceſſità. 
di biſognoz vonnoͤthen haben, aver 
di bifugnos es iſt nicht vonnoͤthen g 
non èe neceffario, 

Von nun at av. , d’ora in poi. 

Bon oben av., dail alcre 5 von unten, 
dal baffo, per di totto. 

Bon fatten gehett v. sr. comp., rius 
{cire, avere effetio. 

Bon wannen av., donde, da qual 
‘luogo. 

Voppen v. vr. voc. baffa , corbellare. 

Vopperey (die), voc. baffa, la core 
belleria. 

Nor prep., avanti, innanzi, dirime 
pette , in Faccias sr.alla prefenza,® 
al cofpetto; re vor allen Oingen, 
prima d’ ogni altra cofay por der 
eit, prima del tempo; vor fare 
ger Set, da gram tempo, per dia 
notare la caufu, la cegione, per y 
di; vor Hunger flerben v. ir. comp. s 
morir di fame; vor Kummer verges 
ben v. ir. comp., confumarti peer 
Paffanno; is. Marin vor Mann, a 
uno a uno; Gehritt vor Schriit, 
paſſo a paifo ; Wort vor Wort, pare 
rola per parola: ralora Yavece di 
Flix, ma sbufivamense , vor ſich lo 
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ben v. x., menare ona vita foli- 
taria. . 

Borabend (der), il giorno precedente. 

MBordltern Cie pl), gli antenati, i 
maggiorl, i progenitori . 

Voraſters ⸗., anticamente, altre 
volte, tempo fa, gid. > 

Soran av., avanti, innanzi, da pri- 
ma, precedentemente 5 bovait geben 
vw. if. comp., precedere. , 

Poraus ev., avanti, innanzi, voraus 
gehen v. vr. ecmp, proemlere, ati- 
dare arauti 3 #. auticipatamente, 
preventivamente, ' 

Voͤrausbedenken wv. rv. comp. , —preime- 

« ditare, 

Boraushesahlen v. vr. comp., pagare 

⸗ anticipatamente. 

Vorausbezahlung (die), il pagamen- 
to anticipato , ‘ : 

Vorausmerken v. rv. comp., \ preve- 

Moransfehen v. ir. comp, / dere. 

Rorausfegen y. rv. comp., prefuppor- 
re; die vorausgeſetzt, cid prefup- 

» potto. f 
he vermuthen v. r. comp., pre- 
agire . ; 

MBorausficht die), la prevedenza , il 
prevedimente . 

Voͤrbauen v. vr. camp. , (einem Uebel), 
prevenire, ripararc, impedire un 

, make. 

MBorbedacht (der), V antivedimento, 
per to pik aveverhiudmente 3 mit 
Norbedadt, deliberatamente. 

Vorbedachtig eg. , guardingo, ac- 
corte. 

Vorbedenken u, r. comp.,premeditare, 

vorbedeuten v. rv. comp., prefagiie, 
precire . — 

Voͤrbedeutung (die), il prefagio, Pan- 

- gurio ph en, 

Borbebalt (der),Jasiferva, la tiſerha. 

PBorbebalten ver. comp., rifervare, 
yilerbare , per lo pid recip.3 ſich 
etwas vorbehalten/ rifervarfi (a fa- 

- re, a dire alcuna, cofa), 

Vorbehaltung (die), la riferve, V. 
Vorbehalt. sy tg 

Rorvbeanant az. , pretominato. 

Vorbereiten v. vr. comp , difparre, 
preparare ,. apparecchiare., 

Morbereitend ag. , preparative. 

Vorhereiter (der) , quello che prepara, 

Sorbereitung (dis), la preparazione 


He 

Vorbericht Cer), il preambolo, tz 
prefazione, il proemid, il prolo- 

+ go, il difcorfo preliminare p/, e. 

Morbefagt ag., antiderzo. 

Vorbeſcheid (der, #.for., la fenten- 
za interlocuteria: s#eglio Borbee 
{ihied. ; 

Vorbeſcheiden vc. r. comp. t. forss 
citdre ia gindizio. 

Vorbeſcheidnng (pie), Vintimazione, 
Ja ciiazione pi. en. 

Vorbeſchied (der), La fentenza inter. 
Jocutoria . 

Vorbeſtimmen vw. xr. comp., ptedeſti- 
ware, ; ee 

Vorbeſtimmung (ole), la predeftina- 
+ Bighe. . 

Vorbetrachten v. r. comp., premedi« 
tare, contemplare avanti. 

Vorbeugen v. rv. comp. , ovviare , pree 
venire, andar incontro, opporſi 
per impedire un male. 

Borbeugquig ie) , Meriparo, il prov- 
vedimento, il rimedio. 

Varbewuſt er), la taputa, diceſt 
avverbtalmente 5 mit Vorbewuſt, 
a faputa, con intellivenza. 

Borhenav., voce che tinota cofache 
pulfa, che fe ne vas Wud vorbey tit” 
cid che é paffato 5 der ‘Sag iſt vore 
bey, il giorno 8 patlucos thre 
Schoͤnheit ut vorbey, la ſua bellez- 
za ſe n'éeandata; es iſt alles vor⸗ 
bey, tutto è finito. 

Vorbey geven «.ir., paffar davanti. 

Vorbeylaſſen v. ir. comp., lafciar 
paflare. . 

Borbey reuten v. ir. comp., paffare 
a cavallo. 

Borbild (der), i tipo, il modello, 
P efemplare, il fimbolo, la figura, 
V'idea, V immagine pi. er, 

Vorbilden v. r. comp., rapprefenta- 
te, figurare’. 

Borbildiung (die), la rapprefentazio~ 
ne. Timmagine, Fidea ph en, 

Vorbitte (die), V intercetlione , 

Porbitten v ir. comp., intercedere, 

Vorbitter (der), PintercéMfore, ‘ 

Vorbot (der), il preenrfore, il fo~ 
tiere, it meffagziere , il prefagio . 

Vorbringen v. r. comp.. produrre, 
metter avanti, proporre, addurres 
st. proferire . ‘ 3 

Porbringuita(die)laproduzione pl. en · 








pl. eB. . , Vordach (das), la gronda del tetto + 
Bors 
—ñ— — — — — —— 


wo 


Border zg. , anteriore , dinanzi, da- 
vanti 5 Die Porderfugse, i piedi di- 
nanzis dic Borderfeite, ta parte 
dinanzi. 

Vorderſt 

Vorderthe 
re, pl. @. 

Vordieſem av. , altre volte, un tem- 


., che é dinanzi . 
(der) , la parte anterio- 


BPOp idee 

Bordringen wv. tr. comp., Far forza 
per andareinnanzi, perinnoltrarfi. 

Voͤreilen v. rv. comp, accelerare il 
pafo per ineltrarfi. 

Roreilig ag-, troppo frettolofo; av. 
precipitofamente , inconfideraia- 
mente. 

Voreiligkeit (die), la troppa Fretta. 

Vorenthalten v. ir. comp. , ritenere, 
ferbare, tenere per fe ( ingintta- 
mente ). : 

Borenthaltung (die), la ritenzione 
ingiufta pf. en. 

Worerinnern v. vr: comp. , avvifare 
precedentemente. | 3 
Bovrerinnert eg. , fopraccennate, gid 

mentovato. 

Vorerinnerung (die) , 1a notizia pres 
cedente, la prefazione p. en 
Borerndte (die) , 1a raccolta prima- 

ticcia 

Vorerſehen v. tr. comp., predettinare. 

Boverfehung (die), la predeftinazione. 

Vorerwaͤhlen v.r, comp., preeleggere, 

Vorerwaͤhnen v. r. comp, , mentovae 
re , accennare precedentemente, 

Borermdpnt ag. , foprammentovate. 

Voreſſen (das), b antipafto . 

Vorfahr ev (der), il predeceffore, l'an⸗ 
teecffore pl. Boifabren - 

Borfall (der), 1 eccorrenza, 1’occa- 
fione, J’ incontro, Pavvenimen- 
to, il cafo pi. Borfille. 

Vorfallen v. sv. comp., occorrere, 
accalere, avvenire , foccedere ‘ 

Vorrallend sg.,occorrente, emergente. 

Borfinden v. sr comp., Cein Mittel) , 
trovare uno fpediente. 

Vorfordern wv. x. comp., citare in 
giudizio, 7% Morladen, 

Poraanag (der), 1a precedenza, f’an- 

- teriorita l' anzianta pl. q nge. 

Vorgaͤnger (der), il predeceffore . 

Borgingi 2g., precedente, meglior 
vorfaufia . 

Voraaͤngigkeit { die), ta priorita di 
sempo. / 
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Vorgeben v. Zr. comp. , ‘affermares, 
afferire, pretendere ; er giebt yor 
thn geſchen zu haben, eli precende 
@’ averlo veduto; nad {einem Bor⸗ 
gehen »fecondo quello ch’ ci dice, 
afferifce, alferma, prctende,. 
Borgeblich ag., preteiog vie vorge⸗ 
bliche Berdefferung dev Religion, 
ja pretefa riforma di religione . 
Vorgebuͤrge (das), il. promentorio, it 
capo, fa punta di terra (che ſpor⸗ 
ge in mare con qualche altura) ; 
AS Vorgebuͤrge dec quten Hoffnung, 
il Capo di buona fperanza.. 
Borgedacht ez. 5 entidetto, prefato, 
Borgeven wv. sr. cowp., precederc, 
-andare avanti ;. einen mit gute 
Exempel vorgehen, dar buow efem- 
pio; ir aceadere, fuccedere, 
Porgemad (das), 1 antivamera pf. 
gemache . 
Rorgemeldet eg., faddetto, antidette, 
Borgericht Cas) , — 
Vorgeſacht ag., antidetto, predetta, 
prefato, premeffo « % 
Vorgeſchniack (der), il faggio, Vv af 
faggio, ibfegne. . ees. 
Vorgefehen og. , preveduto, previite, 
Vorgeſetzter (ein), wn prepolto, fa« 
periore, principale, capo, che ha 
. fuperi rita; dev — in einem 
Collegio/ i] fuperiors di us colle. 
‘gio; p/. die Voraeſetzten, i fuperiori. 
Ror ig ag: dc’ altro jeri. - 
Borgeftern av.,jerid aleroyavanti jeri. 
Rarareifen vw. srs comps, ulurpare , 
appropriarfi, arrogarfi. 9 =» 
Vorariff (der), Pufurpazione, l'appro· 
piazionedeg)i altrui diristi pi. e2> 
Borhaben (das), i) dilegno, tine 
tenzione , il penficro, il propo- 
fito, if progetto . . 
Vorhaben v aufi comp , divifarey 
aver difegno, intenzione, pen- 


— fare . a a 
cn. tr. ¢ , tenere d’ avanti 
—— — 






in pronto... 


A fgera Gel teate)y 


cortina. fa, ba 
—— 


402 Digg 


Morhangftibe (die.pi.), le werghe di 
ferro per le cortine 
Borhaus (dag), il veftibulo, }'atrio, 
Y ingreffo della cafa. 
sRorhaut (die), il prepuzio. 
Morher av , innanzi, prima, avanti, 
ptimicramente , precedentementes 
pen Lag vorher, il giorno prece- 
dente; fury vorher, poco anzi: fi 
use accompazneto con pitverbs,e.% 
Vorherbezahlen v. 1. comp., pagare 
anticipatamente. . 
Morbergehen v. sr. comp. , precedere, 
andare avanti. 
Vordergehend, e vorherig ag. prece- 
dente . 
Vorhermerken v.r. comp. , prefenti- 
re, aver fentore. 
sorhermerfung(dic), il prefentimento. 
orherfaqen v. r.. comp. , predirc, 
ronofticare. 
Voͤrherſogung (die), 1a predizione. 
Porherfehen vse comp » prevederey 
antivedere . 
Norbherfehung (die) , V antivedimento. 
—I vu. x. comp., premettere, 
MNorhin av, poco fa, poco anzi s tofte. 
Morbof (der), it primo cortile . 
Vorhoͤlle (die), il limbo. 
Rorjdbrig ag. dell’ anno {corfo « 
Dorpeko ev., per ora, per adeffo. 
PBorin.ag., precedente, antecedente , 
anteriore 5 das vorige Gabr, |’ anno 
corto, antecedentes die vorige Gee 
fundheit erlangen ©. r.comp., rict- 
perare la priſtina falute 5 in den 
vorigen Stand fesen v v., rimet- 
tere mello ftato di prima, 
Mortammer (die) , Vanticamera pl. tr. 
Mortedren v.r. comp. , voltare, vole 
gere avanti; alle Miitel vorfebren , 
tentare tutti i mezzi. 
Bortebrung (de), le mifure, i mez- 
- 3 y gli efpedienti per venire a capo 
in un affare, - ; 
Vorkommen v. sr ¢., venire avanti, 
comparire; ir. fopraggiugnere,incon- 
F ude, accadere 5 t. prevenire.. 
wader v. su. compeiy citare , chiae 
—— 
RMorladung (dte), 1a citazione pi. en. 
Borlanof av., da gran tempo, gran 


tempo fa, wn pezzo, 
Morlafenv. ir.comp,, ammettere alla 
-dialcuno, dare)’ acceffo . 
— (die), 4 — ai pre- 


——— — 


ve 


Vorlaufen v. ir. comp.» precorreres 
correr avanti; fig. accadgre , vee 
correre. . : 

gporlatfer (der), i} precurfore, 

worlaͤufig ag., pricedente,. enteces 

dente , anteriore , preliminare 5 ave 

recedentemente, ptima d° ogni 
altra cola. 

Vorlegen v.r. comp. 
ti, premettere, preporre , 
tare, eſporte 

Vorlegloͤffel (der) , i cucchiajo. grane 
de da tavola. ' ’ 

Vorlegmeſſer (das), il coltello grande 
da tavola. : 

Vorlegſchloß (dns), il Incchetto pl 
ſchloͤßer. 

Voͤrlegunq 


mettere avane 
prefene 


(die) , il porre innanzi - 

Rorlefen v. ir. compe, leggere ad 
alia voee in un’ agunanze. 

Vorieſer Coer), il lettore pubblico « 

Rorlefung (die), la lezione, DP iftru- 
zione pubblica ph. en. 
Morlegt ag.» penultimo . 
Rorlenchtes v. r- comp.» precedere 
alcuno per fargli lume... 
Morliebev.,dicefi fempre coll’ age iun- 
go: porlied nebmen v. ir., conten~ 
arfi, gradire, effere contento 
wenn Sie mit ciner geringen Mahle 
qeit vorlied nehmen wollen fe 
accontenta di un cattivo paſio 

Vorloben v. vr. com?-» efaltare fome 
mamente , maguificare « 

Vorlugen v. sr comp » dire delle bre 
gie folenni, contar baje. ; 
Vormachen v. x ¢. . mettere avanti 3 

it, mottrare, infegnare , far vedere 
a uno come fi ha da fare qualche 
cola; it. dare ad intendere , 
Mormalig ag. , priftino, primero 
Rormals sveyaltre volte , per V ade 
dietro, gia, a tempi andati. 
@ic), 1’ antimuro, l am: 


ee 


ale.pi. 1. 

Bormittag (der), avanti pranzo, la 
pormittags , di mate 
citing, avanti, mezzo di. 
Mormitthaig ag., di mattina, ·. 
Bormund (bets il tutore pl, Rote 

muanders. die Vormuͤnderinn, la 
tattr 


0G. 
——— (die), la tutela. 
ev. 4 davanti , nella parte ane 
— dinanzi 5 von voru ane 
‘angen v. ir. comp., cominciar di’ 
guovo, farfi da capo - 


“” 


* — 
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Vorname (der), il nome che preecde 
gli ateri nomi p/. 1. 

Vornehm ag., cagguardevole, conſi- 
derabile, qualificato di condizio- 
ne, di merito, d'importanza; ein 
vornehmer Mann, ua somo d’al- 
to affare, rifpettabile cc. 5 av. vors 
nehm {eben v. r., vivere {plendi- 
damente . 

Vornehmen v. ir. comp., intrapren- 
dere, imprendere, metterli a fare; 
fich vornehmen, determinacli, rifol- 
ver , ttabilive. 5 

Vornehmen (das), Pimprefa, il di- 
feguo . 

Vornehmlich ag, principalinente, 
maffimamente , fopva tutto, {pee 
zialmente 

Vornehmſt ag., precipuo, principa- 
Je, fingolar.; dic vornebmſten Punt⸗ 
te, i punti principali; fu das 
Vornehmite it, Vefleaziale fe, 
bie Bornchmften in einer Stadt, 
i primarj di una citta. 

Bernennwort das), t. gram, il pro- 
nome pi. ¢. 

Vorplaudern v. rv. comp , tterdire 
altrui le erecchie con ciarle. 

Vorpoſten (ie p/.), t. m Iit., i poſti 
avanzati . 

Vorrageu v. r. comp, {porgere in 
fuori, ulcir di linea, di livello. 

Vorrath (der), la provviliones Krieqs⸗ 
und Mundvorrath , le munizioni da 
guerra, e da bocea; mit aller 
Vorraͤthen verfeben ſeyn, eflere 
provveduto di-tutto . 

Voͤrraͤthig a6.. dichev'é provvifio- 
nes nichts vorrdthig haben, effere 

- — {proyveduto di tutte. giie 
Vorrecht (das), il diritto, il givs, 
la facoltd, la prerogativa, il pri- 
vilegio p/. ¢. 

Vorrede (die) , 1a prefazione, P efor~ 
dio, il proemio, 1 prologe. 

Vorreiter (der), il pottiglione, il 

t4 4. 
cavalcanté., 

Vorreitpferd Coady il eavallo del po- 
ttiglione > del verturtno ph iggy 

Vorruͤcken v. Pei, avvicinarey avs 
Stare, recare innanzi; tr. timptove- 
rare, rinfacciare altrui i benefizi, 

*Borlanl(der) aaticameta pi. filer’. 


Vorſagen v. rv. comp., dettare, pro» 
nunziere oid ‘che altrni ha da ri. 


‘petere,'e ſerivere; as, ꝓredire. 
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Vorſatz (der), il propofitd, il difegno, 
l'intenzione, Videas auf fetnem 
Vorſatze bleiben v. gr. , perfittere 
nel fuo propofito p/. Porſaͤtze ; av. 
mit Borfas , a bello ſtudio, deter- 
minatamente . 

Vorſaͤtzlich ag., premeditato, ſtudiatoʒ 
ov, determinatamente’, a bella pos 
fta , {cientemente. 

Vorſchanze (die), il fortino p/. tr, 

Vorſchein (der), won fi dice che in 
quefte frafi jum Vorſchein fommen 
v. #7, farfi vedere, comparires zum 
Vorſchein bringen, far vedere. 

Vorſchieben v. sr. comp. , fpignere 
innanzi. ' 

Vorſchießen v. ir. comp., (Geld), fom- 
miniftrare danaro; (von flugigen 
Gachen) , zampillare. 

Vorſchlag (der), 1a propofizione, la 
propolta, il partico, il mezzo, lo 
{pediente pl. Vorſchlaͤge. 

Vorſchlagen v. sr. c..p., proporre, 
porre avanti, 

Voͤrſchmack (der), it faggio. 

Porichneiden v. sr. comp., trinciare 
le vivande . 

Vorſchneider (der), i trineiante . 

Vorſchreiben v. ir. comp., prefcrives 
re, ordinare, imporre; Gefege 
porſchreiben, dettar leggis ix. {erie 
vere un efemplare ad uno feolare, 

Vorſchrift (dte) , 1a preferizione, 1' or- 
dine, la legge, la regola; s¢. Pee 
femplare da’ {erivere, 

Vorſchub (der), Vajuto, if foscerfo, 
I affiftenza, I’ appogeia, il foitegno. 

Vorſchuß (Der) 1’ antséipata , to shor. 
fo anticipato. 

Vorſchuͤtzen v. vr. comp:, allegar per 
pretefto : : 

Voͤrſchwatzen v. 
ciarle . . 

Vorſehen vw. ir. comp. prevedere ; 
fid) vorſehen, guardarfi, ſtat ay. 
vertita, prendere le precauzioni 
necefarie x ped S36 ; 

Vorſehung odie); la providenza ; fich 
der gbttlichen Vorſehnng uͤberlaſſen 

v. sr. comp. 4 abbandouarfi alla 

< pr i Dio. 6 


¥. comp., contare 


Voͤrſetzen escomp., preporrc, an- 
teporre, mettere innanzi; fich vore 
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re; fr, dimenare 5 st, vacillares bin 
und her wackeln, dondolare qua 
»e 1a, barcollate. 

Wacker 4g., valente, bravo, deftro, 
{velto, fagace 5 if "er iftein wacke⸗ 
rer Manny, egli éun vomo di gar- 
bo, valente, di vaglia 3 per sfcber. 
ein wadterer Frinter , un folenne 
bevitores wacker eßen v. sr, man- 
giare a maraviglia; ev, valente- 
mente, bravamente , 

Rackercit (die) ,il garbo, la valentia . 

Made 8 la ta pols della gamba pi. 
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diritto y.la facoltd. di tle ete; 
4 hat mince _ er fatin wahlen 
und geen rden, egli ha vore 


—V i reo ‘dell’elézione. 
— 
— (as)y B Arh ——— — 


Oe), rig deh pea penfiero: * 


pinione. poco fan > il cap 
einem den ; | benebinen, v. i 
“comp. »trar, 

Bab gua * ‘i yne , Una idea va= 


me stay, Ma wanagtoria ; Po- 
re immag nario. 
* 9 uoce. hen. “in efor 8 





105 et 3 


* #@. 5 Vero, a ae mt 
ay a4 Yr. Ary » 
brits oma 
——— 3 fe Ws 
ime thia eg mete be Gott — 


*. —— pace, 
dar. ep ei be is 
pre rf 
we, dura i Mis “1 


— eee 5 t « ! 
Rebrbat, 45-9, on ii 
Wahrhaftig ev, servos: ——— 


mente , veritieramente, in eſffetto, 
“Yn ‘realta, veramente. 






5 Eni thi pure et “verita 


con 
* ir. venice ae —* 
bet, : 


Biome ce fl * aoe: 
- Vautore» 


Wabrnehmen 2.7 com» offervare, 
or meme, confitera 

saben (die), Ya * ep 

* oy ae Avredin cue ST fis 
* 10 —— a Fologare, 


pe Pid bp he pretice Pars 
— 9 itoring Be 


94 - 
tea (adie 
—“— pea i % 


mante 5 die Wahrſageriun 
=a cer huiel lo’ ee divie 


— 












—— — — — = 


aoe Ba 


MWabeicheinlichfeit- (ote) , Yat verifimi- 

sblianza , la “pte bilitd. ’ 

Gabenna die) ; la durata , la du- 
rabitith pt. en. 

Wabrgeichen Toes) if couit ateguo 
per: rigordanza di q. e. 

Waid die) , erba, il guado, if glafto. 

Baile (der, die), } orfano, Y orfana, 

Waiſenhaus Cdn. 5 14 cala degl 
orfanchli . 

Wals (der), i bofeo, ta ſelva, la 
forefta pl. Walder 5 ein dicker ald, 
un bofco foltd 5 einen Wald ſchla⸗ 
gen v. fr.., tagliare: ua Hofea . + 

Raldeiel (der), Valine falvatice , 
l onagro. 

Waldaott (der) , il Dio Silvano, de‘ 
bofchi pl Waldaorter. 

Ralsaattind (dic), la Dea de’bolchi. 

Waldhorn fdas}, il corno da caccia 
opls! WaldHoriier . 

RM dk iter doer’, il gwarda bofcht. 

Waldicht ée , bofcofo, felvof. 

Raiotcesfe Cdiey, erba, il crefcione 

filvettre . 


Waldmann (der), il bofcaiuolo pl. ; 


feute . 
Ralomeifer (der), il Aaeſtro de bo· 
a 7 — — 
aldnumphe Edie) d 
~ninfa ‘de’ bofchi ‘pf. ahi 
Waldvordnnng Cie) , ie "atone con 
cernénte i: nw’, 
Waldteufel (der)il ſatiro 
alduug 
—— (die), erbay la ‘coufolida 
iore «. 


‘mialte ak la gtalchiera , edifizio” 
cappelliypannivec, | 


“30 chi  foarto 
* vtor. “9 fodare i i cappelli:, 3 


—— (oe) 7 il fdlosé. 
. 
— Cet)’ pl lke “il: buhutdrdov, 


il 


paro. a une, piazza 


W 
ttt 


allache (der), a Vallaceo , naii 

“Ng della -Valacchia. . 32 
Ballachen Aie)) la Valacchia. 
—— (dex) a breccia ; rottu⸗ 


ra 
Fortezza, 


ev. ¥., bollires ff. onde: suit 


¥e5 it. {coppiare 3 das @allen; il 


(die), la bofcaglia, — 


i cc na, la boltitura,, 
aſtione, ib terrapieno, il ri⸗ 


(der), il cavallo callrato’ 


fatta” nella muraglia w ung; 


% 4 


* bollimento .f del fangne)} 3 ¥¢. if 
Huttuamento eile acque forte. 
trente. agitate. 
——— (die), ily ipellegrinaggio § 
fa pellegrinazinne pi. en, ; 
Wallfahrten v. vr. comp. pellegri« 
nate „andar pellegrinando * 

Wallfahrter (cin), at pellegréino z 
(colui che va per divozione verſo 
un. ftuogs fanto), 

Wallfiſch (der) ». pefce, la balena:y a 
lorca, il-ceto pf. e. 

Wauf ghbcin (eas) y Voffe di bale! 
na pl. 

sales (i (dS), il cavallo matino'y 
l ippopotamo . 

aalltouiey (die) , erba ta confolida 2? 

Walten v.r., dicefi fam. in quel ce. 
Prof Achalten. ind walten, diſpor⸗ 
re, fegolare, goveruare , ammini~ 
ftrare afuo talento, # die Gnaee 
Gottes waltet uͤber uns, Ta grazia 
di Dio invigilay foprauti not. 

Walze (Die) ,ab tullo per ifpianar § 
viali, remper le:zvlte ec 4 ih ci⸗ 
lindro pd. wy iteurri,i rulli, (pezzi 
di legne tondi ele fi pofane forto 
le pietre per muoyerle pid facil- 
mente col farte rotolate. 

Walken v. ., ſpianare con rullo ec. 5 
#f. voltolare, muovere in giro 

Walzend av., rotolone > con’ ‘voltos 
larfi. 

Wamme (die), la giogaja: qnel fal 
pelle pendente dai collo de” buoj). 

sRtammes (das), la giubha, il giube 
bone, il. farfetto, Ja camiciuola. 

Wand (die) h parete, fa muragliay 
i maro pf. Mande; ex: dic Waͤnde 
e. di.caccta, le tele 3 (des Madens), 
Je tenache dello ftimacos (aafrder 

Srhanvibne); ghftensrjs at. eine 

pantie Wand ,.va -paravento . . 
adel (der) po t. @i teoleg. if cous 
itume di vivere., ‘gli — 
della vita. ist : 

Wandelbar az. , mutabile, vats 
de, incoftante. 4 

Mandelnv, v.45 .camminare y ofa 
ftrada 3 -4f..andari quae 13° figs 2 
ehrlich wandeln/ menare una vita 
onefta, irreprenfibiless vid 


Woandelung. (Bey) la caniminata’; ‘il 


camminaré pJ. en. 
Wanderer (ein), un viandante'y wu 
pafleggiero. 


Pe 


Ra 

Wandber jabre (diep?.), gli anni, che 
“un Javorante dee viaggiare’ per 
-efercitare il ſuo meftiere . 

Wandern vir, s -viaggiare, far viag- 
gic » andare , girare in paefi tert. 
nieri: dicefi des bavoranti, deglé 
a-sigiani ; it. trafmigrare.. 

Wanderſchaft (die), ik girare in pac. 
fi ftranieri 

Wandersmann (der), il viandante, 


ch: fa viaggio. a piedi phe Wan⸗ 


dersieute. 

Wauderum (die), it farew fang a 
piedi; ic. il teafmigrare ( de’ 
poli )5 it. la trafmigrazione ( J 
e anime). 

Wand! ars Cie) ’ inferto, la cimice 
ph. Wandlanie . 

Wandleuchter (der), la ventols. , (ata 
‘nefe- a’ foggia-dé quadretto .con 
ting’ o pitt. viticci che fi appende 
alle pareti con ‘candele per dar 
lume) wulgo, la placca ; 

Wanduhr ie), V-oriucto a pendolos 

Wange Vie), lagota, laguancia pl. 
n, rothe Wangen, guance vermiglie. 

Wankelmuth (der), P twor vulubile, 
S animo vacillante, la volubiità 

Wankel muͤtbia ag., d-umor volubi- 
le, che fi mura fpeflo di. penfies 
to, che. non é fermo nelle fue 
nifoluzioni , variabile, -inceitan- 
te, leggiero , inftabile . 

Wantelmuthiakeit (die), la volubi. 
38* ‘Pineoftanza , la inftabilita, 

Wankelmuth. 

gante Veit: COMP, vacillace, tis 
tubare  barcollare 5 fg. effereire 
refoluto, indeterminato, . ondeg- 
> giare; das Wanken, il vaeilla⸗ 
mento, Ja titubazienc. 

Wantend ar. 5 vacillante ;, tituban· 
te, ondeggiante:. 

Wanniev,, quando, allora,, in gnet 
tempos qualora, allorch® 5 wann 
es 5 fen yin 2 qualuagne teftipas danu 
und waun di: quande in: quandor. 
sinner (bas , la tinella (piccolo 
vafo didegnoncon un fol fondo) 

Waune Chie iy: ilseine, da tinozza 
(va randé: di ierno con un! fol 
fondo) pl. tt. - 

— RVs donde, dz. gaat 

uogo ? 

Bann enntachew der), I ariefice: che 


lavora tini, 


Wa aoſ 


Mat (der), U Fyentre, la paneia 3 
den Wauſt voll: haben , ayer la 
pancia piena 5. cit dicker Want, 
una pancia groffa «pl. Waͤnſie 

—— age, pinciuto. * 

Wanze (Died, eimice ps me. v4 

Wana entrant: {das),,. erba la {patad 
> da fetida 

Wavert ,e Wappen (bas) lo fem. 
ma di faniglia, le armi gentilizie, 

BBavenfeld (asp, id campo dello 


aBapensetin (der), Yelmo, il:cie 
micro dello fendo:.» , 

— — (die dy la: fcienzs def 
la 

Mayentindiqer (cin): ,. ua imenden- 
te del blafene.. «. 

Wavrenkunſt (die), il blafone, ae 
taldica.. 

Wapenſchild Cas) lo feudo delle 
armiy o infegne di famiglia. 
Mave nwoͤrter * die pl. ), i terminĩ 
rt iP araldica. 

Mardein (der), il faggiatore ( delle 
cari ly fede mia 
avlich av 4 in ‘ 

ee ag., caldo; .es-ift wart, fa 
caldo 5 ern dvarnes. Bad, ua bagno 
d'acqua calda 5 is. einem Den Kopf 
warm machen v. ., riſcaldare la 
tefta ad uno; av, caldamente, 

Rarmbittiq av., afangue calde, 

Rtine (die) il caldo , il catore. 

AArimeen v. tr, W6das Bette), foal 
date Gl lette). 

Waͤrmer (ein) , dicefr nek eompaffo y 
ein Bertw emer, uno ſcaldaletto. 

Warmyfanne (die), vafoua fogeia 4 di 
padella da {caldare, il cal 

Marnen vr, — eſottare, 
avvertirce. 

Marnutrg Cie) , Vammonizione, lave 
vettimento pl en. 

Warte (diehp la veletta, fa wedéttity 
luogo dove fi fata guardia. ¢ 
Warten vw -e.,cafpettare, attens 
dere s einen Tange marten. lager 
.ir., far afpettare lungo tempos 

Marten *y. att. ¥. > geatdare a 
_te, fervirer diligentemente, 
‘wetnare com atténzidafie. 

Waͤrter er); colwi che affifte (aghi 
infermi) . 

Wartung Wiey la cura, —J 
za, dl governo« 


ato Ra 

Marum? parr..inrer: , perch®?-per 
qual motivo? per qual. ragione? 

warum nicht ẽ no? dad 
Warum y il {perce é. 

MWarze (die) i perro, i} bitorzoletto 
pi. nz Waren anf den Haͤnden 

haben/ aver porri:fulle mani. 

MWargzenfraut (das), erba, la. ver- 
tucaria . 

Warzig ag., pieno di posi. 

Was pron relat, Giocché, cid che, 
quello ches was noch feblimmer ift , 
cid che & peggio 5 toad dieſes betrift , 
in quanto 2 cid. 

Mas? promsnrer: { che 2 qnal cola? 
che cofa?-inas machtibrz.che fate 

“Yor? von was war bte Rede? di 
che fi trattava? was auch daraus 

entſtehet qnalunque. cofz ne:av- 
oyenga; twas es auch fey , cheechef- 

+ flay fe. teas, qualche cofes befer 
was als nichts, meglie qualche cofa 
che nalla 3; se. was fir? quale? 
che ? wad firGite! che boned ! 
was ift das fur ein Buch ? che li- 
bre @ quefta? ' 

Waschbecken ( das), il bacino per 

“-lavari le mani. (hae 

Waſche (die), il bucato.5 se. i pan- 
nilini , la biancheriay 

Waſchen v. sr. , javare nettare coh 
acqnas fr einem den Rovf waſchen, 
riprendets uno aeremente +. qdie 


Waſche waſchen, imbiancare iĩ pan- 
nilini ¢et/ bueatro. 5 
Waͤſcher (der), die Waſcherinn/ it 


W 
lavandajo, la lavandaje. 
Waſchereh Wie), i lavatojos se fl 
lavamento continuo. : 
Bae hese itis pl.tvetbey. 
2 @dagd;" il lavatojo:, il 
—— i bucato’ sities 
a 3 y ih bucato , ihran · 
Rei) y de Rleivay™ oe : 
Waſchung (oie; ha⸗ lavanday la la 
~“Owatira, <«°7 92°F : 
Waſchwanne Cte) pile tino ata: far il 
eo Upneat® plone - ce selbst 
Maier (det), ta zolla dinterra con 
~orba:,- 1a plota, Raſen 
Waſenbank (der), il fedite fatto di 
zoe di terta con erba ·· 
Pater (das)! acqha; Brunnenwaffer, 


acqua diFente; 4 parqua 
a —33 yi: eh 
gb ffec 'noqna di Gume ; 


ſchlammichtes Wafer, aequa catthe 
ya-, di palusdes ſuͤßes Wafer, acqua 
dolce 5 warm Bayer, acqua calda , 
fſedend Wafer, acqua bollente 4 
Weihwaßer/ acqua {a ta, bent det⸗ 
tas cin Tropfen Waſſer, una goc- 
cia d’.acqua; auf der Hberfldche 
des, Waſſers, a hor d’ acgea das 
Helle Waffer , P acqua criltallina 3 
nuneraliiches Waſſer, acqua mines 
rale gsngarifeh Waſſer, acqua delle 
reginas gu Waſſer UND zu Laude, 
per mare, e per terra’. 
Mafrrartig ag., acquols della nae 
tura dell acqua . 
= tebe (das), if bagno, d’ acqua, 
avferbecten (00S), il bacino . 
Daſerbeſchreider (dex), hadografg . 
waſſerbeſchreibung (die) , lidoetafia· 
yoafferblafe (die), la bolla d' acquas 
st. la bolla acqnajuola p/n. 
Waſſerbottig Cem), un gran tino 


d'acqua . ; * 
Waſſerbruch (der) , cert⸗ malar., Vere 

nia acquola. 
Waffereimer C der), la 

attigner acqua.° prot i tt 
Mafierfall (der), 1a cafcata d'acqua. 
Sadecians: 8 la eiſterna — 

au fy pittor. 6 
5* mnt, ABusierfarbe malen v= 
_, dipingere;@ QNazZO- 

sipcfesfog 008) , il barile, ildoglie 


smateehuth (Die), di diluvio . Pallas 


nto, il gran. rovefcio d’acqua. 


fecchia per 


Waſſergang (der), I' acqui.ioccio , il 
vf condotto d aequa, 4 canale phe 


gange ’ 
Mavergetdire (das), id vaſo dl’ acquay 
> ta brocea y ¢ fimili.. »., ql 
Maſſergeſchwulſt (die) , ate» Vedes 
ma, il tumor edematolu, il gon, 
“famento-eagionato da umosacquofi 
Maffergatt (der), Nettuno, il Dio 


-del mate. : dage 
Waffergraben (der) il FolTo , - 21 Gee 
Tnmaie da condurre acquis eyo 0% 
GRafferqrube Cie), la fofla da race 
cocoglier Je aoque ple Mes ropcue 
Garieedentie (die), la folaga vf Wt 
Wafferhund ( der )z il can barbone 
ot pk @is * ge 
MWaffcria Waſſericht c acquoſo 

acqueo pete dtrqhog) te WMides 

fs, paludofo . 4 


BA 


Waſſerigel (der), forta di riecio . 

Waſſe rkaſten Cer) , ¥ricetto da rac- 
cogliere } ¢ confervare aecqua 

piovana, la cifterma. 

Saferte: 1g ‘(dee) , la brotea (@etto yafo 
di terra Cotta da portar Acqua). 

wae erfunde (die), I idrologia - 

ertuiift (ie), idraulica , 

Waſſerkuͤnſtlet er), colui che fa 1" i- 
drautlica. 

Bane 

Waſerkur (te) | 
dono per guarire 
fermiti . 

MaFferlauf (der), it corfo dell aequa. 

Maiferlettuna (die) , Vacquidoecio, 
V acquidotto, il condotto ovcanale 
marato per cui pafla J" acqua. 

Wafernann (der), tr. 2! afran. ,VAc- 

quario . 

pai ermaſchine (die), Ia macchina 
idraulica . 

Waſſermelone (die), il mellone d’ ac- 


+ idrawlico. 
fe acquie che fi pren- 
a qualche in⸗ 


qua ; 

3 (dic), il mulino d’ac, 

a pi. 

goufermiinie’ (die), erba, la menta 
acqnatica . 

MW ifernv. +., adacquare , innacquare. 

Way eenympoe (Ddt¢) , Ta nereide pln. 

Waiyerpomye (die), fa tromba per at⸗ 

ner acqua pl. tt. 

soi ele! ie), la forgente’ @ ac- 
ge tneeritine pe Waſſertbte (dee); it 

: doccio, il canaletto: —* ‘womplar 
via P acqua . 

Waſſerſcheu * idrofoboy, che ha 
paura dell’ a na 

Waſeerſcheue (bie; P idrofobin & 

Waſerſchlange (ie) idra; if ferpe 
ai — d°(der) ; il 1 
Afferfeh fund (der) ji 0 y lavvo~ 

i a Pate > il baratro dell? 

ula 

2 isa (ig), males. Pidropisia 
aſſe q ⸗e idropico: 

Aaferfupye (ie), ba sta Pca * 
lamente coll! a 

aſſerthier (bad), Panimale 

aifertrog (der), il tino d’ Roqua: ma 


sites * Gr, la gocelolas I 
a ‘opren (der a go a a 
etter te il B as 


bir gh tah —— aeqwatico 


Ba qu 

Wafiertoage (die) , Ja bilaneia idro⸗ 

Aatica . 

——— (das) gli ordegni idranlici. 
Waſſer wirbel (dcr), i gorga, il mus 
linello > il vortice che fa Pacgua 

finmi ee. 


ne’ 
Matenv.r., poſſate a cnaszo, gnadare. 
Waywede (der), i19 


aivoda (il Palas 
tino in Polonia), 


WM 


Wehen v. r.,tellere téle, panni ec. 
Weber (der), il teficore. 
Weberarbeit (die), il lavoro diteffitore, 
Weberbaum Cer) , il fubbio (legne 
rotondo fopra il quale i teflitorj 
avvolgono Ia tela ordita); der 
Weberfamm, il pettines die Wee 
berfarde, il cardos die Weberſchlicht, 
la bozzima 5 der Weberſchuͤße, la 
{puola pt. ns die Weberfpuble, il 
rocchetto de’ tefliteri pl. mn. 
Meberfubl (der), it telajo fl. ſtuͤhle. 
Webertrite (die pl.), le calcole, i 
segolt ; fa i quali il teffitore tiene 


— ſel (der) , il cambio, ta permu- 
ta, il baratto; se. la visenda delle 
cole umanc. 

Wechſel (der) , 2. mercare., ilicambio, 
la cambiale , la lettera di cambio 
\ ph m3 Geld’ durch Wechfel heer 
machen v..r comp. , timetter da- 
naro per via di cambiali. 

—— — il basco, Ia bane 
ca de’ 


Wechſelhrief (et), la lettera. di. cam 


hio pl. ¢ 
gael 3 (ber ), il cot’ di eambio. 
chielficber (bas), Ja ebbre jnter- 
—e Chas}, Vaggio. 
ae , . 

— hel v. r., cambiare (monete'ec.), 
mutate 5 at. alternare; ie. Briefe 
wechſeln, carteggiare, tener. gore 
rifpondenza di Jettere,. 

—— av., alternativamiente ; 


Wecslee (der) rit banchiere, il came 


— (it) alternative 
— v. f — 


— (ber) ah 


— colui 
che ſveglia; ir. lo ino. 










pe = 9 ne;, meder Gold, 
ofe, née at! éntos 
BOA De fetter , ne que- 
W (ber), Ja ftrdda, Ja via, i] fen- 
a te fia ein —5 
uno V ein ſchmaleß Wea, 
un viottolo 5 ein foler Wea, un 
¢ammino , una baad a dogcias cin 
_,, Sebahnter Weg, vᷣa rads battuta 
ie ©, Mbaclecene Weae , ftrade di- 
_deofte peso Frequentates ſich auf 
begets eae i , ir, comp. a¥- 
metterft in cammino, det 

o Masset, Pc U. r.4 ane 
arper la pittcortas finer Wenge 
gehen v sr, ine. — i dug 


* +9 Lapp — i, ‘ 
ade di fatto; ein 
Wee ty ch ; 
flo Bilt r 
iffraa, — 


5, in’ niun modoy in alle 4 
‘ogni: modo. 
ms part. 3 via 
Va vias ev iſt weg, ea 
“vias, 3 partito 3 Weg f 





feos * eta f ite 
_motivi; : 
Mp pie ae 
J eke a fad eas 
8 AM, aici ! ise —8 
hea cae fr Comp.',a dat via 
Me — Compe, folie 
Suis ai ir, ow > figgir vis. 


‘ 


/ tin & if fi iegene 
Po 5 ates fay ‘aria, 





Be en Reh — ——— —9 sea 


ate aoe sit me ¢ ; 
; tbe) 1% itold Ja téntar ios RS condiirte via} 
“hal a a ft, tin Sprenge — — » atidar’ vias 


eggras (das), erba, ta — 
qikacht », comp. , ‘caéclat via. 
Beare @. fy. comp. y fottrar. 
SFaggire. 
eeatinnen: We vs comp. ‘potere al 
eran da un Jnogo ’.’ 
RBeatarter v. ir. comp., lafciate ‘fits 
ar via, 
eglaufen v. #¥!' comp., Fipsir ite 
ont (parlando tt fo Baty. 
Wegh glegen v. ¥. comp,, metre da 


ste eartnchen %. +, Comp., ee te. 
We muͤſſen wv. +. comp. * eflere 06 


ftretto @ partite, 
Megnehmen'v. sr. comp. ‘ togtleré) 
45* portar via’ 

egraffen v. r. comp. ortat via 

per —* uccidere’; af Tod tare 

ale eq, la morte’ non ja pers 
i enh a chiecheffia. 

graumen ov. r. comp 

re, levar via cid che’ ttre, 
Pearson v. tr. comp. 5 via. 

en wy. r. — 1s 


— in Mg i 
Lay bump. , “fvellere g 


— v. 
MeaionFen v. ¥, comp. »trafportire 


86 den ta trata sit 

egſche de ie fa da c 

« fpartifce in due, il°bi¥io’?” 
abe a — 










ite pr ee doh. abloittirare 
urto 

Hea it 9. “rt, mettet da ‘banda. 

sa “ir. Meine + portar vi Via. 


— tba, th Tricor ate 


aiuto ct erba tie yee * 
5 Mie la gui ne 


Ma ove’ * ath 


. : ‘ 
— ¢ = 2 > a — — 
—h — — — — —— 





vee ak 
sy la 


Heid 

* ne —X een uel EES ae 
* J 
ait 





au 4 9 3 


shed thu: ite “ata: » 
eset frauds 


ome — 
sFimoy Fes Es feng 4 4 —26 i} lavoro do 
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a4 we 
Weichſel Wie) , fume, la Viſtola, (in 


Polonia). 

Weide (dit), akbero, il falice , il fal- 
cio pl. i, dice anche: der Wei- 
denbaum. 

Weide (die), a) pafcole, la paſtura; 
das Vieh auf vie Weide treiben v. 
fy. , condutre i heſtiami al paſcolo 

Weiden v. r., pafcolare, patturare, 

afeere , nudrire . 

Weidenband (das) , i legame, il vin- 
colo, la ritortota di falice , il vin- 
co pi. binder. 

Weidengerte (dw), ka vincaftra, la 
bacchetta di vinco pi. ni. 

Weidenzweig (der), il ramicelto di 
falice ‘ph. ¢. 

Weidlich og. ed ov., voce entice, 
valente , valentemente. 

Weidliijg ev), la navicella, il-bat~ 

“ tello. . 

Weidmeſſer (das), il coltello da caccia. 

Weidtaſche (die) , il carniere, la tatca 

- de’ cacciatori. 

HRetvwert (das) ,12 caccia, la cacciae 
gionc. 
cigern (fith) v. vec. v., ricufare, 
non volere accettare , foufarfi di 
fare alcuna cofa. 
eigeruiig (die) 1a ticyfazione p/. en, 
eihbiſchoff Cer)’, il Velcovo {utfra- 
ganeo pl. biſchoffe. 

Weihe der), uccelto, il nibbio pis nh. 

Qxcibe (die), la. confacrazione; die 
Rirchweibe , la dedicazione , la con- 
facrazione di una chiefa. 

Weihen v. r., confacrare, (un Veſ- 
covo, un Tempio). 

Weiher (der), il vivajo, la petchiera, 


gadeihteſſel (der), la pila dell’ acqua, 


fanta . ar. 
Weihnachten (die), it Natale, la na- 
tivita del Signore, 
Weihnachtfeſt (das), ta fefta, la fo- 
Jennita del Santo Natale. 
Weihngchtsabend (der), la vigilia di 
~ Natale. 
Meihnachtetag (der), il giorno di 
* Natale.” 
Weihrauch (der), Yincenfo. 
Weihrauchbuͤchſe (die), la_naviceila 
dell'incenfo(che fi ufa nelle chicie). 
Weihſprengel (oer), V afperforio, 
Pafpergolo . ; 
Deihwaſſer (das), TP acqua fanta. 
Weihrauchſaß (das) , il turtbelo, I in- 


We 
cenfiere pl. fate, % Rauchfat 


Weil cone., perche, poiché , percivce 
ché , a cagtione ‘che, puilo che, 
giacché , impereibechée . 

Reiland sv , gia, un tempo, altre 
volte, a*tempi andatis rt. un dit 
vivente , ora defnnto. ' 

Weilandig eg., che fu gid wn tempo. 

Weile (diey, lo fpazio, il tratto di 

“tempo; es ift {chon etne ziemliche 
Mele, bag... ,eglie gid on 

gran — che... 3 marten Sie 

cthe kleine Weile, afpetti un mo 
mento ; allgs waͤhret nur cine Weis 
le, ogni cofa dura poco; ss. arte 
Weile, Vagio, ibcomodo; ss. latte 
Weile, la noja, il tedio; lange 
Weile Haven, annojarfi; fich die 
Weile vertreiben v. ree. ir. comp., 
paſſar il tempo, I’ ozio, la noja3 

_ #f. 08 Hat gute Meife, non ce 
premura. 

Wein (der), ii vino; weifer Weir , 
vino bianco 5 rother Sein , vino 
roffos zwey dren-vier-fibriacy Mein, 
vino di due, tre, quattro annis 
koͤſtlicher Wein, Vino prelibato 5 
flarfer , geiftigey Wein, vino gee 
nerolo, potente; remer Wein, vi- 
no {chietto, puro; von Wei ere, 
hist , rifealdato dat vino pl. ¢3 
fremdeWeine, vini forettieri; Meins 
jefen v. r. comp,, vendemmiare, 
Wein fchenfen v. vr. , vendere vino 
al minuto. 

Weinapfel (oer), la mela vinofa . 

Weinbau (der), la coleura , la coltf- 
vazione delle viti. 

Weinbeere (die) , hacino di uva pl. tt. 

Weinbeerſchale (die), la buccia dell 
acine dell’uva, il fiocine p/. ne 

Weinberg (der), la vigna pl. ¢. 

Weinblatt (das), la foglia di vite 
pi. blaͤtter. 

Weinen v. r., piangere, lagrimare, 
verlar lagrime; bitterlid) weinen, 
piangere a calde lagrime; fuft. dat 
Weinen, il pianto. a ak 

Weinend ag. , piangente , lagrimante; 
av. cen pianto. 

Weinerlich og., weinerlich ausſehen 
v. ir. comp., avere un' aria lagri- 
moſa, effer afflittoʒ cin weinerlicher 
Fon, un tuono flebile. 


 GReinernde (die), la raccolta del vinow* 


Weineßig (der), i vinagro, l'acete 
di vino. 


Be 
Weinfaß. (a8), la-botte di vino pf, 
faͤßer 


er. . 

Weinflaſche (die) , Ja bottiglia, il fiaf- 
co di vino pl, Ne 

Wenaan⸗ (der), il pergolate pf. 
gauge. 

Weingarten (der), orto coltivato a 
viti. 

Weingdetuer (der), it vignajuolo , 7 
Binjer . 

Weingebuͤrge (das) , le colline colti- 
vate a vigne. : 

Weingeiſt (der) , lo {pirita di vino . 

Weinglas (das), il bicchier> pi glifer. 

Weingott (der), i Dio Bacee. 

Weinhaus (dag), la bettola ove ſi 
vende vino pi. baufer. 

Weinhefen (die pl.), la feecia del vino. 

bale Cie), la buceia dell’ uva 
pleou. 

Weinicht az., vinofo. 

Weinkeller cr), la cantina da vino. 

A3cinfrug (der),  orciuolo, la brocea 
da vino pl. truͤge. 

Meinlaube (die), la pergola pi. n. 

Weinleſe (die), la vendemmia, la 
raccoitadel vino; weinleſen v. vr. ¢., 
vendemmiare 

Weinnwnat (dex), il mefe di ottebre 


plee. 

Weinrauſch (der), 1’ cbbrezza cagios 
nata dal vino . 

Weinreis (das), il tralcio di -vite 


Pr. Ce 

Weinſatz (der), la feccia del vino. 

Weinſchenk (der) , i: vinattiere, ques 

f che rivende il vine. 

Weinstein (der), il tartaro, la grome 
ma di botte. 

Weinfteindl (das) , l' olio di tartaro; 
das Weinſteinſalz ,il fale di tartare, 

Weinſtock (ver), il -ceppo di vite, la 
vite pl, ftocke 5 ein milder Weinſtock, 
il lambruſco, la vite falvatica . 

Weinſuppe (die), Ja zwppa fatta di 
- vino. 

Dintonne (die), il doglio da vino 

n 


pt. n. 
Weintraube (die), il grappolo d' uva, 
il rafpo pt. n. 

Meintreher (der), ta vinaccia , -gli 
aeini del uva itone il vino. 
Weinzehnde (der); ladecima {ul vino. 
Weinjuber (der), la tinozza da. toner 

real ving. 


Beis og. , avis Laggio, -prudente,: 


we arg 


giudizlofo 5. fu. der. Relfe , V uos 
ino fageio 5 die ficben Weiſen aus 
Griechentand, i fette Savj della 
Grecias ies die BWeifen, i Magi.. 

Wes, vas congiunte in fine con pis 
nomi per formare auverbi , e. g. 
chenweis vertaufe vr. comp. , 
vendere a. braccia ; ſtuͤckkweis, a 
pezzis maagweis, a milura; ste 
treugmeis , a guifa di croc: 5 juyerge 
weis, per iſeherzo z verauuſtigun gẽ · 
weis, precariamente, in modo 
precariv. 

Weiſe ie), il modo, la maniera 
la guila , lw forma, la foggia ; au 
feine Weiſe, in niun mode; gleicher 
Weife , parimentes aus der Werle, 
fuor di modo; auf was Weife? iw 
che modo? ufsG-pere avuerbiale 
mente co’ moms, e& gi grauſamer 
Weiſe, crudelmente; unbefonnence 
Werle, inconfideratamente,¢ fieili,’ 

Weiſen v. sry mokyare, iddicare , 
accennare, additare; mit’ Gingers 
werfen , .moftrare a dicos das wird 
fich weiſen, cid fi vedra; jemanden 
an cine Perfon weiſen, indirizzare 
alcuno ad una qualche perfona; is. 
aflegnare, 

Werfer. (er) Can der Uhr), 1 ago di 
ua oriuolos der Weiferder Bienen, 
il re delle Beechits it. cin Weiler, 
un. uomo faggio. 

Weisheit (die), la faviezza, la fa. 

ienza; s.:il fenno, il gindizio, 
a prudenza. 

Weis lich ov., faviamente , faggiamens 
te, avvedutamente. 

Weiß ag., bianco, candido; weiß 
machen v. r., imbiancare; fuft. 
dag Weife, il bianco; (im Auge), 
VY albugine, la cornea dell’ occhio ; 
(im Ey), la chiara del novo; fg. 
einem etwas weiß machen, dare ad 
intendere ‘una cofa per un’ altras 
it. die weiße Waͤſche, la biancheria 
di bucato. 

Weißagen v. +. comp., predire, pro.” 
fetizzare, indovinare, prefagire . 

Weivager (der), Pindovino, il pre- 

eta. 

Weißageriſch ag. ed av., profetico, 
profeticayente . ; 

Weißagung (die), le predizione, il 
prefagiv, la profegia, és. il vati- 
cinio ps. en, 


a6 BPS 

Weiße C Ne la biabchenza, fa can- 
didezzay Die Weiße der Haare, 
Aa canngezge x : 

Weißen oor., imbiancare, bianchire. 

Weißſiſch {dev)>, “il -ghiozzo, i) pee 
réce bianco pi.-e. \ ; 

Weifgerben v. vr. comp., conciar le 
pelit-ia-alluda. 

Weißgerber (der), il conciator: di 

~ pelli invalluda . 

Weißgrau oe., bianco ¢ bigio, 

Weihßkohl (Per¥, it cavoto vienco, 
il cayolo cappuccio pi en. 

Weihlicht, @ werFlig ag. , bianchiccio, 

Weifung (die) ,V indirizzo , la dire. 
zjone pt. en. 

Weit ag’, largo, vafta, eftefo, fpa- 
ziofo ; fr. lontany; ein weites Maul, 

“gna bocca largas av weit und brett, 
in lunge € in largo. ‘ 

Weit wv. , iungi, lontano, difceto; 
nicht weit, peeo lungi; vor weitem, 

* di lungi, in logtananza; fix. weit 
kommen v fr., far dei progrefti; 

“gu weit troppo oltre, troppo al 
ai li; fo wert, tant’ oltre, a tal 
fegno3 weit mehr, oſſai pid 5 weit 
weniger, aſſai mento; megar. bey 
weitem, di gran langa; sé. weit 

Sentfernet Dag ...,bemboutano che... 

Weite (die), la larghezza, V ampiez- 

- gay et. la lontananza, Ja diftan- 
za, l'eftenfione. 

Weiten vw. *., dilatare, allargare. 

MWertentlegen -2g.; molto lontano, 
remoto . £ ’ 

Weiter (az. compar. di Weit), ‘pil 
largo ; ét. ulteriore, pofteriore 5 
weitere Forderungen, pretenfioni 
ulteriori. 8 

Weiter av’, Oltre , pid innanzi, pik 

+ Insigi', pid tontano} ohne weiter 
etwos zu ſagen, fepzt dir altro; 

weiter gehen v. sr., proſeguire, 

ondare innanzi; weiter fommen v. 

ir , far dei progrefli, avanzarfi. 

Weitlauftig ag. , amplo, vafto, {pa- 
ziofo, (largo e grande per ogni 
« yerfo)sse-eine weulauftige Schrᷣei⸗ 
Part / uno Kile’ proliffo; av. ‘pro. 
liffamente , diffulamente., ampia- 
mente; 7 o6n giro ‘di parole ; 

Weitlauftiatrit (die ), Vampiezza, 
“peftenfione;?4z. la protifita ., 

MBetifwwelfig con ambaggi , con 
gito di parole, v4, 


% € 


Weitzen (hte), il frumento, if grea 
no 5 dex turfifche Qeigen , il grax 
no faracenico , il grano d’ India) 
il formentane. 

Weisenbroy-{ bas), i} pan 
mento. — 

Weitzenmehl (das), le farina di fore 
mento . — 

Weixel (die)/Frutto, ta vifoiola, ig 
maralca; der Weirelbaum, sibo~ 
ve, ib viſciolo, Vamarafeo, sya) 

Welcher, welche , welches, prom. dix 
mofty,’, il quale, la quale, chez 
Die Urfache , um welche, la cagione 
per la qualey adnter. zu welcher 
Seit ? in che tempo? /uſi. Welches, 
ja qual cola. © spt 

Welchergeſtalt ev., qualmente, co- 

xme, ia.qual maniera, ? 

Welcherley av., di qual genere, 

Welk ag., appillico, wizzo 5 #e. paſſo, 
fanguido, Hoteio; molle, fneryato >) 

Welle (dic), il {ubbio p/. n. uss 

Welle (die), P onda, il Autco.ps, ng 
avofe Welle, onde, cavallons, » 

fioti Cwelaghi, e Rumi) 3 galore 22° 
eine Welle Reisholz, wn faiteli 
di minuta legna- * 

Wellenmaͤſtg az... oadeggiante 5 die⸗ 
foellenmagige Bewegung , l' ondu- 
Jazione. 2 “sv 

Wel ich ag. italiano, d'Italia; -di¢ 

+ weliche Sprache, da lingua italianag? 

welfche Bohuen, fagiueli 5 jaf. en 
Welſcher, un Jtahiang. 

Welſchland Cas) ,'V Ltaliawy 

Welt (die) s il-mondo yd’ univerfo 5 
Die wier Sheilerder Welt, de quatez 
tro parti del mondo -st. aur die 

Welt kommen vw. yr,, Veaire aly; 


‘gviotido , alia luce. ©! yyy 
apeleatter das), V etd del mondox, 
Weitberitt 


e di fore 


— 


mtiaes, famolo, rinoma- 
resper tutte: la terra. 
delti eigen der),. il cofmografy,s 

Tthefchreibung (dte), 1a colmografia, 


er (dev), if cofmopolita «qy 
MBetipericht (das), il giudizio uni- 
Reltgelchich 


ale. ° oe oil 

te (die) /Ja ftoria ddl mon. 

dos die allgemeine Weitge ſchichte, 
la ſtoria aniverfale det mrondow 

Weltquͤrtel (der) ,‘r. geoge. lac zonag 


Der beige , der falte Weltaurtel, 
la zona torrida, 1a zona‘ fredda,; 


Welttarte (die), il mappamondo. 9 
(die), ppa Belts 






We 


(bev), cofni che eonofce 
il nrondp ,' gli uormini , 
Weltkenntnis ote) , la cognizione del 
seltflag ag.» fi00, potil f 
eltklu . fino, politico, eircof. 
— —— iſtruito delle. cofe di 
quefto mondo. J 
Woeltklugheit (die) Pavvedutezza nelle 
coſe ai queſto mondo; +t. fa politica. 
Weltkreis der), Puniverfo, la mac- 
china mondiale . 
Weltkugel (die), i globo del mondo. 
Weltkunde (die), la cofmologia. 
Weltfkundig ag.,notorio, palele, ma- 
nifefto da per tutto. 
Weltlauf (der), il corfo delle cole 
mondaae. ‘5 
RBZelilicy ag., mondano, temporale ; 
te. fecolare 5 der. weltliche Gtand ; 
lo ftato fecolare: dic geifiliche , und 
weltliche Gefchichte , la ftoria facra , 
¢ profana; av. mondamamente. 

Weltmann (der), il mondano, ‘il fe- 
colare; t uomo politic «pi. {eute. 

Weltmeer (das), l oceano, il mare 
oceano. 

Weltmenſch (der),  uomo mondano 


pl. ent. 
—— (der), il clima. 
Weltweiſer (ver), il filofofo; die 


Schulen der Weltweiſen, le feuole 
de’ filofofi . 

Weltweisheit (die), la Kloflefia «,; 

Welzen vr, rotolare, Waͤlzen. 

Wem pron., achi; von wem, da cha, 

Wen pron., chi eccufar. 

Wende (ein) , un Vandalo , 

Mendefreis (der), i tropico. 4 

Wendeltreppe (die), la feala a chico- 
giola, a lumaca, 

Wenden v r., voltare, volgere, ri- 
volgere 3 (¢ity eid), voltare un 
abito; den Ruͤcken wenden, voltar 
le fpalle 5 feine Reit auf etwas sven 
den, impiegare it fug tempo in 
cheechetfia fic) wenden, voltari, 
-volgerfiy, rivolgerfi. ~ 

Wendung (Me), if giro, la volta, il 
volgimento, | > UPR dist 

Wenig az. ed au., poco, noa moltos 
Dies ijt etwas weniges, 
wna cofa dapaco; fo tvewig es fen, 
per poco che fia; zu wenig, trop- 

: 7s 33 eit wenig, un poes; 

* faR das Wenige, il poco ; mit Wee 


7 con paco. 


Ww 


eſta e 


We 417* 

Weniger ag. compsr., mene, minow 
re, non tanto, je weniger,’ Dejto 

‘ Wenger, tanto meno, quanto me- 
no; nichts deſto weniger, nulla di 
meno, NEN per tanto. 

MWentafte (der, die, Das), ik meno. Ia 
minima parte; ev. gum wenigſten, 
almeno, — 

Weniaſtens au., almeuo, perlomeno. 

Wenigkeib (die), il poco, la poca 
cofa, la bagateila ps. en. 

Wenn cong. condiz., fe, ctfo che; 
wenn nicht, cafo che no, fe non; 
fi confonde {peffo col wart, quan- 
do; wenn ich werbe Ret babes, 
ouando avrd tempo. 

Wenn aud, e wen gleich cong., 
quand’ amche, benché, febbene, 
quantunque. 

Wenn nur cowg., purchée, a condi- 
— rh ‘ * 

Wenn it cog. quantunque, / 
Wenn gleich 

Wer? pron: iueer. chi? qual perfona? 
Wer it da?chiela2-. de euerr@ 
wer da? chi vive, chi va 1a? es 

‘fey mee es wolle, chiccheMfia-5 wee 
es auch fey, chinngue & fia. 

Werben v.tr., tomslir , arrolar fol. 
dati, far devas di truppe, affoldar 
gente 3 ſtark werben, far graumii leve 
direclure; meutro, um einen Dienſt 
werben/ procurare d? gttenere Ga 
impiego. , ; 

Werher latz (dcr), i Inogo d' unigue 
per la “leva di milizie, dove & 
fanno le reclute, 

Werber (der) + colui che arrola fol. 
dati; #. colui che domaada una 
figlia in matrimonio .~ 4, )) 

Werbung die), LP arrolamento, “la 
leva di foldatis st -la ricerca. di 
una donna in matr monio per fe, 
o per un altro. co) Her oy 

Werden v.auf., divenire y divent reg 
arin werden, impaverire reich wer⸗ 
den, arricchires wild werden, infer 
rocire, divenir feroces Trant wer⸗ 
den ammalarhis. naͤrriſch werden, 
divenir pazzo; gut Kinde werden;, 
Fimbambires su Stein werden , ime 
pietrire 5 zu Gold werded , conver- 
tiff in oro; mistrauifth werden, 
entrare in difidenza; e¢ wird San, 


es wird Macht, fi fa giorno, fi fe 


Motte; es with Ealt,; comincia s 
Rd 





aie me 
far freddns“ein Chriftiserderr, Fact 
merden, divetitar 


Rie abate j Tiberarli s zu 
i , Tidurfi al nulla, 


wad wird mit mir werden? 
—* di me? fer- 
0 ab alors geliebet/ get 
_etebret , veradytet werden, eflere 
“amato , Ibdato , onoratemyfprez zat. 
ie ec (Der), fargine n finme , 
erfen v. sr. , gettare, gittare, ti- 
~ lonciare-, buttare, foagliare 5 
< auf die Erde werfen firamazzare 
al fuole's die Svevpe hinunter wer⸗ 
» fer, tar gid per le feale 5 fic 
einem zu Rib werfen, proſtrarſt 
inoeckioni —— ad — fiz. 
« Pad Roos. werfen, trarre a forte 5 
—— wetfert, Figliares 
gence » (dicefi, delle heſtie). 
Berit er), il luoga dove fi riparae 
navi, tae “A om "a 
Pan vie))'t. dé refit... Vrardito 
sey —5 —* 
et das ) oppa; erg 
* ei — pcre idl: moana aRs 
nt ta voro$ 
" ic espn ts in ope. 
Be 


nee recmenh ot eee 


AY opera pl. e5 qute 

—— Wey fare opere pie 5 
pone una fortificazione $ 
egozio , un’ imprefa 5 ¢8' ift 
—* Werk, egli non'@ nate 


(Sues aete mn 


—— 
Ht hich ane —— yin’ modo 
g ——— 


He ke 








we 
Wermuthe te dev.) > erba Vl! 
der — al ined ae 


fenzio. - ° e Dive 
Ret f Qiey, i ‘miglios Ja lega “di 
Rufhia pi. e Ashen. 
Kerth (er), ‘i valore il prezzo 
* pregios rr. il valſente lawaluta 
Werth aay erases ‘ir, che ale 
. ddl prearo 3 vieh werth fepn 7; -va- 
~ Jere a fais er tft teine Antwort werth; 
non edegno , non merita.rifpofta 5 
on ift micht werth daß . 
la pena che ..5 mein 
— 2* mio caro, degno, amata 
amico $ ſchaͤthen +. * fene- 
re in prego, appreazare i: ©) 6 
Merthiay Agung (de) pda iiensat 


pregie. —— 


fi- pein. (das), Feffenze,, la foftanze , 


‘ya navura, i). coftitutivesdi, nna 
cofa das Weſen Gottes ,1' effenza 
divina 5. vou einerley Wefemyrdelt* 
iſteſſa natura 5 fte Ween, 
} Efere Supremos ein exfchanfenes 
‘ — un sente, una foltanza 
creatas fe uf pure in uars fensia 
meuti, comer das gemeine 
iaffari pubblici, gi intere de lo 
fato ; das — rope” pls affart 
~domettici 5 fe. grof Mefe ofc machen 
va orey Fare gran com comparta,,, grande 
viel Weſen —— “far 
ran icale diiuna, cof, 
eit (die)y a enti iM * 
BRN © ffenziale 


ilievo , importante folta i oe 
* — —— 
Mefpe (die) a welpa, pl. 15d 
en, le vefpe rei 


fpen 
— — “4 





di ce 
ati — a motive di che? per 


r — 
—— 


n,. 
ay —— eh 
Ee (sn) : —— 


aͤnder — agi? 


— — 


Re 
, eX) p un abitantey,o nae 
t eres idepatah . hat a 
Weſtlich ag. occidentale : — 
Rrefiphaten (das), da: VelFatia oy 


WeltvbAltidy ag., di Vettatiag delle’ Were 
Vettfalia .~ » ake 2 ay ar 


Weſtwaͤrts sv., verfoxponente. 
Westwind (her), il vento ponente pl. es 
Mrett aps, vor® volx..oG Spiele), 
pace sett Sey 7 eflere in pace 
(nel ginoce). tit : 
Wette (die)i/la’ feommeflas ev. um 
pie Mette’, a gata’, om provay in 
/ emnlazione, in concorrenza 5” tt 
Die Wette eiwas thaw. ire fare 
a gata, gareggiare 
Retteifer- (der), VP cmulaziones la 
cencorrenza oftinata; dicefs anche: 
die Wetteiferung la gara’. ie 
Weiteifern vw v. comp. , gareggiare , 
fare a. gara "ees : 
Merten vers, {commettere, far feom- 
+ mela; wir wollen ant eure guldene 
Nhr twetten , fcommettiame ws ari- 
nolo d’ oro; wes wollen Sie wel 
ten 2 wofa’ viroleellafcommettere ? 
Setter (das). col!e aperta, ibrempo, 
 efo8: fA cambiamento ‘dell’ aria, 
Ala fogions ec. was Hf fav Wet · 
fer? che tempo fa? «Saft ſchones⸗ 
ſchlimmes ⸗ naffes tritbes⸗ ſtill es Wetter 
eqetivetter , fabel tempo, eattivxo. 
umide , torbido, placide, fo; 
offolue Qas Wetter, la tempeſta.· 
SBerterdach (das), certo -tavolato ꝑ 
—— riparar ‘teopingg ph. 
ey aey croritx NIA -:as 
sr? a (das) pal termometro phy 
: 86 er. ‘eet bon PLaMper tei ee isesty? = 
Weiterhahn Eder) yola banderuola 
“-Cftenmento che fixvolta/a tutti i 
“venti ), x4 
{cuhtent veimp.rvconp. 5 ba- 
~ Jenare, — sed wetterleuch⸗ 
get, paletia’dampeggias (ufo das 
Eetterleuch it» balenamento 


-oFt Tampore ‘hei th Virpysees 4 
ys *), darenelle) ie, 

= alire; falminare ,» prorom~. 

pere in ‘inv dttivels er Syme 


Metterſtral (der), la faetta, eid fol· 
— e — 
minaccia te 7. ii anteolones clie 


J Cy 
Pip IPR eS AES 
SBewlauf (eer) , it corfo-megara en. 


et 549 
Mettlauferwrrirncomp. .- correre a 


gara = * 
——— la gara, la tenzone 
——— me Seg 
ent Ue te woarrotare, affilare, da- 

te di.filo a’ ferri.taglienti.. 

Meser (dex), Vaguaztoce, colui che 
affils i Ferri taglientr.. é 
Westiabl (der) , acciatino, VP accia~ 
sepa F * 
Wetzein (der), la cote, la pietta 
= affilare fer F ssi ! ’ 
etzung (die afflaturaæa. 

de, Behe tts, im veel forivel 

meglio s Weide , Weibe s- 


os kde eet 


Wichſen v. v., ingerare,, impiaftra- 
recom cera. vt os 
Wichtig ag. di peſo, di giuſto pefos 
wichtige Oufate » zecghini di pe- 
dos fig pefamte, importante di 
conliderazione €Co, ¢ine widhtise 
~-Peaterie , ava-materia di gran re 
lieve, grave, importante. 
MBichtigieit (die), al pefo, I’ impor- 
tanza, il momento ;.. Gachen vor 
aroffe, von Feiner Wichtigleit / cole 
di. molta eonfeguenza., di nivn 


conte. 
Wide (die) , la ve Cia t , 
Wickel (dev), iL viluippo, il piego. 
an re, igviluppare, invel- 
gere 5 aus einander videltt, fvilitp- 
pare; c¢in Sind wickeln, faſciate 
- un bambino 3. fig. ſich aud einera 
andel wickein.,. wleire @ intrigo, 
libcrarfi da un impigcio . 
Mickeleind.( eas) , il bambino da faſce· 
Winder Cer), Variete, il moptonc, 
Wider» prep. che dinaca fempreorp= 
» fixione ,econsrarie’ contre , Con 
tra; wider die Natur, coutra na- 
_sturas wider alles Ervgrten, contra 
ogni afpettaziones wider alle Ver⸗ 
omuntt. contro ogni ragione; wider 
_ einander,, Vouno contro Dalya, 


neomerdai-feruepts c/emps.» . * 


Wibderchriſt (der), Vanticrito, 

Widerfahrenv. sr. comp. . fuccedcray 
avvenire, accadere, venir per calo. 
‘achieve. ir, canap.,. oppor 

call’ altrui opinione) . 5 
Widertechtung (die), V impugsazionep 
ony —J—— Rees Sie 
DO . 


420 mS t 


Miderbhat (ber), uncinetto ; if grafho. 
Fiderhalt (dev) y ibritegno, il ripara, 
ideviintten aa iv. comp., Titenere , 
fermare, fervire di ritegno . 
Mv ovigen y ripugnanre, contrario., 
4 avverfa; widerige Winde , 
venti contrarj; tm iwiderigen Falle , 
in ¢aio» contrario 5. das widerige 
Glie , la forte avverfa; ein wideri⸗ 
ger Zufai vn ſiniſtro incontro:.. 
Wideriateit (die), Ja contrarieca; la 
difcrepanza, ’ oppofiziene ple ch. 
Widerlesbar sg-, confutabile . 
Siderlegen wv. rv. comp. ; Confutare .- 
Midervfeger « der’, ib-confutatore. 
Widerlegung (die) , la confutazione. 
Aidernaturlid) sg., contrario alla 
naliura 
Wideryart (die) , la parte aontearia, 
meglio: Gegeupart . 

Miderpralien uv. ¥. comp., ripercnd- 
« teres -riflettere (proprio del fole). 
PRiderrathen wv. ir. comp. , {eonfigtia- 

re, diffuatere.. 
—— ( die), la diffuafionte 


scien ag. ed au. , contro.ra~ 


siderrede (die), Ia confutazione , ta 
contreddizione ~ aver bial, obne 
Miderrede, indubitatamente. 
Widerreden v. vr. comp., contraddires 
contraftare, contrapporfi . 
Midervuf: (der), 1a ritrattazione, ta 
difdetta , la rivocazione. 
Kiderrufbar,e midecsuttich ag. , tir 
vocabile . 
Widerrufen v. *. comp., rivocare, rie 
trattare , contrammandares 
Widerrufunge die), ta rivocazione. 
la. ritrattazione pl, en. 
Widerſacher (dev), Pavverlario, Pan- 
»tagonifta, il nemico, il: rivale, la 
parte avverfaria . 
Widerſchein ( der )y 
percoffo, < 
Widerieheinens. fr. comp... riverberas 
re, tipercuotere indietro il lume. 
Widerſehen (fich),, opporki,, comtrade 
dire , fare refiftenza, Ticalcitrate< 
Widerſetzung (die), oppoſteione, la 
refiftenaay hoſtacolo ph. er 
55 pet) it fenfo: contrario , 
> antiv — 


nae 


ree. +s tipngnante al fano 
, contrario — wider⸗ 


Sachen allurdita 


lo fplendore: th 


wt 

Wiherſinnigkeit (die), la cota contra 
tia al ſano giudizio.,: 2 affurdita . 
Voſtinazione, la protervia phen. 

Wider ſpenſtig ad. sretrattario , evntu- 
mace, ritroloy ato , taparbio, 
riealcitrante; av. contumacemente, 
ritrolamente, oftinatamente:, 

Lider {piel (048) vase fam ,. it cone 
trario, I’ oppotto’s er Hat ee das 
Widerſpiel gethany egli ha fatto 
tutto Noppoſto. 

Widerſprechen an. sr. COMP. 5 coatrad~ 
dire , combattece I’ altrui opinione. 

Wideripeechend ag., contraddicente , 
contradditorio . 

Wider(precher (der), il contraddiceiite. 

Wideripruch (der), la contraddizione 
pl. fpriiche 

Widerſtand der), la refiftenzay la 
renitenza, |’ oppofizionc, V eitacos 
lo, il contratto . 

Widerfichen v. sr. comp. , ‘unas s 
regg:re, non cederes :z. refiftete, 
far refiltenza, contrattare, oppor· 
fi, impedire 

Widerſehed ag sy refiftente, tipu. 


gnante, 
Widerſtehuung (die), ka refiftenza , 
lV eppOfizione, la ripugnanaaiy 


Widerſtreben v. vr. comp. , far reni. 
tenza, refiftere, opporti.s *bu 
gnare, contrattare. 

Wderſirebend ag-, renitente . 
Widerſtrebung (die) , la renitenzay la 
repugnanza * 
Wdlue v. $n: comps, centrad~ 
dire, impugnare, contenderes 
Miderwartigias.. avverfo, contrario, 
Minikros ee Apiaceyoles eine wider⸗ 
ts fodttige: Mine machen wt, fag 
viſo ateiganose: i 
— ie) —— la 
ontrarie ia pls eh , gliufortunj. 
Widerwille (der) Aa poca voglia, il 
abr eſeſ mento di far alcunacofay 
ov. mit Widerwillen, involontaria⸗ 

mente, @ contraccuorce, mal * 
lontieri + 
Midenvillig ag. edviats ¥ smal valows 


tieri., di mal grado. 
Widmen v.00, confacrare,. dedicare’y 
Tse 


it. votare. 

—— (die):, In ‘eontnoranionie’g 
l obblazione il voto p& cme 9 

Widrig re. , F. Widerig zc. 


Wie sv. comp , come, ia — 


ne car et MA % 

; ich weis nicht wie ich ſagen ſeit, 
non for come: dike 3) -Farerr. wie 2 
tome Qin whe modo? Wie eißt er? 
come fi, ohiamta: egli? wiſſet the 
nicht wie non &ypeve sil come? ff 
adopers anche dnvvarj aleve fig wi fi - 
eatuth,, eH. wie nalehtig tft Gort 
ganto Tddio & potente! wie gluͤck, 
ith bin ich! o me felice.t.fo mie, 
tale, quale, tanto, quanto 5.407¢ 
> wep, come fes wie ich hoffe per 
+ quanto io {peros tie gewoͤhnlich 
oad folitos wie es auch fen, es fey 
wie es will, comunyue fia, mie 
Feit: er andy iſt, quantunque pice 
acoluer fas rie det Rontg hier wary 
meatre il Re era quis wie der 
‘Mhend geionimen war, eilendo gianta 
Ja ferap-wie breit? wie Dicks mie 
Hod? ꝛc., quanto largo ? quanto 
graff ?. quanto alto? rie hod) be⸗ 
auft ſich di¢ Gomme? a quanto 
afcende ta fomma? wie teett ? fin 
dove? wie theuer? quanto cofta? 
wie oft? quante volte? wie lang? 
quanto tempo? wie viel Uhr iſt? 
enhe ora és um wre piel wollen wir 
{vielen quanto vogliamo giuoear⸗ ? 
ie wohl, febbene , quantunqgtes 

rie viel ? quanto ?' ? 
Wieder av., di nuovo, un’ altra: vol- 
ta: queflosvverbior reduplicatévos 
wieder eſſen v. fr , wieder trnfen 
ir.,tornarca mangiare, 2 bere 
Wieder ſchreiben v. ir, fcriver di 
nuovo; cine Arbeit wieder vorneh⸗ 
wen v. ir. comp. riprendere Wn 
Lavoro interroto3 wieder zu ſich 
_-fpmmenv.ir., titornarein fe ftef. 
fo , riaverfis wieder abfallen UIT, 
.S comp. , Ticadere. ° 
Wieder abſchreiben v. si comp. , trae 
Tſecrivere di nuove . a’ z 
Wieder aubauen v. 7. comp, riedifi- 


~ seare’s : 

Wie der anfargen v.:#r. Comp. , tor: 
nar'da capo, riconvinciare . , 
Micver angewoͤhnen (fich), v- rec. 7. 

comp. , avvezzarti dimnuovo 
Wiedet anſuchen v. r. comp. rinno · 
vare le iftanze. * 
Wieder aufbauen v como. tiedis 
fare, riftabiliré cid: che era fo- 
vinato . ; 
UPD ce quisriagerv. 6 comps ‘fax 
‘Tivivere , rinnovare,- 


— Wi q2t 
Wieder auferſehen v. sri romp. Tis 
_ ohadecitarg , rilorgere 4 tornare im 

vita. — — 
Wieder aufrommers voir, compa, (0 
eimet Krankheit) , tveuperare la ſa⸗ 


lute. 
Wieder aufmachen v.e. comp. ria~ 
o/ sprite. *1 
Wieder aufauntern wr. comp . rine 
+! yigorixe... Ie hea ¢ 
Wieder aufitehen v. sr comp. 5 rifor- 
gere , fialzarh. : 
Wieder backers ve: fr. compe’ ricuoce· 
- re, bileottare (il pane) - 
Mieder bauen v.  %» rifubbricare, 
- siedificare . 
Wieder bekielen v. vr. comps s (ein 
Mavier) ; rimpennage ilgraviceme 
balo. 7* 
Wieder bekommen v. ir. Comps. The 
cnperare riacquiftare , riavete; eb 
Hat das Sieber wieder: befonunest, 
gli @ tornata la febbre. 
Wieder beleben wy, comp s ravyi- 
vare, fichiamare in vita. 

MWieder bemoͤchtieen ſich) 7 ree. Me 
comp , intpadronirfi di nuovo, 
Pricder berubren v.. r..c., ritoocares 
Micver beſanttigen v. r-. comp. » far 

torsare in. calma, + 55 
Wieder beſinnen ¢ fidy) wre. it 
comp-, Tichiamare alla memoria 
Wieber beftitizen v. v comsp.4 ricome 
fermare, fatificare di nuovo. 
gaiederdettatiqung ( die), ia ratifican 
zione pi. em. shes 
aBirderdefud (der) » i rendimento dé 
villa. ; p , it 
Wiederbezahlen v. ¥.: comps (cine 
Gumme) /'reftauire una fomma di 
danato., timborfures. 
Wiederbezahiung (die); il rimborſo 


pl. en, . 
Wieberbrauchen vi vr. comp, metten 
re di nuovo in ulo. © ©. 
Wied erbringen v. vi comp: riporta· 
rericondurte. 
Wiederbriuglich ⸗5. 
Rieder einfuͤhren v.wi comp. , 
durte: di nuovos: ° } 
Wieder eingedenk aco, che ram· 
menta di nuovo ; dicef in queſto 
feafo: wieder eingeden ſeyn, ram- 


riparabile , 
intro< 


* memora . - 
ieder-eingdndiges vw. 7. comp. y tle 
confegnatey *° 0" = 


ae a, — ⸗ 
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MWieder einloͤſen v r= comp., (tit 
Prawd.), sifewotere; titirare un 
pegno. ! 

Wieder einvichten w. rs comp., rimet> 
tere in/ aſſetio, tiordinare . 

Wieder einſetzen ve v. comp.» rimete 

. teTey remniegrare 

Wieder einftecken -v. rv. conap, 5 Gir dte 

~ athe. rimetiere in tafca, 

Wieder eintreten v. ir. conap., tlen- 

“BPATE «el aoe { 

‘Winder entſtehen wan. comp. , tornar 

d -effere 
ieder entyanden v. 7. comp., tiac- 
oendere ····. om, 

Wieder evareifen v. ir. comp. , ripren- 
dere, sipigliare « 

Wieder evbeten Cſich Lv, nec v- 
comp. , tiayerii, xiftabilirfi , ticu- 
@rrare Je forze. 

_MBicder erinnern v. rv, comp., tidurte 
i nuove alla, memoria. 

Wieder erlaugen v. v. comp. , riacqui- 

aye, 

Wieder celbfey var. comp... redimere « 

Wieder evobern.v- . comp., ticon- 
qbiſtare (una Piazza), 

Wieder. erquicken v. . comp. 4 rigon- 
fortare « . 

Micder erveichen v..r. comp. ,.( feine 
-Mbfichten) , venire di nuovo 2 cape 
de’ fuoi. difegni .., 

Wieder erſetzen v. x. cemp. , rifarcire. 

Wieder erſeltzuvg (die), 11 rifarcimento, 
it compenfo (dei danni) pi, ens 

Bicder erftatten v.r. comp. , rimbor- 
ate, — 

Riedererfiattutia (die), if tmborlo, 
Wieder erzuͤrnen (fid)), vw. rede re 
“cemapey xiagcenderfi @ ira. . 
Seieder fallen pizsre, xicadero. | 


Wiedemfartachet.g. sx. comp. » Pate 


tirfene di ntorvo.. 
Wiedergabe (die), ik rendimeh 
reftituzione.. _ > ‘ 
Wiedergeben v. 
ridonare , dar 
Te, FONACTE ay. gy hy 
SWisdyegeboren. og» an mate 











re igtove , If, Ds er: 
Wiedargeburt die materia dire 
: bere 38 S88 Mone... 
Wiedevacneferpiae yr comp. ,. ricpe- 
iisrate ladamta.. . — 
Wißder D ag.,,.convaleicente , j 


che comincia a rianarii.. | 


— — 


iy. · 
di nui» ties % 


Wt 


Wiedergeneſung (die), la convales 
{cenza. 24 
Wieder gewinnen ve fe comp. 5 vitae 
petare (if perdute). ut 
Wieder habe wv. suf. , ridvere ,ave# 

di nuovo nelle mani; ricuperare. 
Wiederhall (der, il rimbembo, Js 
Yoce riperceffa , 1’ coo. é 
Miederhalen v. vr: comp. , timbome 
bore, ripercuctere la-yoces ag 
wiederhalicnd , coclieggiante. 
Wieder herſtellen vs +. comp 5 riflad 
bitire, riftaurare, timettere, rem. 
tegrare , reftituire. Fy 
Riederberiteller (Der) , i riftauratore’s 
Wiederheritellung (die) , riftabilimone 
to, Ja reftaurazione. —* 
Wieder hervorbringen v. r. comp. y 
riprodurre. : 1 
Rieder. heathen v. rv. comp. ,paflare 
a feconde ‘nozze. . ent 
Wisder hengehenv. 4 
narvi. ; 
Wieder binlegen v. 1. -tomp.y rigor. 
vi, rimettervi. . Leek 
Wiederholen vs r. comp , rapecere’, 
replicare . ridire, riaffemere ,. rei+ 
terare “(nm razionamento) . ; 
Wiederbolung Cote), la ripetizione , 
“la replica, te reitcraaioue, la re- 
‘eapitolazione p. en. ai 
Micderfauf der}, ke vicompra, il vi⸗ 
featto. © * : 44 
Wiederkaufen vy, % comp,. Comperake 
di novo 5 Fedimcke Gal 
Miederfluflich eg. ¢ redimibile. 2), 
Wiederiehe (ie), i ritorno. — 
WiedevFehten wre comp. y vitornare, 
"rinvenitée, effere di ritorna.i1 
iedertlage (dig) , 12 rinconvenzione. 
Mrrederflageto, r corp. riconvonirs 
ebettoinbiett,'2 i, comply veiire 
i nhovo;:tornare, tiavenire;. it. 


r. comp. , Titers 


~ qeeeber gufidy fommen: ;-tinvenire 
* pies Hate - riouperar 


ricuperar gli {piritt. 
riederfunft (die) , il ritorno...: 
ieder fehten wv. rs, inftruice, im 
f{egnare di-nuove . ; Duy 
Mider Lele ve in , -tileggere 2 oT 
Wieder lichen. v. vi , Tiamat ,..cdf- 
rifponderc -it amore .>- : 





i : / 
Wieder machen we rey tikates far 





Bt 
Kilove ; den Schaden wieder git 
machen, rifare , rifarcire, compén- 
fate i danui . 


Wieder mitnehmen wv. fr. corp. , rie 
ortare, 0 ricondurfé di nuove 


eco « 

Wiedernaͤhren (ih) v. rec. r. comp.; 
appreffarli di huovo . 

Wiedernehinen v. ir comp., riprena 

_ dere, fipigliate . 

Wieder miederfesen Cfich) v. vec. #. cy 
tornare 4 federe. 

Wieder oͤfnen v. rv, riaptite. 

Mieder pHangen vs v., ripiantaré, 

Rieder vichen v. v5 rivendicate, 

Wieder rufen v. sr. , tichiawmare , 
ehiamat indietro. re 

Rider ſagen v. r., ridite, ripetete, 
réplicares dire piũ d’ una volta. 

Wiederſchall (der), la rifonanza , il 
‘ timbonibo ,.P eco. 

Wiederſchallen v. ri comp , rifonare, 
rimbombare . 

Wied erſchallend 22. , rimbombante . 

Wiederſchein (der), il riverbero, V. 
Miderihein, 

Wieder ſchelten v. se. , render il con- 
traceambio (delle ingiurie) . 

Wieder ſchicken v. y., rimandare , 
rinviare ; ; 

Wieder ſchlagen v. sr., rihattere, ris 
percuotere , battere di nuovo. 

Wieder ſchmaͤlzen v ér.5 rifondere, 

Wieder ſchreiben v. fr. , rifcrivere , 
{crivete di nuove . : 

Wieder feet w sr., rivedere: dices 

_ fat. yun Wiederſehen, a rivederfi. 

Wieder fenden v. ¢., tifpedire , rine 

viare 

Wieder ſetzen v..., riporre, riniet- 
tere la cofa dov' ella era prima 3. 
se. reintegrare, riftabilire nel pri- 

‘sme effere. 

Wieder ſpeien v., ire, vomitare di 
nuevo. , 
Rieder: fpidlen'y.+., toruate a ging. 

care, 
Wieder ſpringen uv. sx, 5. ribalzard. 
Wieder ſproſſen v. r.,.ripullulare;, 
QBieder ftdeter wv. *., xinvigarire 
piconfortare.. , ‘ 
Mieder ellen v. rv. , rimettete, tiporte 
(una cofa a fua luogs); fic) wie⸗ 
derſtellen, prefentarii. di nuevo. 
Wieder ſuͤndigen v. ry: rigader web 
peccate . —— 
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Wiedertaufen v. re comp. p tibaccede 
‘ware; ein Widdertdufee , ust Atay 
bartifta . F 
Wieder thum v. ir. torhat a fare 
_ fare un’ altra volta rifate. 
Wieder uͤberleſen v. ir. comp., tileg⸗ 


mere: ‘ ’ 

Wieder uͤberſehen wv. sr cheep. ,. tive. 
dere, tornare a efaminare , rifcone 

_.trare alenna cofa.e.? | 

Wiederum av. bo ſteſſo che, wieder, 
ai nuovo, di bel nuove; da-capos | 

Wieder umkehren v. rs comp: , toraare 
indictro; i 

Wieder vereinigen v. r. comp.; tunire. 

Wiedervereintaung Cote), la riunione . 

Wiedet vergelten v. ir.-comp.; cans 
traccambiare; ricompenfare, ren+ 
der la pariglia. 

Wiedervergeltung (dte) , il contraceam= 
bio, la rimtunerasione, it ricame 
bio, il compenfo p/. en. 

Wieder vetacien v: ir. comp. , dimens 
ticarfi di nuevo. "Se 
Wieder verheirathen v.r. comp., ris 
maritarfi', paffare -allé fecoadé 
nozze. ; 

Wieder verlieren v. ir. comp. , perdefe 
cid che fi ha acquiftato. ; 

Wieder verfchulden v:r. comp.s render 
la parigtia. . 

Wieder verfidhern v. +. -coimp.; ralks 
curare. ; é 

Wieder verfohnen vy. r. comp. , rcona 

ciliaré, rappacificare . 

Miederverfopnung (die ), la ficonct« 
_liazione 

Wieder verfuchet v. r. comp. ; tentak 
di nts¥o . ; 

Wieder verzeihen v. ir. comp.y fae 
nuovamenté grazia, ts 

Wieder vorbeygehen v. sr. comp, ri⸗ 
paſſare, paffar di tiuovo. 

Wieder vorlefen v. sr, comtp.; legeere - 
di nuove. ad alta voce, in prefene 
za di aiciino. Hedlitges 

Wieder wachſen sw. fr, erefeer dé 
wttoyd , ripollulare. ©! : 

Rieder weaqehen wv! sr. eomp; 5 ati= 
darfene di nueyo. « ‘ 

Wieder weanehmen vs. ir dome; bes 
var via di nuove; riptenderé di 
nttovo ; Sune 

Wieder werden vo. suf. tiduth rieli? 
effer primiera’; diventar conid 
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Wohlgeſchmack (der), il gufto, il buon 


faporex: 2 
Wohlgeſinntag., bene intenzionato. 
Wohlgeſtaltet ⸗55, ben fatto della 
etfonay: di⸗buon taglio di vita; 
o fleffo-ché Wohlgewachſen. 

Wohlacoogenag.., benatfetto , alfe- 
zionato. ‘ 

Wohlgewogenheit 

* L attaccamento. 

Wohlgezogen az., bene -allevato,: di 
buoui coltumi, coftumato. 

Wohlgezogenheit (die), la coftumatez- 

2a, i buent coftumi . 

Wohlhabend, atlai-ricco di beni di 
fortuna. roe 

Wohlhalten wv. freeomp., trattar bene. 

Wohlklang (der), V armonia, ta con- 

» fananza , il conecento, il fuono ar- 

monioſo. 

Wohitlingen vw. fr, comp., rendere 
{nono armoniofo, 

Mer hitlingend ay. , armoniofo, atmo- 
nico, canero: 

Wohl aut Cie), V armonia. 

Wohl leben vr. comp. , far-buona 
vita; fuf. DAS Wohlleben, la vita 
deliziofa. : 

Wohlmeinend eg., bene intenzionato, 

Moblredend ag. , facondo, eloqnente. 

Wohlredenheit (vie) la facondia, 
TP eloguenza ; 

MRobleicchend ox. , fragrante, odoro- 
fo, odorifero, che rende- oddre 
grito, feave. 

Wohlſchmeckend az. , {aporito, guito- 
~do di buon fapore; ay. ſaporita- 
mente. 

Wohlſeyn (a8) /la profperite, il’ ben 

ere , lo ftato felice. 

Wohlſtand (der), if decoro , ta deden- 
za, da convenienza, | once. 

Wohlſtehen iv: iv. copy, effere in 
2bueno ftato’ di fortuna. - 

Wolthat (oie) pv henefizid, il fae 
vore y Ja grazia ph-éns - 

Wobithater er) , il benefattere. 

Wohithatiʒ ag 'y beneneo, caritate- 
Vole. ⸗ 

Wohlthuut v. srl demp. Far del bene, 
Sbenefirare 16 - i 

RWorlverdient eg., condegno, ben 
Saneritaraye 

PRobl verdienthereste) la benemerenza 

Wohlverhalten (das), la buona ‘coa- 

- aatiai; M0” ahi visu! 4 ’ 


(die) 7 Vaffezione; 


2 4 


B.9 #9 
Wohlverhalten (fich) v. rec. ir. compey 
*'gomportarfi bene, ©"? 
Wohlverſehen ag; ben provveduta, 
Wohlverſtanden ag., ben intcfo. * 
Wohlverwahrt ag., dbéa ‘cuttodito, 
‘bew tenute in guatdiay | 
Wohlwoilen Gas), la benevolenta, 
Y. Mezione. ° 
Wohlwollen v.r: comp. voler bene, 
, Rinare, portar atiezione. 
Wohnbar ag., abirabile . 
Wohurn v. 7. abitete, ftar di cafa; 
dimorare, foyciornare; mo wohnet 
ert dove ſta cgli- di cals? pur Miethe 
wohnen, ltare a pigione; ag. woh⸗ 
nend, abitance. . 
Wohnhaft sz, domicihato, Rabilito, 
+ abicance . 
Wohnſitz (der) , 1a refidenza. 
Wohnung (die), Mabitazione, la die 
- nora, il demicilio, it foggiornod y 
fl quartiere che fi abita, ~~ 
MWoynsing (oer) ,-la Pigivne, il, fitto 
del? wbitazione. * 
Woͤlhen v. +. comp., fabbricare a 
volta, far la volta aun edifizio, 
Wolf (der), it hipo ps. Wolfe. - 
Sal eles ese) 1a razza dei lupi, 
Wolfich ag., lupiguo. —— 
— (die), ⸗ die Wolfstalle, 
la trappela, (certo’arnefe di ferro 
da prender i We as 
Wol fsbopne (die), frarto, if Inping 


ple tt. 
Wolte geheule (bus), TV urlo, Vululo 
de’ lupi. } 
Wolfsklaue (vie), Ja branca di lupe 
. ee ; 
Wolfslager (das), i eovo del Inpo. 
Molfamilch Cote), erbe, ib titima. 
glio, Vefulal | 
Wolger (der) , paſtelli da ingraffare 
il pollame, ; 
Wolte Wich) fa aube') M nugoto, it 
“niwvolo pi. n; die Wolfen verdicken 
fi), le pudi fi addenfane 5 der 
Hinmmel tt mit Wolken uͤberzogen, 
OUP cielo & coperte di nubi. 
Woltken (fich) v. recs veg. , coprir& 
Mi nub, annuvolarſi ae 
Wolkenbruch (der), il nembo, if trae 
bocco fmifitrate di “pioggia, che 
cade con impeto; ft. il diluvio. 
Wolkicht ax. nuvolefo nugololo 
coperto, yieuo Ai auvole Vo 
Wollarheit (ie) , il lanifizio, 


16 me 


4Ie Os 
Wollarbeiter (der) 1k: attefice che 1a: 
‘vora di jana. 

Wollbogen (det); lvareo da. batter la 
lana pf. bogen . 

Woelle (die), ſa lana; og. wollen, di 
jan⸗ woliene Schnupftuͤcher Decken, 

@fazenletti , coperte di lana, 
ollen v.v., voiere , avere votenta, 

 §fatenzione; ich wollte, io vorrei, 
jo bramerei: wollte Goit! voleſſe 
Dio einem wohl wollen, voler 
bene ad alcono; es will regnen, 
wuol-piavere 5 lieber wollen, voler 
pinttofto 5 es fen was will, chec- 
cheffia 5 es will Zeit haben, vi vuol 
del tempo; wir wollen eſſen smpe- 
vat. , mangiamo 3 cof furreri ich wil 
thm morgen ſchreiben, gli feriverd 
dimanis-/uf. das Wollen, il volere, 

fa welonta . 

QRellfocke (der) , i} bioccolo , la chide⸗ 
ca di lana, . 

Kyollicht, e wolltg ar. , lanofo , la- 
nuto, piene di lana. 

Wollkamm Lder) , il cardaffo., il pete 
tine col quale fi carda la lana pl. 
kaͤmme. 

Woüt mmer (der), lo ſcardaſſino, il 

ettinatore di Jana, 

Polltrage (ote) il cardo,; lo foardaffo 

el. 8 


glee eg... abbondante di lana. 
Wolfchere (ote) ple cefoje da tonde. 
re la lana. 
Sollſcherer (der), il tofatere, colui 
che tofa Ja Jana alle pecote. 
ouſchlaͤger (Ser), il bartilane,. 
Moilfrinner (dev), die Wollſtinnerinn, 
il: filatere, la filatrice di lana... 
So lithier (dae), a beſtia lanifera pl. 
¢ 3g) armenti, il beitiame minuto, 
Woilnſi (dic), 1s volutta, il ciletto, 
"31 piacere de’ fenfi; se. la fenfya- 
lita pi. Wollufte. ae 
Woluͤſtig ⸗6. voluttnofo, dato: ai 
“piace; it. libidisofn; av. volut- 
s¢hofamente ; it. libidinofamente . 
Wolluͤſtling (der) , uomo dedito ai 
pisceri. : 
Wolwore (bie) , 1a mercanzia dj lana. 
PReopiwmeber (er), il lanainolo , V ar- 
« teficeehe fabbrica pauni di lana. 
Momit pore. trter4 con. che 2. di 
‘che ¢ imche? womit beſchaͤftiget thy 
euch ¢ con che, di che, in.che vi 


nagupate wor? ac. part, relat. 5 O- 


ee 
de, col quale, colla qualé, fief, 
nella quale; dic Haut, womit das 
- Bleifch hedeckt if, 1a pelle, ond’ 
coperta la caine; Snfirumeut, wo⸗ 
mut. man fchucidet, fromeato, cou 
cui fi taglia. tert 

Wo nicht ev., fe non, altramentey 
fenza di che ,-cafo che no, 

Wonne (die) , dello fisle foftenuto, it 
fommo diletto.. - 

Worau ev, rater.,.a che?.a qual 
cofa? inche?. woran. Diener es ? 

cid a che: ferve 7 woran fann inate 

es erkennen? a che fegno fi, pad 
ticonofaerlo 5 re. pant. researc ache, 
cui; Der Strick, woran dev Dieb 
bieng , il lace, cui era appicoato 
il ladro.. : 

Worauf av. lor, fu di-che, ove > 
woranf grorden Sie thre Doffruny?, 
fu di che fonda ella le fue-fpew 
ranze? worauf zielet er? oveten- 
dono ifuoi difegni? se..pers. reder. 
du cui; die Gaulen, worquf das 
ganze Gebdude ruhet, le colonne 
{u dicni, pofa tucto 4 edifizio 5 
woxauf ex antwortete/ ſu eni ogli 
riſpole z worauf, dopo di che ; wo⸗ 
rauf wir nach Hauſe iengen, dopo 
di che ritornainmd a caa yyy 

Woraus ev loc. r veiet., donde, 
onde, tuori di qual Juogo 5 woraus 
entfichen dieſe Kankheiten? donde, 
da.che derivano quefte maiattie ? 

Morcin ov. loc, evelar., oveyin che 

_duogo, nel qual luogo, in. cui. 

Worfen v. 7, (OAS. torn), fventola» 
re, ſventar le. biade. , 

Morfichaufel (died, 1a pala da ſvento. 

Jare ip biade pi..ns —D 
ortiz ee foc e velat., dove, 
ovinnenJ ove, in che, nel, nella 
quale, in cui ; dev Buftand, wort 
er fich befindet , lo fiato mcui egli 
fi trova5 , worriniten . befiehet die 
wahre Gluckieltgfett ? in cte,can- 
fife la vera felicita? worimnen 
liegen eure Kleider? dove, in che 
luoge fono ripofti i veltri abiti? 
Dev Beutel, woringen viel Geld 
war, la borfa, nella .quale eravi 
molto danaro, - ., 

Wornach ev. incer., che ?.a,che > dé 
che 2. wornach fraget ihr? di che 
domandate voi? wornach babe ich 
mich gu tidhten ? come: mi debbo.ig. 


Re 
-/Perolave Post. ov, vélat.ondey:2 
ent, da cutis: die, Muſter, wornach 
ich mich richte, il modello dal que- 
le mi regolo; die Dinge , wornach 
~ thy. fvebet j te cofe alle quali voi 
a{pirate . 
Wort (bas), la parola, Ja voce, il 
vocabole , il termine pl, QBorte , 
Je MBorter , eigene Worter , termink 
preciſi; cin unbedentendes. Wort, 
wan parola, una yooe di- neflun 
dig niticato.;-cint gebrochenes Wort, 
ama parola troneas eit verdebtes 
Wert; una veve corrotta; fein 
Wort erwiedern v. r. comp., non 
ripeter patola; mit harten Worten 
begegnen v. 1. comp., maltrattare 
con parole; ir, das ewige Bort, 
- ilVerbo ‘incarnatos ie. ſuſſe Worte 
geben v. iv., lufingare con parole 
dolei ;: it. das Wort fubren v. 7, 
parlare a nome. di nna focieta; 
-fenn Wort-qebeu v. ir, , impegnare 
ja fua parola; dag Wort halten v. 
“gr. y mantenere le promeffe; auf 
Das Worte ſpielen vw. r., ginocare 
fulla parolas it. auf mein Wort, 
fa Ja mia parola; ov. mit emem 
*Worte ,in una parola; von Wort 
gu Wort, parola per parola; mit 
dieſen Worten , in queiti termini. 
Woͤrteley (die), la contefa di parole 


pd. ett. 

Morterbuch (das), il vocabelario, it 
d-zionario, il lefice pi. Worters 
bucher . , ' . 

Wortforſchung (dic) , l' etimolegia, 
I’ origine , o derivaziene de’ veca- 


boh. 
Wortfuͤgung (die), la fintafG , l' ordine 
delle parole. 
Wortfuͤhrer (der), colwi che parla a 
nome di una eompagnia. 
-Mortaepringe (dte), la pompa. di pa- 
> role, modi diwlire pompofi, ri- 
eercati, 
Wortkuͤnſtler (der), colui che parla 
-¢ con parole troppo ftudiate . 
Woͤrtlich ⸗g., letterale, precifo, at- 
taccato al materiale delle parole. 
Wortreich ag., abboudante di parele, 
di termini, di voeaboli.. 
Wortſtreit (der); la contela di parole. 
Wortveraͤnde rung (bic) ¢ lavarazione 
di parole pl. en. 
Mortwerdrehung (die) „lo ſtravolgere 
4l fenfo alle parole, 


bite 48%, 
Wortverſetzung (dic) , latealpofizions 


di parole pi. en. 

Wortveritaud (er) , il fenfo letcerale 
delie parole. ; 

Wortwechſel (oer), Ja: tifa ,.la come 

tela, il contraito di parole. , 

Woruͤber ev. fu che, fu di-che, fa 

Tavqjual cola; woruͤber bat er gee 
ſchrieben? {u qual foygetto ha egli 
leritto? moruber facher thr? di che 
ridete voi? dad woruͤber ich mich 
freue, la cofa, della quale io mi 
rajlegro; die Arbeit, woruͤber wir 
jeBt jind, il lavoro, dietro al quale. 

fiamo adeifo . 

Worunter av. loc., fotto di che, 

“fotto di cui, fotto la qual cola; 
die Herrſchaft, wovunter wir find, 
il dominio, fotto del quale noi 
fiamo; alle eure Freunde, woruntey 
ich auch bin, tutti i voltri amici, 
nel numero de’ quali, fra i qual 
fono anch’ io c. 

Worzu, meglio; Wogurav. inter, a 
che? ache cola? a qual ufo? » 
che fine? per qual caufa.? vcopg 
find diefe Gelder beftimmt? a she 
dono deftinati quefti danari? mogy 
haben, Gie_midy Hoien laſſen, pere 
ché-mi ha fatto chjamare? sr. relat. 
a cui, per cuis ein Amt, wozu viel 
Geſchicklichkeit gehoͤret un Ufficio gs 

per cui fi tichiede una grande cae 
pacita. basi 

Woſelbſt av., la dove; ove, nel 
qual: Inogo. ; 3 { 

Woven av.,di che, di che cofa, dt 
qual cola; di cui; wopon redet. 
iy? di che parlate voi? wovon ift 
Die Rede di che G tvacta? das find 
Gachen , wovon ec feine Kenninis 
bat, quefte fono cofe, di cui egli 
pon ha. verupa: coynizione. 

Worwode, VY. Waywode. 

Woywodſchaft (dtc), la Vaivedia. ~ 


Wucher.~oer), I utura; Wucher trefe 


ben v. . uluregsiares auf 

geben. v..fr., dere ad ufura. 
Wucherer (Der), I ufurajo, 
Wuelyeren (dxc), (teoiben), wfureggiare, 
Wucherhandel (der) il trafico ufurajo, 
Wucheriſch ag _, ufusario, wfurajo; 

av. da ufursjo. 
Wuchern vw. ro, vfureggiare, fare 

niura. : 
Wuchs (der) , l incremento, il res 


\ 


43% Bit 
{eimento ¢ #. ein Menſch von elnem 
fehdnen Quchfe , un nomo di bella 


lature. 
"Bible (die), Inogo, dove i ciguali 


vanho a grefolare. · 
Wihlen v. v., grufolare, razzolar 
col grifo. 


PWBullfraut(cas), arba, il taſſobarbaſſo. 

Buift (ote), i cereine dei bambinis 
vuigo : ii paraboilo (certo ravvolte 
di penno a foggia di cerchie per 
falvare il capo dalle cadute at bam- 
bini); fie. un groffo volume, un 
libro molto voluminofo . 

Wund ag., ferito, piagato; wund 

werden, effere ferito ; fs. wund, 
anneffo al principio de’ nonss vale 
per : vuluerario, buono per le 
Tite, @. g. 

Wundarznei oie) , il medicamento 
buono per le ferite o piaghe. 
Wundarzneikunſt (ote) , ta chirurgia. 
Sundarzt (Der), i chirurgo, il ce 

“rnfico pi. argte. 

Wundbalſam (der), il balſamo vul- 
nerario. 

Wunde (die), la ferita, la piaga pl. 
ns Wunden befommen v. sr. covap., 
ricever delié ferite; die fuͤnf Wun 
den Chrifti, le cinque piaghe di 
Gesa Crifto ; eine Wunde verbinden 

V. ir. comp., ſaſciare una piaga. 

Wundeiſen (das) , la tenta (tromento 
cal quale il chirurgo conoſce la 
profondita nella — 

Wunder (das), il miracolo , il por- 
teato, il prodigio; Wunder thun 
wv. ir. operare prodigj, far mira- 
colitein grofes Wunder, una gran~ 
de maraviglia, una cofa affai pro- 

. digiofa, che reca gran _ftupores 
ie fiche Wunder der Welt, Je 

‘tte maraviglie del mondo; fi¢ ift 
ein Wunder der Schonheit , ella e 
un prodigio di beliezza3 ein Wun⸗ 

der der Grausamfcit , un moftro di 

~ erudelta 5 es iftein Wunder daf.., 
2 un miracolo che...; es iſt fein 
Wunder , non é wna maraviglia, 

“un miracolo, una cofa fingolare 5 

er war das Wunder feiher Zeit, 

egli fu I’ amirazione de’ ſuoi tempi. 

Wunderbar,e wunderbarlich ag. ed av, 

*-ammirabile, maravigliofo , miraco- 
lofamente, per miracolo, prodi- 
giofamente. 


et : — 


Wunderbild (das), I immagine atta· 
colofa pi. bilder. 

MBunderding (das), la cofa maravie 
gtiofa pi. en. t 

Winderfall (der) , il calo maraviglio~ 
fo pi, falle. 

MBgnderpehurt (cite), un parte moe 
ftruofo, un mofkro. 

Wundergroß «g., prodigiofamente 
graaie . 

Wunderlich eg. fingolare, ftrano, 
bizzarro, ftraordinario, travagante; 
es koͤmmt wunderlich vor, mi 
pare ſtrano ·wunderliche Gedanfert, 


penfieri fravagantisein munderlichee 


Menſch, un nome fantairic, rane, 
bisbetico ; ey. ftravagantemente , 
SMunderlichteit (die), la ftravaganza, 
Dundern (fic), v. rec. vr. , maravi+ 
liarfi , prenderfi , farfi maravighi 
Rapic $ os rounvert mich, mi da 
maraviglia, mi maraviglio; ¢ wun⸗ 


vert mich nicht non mi fa fpecie, _ 


non mi pare ftrano. 
Munderswerth , e wunderswuͤrdig ag. 
mirabile, degno di maraviglia 5 
av. mirabilmente . 
Wunderſam ag. , maravigliofo . 
Wanderſchoͤn eg., di maravigliols 
bellezza, 
Wunderſelten sg. fam., rariffimo j av, 
rariſſime volte. ‘ 
Wunderthat (die), V atta miracelofo 
il miracolo pl. en. Yy 
Wunderthaͤter (der), il taumaturge . 
SWunderthAtta ag., che opera miracoli. 
Sunderwerk (das), Popera miraco⸗ 
lofa, i! prodigio, if miracolo pi. ¢. 
Wundfraut (das), erda, la vulneraria. 
WBundmal (dag), la cicatrice (di u 
pias) pi. ¢3 die Wundmale 
Hetlands, le ftimate delle ci 
piaghe di Gesd Crifto.— 
Mundpflafter (das), I empiaftro vale 


nerario, 

Wundſalbe (dic), Vungento buone 
per le ferite. 
—. (dag), Vacqua vulneraria, 
RBunfeh (er) , it defiderio, la brawa, 

la yoglia pi. Wuͤmſche; das ift 
Gegenftand feiner Wuͤnſche, 
& Poggetto delle fue e 
fuoi voti z. l augurio; in 
Dent Wunſch an , io accetto Pau 
rio; av. nad) Wunſch, fecondo if 
defiderio, 2 feconda. 
Wunſch · 


; Rou 
Wuͤnſchbar ag. deliderabilé, 
Wunſchen vw r- -deliderare, brama- 

re3 ff. augurare 5 it. Reichthum 

wunſchen/ afpirare alle ricchezze 5 

ie. eaten quten Vag, wuͤnſchen, av- 

sgurere , defiderare ua buan giornd ; 
ich wunſche Foren eine. gluͤckliche 

Reife, cine gute Nacht, io de au- 

guro un felice viggyio , una buona 

notte; ft. einen -aites Gute wine 
ſcheu, pregare ogni bene ad uno. 

Wuͤnſchenswerth, e wuͤnſchenswuͤrdig 
ag. defiderabile, da eflere defi- 
derate. -. ‘ 

Waͤmfchung (die), i defiderare, il 
pramere, Vappetire cheecheffia. 

Wuͤrde (ote) la digsita, la srandezzd, 

, il decoro (qnalita emineace delle 

_perfone di onorevole condizione). 
Wuͤrdig az., deyno-,  meritevole 5 

alaudrourdig , degno di-fede 5 av. 

meritamente, degnamente, gilt- 
. dtanrente. 2 

Wuͤrdigen v. r., degnare, riputar, 
giudicar. degno. 

Waͤrdigteit (die, ilemerito, Veffer 

" degno, meritevole. . 

Wauͤrdiaung (die), la degnazione. 

Wurf (der), la gittata, il tito, il 

~-trattos einen Wurf thun wv. zr., 
tirare un colpap!. Wuͤrſe. 

Wuͤrfel (der) dado; das Wuͤrfel⸗ 

iel, if giuoco dei dadi it. ik 

cubo, il zoccole (di colonna). 

Wuͤrfeln v. 7, giuocare ai, dadi. 

Wurfen v. r., ventolare, fyentare 
le biade. A F ’ 

Wuoͤrflicht, e wuͤrfelich ag., cubieo, 
in forma cubica, di dado. 

Wurfpfeil (der), ik dardo (arme: da 
lanciare) ple e. 

Wuͤrgen v. r., trangolare, ftrozza- 
re, foffocare + der Biſfen wurget 
ynich im Halie, il hoceone mi fof- 
foga, m'affowa; /u/. Das Wuͤrgen, 

. to trozzamento. : 

MWuͤrgengel (dwt ).~ Vangelo fterini- 

: natore. ’ ' 

Wuͤrgung (die), lo ftrozzamentos 

Wurm (der) , i] verme, ilvermine, 

gl -bruco ph. Wien: f5 das Warm 

Lo tm Holy, idtarlos (rm Payier), la 

tarmas ein glaͤnzender Burm, il 

‘Lacciolato; ein Geidemmurm , il bi⸗ 

gatto , il verme , il baco.da feva. 

Wuͤrmchen (gas), i vermicell 
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Wurmfras (der), ia rofara fatta da 


tarli. 


Wurnfraͤßlg eg., rofo da’ vermi, dale. 


tarme. . ‘ 
Wurmicht ag. verminoſo, bacato. 
Aurmitraut (vas), erde ,-Vulmaria. 
Wurmloͤcherig 42+ > buaaio da’ veri. 
Wurnanittel (das) il rimedio autel⸗ 
minauco, contrario al yermi, 
Wurmnudeln (Die .)5 i, yermicesli, 
(torta di pata), -- + 
Wurniſtich (Wer), il tarlo,, Vintarla~ 
mento pl... , 
Wurmſtichtg ag-, tarlato, intarlato, 
guaito dal tarlo. 


Sirk Wie), la lal ſiccia, id ſalame, 


(nome geaerioo di vivanda fatta 
con bniello di perco ec, picao a 
carne. fininudzata od altto), ¢ 4. 
die Blutwurſt, il fanguinacew + 
Bratwurft, la falficcia 5 Ruackwurit⸗ 
il falficciotto s Hienpurſt, la cer- 
vellata. , 2 


‘Gurfoarm (der) » il budello da far 


falficce pl. daͤrme. 

MBurfthorn (das), iL cannello da 
metter la carne. {minuzzata nel 
budello. 

Wuͤrz (die), radice derba , o di pian· 
ta me@dicinales ff u/s nei compoſti, 
e. g. Nieswurz Velleboro. “ 

Wur ducdie pi.) gů axomati, le{pezies 
rie (come pepe. noci,moivade ec. )» 

QWursel (die), la radice ple my Wurgelts 
fahen uv. rv. radicare , abbarbicare, 
prender radice 5 mit det Wurzel qus⸗ 
gieheit , qusreißen v. tr. cumtp. 5 Trae 
dicare, fvellere colle radtei. 

Durzelfaͤden Adie pi.).y i letti, le 

». bre delle radici. 

Wurzeln v. re, rancare far le ra· 
dici, mettere, prender radice , ab- 
barbicare; gut dewurzelte Batre, 
alberi. che hanno bione ‘radicis 

Wurzelrcich 4g- » che ba molte radici. 

Wurßen v. ve, condire con dellé fpe- 
zicrie , moter, deg aromati nelle 
vivande. 

Wir zgarten der}, i giatdino di pian⸗ 
te aromatiche. : 


Ringaryud Wee, Vodore Caromari. 





Wu 
matieo. 
Wauͤrziraͤmer (der), il droghieto ,°ce- 
{ni che vende -aromati,: {pezicric 
M minuto. 


Ke 


cidmind. (der) , th ſapote are~ 


— 


aia 
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Wuͤrzladen (der), 1a bottega del dro- 
ghiero, 

Wuͤrzunagel (der), i chievo di garo- 
fano; pl, Wuͤrznaͤgel, i garofani. 

Wuſt (der), la fozzura . il fudiciume, 
la lordura, la fporehezza. 

Wuͤſt «g., deferto, folitario , difabi- 
taco; it. incolto; wufte Laͤnderey, 
terre incolte; fig. cin wuͤſtiges Le 
ben, una vita licenziofa 5 ein rue 
ſtiger Menſch, un difcolo, 

MWiifte, e Wiytenen (die), i deferto, 
Ja folitudine s #. Peremo (luogo 
deferto, e folitario, ove abitano 
gli Eremiti). : 

Wuͤſtig ag., fporco, lordo, fucido, 

Hoyt (die), U furore, lo fdegno, la 
rabbia, la ſmania, i) trafporto di 
collera; in Wut gerathen v. Fr. c. 
dar nelle Furie; die Wut ftillen v. r. 
calmare il furore; sr. die Wut des 

Windes ꝛc., Vimpeto del vento ec. 

ten uv. r., infuriare, effere in 
furore, imbeftialirfi, foatenarfi; 
fig. imperverfare 5 das Meer, dev 
Vin wuͤthet, i mare, il vento 
imperverfa; se. tiranneggiare , in- 
crudelire, 

Wuͤtend ag., Furiofo, beftiale , for- 
f{eanato, imperverfante , fmanian- 
te, furibondo; witend werden, 
divenir furiofo; ein wuͤtender 
Menſch, un vomo heftiale; ein 
wuͤtendes Shier, ein wutenderWind, 
nn animale, on uomo furiolo 5 
av. Witte), Furiofamente. 

Mureriay (der;, i tiranno, l'inuma.- 
re, il crudele. 

tw, av, furiofamente. 


Wuth ca’ [uos compofi, V. Wut ꝛe. 
* 


Queſta letters aprincipio fi trove ſo- 
lamente in alcuns noms proprs, e. g. 


Kaverius , Saverio. 


% 


Queftalestera none pid duſo in prise 
otpio delle voci, e g. 


Monbaum, Dfoy , VY. Ibenbaum, 
Iſob. 


Letters di — molto gagllardo. 
a 


Baar (ber), die Baarinn, il Czar, 
la Czara (titolo dell’ Imperadore, 
e della Imperadrice delle Ruflic). 

Bach ag., (vom Fleiſche), tigliofo, 
duro, mal cotta; gaches Fleifth, 
carne tigliofa, dura, mal cotta; 
fiz. zach, tenace, avaro, ſpilorcio. 
Adavias (Der), nome propr. Zaccaria. 
achheit (die), la tenacita, Pavarizia. 

Qacke (die), i} merletto, ik dentello 5 
it. il dente di un erpice, d'un 
raftrello pl. n. 

Zackig ag., merlato, fatto a merli, 
a denti (parlandofi delle foglie) 5 
ge. cine dreyzackige Gabel, una fore 
ca, foschetta a tre rebbj, 

Bagen v.r., eflere sbigottito, man- 
car d‘animo, tremar di paura, 
intimorirff. 

Zaghaſt ag,, pufillanimo, paurofo, 
timido, disanimato 5 saghaft werden, 
{marrirfi d’animo; ev. timorofa- 
ment, con paura. 

Raghaftigfeit (dte), la timidezza, la 
mancanza , l’abbattimento di cue- 
re, la pufillanimita , il timore. 

Bhy ag., tenace, che tien forte, 
vifcafo; it. tigtiofos zaͤhes Fleifch, 
carne tigliofa, dura, mal cotta. 

Zahl (die), il numero pl. en; die 
Hauptyablen, i numeri cardinali 5 
die Ordnungszahlen, i numeri or- 
dinalis; cine Zahl von zehn, vor 
zwanzig, una decina, wna ventina; 
die einfache, die vielfache Zahl, il 
numere fingolare, plurale; unter 
der Zahl, nelnumero; se. dje gole 
dene Zabl, il numero aureo (deb 
calendario) . : 
ablbar eg. , pagabile, da pagarfi. 
dblbar ag., numerabile , che ſi pud 
numerare. ; 

Rablen v.r., pagare, sborfar danaro. 

len v.r., nimerare, annovera- 
re, contare, computare, aferivere, 

Babler (der) , il pagatore. 

abler (dex), i] numeratore. 

Zahlmeiſter (der) , Pufficiale propoſtd 
a pagare. . 
ablrei ch ag., numcrofo, copiofo. 
ablung (die), i] pagamento pi. cn, 
db'ung (die), la numerazione, i} 
ealcolo pl. en. 


8a 

Zahm ag. , addomefticato, dimeftico, 
manto; zahme Shreve, animali do- 
mettici; zahm machen, v. r. addi- 
meiticare; zahm werden, dimelti- 
carli, divenir manfweto. 

Zahmbar ag., domabile, addomefti- 
chevole , domevole. 

Zaͤhmen v. r., domare, dimefticare, 
render man{ueto 3; fr. frenare 5 fidy 
zaͤhmen, rafrenari, 

Zaͤhmung (die) , Vaddomefticamento ; 
gt. il ratlrenamento. 

Bahn (der), il dente pl. Zaͤhne; die 
ganze Reihe der Zaͤhne, la dentatu- 
ras Sapte betomment v. ir. com., 
mettere i denti; die Augenzuͤhne, 
i denti canini, occhiali; die sine 
terzaͤhne, i denti mafceliari;’ dre 
Vorderzaͤhne, identi incifivi; die 
ausgemachfene Zaͤhne, i fopradenti; 
mit den Zaͤhnen knirſchen v. r., 
digtignare i deati. 

Leg (dev), ilcavadenti pl. drite. 
ahuen v.er., mettere i denti. 

- Zalnfiule (die), il tario, la putrefa- 
zione de’ denti 

Zahnfleiſch (das), 1a gengiva, la gingia. 

Zahnicht ag , fatto a denti. 

Zahnknirſchen (das ;, il digrignare de’ 
denti «per dolore o collera). 

Zahnlos ag., fdceutato, fenza denti. 

Zahnluͤcke (die), apertura per man- 
canza di alcun dente in bocca p/. nt. 

Bahnpulver (das), la polvere peri 
denti. \ 

Zahnſchmerz (der), il dolor de’ denti. 

Zahnreihe (die), Vordine de® denti. 

Zahnſtiſt (der) , la radica, od un per- 
zo di dente rimatto nelle gengive. 
abnftocher (der), lo fuzzicadenti. 
hnwaſſer (das), Vacqua per i denti. 
ahnweh (das), il dolore di denti. 

aire (die), la ftilla di piante, Ie 
lagrima pl. n; bittere Zaͤhreu, calde 
lagrime. 
ait (der), la verga (di ferre,Woro ec.) 
ange (Die), la tanaglia ph ng die 
Feuerzange, fe molle da rattizzare 
il fuoco, 
anf (der), la riffa, laltercazione, 
la contefa, la difpyta, Ja lite, il 
contrafto , la briga; einen Zank ane 
fangen v. iv. comp. , attaccar briga. 

Bantavfel (der), fig. il pomo deila 
difcordia. 

Zanken v. vr. , altercare, litigare, 
contendere, diſpuiate. 
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aͤnker (der) , Puomo riſſoſo, litiziofo. 
aͤnkerey (Die), la contela, la con~ 
troverfia, la quiltione. > 

Zaͤnkiſch ag.. rifluio, litigioſo. 

Sanktifter (dev), il feminatore di 
difcordie, 

Zankſucht (die), la vaghezza di qui- 
ftionare, 

Zantſuͤchtig ag., vago d’altercare. 

Zaͤpſchen (das), (im Halle), Vugola, 
Vepiglottide, 

Zapfen (der), il zaffo, if turacciolo 
di una botte; it. it pamo di pino. 

Zapfen v. r., (Wein), cavar vine, 

Zapſenſtreich der) , e. milit., la citi- 
rata 3 Den Zapfenſtreich ſ.ehlagen v. 
ér., batter, fonare la ritirata. 

Zaypeine. r., gambettare, dibetter& 
co’ piedi, (come fanno i faneiulli 
giacendo in letto). 

Bart ag., tenero, molle, arrendeyoe 
le, morbido , delicato; das zarte 
Witer, Meta tenera. 

Arte (die), la tenerezza, VY, Zartheit. 

Zaͤrteln v.r., trattare con foverchia 
delicatezza, vagheguiare , accarez+ 
zare troppo. 

Sartheit \ (die), la tenerezza, la 

Zartigkeit/ morbidezza, la delicacezze. 

Zauͤrtlich ag., tenero, molle, morbido, 
delicato 3 se. affettnofo; av. tene~ 
ramente , delicatamente, morbida- 
mente, aftettnofamente, : 

Zaͤrtlichkeit (die) , la tencrezza 5 it. Va~ 
more, l'affetto. 

Bartling (der), 1a perfona delicata ; 
ft. l'eſſeminato. 

Qaier (die), il filamento degli alberi 
pilen, ifilamenti, le fibre del le- 
gno, delle carni. 

Bilerig ag., fibrofo, (parlandofi di 
piante) 5 ir. tigliolo. 

Bauberer der), il mayo, lo Rregone, 
il fattnechicro, Pummaliatore; dee 
Zauberinn, la ftrega. ; 

Bauberey (dic), fa malia, la magla, ik 
fortilegio, la ftregoneria , il male- 
fizio, lincantefimo. 

Zauberiſch ag. , magico. ; 

Zauberkunſt (die), Parte magica, 

Saubernv. r., ufar malic, tortilegi, 
efercitar Varte magica, incantarc, 
fare incantefimi. 
aubertrank (der), il filtro, la malia, 

auberunag die), Vincantelimo pl. en. 

Saubermert (das), le_ malic, gl'in- 
cantelimi, Ees 
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Zauderer (der), Vindugiatore, colui 
che temporegyia. 

Bauderbaft ag-, indugevole, lento, 
tardo , che indugia. 

Saudern v. r., indugiare, tardare, 
dilferirc, temporeggiare, guadagnar 


tempo, 

Zaudetung (dic), Vindugio, la tar- 
danza, il ritardo, il temporeggia- 
mento. 

Zaum (der), la briglia, il freno p/. 
hume, fiz. il ricegnos im Zaume 
halten v. fr. tener infreno, raf- 
frenare; den Saum ſchießen laſſen 
wv. ire, lafciare la brighia, abban- 
douare il freno. 

Zaͤumen v.r. 5 imbrigliare , metter-la 
briglia; fig. tener in freno; fu/t. 
das Zaͤumen, l'imbrigliare. 

Zaumgebiß (das),imboccatura del 
morfo (de’ cavalli). 

Zaumlos ag., sfrenatos sv. 
tamente. 
aumtlofigéeit (die) , la sfrenatezza. 
aun (der), lafiepe, la chiudenda, 
la fratta pl. Zaͤune. 

Biunen v.r., fepare, cignere, attor~ 
niare di fiepe. 

Zaunhecke (die), icefpugli per affic- 
pare; sr. la fiepaglia. — 

Sauntonig (der), il re di ficpe, di 
macchia, lo fericciolo (uccello). 

Zaunpfahl (der), il palo, il piaole 

“di fiepe p/. Zaunpfable. 

Zaunwerk (das), le chindende, le ſie⸗ 

paglie. 
ifen v. x. voce baffe, tirare i ca- 
pelliad uno; (fich), accapipliari, 


Ze 


Seche (die), lo fcotto, il conto di 
quanto, ñ dee pagare all’ olteria 
per cibi, o bevande; die Sede bee 
zahlen w. r. comp., pagare lo fcotto. 

Zechſtey ag., che non paga ja fua 
parte, ctente dal pagare Io fcotto 
all’oite. 

Bechin (der), moneta, lo zccchino 


pl. on 

Reder (det) , il cedro. 

Sehe (die), il dito del piede pl. 1, 
auf dent Zehen geben v. ér,, andar 
én punta de’ piedi; eine Behe Kno⸗ 
blauch, uno fpicchio d'aglio. 

Zehen, ⸗ zehn, numero, dicci 5 cine 


sfrena- 


S¢ 
Anzahl von zehen, una decina; hig 
gehen Gebote Gottes , il decalogo, 
icomandamenti di Dio; fu/f. tne 
Zehen, un dieci. 

Behend (der) , 1a decimas den Sehend 
vom Getreide, vom Weine, vow 
Hiulfenfrachcen , von kleinem Zucht⸗ 
Viehe bezahlen v. sr. c., pagare la 
decima del grano, del vino, dei 
leguini, ful beftiame minuto. 

Bebende ag,, decimo; der zehende 

* Theil, ladecima parte, V. Zehnte. 

Zehenden v. r., decimare. 

Zehender (der), Pelattore della dem 
cima. 

Zehendfrey ag., efemte di decima, 

Sehendherr (der), il Signore che ha 
gius di decimare. 

Zekendvecht (bas), il gius di decimare. 

Zeheneck (das), il decagono. 

Zehenfach zehenfaͤltig ag. dieci volte 
tanto. 

Zehenjaͤhrig ag., decennale, di dicag 
annis ein zebeniabriges Sind, un 
ragazzo di dieci anni. 
ehenmal av. , dicci volte, 
ehenfilbtg ag. , decafillabo. 

Rebentigig ag., di dieci giorni. 

23— ..nimerare; mglio zaͤhe 
en tC, 

Behn num. , dieci, meglio sehen, 
bnte ag. nur. ord., decimo 3 Suto» 
centius dev Sebnte 4 Innocenzo dey 
cimo; dag sebute Sabr , il decime, 
anno; den Sebnten im Monate, ai 
dieci del meſoʒ av. gum Zehnten, 
Rehntens, in decimo luogo. ; 
ehren v. r., Vivere, coniumare. 
fpendere 3 e. g auf eigene Soften 
zehren, vivere a propric {pefe ; sr. 
eftennare, dimagrare; das Fieber 
zehret, 1a febbre eftenua, {mugri- 
fce, confuma. 

Zehrend ag-s confuntive. 

Zehrer (der) il confumatore. 
ehrgeld (das), il danaro per vivere 
in viaggio. ———— 

Zehrpfennig (der), il viatico. 

Zebrung (dtc) , la fpefa che fi fa all" 
ofteria: (per lo pik viaggiando), 

Zeichen (das), ilfegno, it cenno, il 
eontrafiegno, i} fegnale , Pindizio, 
Vinfegna, la nota, il marco; st. 

la macchia; ein Seichen der Chre— 

un diftintivo onorifico 5 (jur Sadana 
de), un marchio d'iptamias de 


e 
gedit Zeichen im Thierkreiſee, ido⸗ 
ici fegni del Zodiaco; das iſt fein 
gutes Zeichen, queſto non é un 

uon augurio$ st. ein Zeichen in 
Der Luft, uma meteora; se. cin 
Beicher, ein Beweis, una prova, 
una teftimonianza. 

Zeichenkunſt die), Varte del diſegno. 

Zeichnen v. ., Legnare. contraſſe⸗ 
gnare, notare, mafcare, bollare 
con improata, o marchio; it. di- 
fecnaare,, delineare, abbozzare; 
zeſchnen lernen v. r., imparare il 

ifegno. 

Zeichner (cin), un difegnatore. 

etching (die) , pl. en, das Zeichnen, 
ilfegnare , il marchiare, il fegno, 
il marchio; ¢t.fl difegno, lo ſchiz⸗ 
zo, difegnamento. 

Zeigen v. r., moftrare , indicare, acs 
cennare, additares einemden Weg 
zeigen v. r., additare altrui la ſtra- 
da 5 deutlich getgen, moftrare, pro- 
vare all’evidenza; rec. fic) einen, 
prefentarfi, comparire ; farfi vede- 
re; dad witd fich bald zeigen, cid 
fi vedra in breve. 

Betaefinger (der) , il dito indice. 

Zeiger (der), il dimofratore; die 
Reigerinn, la ditroftratrice; (an der 

Ubr), Pago, lo ftile di un oriuolo. 
eiaung (die) , la dimoftrazione. 
riawort (das), ¢. gram., il prono- 
me dimoftrativo. 

Seile (die), 1a linea, la riga; eine 
eile Gefehriebenes, una riga di 
{crittura p/. n; einige Zeilen ſchrei⸗ 
ben v. ir., {crivere alcune righe 3 
dv. Lilenweis, a righe. 
eiſig \ (der), wccello, la paffera di 
eifing/caharia, ii canarino. 
eit (die), il tempo p/. en: eine eit 
von funy Sabren, un luftro, tno 
ſpazio di cinque anni; cine Zeit 
pon hundert Jahren, unfecolo3 in 
Denvergangenen, alten, chemaliqen 
Beiter, ne’ tempi andati, antichi, 
paffati, anticamente ; die Zeit vere 
treiben, v. tr. comp., paffare il 
tenipo , folazzarfi ; feine Seit ver⸗ 
faumen , operare fenza indugio; it. 
mufitae Zeit, Vagio, lozio, il co- 
modo; su Moſis Seiten, al tempo 
di Moisé; fe. die qoldene, eiferne 
Beit, il fecolo dora, di ferro; 
tt Friedens Kriegszeiten, in tempo 


2e an. 
di pace, di guerra; ir. ſich in die 
Bele ſchicken vw. rec. r., accomodar- 
fi al tempo, governarfi. fecondo 
Popportunita 5 gelegene Beit, tempo 
opportuno; av. vor der Zeit, ins 
nanzi tempo; zu rechter Seit, in 
tempo epportino , opportunanicm 
tes bey Zeiten, pertempo, a buon’ 
ora; auf einige Beit, per alcun 
fempo, per qualche tempo} ete 
ett taza, per alcun tempo 3 zu 
{einer Zeit, a ſuo tempo 5 zu gleicher 
Beit, nell ikeffo tempo; gu allen 
Zeiten, feinpre, in ogni tempo 3 
- Holt Beit su Zeit, di tempo in tempo, 
facceflivamente; vor {anger Seit, 
nn. pezzo, fa 3 feit Langer Zeit, da 
gran tempo} mit der Zeit , coll’ans 
dar del tempo 3 in der Nachtzeit, di 
nottetempo; ju Liſchz eit, all’ora 
del pranzo; zů unſeren Seiten, a 
noftri di; vl. zu Zeiten , qualche’ 
volta; in furyer Seit, in breve 
tempos von derſelben Zeit an, da 
quel tempo, d'allora in poi. 
Bettalter (das), Veta, il tempo, il 
fecolo; cr mar die Zierde feines 
Beitalters, egli fu lornamento de” 
fuoi tempi, de’ fuoi giorni; della 
fua eta. del fuo fecolo. 
Zeitbuch (das), la crowica, ctonacz, 
gli annali. 
Bedfoloe (die), ilproceffo di tempo. 
Zeitgenoß (der), il contempotaneo 
n 


pi. en. 
Zeitgeſchichte (die) , la Loria de’tempi. 
Zeither, e zeithero ev., knora, fino 
a queſto tempo, fin qui. 7 
Zeitig ox., primaticcio, maturo 5 zei⸗ 
tige Bien, pera primaticce. 
Zeitig av., pertempo, di buon ora, 
Zeitigen v. r., Magionarc, ridurre a 
maturita. 
Zeitigung (die), la.maturita. 
Zeitlang dicef avvuerb., per uncerto 
tempo, 
citlauf (der), I'andar del tempa, 
eitlich ag., temporale, mondano’, 
terreftre ; die jeitlichen Guter, i 
beni temporali; av. tempotalmente. 
Seitlichteit (dtc), la temporalita. 
Zeitpunkt (der), il punto, Viftante, 
il momento di tempo, 
Zeitraum (der), Vintervallo 
zio di tempo pl, raͤume. 
Zeitrechnung (die) yy cronologia 5 zur 
€3 


» lo ſpa- 
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Zeitrechnung gehoͤrig, cronologico; 
nach dev Zeitrechnung der Tuͤrken, 
ſeondo Vera, la cronologia de’ 
Turchi. 

Reitreaifter (das), lindice cronologico. 
eitroſen (die pt.) erba,Vermodattilo. 
eitung (die) , $a gazzetta, il foglietto 

davvifos die Berliner eitung, 
ja gazzetta di Berlino; pl. ens was 
faaen die Zeitunzen? cofa recano 
Je gazzette? sf. la nuova, la no» 
vella, Vavvifo: was bringet the’ 
uns flix Zeitung? che buenc nuove 
ci recate? 

Beitungsblatt (das), il foglictto d’av- 
vifo, la gazzetta pl. blaͤtter. 

eitungshlattchen , dim: (das) , il gaz 
zettino , il bollettino. 

Zeitungsſchreiber (der), il gazzettiere, 
il compilatore di gazzette. 

Beitungstrager (der) , colui che porta 
intorno, e difpenfa le gazzctte; 
fig. il novellifta , il novelliere. 

Seitverderb (der), il perdimento di 
tempo. 

Beitverderber (der), colui che perde 
tempo. 

Zeitverluſt (der) , la perdita del tempo. 

Beitvertreib (der) , il paffatempo, il 
folazzo, il traftullo, il diverti- 

- Mento; av. zum Zeitvertreib, per 
paffatempo. 

Beitwort (das), +. gram., il verbo 
pl. worter, 

Zelle die). la cella, la ftanza di un 
frate, o di und monaca p/. n. 

Selt (das), il padigiione, la tenda, 

. la baracca p/, ex, die Belter ſchla⸗ 
gen v ir., rizzar, piantar le tene 
de; abbrechen v. ir. conp., levate, 
f{piantar le tende. 

Belter (dev), 1a chines, il cavallo 
amhiante, che va di portante, di 
ambio. 

Zeltmacher (der), Vartefice, che la- 
vora padiglioni. 

Rendel (der) , cerca froffa, il zendado. 
Zentner (der), il pefo di cento dieci 
libbre di Germania, il quintale. 
Bevter (bas), lo feettro; fig. vom 

Zepter an bis gum Hirtenftabe , dailo 

. feettro alla capanna. — 

Zerbeiſſen wv. x. consp., infrangere, 
{pezzare co’ denti. 

Zerderſten v. tr. comp. ,crepare , fen- 

© derfi da per fe; fr. vor Lachen zer⸗ 
berften, Smafceltar dalle rifa. 
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Berbivelu v. vr. comp.; ridifrre in mie 
nuzzoli, in picvioli pezzi, ſmi- 
nuzzare (carta, legni ec.) 

Zerbrechen v. iv. comp., rompere, 
{pezzare, infrangere, fracaffares 
Juft. das Berbeechen, lo fpezzare. 

Zerbrechlich ag., fragile, fraie, fas 
cile a romperfi; nicht zerbrechlich, 
infrangibile, 

Berbrechlichtcit (die) , Ja Fragilita 5 la 
fralezza. 

Zerbrochen ag., rotto , fpezzato , in- 
ranto. 

Zerbroͤckeln v. x. eomp., sbriciolare 
ridurre in miouzzoli (come pane 
ed altre cofe molli). 

Berbrichlich ag. fragile, meglio: zer⸗ 
brechlich, 

Serfallen v. ir. comp. , {pezzarfi, rome 
perfi, andar in pezzi cafcando. 
Zerſetzen v.r.comp., sfregiark, ace 
tonciat male con taglj , ferite; it. 

dilaniare, lacerare. 

Zerfleiſchen vw. rv. comp., dilaniare y 
dilacerare , sbranare, far {trage, 
{cempio, * 

Zerfteiſchung (die), la ſtrage, il maa 
cello, lo ſcempio. 

Zerfließen v. ir. comp. , liquefarfi, 
ſtruggerſi, difciorfi, Remperarfi; in 
Thraͤnen zerfließen, piangerea calde 
lagrime, ftruggerfi in pianto. 

Zerfreſſen v. sr. comp., rodere 5 dev 
Roſt zerfrißt das Eiſen, la ruggine 
rode il ferro. ° 

Zerfreſend ag., corrofive. 

erfreſſung (die), 11 corrodimento. 
ergehen v. ir. comp., ftruggerfi, 
ftemperarfi, liquefarfi, » 

Beraliederer (der), Hanatomico, colui 
che fa lafezione di cadaveri. 

Beraliedern v. r. comp. , notomizzare; 
ar notomia, fezione di cadaveri; 
it. {membrare. ar 

Bevgliederung (die), Tanatomia; it. 
lo {membramento, 

Bergliederungstunft die) , Varte ana- 
tomica. F 

Serhacken v. r. comp. tagliare, fen~ 
dere, fpaccare in pezzi (legne)5 
in fleine Stuͤcken zerhacken, tae 
gliare in pezzetti. ; 

Berhauen v. sr. consp., fendere in pez 
zi, feparare alcuna cofa con ferre 
tagliente. , 

Bertauen, v. Ir. comp. , minuzzare , 


° 
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_ tritate co’ denti, mafticare bénd. 

Zerklopfen vr. comp., rompere bat- 
tendo. 

Zerknirſchen v. vr. comp., {chiacciare 
violentemente, 

Zerknirſcht ag., &. dé ceotog., contri 
to, eompunto, 

Zerknirſchung (die), t. dé reol.y ta 
soinpunzione , la contrizione. 
Zerkochen v. rv. comp. , itraecocere , 
far perdére la confiftenza, il fa» 

pore per foverchia cottura. 

Serfragen v. rv. comp., graffiare , 
fttaceiar la pelle eolle unghie. 

Zerkratzung (die) , la gratfiatura p/. en. 

Zerkruͤmeln v. vr. comp., fritolare , 
iache minutamence, F 
erlachen wv. r. comp., voce vuaig. 

—ãAãe oh 

Serlappen v. rv. comp., metter in 
brani. 

Serlafen wv ir. comp., Rruggere, 
fondere , liquefare (burro, cera, 

_ fugna). 

Berlaffung (die), la liquefazione. 

Berleqen v.r.comp., disfare, difgiu- 
gnere, {connettere. 

Berlochern v.r. comp, , bucare da per 
tutto. 

Berlumpen v. r. comp., rompere, 
mettere in brani, in brandelli. 
Berlumpt ag, ceiciofo, laccro , ftrac- 
iato: gerlumpte leider, abiti 

racciati. 

Bermahlen w. #r. comp., ridurre in 
polvere checcheflia con macina. 
Bermalmen v. r. comp., minutamen- 

te tritare. 

Zermalmung (die), il tritamento. 

Bermartern v.r.comp., volg., tore 
mentare, ftraziare. 

Bertiagen vw. r. comp., rodere, di- 
ftruggere rodéndo. 

—5 (die), il rodimento. 
ernichte vw. r. comp. , anniéntare, 
diftruggere. ; 

Bernichtung (die), HY. Vernichtung. 

Zerplatzen wv. r. comp: , fcoppiare, 
crepare, {paccarfi (per lo pit con 
iftrepito); vor Lachen gerplagen, 
disfarti dalle rifa. 

Serquetiden v. r. comp. , {chiacciare, 
ftiacciate , acciaccare , ammaccare. 

Zerquetſchung (die), lo ichiacciamento, 
erraufen (fich), v. rec. re comp. , ac- 
capigliarfi, prenderfi per i capelli, 


ge 499 
Zerreiben v. ir. comp, acciaccare # 
sbriciolare fregando. 
Zexreiſſen v. ir. comp.y Reacciare, 
{quarciare , lacerare 5 st. fare in 
brani, dilaniare. 
Zerreiſſung (die), la laverazione. 
Zerren v. sr., tirarecon violenza ; it. 
das Maul gerven , torcere la bocta, 
Rerrinnen v. ir. comp., feolare; it. 
fonderfi, liquetarfi, AZerſchmelzen. 
Zerviffen ag. , laccre, ftracciato. 
Zervigen v. rv. comp., iwalfire , {cors 
ticare Ieggiermente 1a pelle, 
Zerruͤtten v. ri comp., disfare, dis 
ftrucgere, rovinare, mettere in 
difordine , fconcertare. 

' Berviittung (die) » lo teampiglio, il 
difordine, lo feoncerto, la rovie 
na, il rovefciamerito pl, en. 

Zerſcheitern v. 1. consp., r. di marina, 
infrangerfi (dicefi di una nave che 
da contro di uno {coglo), 

Berfchellern (fich) v. rec. rv. comp. 
romperfi in pil {chegge. : 

Zerſchlagen v. ir comp., sfracaſſa- 
re, sfracellare, mettere in pezai 
{coh mano, o con ftromenti). 

Zerſchmelzen v. sr. comp., Struggerfi, 
liquefarfi, 

Zerſchmelzung (die), la liquefazione, 

Serichmettern v. r. comp., {peazare, 
conquaflare , mettere in conquaffo, 

Serfehmetterung (die), Vi nftagnimento, 

Zerichneiden v. sr. comp. , tagliare in 
pezzi, Fart pid parti con iltromen- 
to tagliente, — 

Serfchnctoung (die) , il taglidmento 5 
#e*Vincifione (d’un corpo umano). 

Zerſralten v. r. comp. , {paccace , fens 
dere; #s. fchiantarfi. 

Berfpattung (die), 1a {paccatura, fa 
feliuta pi. en. 

Berfplittern v.r. comp., Icheggiare, 
far {chegge, tagliare in ifchegge. 

Serfprengen v.r. comp. , far ſcoppia- 
re, far faltare (in aria). 

Zerſpringen o sr. comp., fenderfi da 
per fe, fcoppiaré, {chiantarfi, 

Zerſtampfen wv. r. comp. peltare, ine 
frangere con peftatojo. 

Zerſtaͤnben v. r. comp., perderfi, an- 
darfene all’aria a modo di polvere, 


di Heh 
Berftechen weer. comp., crivellare di 
» bucare in 


punture ,# foracchiare 
pit part ; forare, 
Req 
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Zerſtoͤren v. -r. Comp. , diftrngeere,® 
mandar a male, abbattere, demo- 
lire, rovinere ;efterminare, disfa-_ 
re, mettete a guatte. 

Zeeſtoͤrend ag., diftruttivo, 

Seritorer (Der) , il defolatore , Vefter- 
minetote, il difruttore 

Rerftarung | die), il guafto, la rovi- 
nv, Ja diftruzione, lVefterminio, 
la fovverfione. 

Zerſtoſſen v. fr. comp., acciaceare, 
peftare , infrangere con martello, 
peftelio e fimill. 

Berftrenen v. vr. comp., difpercere, 
fpargere qua e JA, {parpagliare ; 
ft. diffipare. 

Zerſtreuer (der) , il diffipatore. 

Zerſtreut ag., {parfo , dilperfo, {par- 
paghiato. 

Revfireiiing - (die) , la difperfione, il 
difpargimento; it 1a diflipazione 5 
it. la diftruzione pl. en. 

Zerſtuͤcken v. vr. oomp., mettere , rie 
durre in pezzi, minuzzare. 

Zerſtuͤmmeln v. r. comp., mutilare, 
mozzare: 

Zerſtuͤmmelung (die), la mutilazione, 
il troncamento. 

Rertheilbar ag., divifibile. 

Rertheilen wv. vr. comp., dividere , 

* fpartire in due. 

Zertheilend ag. , r. medics, folutivo. 

Rerthetinng die), la divifiane , la 
pattizione: pl. en, 

Birtrennen vor. comp., foncire, dis- 
fare il cucito; at. difgiugnere , 
difunire, Faccare. 

Rettvennhich eg. feparabile. 

Rertrennuna (die), lo fencires if. 1a 
disgiunzione, la feparazione p/. en. 

Bertreten v. #r. comp. peſtare, cal- 
care co: piedi, calpeftare; einen 
Wurm jevtreten, fehiacciare un 
verme co’ piedi, 

Zertretung (die), i calpeftamento. 

Zertruͤmmern v. r. comp. 4 fracaflare, 
sfracetlare conquaflare, infrange- 
re con violenze. 

Zertruͤmmerung (die), lo fpezzamen- 
to intiero pi. en, 

Zerwerfen wv. i, comp., infrangere 
aicuna cofa in gertando pietre od 
altro coutro di eſſa. * 

Zexierren v. v. comp., ſtirare a tutta 
foraa fleché fi rompa. 

Zettel (der), la polizza, iWulletta, 
il viglietto. ” 
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Bettel (der) 22: dé scfic., Ja trama, 
Vordito, if filo. meifo infieme in 
fullorditojo per farne la tela. 

Zetteln ver , e. di reffit., ordire , 
diftendere le fila in ful mettiere 5 
-fafl. das Zetteln, Vorditura, 

Beitr (der) , ja materia (delle opere, 
dei lavori) 5 ein wollener, feidener 
Zeug, una ftofla, un drappo di 
lana, di feta pl, e. 

Zeug (das), la roba (beni, merci, 
grafce, viveri,e fimili) ; fehlechtes 
Reg, cattiva roba; st arneh, 
corredi; fig. garftiges, naͤrriſches 
Roug reden v. r., dire delle cofe 
ofcene , delle fratcherie, 

Zeugdrucker (der), lo Lampator di Soſfe 

Benge (der) , il teftimonio pl. ns bee 
ftochene Zeugen, teftimonj corrotti ; 
Zeugen ſtellen vᷣ. r., produrre teſti⸗ 
Monj die Zeugen anborenv. rc, 
efaminare teft'monj; der Auacne 
zeuge, il teftim-nio oculares der 
Obrengenge, il teftimonio d'udito. 

Seuaen v. »,, teftificare, fare, ren~ 
‘dere teftimonianza , far fede. 

Zeugen v. r., generare, procreare, 
dare l'effere, produrres Kinder 
zeugen, generare, far fizlivoli, 

Zeuger (det), il provreatore, 

Zengfabrik (die), la fabbrica, la ma- 
nifattura di foffe . drappi ec. 

Beugalied(das, i] membro genitale, 
meglio: Zeuqunasalied. 

Zeuahoͤndler( der), il mercantedi ſtoſſe. 

Beughandlung (die), il negozio di 
drappi o ſtoffe. 

Zeuahauptmann (der), i capitano 
dell’ arfenale. 

Seughaus (das), Varfenale pl. haͤuſer. 

Seucmetfter (der), il primo ulfiziale 
dell’ artighierias der General Feld 
Zeuqmeiſter, il Generale d’arti- 
glieria. 

Reuanis (dag), fa teftimonianza, Vate 
teftato, la fede, il teftimonio s 
Ze ugnis ablegen, v. rv. comp., far 
ede, render teftimonianza; ein 
fehriftliches Seuqnis, un certificate 
in ifcritro; pl. Zeuaniſſe. 

Zeuagung (dic), la generazione, la 
procrezzione , la produzione. - 

Beugungsglicd (dat), il membro gee 
nitale, 

Zeugungskraft (die), la virth prolifica.- 

Seugungsthesle (die pl.). le parti gee 


Ze 
uitali, deftinate alla zeneraatode, 
le parti vergognofe, naturali. 

Senqwarter (der), il cuftode dell’ ar- 
enale. 
Beugweber (der) , il tefitore di drappi. 
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Zibebe (die), il zibibbo pl. ett. 

Ziheth (der),  zibetto ‘materia liqnis 
da congelata, untuofa, oderifera). 

Bibettake (die), il zibetto (animale 

4, ferooe fimile al gatto). 

seh; (die) , e das Bickel, il capretto 


ple n. 

Zickelfell (das), 1a pelle di capretto. 

aicche (die), la fodera , il gufcio di 
coltrici, e di guantiali, 

Biege (die), la capra pl. n. 

Ziegel (det) , il mattone, il quadrel- 
Jo, la-tegola 5 die Biegel brennen 
v. ¥., Cuocerei mattoni ; der Dachs 
giegel, Vembrice; Ziegel ftreichert 
v. tr. s fabbricar matroni; ¢in Zie⸗ 
gelſtreicher, un mattoniero, artefi- 
ce che fa i mattoni, 

Bieaclovenner (der), il fornaciajo da 
mattoni, quello ehe cuoce i mat= 
toni alla fornace. 

Biegeldach (das), il tetto embriciato, 
coperto d’embrici. 

Biegelerde (die), la terra da mattoni. 

Bieaclbutte (die), il luogo dove fi 
fanno i mattoni, le tegole. 

Sicgelmauer (die), il muro fatto di 
matténi. 

Biegelofen (der), la fornaee da matto- 
ni pl. fen. 

Biegelfcheune (bic), il luogo dove fi 

„fango i mattoni, le tegole. 

Ziegenbock (der), il caprone, il becco 
ph. bocke. 

Biegenfell (dag), la pelle caprina pl. e. 

Bicgenheerde (die), la greggia, Ia 
mandra, il branco di capre. 

Ziegenhirt (der), il caprajo, il guar- 
diano delle capre. 

Ziegenkaͤß (der), il cacio di latte di 
capra. 

Sicaentice (der) , erba, il caprifoglio. 

Ziegenlorb cern (die p/.), i caccherelli 
di copra, 

Ziegenmilch (die) , i latte di capra. 

Siegler (her) , Vartefice che fa i mat. 
toni, V. Ziegel. 

Ziehbrunn (der), il pozze pl. eu. 
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Sicheimer (Ser), la fecchia per atti- 
gnet acqua dal pozzo. 

Sieben v. sr... tirare, trarre; auf die 
Geite, in die Hohe, berunter , an’ 
fic ziehen, tirare in difparte, in 
alto , abbaffo, a fc, attrarre 5; mit 
fich steben , trarfi dietro ; it. Lichter 
sicher, tuffar candcle; gesogene 
Richter, candele fatte per immers. 
fione; ff. cin gezogenes Rohr, una 
canna, 0 archibufo rigato 5 Waffer 
giehen , cavar acqua; sr. imbeverfi 
d'acqua 3 der Schwamm giehet das 
Waser, la fpugna afforbifce l'ae- 
qua 3 fig. den Kopf aus dev Schlinge 
giehen, cavarfi d'un impiccio ,~ 
nfcir M@intrigo; Nutzen ziehen, 
ricavare utile; qrofe Voͤrtheile 
gichen, riportare dei gran vantage, 

i; cimen sur Verantwortung ziehen, 

ar render ragione a uno3 etwas 
in Sweifel ziehen, mettere in dubs 
bio q. c.3 sf. Oel, Saft ziehen, 
eftrarre, cavare, {fpremere olio, 
ſugo, edaltro; eine Folge davon, 
ziehen, dedurne una confeguenza 5 
(da8 Leder), tirare, allnngare (la pel- 
le); dag Loos ziehen, trarre, cavare 
aforte 3 #r.4u Mathe sieben , conful- 
tare; sur Gtrafe ziehen, condannare 
alia pena; #r. Vieh siehen, allevare, 
audrire beftiami 5 die Kinder ziehen, 
educare ficlinoli; aug dem Irrthum 
ziehen, disingannare; it. die Seide 

von Den Cocons ziehen, tratre, ca~ 
var la feta da’ bozzoli ; part. wohl, 
oder uͤbelgezogene Kinder , fighluoli 
bene, o male a'levati; ziehen v- 
neutr. ir., andare, incamminarfi 5 
zu Felde ziehen, andare , nfeire in 
campagna (parlandofi di eferciti) 5 
us einem Haufe siehen , sloggiare, 
mutare abitazione; in cin Haus 
ziehen, andare ad occupare una 
eafa 5 se. auf die Wache piehen. rz. 
milit., montar la guardia; yon der 
Bache gehen, fmontar la guardia. 
ie end ag. , traente, attrattivo. 


iehfind (das), Fallievo, il bambino 
che é a balia. 

Biehmutter (dic), Pallevatrice], la 
balia p/. miitter. 

Siel (das), Ia mira, il fegno, lo fco- 
po, il berfaglio: das Riel treffert 
v.ir., dar nel ſegno; i⸗. il termi- 
ne, il fine, la meta, il limite; das 
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Riel uͤherſchreiten v. ir. c., altrepat 
fare { limiti (lel dovere); ein Ziel 
ſetzen v.r., prefiggere un termine. 

Dielen v. rv. , mirare, coglier di mira, 
prender dimira; mad) etwas gulen, 
tendere, aver diſegao di q. e. 

Ziemen v. r., convenire. V. Gesiemen, 

Ziemer (der), decel/o, la tordella. 

Ziemlich og., mediocre, poſſibile, 
competente, fufficiente; av. com- 
petentemente, tollerabilmente. 

Bierde (die), Pornamento, il fregio, 
illuftro, Vabbellimento p/. nz ev 
ift die Zierde feines Baterlan des, 
egli ¢ il decoro della fua patria. 
Seren uv. r., ornare, adornare, abs 
bellire, fregiares ſich zieren, or- 
narfi, adornarfi ec. 

Bierlich ag. , elegaate, ornato, puli- 
to, adorno di grazie 3 av. elegan- 
temente , pulitamente. 

Zierlichkeit (die), Veleganza , la yen- 
tilezza, la leggiadria, Ja delica- 
tezza, la pulitezza, loraamento. 

Zierrat (der), Voraamento, lador- 
namento, J’abbeilimento, il tre- 
gio, Pornato p/. eit, gli ornati, 
gli addobbi. : 

Ziffer (died, ‘it numero, la figura dell 
abbaco; it. la eifra, la cifera; dic 
Zifferſchrift, ta ſeriitura in cifra 


pl. t — 

Zigeuner (der), il zingano, il zinga- 
ro; die Zigeunerinn, la zingana. 

Zigeunerich ag. , zingareſco: au. alla 
foggia de’ zingari. 

Qimbel (die), il cembalo pi. n. 

Bimmer (dag) , la ftanza (ne'pal:zzi), 
eine Menge Zimmer neben emander, 
un appartameato ; cin kleines Zim⸗ 
mer, una camera; ft. ¢. di pellsc~ 
cfai ein Simmer Felle, un numero 
di go. pelli infieme. 

Bimmerart (die) , ) Vafcia da digrof- 

Bimmerdeil (das) ,/ fare il leguame. 

Zimmergeraͤthe (das), gli arnefi da 
legnajuolo di grofio legname. 

Bimmerhandiwerf (das), larte de’ le- 
gaajuoli di groffo legname. 

Zimmerholz (dag), il groflo legname 
da metter in opera, 

Zimmermann (der), il carpentiere il le- 
gnajuolo digroffo legname pi. leute. 
immern v. r., digroffare il legname, 
immernacel (det), 1a cavicchia, il 
piuolo da congegnar Acguame. 
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Zicme rwerkt (das), Vartiadura di lee 
gname. 

Zimmet (der) , aromaro, la cannella, 

Zimmetrinde (die), la fcorza di ean- 
nella, . : 

Bink det)wexzo tretallo, lazelaminas 

Sinke (dev) : la tromba marina; it 
dev Zinke an emer Gabel, il rebbio 
di, una forchetta. ; 

Sinn (das), lo ftagno, merallo bianco; 
at, tb peltro, 

Zinnaſche (die), il piombo calcinato: 

Rinnbret (das), lo fcaffale , dove fi 
pone ilevafellame di ftagno. 

Ziuͤne (die), il merlo di unmuro p/. n. 

Zinnern ag , di ftagno 5 sunerne Tele 
lev, tondi di ftagno. 

Zinnerz, (a3), la miniera di ftagno. 


Zinngefaͤß, \(das), il vafellame, la 
Zinngeſchirr/ piatteria di ftagno. 


Zinngießer (der), il vafajo, che fa 
vatellaini di itagno. 

Ziunober (der), il cinabra. 

Sing (der), il cenfo, la rendita, il 
tributo 5 auf Zins geben v. sr dare 
a cculo; der eet la pigione, 
il fitto di cafa. 

Zinsbar ag., foggetto a canone, a 
cenfo, a livello. | 

Zinſen v. r., pagare il cenfo. 

Zinsfrey ag. immune, efence di cenfo, 

Zinsfreiheit (die) , L'efenzione di 
cenfo, 

Binsgcher (der), il cenfuario. 
insgut (das), la terra cenfuale. 

Binshert (der), il cenfualifta p/. ems 

Siustehen (dag), ik feudo foggetto a 
cenfo. 

Sinsrecht (dag), il diritto cenfuale, 

Zinsweiſe av., a cenſo. 

Ziuszahl (die), #. cromol. V'indizione. 

ivf (der), la pipita de’ polli. V. 

ps. 


ws. 

Ziofel (der), Jeſtremità, il fine, il 
capo di un abito, di un lenznolo, 
di un naftro ee. . 

Zipflicht og., che ha pid capi, o 
eftremlita difuguali. 

Bivperlein (das), la gotta, la podagra 
(ai piedi) ; [an Haͤnden), la chira- 
graz der das Zipperle in bat, mit 
Dem Bipperlein bebaftet , gottofo. 

Sirbelbaum (der), elbero, il pino pl. 
baume. j 

Birkel (der), il compaffo; mit dem 
Zirkei meſſen v. sr. , mifurare col 
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tompatfo; r. dé geom. , U cireoto 5 
ein halber Zirkel, un femicircolo. 

Sirfelformia ag. ed au., circolare, 
circolarmente. 

Sirteln v. r., compaffare, mifurare 
col compatld. 

——— (der), il eentro del circolo. 
irfefrund az., circolare, orbicolare. 

Zirkeiweiſe sv. , a maniera di circolo. 

Zirkularſchreiben (das) , la lettera cir 
colare. 

Zirkuliren vw v., circolares ous Blut 
zirkulirt, il fangue circola. 

Birfulirung (die) , Ja circolazione. 

Zirnenbaum (der), il cerro , (albero 
fimile alla quetcia) p/. baͤume. 

Rifchen v. rv. fibilare, fifchiare (come 
fanno le ferpi)3 /uft. das Ziſchen, 
il fibilo, il fifchio. 

Ziſchend ag., fibilante , fifchiante. 

Bier (der), la cicerchia. 

Ziſererbſe (die), il cece (ſpezie di les 
gume) pl. t. 

Rismaus (die), il topo campagnuolo 
pl. maufe. 

Rifterne (die), la cifterna pl. n. 

Zitronbaum (der), il cedro (albero) 
ph. baͤume. 

Ritrone (die), Frutto, il cedro, il 
limone. 

Bitronfarbe (die), il colore citrino. 

Bitronfarbig ag., citrino, di color di 
cedro . 

Bitronfaft (der), agro di cedro. 

Zitronſchale (die), la ſcorza di cedro 


pl. tt. 
Bitvonicheibe (die), la fetta di cedro 


pi. te 

Bitrontrank (der), la limonea, I’ ac- 
qua cedrata. 

Zitſchern v. r., garrire (proprio de- 
gli uccelli), 

Sitier (die), Ja chitarra, la cetra. 

Rittergold (das), P orpello. 
ittermahl (das), la ferpigine, I’ em- 
pitiggine, Ja volatica (malattia). 

Bittern v. v., tremare; vor Kaͤlte 
gittern , tremar di freddoz vor Furcht 
qittern , tremare di paura; /uft. 
das Bittern, il tremore, il tremito. 

Bitternd ag., tremante, tremolante , 
tremulo. 

Zilwer (der), la zedoaria, i) zettovario. 
ik (dev), cerra floffa, V indiana, 
tela finiffima dipinta, che dappri- 
ma ci veniva dall’ Indie. 
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Bike (die}, i capezzolo, la tettas 
die Bike an Kuͤhen, il capezzole 
delle poppe d' una vacca pi, n. 
Zihaͤndier (der), i] mercante dine 
diane. 
3 0 


Zobel (der), il zibellino, la martora 
zibellina. 

— pelliccia di zibellini. 
ofe (die), r. Ping. , Ja pettegala . 

Roaling (der), Vallievo, Valunno pi, e- 

Boll (der), il dito, la duodecima 
parte della mifura d'un piede 5 dren 
Roll breit, largo tre dita. 

Boil (det), 1a dogana, la gabella pl. 
Bille 5 der Boll einnehmen v. sr. c., 
rifcuoter la gabella. . 

Bollamt (das), V ufficio, il magiftra- 
to della gabella. 

Zollbeamter (der), V uffiziale della 
gabella . 

Zollbedienter (der), il gabelliete. 

Rolleinnahme (dic), la rifcoffione 
delle gabelle. 

Zolleinnchmer (det) il rifeotitore 
della gabella. 

» Bollen v. r., pagar la gabella, fa 
dogana; fig. tributare. 

Zollfrey ae., libero, immune, efente 
di gabella, di dogana, di dazio. 

Zollfrenheit (dic), 1a franchigia, le 
fenzione di gabella ec. 

Zollhaus (das), 1’ uffizio della doga- 
na, luogo ove fi rifevote la ga 
bella, la dogana p/. haͤuſer. 

ollmeifter (der), il rifcotitore della 
ewe F 


20 
1ere, 
Boll ordnung (dte), il regelamento de” 


azj. 

Zollzettel (der) , Ta _polizza, la bol- 
letta per robe vifitate alle dogane. 

Sof (der), la treccia, la ciocca de? 
capelli p/ Zoͤpfe. 

Zorn (der), Ia collera, I’ ira, lo ſde- 
gno3 in zorn gerathen v. sr. comp., 
andar in collera, adirarlis deit Zorn 
aus laſſen v. fr. comp., sfogar la 
collera; ploslicher , gaͤhlinger Zorn, 
efcandefcenza, ira {nbitanea; einen 
zum Zorn reitzen v. r,, irritare qual. 
cheduno 5 den gorn fahren laſſen 
v. iy. , deporre la collera. 

Sornig ag., irato, adirato, ascefo di 


(ner (det) , il doganiere , il gabel 
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collera; it. collerico , iracondo; 
gorntg werden, adirarfi, andar in 
collera; ev. collericamente , adi- 
ratamente. 
Bornmirthig ag. , iracondo , collerico, 
Rtizzofo. ; : . 
Zornmuͤthigkeit (die), Viracondia. 
Bote (die) + Ja fozzura, l'immondez- 
za, Vofcenita.— 
Rotenbaft ag., laido; ofceno. : 
Sotenreifer (der), lo sboccato, colni 
“che dice delle ofcenita. 
Zotte (die), Ia ciocca, il mazzo di 


eli. 
Rottich ag. che ha peli lunghi (per 
lo pit crefpi) - 


oa 
ai 


Bu prep. 25 in, queſta prepofizsone 
dinota lafine , e iltermine acui, 
e. g. gu diefer Abſicht, a quefto 
fine; gum Beſten des Baterlandes, 
per il maggior bene della patria; 
gu dem Bache geben ws sry, andar 
al fiume 3 alle volte dinora: un’ 
aggiunta, ¢. g, zudem, oltre cid 
git Dem Kriege tonmt noch Der Hun⸗ 
ger, alla guerra s’aggiunge ancor 
Ya fame 5 uniſęe ancoraa’ nomi di 
luogo, ¢.%. zu Pavia, a Pavias gu 
Rom, a Roma; svanti gli aggetti- 
wi dinota: troppo, & g. zu groß, 
troppo grande 3 ju theuer, troppo ca- 
roʒ quefta prepofixione eee amie e 
$l dativ». Nelle compofizione de’ 
verbi effa ingerifce parimentel's- 
dea: @avvicinamento, cd agyiunta, 
e. g. zufuͤhren v. r. comp., addurre; 
zurufen v. ir. c., acclaimare; zueſſen 
M. comp., continuare a mangia- 
res zuwachſen v. sr. comp., accre- 
{cere zuſtehen, v #r. comp. , ap- 
partenere. Norabile é ia fignifica- 
zione: del chiudere, zumachen v. 
r. comp., die Shure gehet su, la 

orta ſi chiude; zub inden v. tr. ¢., 
chiudere legando E’ pot caratteri- 
Rica degli infiniti retti da altri no- 
mi, everbiy e.g. Luſt zu ſitzgen, 
genio di cantare; faͤhig zu denken, 
capace di penſare; er pflegt gut lu⸗ 

en, egli ſuole mentire: st. zu 
Soule geben v. ér., andare a cafa; 
gu Hauſe ſeyn, effere in cafa 5 zu 


Bette gehen v. sr. , andare a let. 


Qt 


to: Ht der Hauptſache kommen 
v. ive, venire al punto dalla 
quiftione 3 fommen Gie gu muir, 
venga da me; nach det Stadt gu, 
alla volta della citths zu Bferde, 
au Fuß, a cavallu; a piedi; in 
Waſſer, zu Laid, per acqua, per 
terra 5 zu Mittag eſſen v. r., pran- 
Are; gu ſeiner Zeit, a fue tempo; 
mir ju Liebe, per amor mio; ju 
nichts taualicy, buono da nulla; 
ufafi pure coptofamente, per fornia~ 
ve varie locuzsont, e.g. zu Aſche 
werden, ridurf in cenere; zu Sheik 
werden, tocearein forte; ¢ cos? in 
warie altri frafi che fi trovano @ 
fuo luogo, av. gerade ju, a drit- 
tura,/direttamente 5 fabr zu! tocca 
Vin! fe. pers sum Exempel, pet 
efermpio 5 zum Zettvertecib, per paf- 
ſatempo. 

Zuber (der) , il tino; ein Suber voll, 
un tino pieno. 

Zubereiten v. x. comp., apparecchia~ 
re, preparare , alleitire, 

Zubereitung (die), l apparecchio , 
Vapparato , il preparativo p/. en, 

Zubinden v. ir. comp., ftringer con 
fune, annedare. 

Subringen v. r. comp., artecare, 
apportare 3 rt. Die Seit subringeny 
paflare, impiegare il tempo. 

Rubringer (der), l’arrecatore. 

Zubringung (die), Parrecare ; It. (det 
Beit), il confumare, il paffare il 
tempo. 

Zubuͤßen v. vr. comp., metterci del 
ſud, {capitare. 

Qucht (dte), larazza, la fpezic, Ia 
forte; st. la difciplina , Veducazio- 
ne, Jl'allevamento; cine ſtreuge 
Sudjt, una fevera difciplinas di¢ 
Kirchenzucht, die militaͤriſche Zucht, 
la difeiplina ecclefiaitica, milita- 
re; #t. die Sucht, Vonefti, ta’ 
pudicizia, la modeftia. 

Quchthaltung (die), Poffervanza della, 
difciplina. 

Zuchthaus (da3) , la cafa di correzioe 
ne, lergaftolo pi. haͤuſer. 
Quchthengft (der), 1o ftallone da 

razza. . 

Zuͤchtig ab., pudico, cafto, o neſto 3 
av. pudicamente, caſtamente. 

Zuͤchtigen wv. r., caitigare, punire 3 
fich zuchtigen, difciplinarli, 
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Siichtiaung (die), il caftige, la pena 
pi. en. 

Zuchtlehre (die), 1a morale. 

Zuͤchtling (der), il difcolo, che é 
chiufo in una casa di correzione. 

Buchiles ag. , inditciplinato, difcolo. 

Zuchtmeitter (der), il cuftode della 
cafa di correzione ; gs. il Cenfore 
(preffa i Romani); és. il pedago- 
go, il pedante. 

Zuchtvieh (das), coller., animali da 
razza. 

Zucken v. v., die Achſeln, ftringerfi 
nelle ſpalle; fof. das Zucken, lo 
ftringerfi nelle fpalle. 

Quer (der), il zucchero; mit Zucker 
beftreuen v. r. comp., inzuoche- 
rare; roher Rucker, zucchero rola; 
(reiner) , raffinato; (feiner), di pi 
catte; Sucker in Broden, zucche- 
ro in ‘pani. 

Buckerbecker (der), il confettiere, co- 
lui che fa idolei, i confetti e le 
cofe condite con zucchero. 

Zuckerbrod (das), il marzapane. 

Suckerbychie (die), la zuccheriera 


pi. n. 

Zucergebicte, e ZuckerachacFenes(das), 

i zuccherini, i confetti, i dolci. 

Zuckerhut (dev), il pane di zucchero. 

Zuckermandeln (die ps.) , le mandorle 
inzuccherate. 

Buckerfieder (der), il rafGnatore di 
zucchero, 

Buckerflif ag., dolce come lo zuce 
chero. 

Zuckerwerk (bas), i zuccherini , i 
confetti, i dolci. 

Zudecken v. x. comp., coprire; it. 
nafcondere , occultare . 

Zudem av., oltre di che, inoltre, 
di pit. 

Subenten v. y comp., aver intenzio- 
ne, difegno, ia mira.” 

Sudrehen v. v. comp., ferrare, chiu- 
dere torcendo. 

Zudruͤcken v. rv. comp. , chiudere 
ttringendo , comprimendo. 

Suctanen v. r. comp., appropriare, 
recare in propricta, attribuire 5 ir. 
applicare , dedicare {un libro ec. 5 
fich zueignen, arrogarfi, appre- 
ptiarſi. 

Zueignuna (die), VP appropriaziones 
lV’ applicazione 5 it. la dedicateria 
(di ua libro). 


Bu 445 


Zueignungsſchrift (die) , 1a lettera des 
dicatoria. ; 

Bueilen v. r. comp. , accelerar il 
paffo ,affrettarsi per giugnere in 
qualche luogo. 

Quertennen v. r. comp., aggiudicare , 
aflegnare per fentenza in favore 
di qualcheduno. 

Zuerkennung (die), 1 aggiudicazione. 

Bucrit av. , primicramente, da pri+ 
ma, primas er tft guerft gekom- 
men, egli @ venuto il primo.. 

Surabren v. sr. comp., toccar via 
(parlandafi di vettura)s fabr gu, 
tocca via, andiamo prefto ; i. auf 
einen zufahren, avventarsi con 
impeto addosso ad une. 

Zufall ( dev) I’ accidente, il caso, 
Vavvenimento; ein obngefabrer, 
unerivarteter Bufall, un caso for- 
tuito, un accidente non prevedu- 
to pl. falle. 

Bufallen wv. sr. comp., toccare per 
diritto, effere devoluto . 

Bufiliq og., accidentale, cafnale, 
fortnito, contingente; av. gufillie 
ger Weiſe, casualmente, acciden- 
talmente, a cafo, a forte. 

Zufaͤlligkeit (ie) la cafualita . 

Zuflicken v. rv. comp., rappezzare, 
rattoppare. 

Buflieqen v. sr. comp., volare verfo 
qualche lnogo . 

Buflicfia v. ir. comp. , concorrere, 
venire aflluentemente. 

Zufließend ag., affiuente, abbondante, 

Sufltefung (die), l'affluenza. 

Buflucht (die), il rifugio, il ricove- 
ro, l’asilo, il luogo di sicurezzas 
feine Suflucht nehmen wv. ir., rico- 
verarsi , rifuggire, aver ricorso. 

Zufluß (der), V affluenza, LP abbou- 
danza, il concorfo, la copia (d’ ace 
qua, d' umori). 

Zufoͤrderſt av., primieramente, prin. 
cipalinente, prima d’ ogni altra 
cosa, sopra tutto. : 

Zufrieden ag., contento, soddisfatto , 
appagato, page zuſrieden ſeyn, 
eller contento; uͤbelzufrieden, mal 
concento 5 fic) zufrieden geben v. 
rec. ir., darsi pago; fich zufrieden 
ſtellen vo. rec. v., dimottrarsi pago. 

Zufriedenheit (Die) , 1a contentezza , 
il contento, la soddisfazione. 

Ziffrieren v, és. comp., agghiacciare, 


— ⸗ 
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Zauderer (der), Vindugiatore , colui 
che temporeggia. 

Bauderhaft «g., indugevole, lento, 
tardo , che indugia. 

Saudern v. v., indugiare, tardare, 
differirc, temporeggiare, guadagnar 
tempo, 

Sauderung (die), Vindugio, la tar- 
danza, il ritagdo, il temporeggiae 

3 — gins * 
aum (der), la briglia, il freno p/. 
Riume, fg. il ricegno; im Baume 
halten v.sr., tener in freno. raf- 
frenare ; den Zaum ſchießen laſſen 
vy. irs, lafciare la briglia, abban- 
donare il freno. 

Siumen v.r., imbrigliare , mettet. la 
briglia; fig. tener in freno; fu/t. 
das Zaͤumen, Pimbrigliare. 

Zaumgebiß, (das), Pimboccarura del 
morfo (de’ cavalli). 

Zaumlos ag., sfrenatos av. sfrena~ 
tamente. . 
aumloſigkeit (Die) , la sfrenatezza. 
aunt (der) , la fiepe, la chiudenda, 
la fratta pi. Zaͤune. 

Biunen v.r., fiepare, cignere, attor- 
niare di fiepe. 

Zaunhecke (die), i cefpugli per affie- 
pare; st. la fiepaglia. | 

Baunfonig (der), il re di fiepe, di 
macchia, lo {ericciolo (uccello). 

aunyfabl (der), il palo, il pizolo 

“di fiepe pl. Zaunpfaͤhle. 

zZeunwert (das), le chiudende, le fie~ 

paglie. 
wv. voce baffa, tirare i ca- 
pelliad unos (fich), accapigliarii. 


Be 


Sethe (die), lo feotto, il conto di 
quanto, fi dee pagare all? ofteria 
per cibi, o bevande; die Seche bes 
zahlen v. r.comp., pagare lo {cotto. 

Bechfrey ag., che non paga la fua 
parte, ciente dal pagare lo fcotto 
alloite. 

Bechin (der), manera, lo zeochino 


pi. ch 

Beder (der) , il cedro. 

Zehe (die), il dito del picde pl. t, 
auf der Zehen geben v. sr, , andar 
én punta de’ piedi; eine Behe Kno⸗ 
blauch, uno fpicchio d’aglio. 

Scher, ⸗ zehn, Aumero, dicci; cine 
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Anzahl von gehen, una decina; dig 
geheu Gebote Gottes , il decalogo, 
i comandamenti di Dios fujt. eine 
Beben, ua dieci. 

Zehend (der) , la decima; den Sehend 
yom Getreide, vom Weine, von 
Hulfenfruchten , von kleinem Suchte 
viehe bezahlen v. sv. c., pagare la 
decima del grano, del vino, dei 
legumi, ful beitiame minuto. 

Behende ag,, decimo; dev gehende 

‘ Theil, ladecima parie, V. Zehnte. 

Zehenden v. r., decimare. 

Zehender (der), Peſattore della dea 
cima. 

Zehendfrey ag., efenie di decima, 

Sehendherr (Der), il Signore che ha 
gius di decimare. 

Bebendrecht (das), il gius di decimare. 

Zeheneck (das), il decagono. 

Sebenfach , sehenfultig ag., dieci volte 
tanto. 

Zehenjaͤhrig ag., decennale, di dic 
anni; ein zehenjaͤhriges Sind, un 
ragazzo di dieci anui. 

Zehennial av. , dieci volte, 

Zehenſilbig ag. , decafillabo. 

Rebentigig as., di dieci giorni, 

Bepten ve r., numerate; meglio sie 
en ꝛc. 

Behn num. , dieci, meglio zehen. 
einte ag. nur ovd., decimo 3 Inno⸗ 

centius dev Sebute, Innocenzo dey 
cimo; dag zehnte Jahr, il decime 
anno; den Sebnten im Monate, ar 
dieci del mefe; av. gum Zehnten, 
Rehntens, in decimo luogo. ‘ 
ehren v. r., vivere, coninmare, 
fpendere 5 e. ¢ auf cigene Koſten 
jehren, vivere a propric fpefe 5 ir. 
eftenuare, dimagrare; das Sieber 
gebret, la febbre eftenua, {ngri- 
fce, confuma. 

Zehrend ag.s confuntive, 

Zehrer (der), il con{umatore. 

Zehrgeld (das), il danaro per vivere 
in viaggio. ree 

Zehrpfennig (der), il viatico. 

Zehrung (die), la fpefa che fi fa all 
ofteria: (per lo pitt viaggiando), 

Zeichen (das), il fegno, id cenno, il 
eontraffegno, il fegnale , Pindizio, 
Yinfegna, la nota, il marco; st, 
la macchia; ein Zeichen der Chre, 
yn diftintivo onorifico 3 (jur Schan⸗ 
de), un marchio dViplamia; die 
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zwolf Zeichen im Thierkreiſe, ido. 
dici ſegni del Zodiaco; das tft fein 
gutes Zeichen, queſto non é un 
uon augurio$ fr. ein Zeichen in 
Dev fuft, una meteora; se. ein 
Zeichen, etn Beweis, una prova, 
una teftimonianza. 
Betchentunt ‘die), Varte del difegno. 
Zeichnen v. ¢., Legare. contratfe- 
gnire, notare, marcare, bollare 
con improata, o marchio; sr. di- 
fegnare,, delineare, abbozzare 3 
zeſchuen lernen v. +, imparare il 
difegne. 


Zeichner (sit), un difegnatore. 


etching (die) , pl. en, das Zeichner, 
il fegnare , il marchiare, il fegno, 
il marchio; ft. Il difegno, lo fehiz- 
zo, difegnamento. 

Beiqenv.r., moftrare, indicare, ace 
cennare, additare; einem den Weg 
geigen v. r., additare altrui la kra- 
da; deutlich zelgen, moftrare, pro- 
vare all'evidenza; rec. fic) zeiaen, 
prefentarfi, comparire ; farfi vede- 
re; das wird ſich bald zeigen, cid 
fi vedra in breve. 

Sctqefinger (der) , il dito indice. 
eiger (der), il dimofratore; die 
Zeigerinn, la dimoftratrice 5 (an der 
Ubr), Vago, lo ftile di un oriuolo. 

Seiaung (die) , la dimofrazione. 


iawort (das), tr. gram., il prono- 


me dimoftrativo. 

Seile (die), la linea, la riga; eine 
decile Gefchriebenes, una riga di 
{crittura p/. n 5 einige Qeileh ſchrei⸗ 
ben v. ir., forivere alcune righe 5 
dv. zeilenweis, a righe. 

Seifig \ (der), wccello, la paffera di 
eifing/caharia, il canarino. 
eit (die), il tempo pl. en: eine Zeit 
von funf Sabre, un luftro, uno 
Spazid di cinque anni; cine eit 
von hundert Jahren, umfecolo3 it 
den vergangenen, alten, ehemaligen 
Beiten, ne’ tempi andati, antichi , 
paffati, anticamente ; die Beit vere 
treiben, v. tr. comp., paflare il 
tenipo , folazzarfi 5 feine Zeit ver- 
faumen , operare fenza indugio; it. 
mufiiae Zeit, l'agio, lozio, il co- 
modos ju Mofts Zeiten, al tempo 
di Moise; fe. die qoldene, eifzrne 
Beit, il f{ecolo d’oro, di ferro ; 
ti gFriedens⸗Kriegszelten, ia tempo 
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di pace, dignerras ir. ſich in die 
de t ſchicken v. rec. r., accomodar. 
1 al tempo, governarfi. fecondo 
Popportunita 5 gelegene Zeit, tempo 
Opportuno; av. vor der Zeit, ins 
nanzi tempo; zu rechter Seit, in 
tempo epportiino , opportunamem 
te; vey Zeiten, pertempo, a buon’ 
ora; Auf einige Beit, per alcun 
fempo, per qualche tempo} eine - 
* lang, per aleun tempo 3 i 
einer Beit, a fuo tempo 5 su gleicher 
Brit, nell iketfo tempos gu allen 
geiten , ſeinpre, in ogni tempo 3 

- yon Beit su eit, di tempo in tempo, 
{ucceflivamente 5 vor fanger Seit , 
un. pezzo. fa 3 feit Langer Zeit, da 
gran tempos mit dev Rett , colans 
dar del tempo 5 in der Nachtzeit, di 
notte tempo; zu Liſchz eit, all’ora 
del pranzo; zů unſeren Seiten, a 
noſtri di 5 vxlg. zu Zeiten , qualche’ 
volta; in furyer Zeit, in breve 
tempos von derfeloen Zeit an, da 
quel tempo, d'allora in poi. 

Bettalter (das), Veta, il tempo, il 
fecolo; er tae die Zierde feines 
Seitalters, eli fu lornamento de? 
fuoi tempi, de’ fuoi giorni; della 
fua eta. del fuo fecolo. 

Beitbud) (dag), la crovica, ctonacz, 
gli annali. 

Zeitfolge (die), ilproceffo di tempo. 
Beitaenss (der), il contempotaneo 
ph. en. " 
Zeitgeſchichte (die) , la ftoriade*tempi. 
Beither, e zeithero av., finora, fino 
a quefto tempo, fin quis a 
Beitig ay., primaticcio, maturo 5 zei⸗ 

tige Sine, pera primaticce. 
Btitig av., per tempo, di buon ork, 
Zeitigen v. r., Ragionare, ridurre g 
maturita. 
Rettiqung (de), Ia.maturita. 
Zeitlang dicefi avverb., per tncerto 
tempo, . 
citlauf (der), Vandar del tempa, 
eitlich ag., temporale, mondano’, 
terreftre 5 Die jeitlichen Guter, i 
beni temporali; av. tempotalmente. 
Beitlichfeit (die) , 1a temporalita. 
Seitpunft (der), il punto, Viftante, 
il momento di tempo. 
Zeitraum (der), Vintervallo, lo ſpa- 
zio di tempo pl, raͤume. > 
Zeitrechnung (die) Pe cronelogia; gur 
€3 
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Zeitrechnung gehoͤrig, cronologicos 
nach der Zeitrechnung der Tuͤrken, 
fc.ondo Tera, la cronologia de’ 
Turchi. 

Reitregifter (das), indice cronologico. 
eitrofen (die pl.) erba,Vermodattilo. 
eitung (die) , la gazzetta, il foglietto 

davvifosy die Berliner Qeitung, 
ja gazzetta di Berlino; pl. ens was 
ſagen die Zeitunzen? cofa recano 
le gazzette? sf. la nuova, la no- 
vella, Vavvifo: was bringet thr’ 
uns fur Zeitung? che buenc nuove 
ci recate? 

Beitungsblatt (das), il foglictto d’av- 
vifo, la gazzetta pi. platter. 

Reitungsblattchen , dim. (das) , il gaz- 
zettino , il bollettino, 

Zeitungsſchreiber (der), il gazzettiere, 
ib compilatore di gazzette. 

Beitungstrager (der) , colui che porta 
intorno, e difpenfa le gazzctte; 
fig. il novellifta , il novelliere. 

Seitverderb (der), il perdimento di 
tempo. 

Beitverderber (der), colui che perde 
tempo. 

Zeitverluſt (der) , la perdita del tempo. 

Beitvertveib (der), il paffatempo , il 
folazzo, il traftullo, il diverti- 
mento; av. gum Zeitvertreib, per 
paffatempo. 

Beitwort (das), s. gram., il verbo 
pl. worter, 

Zelle die). la cella, la ftanza di un 
rate, o di und monaca p/. n. 
Selt (das), il padiglione, la tenda, 
la baracca p/. er, die Selter ſchla⸗ 
gen ir., rizzar, piantar le tens 
de; abbrechen v. ir. comp., levare, 

{piantar le tende. 

Belter (der), Ia chinea, il caveallo 
ambiante, che va di portante, di 
ambio. 

Zeltmacher (der), Vartefice, che la- 
vora padiglioni. 

Rendel (der), certa froffa, il zendado. 
Qentner (der), il pefo di eento dieci 
libbre di Germania, il quintale. 
Bevter (das), lo feettro; fig. vom 

Septer an bis gum Hirtenftabe , dailo 

. feettro alla capanna. 

Zerbeiſſen v. ix. comp., infrangere, 
{pezzare co’ denti. 

Zerderſten v. fr. comp. ,crepare , fen- 

© derfi da per fe; fr. vor Lachen zer⸗ 
herften, imafcellar dalle rifa. 


Ze 

Rerbivelte v. vr. comp., rididvre in mie 
nuzzoli, in picvioll pezzi, {mi- 
nuzzare (carta, legni ec.) 

Berbrechen v. zr. comp., rompere, 
fpezzare, infrangere, fracaffares 

uſt. das Zerbeechen, lo {pezzare. 

Zerbrechlich ag., ftagile, fraie, fas 
cile a romperſi; nicht zerbrechlich, 
infrangibile. 

Zerbrechlichteit (die) , Ja fragilita 5 la 
fralezza. 

Berbrochen ag., rotto, fpezzato, ins 
franto. 

Berbrockeln v. x. eomp., sbriciolare 
ridurre in minuzzoli (come pane 
ed altre cofe molli). 

Zerbruͤch lich ag. fragile, meglio: zer⸗ 
brechlich. 

Zerfallen v. sr. comp. , ſpezzarſi, ram= 
perfi, andar in pezzi cafcando. 
Zerſetzen v.r.comp., sfregiart, ace 
tonciat male con taglj , ferite; zr. 

dilaniare, lacerare. 

Zerfleiſchen vw. vr. comp., dilaniarey 
dilacerate , sbranare, far ftrage, 
feempio, bs 

Berfictidvung (die), Ia ftrage, il maa 
cello, lo fcempio. 

Zerfließen wv. ir. comp. , liquefarfi, 
ftruggerti, difciorfi, temperarfi; in 
Thraͤnen zerfließen, piangerea calde 
lagrime, ftruggerfi in pianto. 

Zerfreſſen v. ir. comp., rodere; dev 
Roſt zerfrißt das Cifen, 1a ruggine 
rode il ferro. ° 

Berfrefiend ag. , corrofivo. 

erfreſſung (die), 11 corrodimento, 
ergehen v. ir. comp., ftruggerfi, 
ftemperarfi, liquefarfi. » 

Beraliederer (der), Hanatomico, colui 
che fa lafezione di cadaveri. 

Bevaliedern v. r. comp. , notomizzare; 
ar notomia, fezione di cadaveri 5 
it. {membrare. — 

Zergliederung (die), lPanatomia; it. 
lo ſmembramento. 

Zergliederungstunſt (die), Varte ana- 
tomica. ; 

Zerhacken v. r. comp. tagliare, fen~ 
dere, fpaccare in pezzi (legne)3 
in fleine Stuͤcken zerhacken, tae 
gliare in pezzetti. ; 

Zerhauen v. sr. comp., fendere in peze 
zi, feparare alcuna cofa con ferre 
tagliente. i 

Berfanen, v.cre comp. , minuzzare , 
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_ tritare co’ denti, mafticare bene. 

Zerklopfen v. r. comp., rompere bat- 
tendo. 

Zerknirſchen v. r.comp., {chiacciare 
violentemente. 

Zerknirſcht ag., 2. di ceofog., contri 
to, eompunto. 

Zerknirſchung (die), tr. dé eeot., la 
eoinpunzione , la contrizione. 
Zerkochen v. vr. comp. , itraccocere , 
far perdere la confiftenza, il fa» 

pore per foverchia cottura. 

Zerkratzen v. vr. comp., grafhare , 
fttaceiar la pelle colle unghie. 

Zertragung (die) , la grathacura p/. en. 

Zerkruͤmeln v. rv. comp., ftritolare , 
— minutamente. 
erlachen v. r. comp., voce valg. 

Bas dalle ie : Me 

Zerlappen v. rv. comp., metter in 
brani. 

Zerlaſſen w ir. comp., fruggere, 
fondere , liquefare (bucro, cera, 
fugna). 

Berlafung (die), la liquefazione. 

Zerlegen v.r.comp., disfare, diſgiu- 
gnere, {connettere. 

Berlochern v. rs comp, , bucare da pet 
tutto. 

Berlumpen v. vr. comp., rompere, 
mettere in brani, in brandelli. 
Berlumpt ag, ceitciofo, lacero , ftrac- 
ciato: gerlumpte Mleider, asbiti 

racciati. 

Sermablen v. fr. comp., ridurre in 
polvere checcheflia con macina. 
Sermalmen v. r. comp., minutamen- 

te tritare. 

Sermalmung (die), il tritamento. 

Bermartern v. vr. comp., volg., tors 
mentare , ftraziare. 

Bertingen v. r. comp., rodete, di. 
ftruggere rodendo. 
ernagung (die), il rodimento. 
ertlichten vw. r. comp., anniéntare, 
diftruggere. 

Bernichtung (die), VY. Vernichtung. 

Berplaken v. r. comp. , fcoppiare, 
— {paccarfi ann lo pit con 
iftrepito); wor Lachen zerplatzen 
poche 

Zerquetſchen v. r. comp., {chiacciare, 
ftiacciare , acciaccare , ammaccare. 

Zerquetſchung (dte), loichiacciamento. 

Zerraufen (fic), v rec. re comp. , ac- 


capigliarfi, prenderfi peri capelli, 


ge ay 

Zerreiben v. ir. comp., acciaccare ¢ 
sbriciolare fregando. ‘ 

Zerreiſſen v. irs comp. Mracciare , 
f{quarciare , lacerare 5 st. fare in 
brani, dilaniare. 

Zerreiſſung (de), 1a lacerazione. 

Qerren v. rr., tirarecon violenza 5 tf. 
pas Maul zerren, torcere la bocva, 

Zervinnen v. ir. comp. , feolare; it. 
fonderfi, liquefarfi, ZZerichmelgen, 

Zerriſſen ag. , laccro, ftracciato. 

Zerrihen v. r. comp., iealfre , {cors 
ticare Ieggiermente la pelle. 

Zexruͤtten v. r. comp., disfare , di- 
ſtruegere, rovinare, mettere in 
difordine , ſconcertare. 

Zerruͤttung (die) » lo tcompiglio, il 
difordine, lo fconcerto, la rovie 
na, il rovefciamerito pl, en. 

Rerfchettern v. 7. consp., r. di marind, 
infrangerh (dicefi di una nave che 
di contro di uno {coglro). 

Zerſchellern (fich) v. rec. vr. comp.s 
romperfi in pid {chegges 

Zerſchlagen v. ir. comp., sfracafla~ 
re, sfracellare, mettere in pezai 
(coh mano, © con ftromenti). 

Zerſchmelzen v. sr. comp. itruggerfi, 
liquefarſi. 

Zerſchmelzung (die), la liquefazione. 

Zerſchmettern v. r. comp., {pezzare, 
conquaflare, mettere in conquaffo, 

Serfchmetterung (die), Vinftagnimento. 

Zerſchneiden v. sr. comp. , tagliare in 
pezzi, fare pid parti con ilfromen- 
to tagliente. | 

Berfepnetoung (die) , il tagliamento $ 
st VinciGione (d’un corpo umano). 

Zerſralten v. r. comp. , {paccace , fene 
dere; és. fchiantarfi. 

Zerfpattung (die), la {paccatura, la 
fellura pl. en. 

Zerſplittern v. x. comp. , ſcheggiare, 
far {chegge, tagliare in ifchegge. 

Zerfprengen v.r. comp., far {coppia- 
re, far faltare (in aria’. 

Berfpringen ov ir. comp., fenderfi da 
per fe, f{coppiaré, fchiantarfi. 

Zerſtampfen v. r. camp. 5 peltare, ina 
frangere con peftatojo. 

Serfiiubden v. r. comp., perderfi, an- 
darfene all’aria a modo di polvere, 
di farina ge i‘ 

Berftechen ae comp., crivellare di 
puoture gf foracchiare, bucare in 
pit putt ; forare, : 

Be4 
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Zerſtoͤren w. 7. Comp., diftrnggere,« 


mandar a male, abbattere, demo- 


Hire, rovinere 5 efterminare, disfa~_ 


re , mettete a guaſto. 

Zeeſtoͤrend az., diſtruttivo. 

Zerrer (der) il defolatore , I'elter- 
minatate, il difruttore 

Rerftarung ‘ die), il guafto, la rovi- 
nv, Ja diftruzione, l'efterminio, 
Ja fovverfione. 

Zerſtoſſen v. fr. comp., acciaceare, 
peftare , inftangere con martello, 
eftello e fimili. : 

Zerſtreuen v. r. comp., difpergere, 
fpargere qua e 1A, fparpagliare 5 
fr. diffipare. 

Zerſtreuer (der) , i diffipatore. 

Zerſtreut ag., {parfo, difperfo, {par- 
paghato. 


Zerſtreuung -(die) , la difperfione, if 


difpargimento ; ie In diffipazione 5 
it. la diftruzione pl. en. . 
Berftineken v. rv. gomp., mettere , rie 
durre in pezzi, minuzzare. 
Zerſtuͤmmeln v. r. comp. , mutilare, 
mozzare. : 
Seriiimmetung (die), 1a mutilazione, 
il troncamento. 
Rertheilbar ag., divifibile. 
Sertheilen wv. vr. comp., dividere , 
* fpartire in dud. . 
Revtheilend ag. , 2. medics, folutivo. 
Serthetfnna die), la divifiane , la 
partizione: pi. ett. ; 4 
Zertrennen ver. comp., feucire, dis- 
fare il cucito; st. difgingnere , 
diſunire, faccare. 
Zertrennlich ag. feparabile. 
Zertrennung (die), lo fencires it. 1a 
disgiunzione, Ja fe,arazione pi. en. 
Zertreten o. fr. comp. peltare, cal~ 
care coi piedi, calpeftares einen 
KBurm jervtreten, fehiacciare un 
verme co’ piedi. 
Zertretung (Hie), il calpeftamento. 
Zertruͤmmern v. 7. comp. 5 fracaflare, 
sfracetlare conquaflare, infrange- 
re con violenze. - 
Zertruͤmmerung (die), lo fpezzamen- 
to intiero pi. en, ; 
Beervevfen v. ix, comp., infrangere 
alenna cofa in gertando pietre od 
altro contro di eſſa. 
Zexierren v. 1. comp., ftirwre a tutta 
forza fieché fi rompa. iM 
Settel (der). la polizza , lawulletta, 
il viglietto. * 


Se 

Zertel (der) ,.2. dé relic’, Ja traniay 
Vordito, it filo. meifo inheme in 
full’orditojo per farne la tela. 

Zetteln ver , s. di teffit., erdire , 
diftendere le fila in ful meftiere 5 
fufl. das Zetteln, Vorditura. 

Sei (der), Ja materia (delle opere, 
dei lavori); ein wollener, ſeidener 
Zeug, una ftofla, um drappo di 
ana, di feta pl. ¢. 

Zeug (bas), la roba (beni, merci, 
grafce, viveri,e fimili) 5 ſchlechtes 
Reig, cattiva roba; t .arneh, 
corredis fig. garftises, naͤrriſches 
Reoug reden v. r., dire delle cofe 
ofcenc , delle fratcherie. 

Zeugdrucker (der), lo tampator di Sole 

Beuge (det) , il teftimonio pl. ns bee 
ftochene Zeugen, teftimonj corrotti; 
Zeugen ſtellen v. r., produrre telti« 
Monj; dte Zeugen anboren v. rc. , 
efaminare teft'monj; der Augen⸗ 
zeuge, it teftim-nio ocnlare; dev 
Ohrenzeuge, il teſtimonio d'udito. 

Seuaen v. r,, teftificare, fare, ren- 
dere teftimonianza , far fede. 

Zeugen wv r., generare, procreare, 
dare Veffere, produrres Kinder 
zeugen, generare, far fizliuoli, 

Zeuger (der), il provreatore, 

Renafabrif (die), la fabbrica, la ma- 
nifattura di ftoffe . drappi ec. 

Zeugaglied(das>, il membro genitale, 
meglio: Zcuounasalted. 

Zeuabandfer(der), il mercantedi ſtoſſe. 

Zeughandlung (die), il negozio di 
drappi o Roffe, 

Zeuchauptmant (der), il capitano 
dell' arfenale. 

Zeughaus (das), Varfenale pl. haͤuſer. 

Zeucmeifter (der), il primo uffiziale 
dell’ artiglieria; der General Feld 
Beugmeijter, il Generale d'arti- 
glieria. 

Beuants (da$), Ia teftimonianza, Vate 
teftato, la fede, il teftimonio; 
Zeugnis ablegen, v. x. comp., far 
ede, render teftimonianza; ein 
ſchriftliches Zeugnis, un certificato 

imn ifcritto; pl. Beugnife. 


“Qeuaung (dic), la generazione, la 


procreazione , la produzione. 
Beumengealicd (das), il membro gee 
nitaie. 
Reugungetraft (die), la vith prolifica,- 
Beugungsthesle (dic pl.). le parti gee 


Be ; 
uitali, definate alla goncraztowk, 
Je parti vergognofe, naturali. 

Beuqwarter (der), il cuftode dell’ ar- 
enale. 
Zeugweber (der) , i teſfitore di drappi. 


Bi 


Bibebe (die), il zibibbo pl. em. 
Bibeth (der), sl zibetto ‘materia liqui- 
da congelata, untuoſa odorifera). 
Bibettake (die), il zibetto (animale 
feroce fimile al gatto). 
Bicte (dte) , e das Zickel, il capretto 
n 


pln 

Rickelfell (das), la pelle di capretto, 

Zieche (die), la fodera , il guicio di 
coltrici, e di guantiali, 

Biege (die), la capra pl. tt, 

Bicgel (der), il mattone, il qnadrel- 
jo, la tegola 3 Die Bieael brennen 
v. r., chocerei mattoni ; der Dache 
gicgel, Vembrice; Ziegel ftreichert 
v. tr. fabbricar mattoni; ein Zie⸗ 
gelſtreicher, un mattoniero, artefi- 
ce che fa i mattoni, 

Bieaelbrenter (der), il fornaciajo da 
mattoni, na ehe cuoce i mats 
toni alla fornace. 

Biegeldach (das), il tetto embriciato, 
Ccoperto d’embrici. 

Bicgelerde (die), la terra da mattoni. 

Bieaclbutte (die), il logo dove f 
Janno i mattoni, le tegole. 

Ziegelmauer (dic), il muro fatto di 
Mattoni. 

Ziegelofen (der) , 1a fornaee da matto- 
ni pl. ofen. 

Biegelfcheune (hic) , il luogo dove fi 
fanno i mattoni, le tegole. 

Bieaenboct (oer) , il caprone, il becco 


PL. boͤcke. 
Biegenfell (das), Ia pelle caprina pi. ¢, 
Biegenheerde (die), la greggia, la 

mandra, il branco di eapre. 
Ziegenhirt (dev), il caprajo, il guar- 

diano delle capre. 
Ziegenkaͤß (der), il cacio di latte di 


capra, 
Ziegentlee (der), erba, il caprifoglio. 
Sigenen eern (die p/.), i caccherelli 
io pr 
Biegenmilch (die), iL latte di capra. 
Stegler (dev) , Vartefice che fa i mate 
toni, V. Ziegel. 


Ziegel. 
Sichorunn (oer), il pozze pl. et, 
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Sicheimer (der), la fecchia per atti- 
gner acqua dal pozzo. 

Sieben v. ér., tirare, trarre; auf die 
Geite, in die Hohe, Hherunter , an’ 
fic ziehen, tirare in difparte, in 
alto , abbaffo, a fe, attrarre 5 mit 
fich ziehen, trarfi dietro ; se. Richter 
ziehen, tuffar candele; gezogene 
Richter, candele fatte per immer 
fiones #r. cin gezogenes Nobr, una 
canna y o archibufo rigato 5 Waffer 
ziehen, cavar acqua; st. imbeverfi 
d'acqua 3 der Schwamm ziehet dav 
Waſſer, la fpugna afforbifce Vac 
qua 5 fg. den Kopf aus dev Schlinge 
giehen, cavarfi d'un impiccio ,> 
uſcir d'intrigo; Nutzen ziehen, 
rcavare utile; große Voͤrtheile 
ziehen, riportare def gran vantage, 
gis cinen zur Verantwortung sieheit, 

ar render ragione a uno 3 etmas 
in Zweifel ziehen, mettere in dubs 
bio q. c.5 it. Oel, Gast ziehen, 
eftrarre, cavare, f{premere olio, 
fugo, ed altro; eine Folge davon. 
ziehen, dedurne una confegnenza 5 
(dag Leder), tirare, allungare (la pel- 
le); Dag Loos ziehen, trarre, cavare 
aforte 5 it. zu athe ziehen, conful- 
tare; sur Gtrafe sieben,condannare 
alla pena 3 fr. Vieh siehen, allevare, 
fudrire beftiami 5 die Kinder siehen, 
educare fighuoli; aus dem Irrthum 
gieben, disingannare; ét. Sie Geide 
von den Cocons ziehen, trarre, ca« 
var la feta da’ bozzoli ; part. wobl, 
oder uͤbelgezogene Kinder , fightuoli 
bene, o male a'levati; sichen v.. 
neutr. ir., andare, incamminarfi ; 
au Felde ziehen, andare , ufeire in 
sampagna (parlandofi di eferciti) 5 
mis einem Haufe ziehen, sloggiare, 
mutare abitazione; in cin Haus 
zichen, andare ad occupare una 
eafas se. auf die BWache ziehen, —. 
milit., montar la guardia; pon der 
Bache ziehen, fmontar la guardia. 

Ziehend ag. , traente, attrattivo. 
iebfind (vas), Vatlievo, il bambino 
che é a balia. 

Biehmutter (dic), Pallevatrice], 1a 
balia pl. mittter. 

Biel (das), Ia mira, il fegno, lo ſeo- 
po, il berfaglio: das Ziel treffen 
v. ir., dar nel ſegno; if. il termi-« 
he, il fine, la meta, il limite; das 


a. ee oe 
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Riel iiberfchreiten v. ir. ¢., oltrepat- 
fare I limiti (del dovere)5 ein diel 
ſetzen v.r., prefiggere un termine, 

Gielen v. r. , mirare, coglier di mira, 
prender dimira; mad) etwas zielen, 
tendere, aver difegno di q. ¢. 

Ziemen v. r.,convenire. /. Geziemen. 

Ziemer (Der) » uccello, la tordella. 
iemficy ag. mediocre, poflibile , 
competentc, fufficiente 5 av. com- 

etentemeate, tollerabilmente. 

Dierde (die), Fotnamento, il fregio, 
illuftro, labbellimento p/, 1: ev 
ift die Bterde feines Vaterlan des, 
egli ¢ il decoro della fua patria. 
jeren v. 7. , ornare, adornare, ab⸗ 
pellire, fregiare; ſich zieren, or- 
narfi, adornarfi ec. 

Bierlich ag.» eleganté, ornato, puli- 
to, adorno di grazie 3 av. elegan- 
temente , pulitamente. 

Zierlichkeit (dre) , Peleganza , la gen- 
tilezza , la leggiadria, la delica- 
tezza, la pulitezza, Pornamento. 

Zierrat (der), Vornamento, l'ador- 
namento, l’abbeilimento, il fre- 
gio, lornato pl. eit, gli ornati, 
eli addobbi. 

Bitter (die) i numero, la figura dell’ 
abbaco 3 se. Jacifra, la catera; dic 
Zifferſchrift, ba fcrittura in cifra 


pl. n. 

Sigeuner (der), ilzingano, il zinga- 
103 di¢ Sigeuncrinn, la zingana, 
Bigeunertich ag. , zingarcico: av. alla 

oggia de’ zingari. 

Rimbel (die), i cembalo pi. tt. 

Bimmer (da3) , la ftanza (ne’palizzi), 
eine Menge Simmer neben einander, 
un appartamento ; ein kleines Zim⸗ 
mer, una camera; fr. ¢. i pelltc= 
crai cin Zimmer Felle, un numero 
di go. pelli infieme. 

Bimmerart (die), \ Vafcia da digrof- 
intmerbeil (dag) ,/ fare il legnaime. 
immergerathe (das), gli arueli da 
legnajuolo di grofio leguame. 

Bimmerhandiverf (das) » Varte de’ le- 
gnajuoli di groffo legname. 

Zimmerholz (das), il groflo legname 
da metter in opera. 

Zimmermann (der), il carpentiere.il le- 
gnajuolo digroffo legname p/. leute. 
inmern v. 7. 5 digroffare illegname. 
immernaael (det), 1a cavicchia, il 
pinolo da congegaar icguame. 
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Zicume rwerk (Was) , Parwiadura di les 
gname. 

Bimmer (der) , aromaro, la cannella, 

Zimmetrinde (die), la ſcorza di can- 
nella, . ; 

Bink det)mexxo nretalte, lazelamina. 

Sinte (der) 2 la trombba marina; it. 
dev Zinke an einer Gabel', il rebbio 
di, una forehetta. ; 

Zinn (das), lo ftagnoy metallo bianco; 

__ 4t, ib peltro. 

Zinnaſche (die), il piombo calcinatos 

Zinnbret; (dag), Jo {caffale , dove fi 
pone ilgvafellame di dtagno. 

Ziuͤne (die), il merlo di unmuro pi. 1 

Zinnern ag , di ftagno 5 zinnerne Tele 
(ev, tondi di fagnos 

Zinnerz, (903), la miniera di ftagno. 

Zinngefaͤß, \(da8), il vafellame, la 

Zinngeſchirr/ piatteria di ftagno. . , 

Zinngießer (ders, il vafajo, che fa 
vatellami di ſtagno. 

Zinnober (der), il cinabro. 

Zins (der) il cenfo, la rendita , il 
tributo 5 auf Zins geben v. iy ,dare 
a cculos dev Hauszins, la pigione, 
il fitto di cafa. 

Zinsbar ag., foggetto a canone, a 
cenfo, a livello. 

Binfen vw. r., pagare il cenfo. 

Zinsfrey ag. immune, efente di cenfo. 

Sinsfreibett (die) , Velenzione di 
cenfo, 

Zinsgeber (der), il cenfuario. 

Binsgut (das), la terra cenfuale. 

Zinsherr (der), il cenfualifta p/. en⸗ 

Zinslehen (dag), it feudo foggetto a 
cenfo. 

Sinsrecht (dag), il diritto ecnfuale, 

insweife av., a cenfo. 

Zingzahl (Die), t. cronal. 4 l'indizione. 

Sint (der), la pipita de’ polli. V. 


Por 

Siprel (der) , reſtremità, il fine, il 
capo di un abito, di un lenzuolo, 
di un naftro ec. 

Zipflicht ag., che ha pid capi, o 
eftremlta diftguali. 

Zipperlein (das), la gotta, la podagta 
(ai piedi) ; [an Handen) , Ja chira- 
gra; der das Zipperle in bat, mit 
dem Bipperlein bebaftet , gottofo. 

Sirbelbaum (der), albero, il pino pi. 
Baume. 
irfel (der), il compaffo;_ mit dem 
Zirkel meſſen v. av. , mifurare col 


Ri 

compalfo; x. dé eom., U cireotos 
ein halber Zirkel, un ſemicircolo. 

Sirkelformia ag. ed av.,° circolare , 
circolarmente . 

Sirteln v. r., compaffare, mifurare 
col compaftd. 

git (puntt (der), il centro del circolo. 
irfelrund ag., circolare, orbicolare, 
irkelweiſe av., a maniera di circolo. 
ivfufarfchreiben (das) , la lettera cir- 
colare, 

Birtuliren v. r., circolare; dag Blut 
sitfulirt, il fangue circola. 

Kirtulirung (die), la circolazione. 

girnenbaum (der), il cerro ,. (albero 
fimile alla quetcia) pl. biume. 

Bifchen . feel fifchiare (come 
anno le ſerpi); /uf. das Ziſchen 
il fibilo, il a eres 

Ziſchend ag., libilante , fifchiante. 

Ziſer (der), la cicerchia. 

Ziſererbſe (die), il cece ({pezie di les 
gume) pl. n 

Zismaus (Ne), 
pl. maͤuſe. 

Bifterne (die), la cifterna pf. n. 

Zitronbaum (der), il cedro (albero) 
pl. biume. 

Bitrone (die), Frutto, il cedro, il 
limone. 

Bitronfarbe (die), il colore citrino. 

Zitronfarbig ag., citrino, di color di 
cedro. 

Sitronfaft (der), Pagro di cedro. 

Bitvonfchale (die), la {corza di cedro 


pl. tt. 
Bitronicheibe (die), la fetta di cedro 
tt 


il topo campagnuolo 


phe tte 

Ritrontranf (der), la limonea, I’ ace 
qua cedrata. 

Bitichern v. r., garrire (proprio de- 
gli uccelli), 

Bitter (die), la chitarra, la cetra. 

Rittergold (das), P orpello. 
ittermabl (das), la ferpigine, I em- 
pitiggine, Ja volatica (malattia). 

Bittern v. r., tremare; vor Malte 
gittern , tremar di freddos vor Furcht 
gittern , tremare di paura; /u/t. 
das Bittern , il tremore, il tremito. 

Bitternd ag., tremante, tremolante, 
trernulo. 

Zitwer (der), la zedearia, i) zettovario. 

Bib (der), certs foffa, V indiana, 
tela finiffima dipinta, che dappri- 
ma ci veniva dall’ Indie, 
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Bike (died, il capezzolo, la tettas 
die Bike an Kuͤhen, il capezzole 
delle poppe d’ una vacca pi, n. 

Bikhdndier (der), i] mercante dine 
diane, 

86 


Sobel (der), jl zibellino, la martora 
zitellina. 

Bopetnel (ders pelliccia di zibellini. 

ofe (die), sr. d'ing., la pettegala. 

Roaling (der), Vallievo, Palunno pi, e. 

Boll (dev), il dito, la duodecima 
parte della mifura d'un piede 5 dren 
Boll breit, largo tre dita. 

Soll (bet), la dogana, la gabella pl. 
Bolle ; den Zoll einnehmen v. sr. ¢., 
rifcuoter la gabeila. 

Zollamt (das), I’ ufficio, il magiftra- 
to della gabella. 

Zollbeamter (der), V uffiziale della 
gabella . 

Zollbedienter (der), il gabelliere. 

Zollcinnahme (dic), la rifcoffione 
delle gabelle. 

Zolleinnehmer (det), il rifeotitore 
della gabella. 

» Bollen v. r., pagar la gabella, la 
ogana; fg. tributare. ‘ 

Zollfrey se., libero, immune, efente 
di gabella, di dogana, di dazio. 

Bollfrenheit (dic), 1a franchigia, 1’ e~ 
fenzione di gabella ec. 

Zollhaus (das), I’ uffizio della doga- 
na, luogo ove fi rifevote la ga 
bella, la dogana pi. haͤuſer. 

Zollmeiſter (der), il rifcotitore della 
,gabella . 

Bollner (det) , il doganiere , il gabel 


rere, 

Bolt aed (dte), il regelamento de 

az). 

Bollacttel (der) , TA polizza, ta bol- 
letta per robe vifitate alle dogane, 

Sopf (der), la treccia, la ciocea de? 
capelli p/ Zopfe. 

Born (der), la collera, Vira, lo ſde- 
gno;in zorn qerathen v. sr. comp., 
andar in collera, adirarfis deit Zorn 
aus laſſen v. fr. comp., sfogar ka 
collera; ploslicher , gaͤhlingaer Zorn , 
efcandefcenza, ira {ubitanea; einett 
zum Zorn reine v. r,, irritare quale 
cheduno 3 den gorn fahren Laffer 
v. ir., deporre la collera. . 

Zornig ag., irate, adirato, accefo di 
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collera; it. collerico , iracondo; 
zornig werden, adirarfi, andar ia 
collera; av. collericamente , adi- 
ratamente. . 
Bornmiithig 4g. » iracondo , collerico, 
ftizzofo. : : : 
Sornmiithigfeit (die), Viracondia. 
Rote (die) , 1a fozzura, Vimmondez- 
za, Vofcenita.— 
Zot euhaft ag., laido, ofceno. 
otenrciset (der), lo sboccato, colni 
che dice delle ofcenita. 
Zotte (die), Ia ciocca, il mazzo di 


peli. . : 
ottich ag., che ha peli lunghi (per 
at pit crefpi) ° : 


21 
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Bu prep. , 24 in, queſta prepofizione 
dinota lafine , e il termine acui, 
e. g. zu diefer Abſicht, a quefto 
fine; sum Beſten des Baterlandes, 
per il maggior bene della patria 5 
gu dem Bache geben ws sy, andar 
al fiume 3 alle volte dinora: un’ 
aggiunta, ¢. g, zudem, oltre cid 5 
zu dem Kriege foͤmmt noch Der Hun⸗ 
ger, alla guerra s’aggiuage ancor 
Ya fame 3 fi uxifce ancovaa’ nomi di 
luogo, ¢.% su Pavia, a Pavias gu 
Non, a Roma; avanti gli aggerti- 
vi dinota: troppo, & g. zu graf, 
troppo grande 5 zu theuer, troppo ca- 
ro; quefta prepofizione panes eke 
31 dativ>. Nelle compofizione de’ 
verbi effa ingerifce parimentel's- 
dea; @avvicinamento, cdazgiunta, 
e.g. zufuͤhren v. r. comp, saddurre 5 

zurufen v. ir. c., acclamares zueſſen 
xv. ir. comp. , continuare a mangia- 
res zuwachſen v. ir. comp., accre- 
Scere: gufteben, ws sr. comp. , ap- 
partenete. Norabile 2 la fignifica- 
zione: del chindere, zumachen v. 
x. comp., die Shure gehet gu, la 
porta fichindes gubinden v. ir. ¢., 
chiudere legando. E’ pot caratters- 
fica degli infiniti retti daaltrs nom 
mi, everbiy e.g. Luſt gu fitgen, 
genio di cantare 5 faͤhig zu denfen, 
capace di penfares er pflegt gu lu⸗ 
et, egli fuole mentire: st. zu 
Faute geben v. ér., andare a cafa5 
gu Hauſe fey, eflere in cafa 3 zu 


Bette gehen v. ir., andare a let-. 


Rh 


tos Ht der Hauptſache fommter 
v. ive, Verte al punto dalla 
quiftione ; kommen Gie gu mir, 
venga da me; nach dee Stadt gu, 
alla volta della cittd; su Pferde, 
zu Fuß, a cavallu; a piedi; au 
Waſſer, su Land, per acqua, per 
terra 5 zu Mittag eſſen v. sr., pran- 
attire; gu fener Zeit, a ſuo tempo3 
mir ju Liebe, per amor mio; gu 
nichts tauglich, buono da nulla; 
ufafi pure coptofamente, per ſorma- 
ve varie locuzsont, e.g. gu Aſche 
werden, ridurft in cenere3 gu Sheik 
werden, tocearein forte; ¢ cos? in 
warie altré frafi che fi trovano @ 
fuo luogo, av. gerade zu, a d rit- 
tura,/direttamente 5 faby zu! tocca 
via! fe. pers tum Crempel, pet 
efempio 5 zum Zeitvertrteib, per paf- 
fatempo. 

Suber (der), il tino 5 ein Suber voll, 
un tino pieno. 

Buberciten v. x. consp., apparecchia- 
re, preparare , alleitire, 

Bubereitung (die), YP apparecchio , 
Vapparato , il preparativo p/. en, 

Bubmden v. ir. comp., ſtringer con 
fune, annedare, 

Zubringen v. r. comp., artecare,s 
apportare 3 7t. Die Seit zubringen, 
paflare, impiegare il tempo. 

Zubringer (der), larrecatore. 

Qubringuitg (dic), Parrecare 5 /t. (det 
Zeit), il confumare, il paffare il 
tempo. 

Zubuͤßen v. r. comp., metterci del 
fuo, fcapitare. 

Qucht (die), Jarazza, la fpezic, la 
forte; 7t. la difciplina , Veducazio- 
ne, Tallevamento; cine ſtrenge 
Sucht, una fevera difciplinas die 
Kirchenzucht, die militaritche Zucht, 
la difeiplina ecclefiaitica, milita- 
re3 ft. Die Sucht, Voneiti, la 
pudicizia, la modeftia, 

Quchthaltung (die), Voffervanza della. 
difciplina. 

Buchthaus (da3) , la cafa di correzio= 
ne, Vergaftolo pl. haͤuſer. 
Zuchthengſt (der), lo ftallone da 

razza. 

Zuͤchtig 22., pudico, cafto, oncltos 
av. pudicamente, caltamente. 

Zuͤchtigen v. r., catigare, punire 3 
ſich guchtigen , difciplinarh, 


Bu 

Siihtiqung (die), il caftige, la pena 
pl. et. 

Suchtlehre (die), 1a morale. 

Zuͤchtling (der), il difcolo, che é& 
chinfo in una casa di correzione. 

Zuchtlos ag., inditciplinato, difcolo. 
uchtmeiſter (der), 1 cuftode della 
cafa di correzione ; fr. il Cenfore 
(preffa i Romani); is. i] pedago- 
go, il pedante. 

Buchtwieh (das), cofler., animali da 
razza. 

Sucken v. v., die Achſeln, ſtringerſi 
nelle fpalle; fuft, das Bucen, lo 
fringerfi nelle fpalle. 

Zucker (der), il zucchero; mit Sucker 
beftrcucn =v. x. comp., inzuoche- 
rare; vober Rucker, zucchero roſſo; 
(reiner) , raffinato; (feiner), di pid 
cotte; Sucker in Broden, zucche- 
ro in ‘pani. 

Buckerbecker (der), il confettiere, co~ 
lui che fa i dol@i, i confetti e le 
cofe condite con zucchero. 

Zuckerbrod (das), il marzapane. 

Buckerbychre (die), la zuccheriera 


pie n. 

Bucergebike, e Zuckergebackenes (das), 
i zuccherini, i confetti, i dolei. 
ucerbut (dev), il pane di zucchero. 
ucermandeln (die p/.), le mandorle 
inzuccherate. 

Buckerfieder (der), il raffinatore di 
zucchero, 

Zuckerſuͤß ag., dolce came lo zuce 
chero. 

Zuckerwerk (das), i zuccherini , i 
coufetti, i dolci. 

Zudecken v. vr. comp., coptire; iz. 
nafcondere , occultare . 

Zudem au., oltre di che, inoltre, 
di pit. 

Zudenken v. comp., aver intenzio- 
ne, difegno, in mira. * 

Sudrehen v. rv. comp., ferrare, chiu- 
dere torcendo. 

Zudruͤcken v. r. comp., chiudere 
ftringendo , comprimendo. 

Suciaten v. r. comp., appropriare, 
recare in propricti, attribuire ; st. 
applicare , dedicare (un libro ec.) 5 
fich zueignen, arrogarfi, appro- 
priarh. 

Buciqnung (die), V appropriazione; 
lV’ applicazione 5 it. Ja dedicateria 
(di ua libro). 
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Queignungsfchrift (dic) , 1a lettera des 


dicatoria, . 

Bueilen v. r. comp. , accelerar il 
paffo ,affrettarsi per giugnere in 
qualche luogo. 

Suerfennen v. r, comp., aggiudicare , 
aflegnare per f{entenza in favore 
di qualcheduno . 

Zuerkennung (die), 1’ aggindicazione. 

Zuerſt av., primieramente, da pri- 
ma, primas er ift guerft gekom— 
men, egli é venuto il primo.. 

Zufahren v. sr. comp., toccar via 
(parlandafi di vettura)s fabr zu, 
tocca via, andiamo prefto 5 7. auf 
einen zufahren, avventarsi con 
impeto addosso ad uno. 

Sufali ( der) I accidente, il caso, 
lavvenimento; ein obngefdbrer, 
unerivarteter Zufall, un caso for 
tuito, un accidente non prevedu- 
to pl. falle. 

Bufallen v. iv. comp., toccare per 
diritto, effere devoluto. 

Bufilig og., accidentale, cafnale, 
fortuito, contingente; ev. gufallie 
ger Werle, casualmente, acciden- 
talmente, a cafo, a forte. 

Zufaͤlligkeit (die) la cafualita. 

Zuflicken v. rv. comp., rappezzare, 
rattoppare. 

Zuniegen v. ir. comp., volare verſo 
qualche luoxo. 

Zufließea v. ir. comp., concorrere, 
venire afiuentemente. 

Zuflleßend ag., afinente, abbondante. 

Zufließung (die), Vaffluenza. 

— (die), il rifugio, il ricove- 
ro, l’asilo, il luogo di sicurezzas 
feine Suflucht nebmen wv. ir., rico- 
verarsi , rifuggire, aver ricorso. 

Suflug (der), VY affluenza, l' abbon- 
danza, il concorfe, la copia (d’ ac- 
qua, @ umori). 

Zufoͤrderſt ov., primicramente, prin. 
cipalmente, prima d' ogni altra 
cosa, sopra tutto. 

Zufrieden ag., contento, soddisfatto , 
appagato, pago , zuſrieden ſeyn, 
eller contento; uͤbelzufrieden, mai 
concento 5 fic zufrieden geben v. 
vec. ir., darsi pago; fich zufrieden 
ſtellen v. rec. v., dimoftrarsi pago. 

Zufriedenheit (die) , 12 contentezza, 
il contento , la soddisfazione. 

Qufeicven v, és. comp., agghiacciare, 
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diacciare, gelare; die Fluͤſſe find 
zugefroren, i fiumi fono agghiac- 
ciati . 

Sufligen, v. vr. comp., recare, ca- 
gionare , apportare (danno) ; it. 
aggiugnere. 

Bufubr (die) , il condurre con carro 
derrate, o mercanzie; it. un con. 
voglio di provvifioni. 

Suflibren v. vr. comp., pottare, con- 
durre verfo un luogo. 

Zufullen v. vr. comp., empiere, col- 
mare (un voto). 

ug (der), il tratto, la tirata, il 
tiro; cin gug mit Der Feder, un 
tratto di penna; fr. auf einen zug 
austrinfen wv: fr comp., berein un 
forfo; sr. cin zug Pferde, una muta 
di cavallis pl. giiges ér. in Lenten 
Zuͤgen liegen v. ir., eflere all’ c- 
ſtremo della ſua vita, agonizzare; 
it. ein Bug (im Kriege), una cam- 
pagna (in guerra); if. ein jug 
Menſchen, una proceffione di gen- 
te; it. die zuͤge Des Geſichtes, le 
fattezze, i lineamenti del velto; 
ge. Waſſer, das cine ftarfen guy 
hat, acqna che corre con qualche 
impeto; is. eft gua wider die Une 
glaͤubigen, ein Kreuzzug, una Cro- 
ciata; i. die fehonfien Zuͤge ſeitzes 
Lebens, i pid bei tratti della fua 
vita ss. Bug, von den ſchoͤnſten 
Steven einer Nede , concetto, tratto 
dingegno, motto, detto arguto 5 
it. t. mec. Det Bug, largano, ogni 
ftromento da tirare in alto. 

Sucabe (die), la giunta, VP agyiunta 

I 


pl. mt. 

Zugang (der), Vadito, l' entrata, 
Pacceffo p/. gaͤnge. 
uginaig ag., acceflidile. 

Zugbruͤcke (die), il ponte levatojo. 

Zugeben v. ir. comp., dare di fo- 
prappit, di giunta, aggiugnere ; 
se. accerdare, conceder cid che fi 
potrebbe contendere 3 id) gebe es 
zit, ne fono d’eecordo, vi accon- 
fento, fia pure. 

Bucegen ag., prefente, altante, affi- 
ftente; ev ift uͤberall zugegen, egli 
é prefente a tutto, 

Sugehen v. fre comp., far ftrada, 
continuare ‘l cammino, avviarfi; 
st. wir ivollen friſch zugehen, an- 
Game veloci, allegramente; nach 
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einem Orte sugehen, portar i favi 
patli verfo qualche luogo; eine 
Gache, die ihrem Ende zugehet, 
affare-che s'avvia verfo il fue 
termine; wie gebet es gu daf. . ? 
donde proviene che. . ? Es gebet 
alles ſehr verwirrt gu, il tutto va 
affai confufamente . 

Zugehoͤr (das), Vappartenenza, V at- 
tenenza. 

Zugehoͤren v. r. comp , appartencre, 
toccare, afpettarfi; das geboret mic 
gu, quelto s'alpetta a me, quelto 
é mio. 

Qugeborig ag., appartenente, perti- 
nente, {petrante . 

Zuͤgel (der), la redina, la briglia; 
dew Zuͤgel ſchießen layen v. iv, 
allentar 1a briglia, le redini 5 mit 
verhenatem guuel reiten v. ir, 
cavalcare a brizlia {cioita; fg. die 
Sugel dev Regierung, le redini del 
governo. 

Zuͤgellos ag., sfrenato; av. sfrena- 
tameate . 

Zuͤgelloſigkeit (die), la sfrenatezza . 

Zugemuͤs (das) ,ilegumi, il caman- 
glare, gli erbaygi . 

Zugeſchweigen, dof idh..., forte 
ai cong, per paflare fotto Glenzio, 
fenza far menzione, che io... 

Sugefellen v. r. comp., aflociare , dare 
un focio, afcrivere nel numero 
d' una focieta. 
ugefiegelt ag. , ligillato. 
ugefteben v. sr. comp, , concedere, 
accordare, permettere, 

Qugethan ag., dedito, inclinato, at- 
taccato, dato; den Frauenzimmern 
zugethan, inclinato, dato alle dons 
ne; dem Gpiele zugethan ſeyn, 
effere attaccato al yiueco. 

Bugiegep v. fr. comp. , aggiugnervi, 
verfarvi di pit (acqua od altro 
— 

Zuggarn (das), lo ftrafcino, il giac- 
chio da caccia, o da pefca. 

Zugleich sv. , nell’ ifteffo tempo, nel 
punto medefimo; it. infieme, un 
tamente, congiuntamente. 

Sugluft (die), Varia colata, che paf- 
fa per qualche feflura. 

Bugochs (der), il bue da tire pl. en, 

Rugvferd (dag), il cavallo da tiro pi. e. 
uqpflaſter (das), V empiattro fuppus 
rativo. 


Be 

Zugreifen v. ir. comp., dar di mano, 
dar di piglio ad una cofa, afer. 
rarla con mano, pigliarla. 

Bu gut, dicefi famigi. su gut balten 
v. iv, Compatire. 

Zugvieh (das), le beftie da tiro. 
gweife ev. , proceflionalmente. 
Zuhaͤſteln v.r. comp., attaccare con 

fermaglio. 

Bubiteln v.r. comp. , attaccare con 
uncini. 

Bubalten v. sr. comp., tener chiufo, 
ferrato; v ment. mit einem guhale 
ten, aver intelligenza feyreta con 
alcuno. 

Bubauen v. iv. comp., percuatere, 
menar colpi di {pada, di Fruita. 
Bubeilen v, vr. comp , (eine Wunde) 
Timarginare , guarire (una ferita), 

confolitaria. 

Subeilend eg., confolidativo. 

Bubeilung (die), il rontolilammenta, 

suboren wv. r.comp., afcoltare, pre- 

3 ftar orecchio, udire, dare — 

Zuhoͤrer (der), Vafcoltanie, l'udito- 
res die ſaͤmtlichen Zuhoͤrer, gli 
afcoltatori, lndienza. 

Quinnerft av., nella pid interna parte. 

Zukehren v. r. comp., (den Ruͤcken), 
valtar le ſpalle. 
utnopfen vy. rv. comp. , abbottonare, 
ufnupfen v. r. comp. , ftcinger con 

nodo, aggruppare, , 

Zukommen v. sr. comp , accoftarfi , 
approffimarfi, ayvicinarfi; is. ap- 

artenere ,tocoare, convenire; eg 
Fomme mix nicht su, quefto non 
tocca a me, non mi convicne; 
fam. zukomnien machen v. 2, far 
pervenire. 

Sutunft (die), la venuta, Varrivo, 
lavvento #s. Vavvenire, il fu- 
turo 5 av. in Zukunft, inayyenire, 
allavvenire , in appreflo, 

Buflinftiq og., futuro, vegnente, 

venturo 5 Die zukunftigen Suiten, i 
tempi avenire ; /u/t. das Butinttige 
wiffen v. ir. , fapere le cofe Future ; 
av. ind Buitinftige, in avvenire. 
ulage (die), Fagglunta, la giunta, 
ulangen w. 2. comp., porgere, re- 
care 5 #t. uv meut. baftare, efferea 
fufficienza; is. fervirfi da fe Ca 
tavola). 

Se — ag. , {ufficiente , baftante. 

ulaſſen vy. gr. comp., permetterc, 
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tollerare, fopportare, foffrireg 
Gott (pt das Bore su, damit x. 
Dio permette il male, accid ec. 

Bulifigag., concedibile, ammiflidi- 

Ic, tollerabile, 

Zulaſſung (die), la coneéflione, la 
permiflione, 
BSulauf i der), il concorfo , la calca; 
moltitudine di gente concorfa. 
Zul aufen v. sr. comp., accorrere ver= 
fo qualche luego , concorrere, 
Bulegen vw. rv. comp., aggiugnere q. 
cola ad una quantita, accreiterla 5 
sr. chiudere (una lettera, un 
apertura ). 

Sulegt av., all’ultimo, alla fine, 

3 finalmente , in conclufione, : 
um prep. tnvece di zu dem, al, per 
ilee. 5 gum hoͤchſten Grad gelangen 
vu. r. comp,, Ziugnere all’ ultima 
grado 5 jum boͤchſten, al pits jum 
Borwand diene v.r., fervire di 
pretoſtoʒ gum Grund anfuͤhren v. 
¥. Conmsp., addurre per Motivo 5 zum 
Mitleid bewegen v. irs, muovere 
a compailione; cine Seder pum 
ſchreiben, Hols gum brennen, une 
penna da ferivere, legna da bru. 
ciare; gum Kaiſer erwaͤhlet, eletto 
Imperadore: e cos? di molti altr 
che fi trovano @ fuo luogo. 

Bumachen v. r. comp., (eine Shire 
ꝛc.), chindere, ferrare (un ufcio, 
ule libro ec, 

Zumal av. , mailimamente, foprattuts 
to, {pezialmente, principalmente. 

Bumauern vw. x. comp., (em Fenſter 
x¢.), murare (una fineftra ec.) 

— v. sr. comp. , miſurare (bias 
de e fimilis salvelsa invece ds 
benimejen , imputare, incolpare. 

Zumuthen v. r., efigere, pretendere,, 
ricercare altrui una cola, che s'ae~ 
cordi malvolentieri . 

Zumuthuug (die) , la richiefta di cofa, 
che ſpiaccia. 

Sunday. vicino affatto, accofto, 

Zunageln v. rv. comp., inchiodare, 
fermare con chiodi. 

Bunabe, H. Mabe. 7 

Zunahen v. rv. comp., avvicinarf, 
accoftarfi. 

Zunahme (die), Vincremento, Lau- 
mento, 

Znname (der), i cognome, ilfopran- 


heme. 
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Biden verve, accenderfi; infirm. 
marfi . 

Zuͤnder (der); Velcas (materia fecca 
‘che prende facilmente fuoco) ; fz. 
il fomite, il fermeuto (delle pal- 
fioni) . : 

Zuͤndkraut (das) , il polverino, (pol- 
vere minuta cle fi mette in ful 
focone del canitone, o fimili).. 

Zuͤndloch (das), it Focone, il furo 
per cui fi comunica il fuoco alla 

olvere di un arma da fuoco pl. 
loͤcher. 

Zuͤndyfanne (die), lo f{yodellino , 
arte dell’ archibulo, dove é il 
focone . 

Zunehen v. rv. comp. , cucire, ticn- 
cire, congitngee con panti di 
cucito. 

Zunehmenꝰ v. Vr. comp:, aumentare, 
acerefcere, prender aumento; day 
Fieber nimmt yu, fa Febtre s’ac- 
creſce; it. far progretli (ia ſcien- 
we) 5 ée. an Sugend zunehmen, pro- 
fittare in virth 5 ée. Cam Peibe)), 
acquiftar csthe; #e.  profperare ; 

fast das Zuyehmen, P incrementas 
st. i) progreffes im Zunehmen des 
Mondes , in luna crefcente. 

Zunehmend ag.’ crefcente; der zuneh⸗ 
mende Mond, Ia luna crefccate. 

Zuneigung (die), VP inclinazione , la 
propentione, il genio, la difpofi- 
zione naturale, P affezione: 

Zunft (die), la triba, il corpo dar- 
tefici, la maeltranza p/. Sunfte. 

unftmeiſter (Der) , il cribuno . 

Sunfteermandter (der), i] membro, 
il focio di un corpo di qualche 


arte. 

Qunge (die) la lingua; eine bole Zun⸗ 
gc, una mala lingua; es liegt mir 
auf dev Bunge, mi fa fu la punia 
della lingua; cine febr fertige, gee 
taufige Zunge haben, aver ta lin- 
gua bene afhlata, ayere un gran 
rofluvio dj paroles sr. Die Sunge 
an der Wage, Pago detla bilan- 
cia pl. n. 

Zungenader (die), la vena, Parteria 
linguale p/. 1. . 

Sungenband (das), il filetto della 
lingua, lo f{cilinguagnoio. 

Bungendvefchers (der), #. dings, it 
cattive avvocato, cavillatore ¢ 


igmorante. 





au 

Zunicht machen voor, ansichilare), 
dittruggere, rdurre ahnulla: 

Zunoͤthigen v. r. comp. j-dmputare , 
attribuire a torto; ſich sunothigeri, 
inyerirli. 

Zuordnen v. x. comp. ,: aggingnere 
(un compagno) 5 sc. fuddelegare, 

Zupacken V. r. eormp., imballare . 

Zupeitſchen v. r. comp. , sferzare con 
tutta ferza, percuotere fortemen- 
te con. isferza. 

Zupfen vw r., tirate, Mirare, fvel- 
lere, 

Zupitſchiren v. rx. compe, figillare 
(una lettera). 

Bu prep. inwece. ds zu der / alla ec. 5 
zur Leiche gehen v. dr. andare aile 
elequic, guy Erde werfen v. ie, 
gettar per terras zur Ehre gereichen 
v. r., tidondar ad onore. : 

Zurechnen w. rv. comp. , imptitare , at- 
tribuire, incolpare, alvrivere. ~* 

Zurechnung (die), Vv imputazione - 

Surecht av. dicefi conpid verbi; eine 
Gache zurecht bringen v. r. comp., 
mettere in buon ordine una cela; 
at. riſtabilire; sutecht fommen v. 
iv., venire.a capo, riufeire 5 zurecht 
machen v. v., allettire s ; 

Burcden v. r. comp., indurre, per- 
fuadere alcune a fare qualche co- 
fa, efortarlo, fargli animo. 

Zureden (das), \la perfuafione, le 

Zuredung (die) ,/ fortazione. , 

Sureichen v. r. comp., porgere, rea 
care altrui; st. baitare, effere 
fufficiente . 

Zureichend ag. , {ufficiente, V. Hite 
laͤnglich . 

Zureiten v. ir. comp. , feozzonere un 
cavallo ; it.dorrere a tutta briglia. 

Quvichten v, -r. comp. , alleftire , pre- 
pararg, appareechiare , mettere in 
affette, acconciare (le vivande) 5 
fig. cinen ubeb zurichten, malerat- 
tare alcnno. 

Zurichtung (vie), ! apparecchio, Pace 
conciamento (delle vivande). 

Zurtegeln v. vr. comp. , chiudere con 
chiaviltello. 

Zuͤrnen v. r., eſſere in collera, adirato. 

Zuruͤck av. , indictro, addictro: 
ufa con pik verbs e’nonii, come 
in appreffo. . 

Zuruͤckbeqgeben (fich), v. rec. ir. comp., 
ritorgartene indictrg. ; 

Zuruͤck⸗ 


Su 
Zuruͤckbehalten v. ir. comp. trate. 
nere per fe. 
Burickbefommen v. sr. comp., rice 
vere indietro . 
Zuruͤckberufen v. r. comp. , richia- 


mare. 
uruckberufung (die) , il richiamo . 
uruͤckbeugen wv. tr. comp., ripiegare 
indietro. . 

RZurudbleiben v. sv. comp. , timanere 
ind etro. 

Zuruͤckbringen v. rv. comp. , ricondur- 

re, riportare, ‘portar indietro. 

Zuruͤckdenken v. rv. comp., rivolgere 
neila menre , richiamare alla me- 
moria le cofe paffate , riflettere , 
far rifleffione {ul paffato . 

Buruceiien v. r. comp., follecitare, 
il fuo ritorno, ritornarfene indic- 
tro frettolofamente . 

Zuruͤckfahren v. ir. comp., ritornar- 
fene in vettura, o per mare. 
Zuruͤckfabrt (dtc), il ritorno ia vettu 

Ta o per mare 

Quriicffatien v. ér. comp,, ricadere, 
ticafgare ; s¢ cadere ndietro. 

Zuruͤckſlieben v. ir. comp., fuggire 
indietr». 

Zuruͤckgießung (die),\il riflaffo delle 
uruͤckfluf (der) , acque. 
uxuͤckferdern ov. #. comy., (die Roe 
ften) , ripetere le {pefe . 

Zurxuͤckfuͤhren v. rv. comp., ricondurce 


eco. 

Zuruͤckgabe (die), ta reRivuzione (di 
cofa data) 

Burucgang (der), il ritorno ; it. la 
retrogradazionc , 

Zur uͤckaeben v. sr. comp., reftituire, 
rendere. 

Zuruͤckgehen v. sr. comp., andare, 
tornare indietro, ritirarfi; st. rin- 
culere, retrocedere, retrogradare, 
uruckgebend ag., retrogrado. 
uruckhalten v. iv. comp., ritemere, 
tenere indictro , fermare, impedire 

il moto cominciato) ; ſich zuruͤck⸗ 
alten, raffrenarfi , contenerfi. 

Buruckbaltend ag., ritencate; it. ri- 
tenuto, canto. 

Buruchaltung (die), Ja ritenenza , 
la ritenzione 5 ir. la ritenntezza , 
la moderazione. 

Burictiagen v vr. comp., rifpingere, 
Gacciar indietro . 

Zuruͤckkehr (die) , il ritorno. 
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Zuruͤckkehren v.r.c., ritornar indietre; 

Zuruͤcktommen v. sr. comp., venire 
indietro. 
uructunft (die), il ritorno 
urucklaſſen v. sr. comp., talciare 
indietro 

Zurucklaufen v. ir, comp. , ritornare 
correndo. 

Zuruͤcklegen v. r. comp., metter indie- 
tro, da banda; is. fare (uno, dug 
miglia ec. di cammino). 

Zuruͤcklenken v.r. comp,, far rineu- 
fare {uma carrozza). 

Zuruͤckmarſchiren v. r. comp., mare 
ciare indietro, (proprio degli e- 
ferciti). 

Zuruͤcknehmen v. sr. comp., ripren- 
deze, prender indietro ; fr. fein 
Wort. jurdenehmen, diimpegnarh 
di fua parola. 

Zuruͤckbrallen v. r. comp. , tinbalza. 
res 7t. riflettere , (de’ ragei. 5 fuft. 
das Zurückprallen, il cimbalzo; sr. 
la ripetcuffione 

Qurtickceife (dies, il riterno da un 
viaggio. : 

Burickreifen v. r. comp., ritognare 
da un viagg'o, 

Zuruͤckrufen v. rv, comp. , tichiamare 
chi fe ue va. . 

uruͤckrufung (die) , il richiamo . 
uruͤckſchauen wv. . comp., guardare 
indietro. 

Zuruͤckſchicken v. x. comp , rimandar 
re, far tornar indietro. 

Zuruckſchlagen v. tr. comp. , ripercuo~ 
tere, ribattere, rifpingere, é2, rim- 
boccare (ic maniche della camifcie 
od altro) . ' 

Zuruͤckſchreiben v. ir comp., far riv 
fpofta , rifpondere in ilcriite . 
Zuruckſchreiten v. sr. comp. , rincula- 

re alquanto. 

Zuruͤckſehen v. ir. comp, guardare: 
indietro. 

Zuruͤckſenden v. r. comp,, timandare, 
{pedire indictro 

Zuruͤckſetzen v. yx. 
purre indietro. 

Buruckferingen w. ir. comp. , faltare 
indietro. 

Surickfprung (der), il falte, che fi 

a indietro. 

Zuruͤckſtoſſen v. ir, comp., {pingere, 
ributtare indietro , far sinculare ¢ 
it. veprimere , . 

FE 


comp. , mettere ,: 
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Zuruͤckſtrahlen wv. rv. comp. , rimandae 
indietro i raggi. 

Zuruͤcktragen v. sr. comp., portar in- 
dietro . 

Zuruͤcktreiben wv. ir. comp. , rifpinge- 
res sf. ripercuotere, 

Hurucweten v. ir, camp., far de* 
pafli indietro, rinculare ; fig. riti- 
rarfi, difdirfi. 

Zuruͤckweichen v. sre comp. , tetrocee 
dere, farfi indietro , rinculare 5 it. 
non refiftere , cedere, fuggire . 

Zuruͤckwerfen vw. sr. comp., gettare 
indictro, 

Hurickiehemy. sr. comp., tirare ine 
dietro ; fich zuruͤckziehen/ tirarfi in- 
dietro , ritiarfis fg. (ſein Wort), 
diſdirſi, ritirar.ja parola 5 ir. rie 

» tratrarfi. 

Zuruͤckziehung (die), il ritrarre indie. 

~ tro di alcuna cvfa ; it, la difdetta, 
la ritrattazione di parola,e molrs 
altvs compofti di tal narora. 

Zuruf (der), V acclamazione, Vap- 
plaufo, le voci d’allegrezza. 

Qurufer v. ir. comp., acclamate , fare 
applauſo, applaudire, dimoftrare 
con voci di gimbilo la doddisfa- 
zione. 

Zuruͤſten v. vr. comp,, (cin Schiff), 
armate una naves fic) zuruͤſten, 
fare apparccchi di guerra . 

Buriiftung (die), Vapparecchio, il 
preparamento, (di guezra) pl. en, 
gli armamenti. 
uſage (die), ta parola , la promeffa . 
uſagen v. v.comp,, promettere , dar 
parola, obbligarfi, impegnarfi. 

Bufagung (die), la-promeflione. 
nfammen. av., infieme, in compa 
gnia, I’ uno coll’ altro, congiunta- 
mente ; ff ufu anche con pid ve bi, 
come #u appreffo. 

Sufammenberufen wv. sr. comp. , cone 
vocare. 

Sufammenbernfung (die), la convo- 
cazione pH. en, 

Zuſammenbindeu v. sr. comp, , lega- 
re infieme. - 

Zuſammenblaſen v. ir. comp., adu- 
nare col ſuon di tromba(i ſoldati). 

Bufartmenbringen vw. r. comp. , adv- 
nare, metter infieme, raccogliere, 
ammaffare, 
ſammendruͤcken v. r. comp , com- 
pimere . 


3a 
Zuſenmendruůckung (die), Im domyreſte· 
ne. 


0. 

Zuſammenfallen vw. rr. comp. , cadere 
in rovina, fobbiffare , 

Zuſammenfatzen wv. r. comp., raceo⸗ 
gliere riltrignere, abbracciare. 

Sufammenfliefen v. sv. comp , cone 
correre, fcaricarfi, metter foce 
(parlandofi di fiumi). 

Sufammenflug (der), il confluente, 
la congiungione di due fiumi. 

Sufainmenflifend eg. , confluente. 

Zuſammenfrieren vw sr, comp. , come 

elarfi. | 

Bifammenfugen v. r. comp. , congine 
gnere, unire; mettere infieme, 
congegnare, commetterc.. 

Zufanunenfiiguna (die), la congiun« 
zione, la combinazione , la coma 
meffura pi. en. 

Sufaminen geben v. sr., congiugnere, 
maritare, {pofare; accoppiare. 
Zuſammen gehen v. ir., andar» ine 

fieme 

Zuſanmen gefellen v. v., aflaciare , 

pufammmengeleat ag., compotto . 

Zuſammen graͤnzen, v. r., eflere con- 
finante. 

Zuſammengraͤnzend az. confinante, 
limitrofo. 

Zuſammen halten v. ir., cenere ins 
fieme, unito, congiunto; fg. cons 
frontare 

Zuſammenhaltung (di¢), il confronto , 
i] paragone pl, en. ‘ 
ufamimenbaig (der) , 1a conmeffione 
uſammenhaͤngen v. r. comp., ‘con. 
nettere3 sf. aver connefltane . 

Sufammenbhaufen v. r. comp., accu- 
mulare. 

Zufammenhaufung (dic), Lt ammaffa. 
mento pi. en. 

Zuſammenheften wv. vr. comp, attace 
caie, congiugnere infieme con cu 
ciemra , 

Zuſanmenheilen v.'r. comp. , confoa 
lidare, rammarginare, (le piaghe). 

Zuſammenhetzen v. #. comp. ina 
citare, provocare l'uno contro 
lV'altro. 

Zuſammenklang (der)/ la confonanza, 

Zuſammenklauben v. r. comp. , radu- 
nare , raccorre minutamenie di qua 
edi la. | 

Sufammentnipfen eo. r. comp, y annoe 


dare intieae, 
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enfommen v. sr. comp. , tro⸗ 
varfi infieme, adunarfi; st con- 
wenire 3 sf. concorrere; ss. incon- 
trarfi in un-lyoge, ; 

Zuſammenkunft (die), 1’ adunanza, il 
convento, il congreffo, il sauna. 
meato . 

Bufammenfuppeltt v. r. comp. accope 
piare infieme (cayalli, cani ec.) 
— (der), il concorfo (di 

ente). 

Zuſammenlaufen v. fr. comp., con- 
correre, adpnarfi in truppa 5 it. 
coagularfi (come il latte). 

Qufammentauten v. r. comp., fonar 
le campane per adunar la gente. 

Zuſammenleben v. rv. comp., convie 
vere. | 

Zuſammenlegen v. vr. consp., metter 
infieme, collocare una cofa vicina 
all-altra; (einen Briefy, piegare 
una lettera - 

Bufamumentefen v. ir. comp., raccoe 

liere le cofe difperfe qua ¢ la. 

Bufammenloten wv, r, comp., faldace 

—— 

Zuſammenloͤtung (die), la ſaldatura. 

Zuſammenmachen v. como., riuni- 
re, mettere inſieme, raccotre. 

Zuſammen nageln v. r., inchiodare. 

fammen nehen w. 9.5 cucire ing 
fieme. — 

Zuſammen nehmen v. ir., prendere, 
mettere infieme, raccorre, riunire. 

Zuſammenordnen v.r. comp., difporse 
infieme, in buon ordine, 

Zuſammienpacken v.r. comp. , far far. 
dello. 

Sufammenpreffen v. r. comp,, com. 
primere. 3 

Bufaremenpeeffung (die), la compref- 

one. 

Zuſammen quetſchen v. r., ammaccare. 

Zuſammen raffen v. x., raccopliere 
infieme in fretta. * 

Zuſammen rechnen v.r., computare, 
calculare. 

Zuſammenrechnung (die), il computo, 
il calculo pi. en, 

Zuſammen reimen v. v., far rimare 
una parole coll’ altra 5 fg. conve- 
nire, concordare, conciliare ; dag 
reimt fich niet gufammen, queito 
non concorda. 
ſammen rinnen v. ., coagularfi 
(conve il latte). 
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Bufammen rollen v. r., volgere ine 
treme , avvilnppare. 

Zuſammen rotten ſich), v. ree re, 
adunarfi {ediziofamente , far cone 
giura. 

Bujammenrottung (ie), VP adunanza 
tumulcuaria’, 

Zuſammen ruͤcken v. r., accoftare, 
v.neutr.avvicinarſi maggiormente 

Zuſammen rufen vw sn, chiamare 
per adunarſi. 

Zuſammen cubren v. r., rimenarc, 
mefcolare inficme . 

Zuſammen fammeln v. r., adunare, 
metiere, raccogliere infieme, 

Zuſammen ſchicken (ſich) vw a rey 
accordare, convcuire , eff ¢ coms 

atibile ,corrifpondere 3 das {chicks 
ich nicht gufamimen, cid non cou- 
viene , non s’ accorda, 

Zuſammen ſchießen v. ir (eine Sum⸗ 
me), contribuire:, concarr.te ad 
un pagamento; it.t. dé guerra, ate 
terrare a colpi di cannene. 

Zuſammen ſchlagen v. ir., fracaffare 
ogni cola, che capita altrui alle 
mani; st, (dic Hande), battere Ie 
mani. 

Zuſammen ſchmelzen v. sr., fondere 
infiemes fz, ſcemarſi, venir meno. 

Zuſammen febmicden v.r.,congiugne- 
re pez2i di ferro, o d’ altro metallo 
battendoli. 

Zuſammen ſchmieren v. r. comp., come 
porre in fretta, come la peuna 

etta. 

Buiammen ſchnuͤren v. vr, , allacciare 
infieme con iftringhe, funi, o 
fimili. 

Zuſammenſchrunmpfen v. vr. comp., rage 
gtinzarfi, raggricchiarfi (come la 
cartapecora ful fuoco e fimili). 

Zuſammen ſchütten v.r., confondere, 
mettere infieme, mefcoiare (cofe li 
quide, ¢ fecche). 

Zujammen ſchwatzen v. v., cicalare 
infieme, trattenerfi famigliarinente 
cicalando, 

Bufammen fegen v. *., collocare, 
porre una cofaa lato d'un’ altras 
se. mefcolare infieme warie cofe 
per farne una; if. comporre un 
poema ec. 

Zufammenfesunr (die), 1a compofi- 
zione , I’ accozzamento di pit cofe 
infieme of. en. 

FE 2 


F hee hates adios 


he —— 
collocare , 
ein — Vad cola, 0 pers 


V altra . 
mur, accordare , 
puri ftromenti, e voei ) fie- 
“che ‘confbonind’; Figs. corvenire’ aire 
confarfi, corrifponderé 5 eg tithmt 
nicht gfananett, ye ion’ ‘cor 
rifponde, non fi confi Sut 

Zug menſt mmend ag. , —— 

Sufommen die), Ja corifo- 

— concento — —— 

Sufowineriften’ (ter); i: “eollifiostes il 

Saat di dive corpi- dari: in- 
ery 

Gulamiienfeperv: fr, comp 5 — 

— —— yes , ofa contro l"altra. 
Imnmen ſuchen — ri, cerca’ da- 

— per mettere Anfieme cole 
difperfe . 

Sujammen thun v. ir, ’ vite, weue · 

Bu — — —* 
amme agen v. ire, ponero in 

an medefimo 53 #t. compilare . 
Sufammentragung ¢ die), il compila. Zu 

mento. 

ſammen treiben v. ire, raunaye 

(una greggia difperfa). 

Su) eee ireten v. sry ‘appreffird 
i uni yicino agli aliri; #f. con- 
— 

Zuſammen verbinden vw. sr, cmp. 
collegare, congiugnere infiemes 
se.(fidy), confederari, fare alleauea. 

Zuſammen verfchtodbren (fich) , v. ree. 

ir. ¢., congiura far congiuta. 

Sufammen v echen (fich), uv. reecir- 

comp. , prometterfi in matrimo ou 

Zuſammen verfteben ((ieh)e. rece. 

intenderfela infieme. te 

Zuſammen wachſen v, sry — 

congiunhtamente « 

Ruanimen werfen v, #r., gettare ogni 

cofa alla rinfufa , 

Salaun’ nickel. ¥. 5 inviluppa- 

avyolger infieme. 

Biatanen’ wobyen v.y., coabitare, 

abitare in on medefimo Inoge ~ 
uianuuen sichen v. ire, riftringere, 
ferrare infieme’; #2, raggrinzarlis 
zt. adanare , ridnurre in” —— * 
Gin a fommare, © 


Zu 


Sateen ee 7 
mento; ish il bie) a 


contrazione 3 #r2°P adunament 
3u aminien wingen v. Fr, ary 
emente @ tutto potere alcuna 
cola, ¢ molt⸗ alsrd compoftr a di tale 
sien toe) ——— 
Bu et), aggiuntd , Ta dizione 
il\jupplimento pé Gage x 
z ®. ¥, comp. 
sua eh abi gi i i 
ſchanden werden vy. auf. comp., 
fo sith —— 
5 #.¥, comip.. Ci rir di terra, 
hauen Fer mp.', are’a guar 
“dare, effete 4 ettardre di q. es 
Zuſch uer (der; sf ‘fpettatére 2 
uic@auerinn (die 
uſcha nung (die) 
uſchel (te); 
diaecio col ſdrueei ——— * 
ſcheln v. rldrueeiolar ſi gul di 
chicken’. r. comp. — 
* » indirigzare ——— 
J Hae 


iettera, od altro)) 
“pica 6 i perveniire’ alcuna cofa® in 
ano di chi la ‘debba averes · 
gamers (ie), il — » il tis 
tare. 
uſchieben v. ¥r. coli fir —— 
iſchiffen w.7: comp. in vela-verto 
skagen bogo· 2° > 
Zu AGEN wv. IF. wan erctiotere, 
— ei eolp ercofle, bate 
tere fortes * date fore 
‘tes és. aggindicares ir. dic 
u ſch chindere con violenea 


ses HeHIEN — 

aut lecßen vs ir. ‘comp: ‘ chivdere 
ar con chiave. ” 4 

Bufshuatien: Veit COMP: 5 affibbiare 
(le tea’ . —2 
wiv comp., tagliare: 
ip del: farto)s ein Kleid gue 
cident, tagliar Un’abito. · 
fiers v. 7. —— allacciare 


9 










“ ‘con iftringa . — ——— — — — 
uſchrauben vw. rots, fermare con¥ile.. 
reiben vi srocomp., afcriverd, 


attribuire, fipntares ir. incolpare, : 
imputare ;,¢» dedicare wn’ opera. 
Zuſchreyen v. dre comp. » accennare 
con grido. 
guferitt (bid) Ia lettera ,il foglios 
gs. la lettesa dedioatoria. 


8% 

Zuſchutten Ue¥ COMP ay (ats Meserte.). 
aggiogner di pin verfande (acqua 
tc.) 4¢,. tiempire Cuga Folla ec ) 

Zuſch wren v. sr..comp., prometiere 


Ba +488 
t fry rédar utile, giovare, alliw 
Here alcuuo, a sis 
Zuſtehen v. tr. comp., eompetere, 


a a Apertare, coavenire. 
Bun tht. 1% comp... confegnare, 
fimettere, raffegnake', rendere, 

are aclle mani... 


- Si offervare con, giuramento 
uſehen v.47 comp., far a vedere, _ 
efler {pcttatores 1t. 0a. mag er zu⸗ ‘oe 
leben, ci penfi Ini, a lui tocea . Suellung (die), Ja, confegnazione 

Pincnenns 4Vs5 & yilta Wl’ occhio.« vis pt. eits ; + ily 

_ ibiimente , . . Buitinunen v. * comp-y acconfertire 
uſehr eu, troppo, di foverchio, Vo Seoiiumen.. . 


Zuſperren wre Comp. , 
se fperren.. 

ſpitzen var. 
__ & wheccheiiia 
Zuſprechen v. é 


— t 


Busenden v. »,. comp., inviare . 


uyendum(di¢), Pinvio , ii risapiro. 
Ufegen v. r- Rump. , aggingueres, it, 
metterei del. proprio, dcapitarés 
ar. dein Feud. zuſetzen, inealzare 
vitamicnle il nemicos #, #6 ca- 
cing, die Toͤpfe Zuſeen, mettere 
al fuoeo le peatole 


/ Bufiegeln wv. r- comp, » Cetinet Briti) 


digWlare una lettera . 


chiudere, Y 
éomp,, far la punta 
* tomp, 4 elortare 
confortare 5: se, Pad uth juiore> 
chen, incoraggires Sroft zuſpre ⸗ 
cen, conlolates st. gevichtlich site 
forechen , aggiudicare 5 se. neurrs 
* —A Venire, a vedere 
alcuno.,, vifitarlo ;. sz. einem 
benden gufpreden , ; neon Saree 
tibonde Pes worire 0 

———— 
rudy. (vet), la vilicas vers 
Sie mich mit Shrem Buipruch ,. mi 
faccia ‘dens di una {ua vifita 5 é. 
dev geiftliche Qufpruch , .V efortare 
un moribondo a ben. marice, 


Bujpunden v. +, comp.,turare, fer- 


Tare con turacciolo, com cocchiu- 
me (una botte) 


Bufiatd (der), lo ftato, la condizio. 


ne, leflere, il gradoy laqualitas 
in einem elenden Zuſtande ſehn, 
trovarſi in une-ftato. miderabile , 


aomal partito 3 det natinlidye Bite 


ſtand, lo ſtato naturale ps. ftinde. 


Zuſtaͤndig ae., appartenente, compe- 
_ ctente, ipettantes attinente > -ev. 


zuſtaͤndigerweiſe competentemen- 


* 


te, legittimamente. 


Zuſtatten av, im acconcio ,. oppor. 


tunamente, bene a prepofito, util- 
Mente 5 einem guitatten kommen 


Zuſtoſſen wv. zr. 


Buttinfen v. ir. comp., 


opfen v- x. comp » thrare. 
comp. {pingere(unha 
porta), chhuderla con wrtos #e., ett 
Ingliuk sufte(jerty accadere, avves 
ige qualche —5 eine Rrante 
—* eſſete Afialito, guaiche 


alattia. 


Butirmen v. * comp. , (auf cine Pete 


{01 ettarfi impetuolamente at 
ne *— uno, * 


Zutheilen v. r. com. » dare pet ina 


porzione, compartire, 


Quthun v. rv. comp. , chiudere-, Ter 


rare 5 (dem Mund, die Augen ꝛc.) 
guthun, chiudere la bocca, gli oe» 

. chi ec. fe tupplire, aggiugnere, 
fovvenire al difetto.; fic) suthut, 
chinderfi; ic. alſezionarſi, vezzegs 
giare y 


Buutrgaer v. fr. comp... tecare, aps 
po 


tare (cid che fia di bifygno) . 


Butrogen. (fich) vr. rec. r. comp., av- 


venire, accaderé, occorrere, Luce 
cedere. 


Zutraͤglich ag. , giovevole, utile , 


buona, -vantaggiofo , acconcio . 
utraͤglichkeit (bit) , P unilita. 
trauen.v. rv. comp. , eredere, fix 
mare, preluinere (che uno pofla o 
voglia tar checchellia) 5 it. confi- 
dare, fidate;. fidy pal zutrauen, 

fidarſi troppo di fe ftelfo. _ 


Butreffen v. tr. comp.”, andar a doves 


re., tornare bene, appunto, ado- 
vere una cola} pie Rechnung trift 
zu, il conto corriſponde a puntino, 
torna come fi penfava, a dovere. 


Qutreiben v. sr. ¢., condurre verfo 


qualche luego (beftiami) . 

bere alla fae 

ute di qualcheduno, far brindifi; 
fuft. das Zutrinken, if brindifi, 

Zatritt (der), adito,Vacceflo, I’ ene 
trata, l’ ingreffo . 


Buvertiin & > politive, certo, fia 
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euro, betes ov. subiertAginerivelfe, 
ofitivamente, ficnramente . 
Suverligtateit (die) , la pienacertezaa . 
Buverficht (Wie), ta Adutias la con- 
fidenza , danza «40% 
Suberfithtlich ag. fiducidles av. fidus 
cialmente..> 
Buvieler. ed av., troppo, foverchio, 
iN del doveres das suviele Eien, 
I} troppe mangiares fa. das Bue 
viele, il-troppo. 
Zuvor avs innanzi. avanti, prece- 
denteménte , fo feffo che : Voͤrher. 
Zuvdrderſt av., prima d' ogni altra 
cofa, fopra ogni cofa. 
Zuvorbeſtimmen vs vr. comp. 4 tseol. 
predeftinare . 
Zuvorbeſti —— la'predeftinas 
" zione, dices anche: Zuworerwaͤnlung. 
Zuvorgeben wv. #r. comps, dateinnen- 
zi tratte. ) 
Zuvorkommen wv. i. comp:, preveni+ 
re, antivenire , anticipares; (einem 


Nebel), andag incontro a un male . 


futuro. 
Quvovfommung (die) , la prevenzione. 
Ruvormerfen v. r. comp., prefentire , 
aver: fentore di una cofa avanti 
che fepuay i 
Zuvorſehen v. sr. comp, , prevedere , 
antivedere. > 
Quverthun vir. comp, avanzare , 
fuperare’, forpaffare aleuno,.di- 
vy finguerht:, : 
Zuvor verwahren 


v. . Comps: pres 
mobnite is i : 


Quvovwiffett wervcomp,, antifapere ; 


Saft das Zuvorwiſſen, ia prefeienza . 
Buwachs (der), il nnovo acerefci- 
mentos se d'aumento, ? aggionta. 


Zuwachſen v. ir. comp., aumentarfi, 


acerefcere di tivovo, 
Zum ege avis dice in quefta frafe: 

zuwege bringen v. +, “effetrmare , 
“ mandare ad effetto , venire;@capo 

d@alcnna cofa; it. ſich Fre zu⸗ 


untidy 
*xoege bringen / jptoturark degit 2- 
Bi stam 35-5 Thay Bae a, Seer 
Zuweilen aa, alle xolte qualche . 


woltd,. Gi! tempo in ti ‘Hci .. 
i pas ie Zweckmaͤſig ag. , conforme allo ſcopo. 


* quando in guando · 
veiſen a. st. comp. y inditizeare , 
dirigere,raccoma ' —— e 

weit av. troppo luug 
uwenden ortteue), 


Zuziehen vw. sre cn 


9 tt . 
«dee Chett. Stucten) , voltat te Haue 
werfen v. dr. comp. 4 mandar get« 
tando alteni (afi, o altro). 
Qumider az.; fi ufo —— sere - 
trario, oppolfo, Fr nante 5 
— nanteals P; OPT ids re 
reg Rigor * 
anuo del: prptio onore; ¢ 
ſeyn BR eS et 
i find mir jumider, 16*ho della 
piignduza per quefti cibi. 
igen machen v ¢., far fapere « 
usablen v. +. comp, , anotimerare, 
allacciare., 
5*— nodo ide nan’ 
ge) , tifare lecortine 5 cy jy eben 
attirarfi (naa difgrazia) Pay , 


— 


al 
Broattg (der), Ja forza, 1a violenzas 
#. i tenefmo; Zwang brauchen , 
uſare, far forza, violenza; st. 
einem Zwang anthun v. rr. comp.» 
dar foggezione, obbligare ad una 
certa ritenutezza 5 fich Zwang 
anthun  farfi forza, contenerfis 
it.) affettazione; av. aus Zwang, 
3 a forza, per — — 
wanghifia ag. (vor Pferden), nea· 
— — di cavalli: 
Zwanghuͤfigleit (die), Tincaftellatura « 
Zwangkauf (er), il monopogtio. 
Swangmittel (das), i] mezzo violento « 
wangrecht (das), i} diritto coercitivo. 
wangig ag, num., venti; eine za 
von zwanzig una ventina. 
Zwanzigjaͤhrig ag., di vent anni. 
Stoangiggte (der, dic, das), il vigefi- 
mo, la vigefimas av. zum zwan⸗ 
a, digften, in ventelimo luogo- 
Sivangigtaufend ag. aunr., venti mila. 
Rwar sv., verdmentc,a dire il vero, 
_ bensiz er it zwar reich, aber .. 
é verg ch’ egli é ricco, ma.-- 
week Cer), lo fcopo, il difegno, 
V oggetto,-Ja mita, idea, Tine 
tenzione 5 ſeinen Zwech erteicher 
4.x. comp., attivare, giugnere a 
fuoi fini, a’faoi difegni - 


wedwwidevinag.,contrario allo feopoy 
ween pi. mafeedi: Swen, due. 
Rivet ae. num», due, V. Zwey, ¢ 


vos ‘compofts 


" pkocnrare dei vantaggiad aleuno 5 rectal (der), il dubbio , la dubbice 


\ 


\ 


tis die), 4 dubbiot. 
aig ne — x # gut eitig we. , che hr due lati “: 


viunig eg. tintto: da due 
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th, Vinvorterza s. fr il folpetta; Brenig az. bipede , che» ha dne 


ay weifel fens, eſſer in’ forl? 5. 
weiftl sleben ®. —* 
a dubbio 5 umn weifel Tage 


—— ag. 5* dugento $ 


e 
nce nell yee f neta Gora il Suclley i ceta 


— tee, fenga mt 
E 


— * 

certo; rae proltemaite te Arre⸗ 
‘oluto., pene sav. dub ns 

te, ambiguamentes —— vee 

det * us peri surbig wamente ,-° ; —* 


———— 5 — effere nel’ 
{neértezza, 







— i) M8 i a 





ee 


bianze * 


ßnolare 
mpfer (der) il duclinntes 
ois aR » as Oty she hadue 


menanltd. wpe pel. dierehed 
—5— —* i tie 


ifelnd ag., dubitante. 9 Broenipini ag.) a idee punte. 
Ber ifer Cote 3 ii pirronifta , delta “ this: tig. — 5 
sels veh Hevotoelto\: ——— — 
(det), eens 0, ice wentaufend ex, num. 5 -daemils. 
ey 2. ik Samo uaa fa fia). der yp die, bas), il Leeondo , 
Brot i rame 0, ehe hea) olti "Ja fecondas das weyte Mal, le 
_,, ramuice — eph weyte, 
der Zwerch · iufeppe ſecondo 
J — ‘a traverloz Re. > in) fecondo ~huogo, 
é la linea traverfale. —— 
28 elt das anor. , il dia» — — i hb bigemia. 
framp oe ———— — il ——— il pizzico 
$0. 
wb ( net) 5* mits 3 oa ⸗ st (be, fi il I; 
nano, A as thei 
Boers i i! 4 Sais e va enw. x, dare de pizzicett? , 


fear * mit angen woud, 


te eh — violentate, 
ings obbligar per foray 


oa —— J—— * aig ‘id batbe 
Breen ; b» Sea 
_ tito seu. Brey ti Ry 38 é - ‘diffenfione 
due 3 auf yt —2 rat. — * 
che ha. ‘a ni * J —— th diffenGone , Pp. 
. » mt tnamen oF 
Send itig at tot 7 1 amibiguica di guild) "aga —- 7 
ae 5 05 ag. — 
yer i y } (er) gemello pi. — 
ak —— al inaoeere er!) 
— ey dor: Sit stage 
a au. a6 
Brot bunt ‘aft; Biforebe 


“46 8 w 


fie: og 4 ein gezwungener Menſch, 
un uomo affettato . 


roe 


Bw 
d (die), Ia parete. df 


Swinger (der), il riparo ; /pazio lune — * la linea tra verfo 


go le mura-d’ una fortegzas ): . 
Srwirt (per) , il filo corto, ilrefes ein 
Strehen Zwirn, una matafla di Gli », 
——— ri, attorcigliare , torce- 
- rele 
Zwirnfaden (der} , il filetto, la gus 
giiata di refe. 
Swirntnaul (der), il gomitelo di filo 
(da encire) . é 
Zwiſchen prep., fra, tra, in theezo} 
zwiſchen Sur yt = Hofnung , Fra 
iltimore, ¢ — zwiſchen 
ers woo vie | ty tra de treote’s, 
e le 


Switchengericht — Zwiſcheneſen 
(das) il trateſſe 

Zwiſchenlegen v. 5. cmp; intraper= 
re, frammettere, y 

Zwiſch enkommen v. sn comp. inter 
venire 

—— (die), V intervento 


—S (bie); , if tempo ai thezzo. 
wift 2c., PM Brvietvacht. 
wit(dern v, r., (proprio degli uc- 
velli) garrire, ftcidere. 
Zwitter (es r —— — * 3 
i due fe operat 
einige art ne Sit eit find 31 nee 
tute i Canal ed alctini altri 
infetti fono ermafroditi. 
Zwitterpflanzen (die. p/.) , piante ers 
mafrodite . 1@ 
— . fem, — due sy 80 
UN vig, —— ssHinhs8HS v 
8 il dodeeagono iY nb} 
— ag.isifti —D angol. 
mobi e gwoͤlftaͤltig ag. , dowiet 
volte tanto, |, , 
wolffabrig ags4 ai adalei anni * 
woͤlfſeitig ag.» di dodiei lati 
Zwblnagia ag. , di —— — 


wiſchennrauer (die), il muro divi Brot Ifte (oer, die 7 bes), rah, deidfle 


forio pi. n. 


la : 
Zwiſchenraum (det) /P intervallo , do Suvbt tens av., in duodesitvo luoge« 
{pazio pl. enraume 
Zwiſchenrede (die), la digreHions ¢ 
V incidenza . 
Bren (pas) , I’ intermedio , 


wifchenfpruch (der), 
wiſchenürtheil ee) 


Ja fevtenza, 
— 





30 dba 
P. Bige —— 
— (ber) ’ bey da ‘Tauseala oy wie 


\ i 


t 
_ — me 
* Raed 98 oieou 
_ ii ginder, Big, udie und — ven Earn 
1 hint wher lh 73 
— NOMENCLATURA, — 
Delle privtipalé Provincie, Citta, , Fumi, ed Ifole aur ares . 
: : — — — 
“hae — * — Pe — 5* ' 


DN sveviee, Abbeville , 

— ‘Abbi nia ¥ 
en, Aqui rana; ip: lq Capelle 

Wdde (die), (Flin dual), —8 

SMovidnopelys Adriatiopolis. · 

Aethiovien, V Etiopia. 

Alex andrig AleMandriay 

Aidarbien Algarve, 

Algier; Algeti » 

Slyenaebtirge, (das) le Ap 

Altenburg, Altenburgo 

Altorf, Altorf, 

Amſterdam, Amfterdam, 

Anſpach, Anfpacs 

Antwerpen, Anverfa, 

Apulien, Ja Puglia. 


) Arras. 
Augſpurg, Augufta, 
Avignon , Avignone, 
B 


Bacherach, Bacherac 
Bamberg , Bamberga =). > 
Barbarey , (die) la Barbas r ad 


Le Gate 





ett Bolzands){ %: F 
Brabant il Brabante. : 
vraͤfitien il Brake. 40.1) ite 
Hraunfehweig , Braakwick « 


Bremen, Bremas 
reslau, Breslavinw ) 
renfach , Brifac . 


: Srismu, la Brifgovie, 


Brivedy a wera a ai 


; Brikel, Brofielles » i 


Hug (Hl. in Pohl, il Bu 
Burgund, le ae, * sql 


* Gafierntandy; la Calfreria. 


Calabrien , la Calabria, 
Camens , — 
Eamerich, Cambra 
—— —— le ifole tanatie, 


—— Cantelberg,Cantorberi, 


“Bitty Cassie fale... — 


re C ovia , 
rr a Caftiglia . 


Hafel, Bafilea. —— 
Bayern, la Baviera, ; 2 “ey 
Bayreuth, Bareith, 1 


Belarad, Belgrado, 
Berlin, Berlino, 
Sern, Berna, 
Biſanz, Befanzone. 
Hifeaia, Bifvaglias 
Bonn tat te Yh * eg, 
04, in’ Ufranien og + 
Pohmen, la Boemia, . : 
Bononien, Bologna, 
Bonn, Bona. 
Bordeas Bord’. 


loys aa la Catalogna, 
ety Shambert , Chaiwberi , o Sciamber, 


Champaatie , 1a Sciampagea . 
Eharietow, Carleton, 
China, la Cina, 
Gilicien , la Cilicia. 
laufenburg , Colofwar, 
[eve , Cleues. * 
Coblens Coblenz, 
Cobtirg , Coburg. “ 
Tolberg Colberg, F 
Eoͤlln, Gotoniae 


€ 


Golmar , Colmar 
Conftatttinopel , —— 
Conſtanz onitanza . 
Corfu, Corfi: . +e 
Corinth , Corioto. 
Cracau, Cracovia. 
roatien , la Croazia , 
comftadt , ‘Cronitadt, 6 Braffaw, 
uͤſtrin, Cuftrin . 
NB, Einige founen aud mit #, 
gefhvieden werden, als Kronſtadt ic. 


Daletarlien, ta Datecartin, 


pen pe en —— Dal pelnayes 
nemar Danimarca <————. 


Danita , Danzica, 
Sere Darmftad. 
evettter , Deventer 
Seuticand Fe ‘Alewhgia. fa Get» 
ma ania. 
—83860 Thionville. 
Don, (FL. in Mosca) „M Don. 
Dona, Fl. in Oeuriehfand, wad it 
Dungarty il Danubio, 
ornich tat — le ia S 
ovro , (Fl. in Spa mei ‘ o. 
Drato ve et i Ja 


boner 58 
Dublin, Du Be 2 a 
F oti) — i ——— 


Duna, (Ble in 
SHimaminde , 
—— —— 


Flanland, te Finlandia, 
_ Sitngern , la Fiandra 
Slensburg , Flensburgo . 
Sligingen, Flefibyay~ 
Sforens, Firenze.” 
Fontaine ntanabld » 
ortluis, Luyigiy 8 
tanfentand » la Franconia, 
Sranturt , Francoforte ; : 
catch ta Ftancia 
berg, Freiberga. - ” 
eybur » Friburges af 
reciaut “ii Friuli. 
riedberg , Friedberga . 
riefland , la Frifia. 
Biunftncbeh Cine Ghiefe, 


G 
Garonne. CEL in Frantreich ), te 


Garontia, 
Seibert , la Gheldtia’, 


@enf, Genevra, 


© @ent , Gand. 
Genua, Genova. __ 


Gibraltar ¢, Gibiiterra F 
Gießen, Giefien. a 
—— , Glafcoviay 

Oloaau — 

84 Gluckitadt - 

drifts 4 Gorlitz «- \ 


ay Gorizia . 
— 


og F 
Baers p Gothenburg . 


Gortinget » ottinga y 
Ron’ et tf ‘Shed ) ta wina, th 
f i 3 @ ', t Ss — — de’ Grigiont 
"e “, — 7 — 
reveling Ti nes 4 _ 
* Rdimburgo, Griecher fand, la Grecia. 
ate Bra — eprint cos Belgrado. 
J roningen , Gro 
gir on dt, Aichftadt , © rani, Ci me pate), ta Gua 
enadh) , Eifenach. — diana. 
iglebett, Eisteben, : uben, Guben. 
Elbe, CRE in Saren) , [1 a 


Elbingen , Elbinga, 
G@lfaf, VP Alfazia. 
mevich , Emmerich, ad 

ẽ ana i —5 — re, . 

n n Deu ‘ 
Erfurt, Erfod . it 
oun" , Erlan: 

fh , (Gl. in ico) rig Adtge 


Euppeate (Gl in Mfien) , P Entiate. 


uͤſtrow, Guitrow. 
9 
Peas, ja Haja: me 
ale Halla. rhe ft s 
Imſtaͤdt, Almftadt’.- 


—** , Amburgo, 
anau , I Hannonia. - 


annover, Hannover. 


attert » Harlem. 
eidelberg, Heidelbetg. 
eilbrun , Eilbronna, 
erculaneum ts Ercolang» 


Deffen, Afia. > 
rerifae. Sufuin le Mole Hivres. 
ildesheim, ildesheim , 
ofand, 1’ Olanda. 

olftein ,  Olfazia. 

umber, (I. un Engelland), (Humber, 
ungarn, i Ungheria. a: 


3 


Javpon, il Giappone . 
her, (Kl. in Gpanien), 
atta 7 Jena. 
Jerico, Gerico. 
Jeruolem , Gerufalemme, 
ndiett, le Ludie. 
mt, (FI. in Vivo, Plan. 
Sunspruck infpruck. 
Jordan, Fl. in Aſien), A Giordansd. 
Ipern, Ipri. 
Irrland , V Irlanda, : 
Sstand, Vl Islanda. 
Fralien , V Italia, 
Juuch, Giuliers » 


K 


ürndten, la Carintia, 

emnitz, Kemnitz . 
Pempten , Campidonia . 
Riagenfyrt , Clagenfurt. 
Kolin , Colonia. 
‘Piniqgbera, Regiomonte,Conigsberg. 
Ronfang , Coftanza ., : 
Koppenhagen Copenaghen. 
Krain, 
Rrainestand la Carniela. 
Kremnitz, Cremnitz - 
Ristein , Cufrin . 


g 
Landan, Landau. 


Randsberg, Landſberga. 
Fanauedock, la Linguadodea. 


l' Ebro, 


Rappland, la Lapponia. 
Saubach , Lubiana. 

Sauber, , Laubana. 

Sauendirg, Lawenburg . 
Pauzanne, Lofanna, o Lufana, 
Zaußnitz, 1a Lufazia . 
Laremburg. Laxemburge. 


head 
Htaltha, Malta. 


geiden , Leyden. 
genes yp 0 ‘ 
Remberg , Leopoli- —” 

Sewarden , Lewardens 

Giefland , la Livonia + 

Zimburg , Limburgo'+ 

Rimerich , Limerie. 

Sindau, Lindau. 

Sion, Lione . 

Gifabon , Lisbonay’ 

Githauen , la Licuania. 

Lonn , Hl. in Deutiehland), ilLehn. 
Gotve , (FI. in Frantreidh), la Loira ¢ 
Gomarden , la Lombardia. 

Londen, Londra, 

foretto , Loreto. 

Kothringen , td Lorena. 

Rowen, Lovanio - 

Gibec? , Lubecea, 

X bucerns 

ebuq Luncburgo. 


Altlich Lie 


X * 
Luxemhurg ; Lacembnrgo + * 
Los, (Fl. in Triederlande) , it Liss 


M 
Shang, CBP. iit Niederlande) , An 
Mofa 


Macedonien, 12 Macedonia.” 
Maadebuirg , Miagdeburgo. 
SRAbren , 1a Moravia. 
Mailand, 9 {att ; Milano, 
ajorica - —— 


Hauheim, Manheim. 
Ransfeld, Mankeid. 
Mantua , Mantova. 
Sarpura , Marpurg » 
Rareille, Marfiglia . 
Sant , (Fl. in Deutfejland), it Mene, 
Manni, Magonza.” ‘ 
Mecheln , Malines. — 
eckfenburg , Mekelburgo· 
efen, Meiffen. , 


SRemmingen , Memminga ..»: 
Seufe ¢ $L. in ayiedestahibe )/ 
preico, i Meffico, © | 
iddelburg, Middelbutgo : © 

Be Alienate 
Miran , Mittan er ad ait. 
Mofdau , Gl. in BHhmen) , la Mole 
Molva, prev. 1a Moldavia, 





ako Mm 
Srobcenland, - rion 


—* ,M 
Mofel . ( $I. wt “Deutichland) ia 
ofella. 
MNuldau , Molda. 
——— Monco. bb 
Miniter, Munker. MN i * 


Ne 


Naney, Nanci. 
—— Naumburgo . 


Neapel, Napoli. 
Mecer Gi in deuhland / * 
euch Neathatel . Tat 


Necker 


Boriften 


mele un See El. in sc 


— "Nida 
Mordlingen , Nordlinga . 
Normandien — f 
—— Norvegia. 
Nirenberg, Norimberga. . if 

a 


S. 


Siew Vf el , Hverifel, { Overitfet . 
nc al il Palatinato fuperiore , 


G gl 
Boe gt. tn Seat —V 
—— Oed os Sopron. 
V Anuftria. 


Ban — ——— —— KY 


Petrie 


niet, 1 Oranges 5 Pr 
rhe ’ — Av oy 
— iene — *— 
9 
gatas , Paderbona ¢ 


wh 






dua , Padoya. 
mpbylien * anfilid . 
Paris , Pari 

Pafau , Pat avid ‘ 


Peru, Perd. 


Ee — 


be Be F 
> Puyol, 





HAIG ez 


CHT 
Hb: 


UiTn 4s oabd 





- Peeufa, P 


ershuitg 7), 
falg, i — 
biladelphia, Fjladelfia ; 


lis iGO 9 ’ 
— 


a. 


progient , la Prigias” © 
iccardie — la Piecardia. 
Be, il Piethonte... 


0, (Bl. itt Stalin), {i BBs — 
ta P i cf : 


~~ Pommeri, fa Pomerania «. ' 


ort, Porto. Oye a 
ortugal , i Pot y ‘Ss 
ofen., la Pofnania 


abetgo ai PEL ee) 


seg Potzdam. k — 


En —— J Pofon he 


Preuffen, la Pruffia, 
Pozzuolo, 


bh 
Quadal quivir, (GL in Syaieny , u 


Guadalquivit . 
-Quedlinburg , Quedlinburgo. 


x 


— 


aaa; Rag 
egensbuty | Bratisbons 
evel, 
ae 1 Gf vin t Deutfeotand) , il Renoy 
Spodan , KRohne, (Fl. in Frankreich) / 
no. 


Rpodus , Rodi 
istwidh , — ky re 


eg | n2 ie Rocelia, 


Rie Ee , Raab , Giavarino. · · 


ce) 
remond Rufemonda, ~~ 
¢ 2 , 
ufland , la Ruſſia. 
6 see? 
Sachſen, la Saffonia, 
Gall, Sala 
Salzbuea , 8 lisbutgo 


Garbrisen, Sarbruck’. 

Garbdinien., la Sardegiia . 

Sau, Gh in Huti a | la Sava < 
GSavern, (Fl. inEngelland), la Saverna, 


Savogen, la Savoja, 


5 eu 


0 mt, 


in ——— * an te il Palatinato inferiore, 
—J 8 oan i 


Srhortland, la — a £ spatens ¢, Valenza, 

Schwaben la 8uvevia. 1 5} F pratt in es in t la — 5* 

Schweden, la Svezia, 2 ' Benedig, Venezia...- 

Schweinfurt Sweinturt. erfailles , Verlaglies . ‘. 

Schweitz, la “Svizzera ceng, Vicenza, ; 

Gelavonien , la Seniayouis’. } Sila , Villac, 

—— gis Zelanda. E— 
egau, govia. P 

Gegedin, Segedin. 43 

Gene " Sequats, (Bl in Brant a Waldeck, Waldeck. 
la Senna, Wallachey, la Valacchia , 

Sevilla, Siviglia... bead is sates, la Vallefia, 

Gicifien , la Sicilias. | Mardein, Varading 
iebenbiirgen, 1a Tranfilvania, ——57 
myrne, Smirne. ies ra CL ie) aa, , 


ShaFhaufer 5 
sel ‘ (Fl. 








* 


Solothurn, Soleure, o Solura, aa 

po neon He rng gl ixel hs in eat mis Wi 
7 Spira, » It 

Gtetin, Stetin . An oa I. ‘in Deut 

Severna patie, d 9 fe tan, il Vete, 


e iF 
Gtocholm , Stoco  gRefipbalen , 1a Veftalia..: * 
Strablsund , Stool. Reblar, Vezlar, 9. 38 
Strasburg, Strasburgo, Argentina. Wien, Vienna, itu 
Gibulweifenburg» Alba Reale. Wiſmar, Vilmar .- ee 
Gudermanntand, la Sudermania, Wittemberg , Vitemberga, 

Gund, il Sund, © @oiga , (gt. it Toscan), la Volgs, 


orien, la Siria, ‘Soria. Wornis, Vormazia, Vorms . 
2 nin Wuͤrtzburg/ —— Erbipoli , 
; * 

Tag, (Ft. in Spanien), ib Tago ; ~ ae | 

artarey F 5 ' Kanter, la Santogna, 

Serel , ii T . 

Theis , Ft i —— arn), if Tibiſco. ; 9 

Sehms, (Fl. in Engellaud), il Tamigi. 


Thuͤringen — la —— 
voi, il Tirolo, 
ofan, ere Tocai, 
Tornick, Tornay. 
Foulon, Tolene. 
Soulofe, Tolefa, 
Frient , Trento, 
Krier, Treveri. 
rieft, Triefte, 
tibingen, Tubinga, 


nis , Tuniſi 
urin, Turino, 
uͤrkeh, la Turchia. 


ber, (Shi in Stalies) il Tevere, 


Darmuth , Yarmouth. 
Dork, Jorch , * 


3 


abern, Saverna. 
atmar, Zatmar . 
, Sell. 
ittau , Zitaw. 
— —— 
Tt , ouriges 

—— Zuifen. 
Zweybruͤcken, Ducponti, 


Berzeichnis 
Der gewoͤhnlichen Manner -und Weiber⸗Namen 
INDICE 
De' nomi proprj degli uomini, e delle donng. 


a —ñ— — —— 


4 ~ @ 
Abel m, Abele. Andrianus ⸗ m. f. Andriane, Ane 
Abraham m. Abramo , driana. 
Abundius ». Abbondio, Andronikus m. Andronice. - 
Achilles m, Achille. Angelica f. Angelica. * 
Achillens m. Achilleo. Dirgelus-cla m. f. Angelo, Angela, 
Mdam m. Adame, Anicetus m. Aniceto, 
didelgunda . Adelgonda, Qrnna Anna. 
one j Adelaide, Binelnva me Apielmo. 

Aldolph ntonineus m. “Antonino,” 
Ddolphus © m. Adolfo, Antoniug-ia m. f. Antonio, Antonia, 
a. f. Adonide. Mpollinaris #2, Apollinare, 

Drian-us m Adriano, Qipollonius m. Apollonio, 
Oeatdius m. Egidio. Archangelus ». Arcangelo, 
Memi'tuselia m. f Emilio, Rmilig, Uriftoteles m. Ariftotile, 
Agapit-us m. Agapite, , _. Armand-i18 m. Armando, 
Agatha f. Agata, Arnofd⸗ us m, Arnoldo, 
Oanes f. Agnele. ' Asdrubal m. Afdrubale, 
Diba f. Alba. DAftolpheus m. Altolfo. 
Qibinus m. Albino. Athanaſius m. Atanagio. 
Alhrecht m. Alberto,  Auguf-usea m. f. Auguito, Angnita, 
Alexander w. Aleffandro . Avitus m. Avito, 

Alexius m. Aleffio, Aurelian⸗ us x Auretiano, 
Miler Heiligen Ogniſſanti. Aurelius wm, Aurelio, 
OHloyfius m, Luigi, Auxoxa fi Aurora, 
Alphons-us m. Alfonfo, ; 
— , vulgo; Ambros m. Am- B 

rogio. 
ginatlet-us m. Anacleto. Halbin-ug m. Balbino. 
Anaftafius m. Apaftagio. Balduin⸗ us m. Baiduino, 


Andreas , velgo, Andves m. Andrea. Balthaffar,culg. Baltzer m Baldaffare, 


+ oe 


(*) Que’ nomi terminanti.in us poffono anche in buona parte raccore 
eiarh, e. g Adolph invece di Adolphus, Anton invece di YUntoning , ma 
non cosi con quelli che teyminano in eug, i quali non amano di eflere 
Kaccorciati, e. g. Cimutheus, e non Dimoth. ; 

Giova perd clervre che i veri nomi propr§ tedefchi non terminano mai 
in us, e che quelli che hanno quefta terminazione {ond piuttoftu di origine 
greca, o latina, e g. Cryfofomus , Auauftinus, ec., quindi d che Pom- 
miffione della fillaba us ad un vero nome proprio tedefcd non @ un ac- 
corciamento; ma.effaferve piuttofto a trasformare un nome pruprio tedefco 
io on nome. proprio latino, e, g. Wilhelm é il vero nonie proprio tede. 
fco, ma per \addizione della fillaba ug giventa latind: Bil yelints'« 


Baptift m, Battifta, 
Barbara f. Barbara. 
Barnabas m. Barnaba, 
Barthold m. Bartoldo. 
Dartholomius », Bartolomeo, 
Baſilides m. Bafilide, 
Bafilius m. Bafilio, 
Deatrit fF. Beatrice. 
Benedictus m, Benedette, 
Seniamin-ys m. Beniamino. 
Benignus m. Benigno , 
Berenices f. Berenice. 
sae f Beriola. 

ernbard m. Bernardo. 
Berta f. Berta. 
Bibiana f. Bibiana, 
Blanca f. Bianca. 
Blafius m. Biagio. 


Bonaventura m. Bonaventura. — 


Bonifacize m. Bonifazio. 
Bonomys m. Bonomo, ~ 
Bonus m, Beno. 

Brigitta f. Brigida, 
Bruno m. Brunone, 
Burghard m. Burcardo, 


€ 


Chſar m. Cefare. 

Coſarius m. Cefario . 
Cajetanus m. Gaetano 
GCajus m. Cajo. 

Callift-us m, Callifte, 
Gamilla f. Camilla, 
Gamill-us m. Camillo. 
GEandidus m. Candido . 
Coutian-us. m, Canziane. 
Canutus m7. Canute. 

Earl m. Carlo. 

Garolinden f Carolina. 
Eaſimir m, Cafimiro - 
Gaspar m. Gafpare . 
Gaffandra f. Caffandra . 
Caffiai-us m. Caffiano. 
Gajtot mm, Gaftone, 
Gataldus mm. Cataldo. 
Eelfus m, Cello. 

Charlotte f Carlotta . 
Ghriftian-s m _Criftiano, 
Ghriftina f. Criftina . 
Ghritoph m,. Criftofaro . 

€ hrofogonng m. Grifogono . 
Ehrofofomus m. Grifottomo, 
Clara f. Clara. 
Glaudins m.- Claudio. 
Glemens os. Clemente, 


e 463 
Clemenzia f. Clemenze, 

Cletus m. Cleto. 

—I f. Clotilde . 

Cscilia f. Cecilia. 

Cilefinus m. Celeftino. 

€EHlius m. Celio. 

Epnrad, vulge: Kungm. Corrado. 
Eptiftants ». Coftanzo. + 
Eoutantineus m: Coftantino 
Gonflanjia fF. Coftanza . 
Cornelius m. Cornelio. 

Cofimus m, Cofmo . 

Ereicentius m. Crefcenzio, 
Evifpineus m. Criipino. 
Typrian · us m. Cipriane . 
Cyriacus m. Circo. 

Thriuus m. Cirillo. 


2 


5 mi Dagoberto « 
Dalmatius m. Dalmazio. 
Damian-us „ Damisno, 
Daniel m, Danicllo. 
Darius m. Dario. 

David m. Davide. 

Decius m. Decio, 
Demetrius m. Demetrio. 
Diamant-us m. Diamante. 
Diana f. Diana. 
Didacus m. Diego. 

Dietrich m. Dieterico. 
Dionyfius m. Dionigio · 
Dominicus m. Domenico « 
Domitian-us m. Domiziane» 
Domitilia f. Domitilla, 
Donatus w. Donato. 
Dorothea fF. Dorotea. 


€ 


Eberhard m. Everardo, : 
— — 
uige f. ige. 
Eleonvve f; Hleonora. 
Ehisocth ein f Elife 
a » 3 ; 
Etifang ws. Biife mee 


Elife f: Elifa, ‘ 
Elvira. f. Elvira. 
gelbrecht m. Engelberto -. 
Ephraim m. Efraimo, 
Epiphanius mm: Kpifanio. 
Eraſmus m. Kraſmo. 
Erdmuth . Erdmada, 
Erhard m. EKrardo. 


— 


ee Se 


484 € 
ba aaulee » Ernft w. Ernefte, 


Eucharius m. Eucario, 
Eudoxius · ia mn. =f. Eudoffio Eudoffia. 
ev —— wf} Eugenio, Eugenia, 
Eulalia t ula 

mia f f Bufenvia . 
Eupbrafia f Bufrafir. 
Euphrofina f. Eufrofina, 
Euremund us m. Evremonde , 
Eufebius m. Eufebio. 
Guftachius m. Kuitachio. 
Goa f. Eva. 
Evander m. Evandro, 
Evangelifta m,Evangelitta . 
Evarift-us m. Kyariito, 
Ezechiel m. Ezechicle, 


~ Gratio 


Fabian-ugs mm, — 
weave m. Fabio, 
abricius m. Fabrizio. 
aͤlix m. Felice. 
antinus m Fantiao 
aufttnusena m.f. Pauftino, Fauftina. 
pects m. Faufto, 
pects m. f. Feliciano, Fee 
liciana. 
Selicita f. Felicita, 
erdinand⸗ us m. Ferdinando. 
trmin-us m Firmino. 
ivmus m. Fermo. 
laminius⸗ nia m. f. Flaminio, Fla. 
favine-bia m.f. Flavio, Fl 
avius via m. avio, Flavia. 
fora f. Flora, . 
Torentia f. Fiorcoza, 
lorius m. Florio . 
ortunatus·ta am. f, Fortunato , Fore 
tunata. 
—5* Francefea, 
rauciscus vulgo: Franʒ m Franceſco. 
f. Federica. 


ufbert-us m. F< Iberto. 

lgentius m. Fnigenzio, 
Fuͤrchte Gott m. 
f. Foſca. 


Gabriel m. Fabriello. 
Gallus m. Gallo. 
Gaudentius m. Gaudenzio. 
Gebhart in. Ghiebardo, 


imoteo. 


riederica 
riederich vulgo: Fritz m. Federico, ° 


Fusca 


Gedeon⸗ ns m. Gedeone. 
Geminian · us m. en: 
Genoveva f, Genoveffa 

Georg m Giorgio. 
Gerhard. mm. — 


Gerhardtin rarda. 
German⸗ us m Germano, 
, d Gertruda, 


—— m. —— 
orgon us m. Gorgone, 
Gottlieb », — 

Gottfried m. Gottifredo, 
Gotthard m. Gottardo, 
Grana Pl Grazia. 

5 m. Graziofo, 
Gregevius m. Gregorio . 
Gyidus m. Guido, 
@inther m. Gunrero, 
Guftay m. Gates ‘ 
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antilfar m. Amilcare, 
annibal m. Anmbaie, 
ector m. Ettore. 
Hedwige f. Eduige. 
einrich m. Enrico, 
Helena f. Elena, 
envica f Enrichetta , 
pitactius m, Eraclio . 
Zercutanus m. Ercolane, 
qittules m. Ercole, 
erich wm. Erico, 
ermann m. Erminio. 
— m. f. Ermenegil. 
rmeneyilda. 


erpard-us m. Ervardo ° 





Houorius m, Onerio. 
Zertenſius m. ‘Ortenfio. 
— — Uberto. 
Hugon⸗uß = Ugone. 
Hyacinth· us m. Giacinto, 
Hvoinus m. Igino, 

Jacob 


ee meg ad 






acob m. ies | eanber m. Lenires 3 ot 4 
ra ne pana * ue Lelio... * * ee 
eremias m: Geremig.> ~ ae e — —8 
—— 
gnatius ms» Ignagiow: —— 
nnoeens * it ‘ cae * F 
oachim/ ofd-us m ‘ ‘ 
ob m. Giob * * gibecalig.ae.. of, CCR 
ohanna fy Giovanna, A * — Siveratud mn. Liberate, 
ohannes m. Giovannin ony - Giborins m. L eee 
cannes dey Tauͤufer mov imus m. Lino, | 
Battie. pepe « MoS sirius m. Ev igiees ape». + 
— m. —— — eae itia f. Letizia, 9 ; 

ie 


> Zongin-us yh. Longing, 
> Sucas m. UGA: * 
@yria f. Lucia, 


Giordane , wy a — 22 
Joͤrg m. ———— J i : 
Sofevbes 








ofua m. "G es * Sucian-ys m. Logene # 
5 + bist me er 
ovinta ae a foo crezia «0 
Aovita, mene 138* m oe : 
Seen m. Ireneo, — ; “Qudwig m, Luigi, —— 
ene f. Irene oy ” Pabwine fda, Lo * 
Iſage m Iſaceo — 
ella, ga Liſel f. — ed IR ae 
—8 in * it 8 ; 
ores m ro-, aearius 3 tio . 
Simael m. H{maeles > sare f. ddalena, . 
Sucund-us m. Giocondo, 5 eS Malaching. aad Bieler 
Was moGinday = “a> > Mayhaus m. enix 
qudith sinditta yf = > Mareellianeus, Miao, 


ulia f. (Siulia.s De oe Marcellin Oe ) — 





ufiana uliang. rcelius my Loe uss: 

ula me ak ae ey 2.08 criapoe ss. 

ulius 7. meses hts — he ‘ 
— f. Ginttina, Bara — ert 


Suftiniana f — aria f. Mariage eg Wk os 






Suftintanys ae —— m. Mariano: 
Suftinus m. “Giuftino . F Marina f. Bs). alee » 
Suftus m, Giulto . Marinus m. Marino, er--+ 


Buyenalis mm. Giuvenale, rius a. Mario. . .9 


* tt avfilius 9. Nepietio , 







&. 5 artha . J Mar 
/ * © | Martialis rziale » 
Rarl m, Carlo. §  * ' Martinus » wn. rtino . 
Kaspar m. Eaſpare. Martius m. Marzio. ; 
Katharina f. Catterina Mathurinus.ro. Maturing, 
Rilianus m. Chiliano~ Fatthaͤus m. Matteo; = 3 
Runegunda f. Cunegonda. | — = Mattia. . 
‘ auritiu ĩ — 
g - Roris ) m, Maurizio. sae 
Maurus m. Mauro, wed Si 
Gactantius m. Lattanzio , Martmnifian-us m. Mafiatttic 


Rambrecht m. Langberto. at 
Pauventius,vulgo: Loveng m Lorenzo, | rimifiane f. Maffi miliana ¢ 


Zaurus m. Lauro. Marimila f. Mafiimilla . 
Zazorus m. Lazaro, - ~ Mariminus mw. — 
6 


. Sahaen, ptéadete 5 anfangen, vo 
mineiare . 

Bapfen, cavar vino dalla hotte , 
anjapfen, mettere to 'fpillo ad 
una botte. ; ' 

LV. Significa, fare in prefeness c. g. 

Reden, parlate; anreden, parlare 

. ad uno. 
-tufen, chiamare’s anrufen, din 
plorare, invocare . 


. Auf 
Prep. [epar. 


E.Sightfica : aperturs fnodamento, ed 
alle volte: cominciamento, e. & 
Pinder, leyares aufbinden, sleg 
_ te, aprire slegando. 
Rechte, trecciare; aufflechten, ſno⸗ 
dafe le trecee; 
Thun, faves aufthun, sprite fare 
- in modo che Ia tefa fi apra- 
M. Significa: montare, bevare, al» 
naré; énfidre, & ¥ 
Bleiben, tinanere; aufbleiben, ris 
manere alzato. 
Fliegen ,-volare ; auffliegen, levarli 
a volo. 
Schlagen, Batteres aufſchlagen, 
montar di prezzo, : ; : 
Schwellen, gonkare, aufſchwellen, 
gonfiarfi, 

BY. Significa: mecteré, applicare , 
caricare, avere, flare, ®. g. 
Buͤrden, caricates aufbtirden , Ad- 
doffare s . 
Druͤcken, ſtampare — — 

rimete , appérré (il figillo) . 
sien, cueire; cataien: vucitée 
fopta, attatcare con cucito. 
“Drager, portare; auftragen, pore 
_ tare in tavola, aa 
IV; “Sigiifica: opera-a ail! ondre, dé 
busbna voglia.fenea ribrezao,e.g. 
Opfern, facrificare  aufopfern / ima 

*Sinolare. : 
Barren » apereate 4 aufwarten) 
* re; 5 
Weiter, mofktare 5 auſweiſen/ pro⸗ 
» durre itt pubblies 

Significa : confamo, anntilleren- 


fo, &. g. : 
Effen , mangiare ; aufeſſen, mangiat 
tutto 


Heber, alzdée ; anfheben, anulia- 
eke, abolizes — 


4by 
Vi. Significa: confervegions,rijpara 
mio; it, acqu iſto, segiufumens 
to, perfezsone, e.g. 
ingen, accordare; aufdingen, far 
4 punti di un accordo, odi con. 
venzione.. 
Halen, teneres aufhalten, cone 
etvare , 
Raufen, comprare s auffaufert, com- 
rate, acquiftare ogni oufa pet 
: rne ammaffo ; 
Nehmen, prenderes aufnehmen, 
accogliete . . 
Bieren, ornares auſzieren, allettare · 


Kas 
Prep. feput. 


L. Significa: ufcits, featciamenta 
evacuszione; ectexione, ¢jtin- 
, Some, & 2. 2 
Bleiben, rekare; aushleiben, tes 
ſtar fuori. ; ; 
ehert, andare 5 ausgehen, itfcire. 
raben, grattares auskratzen, ra+ | 
_ dete, fcancellare radendo . 
Nehmen;, prenderes ausnehmen, 
_ eccettuare . 7 3 
Gaufen, bere} ausfaufett, votar il 
biechiere , bete tuttoil conttenuto, 
Ii. Significa: compimeuto, perfezios 


nee, g. : 
Urbeiten , laverates ausavbeiten , 
dar l’ ultinia mano al lavoro. 
Machen, fare 5 ausmachen, finire , 
perfezionare jna cola. 
IM. Significa: ceffaxidne totale ,e, gs 
Weinen , piangere 5 ausweinen, 
ceffare dal pianto.. 
Be 
Prep. infepars . 
L. Sionificd: sgtone follecita, ſoda, 
veguénte, cdin qualche oggetto 
anche! guérnitara, riempimens 
— t05 Coptimentds tf. 
eit, penfate 5 bedenken, cote 
_ fiderare .. in 
Reden, patlare 5 bereden, perfude 


dere. 
Schließen, chiudetes beſchließen 
deliberare. 8p: 
Steben , Kare 5 beſtehen  confittere . 
diehen ds3° begiche, tikerisd , 


OE Te dc oe aries 


q7o- 
cre Bley 


2. Prep. fepar, 
B. Significa: —— arrivo; 

if. apgiunte, e. 

Bringen , appertare} beybringttt 
allegare . 

Laufen, cotreres behlaufen con· 
correre 

Setzen, porre; beyſetzen/ aggiugnere. 

Mohneiv, abitare; beywohnen, af. 
fiftere, 


—8* q t 
«Prep, fe F 


LSignifica: RES Ss ht Sere é.g. 
Blingen, appertare; darbringen > 
apportare prontdmente. 
Stellen , collocare3 darftellen, pre- 
* feptaces os: 
Shun, fare ; darihun, eomnprovare. 


Durſch 


Prepy. alle wolee ſepar., 
e talora inſepar. 


— paſſacgio, penetragione, 


Beifien t mordere durchbeißen, tra- 
paſſare co! denti. 

Geber andares surchgeber, paffare. 
agen laiciare ; durchlaßen, cons 
cedere ib paflaggio. 

* pleggere sawed leet, ripaffate? 


gwendo . i 
ater 7 —— durchreiſen, pal 
fare viaggiando. 
Suchen , cercafe ʒ durchſuchen, vi- 
fitare da per tutto, in ogni canto. 
Bi rment , fcaldates Durchwarmen, 


fodldare di demtro e-di fuori: 


* Stechen ; ——— durchſtechen, 
paſſare da parte a parte con un 
pugnale, fpada ec. - 
€ tf 
‘Prep. fever 


, 


<6 


de 8: gnifica: . vactol ta, | mo⸗ 
vimento, -ofeeragjone per — den· 
ro . by 8 


2 


KVaſſeny expires einfaſſen, incaftatey 
incaſtrate, legare (pietre ec.) 
Fuͤhren, condurres einfuͤhren, § iu- 


froduntc. + <04 

Kaufen, comperare seintaufer far 
ineetta. 

Leaen , rporres cintegen , metter 
dentro. 

‘Neder, parlare 5 einveden , inter- 


rompere . 
Gchenten , vender da here; einſchen⸗ 
fen, verfare da “bere. 
Schlafen, dormire, einſchlafen, ad⸗ 
dorm: entarfts 
Sieben , tirare 5 einziehen, rhisaxe 2 
con warre. . 
TI. Significa: rovinay e- g. 
Brechen rompere; einbtcchen , buts 
stat gil. 
Reisen, ftracciare >. einreißen, abe 
battere. 
Til. Aention: — art iß 


cio 8. 
—— partire, eintheilen » COM 
partire’a proporzione . 


Empor , 
Prep. fepar. 


I. Signifiea - elevazione, innalza- 
miento, €..¥- 
Halten , tenere; emporhalten, ts⸗ 
nere alzato. 
Schwimmen, notare; Seen 
mew, notare a galla. 
Eni 
Prep. infepar. 
I. Significa: privegrone, Liberaziont, 
allontanam:ntdy € 2: 
Binden, legare ; entbinden/ slegare's > 
“Sehnen , impreftare’s entlehnen, tor~ 
.. te ad impreftite. 
Ziehen, rirare; entziehen, ſottrarro. 
Is Significa : uges fampas &. Le 
Fliegen, volare 5 entfliegen ’ * taggit- 
fone a. volo. 
“Geben andare; entgebett , evitare 7 
., Hnggire, {chiyare-.: » 


Er... 
Prep. infepar. 
I. Signitica: guddagna —— — 


4a 


Witter, precare ; erbitten, ottéhe- 
re per via d’ iftanze. 
Erben, ereditare; ererben , acqui- 
fare per via di eredita. 
eben, vivereserleben,fopravvivere. 
Zwinaen, sforzare; ergwingen , ot~ 
tenére por forza. ‘ 
Il. Siznifica: efferto pafruo, & g. 
Arm, poveros erarmen, impoverite. 
WHI. Significa: uccfdere, ©. ge 
Schlagen, battere ; erſchlagen, nce 
cidere a colpi di baftone e fimili. 


 Feht 
Prep. fepor. 


t. Significa: errore, inganno, e. 2. 

Geren, andares feblgehen , {marrie 
la ftrada. 

Schlaaen battere; fehlſchlagen, 
fallare il colpo. 

Gchreiben, feriveres fehlſchreiben, 
fare errore di penna. 

reten, calcare: febltretet, mettes 
re il pit.in fallo. 


Fort i 
Prep. fepar. F 
1. Significa: cont nuas ione progreſ⸗ 


0, e. g. . 
Arbeiten, Javorares fortarbetter , 
profeguite il lavoro. 
Gehen, andare; fortgehen, 
avanti. 
Il, Significa : partenge, fcaceiamen- 
to, @ g. : 
Gabren, andate (in carrozza.ec)., 
fortfabren , partire, toccar via, 
avdarfene . 
Jagen, cacciare; fortjagen, cactiar 


via. F 
Schicken, manaͤareʒfortſchicken man · 
dar via. 


paffar 


*8 ‘ 


Fur, 
: ; Prep. fepar. 
NB. di quefte we parleremo for- 
to la prepofiztone; vot. | * 
Ge 
Prep, infepar. 


4: Significa s compimento, effetto iu⸗ 
thera, energia abla sofas % - 
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Brauchen, gehrauchen, ufare ., 


Tub ea mice 
Prep. fepar. 


I. Significa: patria, démicilio, cafe 
propric, €. g. 

« Gehen,andares, heimgehen, andare 
a cafa. — 

Reiſen, viaggiate, heimreiſen, in⸗ 

dirizzate il viaggio verfo la patria. 

Suchen, cercare s wetmfucher, ‘far 

vilita, vifitare aleung in ſua caſa. 


“Hew. 
Prep. ſepar. 


I. Signifien: svvancamento , progrefe 
0, moto & luoeo, e. g- 
Bringen , portares herbringen, pore 
tare qua. : 
Komment , renire 5 herkommen, dea 
Tivare . 

IL. Significa : promtamente, e.g. 
alten , tenere; herbalten, porgere, 
agen, dire; herſagen, recitarea 
memoria, .- 

Bahlen:,pagares herzahlen, pagare 
prontamente. : 


—E Hin 
: Prep. Seper. 
I. Significa : avengamento, progreffoy 
moto da leogo ,°% B- 
Gilen, affrettarfi; hineilen, accem 
Jerare il paffo verfo quella volta.’ 
Laufer, correres hinlaufen correr 12. 
Reiten , cavaleares hinveiten, an- 
darvi a cavalloc - 
Hinter 
Prep. infepats . 

I, Signitica + acione fegrete, ingan · 
m0, e g. 2 “ 
Bringen , pottare s-hintterbringert , 
riferire , fapportare fegteta« 


mente. 
Gehen, andates hintergehett, gabe 
bare. : z 
Gg 4 orator ss 
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en, lafeidtes Hinterfafferr> la · 
yc Bépo a8 — 


Dreiben ngere; hintertreiben 
—— 3 


Loe 
Co. Bhep. feper. 
| —— ——— 26, libera®ios 
 mpinnens ke fegare Tostinden » ftio- 
—— loslaufen ti· 


ſcattaro. 
Schießen, tirare; Josſchießen, ſpa⸗ 
rare UEꝰ archibuſo). 
Sprechen favellare ; losſyrechen, 
aſſolvere 


“to Mts - 
Prep infepar. 
I> Sigtified: 2 rh del verbo +4 


—— e. 
Brauchen, $ misbrauchen y ad 
° bofaréy 
Gonnen, favotires 3 misgonnen, dis. 
vorire ; it. invidiare , ; 
Nathen ,  confighiare ; miseatheh , 
diffuadere . 
Frauen, Adares mistrauen, difidare. 
Geburt (diz) “il parto 5 die Misges 
t,l aborto . il_moftro. 


“Rit 


Otucken, ſtampare; macho , 
riltampare . 
n / lafciare ; nachlaffen, ceffate . 
achen, fare; nachmachen, con- 
* traffare , imitare. 
Segeln, veleggiare 5 nadyfegels , 
weleggiare in traccia, dietro di 
. abtria : 
- Bucher , cereare 5. nach fuchers , in- 
dagare . 


Rieder 
Prép. ſepar. 


1. Significa :. ebbaffamerto, e. xg. 
. Gallen, cadere; micderfalten, cader 
abbaffo. 
Hauan, taglidre ¢ niederhauen, ta. 
gliate a pezzi. 
dao ) Porre 5 niederſeten, mettere 


Heber 


- ~Prep. talvolea fepar. y 
e talora infepar, 


I. Significa - faperiorita, e. g 
Leben, vivere ; iberigben , foprav. 
vivere . 
EOreffen, eolpire ; torte fu< 
perare. 
IE. Significa: ecceffo; ¢. g 
Laden, carieare 4 ected, earicat 
troppo « 
Sefer ’ F 
Seigett, 


moftrare 5 fiberweifer, 
uͤberzeigen, convincére . 


lIII. Significa: peffaggios trafporto, 


Prep. fepar. 


1. aie? — facie’, 
ajistay Pa¥tecipaxitne; © g. 
Bringer , — mitbtingen, 
apportar ſeeo. 
Geben , aridare ; mitaebert , andar 
in compagnia a altri: 
Leider, patire; mitleiden, compatire. 
Theiler, ripartire4 imi eilen, pare 
tecipare . 
—* i — nities, ebo~ 
rare. 


Prep. fe epairs 


1. Significa: : Profeguimento , ricerca, 
imitaxione, ¢ g 


‘ Scinen; navigare ; uͤberſchiffen, 
treghettare per barea. => 
Seven, porres uͤberſetzen, tradurre. 
da una lingua all’ altra, 
IV. Significa : copritnento; 6. gs 
Legen, meitete uͤberlegen, foprap. 
> porre . 
guctern , induccherare; uͤherzuckern, 
coprire di ziccheto, {parger fow 
pra molto zucthero ; 
V. Significa : leggiermente 3 @ ge 
Lefer, leggere 5 tiberlefen , trafcors 
rere leggendo : 
Gchiefen, contare (dénari) 3 uͤber⸗ 
._ fchiefen, contate alla sfuggita ., 
VI. Significa : avenge, frrabocco; fogs 
storne, — y Ow Ze 





Sleiben, rimneke; uͤberbleiben, 
timdnet di refto.. 

Laufen , correre; fbetTaufen ,, tras 
hoceare per effec troppo pleno. 

Winter (der) Pinvetno 5” uͤberwin⸗ 
tern, ſyernate pailar P inverno, 

Nacht (Git (ta notee 5 ibernachtén ; 
— palſat la notte. , 


Bet 


. — 
⁊ 


Brep. infepar. 


i Significa: peliare Aave lacatess 
— penne: deliés voce radicales 


“Qehten, ſtimate verachten, diſprez · 
zare. 
aul , matcios verfaulen , fracidate. 
~ Gift (das), il veleno ; vergifter , 
% avvelenare 
Il. Significa: phi sare o dave lebuona 
o indi fferente qualita della vote 
primitivay & th. 
Herrlich magnifico; verrherlichen, 
magnificate . 
Liebe (die), LV amore; verliebent , 
il. — o ſteſſoo quaſ 
tenthca ovente id freffoogua 
lo fle 0 della voce oe sty ed 
"alle volte anche tute’ élrvd, e. gz. 
Beſſern, emendare; verbeſſeru, mi⸗ 
Ebhiorate. render: migtiore , 
Sluchen, beftertimiare 5 5 veſluchen 
maledire. 
Solaen ſeguite; verfolgen, profes 
“Boires se, perfeghitate, perfes 
guire 
Stesen / tare; verſtehen, intendere. 
Dreten podldare svertreter, far ¥ uf- 
. fidio; le veci di un altro. 
Bieber; tirarés —— adifferire. 
W. Significa ad up di preffo quello 
che firnifica be , cio’ tin agio~ 
"We es is faperfeie 43 und 


— Gis Moroy veragolden, the 
caine (oie), Mi fetita verwunden, 


erife. 
Pint A am) j to Ragiio ; vetginnen, 
v. Sie ca: ton[atlto 5 alitnadione 
we e. g. seen 
ennen, ere 5 ver en e fla 
umarfi ardende ” 


¢ 


‘ 


a 473, 

Kaufert, comperate 9 verfaufeny 
vendere , ‘ay 

Spieler , girocare.; veripielen, pet. 

* der al gineco's: 

Urtheilen giudicare ; yeruvtheilen, 
{entenziare 4: condamnare « 

«VI. Signitiea; oe teed ifcompigliog 


operar mats © 


Geen, vederay v fi ptravederes 
Wickeln, iavil es vermmicteltt , 


» -inteicarescon wilu 
Vil. — — colpo 


ab, 

Giri eit, yg sre pighias figb erate. 
{es ‘prender Ga ofa per un 
altra 

Schreiden ſetivere; je verſchrei⸗ 
ben » fallare: uello ſerivere fen 

Stotien , ittares ſich verſtoſſen, 

_ fallire , inganna 
VL. — tam Certo effesto fini 


to pane & 

— Yr —* len 
ſyapotare —— 

Gehen pandares. veehehen, deſtate 
‘idbeffereis paſſa e· 

ix. Aggiunge talvolta unnon fo cha 
ai forea ed * alle vet 
primitive, e. g. 

Peiben , vetbleibeit , rimartete . 
Hinderit; verhinderu , impedire - 
ales , Veriparent, rifparmiare 
Wechſeln, — cambiard » 


Prep.. | ir 4 
e —e 
1. Significa: dgione di giros e. g. 
a il; braceid ; umarmen/ 
abbracciare . 
- Dreher; torveres. umdrehen, vel 
gere, tofcere in giro. 
faufen, vvortere untlaufert , care 
rere intorno . 
navigates umſchiffen/ gi 


rare navigando on 


it: Sig 2 rigvrnb; Congismento, 


— eg 
— 5 amin , 


ee ‘fpitigete’; umitoffen, cetta® 
(pst tetta com, una {pinta 





a 
Werfen, zettate Fummwerfen, a 


oar gd terra. 


so 


antes 


Prep epar. * 
soo ve tebpolre ivſepor. 


1 ‘Bignifies + ‘azioneper'di ſotto, at- 
Ppoxe⸗o, intervompimento , intere 


pofizione y intrapre/a, divifio- 
se, @. 8. 

Brechen, rompere; unterbredher , 
intérfompere . 

Fangen, prendere; unterfangen , 
attentare. 


“Halt, ceneres unterhatterm, tener 
forty cie. foftentare, alimentare . 
Suthers cercare; unterfuchen , di. 
foutere , efatiinare . 

Seiten) moltrare 5 -atittertoctfert , 
infecaare ,. informate . 

YWPSianihca: (oheexione.umiliazione, 

absaffamento fidaztone yt. g. 

Bringen > ridarrerpunterbrinaen , 
fottomettere alla ſfua ginriſdi· 
zione . 

Pricer , premerts unterdruͤthen. 
opprimere. 


Bor 
Peep: fepan 


J. Significa : svamgiamento, *5* 
Lione, precedexea, priovita,e 
+ Betrachten ,corfiderares vorbettach 
ten, ptemeditare. 
Bitten, pregares vorbitten, interes 
cédere. © 
Fallen , caderes vorfallen odcor- 
rere, accadere. 
> ** andare; 3 vorgehen prece· 
dere. 
Legen, pores voriegen metter 
innanzi. 
Schrejben/ {criveres vorſchreiben/ 
preferivere - 
Urtheilen, giudicare; vorurtheilen 
gindicare preventivamente.: 
IGiehen!, tirares vorziehen, antepor- 
re —— fe. tirare avanti. 
Non bs fognar confondere ta 
pat —— vor comquella di fur, 
‘en a * diners’, avanti ,@ 
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WES, PR 
“t v4 Prep. \fepar. * z 


I. Significas: porent⸗ feperaniote, 
‘allontanamensto 
Fuͤhren, condurre wegfuͤhren / eon· 
datre via> 
Regen , mettere 5 weglegen mettere 
do Banda. 
Gollen, covere; wegfollen , dover 
pattire.- 
Werfen, gettares wegwerfen, get · 
-tar'da fe. 
Il. Signifiea : nine ofscile ſpedi- 
zone > & ge 
Freſſen, mangiare s weafreffer, mate 
iare tutto {peditamente. 
Ith. Bignifica: eccellenza, €. g. 
Schretben , ferivere s weaſchreiben 
(eitten), fuperare alcuno di gram 
. langa mello fcrivere. 


Wieder 
Prep. fepars 


I. Significa: ripetizione y raddoppite 
Meng e. Bo 
Gagen, dire; wiederſagen, ridire, 
Gchreiben , foriveres wiederſchrei⸗ 
bet, tornare.a ferivere. 
II, Significa: reffiruzione, racqui- 
flo, ritorno, e. g. 
Bekommen, ricevere ʒ wiederbeFome 
met, ticuperate 
 Beben , dares wiedergebert , tende- 
* reftituire . 
Ru ‘tity: ‘chiamares wiederrufen/ rie 
chiamare 3 ft. rivocare, ritrattate. 


Wider 
Prep. ‘tnfepar. 
1. Significa : contravieta , refiflenea, 
incontro, @. g 
_ Seaen j* mettere 5 ẽwiberlegen, cone 
ntare .: 
_ Mati ma conhighiere 5 widerrathen/ 
uadere 
 Gegery: i iedig fich widerſehen, 
oppot 
— E—— ,, dire 5 roiderfnvechen 7 
— .* ip ‘i fe 
eben. are 3 swiderftebien Cote 
traftare, refiftere«. ° . 
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— «4 


Bt yo 5 fia, Se, mer 


Prep. infepars Zie hen —5 zuziehen, attirare. 






Sehneiden , taglince 5 zerſchneiden/ U 


Gprnaen a minuto, a ene ay 
a ——— 
* * g° aia | 

dite i dnt ere ’ i , 
Prep. fepar, > ‘Sigttificd 5. —2 


fica ¢. cominciament, con· 
fone —— 
iY 


uve,” ’ 


to ringimento , e& g. 
1. Significa : vieinanga arrivo, roc · zubinden, ftrin- 
camento, appartenenga, prepa: ger legando . 


rdmento se. Deeken, co rire Wig 
1, dates ben bene 4 











o pit pripof 0 
quali ritiene il prop 


colla voce prim 
giungono,’ e! 


An hero, a quetta’ 
Mn cae an 
Be Wor, anti pat i 


Onr 





hid: oi addi scum e.g. 
— — 
echen, romperes gerbrecjen, foa- 
vezzare, {pezzare . ‘ eh, dares — dar 


\ 


—* — 
il — 


: te. 
. : A Baie il Bae 


Ru il 

F Sa m Bh a4 Som — ban 

pe Pe one. , 
mn Sechelt, Hi tpitbente. 


ee erg, Seherse il Birto, | 


merz/ il Dolore 











ber otte , lo Scozzefe. 
te 7 /yil | Podeith, il Baile .* 
i 
3 ig 4 r iadaeo 


* A \Birbante 
abe, 


1 lo Svevo. * 
— — 8 
Schwede, “Yo Svedefe, 
flay , Stave lo Schiavo. 
—* il 






Saldato 
4 , ih —* Lweeelle) 
w yor 
uw Tertar, il beats ; 


cant , il Tiranno. 
7 Alan, r Ulano , 


7 WAGhe. UItaliano, . . 
1 Beis, il Savio. ae 
” Reig, Zeuge, il TeBimonio. ; 
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(PMR ei G nde ry a Gat 


kasted fh 
of tag 


n Cochiset «und ordinal - — te? 


die uͤbringen Zahlen alle miteinander herſtammen. 





INDICE 


“Dei pumeré (ar dinsli, ed ovdinali, dat quali deriveno exited 


glé altri numeri . 


* 


Numerieardinales, shee Spanptzeblen, — ordinates oder Ordmungs 
a 


eins, ein (7. 


groen) 
prey. 


VON anew a 
i=4 
3 
—8 


4 vierpettt « 
16 fuͤnfzehn. 
26 ſechszehn. 
27 ſiebenzehn. 
18 achtzehn. 
£9 neunzehn. 
20 zwanzig· 


2x ein Und zwanzig. 

‘g2 zwey und zwanzig · 
23 drey und zwanzig· 

24 vier und on. ’ 
2g fiinf und zwanzig 

26 fechs und zwanzig. 


* 


—* 


N wea Sew ww wee ese eye ws 


> * 


~ 


Oe en 


ee i a 


bee , die, das erſte 


5 anderte. 


vierzehnte. 

fuͤnfjehnte. 

ſechszehnte. 

ſiebenzehnte. 

achtzehnte. 

neunzehute. 

zwanigſte. 

ein und zwan⸗ 
zigſte. 

zwey und zwan⸗ 
zigſte. 

drey und groans 
stafte . 

vier vi Heque 


flat ne nnd zwan⸗ 
zigſte. 


— und zwan⸗ 


zigſte. 





(*) Ging fi dice quando regge da fe folo, ed ein quando ferve alla 
fcrmazione di ua altro numero, e. g. 101 hundert und ¢inss22 cin und 


grangig. 


J g 3 dy ©) fieben und zwanzig. XXVIL.  der,die, das fieber Seine 

#8!) ) ache und zwanzig. XXVUI, a rg zwan· 

V neun und zwanzig · Cc) SO naib zwan · 
or ” drengia . XXX. - , , > bdvengigfe. 


oe ei cei, » —8 pss ee ey an drey · 


bigſte 
rey⸗ 
und drenfige 3 r¢2 sie 
“De, bi —R —AA 


on pe we “b 
I. 34 itt und dieoBIgY — uly vig nb bet 
| — — fuuf und drevtig. — ye fivif und» dvepe 





36 “be und diehlis. — ee earn, es Bl 
<r — ne ts RON fieven id vey 
38 | ad egpig. | RxXvE) 

gg neun und drenis · oa ——— 
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ages taufend “4 enbundest drey Ultimo , , |, 
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deutſchen Zeitworter 
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OLTA 
‘Secondo P ordine dell alfabeto ¢ 





offia nel ſapino; 3. nell’ imperfetto dell’ indieativo, e congiuntivo; 3. im varj 
4. e nella seconda persona dell imperative presente come dalla seguente racolia 
Prinitivi; e. g. ankommen, giungere, arrivare, /. kommen; empfangen, riceys 
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TE. IMPERFETTIO. Amperativo { Participza 
—_—__—_—_—— — —— — — bpre⸗nte. raſſato 
Plarale. Indicative . | Cougiuntiva . efia fupino. 
— — — — — ER ⏑ — ⸗— — — —— 
wit backen 2c. J ich buck dag ich buͤcke back du. (*) qebacken 


ich befahl dag ich beable | befichl du befohlen 


wit befehlen ꝛe. 
teh befliß daß wh heflißeheifleiß du dich | belißen 











————— ——} ich began dag ich beganne | beginn du begonnen 
— —— bi dah th biße ber Dat gebißen 
wit bellen 2. iqh boll dag ich bolle belle du getioitert 
wit bergen 2c. | ich bar dag ich barae birg du geobdrgen 
wiv berſten ꝛe. | ich bar bag ich baͤrſte bir om | gclariter 
—_—— ich befany daß ich —** beſiun du dich | deſnnen 

ich betrog dab ich betrbae | betvieg du betrogen 
— — —} ich betvag daG ich bewage | beweg dy bewogen 
— — — daß ich boͤge bieg du gebogen 
— — WY 00 das ich bothe bieth du aebothen 
— ⸗— ich ban dab 4 * bind du gebunden 
— — — ich bat daß ich b bitt du gebeten 
wir blaſen ꝛe. Jich blies dah ich blieſe blas du deb laſen 
— —— i9 Ofte das ich bliebe bleib du geblieben 
pres er ae id) blich dab ich blithe bleich du geblichers 
Wit brater ꝛe. | idy brick daß ich briete brat du gehraten 
wit brechen ac, | ich beach Dab tch brache brich du gebrochen 
— ich dung daß ich duͤnge ding du edungen 
dreſchen 2c, fic) droſch das ich drche driſch dis — 
—— ⸗ ich Drang das ich Drange | Dring du gedrunger 
— — — i faud pag ich empfinde| emyfind du empfunden 
— — — i«g ORD daß Ope) entiperiep Diz | entiprojen — 
— | ich erblich dag ich evbliche | erblejd du. 1 exblichen © 
—— seine cena id) erſcholl dab ih erſchoͤlle erſchall du erſch off en 
wir erſchrechen se) ich erſchracke DAF i HicFe} du erſchrocken 
— it erwog das. . rome erwogen 
backe dus befiehl tu, Gefieble du, e cost luecel vamento 3 és : 
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— Aughe 
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— — icy artery 7 J ee du wit tbe | i 
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Nfleaen folcretydeMfebcfolicag she i 
nek. pregiaté lodate. yiyiny 

giietten,, feature sti {hry 

at hr confighiarel i) | * 1— 

eiben Fregare se voy | 

: if : rom rey difegnare . bis A 

Meike, \cavalcare, andar a cavallo. je —— ——— 

Riechen, odorare, Japer d’ odors | prey —t — 

tien >» lattarele ony ontth 

t —* colare ſeorrere. sags tam 
Mie, chiamareidicnnol. —R 
bere n —— ne 
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“Steigen , montate , vin 


Stoffert , urtare 9 uhh 
—— — 
4 
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| Seager, portatens yo otha 
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rete ; * —2* 
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